
: ‘“-.i
\

CRNA
SKUPStimj

QORA
£gNe Gnpc

i,', i
PflfMUENOr

^QjCkvJ/

—
'O-^fPlKACtO^
SflOjr
VE2A.

— 16PA-

SKHAdeNlCA:

PHJLOG:Crna Gora
VLADA CRNE GORE

17, novembar 2022. godine
BfOj 07- 6874/4

V,a.a erne 30., rooTSNA^.A Za'1<ONA O
ra. s.a.ian.a a proceOo.

SkupStine Crne Gore
Za preds.av„.e V.ade Ni.ce ™
tiiela prilikom razmatranja Predloga 9 , , j^leNA JOVETiC.
^d^leTe^ne^rkS' oir^itorata za poi.ku iavrr^b nabavk, u

Minislarstvu finansija.

PREDSJEDNIK 
drDritan Abazovic, s, r.



PREDLOG 

ZAKON  
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O JAVNIM NABAVKAMA 

Član 1 

U Zakonu o javnim nabavkama („Službeni list CG“, broj 74/19) u članu 5 stav 4 
poslije riječi „ponuda“ dodaju se riječi: „u cjelini ili“.  

Član 2 

 Čl. 18 i 19 mijenjaju se i glase: 

„Izuzeće za nabavke u javnom sektoru 
 Član 18 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na nabavke roba, usluga i radova koje javni 
naručilac dodjeljuje drugom pravnom licu, ako: 

1) samostalno ili zajedno sa drugim javnim naručiocem vrši nadzor nad tim
pravnim licem; 

2) to pravno lice obavlja više od 80% djelatnosti u izvršavanju poslova
povjerenih od jednog ili više javnih naručilaca ili drugih pravnih lica nad kojim ti javni 
naručioci vrše nadzor; i 

3) nema direktnog učešća privatnog kapitala kod pravnog lica, osim učešća
privatnog kapitala u skladu sa zakonom i osnivačkim aktima tog pravnog lica, a koji 
nema značajno učešće u kontrolisanju i pravo ograničenja i koji ne vrši odlučujući 
uticaj na to pravno lice. 

Javni naručilac samostalno upravlja pravnim licem iz stava 1 tačka 1 ovog 
člana ako ima odlučujući uticaj na upravljanje i rukovođenje poslovima tog privrednog 
subjekta, odnosno na donošenje značajnih odluka i utvrđivanje strateških ciljeva 
privrednog subjekta. 

Zajedničkim upravljanjem iz stava 1 tačka 1 ovog člana smatra se upravljanje, 
ako: 

1) organe upravljanja privrednog subjekta čine predstavnici javnih naručilaca, s
tim da pojedinačni predstavnik može predstavljati više ili sve javne naručioce; 

2) javni naručioci zajedno imaju odlučujući uticaj na strateške ciljeve i značajne
odluke u tom privrednom subjektu; i 

3) taj privredni subjekat nema interese različite od interesa javnih naručilaca
koji nad njim vrše nadzor. 

 Odredba stava 1 ovog člana primjenjuje se i ako je pravno lice nad kojim se 
vrši nadzor je javni naručilac, a dodjeljuje ugovor javnom naručiocu koji nad njim vrši 
nadzor ili drugom pravnom licu nad kojim taj javni naručilac vrši kontrolu, pod 
uslovom da u pravnom licu kojem se dodjeljuje ugovor nema direktnog učešća 
privatnog kapitala, osim učešća privatnog kapitala u skladu sa zakonom i osnivačkim 
aktima tog pravnog lica, a koji nema značajno učešće u kontrolisanju i snagu 
ograničenja i koji ne vrši odlučujući uticaj na to pravno lice. 



 
 Izuzeća za nabavke između javnih naručilac 

Član 19 
 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na nabavke koje se sprovode isključivo između 
dva ili više javnih naručilaca ako: 

1) se zaključuje ugovor kojim se utvrđuje ili sprovodi saradnja javnih naručilaca, 
radi obezbjeđivanja javne usluge kojom se ostvaruju njihovi zajednički ciljevi; 

2) se saradnja sprovodi, radi ostvarivanja i/ili zaštite javnog interesa; i 
3) ti javni naručioci ostvaruju na tržištu manje od 20% djelatnosti na koje se 

odnosi saradnja iz tačke 1 ovog stava. 
 Utvrđivanje procentualnog udjela aktivnosti iz  stava 1 tačka 3 ovog člana i 

člana 18 stav 1 tačka 2 ovog zakona vrši se na osnovu prosjeka ukupnog prometa ili 
drugog mjerila kao što su troškovi koje su naručioci imali za vršenje usluga, nabavku 
roba i izvođenje radova za period od tri godine koje prethode godini u kojoj se 
zaključuje ugovor. 

Ako za javnog naručioca koji je osnovan ili je počeo da obavlja djelatnost ili 
usljed reorganizacije tog naručioca nijesu dostupni podaci o prometu za tri godine 
koje prethode godini u kojoj se zaključuje ugovor, ispunjenost zahtijevanih uslova 
dokazuje se poslovnim projekcijama naručioca.“ 
 

Član 3 
 

U članu 27 stav 5 briše se. 
Stav 6 mijenja se i glasi:  
 „Na pitanja zaštite prava u postupcima javnih nabavki koja nijesu uređena 

ovim zakonom, primjenjuju se odredbe zakona kojim se uređuje upravni postupak, 
osim u dijelu sprovođenja postupka javne nabavke do ostvarivanja zaštite prava.“ 

Dosadašnji stav 6 postaje stav 5. 
 

Član 4 
 

 U članu 44 stav 1 tačka 12 poslije riječi „naručilaca“ dodaje se zarez i riječi: 
„koji su registrovani na ESJN,“. 

 
Član 5 

 
U članu 47 na kraju stava 1 tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: ”iz reda 

zaposlenih, odnosno lice koje je angažovano za poslove javnih nabavki u skladu sa 
zakonom.”. 

 
Član 6 

 
U članu 48 stav 7 riječi: „vrši otvaranje ponuda, odnosno prijava za kvalifikaciju, 

sačinjava zapisnik o otvaranju ponuda, odnosno prijava,“ brišu se. 
  
                                                              Član 7 
 

 U članu 54 stav 3 mijenja se i glasi:  
„Ponude u otvorenom postupku javne nabavke roba i usluga, vrijednosti: 



1) do 150.000,00 eura, odnosno radova vrijednosti do 500.000,00 eura, 
podnose se u roku koji ne može da bude kraći od 15 dana od dana objavljivanja 
tenderske dokumentacije; 

2) jednake ili veće od 150.000,00 eura, odnosno radova vrijednosti jednake ili 
veće od 500.000,00 eura, podnose se u roku koji ne može da bude kraći od 30 dana 
od dana objavljivanja tenderske dokumentacije.“. 

U stavu 4 riječi: „stava 1“ zamjenjuju se riječima: „stava 3 tačka 2“. 
Stav 6 briše se. 

 
Član 8 

 
U članu 55 stav 3 mijenja se i glasi:  

        „Prijave za kvalifikaciju u ograničenom postupku javne nabavke roba i usluga, 
vrijednosti: 
        1) do 150.000,00 eura, odnosno radova vrijednosti do 500.000,00 eura, 
podnose se u roku koji ne može da bude kraći od 15 dana od dana objavljivanja 
tenderske dokumentacije; 

2) jednake ili veće od 150.000,00 eura, odnosno radova vrijednosti jednake ili 
veće od 500.000,00 eura, podnose se u roku koji ne može da bude kraći od 30 dana 
od dana objavljivanja tenderske dokumentacije.“ 

U stavu 4 poslije riječi: “stava 3“ dodaju se riječi: „tačka 2“.  
 

Član 9 
 

         U članu 56 stav 2 riječi: “elektronskim putem.“ zamjenjuju se riječima: „putem 
ESJN.“. 

Stav 4 mijenja se i glasi: 
„Ponude u ograničenom postupku javne nabavke roba i usluga, vrijednosti: 
1) do 150.000,00 eura, odnosno radova vrijednosti do 500.000,00 eura, 

podnose se u roku koji ne može da bude kraći od 15 dana od dana objavljivanja 
tenderske dokumentacije;  

2) jednake ili veće od 150.000,00 eura, odnosno radova vrijednosti jednake ili 
veće od 500.000,00 eura, podnose se u roku koji ne može da bude kraći od 30 dana 
od dana objavljivanja tenderske dokumentacije.“   

U st. 5 i 6 poslije riječi: „stava 4“ dodaju se riječi: „tačka 2“.  
 

 Član 10 
 

U članu 58 stav 8 mijenja se i glasi: 
        „Predmet pregovaranja iz stava 7 ovog člana ne mogu da budu: 

- smanjenje minimalnih zahtjeva u pogledu predmeta javne nabavke, 
- obavezni uslovi za učešće u postupku, 
- uslovi sposobnosti privrednog subjekta predviđeni tenderskom 

dokumentacijom,  
- povećavanje iznosa procijenjene vrijednosti predmeta javne nabavke.“  

 
  



  
  Član 11 

 
  U članu 60 stav 7 mijenja se i glasi: 

        „Predmet pregovaranja iz stava 6 ovog člana ne mogu da budu: 
- smanjenje minimalnih zahtjeva u pogledu predmeta javne nabavke, 
- obavezni uslovi za učešće u postupku, 
- uslovi sposobnosti privrednog subjekta predviđeni tenderskom 

dokumentacijom,  
- povećavanje iznosa procijenjene vrijednosti predmeta javne nabavke.“  

 
Član 12 

  Član 66 mijenja se i glasi: 
 

„Prijava za kvalifikaciju  
Član 66 

 
  Prijava za kvalifikaciju je izjava namjere privrednog subjekta da učestvuje u 

ograničenom postupku, konkurentskom postupku sa pregovorima, konkurentskom 
dijalogu, partnerstvu za inovacije ili pregovaračkom postupku sa prethodnim 
objavljivanjem poziva za nadmetanje, u skladu sa uslovima utvrđenim tenderskom 
dokumentacijom. 

Radi učestvovanja u postupku iz stava 1 ovog člana privredni subjekat podnosi 
prijavu za kvalifikaciju (u daljem tekstu: podnosilac prijave). 

  Uz prijavu za kvalifikaciju iz stava 2 ovog člana dostavlja se: 
- izjava privrednog subjekta iz člana 111 stav 1 ovog zakona, 
-  dokaz na osnovu kojeg se vrši rangiranje kandidata, ako je tenderskom 

dokumentacijom ograničen broj kandidata. 
  Kvalifikacija podnosioca prijave vrši se u odnosu na obavezne i posebne 

osnove za isključenje privrednog subjekta iz postupka koji su predviđeni tenderskom 
dokumentacijom, a koji su primjenjivi u prvoj fazi dvofaznog postupka javne nabavke. 

  Prijava za kvalifikaciju, izjava privrednog subjekta i dokazi iz stava 3 ovog 
člana podnose se putem ESJN, u roku predviđenom tenderskom dokumentacijom. 

  Nakon otvaranja prijava za kvalifikaciju iz stava 5 ovog člana, komisija vrši 
pregled i ocjenu prijava, bez prisustva ovlašćenih predstavnika podnosilaca prijava. 

  Prilikom pregleda i ocjene prijava iz stava 6 ovog člana, komisija utvrđuje da li: 
1) je prijava sačinjena u skladu sa tenderskom dokumentacijom; 
2) su uz prijavu dostavljeni izjava privrednog subjekta i dokazi za rangiranje 

podnosilaca prijava predviđeni tenderskom dokumentacijom; 
3) je izjava privrednog subjekta pravilno sačinjena i da li sadrži sve tražene 

informacije i podatke; 
4) zbog sadržaja izjave privrednog subjekta postoji osnov iz čl. 108 i 110 ovog 

zakona za isključenje ponuđača iz postupka javne nabavke, predviđen tenderskom 
dokumentacijom koji je primjenjiv u ovoj fazi postupka javne nabavke. 

Ako je tenderskom dokumentacijom ograničen broj kandidata, komisija je dužna 
da izvrši provjeru tačnosti izjave privrednog subjekta svakog rangiranog kandidata. 

   Podnosilac prijave čija je prijava neispravna ili koji nije ispunio uslove 
kvalifikacije ili koji nije rangiran u okviru utvrđenog broja kandidata isključuje se iz 
daljeg postupka javne nabavke. 

   U slučaju iz stava 9 ovog člana podnosiocu prijave za kvalifikaciju dostavlja 
se odluka o isključenju iz postupka, u skladu sa ovim zakonom.  

   Obrazac prijave za kvalifikaciju propisuje Ministarstvo.“ 



 
Član 13 

   U članu 67 stav 5 briše se. 
 

            Član 14 
 

U članu 84 u uvodnoj rečenici stava 2 poslije riječi „nabavki“ dodaju se riječi: „je 
prethodno informativno obavještenje za pokretanje postupka javne nabavke koji“. 
 

Član 15 
 

      U članu 87 stav 6 mijenja se i glasi: 
     „U slučaju iz stava 4 tačka 2 ovog člana, naručilac ne smije da odbije 

ponudu zbog toga što ponuđeni radovi, robe ili usluge ne odgovaraju tehničkoj 
specifikaciji, ako ponuđač dokazom o kvalitetu (izvještaj o ispitivanju, potvrda, 
sertifikat i drugo) dokaže da ponuda ekvivalentno ispunjava zahtjeve koji su 
predviđeni tehničkom specifikacijom.“ 
 

Član 16 
 

      U članu 94 stav 3 mijenja se i glasi: 
     „Izuzetno od st. 1 i 2 ovog člana, naručilac može da izmijeni i/ili dopuni 

tendersku dokumentaciju za  pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja 
poziva za nadmetanje najkasnije osam dana prije isteka roka za podnošenje ponuda, 
a u slučaju iz člana 59 stav 1 tačka 3 ovog zakona najkasnije 24 časa prije isteka 
roka za podnošenje ponuda.“      

      U stavu 6 riječi: “elektronskim putem“ zamjenjuju se riječima: „putem 
ESJN“. 

      Poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi: 
     „Naručilac je dužan da prilikom izmjena i/ili dopuna tenderske dokumentacije 

navede uputstvo o sredstvu pravne zaštite.“ 
   Dosadašnji stav 8 postaje stav 9. 

 
Član 17 

 
 U članu 96 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Izuzetno od stava 1 ovog člana, naručilac nije dužan da traži garanciju 
ponude u slučaju iz člana 59 stav 1 tačka 3 ovog zakona.“ 
 Dosadašnji st. 2, 3 i 4 postaju st. 3, 4 i 5. 
 

Član 18 
 

      Član 97 mijenja se i glasi: 
     “Garancija ponude je sredstvo zaštite naručioca ako ponuđač: 

  1) odustane od ponude u roku važenja ponude i/ili 
  2) odbije da zaključi ugovor o javnoj nabavci ili okvirni sporazum.  

         Garancija ponude određuje se u iznosu od 2% procijenjene vrijednosti 
predmeta javne nabavke, odnosno partije, ako je predmet javne nabavke podijeljen 
po partijama. 

     Ako se u postupku javne nabavke zaključuje okvirni sporazum, procentualni 
iznos vrijednosti garancije ponude određuje se u odnosu na procijenjenu vrijednost 
predmeta javne nabavke tokom trajanja okvirnog sporazuma u cjelini, odnosno 



procijenjene vrijednosti partije za koju se podnosi ponuda, u skladu sa 
metodologijom za procjenu vrijednosti predmeta javne nabavke. 

         Trajanje garancije ponude određuje se u skladu sa rokom važenja ponude 
uključujući i rok za eventualno aktiviranje koji ne može da bude kraći od pet dana, niti 
duži od 15 dana od dana isteka roka važenja ponude. 

     U slučaju produženja roka za podnošenje ponuda iz člana 94 st. 3 i 7 i člana 
115 stav 7 ovog zakona, garancija ponude koja je ispravno sačinjena u odnosu na 
prethodni rok važenja ponude, validna je, pod uslovom da je ponuđač dužan, da 
nakon otvaranja ponuda na zahtjev naručioca, produži važenje garancije do 
potrebnog roka. 

          Ponuđač može da dostavi garanciju ponude sa rokom važenja dužim od 
roka iz stava 5 ovog člana. 

          Na zahtjev ponuđača, naručilac je dužan da ponuđaču vrati garanciju 
ponude u roku od deset dana od dana zaključivanja ugovora o javnoj nabavci ili 
okvirnog sporazuma, a kopiju garancije dužan je da čuva u dokumentaciji javne 
nabavke.” 
 

Član 19 
 

      U članu 98 stav 1 tačka 1 mijenja se i glasi:  
„1) garancija za dobro izvršenje ugovora, ako je raskid ugovora nastao zbog 

neispunjenja ugovorenih obaveza nastalih činjenjem ili nečinjenjem ponuđača;“. 
 

Član 20 
 

       U članu 99 stav 1 na kraju tačke 2 tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju 
riječi: „o kojima evidenciju vodi organ uprave nadležan za naplatu poreskih prihoda, 
odnosno nadležni organ države u kojoj privredni subjekat ima sjedište.”. 
 

                                                             Član 21 
       Čl. 100 i 103 brišu se. 

 
                                                             Član 22 

 
       U članu 104 stav 1 mijenja se i glasi:  
      „Tenderskom dokumentacijom, kao uslov iz člana 101 stav 1 tačka 2 ovog 

zakona, može da se odredi: 
1) minimalni iznos ostvarenog prometa u prethodne dvije godine; 
2) odnos vrijednosti imovine i obaveza i/ili  
3) drugi finansijski parametar, u skladu sa zakonom.“ 

 
                                                             Član 23 

 
   Čl. 105 i 107 brišu se. 

 
                                                             Član 24 

 
    Član 108 mijenja se i glasi: 

 
„Osnovi za obavezno isključenje iz postupka javne nabavke 

                                                             Član 108 



 
Naručilac će isključiti privrednog subjekta iz postupka javne nabavke ako utvrdi 

da: 
1) je vršio neprimjeren uticaj u smislu člana 38 stav 2 tačka 1 ovog zakona; 
2) postoji sukob interesa iz člana 41 stav 1 tačka 2 ili člana 42 ovog zakona; 
3) ne ispunjava uslov iz člana 99 ovog zakona; 
4) ne ispunjava uslov iz čl. 102, 104 ili 106 ovog zakona predviđen tenderskom 

dokumentacijom; 
5) nije dostavio izjavu privrednog subjekta ili dostavljena izjava ne sadrži 

informacije i podatke tražene tenderskom dokumentacijom ili je nepravilno sačinjena; 
6) postoji razlog na osnovu kojeg se smatra da je odustao od prijave, odnosno 

ponude, a koji je propisan članom 120 stav 15 ovog zakona; 
7) nije dostavio garanciju ponude ili nije dostavio garanciju ponude na način 

predviđen tenderskom dokumentacijom u skladu sa članom 122 st. 2, 3 ili 4 ovog 
zakona ili je dostavio garanciju ponude na manji iznos od traženog ili je ta garancija 
neispravna; i/ili 

8) postoji drugi razlog propisan ovim zakonom.“ 
 
                                                             Član 25 
 

U članu 109  stav 1 mijenja se i glasi: 
  „Izuzetno od člana 108 stav 1 tač. 2 i 3 ovog zakona, naručilac nije dužan da 

iz postupka javne nabavke isključi privrednog subjekta, ako postoje bitni zahtjevi  koji 
se odnose na javni interes kao što je javno zdravlje ili zaštita životne sredine, osim 
ako je pravosnažnom presudom privredni subjekat isključen iz učešća u postupku 
javne nabavke, javno-privatnog partnerstva ili dodjele koncesije dok traje to 
isključenje u državi u kojoj je presuda donijeta.“  

U stavu 2 riječi: „tačka 2“ zamjenjuju se riječima: „tačka 3“. 
 
                                                            Član 26 

 
 U članu 110 stav 1 mijenja se i glasi: 

   „Naručilac može tenderskom dokumentacijom da predvidi da će isključiti 
privrednog subjekta iz postupka javne nabavke, koji:  

1)  je u postupku stečaja ili likvidacije; 
2) je učinio teški profesionalni propust koji dovodi u pitanje njegov integritet, u 

skladu sa zakonom; 
3) ima utvrđenu odgovornost na osnovu odluke nadležnog organa za zaštitu 

konkurencije jer je zaključio sporazum ili se dogovarao sa drugim privrednim 
subjektima, radi narušavanja konkurencije, u periodu od tri prethodne godine do 
isteka roka za podnošenje prijave, odnosno ponude; 

4) u periodu od tri prethodne godine do isteka roka za podnošenje prijava, 
odnosno ponuda ima sa tim ili drugim naručiocem raskinut ugovor o javnoj nabavci, 
ugovor o javno-privatnom partnerstvu ili ugovor o koncesiji ili kojem je aktivirano 
sredstva finansijskog obezbjeđenja ugovora, naplaćena šteta ili druga sankcija u 
skladu sa zakonom, zbog značajnih i trajnih nedostataka tokom sprovođenja ključnih 
zahtjeva iz prethodnog ugovora o javnoj nabavci, ugovora o javno-privatnom 
partnerstvu ili ugovora o koncesiji;  

5) je u periodu od tri prethodne godine do isteka roka za podnošenje prijava, 
odnosno ponuda u ranijim postupcima javnih nabavki tom naručiocu dostavio 
neistinite podatke koji su potrebni za provjeru ispunjenosti uslova za učešće u 



postupku, odnosno nepostojanje osnova za isključenje iz postupka ili nije dostavio 
zahtijevane dokaze.“ 
 
  



 
   Član 27 

 
Poslije člana 110 dodaje se novi član koji glasi: 

 
„Mogućnost otklanjanja razloga za isključenje iz postupka 

   Član 110a 
 

    Privredni subjekat koji se nalazi u nekoj od situacija iz člana 108 stav 1 tač. 
1, 2 ili 3 ili člana 110 ovog zakona može da uz prijavu za kvalifikaciju, odnosno 
ponudu naručiocu pruži dokaze da su mjere koje je preduzeo dovoljne da pokažu 
njegovu pouzdanost bez obzira na postojanje relevantnog razloga za isključenje, kao 
i da je sposoban da blagovremeno i kvalitetno izvrši predmetni ugovor o javnoj 
nabavci.  

   Mjere iz stava 1 ovog člana privredni subjekat dokazuje dostavljanjem dokaza 
da je: 

1) platio ili se obavezao da plati naknadu štete nastalu krivičnim djelom ili 
neprofesionalnim postupanjem; 

2)  u potpunosti razjasnio činjenice i okolnosti aktivno sarađujući sa istražnim 
organima; 

3) preduzeo konkretne tehničke, organizacione i kadrovske mjere koje su 
primjerene za sprječavanje vršenja krivičnih djela ili neprofesionalnog postupanja; 

4) preduzeo druge mjere u odnosu na konkretni razlog. 
 Mjere koje privredni subjekat preduzima naručilac ocjenjuje uzimajući u obzir 

težinu konkretnog krivičnog djela, neprofesionalnog postupanja i drugog propusta, 
odnosno konkretne okolnosti, s tim da je dužan da obrazloži razloge za prihvatanje ili 
neprihvatanje mjera. 

 Naručilac neće isključiti privrednog subjekta iz postupka javne nabavke ako je 
ocijenio da su preduzete mjere primjerene, osim ako je pravosnažnom presudom 
privrednom subjektu utvrđena mjera zabrane učešća u postupku javne nabavke, 
javno-privatnog partnerstva ili dodjele koncesije dok traje to isključenje u državi u 
kojoj je presuda donesena.“  
    

Član 28 
 

    Član 111 mijenja se i glasi: 
   „Podnosilac prijave za kvalifikaciju, odnosno ponuđač podnosi izjavu 

privrednog subjekta kojom garantuje da će u toku trajanja postupka javne nabavke i 
realizacije ugovora o javnoj nabavci ispunjavati sve uslove za učešće u postupku 
javne nabavke i da ne postoji osnov za isključenje iz postupka javne nabavke, 
predviđen tenderskom dokumentacijom (u daljem tekstu: izjava privrednog subjekta). 

   Podnosilac prijave za kvalifikaciju, odnosno ponuđač dužan je da u izjavi 
privrednog subjekta navede potpune, jasne i tačne podatke. 

   U slučaju podnošenja zajedničke ponude, izjavu privrednog subjekta daje 
svaki član zajedničke ponude, a ako je ponuda podnijeta sa podugovaračem i svaki 
podugovarač. 

   Izjava privrednog subjekta sačinjava se u elektronskom obliku, na obrascu 
koji propisuje Ministarstvo.“ 
 
  



 
 

Član 29 
 

  Član 112 briše se. 
 

Član 30 
 

  Čl. 115 i 116 mijenjaju se i glase: 
 

„Način određivanja rokova 
 

Član 115 
 

Radi preduzimanja određenih radnji u postupku javne nabavke naručilac 
određuje rokove, u skladu sa ovim zakonom. 

  Rokovi iz stava 1 ovog člana određuju se na dane (kalendarske ili radne), 
mjesece i godine, a mogu se odrediti i na časove i minute. 

  Naručilac je dužan da za podnošenje prijava za kvalifikaciju, odnosno ponuda 
odredi primjereni rok, uzimajući u obzir složenost predmeta javne nabavke i vrijeme 
koje je potrebno za izradu prijave, odnosno ponude, u skladu sa minimalnim 
rokovima propisanim ovim zakonom. 

     U slučaju prekida rada ili tehničkih ograničenja u radu ESJN, rokovi u 
postupku javne nabavke produžiće se za period trajanja prekida, a najmanje 24 časa 
od uspostavljanja rada ESJN, odnosno za preostali dio roka ako je prekid rada ili 
tehničko ograničenje u radu ESJN trajalo duže od preostalog dijela roka.  
 

Računanje rokova 
Član 116 

 
Ako je rok određen na: 
- kalendarske dane početak roka računa se od prvog narednog dana, 
- radne dane početak roka računa se od prvog narednog radnog dana. 
Rok koji je određen na mjesece, odnosno na godine završava se istekom onog 

dana mjeseca, odnosno godine koji po svom broju odgovara danu kada je 
obavještenje izvršeno, odnosno danu u kojem je nastao događaj od kojeg se računa 
trajanje roka, a ako tog dana nema u posljednjem mjesecu, rok ističe posljednjeg 
dana u tom mjesecu. 

Državni praznik, subota i nedjelja ne utiču na početak toka roka, osim ako je rok 
određen u radnim danima. 

Ako posljednji dan roka pada na državni praznik, subotu ili nedjelju, rok ističe 
prvog narednog radnog dana. 

Rok koji je određen do određenog dana, časa i minuta ističe istekom 
posljednjeg predviđenog minuta. 

Ako je trajanje roka određeno u časovima i/ili minutima, rok počinje da teče od 
momenta određivanja roka, a ističe istekom posljednjeg predviđenog minuta.” 
 

Član 31 
 

U članu 118 poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koji glase: 
„Naručilac može kao parametre iz stava 1 tačka 2 ovog člana koji se odnose 

na organizaciju, da predvidi procenat: 



- učešća žena u broju lica koja će ponuđač angažovati na izvršenju predmeta 
nabavke; 

- učešća žena u ukupnom broju zaposlenih kod ponuđača; 
- udjela žena u vlasničkoj strukturi ponuđača. 

        Iznos bodova po osnovu parametara iz stava 2 ovog člana ne može da bude 
veći od 5% od ukupnog utvrđenog maksimalnog broja bodova.“ 

 Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 4 i 5. 
 

Član 32 
 

   Član 120 mijenja se i glasi: 
            „Ponuda je izjava namjere ponuđača da će isporučiti robu, pružiti usluge ili 
izvesti radove za određenu cijenu i pod određenim uslovima, u skladu sa tenderskom 
dokumentacijom. 

Ponuda može da bude samostalna ili zajednička.  
       Ponuđač može da podnese samo jednu ponudu, u skladu sa tenderskom 

dokumetacijom. 
 U istom postupku javne nabavke kao član zajedničke ponude ili podugovarač 

ne može da učestvuje: 
      1) ponuđač koji je podnio samostalnu ponudu; 

2) privredni subjekat kao član druge zajedničke ponude. 
Iz postupka javne nabavke isključiće se ponuđač, odnosno privredni subjekat 

koji nije postupio u skladu sa  stavom 4 ovog člana.  
        Cijena iz stava 1 ovog člana obuhvata sve troškove koji se odnose na 

predmet nabavke i koji su utvrđeni tenderskom dokumentacijom, bez iznosa PDV-a. 
       Ponuđena cijena iskazuje se brojčano u eurima. 

 Ponuđena cijena izražava se za cjelokupni predmet nabavke u skladu sa 
tenderskom dokumentacijom. 

 Izuzetno od stava 8 ovog člana, ako je predmet nabavke određen samo po 
jedinici mjere u skladu sa članom 87 stav 7 ovog zakona, ukupna ponuđena cijena 
izražava se kao zbir jediničnih cijena po stavkama. 

 Ponuđač može da izmijeni ili da odustane od ponude u roku određenom za 
podnošenje ponuda. 

 Ako ponuđač u roku za dostavljanje ponuda mijenja ponudu, smatra se da je 
ponuda podnesena u trenutku podnošenja posljednje izmjene ponude. 

 Ponuda je obavezujuća do isteka roka važenja ponude. 
 Ponuđač je dužan da na zahtjev naručioca produži rok važenja ponude, ako 

je zahtjev dostavljen ponuđaču putem ESJN najkasnije tri dana prije isteka roka 
važenja ponude. 

 U slučaju produženja roka važenja ponude, naručilac je dužan da od 
ponuđača zahtijeva i produženje roka važenja garancije ponude. 

   Ako ponuđač ne postupi u skladu sa zahtjevima naručioca iz st. 13 i 14 ovog 
člana smatra se da je odustao od ponude. 

   Ponuđač je dužan da uz ponudu dostavi: 
1) izjavu privrednog subjekta; 
2) garanciju ponude; 
3) dokaze za vrednovanje ponude; 
4) ugovor iz člana 126 stav 1 ovog zakona, u slučaju podnošenja zajedničke 

ponude; 
5) dokaze o kvalitetu predmeta nabavke i dokaze o ispunjavanju drugih uslova 

predviđenih tenderskom dokumentacijom, a koji nijesu obuhvaćeni izjavom 
privrednog subjekta. 



  Nakon isteka roka za podnošenje ponuda, ne smiju da se mijenjaju i/ili dopunjavaju: 
1)  podaci o ponuđaču, osim u slučaju promjena u skladu sa posebnim zakonom; 
2) konačna ponuda, osim u slučaju otklanjanja računske greške; 
3) izjava privrednog subjekta ponuđača;  
4) ugovor o zajedničkom nastupanju; 
5) dokazi i podaci na osnovu kojih se vrši vrednovanje ponude; 
6) garancija ponude, osim u slučajevima iz člana 97 stav 5 i člana 120 stav 14 

ovog zakona. 
Obrazac ponude i uputstvo za sačinjavenje ponude propisuje Ministarstvo.” 
 

Član 33 
 

     Član 121 briše se. 
 

Član 34 
 

    Član 122 mijenja se i glasi:  
 

„Podnošenje ponude 
  Član 122 

 
    Ponuda  se sačinjava i podnosi u elektronskom obliku putem ESJN. 
    Izjava privrednog subjekta i garancija ponude podnose se u elektronskom 

obliku putem ESJN. 
     Izuzetno od stava 2 ovog člana, ako ponuđač ne može da garanciju ponude 

podnese u elektronskom obliku, dužan je da putem ESJN dostavi kopiju garancije 
ponude, a da original garancije ponude dostavi, odnosno uruči naručiocu neposredno 
ili putem pošte preporučenom pošiljkom najkasnije prije isteka roka za podnošenje 
ponuda.  

     Dokazi iz člana 120 stav 16 tač. 3, 4 i 5 ovog zakona podnose se putem 
ESJN u elektronskom obliku ili kao skenirana kopija originala. 

     U slučaju iz stava 3 ovog člana, original garancije ponude u pisanom obliku 
dostavlja se u koverti, na kojoj se navodi: naziv i sjedište naručioca, broj tenderske 
dokumentacije za koju se podnosi garancija, naziv, sjedište i adresa ponuđača i 
naznake “garancija ponude” i “ne otvaraj prije roka za otvaranje ponuda”. 

     O dostavljanju garancije ponude, u skladu sa st. 3 i 5 ovog člana, naručilac 
je dužan da sačini potvrdu i da je uz zapisnik o otvaranju ponuda priloži kao  
skeniranu kopiju u ESJN, istog dana kada je izvršeno otvaranje ponuda.“  
  

Član 35 
 

     Čl. 126, 127 i 128 mijenjaju se i glase: 
 

„Podnošenje zajedničke ponude 
Član 126 

 
          Zajedničku ponudu mogu da podnesu dva ili više privrednih subjekata koji 

su zaključili ugovor o zajedničkom nastupanju. 
          Ugovorom iz stava 1 ovog člana uređuju se međusobna prava i obaveze, 

određuje nosilac zajedničke ponude, dio predmeta nabavke za koji je zadužen svaki 
od članova zajedničke ponude i njihovo procentualno učešće u ukupnoj vrijednosti 
ponude. 



    U slučaju podnošenja zajedničke ponude, svaki član zajedničke ponude 
dužan je da ispunjava obavezne uslove za učešće u postupku javne nabavke iz 
člana 99 ovog zakona. 

      Član zajedničke ponude mora da ispunjava uslov iz člana 102 stav 1 tačka 
2 i uslove iz člana 106 ovog zakona za dio predmeta nabavke za koji je zadužen u 
skladu sa ugovorom o zajedničkom nastupanju, osim za dio za koji angažuje 
podugovarača.  

      Podnosioci zajedničke ponude ispunjavaju uslove iz člana 104 ovog 
zakona, ako pojedinačno ili kumulativno ispunjavaju ekonomsko-finansijske uslove. 

      Član zajedničke ponude može za dokazivanje ispunjenosti uslova stručno-
tehničke sposobnosti da koristi kapacitete drugog člana zajedničke ponude koje mu 
je stavio na raspolaganje ugovorom o zajedničkom nastupanju. 

     Naručilac ne smije da zahtijeva da podnosioci zajedničke ponude imaju 
određeni organizacioni oblik. 

     Naručilac tenderskom dokumentacijom određuje kako podnosioci zajedničke 
ponude ispunjavaju uslov iz člana 102 stav 1 tačka 1 ovog zakona. 

 
 

 
Korišćenje sposobnosti drugog subjekta 

Član 127 
 

     Ako su tenderskom dokumentacijom zahtijevani uslovi ekonomsko-
finansijske i stručno-tehničke sposobnosti ponuđač može, radi ispunjenja tih uslova, 
da koristi sposobnost drugog subjekta. 

  Izuzetno od stava 1 ovog člana, ako su tenderskom dokumentacijom 
zahtijevani uslovi iz člana 106 stav 1 tač. 1 i 2 ovog zakona, ponuđač, radi ispunjenja 
tih uslova, može da koristi sposobnost drugog subjekta pod uslovom da taj subjekat 
izvodi radove ili pruža usluge za koje se ta sposobnost zahtijeva.  

      U slučaju iz st. 1 i 2 ovog člana ponuđač mora u postupku provjere izjave 
privrednog subjekta da dostavi dokaz da će mu drugi subjekat staviti na raspolaganje 
potrebne kapacitete, odnosno resurse za izvršenje ugovora. 

      Naručilac je dužan da u skladu sa članom 134 ovog zakona provjeri da li 
subjekat čiju sposobnost koristi ponuđač koji je podnio ekonomski najpovoljniju 
ponudu posjeduje kapacitete koje stavlja na raspolaganje i da li ispunjava 
zahtijevane uslove sposobnosti za dio predmeta nabavke koji će da realizuje, kao i 
da li postoji osnov za isključenje iz postupka tog subjekta predviđen tenderskom 
dokumentacijom.  

      Ako naručilac utvrdi da subjekat iz stava 1 ovog člana nema sposobnost 
koju ponuđač namjerava da koristi ili ako postoje razlozi za isključenje tog subjekta iz 
postupka, dužan je da o tome putem ESJN obavijesti ponuđača i omogući mu da, u 
roku od osam dana od dana obavještavanja, odnosno objave obavještenja, zamijeni 
tog subjekta drugim subjektom koji posjeduje potrebnu sposobnost i na čijoj strani ne 
postoji neki od osnova za isključenje iz postupka. 

       Ako ponuđač u roku iz stava 5 ovog člana ne obavijesti naručioca o novom 
subjektu čiju sposobnost namjerava da koristi i ne dostavi dokaze da taj subjekat 
posjeduje sposobnost koju mu stavlja na raspolaganje ili da ne postoji obavezni 
osnov za isključenje, naručilac će tog ponuđača isključiti iz postupka javne nabavke. 

        U slučaju da ponuđač koristi ekonomsko-finansijsku sposobnost drugog 
subjekta naručilac može tenderskom dokumentacijom da zahtijeva da ponuđač i taj 
subjekat solidarno odgovaraju za izvršenje ugovora. 



          Ako izvođenje radova, izvršenje usluga ili nabavka roba uključuje i poslove 
postavljanja ili instalacije, naručilac može da zahtijeva da određene poslove obavlja 
isključivo ponuđač ili član zajedničke ponude. 

 
Podugovaranje 
Član 128 

 
         Ponuđač može da u ponudi dio predmeta javne nabavke ustupi 

podugovaraču, u skladu sa ovim zakonom. 
        Naručilac ne smije od ponuđača da zahtijeva da dio predmeta nabavke 

ustupi u podugovor ili da angažuje određene podugovarače, niti ih u tome može 
ograničiti, osim ako je posebnim zakonom ili potvrđenim međunarodnim ugovorom 
drugačije određeno. 

       Radi učešća u postupku javne nabavke podugovarač je dužan da 
ispunjava obavezne uslove za učešće u postupku javne nabavke iz člana 99 ovog 
zakona, uslov iz člana 102 stav 1 tačka 2 i uslove iz člana 106 ovog zakona za dio 
predmeta nabavke koji mu je ustupljen.  

         Ponuđač koji namjerava da angažuje podugovarača dužan je da u ponudi 
i izjavi privrednog subjekta navede: 

   1) dio predmeta nabavke, koji namjerava da ustupi, sa podacima o nazivu i 
opisu dijela predmeta nabavke i da precizira procentualni udio u predmetu 
nabavke, i 

           2) podatke o podugovaraču (naziv, sjedište, poreski identifikacioni broj, 
broj računa, ime ovlašćenog lica). 
         Ako ponuđač dio predmeta nabavke ustupi podugovaraču, podaci iz stava 

4 ovog člana moraju da budu navedeni u ugovoru o javnoj nabavci. 
        Privredni subjekat može da bude angažovan kao podugovarač samo u 

ponudi jednog ponuđača, osim u slučaju stava 10 tač. 1 i 2 ovog člana i člana 120 
stav 4 ovog zakona. 

         Ako privredni subjekat učestvuje kao podugovarač u ponudi dva ili više 
ponuđača, naručilac je dužan da putem ESJN obavijesti ponuđače da tog 
podugovarača zamijene drugim, u roku od osam dana od dana obavještavanja. 

         Ako naručilac utvrdi da postoji osnov za isključenje podugovarača, dužan 
je da ponuđaču dostavi zahtjev radi zamijene tog podugovarača u roku od osam 
dana od dana dostavljanja tog zahtjeva. 

         Ako u slučaju iz st. 7 i 8 ovog člana ponuđač ne angažuje novog 
podugovarača u propisanom roku, naručilac je dužan da tog ponuđača isključi iz 
postupka javne nabavke. 

        Ponuđač može tokom izvršenja ugovora o javnoj nabavci naručiocu 
podnijeti zahjev za davanje saglasnosti, radi: 

        1) zamjene podugovarača za dio ugovora o javnoj nabavci koji je 
prethodno zaključio sa podugovaračem; 

        2) angažovanja jednog ili više novih podugovarača čiji ukupni udio ne 
može da bude veći od 30% vrijednosti ugovora o javnoj nabavci bez PDV-a; 

        3) preuzmanja izvršenja dijela ugovora o javnoj nabavci koji je prethodno 
zaključio sa podugovaračem. 
         Uz zahtjev iz stava 10 ovog člana ponuđač je dužan da dostavi dokaze o 
ispunjavanju uslova iz stava 3 ovog člana za novog podugovarača, odnosno za 
sebe, u skladu sa ovim zakonom. 
 Naručilac je dužan da, u roku od osam dana od dana prijema urednog 
zahtjeva, odluči o zahtjevu.” 



    
  



 
                                                         Član 36 

     Član 129 briše se.  
 

    
                                                             Član 37 

 
     Čl. 130 i 131 mijenjaju se i glase: 

 
„Otvaranje ponuda 

Član 130 
 

            Otvaranje ponuda vrši ESJN u trenutku isteka roka za podnošenje ponuda, 
bez prisustva ovlašćenih predstavnika ponuđača. 
 

Zapisnik o otvaranju ponuda 
Član 131 

 
            Zapisnik o otvaranju ponuda ESJN kreira neposredno nakon otvaranja 
ponuda i prosljeđuje svim ponuđačima, zajednički ili pojedinačno u zavisnosti od 
vrste postupka javne nabavke.  
            Zapisnik o otvaranju ponuda sačinjava se na obrascu koji propisuje 
Ministarstvo.” 
                                           
                                                             Član 38 

 
    U članu 133 stav 1 tač. 2 i 3 brišu se. 
    Dosadašnje tač. 4 do 7 postaju tač. 2 do 5. 

 
 

Član 39 
   Član 134 mijenja se i glasi:  
   „Komisija je dužna da nakon otvaranja ponuda izvrši pregled i ocjenu ponuda, 

bez prisustva ovlašćenih predstavnika ponuđača. 
   U postupku pregleda ponuda komisija utvrđuje da li: 
1) su uz ponudu dostavljeni svi dokazi iz člana 120 stav 16 ovog zakona; 
2) je garancija ponude dostavljena na način predviđen tenderskom 

dokumentacijom u skladu sa članom 122 st. 2, 3 ili 4 ovog zakona; 
3) je garancija ponude izdata na traženi iznos i da li je ispravna; 
4) je izjava privrednog subjekta pravilno sačinjena i da li sadrži sve tražene 

informacije i podatke; 
5) zbog sadržaja izjave privrednog subjekta postoji osnov iz čl. 108 i 110 ovog 

zakona za isključenje ponuđača iz postupka javne nabavke. 
Nakon pregleda ponude iz stava 2 ovog člana komisija vrši ocjenu ispravnosti 

ponude u odnosu na razloge iz člana 133 ovog člana. 
Ako uz ponudu nije dostavljen neki od dokaza iz člana 120 stav 16 tačka 5 

ovog zakona ili je dostavljeni dokaz nepotpun ili nejasan, komisija će o tome 
obavijestiti ponuđača putem ESJN i ostaviti mu rok od osam dana da dostavi novi 
dokaz ili da postojeći dokaz dopuni.  

Ako ponuđač iz stava 4 ovog člana ne dostavi traženi dokaz u ostavljenom 
roku ili dostavi neodgovarajući dokaz, ponuda tog ponuđača će se ocijeniti 
neispravnom u skladu sa članom 133 stav 1 tačka 1 ovog zakona. 



U postupku pregleda i ocjene ponuda Komisija može da angažuje stručno lice, 
odnosno vještaka odgovarajuće struke i/ili da zatraži mišljenje nadležnog organa ili 
organizacije.“ 

   Član 40 
 

U članu 135 poslije stava 3 dodaju se dva nova stava koji glase:  
 “Ako dvije ili više ponuda imaju jednak broj bodova po osnovu kriterijuma za 

izbor najpovoljnije ponude, naručilac će pozvati ponuđače čije ponude imaju jednak 
broj bodova i izbor obaviti žrijebom. 

  Žrijebanje iz stava 4 ovog člana obavlja predsjednik komisije.” 
 

  Član 41 
 

 Poslije člana 135 dodaju se dva nova člana koji glase: 
 

“Provjera izjave privrednog subjekta 
                                                             Član 135a 
 

  Nakon vrednovanja ponuda, komisija vrši provjeru podataka sadržanih u izjavi 
privrednog subjekta ponuđača čija je ponuda ekonomski najpovoljnija, i to: 

1) pribavljanjem javno dostupnih dokaza; 
2) uvidom u dokaze kojima raspolaže, ako su relevantni u trenutku provjere; ili 
3) pribavljanjem dokaza od nadležnih organa, organizacija ili drugih pravnih 

lica. 
  Naručilac je dužan da dokaze koje pribavi na način iz stava 1 ovog člana 

priloži na ESJN. 
   Ako se u postupku javne nabavke zaključuje okvirni sporazum sa više 

ponuđača, naručilac je dužan da prije donošenja odluke o izboru najpovoljnije 
ponude, izvrši provjeru podataka sadržanih u izjavi privrednog subjekta svakog 
ponuđača koji je rangiran u okviru predviđenog broja za zaključivanje okvirnog 
sporazuma. 

   Ako naručilac ne može da obezbijedi dokaz u skladu sa stavom 1 ovog člana, 
zatražiće od ponuđača da, u roku od osam dana od dana dostavljanja zahtjeva, 
putem ESJN dostavi original ili kopiju traženog dokaza, osim dokaza u vezi posebnih 
osnova za isključenje iz postupka javne nabavke. 

   Ako ponuđač iz stava 4 ovog člana ne dostavi traženi dokaz u propisanom 
roku ili je dostavljeni dokaz nejasan ili nepotpun, naručilac je dužan da, putem ESJN, 
obavijesti o tome ponuđača i da mu ostavi dodatni rok od pet dana za dostavljanje 
odgovarajućeg dokaza. 

  Ako ponuđač ne postupi u skladu sa st. 4 i 5 ovog člana, naručilac će ga 
isključiti iz postupka javne nabavke, osim ako ponuđač dokaže da mu traženi dokaz 
nije dostupan jer se ne izdaje u državi u kojoj ima sjedište. 

 Ako se provjerom izjave privrednog subjekta na način iz st. 1 i 4 ovog člana 
utvrdi da postoji osnov za isključenje ponuđača iz postupka ili se ponuđač isključi iz 
postupka u skladu sa stavom 6 ovog člana, naručilac će izvršiti provjeru izjave 
privrednog subjekta ponuđača čija je ponuda sljedeće rangirana, a ako takve ponude 
nema poništiće postupak javne nabavke. 

 Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji navede dokaze koje će tražiti 
za provjeru izjave privrednog subjekta čija je ponuda ekonomski najpovoljnija. 

 Naručilac nije dužan da vrši provjeru izjave privrednog subjekta u slučaju iz 
člana 59 stav 1 tačka 3 ovog zakona. 
  



 
Dokazi za provjeru tačnosti izjave privrednog subjekta 

Član 135b 
 

 U postupku provjere izjave privrednog subjekta, komisija može da traži 
dostavljanje sljedećih dokaza, i to: 

1) uvjerenje, potvrdu ili drugi akt nadležnog organa izdato na osnovu kaznene 
evidencije, u skladu sa propisima države u kojoj privredni subjekat ima sjedište, 
odnosno u kojoj ovlašćeno lice tog privrednog subjekta ima prebivalište, radi 
utvrđivanja ispunjenosti uslova iz člana 99 stav 1 tačka 1 ovog zakona; 

2) uvjerenje, potvrdu ili drugi akt koji izdaje organ uprave nadležan za naplatu 
poreskih prihoda, odnosno nadležni organ države u kojoj privredni subjekat ima 
sjedište, radi utvrđivanja ispunjenosti uslova iz člana 99 stav 1 tačka 2 ovog zakona; 

3) dokaz o registraciji u Centralnom registru privrednih subjekata ili drugom 
odgovarajućem registru u državi u kojoj privredni subjekat ima sjedište, sa podacima 
o ovlašćenom licu, odnosno izvršnom direktoru privrednog subjekta, radi utvrđivanja 
ispunjenosti uslova iz člana 102 stav 1 tačka 1 ovog zakona; 

4) dokaz o ovlašćenju za obavljanje djelatnosti koja je predmet nabavke 
(dozvola, licenca, odobrenje ili drugi akt nadležnog organa), u skladu sa zakonom, 
radi utvrđivanja ispunjenosti uslova iz člana 102 stav 1 tačka 2 ovog zakona; 

5) finansijske iskaze za dvije prethodne finansijske godine, zavisno od dana 
osnivanja ili početka obavljanja djelatnosti, sa izvještajem ovlašćenog revizora u 
skladu sa zakonom kojim se uređuje revizija, koji je prihvaćen od strane nadležnog 
organa države u kojoj privredni subjekat ima sjedište, radi utvrđivanja ispunjenosti 
uslova iz člana 104 stav 1 ovog zakona; 

6) potvrdu izdatu od strane investitora, odnosno korisnika o izvršenim 
isporukama robe, pruženim uslugama ili izvedenim radovima, tokom prethodnih 
godina ali ne duže od pet godina, računajući i godinu u kojoj je započet postupak 
javne nabavke, koja sadrže opis i vrijednost predmeta nabavke, vrijeme realizacije 
ugovora i konstataciju da je ugovor blagovremeno i kvalitetno izvršen, radi 
utvrđivanja ispunjenosti uslova iz člana 106 stav 1 tačka 1 ovog zakona;  

7) dokaz o stručnim i kadrovskim kapacitetima angažovane radne snage, i to o:  

a) stručnoj spremi (diploma, uvjerenje, svjedočanstvo ili drugi odgovarajući 
akt nadležnog organa ili organizacije); 

b) stručnoj osposobljenosti (sertifikat, uvjerenje ili drugi akt nadležnog organa 
ili organizacije);  

c) stručnom iskustvu u vezi sa predmetom nabavke (potvrda ili drugi akt 
nadležnog organa, investitora ili korisnika); 

d) načinu angažovanja radne snage (prijava na osiguranje zaposlenog, 
ugovor o radu, sporazum o preuzimanju zaposlenog, ugovor o korišćenju 
sposobnosti drugog subjekta ili drugi akt u skladu sa zakonom);   

8) listu osnovnih sredstava i opreme u svojini ili obezbijeđenih oslanjanjem na 
sposobnost drugog subjekta ili obezbijeđenih na drugi način, u skladu sa zakonom, 
za dokazivanje, radi utvrđivanja ispunjenosti uslova iz člana 106 stav 1 tačka 3 ovog 
zakona; 

9) sertifikat ili drugi akt izdat od strane nadležnog organa ili ovlašćene 
organizacije o uspostavljenom sistemu upravljanja kvalitetom iz oblasti predmeta 
nabavke, radi utvrđivanja ispunjenosti uslova iz člana 106 stav 1 tačka 4 ovog 
zakona; 



10) sertifikat ili drugi akt izdat od strane nadležnog organa ili ovlašćene 
organizacije o uspostavljenom sistemu zaštite životne sredine, radi utvrđivanja 
ispunjenosti uslova iz člana 106 stav 1 tačka 5 ovog zakona; 

11) uzorak, katalog ili fotografiju predmeta nabavke, čiju je vjerodostojnost 
ponuđač obavezan da potvrditi, ako to naručilac zahtijeva, radi utvrđivanja 
ispunjenosti uslova iz člana 106 stav 1 tačka 6 ovog zakona. 

 Ako se u državi sjedišta privrednog subjekta ili državi u kojoj ovlašćeno lice 
privrednog subjekta ima prebivalište ne izdaju dokazi iz stava 1 tač. 1 i 2 ovog člana 
ili ako ti dokazi ne obuhvataju sve informacije iz člana 99 ovog zakona, traženi dokaz 
može zamijeniti ili dopuniti akt nadležnog organa države sjedišta privrednog subjekta 
ili ambasade te države u Crnoj Gori kojim se potvrđuje da se zahtijevani dokaz ne 
izdaje ili da se ne izdaje sa svim zahtijevanim podacima.” 
 

 Član 42 
 

 Čl. 137 i 138 mijenjaju se i glase: 
 

„Shodna primjena 
Član 137 

 
 Na prijavu za kvalifikaciju shodno se primjenjuju odredbe čl. 120, 122, 126, 

127, 128, 130, 131, 134, 135, 135a ovog zakona, ako ovim zakonom nije drugačije 
propisano. 
 

Obavještenje o neučestvovanju u daljem postupku 
      Član 138 

 
   Naručilac je dužan da u konkurentskom postupku sa pregovorima, 

konkurentskom dijalogu, partnerstvu za inovacije, pregovaračkom postupku sa 
prethodnim objavljivanjem poziva za nadmetanje i pregovaračkom postupku bez 
prethodnog objavljivanja poziva za nadmetanje, u obavještenju kandidatu, odnosno 
ponuđaču da neće biti pozvan na dalje pregovore, odnosno dijalog, navede uputstvo 
da se pravo na zaštitu može ostvariti žalbom na odluku o izboru najpovoljnije 
ponude, odnosno na odluku o poništenju postupka javne nabavke.“  

 
Član 43 

 
U članu 140 stav 1 na kraju tačke 4 tačka-zarez se briše i dodaju riječi: „ili su 

ponuđači isključeni iz postupka;“. 
Tačka 7 mijenja se i glasi: 
„7) je predmet nabavke u cjelini ili u većem dijelu realizovan na osnovu ugovora 

o javnoj nabavci koji je zaključen na osnovu izvršne odluke o izboru najpovoljnije 
ponude, ako je ta odluka naknadno pravosnažno poništena;“. 

Poslije tačke 7 dodaje se nova tačka koja glasi: 
„7a) ako je korišćenjem ESJN sproveden postupak javne nabavke na način da 

su postojale smetnje, ograničenja i postupanja naručioca koja se ne mogu naknadno 
ispraviti ili ponoviti;“. 
 

                                                        Član 44 
 

      U članu 141 stav 1 tačka 1 riječi: “od 15 dana” zamjenjuju se riječima: “od 30 
dana”. 



  



 
       Član 45 
 

          Član 143 mijenja se i glasi: 
“Odlukom o izboru najpovoljnije ponude odlučuje se o najpovoljnijoj ponudi, 

ispravnim i neispravnim ponudama, o isključenju ponuđača, kao i o isključenju 
kandidata i ponuđača kojim je dostavljeno obavještenje da neće biti pozvani na dalje 
pregovore ili dijalog, u skladu sa ovim zakonom. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude koja je donijeta bez prethodno 
sprovedenog postupka javne nabavke je ništava ako je naručilac bio dužan da prije 
njenog donošenja sprovede postupak javne nabavke u skladu sa ovim zakonom. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude, naročito, sadrži: 
1) podatke o naručiocu; 
2) podatke o vrsti postupka javne nabavke, naziv i opis predmeta 

nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske dokumentacije; 
3) ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta nabavke u cjelini i po 

partijama; 
4) podatke o ponuđačima, odnosno kandidatima koji su isključeni iz 

postupka javne nabavke sa razlozima isključenja; 
5) podatke o isključenju kandidata i ponuđača kojim je dostavljeno  

obavještenje da neće biti pozvani na dalje pregovore ili dijalog, sa 
razlozima isključenja; 

6) podatke o ponudama koje su neispravne sa razlozima neispravnosti; 
7) podatke o ispravnim ponudama; 
8) podatke o vrednovanju i rangiranju ponuda; 
9) podatke o najpovoljnijoj ponudi, uključujući i ponude u slučaju 

zaključivanja okvirnog sporazuma sa jednim ili više ponuđača; 
10)  uputstvo o pravnoj zaštiti; 
11)  datum donošenja odluke i potpis ovlašćenog lica naručioca. 

  Ako je predmet nabavke podijeljen po partijama, odluku o izboru najpovoljnije 
ponude naručilac može da donese za svaku partiju posebno, za više partija ili za sve 
partije. 

Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo.” 
 
                                                           Član 46 

 
   Član 145 mijenja se i glasi:  
   „Naručilac je dužan da, nakon objavljivanja odluka iz čl. 143 i 144 ovog 

zakona u ESJN do dana isteka roka za žalbu, ponuđačima i kandidatima na koje se 
odluka odnosi, na zahtjev tih ponuđača i kandidata podnesen putem ESJN, omogući 
uvid u kompletnu elektronsku dokumentaciju postupka javne nabavke, u roku od dva 
dana od dana podnošenja zahtjeva, u trajanju od najmanje 24 časa, kao i neposredni 
uvid u dokumentaciju koja nije podnesena putem ESJN, u roku od dva dana od dana 
podnošenja zahtjeva, u trajanju koje ne može da bude kraće od dva časa.  

   O izvršenom uvidu u dokumentaciju koja nije podnesena putem ESJN, 
naručilac sačinjava službenu zabilješku koja sadrži podatke o: vremenu vršenja 
uvida, licu koje vrši uvid, licu u čijem je prisustvu vršen uvid, djelovima dokumentacije 
u kojim je izvršen uvid, razloge zbog kojih je lice koje vrši uvid odbilo da potpiše 
službenu zabilješku, kao i druge činjenice od značaja za vjerodostojnost ove radnje.“ 
 
  



 
Član 47 

 
    Član 149 mijenja se i glasi: 
    “Naručilac zaključuje ugovor o javnoj nabavci u pisanom ili elektronskom 

obliku sa ponuđačem čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija, nakon izvršnosti 
odluke o izboru najpovoljnije ponude. 

    Ugovor o javnoj nabavci zaključuje se i realizuje u skladu sa uslovima 
utvrđenim tenderskom dokumentacijom, izabranom ponudom i odlukom o izboru 
najpovoljnije ponude. 

  U ugovoru o javnoj nabavci naručilac je dužan da iskaže iznos PDV-a. 
    Naručilac je dužan da ugovor o javnoj nabavci potpiše i dostavi ponuđaču 

čija ponuda je izabrana kao najpovoljnija, najkasnije u roku od 15 dana od dana 
izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije ponude. 

    Ponuđač iz stava 4 ovog člana dužan je da dostavljeni ugovor potpiše i vrati 
naručiocu zajedno sa garancijom za dobro izvršenje ugovora i/ili drugim sredstvom 
finansijskog obezbjeđenja koji je zahtijevan tenderskom dokumentacijom, u roku od 
15 dana od dana dostavljanja ugovora. 

    Ponuđač iz stava 4 ovog člana nije dužan da potpiše ugovor o javnoj nabavci  
koji nije u skladu sa stavom 2 ovog člana.  

    Ponuđač može započeti sa realizacijom predmeta nabavke ako je naručiocu 
dostavio potpisani ugovor o javnoj nabavci, garanciju za dobro izvršenje ugovora i/ili 
drugo sredstvo finansijskog obezbjeđenja traženo tenderskom dokumentacijom u 
roku iz stava 4 ovog člana. 

   Ako ponuđač ne postupi na način iz stava 4 ovog člana, smatra se da je 
odbio da zaključi ugovor o javnoj nabavci. 

   U slučaju iz stava 7 ovog člana, naručilac je dužan da aktivira garanciju 
ponude ponuđača čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija, odnosno u slučaju 
isteka garancije ponude da zahtijeva naknadu štete u iznosu od 10% od ponuđenog 
iznosa ponude, a ponuđač je dužan da tu štetu nadoknadi naručiocu. 

   U slučaju iz stava 7 ovog člana, naručilac može da zaključi ugovor sa 
drugorangiranim ponuđačem, pod uslovom da cijena njegove ponude nije veća od 
10% u odnosu na prvobitno izabranu ponudu ili može da poništi postupak javne 
nabavke. 

   U slučaju iz stava 10 ovog člana naručilac je dužan da prije zaključivanja 
ugovora provjeri tačnost izjave privrednog subjekta ponuđača sa kojim namjerava da 
zaključi ugovor. 

   Cijena utvrđena u ugovoru o javnoj nabavci ne može da bude veća od cijene 
navedene u odluci o izboru najpovoljnije ponude. 

   Ako je tenderskom dokumentacijom predviđena izmjena cijene i varijante, 
naručilac može ugovorom da predvidi da će ugovorena cijena da zavisi od cijene 
materijala, rada i drugih elemenata koji mogu da utiču na visinu troškova proizvodnje 
u određenom vremenskom periodu i na određenom tržištu.  

    Naručilac je dužan da ugovor o javnoj nabavci objavi u ESJN u roku od tri 
dana od dana dostavljanja zaključenog ugovora. 

    Naručilac je dužan da odredi odgovorno lice za realizaciju ugovora o javnoj 
nabavci, odnosno okvirnog sporazuma u roku iz stava 14 ovog člana. 

Ako je tenderskom dokumentacijom predviđena primjena poslovnih običaja 
(uzanse) u skladu sa posebnim propisima, naručilac može ugovorom da predvidi da 
će se prilikom realizacije ugovora primjenjivati poslovni običaji (uzanse). 



  Na izvršenje i odgovornost ugovornih strana za ispunjenje obaveza iz ugovora 
o javnoj nabavci shodno se primjenjuju odredbe zakona kojim se uređuju obligacioni 
odnosi.“ 

 
Član 48 

 
    U članu 150 stav 1 na kraju tačke 2 tačka se briše i dodaju riječi: „ili iz člana 

110 ovog zakona, koji je predviđen tenderskom dokumentacijom.“. 
 

Član 49 
 

             U članu 151 stav 1 poslije tačke 3 dodaju se dvije nove tačke koje glase: 
     „3a) kad je potreba za izmjenom ugovora nastala zbog okolnosti koje 

naručilac u vrijeme zaključivanja ugovora nije mogao da predvidi, a izmjenom se ne 
mijenja priroda ugovora već se vrši samo smanjenje ugovorene vrijednosti,                                                                                       

      3b) kad se vrši zamjena podugovarača, u skladu sa članom 128 stav 12 ovog 
zakona,“. 
 

Član 50 
 

      Član 179 mijenja se i glasi: 
     “Naručilac je dužan da vodi evidenciju o sprovedenom postupku javne 

nabavke i jednostavnoj nabavci direktnim unošenjem u ESJN. 
      Evidencija iz stava 1 ovog člana, za svaku nabavku, sadrži: 

1) naziv i adresu naručioca; 
2) vrstu postupka javne nabavke;  
3) datum objave tenderske dokumentacije; 
4) vrstu predmeta nabavke; 
5) opis predmeta nabavke; 
6) procijenjenu vrijednost nabavke; 
7) broj dostavljenih ponuda; 
8) naziv izabranog ponuđača; 
9) datum zaključenja ugovora o javnoj nabavci; 

    10)  ugovorenu vrijednost.“ 
 

Član 51 
 

       Član 180 briše se. 
 

Član 52 
 

       U članu 182  st. 1 i 2 mijenjaju se i glase: 
     „Naručilac je dužan da dostavi Ministarstvu izvještaj o sprovedenim 

postupcima javnih nabavki i zaključenim ugovorima o javnim nabavkama, kao i 
izvještaj o sprovedenim nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za 
jednostavne nabavke, i to:  

a) polugodišnji izvještaj za period od 1. januara do 30. juna tekuće godine 
do 31. jula tekuće godine; 

b) godišnji izvještaj za prethodnu godinu do 28. februara tekuće godine. 
     Izvještaji iz stava 1 ovog člana dostavljaju se putem ESJN.“ 
 
 



           Član 53 
 

   Član 184 briše se. 
 

       Član 54 
 

     U članu 185 stav 2 mijenja se i glasi:  
             „Žalba iz stava 1 ovog člana podnosi se putem ESJN.“ 
 

       Član 55 
 

               U članu 186 stav 1 mijenja se i glasi: 
              „Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona može da izjavi privredni 
subjekat:  

1) u roku od 20 dana od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske 
dokumentacije ili izmjene i dopune tenderske dokumentacije, ako je rok za 
podnošenje prijava za kvalifikaciju, odnosno ponuda najmanje 30 dana od 
dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske dokumentacije ili 
izmjene i dopune tenderske dokumentacije; 

2) u roku od deset dana od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja 
tenderske dokumentacije ili izmjene i dopune tenderske dokumentacije, 
ako je rok za podnošenje prijava za kvalifikaciju, odnosno ponuda 
najmanje 15 dana od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske 
dokumentacije ili izmjene i dopune tenderske dokumentacije; 

3) do isteka polovine roka za podnošenje prijava za kvalifikaciju, odnosno 
ponuda, ako je rok za podnošenje prijava za kvalifikaciju, odnosno ponuda 
kraći od 15 dana od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske 
dokumentacije ili izmjene i dopune tenderske dokumentacije, a u slučaju 
da je posljednji dan roka za podnošenje ponuda kraći od 24 časa, smatra 
se da rok ističe istekom tog dana.“  

U stavu 4 riječi: „za otvaranje prijava za kvaifikacije,“ zamjenjuju se riječima: 
„radi otvaranja prijava za kvalifikacije,“. 

      Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
     „Nakon isteka roka iz st. 2 i 3 ovog člana žalba se ne može mijenjati niti 

dopunjavati.“ 
 

      Član 56 
 

       Čl. 187 do 190 mijenjaju se i glase:  
 

„Dejstvo žalbe 
Član 187 

 
Žalbom se prekidaju dalje radnje naručioca u postupku javne nabavke do 

donošenja rješenja po žalbi, osim u slučaju iz člana 59 stav 1 tačka 3 ovog zakona. 
 

      Sadržaj žalbe 
Član 188 

 
Žalba, zavisno od faze postupka javne nabavke, mora da sadrži: 
1) podatke o podnosiocu žalbe (naziv i sjedište, odnosno ime i adresa); 



2) naziv i sjedište naručioca; 
3) broj i datum objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske dokumentacije ili 

izmjene i dopune tenderske dokumentacije; 
4) broj i datum odluke o isključenju, odluke o izboru najpovoljnije ponude ili 

odluke o poništenju postupka javne nabavke; 
5) razloge žalbe sa obrazloženjem; 
6) dokaze; 
7) žalbeni zahtjev; 
8) potpis ovlašćenog lica. 

Podnosilac žalbe koji nema sjedište na teritoriji Crne Gore dužan je da 
odredi punomoćnika za prijem pismena na teritoriji Crne Gore uz navođenje 
podataka potrebnih za komunikaciju sa opunomoćenim licem ili da odredi drugi 
način dostavljanja pismena koji neće odugovlačiti postupak dostave. 

Podnosilac žalbe je dužan da uz žalbu priloži dokaz o uplati naknade za 
pokretanje žalbenog postupka, u visini 1% procijenjene vrijednosti javne nabavke 
ili da ovaj dokaz dostavi najkasnije do isteka roka za žalbu. 

Visina naknade iz stava 3 ovog člana ne može da bude veća od 20.000,00 
eura. 

Ako je u postupku po žalbi odlučeno u korist podnosioca žalbe, Komisija za 
zaštitu prava dužna je da podnosiocu žalbe vrati iznos uplaćene naknade iz stava 
3 ovog člana, u roku od 15 dana, od dana objavljivanja u ESJN rješenja po žalbi, 
odnosno dostavljanja rješenja po žalbi protiv odluke o isključenju iz postupka 
javne nabavke. 

U slučaju ponovnog odlučivanja po žalbi iz stava 5 ovog člana u postupku 
izvršenja presude nadležnog suda, Komisija za zaštitu prava dužna je da 
elektronskim putem zatraži od podnosioca žalbe da, u roku od osam dana od 
dana kad mu je zahtjev upućen, dostavi dokaz da je ponovo uplatio naknadu za 
vođenje postupka po žalbi u predviđenom iznosu. 

  Ako podnosilac žalbe iz stava 6 ovog člana ne dostavi traženi dokaz u 
ostavljenom roku, smatra se da je odustao od žalbe. 

Podnosilac žalbe čija je žalba odbijena nema pravo na povraćaj sredstava 
uplaćenih na ime naknade za vođenje postupka, kao ni pravo na naknadu 
troškova postupka na ime sastavljanja žalbe. 

Sredstva od naknade koja nijesu vraćena podnosiocu žalbe, u skladu sa 
stavom 5 ovog člana, prihod su budžeta Crne Gore. 

 
Postupanje naručioca po žalbi 

Član 189 
 

      Naručilac je dužan da u roku od tri dana od dana podnošenja žalbe, objavi 
u ESJN obavještenje da je podnijeta žalba i da su prekinute dalje radnje u postupku 
javne nabavke do donošenja rješenja po žalbi. 
      Naručilac može da, u roku od osam dana od dana podnošenja žalbe, rješenjem 
odbije žalbu kao: 

1) nedozvoljenu, ako se odnosi na odluku ili radnju naručioca u odnosu na koju 
žalba nije dozvoljena ili ako nije podnesena u skladu sa članom 185 stav 2 ovog 
zakona;  

2) neblagovremenu, ako je izjavljena nakon isteka propisanog roka; 
3) izjavljenu od strane neovlašćenog lica, ako je izjavljena od strane lica koje nije 
ovlašćeno za izjavljivanje žalbe u skladu sa članom 186 ovog zakona ili ako je 
izjavljena od strane ponuđača koji nije uz ponudu dostavio garanciju ponude ili je 
dostavio garanciju ponude na manji iznos od traženog ili neispravnu garanciju 



ponude ili nije dostavio garanciju ponude na način predviđen tenderskom 
dokumentacijom u skladu sa članom 122 st. 2, 3 ili 4 ovog zakona;  

      4)  nepotpunu, ako uz žalbu ili u roku za izjavljivanje žalbe nije dostavljen dokaz 
o uplati naknade za vođenje postupka po žalbi u skladu sa članom 188 stav 3 ovog 
zakona ili je dostavljen dokaz o uplati naknade za vođenje postupka po žalbi na 
manji iznos od propisanog. 

     Naručilac može da, u roku od 30 dana od dana podnošenja žalbe, usvoji 
žalbu u cjelini i da, zavisno od toga na koju se fazu postupka javne nabavke žalba 
odnosi, poništi pobijanu odluku ili je zamijeni drugom odlukom, izvrši izmjenu i/ili 
dopunu tenderske dokumentacije u skladu sa zahtjevom iz žalbe ili poništi postupak 
javne nabavke u dijelu ili cjelini. 

    Ako je podneseno više žalbi, koje se u cjelini usvajaju, naručilac može da 
koristi pravo iz stava 3 ovog člana.  

    Naručilac koji je postupio u skladu sa stavom 4 ovog člana, dužan je da: 
1) izmjenu i/ili dopunu tenderske dokumentacije sačini u skladu sa zahtjevima iz 

žalbe i da navede razloge osnovanosti žalbenih navoda, kao i da donese i objavi 
rješenje kojim će odlučiti o troškovima postupka na ime sastavljanja žalbe, ako je 
žalba sačinjena od strane advokata; 

2) novu odluku donese u skladu sa svim navodima i zahtjevima žalbe i da tom 
odlukom ocijeni svaki žalbeni navod i navede razloge za usvajanja žalbe, kao i da 
odluči o troškovima postupka na ime sastavljanja žalbe, ako je žalba sačinjena od 
strane advokata. 

   Naručilac je dužan da akt iz st. 2 i 5 ovog člana objavi u ESJN u roku od tri 
dana od dana donošenja, osim ako je žalba izjavljena na odluku o isključenju iz 
postupka, kad je dužan da rješenje, odnosno odluku dostavi podnosiocu prijave za 
kvalifikaciju na kojeg se odnosi. 

  Danom objavljivanja akata iz st. 2 i 5 ovog člana u ESJN smatra se da su 
uredno dostavljena podnosiocu žalbe. 

  Naručilac je dužan da u roku od tri dana od dana objavljivanja, odnosno 
dostavljanja akta iz st. 2 i 5 ovog člana obavijesti Komisiju za zaštitu prava da je 
izjavljena žalba i da je po toj žalbi postupio. 

 Protiv akta iz st. 2 i 5 ovog člana može se izjaviti žalba, u skladu sa ovim 
zakonom. 

  Naručilac ne može da usvoji žalbu koja je nedozvoljena, neblagovremena, uz 
koju nije dostavljen dokaz o uplati naknade za vođenje žalbenog postupka u skladu 
sa članom 188 stav 3 ovog zakona ili koja je izjavljena od neovlašćenog lica. 

  Ako naručilac ne koristi pravo iz st. 2 i 3 ovog člana dužan je da, u roku od 
osam dana od dana podnošenja žalbe, dostavi Komisiji za zaštitu prava putem ESJN 
žalbu i sve priloge koje je podnosilac žalbe dostavio uz žalbu, kao i dokumentaciju 
postupka javne nabavke u kojem je žalba izjavljena, osim uzoraka ponuđenog 
predmeta nabavke koje je dužan da dostavi neposredno ili putem pošte 
preporučenom pošiljkom. 
          Naručilac može uz žalbu da dostavi i odgovor na žalbu i dokaze kojim 
osporava žalbene navode podnosioca žalbe. 
  

Odustanak od žalbe 
Član 190 

 
Podnosilac žalbe može odustati od žalbe do dana objavljivanja rješenja po 

žalbi, odnosno do dana dostavljanja rješenja ako je žalba izjavljena na odluku o 
isključenju iz postupka javne nabavke. 



 Podnesak o odustanku od žalbe podnosi se na način propisan članom 185 
stav 2 ovog zakona. 

 Ako žalbu izjavi ponuđač koji je podnosilac zajedničke ponude, odnosno 
prijave za kvalifikaciju, odustanak od žalbe proizvodi pravno dejstvo ako svi članovi 
zajedničke ponude, odnosno prijave odustanu od žalbe ili ako od žalbe odustane 
član zajedničke ponude, odnosno prijave koji je ovlašćen za podnošenje žalbe. 

 Podnosilac žalbe koji je odustao od žalbe nema pravo na povraćaj sredstava 
uplaćenih na ime naknade za vođenje žalbenog postupka, osim ako je podnesak o 
odustanku od žalbe podnesen istog dana kada je žalba izjavljena.“ 
                                                          

    Član 57 
 

  Član 192 mijenja se i glasi: 
   “Komisija za zaštitu prava u postupku po žalbi odlučuje rješenjem o: 
   1) obustavi postupka po žalbi, ako podnosilac žalbe odustane od izjavljene 

žalbe; 
   2) odbijanju žalbe kao nedozvoljene, ako se odnosi na odluku ili radnju 

naručioca u odnosu na koju žalba nije dozvoljena, ili ako nije podnesena u 
skladu sa članom 185 stav 2 ovog zakona;  

   3) odbijanju žalbe kao neblagovremene, ako je izjavljena nakon isteka 
propisanog roka; 

   4) odbijanju žalbe kao izjavljene od strane neovlašćenog lica, ako je izjavljena 
od strane lica koje nije ovlašćeno za izjavljivanje žalbe u skladu sa članom 186 
ovog zakona ili ako je izjavljena od strane ponuđača koji uz ponudu nije 
dostavio garanciju ponude ili je dostavio garanciju ponude na manji iznos od 
zahtijevanog ili neispravnu garanciju ponude ili nije dostavio garanciju ponude 
na način predviđen tenderskom dokumentacijom u skladu sa članom 122 st. 2, 
3 ili 4 ovog zakona;  

        5) odbijanju žalbe kao nepotpune, ako uz žalbu ili u roku za izjavljivanje žalbe 
nije dostavljen dokaz o uplati naknade za vođenje postupka po žalbi u skladu sa 
članom 188 stav 3 ovog zakona ili je dostavljen dokaz o uplati naknade za vođenje 
postupka po žalbi na manji iznos od propisanog; 

   6) odbijanju žalbe kao neuredne, ako podnosilac žalbe u ostavljenom roku ne 
otkloni nedostatak koji sprečava da se po žalbi postupi; 

   7) odbijanju žalbe kao neosnovane, kad utvrdi da su žalbeni navodi u cjelini 
neosnovani; 

   8) usvajanju žalbe u cjelini ili djelimično i poništiti odluku ili postupak ili radnju 
naručioca u dijelu u kojem je utvrđena nezakonitost.  
Izuzetno od stava 1 tačka 7 ovog člana, žalba na odluku o izboru najpovoljnije 

ponude odbiće se kao neosnovana, ako podnosilac žalbe: 
1) ne osporava svoje isključenje iz postupka javne nabavke ili neispravnost 

svoje ponude, a ne dokaže da prvorangiranog ponuđača treba isključiti iz 
postupka javne nabavke ili da su sve ostale ponude neispravne; 

2) ne dokaže da ne postoji razlog za njegovo isključenje iz postupka javne 
nabavke i da je njegova ponuda najpovoljnija. 
          Naručilac je dužan da postupi po rješenju iz stava 1 tačka 8 ovog člana u roku 
od 15 dana, od dana objavljivanja rješenja, odnosno dostavljanja rješenja i da o 
tome, u propisanom roku, obavijesti Komisiju za zaštitu prava. 

 Ako naručilac ne postupi u skladu sa stavom 3 ovog člana, Komisija za zaštitu 
prava dužna je da o tome obavijesti Ministarstvo i inspektora za javne nabavke. 

 Naručilac ne može odlukom donesenom u postupku izvršenja rješenja iz stava 
3 ovog člana da ističe razloge za neispravnost ponude podnosioca žalbe i/ili 



isključenje podnosioca žalbe iz postupka koje nije naveo u poništenoj odluci, ali je 
dužan da date naloge i uputstva za otklanjanje utvrđenih nepravilnosti primijeni u 
odnosu na svaku ponudu i svakog ponuđača u predmetnom postupku javne 
nabavke. 

Podnosilac žalbe po kojoj je donijeto rješenje iz stava 3 ovog člana nema pravo 
da u žalbi protiv odluke koja je donijeta u postupku izvršenja tog rješenja osporava tu 
odluku u dijelu u kojem nije činjenično drugačija u odnosu na prvobitnu odluku. 
         Ako Komisija za zaštitu prava odbije žalbu protiv tenderske dokumentacije ili 
obustavi postupak zbog odustanka podnosioca žalbe od žalbe, naručilac je dužan da 
u ESJN objavi obavještenje o određivanju novog roka za podnošenje ponuda, koji ne 
može da bude kraći od osam dana. 

    Obavještenje iz stava 7 ovog člana ne predstavlja izmjenu tenderske 
dokumentacije. 
         Ako Komisija za zaštitu prava poništi postupak javne nabavke, naručilac je 
dužan da obavještenje o poništenju postupka objavi u ESJN, u roku od pet dana, od 
dana dostavljanja rješenja.” 
 

Član 58 
 

 Član 195 mijenja se i glasi: 
„Bitna povreda pravila postupka javne nabavke postoji ako: 

1) naručilac sprovede postupak javne nabavke iz člana 59 ovog zakona koji 
nije u skladu sa mišljenjem Ministarstva, osim u slučaju iz člana 59 stav 1 
tačka 3 ovog zakona; 
2) tenderska dokumentacija ne sadrži obavezne uslove za učešće u postupku 
javne nabavke i/ili obavezne osnove za isključenje iz postupka javne nabavke; 
3) naručilac  nastavi postupak prije donošenja rješenja po žalbi, koji nije u 
skladu sa članom 187 stav 1 ovog zakona; 

  4) odlukom o izboru najpovoljnije ponude nije odlučeno o podnesenim    
ponudama;  

 5) naručilac ne postupi u skladu sa članom 95 st. 2 i 3 ovog zakona, ako je to 
od bitnog uticaja za ispunjavanje uslova za učešće u postupku javne nabavke, 
sačinjavanje ponude u skladu sa tehničkom specifikacijom predmeta nabavke i/ili 
izvršenje ugovora o javnoj nabavci; 
          6) u sprovođenju postupka javne nabavke učestvovao predstavnik naručioca iz 
člana 41 stav 2 ovog zakona koji nije potpisao izjavu o nepostojanju sukoba interesa 
ili koji je zbog sukoba interesa morao da bude izuzet iz postupka javne nabavke; 
          7) naručilac ne postupi u skladu sa članom 145 stav 1 ovog zakona. 

Ako se bitna povreda pravila postupka iz stava 1 ovog člana može naknadno 
otkloniti, Komisija za zaštitu prava će ispitati žalbene navode, odlučiti o bitnim 
povredama zakona koje podnosilac žalbe nije istakao u žalbi i poništiti radnju, odluku 
ili dio postupka na koji se bitna povreda odnosi. 

 U slučaju postojanja bitne povrede pravila postupka iz stava 1 ovog člana koja 
se ne može naknadno otkloniti, a koju podnosilac žalbe nije istakao u žalbi, Komisija 
za zaštitu prava će povodom žalbe, ne ispitujući žalbene navode, poništiti postupak 
javne nabavke u cjelini, odnosno postupak za određenu partiju na koju se žalba 
odnosi.“  
  

Član 59 
 



U članu 201 stav 1 riječi: “položenim pravosudnim ispitom, sa najmanje osam 
godina radnog iskustva.” zamjenjuju se riječima: “najmanje osam godina radnog 
iskustva od čega najmanje pet godine radnog iskustva u oblasti javnih nabavki.”. 

 
Član 60 

 
   Član 210 mijenja se i glasi: 

 „Inspektor za javne nabavke vrši inspekcijski nadzor nad radom naručioca u 
odnosu na: 
  1) sačinjavanje i objavljivanje u ESJN izvještaja o analizi tržišta;  

 2) rokove za donošenje, izmjene, dopune i objavljivanje plana nabavki; 
 3) ispunjenost uslova za obavljanje poslova službenika za javne nabavke i 

komisije za sprovođenje postupka javne nabavke; 
 4) ispunjenost uslova za pokretanje postupka javne nabavke; 

  5) postupak jednostavne nabavke; 
  6) primjenu antikorupcijskih mjera i mjera sprečavanja sukoba interesa u 
postupku javne nabavke; 

 7) pokretanje postupka javne nabavke u konkurentskom postupku sa 
pregovorima, pregovaračkom postupku bez prethodnog objavljivanja poziva za 
nadmetanje, partnerstvu za inovacije, konkurentskom dijalogu, pregovačkom 
postupku sa prethodnim objavljivanjem poziva za nadmetanje u skladu sa uslovima 
propisanim ovim zakonom (da li su razlozi za pokretanje postupka opravdani); 

 8) obavezu naručioca da zahtijeva dostavljanje garancije ponude i sredstava 
finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci u skladu sa ovim zakonom; 
  9) poštovanje propisanog roka za donošenje, dostavljanje, odnosno 
objavljivanje i izvršnost odluke naručioca u ESJN; 

10) poštovanje propisanog roka za zaključivanje ugovora o javnoj nabavci, 
izmjene ugovora o javnoj nabavci i objavljivanje u ESJN;  

11) omogućavanje kandidatima i ponuđačima uvid u dokumentaciju javne 
nabavke; 

12) realizaciju ugovora o javnoj nabavci, odnosno okvirnog sporazuma u 
skladu sa uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom, odlukom o izboru 
najpovoljnije ponude i izabranom ponudom; 

13) obavezu sačinjavanja izvještaja o realizaciji ugovora o javnoj nabavci; 
14) vođenje evidencije o postupku javne nabavke, odnosno jednostavne 

nabavke;  
15) polugodišnji izvještaj za tekuću godinu i godišnji izvještaj o sprovedenim 

postupcima javnih nabavki i zaključenim ugovorima o javnim nabavkama kao i 
izvještaj o sprovedenim nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za 
jednostavne nabavke za prethodnu godinu; 

16) čuvanje dokumentacije o javnim nabavkama; 
17) postupanje po odluci Komisije za zaštitu prava. 
Kad se u postupku inspekcijskog nadzora utvrdi da je povrijeđen ovaj zakon ili 

podzakonski akt za njegovo sprovođenje, inspektor za javne nabavke dužan je, 
zavisno od vrste povrede i mogućnosti otklanjanja posljedica, da: 

1) naloži naručiocu da utvrđene propuste otkloni u određenom roku; 
2) službeniku za javne nabavke koji ne ispunjava uslove zabrani vršenje 

poslova javnih nabavki do ispunjenja uslova propisanih ovim zakonom; 
3) protiv učinioca prekršaja podnese zahtjev za pokretanje prekršajnog 

postupka ili tom uočiniocu izda prekršajni nalog; 
4) ako postoji sumnja da je u postupku javne nabavke učinjeno krivično djelo, 

to djelo prijavi državnom tužiocu; 



5) obavijesti organ nadležan za sprječavanje korupcije o uočenim povredama 
antikorupcijskih pravila i povrede pravila sukoba interesa; 

6) obavijesti Ministarstvo o utvrđenim nepravilnostima i preduzetim radnjama 
iz člana 44 stav 1 tačka 16 ovog zakona, odnosno  Komisiju za zaštitu prava u 
slučajevima iz člana 205 stav 1 tačka 2 ovog zakona. 
  Inspekcija za javne nabavke ne može vršiti inspekcijski nadzor u toku trajanja 
postupka javne nabavke.“ 
 

      Član 61 
 

Čl. 211 i 212 mijenjaju se i glase: 
 

„Član 211 
 

Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 eura do 20.000,00 eura kazniće se za 
prekršaj pravno lice ako: 

1) ne sprovede postupak javne nabavke vrijednosnog razreda iz člana 26 stav 
1 tač. 4, 5 i 6 ovog zakona (član 27 stav 2); 

2) vrši podjelu predmeta nabavke na način kojim se izbjegava primjena ovog 
zakona (član 27 stav 3); 

3) ne evidentira slučajeve iz člana 38 stav 2 tačka 1 ovog zakona, ne sačini 
službenu zabilješku i ne podnese prijavu nadležnim državnim organima radi 
preduzimanja mjera u skladu sa zakonom i ne obavijesti Ministarstvo (član 38 stav 2 
tačka 2); 

 4) zaključi ugovor uz kršenje antikorupcijskog pravila (član 38 stav 3); 
 5) ne preduzima odgovarajuće mjere da efikasno spriječi, prepozna i otkloni 

sukob interesa u vezi sa postupkom javne nabavke (član 40); 
  6) postupak javne nabavke u konkurentskom postupku sa pregovorima, 
pregovaračkom postupku bez prethodnog objavljivanja poziva za nadmetanje, 
partnerstvu za inovacije, konkurentskom dijalogu, pregovaračkom postupku sa 
prethodnim objavljivanjem poziva za nadmetanje, ne pokrene u slučajevima 
propisanim ovim zakonom (čl. 57 do 64); 

 7) prije pokretanja pregovaračkog postupka bez prethodnog objavljivanja 
poziva za nadmetanje, ne pribavi pozitivno mišljenje Ministarstva, osim u slučaju iz 
člana 59 stav 1 tačka 3 ovog zakona (član 65 stav 1); 
  8) tenderskom dokumentacijom za javne nabavke procijenjene vrijednosti 
jednake ili veće od 40.000 eura, ne zahtijeva dostavljanje garancije ponude, 
garancije za dobro izvršenje ugovora o javnoj nabavci i okvirnog sporazuma ili 
drugog sredstva finansijskog obezbjeđenja, u skladu sa zakonom (član 96 stav 1); 
  9) tenderskom dokumentacijom za javne nabavke ne odredi vrstu, period 
važenja i uslove za aktiviranje sredstava finansijskog obezbjeđenja u skladu sa 
članom 96 stav 1 ovog zakona (član 96 stav 3); 

10) ne aktivira sredstvo finansijskog obezbjeđenja iz člana 96 stav 1 ovog 
zakona, a nastupio je slučaj zbog kojeg je traženo obezbjeđenje (član 96 stav 5); 

11) donese odluku o izboru najpovoljnije ponude bez prethodno sprovednog 
postupka javne nabavke, a bio je dužan da prije njenog donošenja sprovede 
postupak javne nabavke u skladu sa zakonom (član 143 stav 2); 

12) prije izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije ponude, zaključi ugovor o 
javnoj nabavci ili okvirni sporazum, osim u slučajevima propisanim u članu 146 stav 2 
ovog zakona; 



13) postupak javne nabavke ne okonča donošenjem odluke o izboru 
najpovoljnije ponude ili odluke o poništenju postupka javne nabavke (član 148 stav 
1); 

14) zaključi okvirni sporazum, odnosno zaključi i realizuje ugovor o javnoj 
nabavci, koji nije u skladu sa uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom, 
izabranom ponudom i odlukom o izboru najpovoljnije ponude (član 69 i član 149 stav 
2); 

15) ne čuva dokumentaciju postupaka javne nabavke u rokovima utvrđenim 
ovim zakonom (član 181); 

16) ne postupi po rješenju iz člana 192 stav 1 tačka 8 ovog zakona u roku od 
15 dana od dana objavljivanja rješenja, odnosno dostavljanja rješenja i o tome ne 
obavijesti Komisiju za zaštitu prava u ostavljenom roku (član 192 stav 3).  

Za prekršaje iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu, 
u državnom organu, organu državne uprave, organu lokalne samouprave i lokalne 
uprave novčanom kaznom u iznosu od 250 eura do 2.000 eura. 
 
 

Član 212 
 

          Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 eura do 10.000,00 eura kazniće se 
za prekršaj pravno lice, ako: 
  1) ne sprovede  postupak jednostavne nabavke za nabavke vrijednosnog 
razreda iz člana 26 stav 1 tač. 1, 2 i 3 ovog zakona (član 27 stav 1); 

  2) ne dostavi izvještaj o  analizi rizika u vršenju kontrole u postupcima javnih 
nabavki i evidenciju o sukobu interesa, odnosno kršenju antikorupcijskih pravila (član 
38 stav 2 tač. 3 i 4);  
   3) ne imenuje najmanje jedno lice koje obavlja poslove službenika za javne 
nabavke iz reda zaposlenih, odnosno lice koje je angažovano za poslove javnih 
nabavki u skladu sa zakonom ili imenuje službenika za javne nabavke koji ne 
ispunjava uslove u skladu sa ovim zakonom (član 47 st. 1 i 2); 

  4) komisiju za sprovođenje postupka javne nabavke ne obrazuje u skladu sa 
zakonom i propisanim kriterijumima (član 48); 
   5) ne sačini i ne dostavi plan javnih nabavki Ministarstvu radi objavljivanja na 
ESJN do 31. januara tekuće finansijske godine (član 84 stav 1); 
  6) izmjene i dopune plana javnih nabavki ne dostavi Ministarstvu najkasnije 
pet dana prije pokretanja postupka javne nabavke (član 84 st. 4 i 5); 

7) ne sačini izvještaj o analizi tržišta (čl. 85 i 85a); 
 8) u propisanom roku ne donese, dostavi, odnosno objavi na ESJN odluku u 

skladu sa članom 141 ovog zakona (član 141 stav 1 tač. 1 i 2); 
  9) ne omogući uvid u kompletnu elektronsku dokumentaciju postupka javne 
nabavke po zahtjevu ponuđača i kandidata na koje se odluka odnosi, upućenim 
putem ESJN, nakon objavljivanja odluka iz čl.143 i 144 ovog zakona na ESJN do 
dana isteka roka za žalbu, u roku od dva dana od dana podnošenja zahtjeva, u 
trajanju od najmanje 24 časa, kao i neposredni uvid u dokumentaciju koja nije 
podnesena u ESJN, u roku od dva dana od dana podnošenja zahtjeva, u trajanju 
koje ne može da bude kraće od dva časa (član 145 stav 1); 

10) zaključi ugovor o javnoj nabavci prije nastupanja izvršnosti odluke (član 
146); 

11) ugovor o javnoj nabavci, odnosno izmjene ugovora, ne objavi u ESJN u 
roku od tri dana, od dana zaključivanja ugovora, odnosno izmjena ugovora o javnoj 
nabavci (član 149 stav 14 i član 151 stav 4); 



12) izmijeni ugovor o javnoj nabavci tokom njegovog trajanja suprotno 
odredbama člana 151 stav 1 ovog zakona; 

13) ne sačini i objavi u ESJN izvještaj o realizaciji ugovora u roku od 30 dana 
od dana realizacije ugovora o javnoj nabavci (član 152 stav 1 tačka 2); 

14) ne vodi evidenciju postupaka javnih nabavki u skladu sa ovim zakonom 
(član 179 stav 1);   

15) polugodišnji izvještaj  ne dostavi do 31. jula tekuće godine (član 182 stav 1 
tačka 1); 

16) godišnji izvještaj o sprovedenim postupcima javnih nabavki i zaključenim 
ugovorima o javnim nabavkama kao i izvještaj o sprovedenim nabavkama i 
zaključenim ugovorima/računima za jednostavne nabavke za prethodnu godinu ne 
dostavi do 28. februara tekuće godine (član 182 stav 1 tačka 2). 

Za prekršaje iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu, 
u državnom organu, organu državne uprave, organu lokalne samouprave i lokalne 
uprave novčanom kaznom u iznosu od 150,00 eura do 1.000,00 eura.“ 

 
                                                      Član 62 
 
Poslije člana 213 dodaje se novi član koji glasi: 
 

„Donošenje podzakonskih akata 
                                                     Član 213a 

 
Podzakonski akti za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od šest 

mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.“ 
 

Član 63 
 

  Poslije člana 215 dodaje se novi član koji glasi: 
 

„Zaključeni ugovori 
   Član 215a 

 
Ugovori o javnim nabavkama zaključeni do dana stupanja na snagu ovog 

zakona mogu se mijenjati, odnosno raskidati u skladu sa čl. 150 i 151 ovog zakona.“ 
   

Član 64 
 

Poslije člana 217 dodaje se novi član koji glasi: 
 

„Odložena primjena 
  Član 217a 

 
    Odredba člana 110a primjenjivaće se od dana pristupanja Evropskoj uniji.“ 

 
Član 65 

 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom 

listu Crne Gore”. 
  



OBRAZLOŽENJE 
 
 
I USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA 
 

Ustavni osnov za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o javnim 
nabavkama sadržan je u članu 16 stav 1 tačka 5 Ustava Crne Gore (“Sl. list Crne 
Gore”, br. 001/07 i 038/13), kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, 
uređuju druga pitanja od interesa za Crnu Goru. 
 
II OCJENA STANJA SISTEMA JAVNIH NABAVKI U CRNOJ GORI 
 

Oblast javnih nabavki u Crnoj Gori uređena je Zakonom o javnim nabavkama 
(„Službeni list CG“, br. 074/19) i setom podzakonskih akata.  
Zakon o javnim nabavkama je usvojen 17. decembra 2019. godine, a istim je 
predviđeno da će se početi primjenjivati nakon šest mjeseci od dana stupanja na 
snagu. Takođe, Zakonom je predviđeno da će se Elektronski sistem javnih nabavki 
(ESJN) uspostaviti u roku od 18 mjeseci od dana stupanja zakona na snagu. 
Zakonom su uređeni postupci javnih nabavki koji prethode zaključivanju ugovora o 
javnoj nabavci ili okvirnih sporazuma, radi nabavke robe, usluga ili radova, postupak 
zaštite prava, nadležnost za odlučivanje i druga pitanja od značaja za javne nabavke. 
Ovim zakonom propisani su određeni postupci javnih nabavki i posebni mehanizmi i 
oblici javnih nabavki koji nijesu bili predmet regulative prethodnih zakona o javnim 
nabavkama. Posebno značajna karakteristika važećeg Zakona o javnim nabavkama 
iz 2019. godine je to što su istim uvedene elektronske javne nabavke preko 
elektronskog sistema javnih nabavki (ESJN), s tim što je obaveza uspostavljanja 
ovog sistema oročena na 18 mjeseci od dana stupanja Zakona na snagu. 

 
Propisani sistem javnih nabavki zasniva se na načelu ekonomičnosti, 

efikasnosti upotrebe javnih sredstava, načelu obezbjeđivanja konkurencije, načelu 
transparentnosti postupka javne nabavke, načelu ravnopravnosti, slobode i zabrana 
diskriminacije, načelu zaštite životne sredine, socijalnog i radnog prava i načelu 
proporcionalnosti, koja načela su na odgovarajući način razrađena posebnim 
odredbama Zakona. 
 

Na osnovu Zakona o javnim nabavkama doneseno je 21 podzakonskih akata 
koji bliže regulišu aktivnosti i postupke u toku sprovođenja postupka javne nabavke i 
to: Pravilnik o načinu sprovođenja jednostavnih  nabavki („Službeni list CG, br. 
061/20, 065/20, 071/20, 074/20, 102/20 i 051/21), Pravilnik o obrascima za 
sprovođenje postupaka javnih nabavki („Službeni list CG”, br. 014/21), Pravilnik o 
načinu rada i korišćenja elektronskog sistema javnih nabavki („Službeni list CG”, br. 
001/21), Uputstvo o postupku provjere ispunjenosti uslova za učešće privrednih 
subjekata registrovanih u Crnoj Gori i izdavanje potvrde za učešće u nabavkama za 
potrebe sjeveroatlantskog saveza („Službeni list CG”, br. 106/20), Uredba o načinu 
sprovođenja nabavki za diplomatska i konzularna predstavništva Crne Gore u 
inostranstvu („Službeni list CG”, br. 090/20), Uredba o listi vojne opreme i proizvoda, 
postupku i načinu sprovođenja javnih nabavki u oblasti odbrane i bezbjednosti 
(„Službeni list CG”, br. 076/20), Pravilnik o metodologiji načina vrednovanja ponuda u 
postupku javnih nabavki („Službeni list CG”, br. 074/20), Pravilnik o sadržaju ponude 
u postupku javne nabavke („Službeni list CG”, br. 071/20 i 009/21), Pravilnik o 
obrascu izjave privrednog subjekta („Službeni list CG”, br. 071/20), Uredba o načinu 
planiranja i sprovođenja centralizovanih javnih nabavki („Službeni list CG”, br. 069/20 



i 105/20), Pravilnik o obrascima evidencija u postupcima javnih nabavki („Službeni 
list CG”, br. 061/20), Pravilnik o obrascima izvještaja u postupcima javnih nabavki 
(„Službeni list CG”, br. 060/20), Pravilnik o spisku radova i poslova koji mogu biti 
predmet javne nabavke („Službeni list CG”, br. 057/20), Pravilnik o metodologiji za 
procjenu vrijednosti predmeta javne nabavke („Službeni list CG”, br. 057/20), 
Pravilnik o bližim kriterijumima za obrazovanje Komisije za sprovođenje postupka 
javne nabavke („Službeni list CG”, br. 055/20), Pravilnik o načinu utvrđivanja 
ispravke računske greške u ponudi u postupku javne nabavke („Službeni list CG”, br. 
055/20), Pravilnik o obrascu evidencije registrovanih ponuđača u elektronski sistem 
javnih nabavki („Službeni list CG”, br. 055/20), Pravilnik o obrascu Plana javnih 
nabavki („Službeni list CG”, br. 055/20), Pravilnik o programu i načinu polaganja 
stručnog ispita za rad na poslovima javnih nabavki („Službeni list CG”, br. 055/20), 
Pravilnik o spisku društvenih i drugih posebnih usluga koje mogu biti predmet javne 
nabavke („Službeni list CG”, br. 056/20) i Pravilnik o evidenciji i metodologiji analize 
rizika u vršenju kontrole u postupcima javnih nabavki („Službeni list CG”, br. 055/20). 
 

Primjenom važećeg Zakona o javnim nabavkama značajno je unaprijeđen 
sistem javnih nabavki, što je za rezultat imalo smanjenje nepotrebnih formalnosti i 
administrativnih barijera, a samim tim efikasnije sprovođenje postupaka javnih 
nabavki i izdataka kako za naručioce, tako i privredne subjekte kao ponuđače. 
Pozitivni rezultati primjene važećeg Zakona o javnim nabavkama potvrđuju nalazi 
praćenja i analiziranja učinaka propisanih pravnih instituta i tehnika, a posebno 
primjena i korišćenje mogućnosti i funkcija ESJN, što potvrđuje svakodnevna 
komunikacija sa stručnim kadrom koji učestvuje u postupcima javnih nabavki u praksi 
i njihova dalja usavršavanja u raznim programima rezultirala je, kroz brzo rješavanja 
postavljenih pitanja, povećanje ekonomske, finansijske i tehničke djelotvornosti 
sistema javnih nabavki. Isto tako, praćenjem sudske prakse i sistema javnih nabavki 
u drugim državama, kao i državama članicama Evropske unije, u sistem javnih 
nabavki Crne Gore implementirane su odredbe koje prate trendove razvoja sistema 
na nivou Evropske unije, a što je u skladu sa unaprjeđenjem sistema na osnovu 
načela „najbolje prakse“. Navedena unaprjeđenja sistema javnih nabavki, prepoznata 
su dobrim ocjenama Evropske komisije za pregovaračko poglavlje 5 - javne nabavke. 
  

Usklađenost zakonodavnog okvira u oblasti javnih nabavki u Crnoj Gori sa 
pravnom tekovinom Evropske unije od izuzetnog je značaja zbog potrebe da 
postupci javnih nabavki, koji predstavljaju vrlo stručne i složene postupke, budu 
zakoniti, usklađeni sa načelima javnih nabavki, i u tom smislu transparentni, efektivni, 
da omogućavaju efektivno tržišno nadmetanje privrednih subjekata, da omogućavaju 
jednak tretman svih zainteresovanih privrednih subjekata, bez diskriminacije, 
naročito malih i srednjih preduzeća. 

 
 
III RAZLOZI ZA DONOŠENJE  
 

 
Pored navedenih pozitivnih efekata u primjeni važećeg Zakona o javnim 

nabavkama iz 2019. godine, praksa je pokazala i određene njegove nedostatke i 
nejasnoće, koje su otvarale i ostavljale dileme kod svih učesnika u postupcima javnih 
nabavki, te su prevazilažene davanjem stručnih mišljenja i uputstava nadležnog 
Ministarstva, kao i stavovima Komisije za zaštitu prava prilikom odlučivanja po 
izjavljenim žalbama. 



Naznačeni zakon je u značajnoj mjeri usaglašen sa pravnim tekovinama 
Evropske unije što je potvrđeno i ocjenom Evropske komisije da je Zakon uglavnom 
usaglašen za relevantnim direktivama i da je u oblasti javnih nabavki učinjen 
značajan napredak u odnosu na prethodni period. Međutim, praksa je pokazala da  
su određeni problemi u primjeni zakona rezultat njegove nepotpune usaglašenosti sa 
direktivama EU, jer pojedine odredbe nijesu precizno i potpuno izvedene. 

Činjenica da je Zakon počeo da se primjenjuje prije uspostavljanja ESJN 
nametnuo je potrebu da se propišu odredbe koje omogućavaju podnošenje ponuda u 
pisanoj formi i podnošenje ponuda u elektronskoj formi. Uspostavljanjem ESJN i 
početkom njegovog korišćenja za sprovođenje elektronskih nabavki prestala je 
potreba za odredbama koje regulišu ponude u papirnoj formi. Međutim, to je uslovilo 
potrebu da se dodatno unaprijede odredbe o podnošenju ponuda u elektronskoj 
formi, s obzirom na projektovane funkcije i mogućnosti ESJN.  

Određeni problemi u primjeni Zakona o javnim nabavkama su uslovljeni 
štamparskim i tehničkim greškama koje su prisutne u određenim odredbama, a koje 
ostavljaju mogućnost bitno različitog tumačenja radi primjene na određene situacije i 
činjenično stanje. 

Naprijed navedeno je nametnulo potrebu da se pristupi izradi izmjena i dopuna 
Zakona u naznačenom dijelu i time dodatno unaprijedi sistem javnih nabavki, a time i 
efikasnije i ekonomičnije korišćenje javnih sredstava, radi ostvarivanja javnih politika i 
interesa građana. 

Predložene izmjene i dopune Zakona predstavljaju i nastavak usklađivanja 
zakonodavstva Crne Gore sa pravnom tekovinom Evropske unije u ovoj oblasti.  

Takođe, predložene izmjene i dopune Zakona imaju za cilj i dalju reformu u cilju 
jačanja elektronskog sistema javnih nabavki, kao i smanjenje formalnih procedura za 
ponuđače prilikom podnošenja ponuda. Pojednostavljene procedure u postupcima 
javnih nabavki i smanjenje troškova učešća doprinijeće većem nivou tržišne 
konkurencije, odnosno povećanju prosječnog broja ponuda. Jačanje elektronskog 
sistema javnih nabavki ima za cilj kako pojednostavljenje postupka javne nabavke, 
tako i povećanje transparentnosti cjelokupnog sistema. Elektronske javne nabavke 
predstavljaju alat za unaprjeđenje efikasnosti procesa javne nabavke roba, usluga i 
radova koji će voditi ostvarivanju ušteda u javnom sektoru. 
 
 
IV USA LAŠENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I 
POTVRĐENIM MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA 
 

Ovim izmjenama i dopunama Zakona nastavlja se proces usklađivanja sa 
pravnom tekovinom Evropske unije. Naime, Zakon o javnim nabavkama usklađen je 
sa sljedećim izvorima prava Evropske unije: 
 
32014L0024 
Direktiva 2014/24/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od od 26. februara 2014. o 
koordinaciji postupaka za dodjelu ugovora o javnim radovima, ugovora o javnoj 
nabavci robe i ugovora o javnim uslugama i stavljanju van snage; 
32017R2365 
Delegirana Regulativa Komisije (EU) 2017/2365 оd 18. decembra 2017. o izmjeni 
Direktive 2014/24/EU Evropskog parlamenta i Savjeta u vezi s pragovima primjene 
za postupke dodjele ugovora; 
32014L0025 



Direktiva 2014/25/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od 26. februara 2014. o 
nabavci subjekata koji djeluju u sektoru vodoprivrede, energetskom i saobraćajnom 
sektoru te sektoru poštanskih usluga i stavljanju van snage; 
32017R02364 
Delegirana Regulativa Komisije (EU) 2017/2364 оd 18. decembra 2017. o izmjeni 
Direktive 2014/25/EU Evropskog parlamenta i Savjeta u vezi s pragovima primjene 
za postupke dodjele ugovora; 
31989L0665 
Direktiva Savjeta od 21. decembra 1989. o usklađivanju zakona i drugih propisa u 
odnosu na primjenu postupaka kontrole na sklapanje ugovora o javnoj nabavci robe i 
javnim radovima; 
31992L0013 
Direktiva Savjeta od 25. februara 1992. o usklađivanju zakona i drugih propisa o 
primjeni pravila Zajednice u postupcima nabavke subjekata koji djeluju u sektoru 
vodoprivrede, energetskom, saobraćajnom i telekomunikacionom sektoru. 
 
IV OBRAZLOŽENJE PREDLOŽENIH IZMJENA I DOPUNA ZAKONA 
 

Članom 1 dopunjen je član 5 stav 4 Zakona na način što je omogućeno 
naručiocu da tenderskom dokumentacijom odredi da se prijava za kvalifikaciju ili 
ponuda u cjelosti sačininjava na jeziku koji se koristi u međunarodnoj trgovini, čime je 
omogućeno da u određenim postupcima javne nabavke lakše učestvuju ponuđači iz 
država u kojima se ne koristi jezik koji je u službenoj upotrebi u Crnoj Gori. 
Predloženom dopunom se omogućava lakše učešće privrednih subjekata iz 
inostranstva u određenim postupcima javnih nabavki. 

Članom 2 izmijenjeni su članovi 18 i 19 Zakona, radi usaglašavanja sa 
Direktivom 2014/24/EU Evropskog parlamenta i Savjeta (u daljem tekstu: Direktiva), 
jer postojeće odredbe navedenih članova Zakona ne sadrže sve uslove i kriterijume 
koji su propisani Direktivom za primjenu ovih izuzeća.  

Članom 3 izmijenjen je član 27 Zakona na način što je definisana primjena 
odredaba zakona kojim se uređuje upravni postupak u postupcima javnih nabavki.  

Naime, budući da Zakon o javnim nabavkama, kao lex specialis Zakon, i 
predložene izmjene i dopune istog, sadrže odredbe kojim su uređena sva pitanja 
postupka javne nabavke, od pokretanja postupka do zaključivanja ugovora o javnoj 
nabavci, tj. uređena su sva pitanja postupka koji sprovodi naručilac, te nema potrebe 
da se u tom postupku javnih nabavki primjenjuje zakon kojim je uređen upravni 
postupak (Zakon o upravnom postupku). Međutim, kako se u dosadašnjoj praksi 
sudske zaštite u postupcima javnih nabavki dešavalo da sudovi daju primat Zakonu o 
upravnom postupku u odnosu na Zakon o javnim nabavkama, iako se Zakon o 
upravnom postupku supsidijarno primjenjuje na pitanja koja nijesu posebno uređena 
pravilima posebnog upravnog postupka, to se predloženim članom daje upućujuća 
norma koja treba da otkloni navedene nepravilnosti. 

Članom 4 dopunjen je član 44 stav 1 tačka 12 Zakona na način što je  
precizirana postojeća zakonska odredba. 

Članom 5 dopunjen je član 47 stav 1 Zakona, na način što je naručiocu 
propisana dodatna mogućnost angažovanja lica koje će za njegove potrebe da vrši 
poslove službenika za javne nabavke.  

Članom 6 izmijenjen je član 48 stav 7 Zakona, na način što je iz nadležnosti 
komisije za sprovođenje postupka javne nabavke izuzeto otvaranje ponuda i 
sačinjavanje zapisnika o otvaranju ponuda, jer ove radnje u postupku automatski vrši 
Elektronski sistem javnih nabavki (ESJN). 



       Čl. 7, 8 i 9 izmijenjeni su član 54 stav 3, član 55 stav 3 i član 56 stav 4 Zakona, 
radi usaglašavanja sa Direktivom u pogledu minimalnog roka za podnošenje ponuda 
u otvorenom postupku i ograničenom postupku javne nabavke roba i usluga 
procijenjene vrijednosti do 150.000,00 eura, odnosno radova procijenjene vrijednosti 
do 500.000,00 eura.  
      Čl. 10 i 11 izmijenjeni su član 58 stav 8 i član 60 stav 7 Zakona, na način što je 
precizirano šta ne može biti predmet pregovaranja u konkurentskom postupku sa 
pregovorima i u pregovaračkom postupku javne nabavke bez prethodnog 
objavljivanja poziva za nadmetanje, čime su otklonjenje nejasnoće koje su postojale 
u dosadašnjoj praksi primjene ovih postupaka javnih nabavki. 

 Članom 12 izmijenjen je član 66 Zakona, na način što su cjelovito uređena 
pitanja koja se odnose na prijavu za kvalifikaciju, koja je inicijalni akt za sprovođenje 
dvofaznih postupaka javnih nabavki. Predloženom izmjenom omogućeno je 
nesmetano sprovođenje svakog dvofaznog postupka javne nabavke, pri čemu je 
naročito bitno to što je decidno propisan način ocjene ispravnosti prijava i način 
utvrđivanja kvalifikacije podnosilaca prijava, što jeste suština prve faze svakog 
dvofaznog postupka javne nabavke.  

Članom 13 brisan je stav 5 člana 67 Zakona iz razloga što je predmetna 
odredba sadržana u izmijenjenom članu 66 Zakona. 

Članom 14 dopunjen je član 84 stav 2 Zakona, radi usaglašavanja sa 
Direktivom, na način što je definisana pravna priroda plana javnih nabavki. 

Članom 15 izmijenjen je član 87 stav 6 Zakona, na način što je precizirana 
postojeća odredba i ispravljene štamparske i tehničke greške.  

Članom 16 izmijenjen je član 94 stav 3 Zakona, na način što su, umjesto 
postojećeg stava koji je izmješten u član 115 Zakona, propisani rokovi za moguće 
izmjene i dopune tenderske dokumentacije za sprovođenje pregovaračkog postupka 
bez prethodnog objavljivanja poziva za javno nadmetanje, te dodat novi stav kojim je 
propisana obaveza naručioca da u svakoj izmjeni i/ili dopuni tenderske 
dokumentacije da uputstvo o sredstvu pravne zaštite, čime je otklonjena postojeća 
nejasnoća od kada počinje da teče rok za žalbu na izmjenu i/ili dopunu tenderske 
dokumentacije. 

Članom 17 dopunjen je član 96 Zakona, na način što je isključena obaveza 
naručioca da u pregovaračkom postupku javne nabavke bez objavljivanja poziva za 
javno nadmetanje, koji je pokrenut zbog razloga hitnosti, traži od ponuđača garanciju 
ponude, jer zbog kratkoće roka za podnošenje ponuda koji se u ovom postupku 
mogu predvidjeti tenderskom dokumentacijom, objektivno ne postoji mogućnost da 
ponuđači blagovremeno obezbijede i dostave garanciju ponude, a što bi bio zakonski 
razlog za njihovo isključenje iz postupka. 

Članom 18 izmijenjen je član 97 Zakona na način što su istim cjelovito uređena 
sva pitanja u vezi garancije ponude, a posebno razlozi za aktiviranje ove garancije i  
iznos garancije u slučaju zaključivanja okvirnog sporazuma i podjele predmeta 
nabavke po partijama. Takođe, predloženim članom je propisana validnost garancije 
ponude u slučaju produžavanja rokova za podnošenje ponuda, čime je značajno 
olakšana pozicija privrednih subjekata prilikom sačinjavanja i podnošenja ponuda. 

Članom 19 izmijenjena je odredba člana 98 stav 1 tačka 1 Zakona na način što 
je precizirano da se garancija za dobro izvršenje ugovora odnosi samo na povrede 
obaveza iz ugovora o javnoj nabavci, a ne i na povredu obaveza iz okvirnog 
sporazuma. Navedenom izmjenom ove odredbe će se otkloniti barijere koje se 
odnose na pribavljanje garancije na duži vremenski period koji je svojstven pravnom 
institutu zaključivanja okvirnog sporazuma.  S druge strane omogućena je adekvatna 
zaštita naručioca u pogledu povrede obaveza iz ugovora o javnoj nabavci od strane 
ponuđača. 



Članom 20 dopunjena je odredba člana 99 stav 1 tačka 2 Zakona  na način što 
je preciziran obavezni uslov za učešće u postupku javne nabavke u pogledu 
izvršavanja obaveza po osnovu poreza i doprinosa za penzijsko i zdravstveno 
osiguranje. Naime, predloženom dopunom je propisano da je privredni subjekat 
dužan da izmiri sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa za penzijsko i 
zdravstveno osiguranje o kojima evidenciju vodi organ uprave nadležan za naplatu 
poreskih prihoda, odnosno nadležni organ države u kojoj privredni subjekat ima 
sjedište, čime je ova obaveza prepoznatljiva i primjenjiva kako za privredne subjekte 
koji imaju sjedište u Crnoj Gori, tako i za privredne subjekte koji imaju sjedište u 
nekoj drugoj državi.  

Članom 21 brisani su čl. 100 i 103 Zakona iz razloga što je predmetna 
problematika obuhvaćena predloženim članom 135b. Pomenuta izmjena je izvršena 
radi boljeg sistematizovanja teksta Zakona na način što su objedinjeni svi dokazi za 
provjeru tačnosti Izjave privrednog subjekta. 

Članom 22 izmijenjena je odredba člana 104 stav 1 Zakona na način što su 
propisani uslovi ekonomsko – finansijske sposobnosti privrednog subjekta koji se 
mogu dokazati zvaničnim finansijskim iskazima. 

Članom 23 brisani su čl. 105 i 107 Zakona iz razloga što je predmetna 
problematika obuhvaćena predloženim članom 135b.  

Članom 24 izmijenjen je član 108 Zakona na način što su precizirani obavezni 
osnovi za isključenje privrednog subjekta iz postupka javne nabavke, što će 
doprinijeti efikasnijem sprovođenju postupka pregleda i ocjene ponuda, iz razloga 
koji se odnosi na nepotrebnu ocjenu ponude ponuđača koji po sili zakona mora da 
bude isključen iz konkretnog postupka javne nabavke.  

Članom 25 izmijenjena je odredba člana 109 stav 1 Zakona, radi 
usaglašavanja sa Direktivom, na način što su prošireni razlozi kada naručilac nije 
dužan da iz postupka javne nabavke isključi privrednog subjekta koji je u nekoj od 
situacija koje su osnov za obavezno isključenje iz postupka. 

Članom 26 izmijenjene su odredbe člana 110 stav 1 Zakona, radi 
usaglašavanja sa Direktivom, na način što su preciznije definisani posebni osnovi za 
isključenje ponuđača iz postupka javne nabavke, koje naručilac može da predvidi 
tenderskom dokumentacijom.  

Članom 27 dopunjen je Zakon, radi usaglašavanja sa Direktivom, na način što 
je propisana mogućnost da privredni subjekat koji se nalazi u nekoj od situacija zbog 
koje mora biti isključen iz postupka javne nabavke može da dokaže naručiocu da je 
preduzeo odgovarajuće mjere na otklanjanju razloga za isključenje, te da je 
sposoban da blagovremeno i kvalitetno izvrši predmetni ugovor o javnoj nabavci. 
Takođe, propisane su mjere koje privredni subjekat može da preduzme radi 
otkanjanja razloga za isključenje, kao i postupanje naručioca radi ocjene dostavljenih 
dokaza. 

Članom 28 izmijenjen je član 111 Zakona na način što su cjelovito uređena 
pitanja u vezi Izjave privrednog subjekta, kao osnovnog dokaza za dokazivanje 
ispunjenosti svih uslova za učešće podnosioca prijave za kvalifikaciju, odnosno 
ponuđača ili podugovarača u postupku javne nabavke i za nepostojanje razloga za 
isključenje iz postupka, koji su predviđeni tenderskom dokumentacijom. Suština 
izvršene izmjene je u tome što datom izjavom njen podnosilac garantuje da će uvijek 
u toku trajanja konkretnog postupka ispunjavati predviđene uslove i da neće na 
njegovoj strani postojati osnovi za isključenje, čime se eliminiše potreba da privredni 
subjekti uz prijavu za kvalifikaciju ili ponudu dostavljaju bilo kakav drugi dokaz u tom 
pogledu. Dakle, polazi se od toga da je privredni subjekat u svojoj izjavi dao tačne i 
provjerljive podatke i informacije, s tim što se provjera izjave vrši samo u odnosu na 
ponuđača čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija za zaključivanje ugovora o javnoj 



nabavci ili okvirnog sporazuma, odnosno privrednih subjekata koji su se kvalifikovali 
za drugu fazu višefaznog postupka javne nabavke. Predloženom izmjenom se 
značajno doprinosi učešću privrednih subjekata u postupcima javnih nabavki, 
smanjenjem nepotrebnih formalnosti i administrativnih barijera, što za rezultat treba 
da ima povećanje konkurencije, a takođe omogućava naručiocima da brže i 
efikasnije sprovode započete postupke javnih nabavki, a da pri tome ne dovedu u 
pitanje zakonitost postupka  i odlučivanja. 

Članom 29 brisan je član 112 Zakona iz razloga što su predmetna pitanja 
uređena predloženim članom 41 kojim je dodat novi član 135a. 

Članom 30 izmijenjeni su čl. 115 i 116 Zakona na način što su cjelovito 
uređena pitanja određivanja i računanja rokova u postupcima javnih nabavki i time 
otklonjena potreba primjene Zakona kojim su uređena pravila upravnog postupka. 

Članom 31 dopunjen je član 118 Zakona na način što je omogućena pozitivna 
diskriminacija učesnika u postupcima javnih nabavki prilikom vrednovanja njihovih 
ponuda s obzirom na učešće žena na realizaciji predmeta nabavke, učešća žena u 
ukupnom broju zaposlenih kod privrednog subjekta i/ili udjela žena u vlasničkoj 
strukturi privrednog subjekta. Vrednovanje ponuda po navedenim parametrima je 
ograničeno do 5% od ukupnog broja bodova, te ne može da presudno utiče na izbor 
najpovoljnije ponude. 

Članom 32 izmijenjen je član 120 Zakona, zbog potrebe da se jasno definiše 
ponuda i njena sadržina, kao i mogućnost podnošenja ponude, te je propisano da 
ponuđač može da podnese samo jednu ponudu samostalno ili kao član zajedničke 
ponude, ali nema pravo da u istom postupku javne nabavke učestvuje i kao ponuđač 
i kao podugovarač. Takođe, propisana je mogućnost izmjene i dopune podnesene 
ponude, kao i mogućnost odustanka od ponude prije otvaranja ponuda. Jasno i 
decidno su uređena pitanja u vezi dokaza koji se podnose uz ponudu, kao i to koji 
dokazi se ne mogu naknadno dostavljati i mijenjati, a koji mogu. 

Članom 33 brisan je član 121 Zakona iz razloga što je istim bio propisan način 
podnošenja ponuda u papirnoj formi, te je nakon uspostavljanja Elektronskog 
sistema javnih nabavki postao nepotreban.  

Članom 34 izmijenjen je član 122 Zakona na način što je decidno propisan 
način sačinjavanja i podnošenja ponuda u elektronskom obliku putem ESJN-a, kao i 
dokaza koji se podnose uz ponudu. 

Članom 35  izmijenjeni su čl. 126, 127 i 128 Zakona, na način što su jasno i 
cjelovito uređena pitanja podnošenja zajedničke ponude, mogućnosti korišćenja 
kapaciteta drugog privrednog subjekta radi dokazivanja ispunjenosti uslova 
ekonomsko – finansijske sposobnosti i/ili stručno tehničke sposobnosti ponuđača, 
kao i mogućnosti angažovanja podugovarača u fazi sačinjavanja i podnošenja 
ponuda ili u fazi realizacije ugovora o javnoj nabavci. Takođe, jasno i nedvosmisleno 
je propisan način ispunjavanja zahtijevanih uslova od strane članova zajedničke 
ponude, predviđen način postupanja naručioca u slučaju kada postoji razlog za 
isključenje iz postupka privrednog subjekta čiju sposobnost ponuđač namjerava da 
koristi ili za isključenje podugovarača iz postupka, te propisano ograničenje da 
podugovarač može biti angažovan samo u jednoj ponudi, kao i mogućnost i način 
zamjene podugovarača koji se isključuje iz postupka. 

Članom 36 brisan je član 129 Zakona iz razloga što su istim bile propisane 
obaveze naručioca u pogledu prijema i evidentiranja ponuda koje se podnose u 
pisanoj formi, što je neprimjenjivo u daljoj primjeni Zakona, jer se ponude podnose u 
elektronskoj formi i iste automatski evidentira ESJN. 

Članom 37 izmijenjeni su čl. 130 i 131 Zakona koji se odnose na otvaranje 
ponuda i sačinjavanje i dostavljanje zapisnika o otvaranju ponuda, na način što su 



ove radnje postupka krajnje pojednostavljene jer se vrše automatski od strane ESJN, 
odmah nakon isteka roka za podnošenje ponuda.  

Članom 38 brisane su odredbe člana 133 stav 1 tač. 2 i 3 Zakona iz razloga što 
su razlozi koji su ovim odrebama bili propisani za neispravnost ponude obuhvaćeni 
predloženim članom 28, kojim je izmijenjen član 108 Zakona, kao razlozi za 
isključenje ponuđača iz postupka javne nabavke. 

Članom 39 izmijenjen je član 134 Zakona, na način što je cjelovito uređen 
postupak pregleda i ocjene ponuda, kao ključne faze postupka za donošenje 
zakonite odluke o podnesenim ponudama, te je propisano šta se vrši u fazi pregleda 
ponuda, a šta u fazi ocjene ponuda. Takođe, propisana je mogućnost i način 
dostavljanja dokaza, koji se mogu naknadno dostavljati ili mijenjati, kao i posljedice 
po ponuđača koji ne iskoristi ovu mogućnost. 

Članom 40 dopunjen je član 135 Zakona na način što je propisan izbor 
najpovoljnije ponude u slučaju kada su dvije ili više ponuda jednako vrednovane po 
predviđenom kriterijumu. 

Članom 41 dopunjen je Zakon na način što su dodata dva nova člana (135a i 
135 b) kojim je decidno uređen postupak provjere izjave privrednog subjekta 
prvorangiranog ponuđača i način pribavljanja dokaza potrebnih za provjeru tačnosti 
izjave. Predloženim članom 135a je propisano da je naručilac dužan da nakon 
vrednovanja ponuda izvrši provjeru tačnosti izjave privrednog subjekta ponuđača čija 
je ponuda ekonomski najpovoljnija i propisana obaveza naručioca da potrebne 
dokaze obezbijedi po službenoj dužnosti, na neki od predviđenih načina, a ako neki 
dokaz ne može da obezbijedi po službenoj dužnosti ima mogućnost da zahtijeva od 
ponuđača da ih on pribavi i dostavi u određenom roku u formi originala ili kopije, na 
koji način su i u ovom dijelu smanjene formalnosti i administrativni izdaci za 
ponuđača. Predloženim članom 135b su taksativno propisani dokazi koje naručilac 
može tražiti za provjeru tačnosti Izjave privrednog subjekta ponuđača. 

Članom 42 izmijenjeni su čl. 137 i 138 Zakona, na način što je članom 137 
taksativno navedeno koje se obredbe zakona o ponudi shodno primjenjuju na prijavu 
za kvalifikaciju, čime je omogućeno nesmetano sprovođenje prve faze svakog 
dvofaznog postupka javne nabavke. Dopunjenim članom 138 ustanovljena je 
obaveza naručioca da u obavještenju o isključenju ponuđača ili kandidata iz druge 
faze dvofaznog postupka javne nabavke da uputstvo o sredstvu pravne zaštite, to 
jest da pravnu zaštitu može ostvariti žalbom na odluku o izboru najpovoljnije ponude 
ili žalbom na odluku o poništenju postupka javne nabavke. 

Članom 43 dopunjena je odredba člana 140 stav 1 tačka 4 Zakona na način 
što je kao razlog za poništenje postupka javne nabavke predviđena i situacija kada 
su svi ponuđači isključeni iz postupka, zatim izmijenjena odredba tačke 7 ovog stava 
na način što je kao razlog za poništenje postupka javne nabavke predviđena situacija 
kada je predmet nabavke u cjelosti ili većim dijelom realizovan na osnovu ugovora o 
javnoj nabavci  koji je zaključen na osnovu izvršne odluke o izboru najpovoljnije 
ponude, koja odluka je naknadno pravosnažno poništena, te dodata nova odredba 
kojom je kao razlog za poništenje postupka predviđena situacija kada su zbog 
smetnji u radu ESJN nastupila ograničenja u postupanju naručioca koja se ne mogu 
naknadno otkloniti. 

Članom 44 izmijenjena je odredba člana 141 stav 1 tačka 1 na način što je 
propisano da je rok za donošenje odluke o isključenju podnosioca prijave za 
kvalifikaciju 30 dana od dana otvaranja prijava, što je izuzetno bitno u slučaju 
ograničavanja broja kandidata koji će učestvovati u drugoj fazi postupka, jer je u tom 
slučaju naručilac dužan da izvrši provjeru Izjave privrednog subjekta svakog 
kvalifikovanog kandidata koji je rangiran u okviru predviđenog broja, a što nije 
moguće učiniti u postojećem roku od 15 dana.  



Članom 45 izmijenjen je 143 Zakona na način što je taksativno propisano šta 
sve treba da sadrži odluka o izboru najpovoljnije ponude, čime je isključena potreba 
za primjenom pravila Zakona o upravnom postupku na ovu odluku. 

Članom 46 izmijenjen je član 145 Zakona na način što su jasno propisane 
obaveze naručioca u pogledu omogućavanja ponuđačima uvida u kompletnu 
dokumentaciju javne nabavke, jer je to preduslov za ostvarivanje prava na pravnu 
zaštitu protiv odluke o izboru najpovoljnije ponude ili odluke o poništenju postupka 
javne nabavke.  

Članom 47 izmijenjen je član 149 Zakona na način što je decidno propisana 
procedura zaključivanja ugovora o javnoj nabavci. 

Članom 48 dopunjena je odredba člana 150 stav 1 Zakona na način što je 
propisano da će se ugovor o javnoj nabavci obavezno raskinuti ukoliko na strani 
ponuđača nastupi neki razlog iz člana 110 Zakona za isključenje iz postupka koji je 
predviđen tenderskom dokumentacijom. 

Članom 49 dopunjen je član 151 Zakona na način što je kao razlog za izmjenu 
ugovora o javnoj nabavci predviđen slučaj kada se u toku realizacije smanjuje 
ugovorena vrijednost, bez promjene prirode ugovora, kao i u slučaju zamjene 
podugovarača u toku realizacije ugovora. 

Članom 50 izmijenjen je član 179 Zakona tako što je propisan način vođenja 
evidencija o sprovedenim postupcima javnih nabavki i jednostavnih nabavki, kao i 
sadržaj tih evidencija. 

Članom 51 brisan je član 180 Zakona iz razloga što su predmetna pitanja 
obuhvaćena novim članom 179. 

Članom 52 izmijenjene su odredbe člana 182 st. 1 i 2 Zakona na način što su 
propisani rokovi u kojim su naručioci dužni da Ministarstvu finansija dostave 
izvještaje o sprovedenim nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za 
jednostavne nabavke. 

Članom 53 brisan je član 184 Zakona iz razloga što je predmetno pitanje 
uređeno predloženim članom 3. 

Članom 54 izmijenjena je odredba člana 185 stav 2 Zakona na način što je 
decidno propisan način podnošenja žalbe.  

Članom 55 izmijenjena je odredba člana 186 stav 1 Zakona na način što su 
propisani rokovi za izjavljivanje žalbe na tendersku dokumentaciju, zavisno od dužine 
roka za podnošenje ponuda, s tim što računanje roka počinje da teče od dana 
objavljivanja ili dostavljanja tenderske dokumentacije. 

Članom 56 izmijenjeni su čl. 187 do 190 Zakona, na način što je novim članom 
187 propisano da svaka podnesena žalba ima suspenzivno dejstvo, osim žalba koja 
je podnesena u pregovaračkom postupku javne nabavke bez prethodnog 
objavljivanja poziva za nadmetanje koji je pokrenut zbog razloga hitnosti.  

Novim članom 188 decidno je propisano šta žalba treba da sadrži, kao i 
obaveza dostavljanja dokaza da je za pokretanje žalbenog postupka uplaćena 
naknada u iznosu od 1% od procijenjene vrijednosti javne nabavke, te precizirano 
kada se uplaćena naknada vraća, a kada ne vraća podnosiocu žalbe.  

Novim članom 189 propisano je postupanje naručioca po žalbi, na način što je 
data mogućnost naručiocu da u roku od 8 dana od dana podnošenja žalbe, odbije 
žalbu koja je nedozvoljena, nepotpuna, neblagovremena ili izjavljena od strane 
ovlašćenog lica, jer naručilac ima interes da brzo omogući nastavak sprovođenja 
postupka javne nabavke koji je prekinut dejstvom žalbe. Takođe, data je mogućnost 
naručiocu da u roku od 30 dana od isteka roka za podnošenje žalbi usvoji žalbu u 
cjelosti i da, zavisno od toga na šta se žalba odnosi, izmijeni i/ili dopuni tendersku 
dokumentaciju, zamijeni pobijanu odluku novom odlukom ili da poništi postupak 
javne nabavke, s tim što ovo pravo u slučaju podnošenja više žalbi može da koristi 



samo ukoliko u cjelosti usvaja sve žalbe. Ukoliko neće da koristi date mogućnosti 
naručilac je dužan da u roku od 8 dana kompletne spise predmeta dostavi Komisiji 
za zaštitu prava. 

Novim članom 190 uređena su pitanja u vezi odustanka podnosioca žalbe od 
izjavljene žalbe, kao i pitanja u vezi uplaćene naknade za vođenje žalbenog 
postupka. 

Članom 57 izmijenjen je član 192 Zakona na način što je decidno propisano 
postupanje Komisije za zaštitu prava po izjavljenoj žalbi, kao i postupanje naručioca 
po rješenjima Komisije kojim je žalba usvojena. 

Članom 58 izmijenjen je član 195 Zakona na način što su propisane bitne 
povrede postupka javne nabavke o kojim je Komisija za zaštitu prava dužna da vodi 
računa  po službenoj dužnosti prilikom odlučivanja po žalbi, kao i način odlučivanja 
Komisije u slučaju postojanja bitne povrede. 

Članom 59 izmijenjena je odredba člana 201 stav 1 Zakona na način što su 
izmijenjeni uslovi za imenovanje predsjednika Komisije za zaštitu prava, s tim što je 
izostavljen uslov posjedovanja pravosudnog ispita, a radno iskustvo od osam godina 
uslovljeno sa najmanje pet godina iskustva na poslovima javnih nabavki. 

Članom 60 izmijenjen je član 210 Zakona na način što su propisane šire 
nadležnosti i ovlašćenja inspektora za javne nabavke. 

Članom 61 izmijenjen su čl. 211 i 212 Zakona na način što su odredbe o 
prekršajnoj odgovornosti zbog nepoštovanja Zakona upodobljene predloženim 
izmjenama i dopunama Zakona. 

Članom 62 dopunjen je Zakon na način što je dodat novi član 213a kojim je 
propisana obaveza i rok za donošenje podzakonskih akata za sprovođenje ovog 
zakona. 

Članom 63 dopunjen je Zakon na način što je dodat novi član 215a kojim je 
propisana mogućnost raskida ugovora i izmjena ugovora  koji su zaključeni do dana 
stupanja na snagu predloženih izmjena i dopuna zakona. 

Članom 64  dopunjen je Zakon na način što je dodat novi član 217a kojim je 
propisana odložena primjena predloženog člana 110a do pristupanja Crne Gore 
Evropskoj uniji. 

Članom 65 data je završna odredba kojom je propisan rok za stupanje na 
snagu predloženih izmjena i dopuna zakona. 

 
 
 
VI PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE ZAKONA  
 
Ocjenjujemo da za sprovođenje izmjena i dopuna Zakona neće biti potrebno 
obezbijediti posebna sredstva u Budžetu Crne Gore.  
 
Primjena propisa neće izazvati troškove građanima i privredi već će naprotiv, 
obezbijediti uštede prilikom pripreme ponude jer se ponude pripremaju i šalju 
elektronskim putem.  
 
Nema administritavnih opterećenja i biznis barijera, a predložene izmjene i dopune 
Zakona ne prepoznaju nacionalni preferencijalni tretman, već omogućavaju punu 
ravnopravnost svih privrednih subjekata bez obzira na njihovo sjedište. 
  



IZVJEŠTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA 

PREDLA AČ Ministarstvo finansija 

NAZIV PROPISA Predlog zakona o izmjenama i dopunama  

Zakona o javnim nabavkama 

1. Definisanje problema 

 Koje probleme treba da riješi predloženi akt? 

 Koji su uzroci problema? 

 Koje su posljedice problema? 

 Koji su subjekti oštećeni, na koji način i u kojoj mjeri? 

 Kako bi problem evoluirao bez promjene propisa (“status quo” opcija)? 

 
Oblast javnih nabavki u Crnoj Gori uređena je Zakonom o javnim nabavkama („Službeni list 
CG“, br. 074/19) i setom podzakonskih akata.  
 
Skupština je Zakon usvojila 17.decembra 2019. godine, a sa primjenom istog započeto je 
nakon šest mjeseci od dana stupanja na snagu. 
 
Zakon o javnim nabavkama predstavlja opšti normativni okvir kojim je uređen sistem javnih 
nabavki u Crnoj Gori. Zakonom se uređuju postupci javnih nabavki koji prethode zaključivanju 
ugovora o javnoj nabavci i okvirnih sporazuma, radi nabavke robe, usluga ili radova, postupak 
zaštite prava, nadležnost za odlučivanje i druga pitanja od značaja za javne nabavke. 
 
Zakonom je uspostavljen sistem koji omogućava poštovanje osnovnih načela ekonomičnosti, 
efikasnosti upotrebe javnih sredstava, načelo obezbjeđivanja konkurencije, načelo 
transparentnosti postupka javne nabavke, načelo ravnopravnosti, slobode i zabrana 
diskriminacije, načelo zaštite životne sredine, socijalnog i radnog prava i načelo 
proporcionalnosti. 
 
Na osnovu Zakona o javnim nabavkama doneseno je 21 podzakonskih akata koji bliže regulišu 
aktivnosti i postupke u toku sprovođenja postupka javne nabavke 
 
Predlogom zakona o izmjenama i dopunama Zakona o javnim nabavkama otklanjaju se 
uočena ograničenja i nejasnoće u primjeni zakona, dodatnim usaglašavanjem pojedinih  
zakonskih rješenja sa standardima važećih direktiva EU iz oblasti javnih nabavki, čime se 
nastavlja sa daljim reformama u ovoj oblasti. 
 
Iako je Zakon usaglašen sa standardima direktiva EU,u dosadašnjoj praksi dodjele i realizacije 
ugovora o javnoj nabavci, uočeni su problemi u primjeni  koji se odnose na: odnos propisa iz 
ove oblasti sa propisima kojim su uređeni upravni postupak i obligacioni odnosi, moguće 
izuzeće određenih ugovora u kojim se kao ugovorne strane pojavljuju javni entiteti, 
nesaglasnost pojedinih rješenja sa načinom funkcionisanja elektronskog sistema javnih 
nabavki, provjeru informacija i podataka navedenih u izjavi privrednog subjekta (ESPD), 
planiranje javnih nabavki, ponudu i prijavu za kvalifikaciju, rokove u postupku, zaštitu prava 
učesnika u postupku, te na domen inspekcijskog nadzora.  
 
Uzroci navedenih problema su nedostatak eksplicitnih rješenja kojim se otklanjaju dileme, što 
ima za posljedicu različitu interpretaciju postojećih zakonskih rješenja i onemogućava 
postizanje cilja primjene Zakona. 
 
Problemi u sistemu javnih nabavki proizvode negativne posljedice kako za državu, 
onemogućavajući punu implementaciju načela javnih nabavki, ali i za privredne subjekte koji 
učestvuju u postupcima javnih nabavki, otežavajući njihovo učešće, čime se stvara pogodno tlo 



za razvoj korupcije. U krajnjem, oštećeni su građani kao poreski obveznici, ali i kao zaposlenici 
u privatnom sektoru. 
 
Posljedice problema se uočavaju kroz kontinuirani monitoring sistema javnih nabavki koji 
sprovodi Ministarstvo finansija – Direktorat za politiku javnih nabavki, a očitavaju se 
odgovarajućim indikatorima prikazanim izvještajima relevantnih međunarodnih institucija. 
 
U slučaju „status quo“ opcije, Crna Gora ne bi mogla otkoni slabosti sistema učenih od strane 
međunarodnih partnera i postigne dodatni napredak. 
Predlogom zakona, Ministarstvo finansija nastavlja sa reformamma regulatornog okvira u 
javnim nabavkama, sa ciljem daljeg usaglašavanja sa standardima zemalja članica Evropske 
unije, oslanjajući se na preporuke iz Izvještaja EC za Crnu Goru, u dijelu poglavlja 5.  
 
Uz primjenu CEJN-a, nastavak jačanja transparentnosti sistema javnih nabavki, nove institute 
Zakona, predlagač ima za cilj osigurati efikasan sistem javnih nabavki. 
 

2. Ciljevi 

 Koji ciljevi se postižu predloženim propisom? 

 Navesti usklađenost ovih ciljeva sa postojećim strategijama ili programima Vlade, ako je 
primjenljivo. 

 
Namjera predlagača je da se izmjenama i dopunama Zakona otklone uočena ograničenja i 
nejasnoće u praktičnoj primjeni zakona, kao i da se ostvare dalje reforme u oblasti javnih 
nabavki. Navedeno naročito u dijelu izmjene ugovora o javnoj nabavci, korigovanja rokova za 
dostavljanje ponuda u postupcima javnih nabavki, zaključivanja okvirnog sporazuma, 
određivanja iznosa, odnosno procenta garancije ponude u slučaju zaključivanja okvirnog 
sporazuma, načina dostavljanja garancije ponude, preciziranje mogućnosti angažovanja 
podugovarača, kao i provjera izjave privrednog subjekta. Takođe, ovim izmjenama se definiše 
sačinjavanje i podnošenje ponude u elektronskom obliku, putem ESJN, kao i realizacija 
procedura izvještavanja u sistemu javnih nabavki elektronskim putem. 
 
Ove izmjene i dopune zakona predstavljaju i nastavak usklađivanja zakonodavstva Crne Gore 
sa pravnom tekovinom Evropske unije u ovoj oblasti.  
 
Izmjenama i dopunama Zakona omogućava se puna implementacija standarda direktiva EU iz 
ove oblasti, otklanjajenjem ograničenja i nejasnoća u  primjeni propisa, obezbjeđuje puna 
harmonija implementacije propisa i načina funkcionisanja elektronskog sistema javnih nabavki i 
doprinosi održivosti sistema javnih nabavki.  
 
Zakon o javnim nabavkama usklađen je sa sljedećim izvorima prava Evropske unije: 
 
32014L0024 
Direktiva 2014/24/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od od 26. februara 2014. o koordinaciji 
postupaka za dodjelu ugovora o javnim radovima, ugovora o javnoj nabavci robe i ugovora o 
javnim uslugama i stavljanju van snage Direktive 2004/18/EZ; 
 
32017R2365 
Delegirana Regulativa Komisije (EU) 2017/2365 оd 18. decembra 2017. o izmjeni Direktive 
2014/24/EU Evropskog parlamenta i Savjeta u vezi s pragovima primjene za postupke dodjele 
ugovora; 
32014L0025 
Direktiva 2014/25/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od 26. februara 2014. o nabavci 
subjekata koji djeluju u sektoru vodoprivrede, energetskom i saobraćajnom sektoru te sektoru 
poštanskih usluga i stavljanju van snage Direktive 2004/17/EZ; 
 



 
 
32017R02364 
Delegirana Regulativa Komisije (EU) 2017/2364 оd 18. decembra 2017. o izmjeni Direktive 
2014/25/EU Evropskog parlamenta i Savjeta u vezi s pragovima primjene za postupke dodjele 
ugovora; 
 
31989L0665 
Direktiva Savjeta od 21. decembra 1989. o usklađivanju zakona i drugih propisa u odnosu na 
primjenu postupaka kontrole na sklapanje ugovora o javnoj nabavci robe i javnim radovima; 
 
31992L0013 
Direktiva Savjeta od 25. februara 1992. o usklađivanju zakona i drugih propisa o primjeni 
pravila Zajednice u postupcima nabavke subjekata koji djeluju u sektoru vodoprivrede, 
energetskom, saobraćajnom i telekomunikacionom sektoru. 
 
 
Predložene izmjene i dopune zakona imaju za cilj i dalju reformu u cilju jačanja elektronskog 
sistema javnih nabavki, kao i smanjenje formalnih procedura za ponuđače prilikom podnošenja 
ponuda.  
 
Pojednostavljene procedure u postupcima javnih nabavki i smanjenje troškova učešća 
doprinijeće većem nivou tržišne konkurencije, odnosno povećanju prosječnog broja ponuda.  
 
Jačanje elektronskog sistema javnih nabavki ima za cilj kako pojednostavljenje postupka javne 
nabavke, tako i povećanje transparentnosti cjelokupnog sistema. Elektronske javne nabavke 
predstavljaju alat za unapređenje efikasnosti procesa javne nabavke roba, usluga i radova koji 
će voditi ostvarivanju ušteda u javnom sektoru. 

3. Opcije 

 Koje su moguće opcije za ispunjavanje ciljeva i rješavanje problema? (uvijek treba 
razmatrati “status quo” opciju i preporučljivo je uključiti i neregulatornu opciju, osim ako 
postoji obaveza donošenja predloženog propisa). 

 Obrazložiti preferiranu opciju? 

Iako se institucije sistema javnih nabavki staraju da riješe probleme u primjeni propisa iz ove 
oblasti u skladu sa standardima važećih direktiva EU iz ove oblasti kroz usaglašene pravne 
stavove i kontinuirane obuke naručilaca, ostvarenje željenih efekata primjene određeno je 
primjenom propisa od strane naručilaca koja u određenim segmentima pokazuje nedostatke. 
Stoga, bilo je neophodno pristupiti unaprjeđenju pojedinih zakonskih rješenja, kako bi se 
nedostaci otklonili. 
 

4. Analiza uticaja 

 Na koga će i kako će najvjerovatnije uticati rješenja u propisu - nabrojati pozitivne i 
negativne uticaje, direktne i indirektne. 

 Koje troškove će primjena propisa izazvati građanima i privredi (naročito malim i srednjim 
preduzećima) 

 Da li pozitivne posljedice donošenja propisa opravdavaju troškove koje će on stvoriti, 

 Da li se propisom podržava stvaranje novih privrednih subjekata na tržištu i tržišna 
konkurencija; 

 Uključiti procjenu administrativnih opterećenja i biznis barijera. 
 

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o javnim nabavkama utiče na sve aktere u sistemu 
javnih nabavki: naručioce, privredne subjekte, povezana lica i opštu javnost. 
 
Kroz izmjene i dopune Zakona o javnim nabavkama obezbjeđuje se puna implementacija 



standarda važećih direktiva EU i doprinosi održivosti sistema javnih nabavki, što u krajnjem 
ima pozitivan učinak. Pozitivni uticaji su: 

1) jasno postavljen odnos propisa iz ove oblasti sa propisima kojim su uređeni upravni 
postupak i obligacioni odnosi,  

2) moguće izuzeće određenih ugovora u kojim se kao ugovorne strane pojavljuju javni 
entiteti,  

3) harmonizacija propisa sa načinom funkcionisanja elektronskog sistema javnih nabavki, 
4) provjera informacija i podataka navedenih u izjavi prvorangiranog privrednog subjekta 

(ESPD), 
5) bliže određenje procesa planiranja nabavki, 
6) bliže određenje rješenja koja se odnose na ponudu i prijavu za kvalifikaciju, 
7) unaprjeđenje zaštite prava učesnika u postupku, te  
8) unaprjeđenje inspekcijskog nadzora.  

 
Negativnih uticaja ovim izmjenama i dopunama Zakona nema. 
 
Izmjene i dopune Zakona nemaju troškove za građane i privredu, već treba da obezbijede 
uštede. Predložene izmjene i dopune zakona imaju za cilj smanjenje formalnih procedura za 
ponuđače prilikom podnošenja ponuda. Pojednostavljene procedure u postupcima javnih 
nabavki i smanjenje troškova učešća doprinijeće većem nivou tržišne konkurencije, odnosno 
povećanju prosječnog broja ponuda. Jačanje elektronskog sistema javnih nabavki ima za cilj 
kako pojednostavljenje postupka javne nabavke, tako i povećanje transparentnosti cjelokupnog 
sistema. Elektronske javne nabavke predstavljaju alat za unapređenje efikasnosti procesa 
javne nabavke roba, usluga i radova koji će voditi ostvarivanju ušteda u javnom sektoru. 
 
Izmjene i dopune ne tretiraju pitanje osnivanja privrednih društava, ali podstiču njihovo veće 
učešće u postupcima javnih nabavki, unapređujući njihovo poslovanje, konkurenciju i uopšte 
stanje tržišne ekonomije u državi. 
 
Nema administritavnih opterećenja i biznis barijera, a predložene izmjene i dopune Zakona ne 
prepoznaju nacionalni preferencijalni tretman, već omogućavaju punu ravnopravnost svih 
privrednih subjekata bez obzira na njihovo sjedište. 

 

5. Procjena fiskalnog uticaja 

 Da li je potrebno obezbjeđenje finansijskih sredstava iz budžeta Crne  ore za 
implementaciju propisa i u kom iznosu?; 

 Da li je obezbjeđenje finansijskih sredstava jednokratno, ili tokom određenog vremenskog 
perioda?  Obrazložiti; 

 Da li implementacijom propisa proizilaze međunarodne finansijske obaveze? Obrazložiti; 

 Da li su neophodna finansijska sredstva obezbijeđena u budžetu za tekuću fiskalnu 
godinu, odnosno da li su planirana u budžetu za narednu fiskalnu godinu?; 

 Da li je usvajanjem propisa predviđeno donošenje podzakonskih akata iz kojih će proisteći 
finansijske obaveze?; 

 Da li će se implementacijom propisa ostvariti prihod za budžet Crne  ore?; 

 Obrazložiti metodologiju koja je korišćena prilikom obračuna finansijskih 
izdataka/prihoda; 

 Da li su postojali problemi u preciznom obračunu finansijskih izdataka/prihoda? 
Obrazložiti; 

 Da li su postojale sugestije Ministarstva finansija na nacrt/predlog propisa?; 

 Da li su dobijene primjedbe implementirane u tekst propisa? Obrazložiti. 

Ocjenjujemo da za sprovođenje Predloga zakona neće biti potrebno obezbijediti posebna 
sredstva u Budžetu Crne Gore, niti implementacijom proizilaze međunarodne finansijske 
obaveze.  
 
U skladu sa predloženim izmjenama i dopunama Zakona predstoji donošenje nove 
podzakonske regulative, bez finansijskih implikacija. 
 



Izmjene i dopune Zakona treba da unaprijede ostvarivanje načela efikasnog i efektivnog 
korišćenja javnih sredstava. Dakle nema efekata u dijelu prihoda, već se kroz procedure javnih 
nabavki osigurava transparentan sistem javne potrošnje. 
 

6. Konsultacije zainteresovanih strana 

 Naznačiti da li je korišćena eksterna ekspertiza i ako da, kako; 

 Naznačiti koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA procesa i 
kako (javne ili ciljane konsultacije); 

 Naznačiti glavne rezultate konsultacija, i koji su predlozi i sugestije zainteresovanih strana 
prihvaćeni odnosno nijesu prihvaćeni, Obrazložiti 

 
Ministarstvo nije koristilo stručnu pomoć domaćih i međunarodnih stručnjaka u izradi Predloga 
zakona. 
 
Javni poziv za konsultovanje stručne javnosti, zainteresovanih lica i građana radi davanja 
predloga, sugestija i komentara na nacrt Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o javnim 
nabavkama objavljen je na internet stranici Ministarstva finansija 
https://mif.gov.me/ministarstvo i internet stranici Ministarstva finansija – Direktorat za politiku 
javnih nabavki www.ujn.gov.me i portalu e-uprave, u skladu sa članom 12 Uredbe o izboru 
predstavnika nevladinih organizacija u radna tijela organa državne uprave i sprovođenju javne 
rasprave u pripremi zakona i strategija („Službeni list CG“, br. 041/18). 
 
Uz javni poziv objavljeni su nacrt Zakona sa obrazloženjem, program javne rasprave i izvještaj 
o sprovedenoj analizi uticaja propisa – RIA. 
 
U saradnji sa Sekretarijatom savjeta za konkurentnost, Ministarstvo je 17. i 20. maja tekuće 
godine u Podgorici, organizovalo dva okrugla stola na teme: 
 

- Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o javnim nabavkama i 
- Javne nabavke i ekonomsko osnaživanje žena u cilju postizanja rodne ravnopravnosti, 

  
na kojim su učestvovali predstavnici naručilaca, NVO sektora i ključnih institucija sistema 
javnih nabavki. 
 
Kao rezultat javne rasprave, na adresu Ministarstva pristigao je veliki broj komentara, predloga 
i sugestija na nacrt Zakona koji su prikazani u izvještaju o održanoj javnoj raspravi (u prilogu).  
 
Ministarstvo je organizovalo i pojedinačne sastanke sa predstavnicima Ministarstva odbrane, 
NVO Alternativa, Privredne  komore, operatora telekomunikacija M:tel i Inženjerske komore, na 
kom su dodatno analizirani predlozi, primjedbe i sugestije, što je prikazano u izvještaju. 
7. Monitoring i evaluacija 

 Koje su potencijalne prepreke za implementaciju propisa?  

 Koje će mjere biti preduzete tokom primjene propisa da bi se ispunili ciljevi? 

 Koji su glavni indikatori prema kojima će se mjeriti ispunjenje ciljeva? 

 Ko će biti zadužen za sprovođenje monitoringa i evaluacije primjene propisa? 

 
  

https://mif.gov.me/ministarstvo


 
 
 
 
                                                                                                                

 



IZJAVA O USKLAĐENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM 
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE 

Identifikacioni broj Izjave MF-IU/PZ/19/12 

1. Naziv nacrta/predloga propisa

- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o javnim nabavkama 

- na  engleskom jeziku Proposal for the Public Procurement Law 

2. Podaci o obrađivaču propisa

a) Organ državne uprave koji priprema propis

Organ državne uprave Ministarstvo finansija 

- Sektor/odsjek Direktorat za politike javnih nabavki 

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, 
e-mail) 

Jelena Jovetić, 020 243 150, jelena.jovetic@mif.gov.me 

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon, 
e-mail) 

Farisa Kurpejović, 020 243 150, farisa.kurpejovic@mif.gov.me 

b) Pravno lice s javnim ovlašćenjem za pripremu i sprovođenje propisa

- Naziv pravnog lica / 

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, 
e-mail) 

/ 

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon, 
e-mail) 

/ 

3. Organi državne uprave koji primjenjuju/sprovode propis

- Organ državne uprave Ministarstvo finansija - Direktorat za politike javnih nabavi, Državna komisija 
za kontrolu postupaka javnih nabavki i ostali obveznici primjene Zakona o 
javnim nabavkama 

4. Usklađenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između
Evropske unije i njenih država članica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP) 

a) Odredbe SSPa s kojima se usklađuje propis

Glava VI, Usklađivanje zakonodavstva, sprovođenje zakona i pravila o konkurenciji, član 76, Javne nabavke 

b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

ispunjava u potpunosti 

djelimično ispunjava 

ne ispunjava 

c) Razlozi za djelimično ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
SSPa 

/ 

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)

- PPCG za period 2019-2020 

- Poglavlje, potpoglavlje 5. Javne nabavke, 5.1. Planovi i potrebe, 5.1.2. Zakonodavni
okvir 

- Rok za donošenje propisa II kvartal 2019 

- Napomena Razlog za kašnjenje u donošenju ovog Zakona je 
međuresorsko usklađivanje i slanje propisa Evropskoj komisiji 
na komentare. 

6. Usklađenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije

a) Usklađenost s primarnim izvorima prava Evropske unije
UFEU, Dio treći, Politike i unutrašnje mjere Unije, Glava VII, Zajednička pravila o konkurenciji, 
oporezivanju i približavanju zakona, Poglavlje 1, Pravila o konkurenciji, Odsjek 1, Pravila koja se 
primjenjuju na učesnike na tržištu, član 106, stav 2 / TFEU, Part Three, Policies and Internal Actions, Title 
VII, Common Rules on Competition, Taxation and Approximation of Laws, Chapter 1, Rules on 
Competition, Section 1, Rules Applying to Undertakings, Article 106, Paragraph 2 
Potpuno usklađeno/fully harmonized 
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b) Usklađenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije 
32014L0024 
Direktiva 2014/24/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od od 26. februara 2014. o koordinaciji postupaka 
za dodjelu ugovora o javnim radovima, ugovora o javnoj nabavci robe i ugovora o javnim uslugama i 
stavljanju van snage / Directive 2004/18/EZ of the European Parliament and of the Council of 31 March 
2004 on the coordination of procedures for the award of public works contracts, public supply contracts 
and public service contracts (OJ L 134, 30.4.2004) 
Djelimično uskađeno/Partly harmonized 
 
32017R2365 
Delegirana Regulativa Komisije (EU) 2017/2365 оd 18. decembra 2017. o izmjeni Direktive 2014/24/EU 
Evropskog parlamenta i Savjeta u vezi s pragovima primjene za postupke dodjele ugovora / Commission 
Delegated Regulation (EU) 2017/2365 of 18 December 2017 amending Directive 2014/24/EU of the 
European Parliament and of the Council in respect of the application thresholds for the procedures for 
the award of contracts (OJ L 337, 19.12.2017) 
Djelimično uskađeno/Partly harmonized 
 
32014L0025 
Direktiva 2014/25/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od 26. februara 2014. o nabavci subjekata koji 
djeluju u sektoru vodoprivrede, energetskom i saobraćajnom sektoru te 
sektoru poštanskih usluga i stavljanju van snage / Direktive 2004/17/EZ on procurement by entities 
operating in the water, energy, transport and postal services sectors and repealing Directive 2004/17/EC 
Djelimično uskađeno/Partly harmonized 
 
32017R02364 
Delegirana Regulativa Komisije (EU) 2017/2364 оd 18. decembra 2017. o izmjeni Direktive 2014/25/EU 
Evropskog parlamenta i Savjeta u vezi s pragovima primjene za postupke dodjele ugovora / Commission 
Delegated Regulation (EU) 2017/2364 of 18 December 2017 amending Directive 2014/25/EU of the 
European Parliament and of the Council in respect of the application thresholds for the procedures for 
the award of contracts (OJ L 337, 19.12.2017) 
Djelimično uskađeno/Partly harmonized 
 
31989L0665 
Direktiva Savjeta od 21. decembra 1989. o usklađivanju zakona i drugih propisa u odnosu na primjenu 
postupaka kontrole na sklapanje ugovora o javnoj nabavci robe i javnim radovima / Council Directive 
89/665/EEC of 21 December 1989 on the coordination of the laws, regulations and administrative 
provisions relating to the application of review procedures to the award of public supply and public works 
contracts (OJ L 395, 30.12.1989) 
Potpuno uskađeno/fully harmonized  
 
31992L0013 
Direktiva Savjeta od 25. veljače 1992. o usklađivanju zakona i drugih propisa o primjeni pravila Zajednice u 
postupcima nabavke subjekata koji djeluju u sektoru vodoprivrede, energetskom, saobraćajnom i 
telekomunikacionom sektoru / Council Directive 92/13/EEC of 25 February 1992 coordinating the laws, 
regulations and administrative provisions relating to the application of Community rules on the 
procurement procedures of entities operating in the water, energy, transport and telecommunications 
sectors (OJ L 76, 23.3.1992) 
Potpuno uskađeno/fully harmonized  
 
32009L0081 
Direktiva 2009/81/EZ Evropskog Parlamenta i Savjeta od 13. jula 2009. godine o usklađivanju postupaka 
nabavke za određene ugovore o radovima, ugovore o nabavci robe i ugovore o uslugama u oblasti 
odbrane i bezbjednosti koje zaključuju javni naručioci ili naručioci i izmjenama i dopunama Direktiva 
2004/17/EZ i 2004/18/EZ / Directive 2009/81/EC of the European Parliament and of the Council of 13 July 
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2009 on the coordination of procedures for the award of certain works contracts, supply contracts and 
service contracts by contracting authorities or entities in the fields of defence and security, and amending 
Directives 2004/17/EC and 2004/18/EC (OJ L 216, 20.8.2009) 
Djelimično uskađeno/Partly harmonized 

c) Usklađenost s ostalim izvorima prava Evropske unije 

Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena 
njegove usklađenosti. 

6.1. Razlozi za djelimičnu usklađenost ili neusklađenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom 
tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti 

Potpuna usklađenost s direktivama 32014L0024, 32014L0025 i regulativama 32017R2365, 32017R02364 
će se postići donošenjem podzakonskih akata koji se odnose na: 
1. vrijednosne razrede za javne nabavka roba, usluga i radova procijenjene vrijednosti na godišnjem nivou 
jednake ili veće od vrijednosnih razreda Evropske unije (član 26 stav 2 Prijedloga Zakona o javnim 
nabavkama); 
2. Način sprovođenja nabavki: 
-roba, usluga i radova procijenjene vrijednosti na godišnjem nivou do 5.000,00 eura; 
-roba i usluga procijenjene vrijednosti na godišnjem nivou jednake i veće od 5.000,00 eura, a manje od 
20.000,00 eura; 
-radova procijenjene vrijednosti na godišnjem nivou jednake ili veće od 5.000,00 eura, a manje od 
40.000,00 eura 
(član 27 stav 1 Prijedloga Zakona o javnim nabavkama); 
3. Način vođenja, sadržaj evidencije o sukobu interesa, odnosno kršenju antikorupcijskog pravila i 
metodologiju analize rizika u vršenju kontrole u postupcima javnih nabavki, radi proaktivnog djelovanja u 
prevenciji i ranom otkrivanju koruptivnih radnji i drugih djela sa obilježjem korupcije (član 38 stav 4 
Prijedloga Zakona o javnim nabavkama); 
4. Način rada i korišćenja ESJN (član 45 stav 4 Prijedloga Zakona o javnim nabavkama); 
5. Kriterijumi za obrazovanje komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda (član 48 stav 9 Prijedloga Zakona 
o javnim nabavkama); 
6. Program i način polaganja stručnog ispita, sastav i način obrazovanja komisija iz stava 1 ovog člana, 
visinu troškova polaganja stručnog ispita, visinu naknade za rad predsjednika, članova i sekretara komisije, 
izdavanje sertifikata i obrazac sertifikata o položenom stručnom ispitu (član 49 stav 6 Prijedloga Zakona o 
javnim nabavkama); 
7. Program i način stručnog osposobljavanja i usavršavanja u oblasti javnih nabavki (član 50 stav 6 
Prijedloga Zakona o javnim nabavkama); 
8. Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije (član 53 stav 3 Prijedloga Zakona o javnim nabavkama); 
9. Obrazac: 

1) Poziva kvalifikovanim kandidatima da podnesu inicijalnu ponudu u drugoj fazi konkurentskog 
postupka sa pregovorima,  

2) Zapisnika o pregovorima u drugoj fazi konkurentskog postupka sa pregovorima 
(član 58 stav 2, 6 i 14 Prijedloga Zakona o javnim nabavkama); 
10. Obrazac: 

1) Poziva kandidatima na dijalog o predmetu nabavke radi definisanja konačnih uslova i zahtjeva u 
vezi predmeta nabavke neophodnih za sačinjavanje ponude 

2) Zapisnika o sporvedenim dijalozima  
(član 62 stav 3, 7 i 13 Prijedloga Zakona o javnim nabavkama); 
11. Način sprovođenja i završetka elektronske aukcije (član 71 stav 6 Prijedloga Zakona o javnim 
nabavkama); 
12. Način planiranja i sprovođenja centralizovanih javnih nabavki (član 74 stav 3 Prijedloga Zakona o 
javnim nabavkama); 
13. Spisak radova i poslova koji mogu biti predmet nabavke radova (član 77 stav 2 P Prijedloga Zakona o 
javnim nabavkama); 
14. Metodologija utvrđivanja procijenjene vrijednosti javne nabavke (član 82 stav 4 Prijedloga Zakona o 
javnim nabavkama); 
15. Obrazac plana nabavki (član 84 stav 8 Prijedloga Zakona o javnim nabavkama); 
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16. Izjava privrednog subjekta (član 111 stav 7 Prijedloga Zakona o javnim nabavkama); 
17. Obrazac Evidencije registrovanih ponuđača u ESJN (član 113 stav 3 Prijedloga Zakona o javnim 
nabavkama); 
18. Metodologija načina vrednovanja ponuda (član 117 stav 9 Prijedloga Zakona o javnim nabavkama); 
19. Sadržaj ponude i uputstvo za sačinjavanje i podnošenje ponude (član 120 stav 16 Prijedloga Zakona o 
javnim nabavkama); 
20. Obrazac Zapisnika o otvaranju ponuda (član 131 stav 6 Prijedloga Zakona o javnim nabavkama); 
21. Način utvrđivanja ispravke računske greške (član 134 stav 6 i 9 Prijedloga Zakona o javnim 
nabavkama); 
22. Obrazac zapisnika o pregledu, ocjeni i vrednovanju ponuda (član 136 stav 4 Prijedloga Zakona o javnim 
nabavkama); 
23. Obrasci prijave za kvalifikaciju,  zapisnika o otvaranju prijava, zapisnika o pregledu, ocjeni i rangiranju 
kandidata, obavještenja kandidata čije su prijave odbijene i poziva kvalifikovanim kandidatima za 
dostavljanje ponuda (član 137 stav 2 Prijedloga Zakona o javnim nabavkama);  
24. Obrazac obavještenja o isključenju (član 138 stav 3 Prijedloga Zakona o javnim nabavkama); 
25. Obrazac odluke o izključenju iz postupka javne nabavke (član 142 stav 3 Prijedloga Zakona o javnim 
nabavkama); 
26. Obrazac odluke o izboru najpvooljnije ponude (član 143 stav 7 Prijedloga Zakona o javnim 
nabavkama); 
27. Obrazac odluke o poništenju postupka javne nabavke (član 144 stav 2 Prijedloga Zakona o javnim 
nabavkama); 
28. Obrazac izvještaja o realizaciji ugovora (član 152 stav 2 Prijedloga Zakona o javnim nabavkama); 
29. Spisak društvenih i drugih posebnih usluga (član 153 stav 1 i 5 Prijedloga Zakona o javnim nabavkama); 
30. Obavještenje o pokretanju projektnog konkursa, postupak otvaranja ponuda, sadržaj, način izrade i 
dostavljanje zapisnika (član 156 stav 4 Prijedloga Zakona o javnim nabavkama); 
31. Obrazac: 

1) poziva za učešće na projektnom konkursu, 
2)  zapisnika i  
3) obavještenja o rezultatima projektnog konkursa  

(član 157 stav 10 Prijedloga Zakona o javnim nabavkama);  
32. Obavještenje sektorskog naručioca o uspostavljanju i vođenju kvalifikacionog sistema privrednih 
subjekata (član 173 stav 1 i 16 Prijedloga Zakona o javnim nabavkama); 
33. Lista vojne opreme i proizvoda koji čine predmet javne nabavke u oblasti odbrane i bezbijednosti (član 
175 stav 2 Prijedloga Zakona o javnim nabavkama); 
34. Sprovođenje i izvještavanje o nabavkama iz čl. 175 i 176 Prijedloga ZJN (član 177 Prijedloga Zakona o 
javnim nabavkama); 
35. Postupak provjere ispunjenosti uslova za učešće privrednih subjekata registrovanih u Crnoj Gori i 
izdavanje potvrde za učešće u nabavkama za potrebe Sjeverno-atlanskog saveza (član 178 Prijedloga 
Zakona o javnim nabavkama); 
36. Obrazac Evidencija: 

1)  postupaka javnih nabavki; 
2) o jednostavnim nabavkama iz člana 26 stav 1 tač. 2 i 3 ovog zakona; 
3)  o izuzećima; 
4)  nabavki u oblasti odbrane i bezbjednosti; 
5)  nabavki za diplomatsko-konzularna predstavništva i vojno-diplomatske predstavnike; 
6)  nabavki povezane sa potvrđenim međunarodnim ugovorima; 

nabavki za društvene i druge posebne usluge 
(član 180 Prijedloga Zakona o javnim nabavkama); 
37. Obrazac: 
1) statističkog izvještaja o  sprovedenim postupcima javnih nabavki  i zaključenim ugovorima  o javnim 
nabavkama 
2) Obrazac izvještaja o sprovedenim nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za jednostavne 
nabavke, o svim izuzećima propisanim ovim zakonom, za prethodnu godine. 
(član 182 stav 1 i 8 Prijedloga Zakona o javnim nabavkama). 
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Potpuna usklađenost s direktivom 32009L0081 će se postići donošenjem podzakonskih akata koji se 
odnose na planiranje i sprovođenja centralizovanih javnih nabavki, vrijednosne razrede, procijenjenu 
vrijednost javne nabavke, plan javnih nabavki, poziv za nadmetanje, tendersku dokumentaciju, odluku o 
izključenju iz postupka javne nabavke, odluku o izboru najpovoljnije ponude i odluku o poništenju 
postupka javne nabavke (rok: I kvartal 2020), kao i donošenjem izmjena i dopuna Zakona o javnim 
nabavkama (rok: I kvartal 2025). 

7. Ukoliko ne postoje odgovarajući propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti usklađenost 
konstatovati tu činjenicu 

/ 

8.  Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore međunarodnog prava korišćene pri izradi 
nacrta/predloga propisa 

Ne postoje izvori međunarodnog prava s kojima je 
potrebno uskladiti predlog propisa. 

/ 

9. Navesti da li su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori međunarodnog 
prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu) 

Navedeni izvori prava EU prevedeni su na hrvatski jezik. 

10. Navesti da li je nacrt/predlog propisa iz tačke 1 Izjave o usklađenosti preveden na engleski jezik 
(prevod dostaviti u prilogu) 

Predlog zakona o javnim nabavkama preveden je na engleski jezik. 

11.Učešće konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i njihovo mišljenje o usklađenosti 

U izradi Predloga zakona o javnim nabavkama učestvovali su Tea Kolar i Daniel Ivarson, eksperti SIGME, 
kao i podrška obezbijeđena kroz projekat “Poboljšanje i jačanje institucionalnog i pravnog okvira u oblasti 
javnih nabavki i državne pomoći” kofinansiran od strane Evropske unije (Ugovor br. CFCU/MNE/056). 

Potpis / ovlašćeno lice obrađivača propisa           Potpis / glavni pregovarač 

 
 
Datum:  

 
 
Datum:  

 
 
 Prilog obrasca: 

1. Prevodi propisa Evropske unije 
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji) 

 
 
 
 



TABELA USKLAĐENOSTI 
 

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o usklađenosti i datum utvrđivanja 
nacrta/predloga propisa na Vladi 

MF-TU/PZ/19/12 MF-IU/PZ/19/12 

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka 

Direktiva 2014/24/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od od 26. februara 2014. o koordinaciji postupaka za dodjelu ugovora o javnim radovima, ugovora o javnoj nabavci robe i 
ugovora o javnim uslugama i stavljanju van snage / Directive 2004/18/EZ -32014L0024 
Direktiva 2007/66/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. decembra 2007. godine kojom se mijenjaju i dopunjuju Direktive Savjeta 89/665/EEZ i 92/13/EEZ u vezi poboljšane 
efikasnosti postupka revizije u vezi s dodjelom ugovora o javnim nabavkama – 32007L0066 
Direktiva 2009/81/EZ Evropskog Parlamenta i Savjeta od 13. jula 2009. godine o usklađivanju postupaka nabavke za određene ugovore o radovima, ugovore o nabavci robe i 
ugovore o uslugama u oblasti odbrane i bezbjednosti koje zaključuju javni naručioci ili naručioci i izmjenama i dopunama Direktiva 2004/17/EZ i 2004/18/EZ – 32009L0081 
Direktiva 2014/25/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od 26. februara 2014. o nabavci subjekata koji djeluju u sektoru vodoprivrede, energetskom i saobraćajnom sektoru te 
sektoru poštanskih usluga i stavljanju van snage Direktive 2004/17/EZ - 32014L0025 

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore 

Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku 

Predlog zakona o javnim nabavkama Proposal for the Public Procurement Law 

4. Usklađenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije 

a) b) c) d) e) 

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije 
(član, stav, tačka) 

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne Gore (član, 
stav, tačka) 

Usklađenost 
odredbe 
nacrta/ 

predloga 
propisa Crne 

Gore s 
odredbom 

izvora prava 
Evropske unije 

Razlog za 
djelimičnu 

usklađenost ili 
neusklađenost 

Rok za 
postizanje 
potpune 

usklađeno
sti 

Direktiva 2014/24/EU     

Član 1  
Predmet i oblast primjene 

1. Ovom Direktivom se utvrđuju pravila o postupcima 
nabavke koju sprovode javni naručioci u vezi sa javnim 
ugovorima te projektnim tenderima čija procijenjena 
vrijednost nije manja od pragova utvrđenih u članu 4.  
2. Nabavka u smislu ove Direktive podrazumijeva sticanje 
putem javnog ugovora, radova, robe ili usluga koje 

Član 1 
Ovim zakonom uređuju se pravila postupaka javnih nabavki radi 
zaključivanja ugovora ili okvirnog sporazuma o javnoj nabavci 
robe, radova ili usluga, zaštita prava u postupcima javnih nabavki 
i druga pitanja od značaja za javne nabavke. 

Obveznici primjene 
Član 2 

Obveznici primjene ovog zakona su javni naručioci i 

Djelimično 
usklađeno 

 
Potpuna 

usklađenost postići 
će se donošenjem 

podzakonskog akta 
koji se odnosi na 

vrijednosne 
razrede iz člana 26 

I kvartal 
2020 
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nabavlja jedan ili više javnih naručilaca od ekonomskih 
subjekata koje su ti javni naručioci odabrali, bez obzira na 
to jesu li radovi, roba ili usluge namijenjene javnoj svrsi.  
3. Primjena ove Direktive podliježe članu 346 UFEU-a. 
 4. Ova Direktiva ne utiče na slobodu država članica da u 
skladu s pravom Unije same odrede usluge koje smatraju 
uslugama od opšteg ekonomskog interesa, načine na koje 
bi ih trebalo organizovati i finansirati, u skladu sa 
propisima o državnoj podršci, te specifične obaveze 
kojima podliježu. Isto tako, ova Direktiva ne utiče na 
odluku organa javne vlasti kako i u kojoj mjeri žele sami 
da vrše javne funkcije u skladu s članom 14 UFEU-a i 
Protokolom br. 26. 
 5. Ova Direktiva ne utiče na način na koji države članice 
organizuju svoje sisteme socijalnog osiguranja.  
6. Sporazumi, odluke ili drugi pravni instrumenti kojima 
se uređuje prenos ovlašćenja i odgovornosti za 
izvršavanje javnih zadataka među javnim naručiocima ili 
udruženjima javnih naručilaca te kojima nije predviđeno 
izvršavanje ugovornih obaveza uz novčanu naknadu 
smatraju se pitanjima interne organizacije u odnosnoj 
državi članici, te stoga ova Direktiva ni na koji način ne 
utiče na njih.  

sektorski naručioci (u daljem tekstu: naručilac). 
Javni naručilac je: 
1) državni organ; 
2) jedinica lokalne samouprave; 
3) javna služba, odnosno privredno društvo koje: 
-  ima svojstvo pravnog lica, 
- je osnovano radi zadovoljenja potreba od javnog interesa, 

a koje nema industrijski ili komercijalni karakter, i 
- u kojem država i/ili jedinica lokalne samouprave posjeduje 

više od 50% akcija ili udjela ili koje se sa više od 50 % finansira iz 
sredstava budžeta Crne Gore i/ili budžeta jedinice lokalne 
samouprave i drugih javnih prihoda ili nad kojim kontrolu vrši 
javni naručilac ili koje ima više od polovine članova organa 
upravljanja ili nadzornog organa koje je imenovao javni naručilac; 
         4) udruženje i organizacija koju su osnovala dva ili više 
naručioca.  

Novoosnovani naručilac je dužan da, u roku od 30 dana, od 
dana sticanja svojstva naručioca, podnese prijavu organu državne 
uprave nadležnom za poslove javnih nabavki (u daljem tekstu: 
Ministarstvo) radi evidentiranja na listi naručilaca. 
 Naručilac je dužan da primjenjuje ovaj zakon i ako nije 
evidentiran na listi iz stava 8 ovog člana. 
      Obveznik primjene ovog zakona je i fizičko ili pravno lice koje 
nije naručilac iz st.1 i 2 ovog člana za  nabavku:  

1) radova koje direktno subvencioniše ili sufinansira javni 
naručilac sa više od 50% i čija je procijenjena vrijednost jednaka ili 
veća od vrijednosti iz člana 26 tačka 6 ovog zakona,  

2) usluga koje koje su u vezi sa ugovorom o radovima iz 
tačke 1 ovog stava, a koje direktno subvencioniše ili 
sufinancira javni naručilac sa više od 50 % i čija je 
procijenjena vrijednost jednaka ili veća od vrijednosti iz 
člana 26 tačka 6 ovog zakona.  

          Javni naručilac koji subvencioniše ili sufinansira radove, 
odnosno, usluge dužan je da vrši kontrolu sprovođenja postupka i 
korišćenja sredstava iz stava 10 ovog člana u skladu sa ovim 
zakonom. 

stav 1 tačka 6 
Zakona o javnim 

nabavkama. 
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Član 2  
Definicije  

1. Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedeće 
definicije:  
1.„javni naručilac” znači država, regionalne ili lokalne 
vlasti, javnopravni organi, udruženja koja je osnovala 
jedna ili nekoliko takvih vlasti ili jedan ili nekoliko takvih 
javnopravnih organa;  
2.„centralni državni organi” znači javni naručioci 
navedeni u Prilogu I te, ako su na nacionalnom nivou 
izvršene ispravke ili izmjene, njihovi zamjenski organi; 
3.„decentralizovani javni naručioci” znači svi javni 
naručioci koji nisu organi centralne državne uprave; 
 4.„javnopravni organi” znači organi koji posjeduju sve od 
sljedećih karakteristika: (a)uspostavljeni su posebno u 
svrhu zadovoljavanja potreba u opštem interesu, a nisu 
industrijske ili komercijalne prirode; (b) imaju pravni 
subjektivitet; i (c)većim dijelom finansira ih država, 
regionalni ili lokalni organi ili drugi javnopravni organi ili 
su podložni upravljačkom nadzoru od strane tih organa ili 
imaju upravni, menadžerski ili nadzorni odbor, a više od 
polovine članova tih odbora imenovala je država, 
regionalni ili lokalni organ ili druga javnopravni organi;  

Značenje izraza 
Član 4 

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća 
značenja: 

1) državni organ je: Skupština Crne Gore, Predsjednik Crne 
Gore, Vlada Crne Gore, Ustavni sud Crne Gore, Sudski savjet, 
Državna revizorska institucija, Zaštitnik ljudskih prava i sloboda, 
Državno tužilaštvo, Tužilački savjet, Zaštitnik imovinsko pravnih 
interesa, Centralna banka Crne Gore, sud, ministarstvo, organ 
uprave i drugi organ i organizacija čiji je osnivač država;  

2) jedinica lokalne samouprave je: opština, opština u 
okviru Glavnog grada, Glavni grad i Prijestonica, u skladu sa 
zakonom;  

3) javna služba je Univerzitet Crne Gore, javna ustanova, 
državni fond i drugi organ ili organizacija koji vrše javna 
ovlašćenja čiji je osnivač država, odnosno jedinica lokalne 
samouprave; 

Obveznici primjene 
Član 2 

Obveznici primjene ovog zakona su javni naručioci i 
sektorski naručioci (u daljem tekstu: naručilac). 

Javni naručilac je: 
3) državni organ; 
4) jedinica lokalne samouprave; 
3) javna služba, odnosno privredno društvo koje: 
-  ima svojstvo pravnog lica, 
- je osnovano radi zadovoljenja potreba od javnog interesa, 

a koje nema industrijski ili komercijalni karakter, i 
- u kojem država i/ili jedinica lokalne samouprave posjeduje 

više od 50% akcija ili udjela ili koje se sa više od 50 % finansira iz 
sredstava budžeta Crne Gore i/ili budžeta jedinice lokalne 
samouprave i drugih javnih prihoda ili nad kojim kontrolu vrši 
javni naručilac ili koje ima više od polovine članova organa 
upravljanja ili nadzornog organa koje je imenovao javni naručilac; 
         4) udruženje i organizacija koju su osnovala dva ili više 
naručioca.  

Novoosnovani naručilac je dužan da, u roku od 30 dana, od 

Potpuno 
usklađeno 
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dana sticanja svojstva naručioca, podnese prijavu organu državne 
uprave nadležnom za poslove javnih nabavki (u daljem tekstu: 
Ministarstvo) radi evidentiranja na listi naručilaca. 
 Naručilac je dužan da primjenjuje ovaj zakon i ako nije 
evidentiran na listi iz stava 8 ovog člana. 
      Obveznik primjene ovog zakona je i fizičko ili pravno lice koje 
nije naručilac iz st.1 i 2 ovog člana za  nabavku:  

1) radova koje direktno subvencioniše ili sufinansira javni 
naručilac sa više od 50% i čija je procijenjena vrijednost 
jednaka ili veća od vrijednosti iz člana 26 tačka 6 ovog 
zakona,  

2) usluga koje koje su u vezi sa ugovorom o radovima iz 
tačke 1 ovog stava, a koje direktno subvencioniše ili 
sufinancira javni naručilac sa više od 50 % i čija je 
procijenjena vrijednost jednaka ili veća od vrijednosti iz 
člana 26 tačka 6 ovog zakona.  

          Javni naručilac koji subvencioniše ili sufinansira radove, 
odnosno, usluge dužan je da vrši kontrolu sprovođenja postupka i 
korišćenja sredstava iz stava 10 ovog člana u skladu sa ovim 
zakonom. 

5.„javni ugovori” znači ugovori kojima se ostvaruje 
finansijski interes, sklopljeni u pisanom obliku između 
jednog ili više ekonomskih subjekata i jednog ili više 
javnih naručilaca, a čiji je predmet izvođenje radova, 
nabavka robe ili pružanje usluga; 
 6.„ugovori o javnim radovima” znači javni ugovori čiji je 
predmet jedno od sljedećeg: (a)izvođenje ili 
projektovanje i izvođenje radova u vezi sa jednom ili više 
djelatnosti u smislu Priloga II; (b) izvođenje ili 
projektovanje i izvođenje posla; (c)realizacija, na bilo koji 
način, posla u skladu sa zahtjevima koje je odredio javni 
naručilac koji vrši odlučujući uticaj na vrstu ili 
projektovanje posla; 7.„posao” znači rezultat 
visokogradnje ili niskogradnje uzet u cjelini koji je sam po 
sebi dovoljan da ispuni ekonomsku ili tehničku funkciju;  
8.„ugovori o javnoj nabavci robe” javni ugovori čiji je 
predmet kupovina, leasing, najam ili kupovina na otplatu 

Ugovor o javnoj nabavci  
Član 149 

Naručilac zaključuje ugovor o javnoj nabavci u pisanom ili 
elektronskom obliku sa  ponuđačem čija je ponuda izabrana kao 
najpovoljnija, nakon izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije 
ponude. 
Ugovor o javnoj nabavci mora da bude u skladu sa uslovima 
utvrđenim tenderskom dokumentacijom, izabranom ponudom i 
odlukom o izboru najpovoljnije ponude, osim u pogledu 
iskazivanja PDV-a.  

Nabavka radova 
Član 77 

Predmet nabavke radova je: 
1) izvođenje radova; 
2) projektovanje i izvođenje radova; 
3) izvođenje radova ili poslova na izgradnji objekta 

visokogradnje i/ili niskogradnje, kao cjeline koja ispunjava sve 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 

postići donošenjem 
podzakonskog akta 

koji se odnosi na 
spisak radova i 
poslova koji se 

odnose na nabavku 
radova. 

I kvartal 
2020 
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sa ili bez mogućnosti kupovine robe. Ugovor o javnoj 
nabavci robe može da obuhvata kao sporedne poslove 
postavljanja i instalacije; 
 9.„ugovori o javnim uslugama” znači javni ugovori čiji je 
predmet pružanje usluga osim onih iz tačke 8;  

ekonomske i tehničke zahtjeve naručioca. 
    Spisak radova i poslova iz stava 1 ovog člana koji mogu 

biti predmet nabavke i spisak radova i poslova iz člana 2 stav 10 
ovog zakona propisuje Ministarstvo, uz prethodno pribavljeno 
mišljenje organa državne uprave nadležnih za saobraćaj i 
izgradnju objekata. 

Nabavka robe 
Član 75 

Predmet nabavke robe je kupovina, zakup ili lizing robe, sa 
pravom ili bez prava otkupa koji može da obuhvata postavljanje i 
instalaciju robe kao sporedni predmet nabavke. 

Nabavka usluga 
Član 76 

Predmet nabavke usluga su usluge iz oblasti: saobraćaja, 
finansija, informaciono-komunikacionih tehnologija, obrazovanja, 
nauke, istraživanja, računovodstva i revizije, konsaltinga, 
projektovanja, stručnog nadzora, ugostiteljstva, zdravstva, 
socijalne zaštite, kao i druge usluge, osim usluga koje su 
obuhvaćene nabavkom roba iz člana 75 ovog zakona.   

10.„ekonomski subjekat” znači fizičko ili pravno lice ili 
javni organ ili grupa tih lica i/ili organa, uključujući svako 
privremeno udruženje preduzeća, koji na tržištu nudi 
izvođenje radova i/ili posla, nabavku robe ili pružanje 
usluga;  
11. „ponuđač” znači ekonomski subjekat koji je dostavio 
ponudu;  
12.„kandidat” znači ekonomski subjekat koji traži poziv ili 
je pozvan na učešće u ograničenom postupku, u 
tenderskom postupku uz pregovore, u pregovaračkom 
postupku bez prethodne objave, tenderskom dijalogu ili 
partnerstvu za inovacije; 

Značenje izraza 
Član 4 

4) privredni subjekat je privredno društvo, preduzetnik, ustanova 
i drugo pravno i fizičko lice koje na tržištu nudi robu, usluge i/ili 
radove;  
17) ponuđač je privredni subjekat koji je podnio ponudu ili 
više privrednih subjekata koji su podnijeli zajedničku ponudu u 
postupku javne nabavke; 
 
5)     kandidat je privredni subjekt koji se kvalifikovao za narednu 
fazu višefaznog postupka javne nabavke; 
 

Potpuno 
usklađeno 

  

13.„dokumentacija o nabavci” znači bilo koji dokument 
koji je sastavljen ili na koji javni naručilac upućuje, a u 
kojem se opisuju ili određuju elementi nabavke ili 
postupka, uključujući obavještenje o nadmetanju, 
prethodno informativno objavještenje ako se ono koristi 
kao sredstvo pozivanja na nadmetanje, tehničke 

Način sačinjavanja poziva za nadmetanje i tenderska 
dokumentacija  

Član 86 
Naručilac je dužan da tendersku dokumentaciju sačini na 

jasan, precizan i razumljiv način kojim se omogućava podnošenje 
odgovarajućih i uporedivih prijava za kvalifikaciju, odnosno 

Potpuno 
usklađeno 
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specifikacije, opisnu dokumentaciju, predložene 
ugovorne uslove, formate dokumenata koje podnose 
učesnici ili ponuđači, informacije o opštim primjenljivim 
obavezama te svu dodatnu dokumentaciju;  

ponuda. 
    Tenderska dokumentacija mora da sadrži sve podatke na 

osnovu kojih će ponuđaču biti poznati svi troškovi koje može 
imati u vezi sa predmetom javne nabavke. 

Plan javnih nabavki 
Član 84 

Naručilac je dužan da do 31. januara tekuće finansijske 
godine sačini i dostavi plan javnih nabavki Ministarstvu, radi 
objavljivanja na ESJN. 

Tehnička specifikacija 
Član 87 

Tehničkim specifikacijama utvrđuju se karakteristike koje 
su potrebne za robe, usluge i radove. 

Naručilac je dužan da tehničkom specifikacijom omogućiti 
jednak pristup svim privrednim subjektima u postupku nabavke 
bez ograničavanja tržišne konkurencije.   

  Tehnička specifikacija, zavisno od vrste predmeta 
nabavke, sadrži opis, odnosno naziv predmeta nabavke u cjelini, 
po partijama i po stavkama, bitne karakteristike predmeta 
nabavke (kvalitet, dimenzija, oblik, bezbjednost, performansa, 
označavanje, rok upotrebe, jedinica mjere, količina i dr.) i 
zahtjeve u pogledu načina izvršavanja predmeta nabavke koji su 
bitni za sačinjavanje ponude i izvršenje ugovora, uključujući i 
zahtjeve zaštite životne sredine, energetske efikasnosti, socijalne 
zaštite i/ili zaštite i prenosa prava intelektualne svojine.  

Tehnička specifikacija predmeta nabavke određuje se:  
1) kao zahtjev u vezi sa izvođenjem ili funkcionalni zahtjev, 

na način da  traženi parametri budu dovoljno precizno definisani 
da ponuđači mogu da sačine odgovarajuću ponudu, a naručilac 
izvrši pravilan izbor najpovoljnije ponude; 

2) upućivanjem na crnogorske norme, standarde ili srodne 
dokumente, tehničke propise i tehničke specifikacije koje se 
odnose na projektovanje, izvođenje radova ili upotrebu roba, koji 
su usaglašeni sa evropskim standardima, tehničkim propisima ili 
zajedničkim tehničkim specifikacijama, uz navođenje riječi „ili 
ekvivalentan”, a ako takve norme, tehnički propisi i tehničke 
specifikacije ne postoje u Crnoj Gori, upućivanjem na evropske 
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standarde, tehničke propise, zajedničke tehničke specifikacije, 
međunarodne norme i druge tehničke referentne sisteme koje su 
utvrdila evropska tijela za normiranje; 
               U slučaju iz stava 4 tačka 1 ovog člana, naručilac ne smije 
da odbije ponudu za radove, robe i usluge koji odgovaraju 
standardu, tehničkom propisu i tehničkoj specifikaciji iz stava 4 
tačke 2  ovog člana. 

U slučaju iz stava 5 tačka 2 ovog člana, naručilac ne 
smije da odbije ponudu zbog toga što ponuđeni radovi, roba ili 
usluge nijesu u skladu sa tehničkom specifikacijom, ako ponuđač 
u ponudi, bilo kojim validnim dokazom, uključujući i dokaze iz 
člana 92 ovog zakona, dokaže da rješenja koja je ponudio na 
ekvivalentan način zadovoljavaju zahtjeve utvrđene tehničkom 
specifikacijom. 

Ako se, zbog specifičnosti predmeta javne nabavke, 
ne može odrediti tačna količina predmeta nabavke, predmet 
nabavke se određuje po jedinici mjere u odnosu na koju se daje 
ponuda, s obzirom na ukupnu procijenjenu vrijednost nabavke. 

Ponuda 
Član 120 

Ponuđač podnosi ponudu, kojom nudi predmet nabavke za 
određenu cijenu, u skladu sa uslovima predviđenim tenderskom 
dokumentacijom. 

Ponuđač može da podnese samo jednu ponudu. 
Zapisnik o otvaranju ponuda 

Član 131 
Komisija za otvaranje i vrednovanje ponuda je dužna da 

sačini zapisnik o otvaranju ponuda.   
Zapisnik o pregledu, ocjeni i vrednovanju ponuda 

Član 136 
Komisija za otvaranje i vrednovanje ponuda dužna je da o 

pregledu, ocjeni, upoređivanju i vrednovanju ponuda sačini 
zapisnik. 

Obavještenje o isključenju 
Član 138 

Naručilac u ograničenom postupku, konkurentskom 
postupku sa pregovorima, partnerstvu za inovacije i 
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konkurentskom dijalogu, na osnovu rezultata pregovora odnosno 
dijaloga obavještava ponuđače koji neće učestvovati u daljem 
postupku pregovora, odnosno dijaloga uz uputstvo da pravo 
zaštite može da ostvari žalbom na odluku o izboru najpovoljnije 
ponude, odnosno na odluku o poništenju postupka javne 
nabavke. 

Obavještenje iz stava 1 ovog člana dostavlja se svakom 
ponuđaču koji neće učestvovati u daljem postupku pregovora, 
odnosno dijaloga u roku od osam dana, od dana pregleda i ocjene 
iz stava 1 ovog člana, na način da podaci o tome nijesu dostupni 
ostalim ponuđačima.  

Obrazac obavještenja iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo.  

Odluka o isključenju iz postupka javne nabavke 
Član 142 

       Odluka o isključenju iz postupka javne nabavke sadrži: 
1) podatke o naručiocu; 
2) podatke o vrsti postupka javne nabavke,  naziv i opis 

predmeta nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske 
dokumentacije; 

3) ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta nabavke u 
cjelini i po partijama; 

4) naziv ponuđača koji se isključuje iz postupka javne 
nabavke i razlozi za isključenje; 

5) uputstvo o pravnoj zaštiti; 
6) datum donošenja odluke i potpis ovlašćenog lica 

naručioca. 
       Odluka o isključenju iz postupka javne nabavke je izvršna 
istekom roka za podnošenje žalbe, ako žalba nije izjavljena, 
odnosno narednog dana, od dana objavljivanje odluke kojom je 
žalba odbijena. 
        Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude 
Član 143 

Odlukom o izboru najpovoljnije ponude odlučuje se o 
isključenju kandidata odnosno  ponuđača iz postupka javne 
nabavke, najpovoljnijoj ponudi, ispravnim i neispravnim 
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ponudama u skladu sa ovim zakonom.  
Ako dvije ili veći broj ponuda imaju jednak broj bodova po 

osnovu kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude, naručilac će 
pozvati ponuđače čije ponude imaju jednak broj bodova i izbor 
obaviti žrijebom. 

Žrijebanje iz stava 2 ovog člana obavlja predsjednik 
komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude koja je donijeta bez 
prethodno sprovedenog postupka javne nabavke je ništava, ako 
je naručilac bio dužan da prije njenog donošenja sprovede 
postupak javne nabavke u skladu sa ovim zakonom. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude naročito sadrži: 
1) podatke o naručiocu; 
2) podatke o vrsti postupka javne nabavke,  naziv i opis 

predmeta nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske 
dokumentacije; 

3) ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta nabavke u 
cjelini i po partijama; 

4) podatke o ponudama koje su neispravne sa razlozima 
neispravnosti; 

5) podatke o ispravnim ponudama; 
6) podatke o najpovoljnijoj ponudi, uključujući i ponude u 

slučaju zaključivaja okvirnog sporazuma sa jednim ili više 
ponuđača; 

7) uputstvo o pravnoj zaštiti; 
8) datum donošenja odluke i potpis ovlašćenog lica 

naručioca. 
Ako je predmet nabavke podijeljen po partijama, odluku o 

izboru najpovoljnije ponude naručilac može da se donese za 
svaku partiju posebno, za više partija ili za sve partije. 

Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 

Odluka o poništenju postupka javne nabavke 
Član 144 

Odluka o poništenju postupka javne nabavke, zavisno od 
razloga poništenja, sadrži: 

1) podatke o naručiocu; 
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2) podatke o ponuđačima; 
3) razloge za isključenje iz postupka javne nabavke; 
4) razloge za poništenje postupka javne nabavke u cjelosti 

ili za određenu/e partiju javne nabavke; 
5) podatke o vrsti postupka javne nabavke, naziv i opis 

predmeta nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske 
dokumentacije; 

6) ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta nabavke u 
cjelini i po partijama; 

7) uputstvo o pravnoj zaštiti; 
8) datum donošenja i potpis ovlašćenog lica naručioca. 
Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje 

Ministarstvo. 

14.„aktivnosti centralne nabavke” znači aktivnosti koje 
se kontinuirano sprovode u jednom od sljedećih oblika: 
(a) stiče robu i/ili usluge namijenjene javnim naručiocima; 
ili (b)dodjelom javnih ugovora ili sklapanjem okvirnih 
sporazuma za radove, robu ili usluge namijenjene javnim 
naručiocima;  
15.„pomoćne aktivnosti nabavke” znači aktivnosti koje 
obuhvataju pružanje podrške aktivnostima nabavke, 
pogotovo u sljedećim oblicima: (a)u obliku tehničke 
infrastrukture koja javnim naručiocima omogućava 
dodjelu javnih ugovora ili sklapanje okvirnih sporazuma 
za radove, robu ili usluge; (b) u obliku savjeta o 
sprovođenju ili izvođenju postupaka javne nabavke; (c)u 
obliku pripreme i upravljanja postupcima javne nabavke u 
ime i u korist određenog javnog naručioca;  

Javna nabavka, poslovi i aktivnosti javnih nabavki 
Član 3                                                              

Javna nabavka je skup poslova i aktivnosti koje sprovodi 
naručilac, u skladu sa ovim zakonom radi nabavke robe, vršenja 
usluga ili izvođenja radova, za koje su obezbijeđena sredstva, bez 
obzira da li robe, usluge ili radovi imaju javnu namjenu. 

Poslovi javnih nabavki su: planiranje nabavke, sprovođenje 
postupka javne nabavke, izrada tenderske dokumentacije i drugih 
dokumenata, izrada ugovora o javnoj nabavci i praćenje 
realizacije ugovora o javnoj nabavci, kao i drugi poslovi povezani 
sa postupkom javne nabavke. 
         Ako se sprovodi centralizovana javna nabavka, realizaciju 
ugovora iz stava 2 ovog člana prati naručilac za čije potrebe se vrši 
javna nabavka. 

Aktivnosti javnih nabavki su pružanje tehničke i stručne 
podrške i savjeta u pripremi i sprovođenju postupaka javnih 
nabavki u svoje ime ili u ime i za račun određenog naručioca. 

Značenje izraza 
        Član 4 

19) aktivnosti centralizovane nabavke su aktivnosti koje 
ovlašćeni naručilac  kontinuirano sprovodi za nabavke robe i/ili 
usluga namijenjenih drugim javnim naručiocima zaključivanjem 
ugovora, odnosno, okvirnih sporazuma; 

Centralizovane javne nabavke 

Potpuno 
usklađeno 
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Član 74 
Javne nabavke za potrebe organa državne uprave i javnih 

službi čiji je osnivač država može da sprovodi naručilac određen 
propisom Vlade. 

Javne nabavke za potrebe organa lokalne uprave i javnih 
službi, čiji je osnivač lokalna samouprava može da sprovodi 
naručilac određen propisom nadležnog organa lokalne 
samouprave. 

Način planiranja i sprovođenja centralizovanih javnih 
nabavki propisuje Vlada, odnosno nadležni organ jedinice lokalne 
samouprave. 

16.„centralni organ za nabavku” znači javni naručilac koji 
obavlja aktivnosti centralne nabavke te moguće pomoćne 
aktivnosti nabavke;  

Centralizovane javne nabavke 
Član 74 

Javne nabavke za potrebe organa državne uprave i javnih 
službi čiji je osnivač država može da sprovodi naručilac određen 
propisom Vlade. 

Javne nabavke za potrebe organa lokalne uprave i javnih 
službi, čiji je osnivač lokalna samouprava može da sprovodi 
naručilac određen propisom nadležnog organa lokalne 
samouprave. 

Način planiranja i sprovođenja centralizovanih javnih 
nabavki propisuje Vlada, odnosno nadležni organ jedinice lokalne 
samouprave. 

Značenje izraza 
        Član 4 

19) aktivnosti centralizovane nabavke su aktivnosti koje 
ovlašćeni naručilac  kontinuirano sprovodi za nabavke robe i/ili 
usluga namijenjenih drugim javnim naručiocima zaključivanjem 
ugovora, odnosno, okvirnih sporazuma; 

Potpuno 
usklađeno 

  

17.„pružalac usluga javne nabavke” znači javni ili privatni 
organ koji nudi pomoćne aktivnosti nabavke na tržištu; 

Značenje izraza 
Član 4 

18) podugovarač je privredni subjekat kojem je ponuđač 
ustupio realizaciju dijela predmeta nabavke ili dijela ugovora o 
javnoj nabavci; 

Potpuno 
usklađeno 

  

18.„pisan” ili „u pisanom obliku” znači svaki iskaz koji se 
sastoji od riječi ili brojeva koji se mogu čitati, umnožavati i 
naknadno slati. Može da uključuje podatke koji se 

Pisana komunikacija 
Član 36 

Pisana komunikacija u postupku javnih nabavki između 

Potpuno 
usklađeno 
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prenose i pohranjuju elektronskim putem; naručilaca i privrednih subjekata ostvarivaruje se putem pošte, 
kurirskom službom ili na drugi odgovarajući način utvrđen 
tenderskom dokumentacijom. 

19.„elektronska sredstva” znači elektronska oprema za 
obradu (uključujući digitalnu kompresiju) i pohranjivanje 
podataka koji se šalju, prenose i primaju žičanom vezom, 
radiovezom, optičkim ili drugim elektromagnetnim 
sredstvima; 
 20.„životni vijek” znači sve uzastopne i/ili međusobno 
povezane faze, uključujući potrebno istraživanje i razvoj, 
proizvodnju, trgovinu i njene uslove, prevoz, korištenje i 
održavanje tokom postojanja proizvoda ili radova ili 
pružanja usluge, od sticanja sirovina ili generisanja 
resursa do odlaganja, uklanjanja i završetka usluge ili 
upotrebe;  

Značenje izraza 
Član 4 

10) elektronsko sredstvo je elektronska oprema za obradu 
uključujući digitalnu kompresiju i skladištenje podataka koji se 
šalju, prenose i primaju žičanom vezom, radiovezom, optičkim ili 
drugim elektromagnetnim sredstvima;  
16)životni ciklus predmeta javne nabavke su sve uzastopne i/ili 
međusobno povezane faze, uključujući istraživanje i razvoj, 
proizvodnju, trgovinu i uslove trgovine, prevoz, korišćenje i 
održavanje tokom postojanja proizvoda, pružanja usluge ili 
radova, od nabavke sirovina ili generisanja resursa do odlaganja, 
povlačenja, izvršenja ili upotrebe predmeta nabavke;     

Potpuno 
usklađeno 

  

21.„projektni tenderi” znači postupci koji omogućavaju 
javnom naručiocu sticanje, uglavnom u oblasti prostornog 
planiranja, arhitekture, inženjerstva ili obrade podataka, 
plana ili projekta koji je odabrao komisiju za ocjenu nakon 
sprovedenog nadmetanja sa ili bez dodjele nagrada;  

3. Projektni konkurs 
Uslovi za sprovođenje  

Član 155 
Radi nabavke usluga u oblasti arhitekture, građevinarstva, 

inženjerstva i informatike naručilac može da sprovede projektni 
konkurs: 

1) koji prethodi zaključivanju ugovora o javnoj nabavci 
usluga; 

2) sa nagradama ili naknadama učesnicima. 

Potpuno 
usklađeno 

  

22.„inovacija” znači sprovođenje novog ili značajno 
poboljšanog proizvoda, usluge ili postupka, uključujući, ali 
ne ograničavajući se na postupke proizvodnje, građenja ili 
izgradnje, nova metoda stavljanja na tržište ili nova 
metoda organizacije u poslovnoj praksi, organizacije 
radnog mjesta ili vanjskih odnosa između ostalog s ciljem 
pomaganja rješavanja društvenih izazova ili kao podrška 
strategiji Evropa 2020 za pametan, održiv i inkluzivan rast;  

Značenje izraza 
Član 4 

11) inovacija je primjena u praksi novih ili značajno poboljšanje 
postojećih proizvoda, dobara, usluga, postupaka, procesa, 
organizacije i marketinga, koji doprinose stvaranju nove 
vrijednosti i kvalitetu u njihovoj primjeni; 
 

Potpuno 
usklađeno 

  

23.„oznaka” znači svaki dokument, potvrda ili sertifikat 
kojim se potvrđuje da su određeni radovi, proizvodi, 
usluge, procesi ili postupci zadovoljili određene zahtjeve;  
24.„zahtjevi za oznaku” znači zahtjevi koje određeni 
radovi, proizvodi, usluge, procesi ili postupci moraju da 

Zahtjevi za oznake 
Član 91 

Oznaka je dokaz (potvrda, sertifikat ili drugi dokument) 
kojim se potvrđuje da određeni radovi, roba, usluga, proces ili 
postupak ispunjavaju određene zahtjeve. 

Potpuno 
usklađeno 
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ispune da bi dobili odnosnu oznaku.  Ako naručilac namjerava da nabavi robu, usluge ili radove 
sa određenim ekološkim ili drugim karakteristikama, može u 
tehničkoj specifikaciji, kriterijumu za izbor najpovoljnije ponude ili 
uslovima za izvršenje ugovora, da zahtijeva i dokaz da roba, 
usluge ili radovi imaju karakteristike određene oznake, ako:  

1)  se zahtjevi za oznaku odnose samo na kriterijume koji su 
vezani uz predmet nabavke i prikladni su za utvrđivanje njegovih 
karakteristika; 

2) se zahtjevi za oznaku zasnivaju na kriterijumima koji se 
mogu objektivno provjeriti i koji nijesu diskriminatorni; 

3) je oznaka utvrđena u transparentnom postupku u kojem 
mogu učestvovati svi zainteresovani subjekti, kao što su državni 
organi, potrošači, socijalni partneri, proizvođači, distributeri i 
nevladine organizacije; 

4)  je oznaka dostupna svim privrednim subjektima; 
5)  zahtjeve za oznaku određuje treća strana nad kojom 

privredni subjekat koji zahtijeva dodjelu oznake ne može da vrši 
odlučujući uticaj. 

Naručilac može da zahtijeva da robe, usluge ili radovi 
zadovoljavaju samo zahtjeve oznake, koji su potrebni za predmet 
nabavke. 

Naručilac koji zahtijeva posebnu oznaku dužan je da 
prihvati svaku ekvivalentnu oznaku koja potvrđuje da roba, usluge 
ili radovi zadovoljavaju zahtjeve za traženu oznaku. 

Ako privredni subjekat iz razloga koji nijesu izazvani 
njegovim postupanjem, nije u mogućnosti da pribavi oznaku koju 
je naručilac naveo ili ekvivalentnu oznaku u okviru određenih 
rokova, naručilac je dužan da prihvati drugi način dokazivanja, kao 
što je tehnička dokumentacija proizvođača, pod uslovom da 
privredni subjekat dokaže da roba, usluge ili radovi koje nudi 
ispunjavaju zahtjeve za određenu oznaku ili zahtjeve koje je 
naveo naručilac. 

Ako oznaka pored uslova iz stava 2 tač. 2 do 5 ovog člana 
predstavlja i zahtjeve koji nijesu povezani sa predmetom 
nabavke, naručilac ne smije da zahtijeva tu oznaku, već određuje 
tehničke karakteristike upućivanjem na detaljnu specifikaciju 
oznake ili, po potrebi, njene djelove koji su povezani sa 
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predmetom nabavke i koji su odgovarajući za određivanje 
karakteristika predmeta nabavke. 

Član 3  
Mješovita nabavka  

1. Stav 2 odnosi se na mješovite ugovore čiji predmet su 
različite vrste nabavke obuhvaćene ovom Direktivom. 
Stavovi od 3 do 5 odnose se na mješovite ugovore čiji je 
predmet nabavka obuhvaćena ovom Direktivom i 
nabavka obuhvaćena drugim pravnim režimima. 
 2. Ugovori čiji su predmet dvije ili više vrsta nabavke 
(radova, usluga ili roba) dodjeljuju se u skladu s 
odredbama primjenljivim na vrstu nabavke koja je glavni 
predmet određenog ugovora. U slučaju mješovitih 
ugovora čiji su predmet djelimično usluge u smislu glave 
III poglavlja I te djelimično ostale usluge, ili mješovitih 
ugovora koji se sastoje djelimično od usluga i djelimično 
od robe, glavni predmet ugovora se određuje na osnovu 
najveće procijenjene vrijednosti tih usluga ili robe. 
 3. Kada su različiti dijelovi određenog ugovora objektivno 
odvojivi, primjenjuje se stav 2. Kada različiti dijelovi 
određenog ugovora objektivno nisu odvojivi, primjenjuje 
se stav 6. Kada je dio određenog ugovora obuhvaćen 
članom 346 UFEU-a ili Direktivom 2009/81/EZ, 
primjenjuje se član 16a ove Direktive.  
4. U slučaju ugovora čiji je predmet nabavka obuhvaćena 
ovom Direktivom te nabavka koja nije obuhvaćena ovom 
Direktivom, javni naručioci mogu da odluče da dodijele 
zasebne ugovore za zasebne dijelove ili dodijele 
jedinstveni ugovor. Ako javni naručioci odluče da dodijele 
zasebne ugovore za zasebne dijelove, odluka o tome koji 
pravni režim se odnosi na svaki od zasebnih ugovora 
donosi se na osnovu karakteristika određenog zasebnog 
dijela. Ako javni naručioci odluče da dodijele jedinstveni 
ugovor, ova Direktiva se primjenjuje, osim ako je 
drugačije propisano članom 16, na mješoviti ugovor koji 
je u tu svrhu sklopljen, nezavisno od vrijednosti dijelova 
koji bi inače spadali pod različite pravne režime i 

Mješovite nabavke 
         Član 78 

       Ako predmet nabavke čine dva ili više predmeta iz čl. 75, 
76 i 77 ovog zakona, predmet nabavke se određuje prema 
glavnom predmetu nabavke. 

       Glavni predmet nabavke iz stava 1 ovog člana je 
predmet koji ima najveću procijenjenu vrijednost. 

     U slučaju mješovite nabavke čiji je predmet djelimično 
usluga, a djelimično roba, ako oba predmeta imaju jednaku 
vrijednost glavni predmet je roba. 

     U slučaju mješovitih nabavki čiji su predmet djelimično 
usluge, a djelimično društvene i druge posebne usluge, ako oba 
predmeta imaju jednaku vrijednost glavni predmet je usluga. 

    Ako su različiti djelovi predmeta mješovite nabavke 
objektivno odvojivi, naručilac može da odluči da zaključi posebne 
ugovore za posebne djelove mješovite nabavke ili da zaključi 
jedan ugovor.  

   Ako naručilac odluči da zaključi posebne ugovore za 
posebne djelove mješovite nabavke, na svaki od posebnih 
ugovora primjenjuju se odredbe ovog zakona koje se odnose na 
te djelove predmeta nabavke, s obzirom na njihove tehničke 
karakteristike. 

Ako naručilac odluči da zaključi jedinstveni ugovor za sve 
predmete mješovite nabavke dužan je da primjenjuje odredbe, 
kojim su uređeni postupci iz člana 51 ovog zakona. 

Ako naručilac odluči da zaključi jedinstveni ugovor za 
mješovite nabavke, koji sadrži i predmete nabavke iz oblasti 
odbrane i bezbjednosti dužan je da primjenjuje odredbe ovog 
zakona kojima se uređuju nabavke iz oblasti odbrane i 
bezbjednosti, ako predmet nabavke po svojoj sdržini predstavlja 
jedinstvenu cjelinu. 
 
 
 

Potpuno 
usklađeno 
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nezavisno od toga kojem pravnom režimu bi ti dijelovi 
inače podlijegali. U slučaju mješovitih ugovora koji sadrže 
elemente ugovora o nabavci robe, radovima i uslugama 
te koncesija, mješoviti ugovor se dodjeljuje u skladu s 
ovom Direktivom, pod uslovom da je procijenjena 
vrijednost dijela ugovora koji predstavlja ugovor 
obuhvaćen ovom Direktivom, izračunata u skladu s 
članom 5, jednaka ili veća od relevantnog praga 
određenog u članu 4. 
 5. U slučaju ugovora čiji je predmet nabavka obuhvaćena 
ovom Direktivom te nabavka u vezi sa obavljanjem 
djelatnosti koja podliježe Direktivi 2014/25/EU, 
primjenljiva pravila, nezavisno odstava 4 ovog člana, 
utvrđuju se u skladu s članovima 5 i 6 Direktive 
2014/25/EU.  
6. Kada se različiti dijelovi određenog ugovora objektivno 
ne mogu razdvojiti, određuje se primjenljivi pravni režim 
na osnovu glavnog predmeta tog ugovora. 

Član 4  
Iznosi pragova  

Ova Direktiva primjenjuje se u slučaju nabavki za čiju se 
vrijednost, bez poreza na dodatu vrijednost (PDV), 
procjenjuje da je jednaka ili veća od sljedećih pragova:  
(a) 5 186 000 EUR za ugovore o javnim radovima;  
(b)134 000 EUR za ugovore o javnoj nabavci robe ili 
usluga koje su dodijelili organi centralne države uprave te 
za projektne tendere koje su ti organi organizovali; ako su 
ugovore o javnoj nabavci robe dodijelili javni naručioci 
koji djeluju u oblasti odbrane, taj prag primjenjuje se 
samo na ugovore koji se odnose na proizvode 
obuhvaćene Prilogom III;  
(c)207 000 EUR za ugovore o javnoj nabavci robe ili usluga 
koje su dodijelili decentralizovani javni naručioci te 
projektne tendere koje su ti naručioci organizovali; taj 
prag takođe se primjenjuje na ugovore o javnoj nabavci 
robe koje su dodijelili organi centralne državne uprave 
koji djeluju u oblasti odbrane, ako ti ugovori obuhvataju 

Vrijednosni razredi 
Član 26 

Nabavke se razvrstavaju na: 
1) nabavke roba, usluga i radova procijenjene vrijednosti 

na godišnjem nivou do 5.000,00 eura; 
2) nabavke roba i usluga procijenjene vrijednosti na 

godišnjem nivou jednake i veće od 5.000,00 eura, a 
manje od 20.000,00 eura; 

3) nabavke radova procijenjene vrijednosti na godišnjem 
nivou jednake ili veće od 5.000,00 eura, a manje od 
40.000,00 eura; 

4) javne nabavke roba i usluga procijenjene vrijednosti na 
godišnjem nivou jednake ili veće od 20.000,00 eura; 

5) javne nabavke radova procijenjene vrijednosti na 
godišnjem nivou jednake ili veće od 40.000,00 eura; 

6) javne nabavka roba, usluga i radova procijenjene 
vrijednosti na godišnjem nivou jednake ili veće od 
vrijednosnih razreda Evropske unije.   

Vrijednosne razrede iz stava 1 tačka 6 ovog člana 

Djelimično 
usklađeno 

Djelimično 
usklađeno sa čl.  26 
Zakona o javnim 
nabavkama. 
Uzimajući u obzir 
makroekonomske 
pokazatelje i 
ekonomsku 
realnost u CG, 
navedeni 
vrijednosti pragovi 
su dosta niži od 
vrijednosnih 
pragova EU. 
Predviđeni pragovi 
omogućavaju veći 
stepen učešća 
malih i srednjih 
preduzeća u 

I kvartal 
2020 
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proizvode koji nisu obuhvaćeni Prilogom III;  
(d)750 000 EUR za ugovore o javnim uslugama za 
društvene ili druge posebne usluge navedene u Prilogu 
XIV. 

objavljuje Ministarstvo. 
 

postupcima javnih 
nabavki, te 
obezbjeđuju 
dobijanje bolje 
vrijednosti za 
novac, veći stepen 
transparentnosti, 
konkurentnosti i 
efikasnijeg trošenja 
javnih sredstava. 
Potpuna 
usklađenost će se 
postići donošenjem 
podzakonskog akta 
koji se odnosi na 
vrijednosne 
razrede. 

Član 5 
Načini izračunavanja procijenjene vrijednosti nabavke 

 1. Izračunavanje procijenjene vrijednosti nabavke zasniva 
se na ukupnom iznosu, bez PDV-a, koju je procijenio javni 

naručilac, uključujući sve mogućnosti i sva moguća 
obnavljanja ugovora kako je izričito određeno u 

dokumentaciji o nabavci. Ako javni naručilac nudi nagrade 
ili isplate učesnicima ili ponuđačima, mora da ih uzme u 
obzir pri izračunavanju procijenjene vrijednosti nabavke. 
2. Ako se javni naručilac sastoji od zasebnih operativnih 

jedinica, u obzir se uzima ukupna procijenjena vrijednost 
za sve pojedine operativne jedinice. Nezavisno od prvog 

podstava, kada je zasebna operativna jedinica samostalno 
nadležna za svoju nabavku ili njene određene kategorije, 

vrijednosti se mogu procijeniti na nivou odnosne jedinice. 
3. Metoda koja se koristi za izračunavanje procijenjene 

vrijednosti nabavke ne smije da bude odabrana s 
namjerom izuzimanja nabavke iz oblasti primjene ove 

Direktive. Nabavka ne smije da bude podijeljena s ciljem 
njenog izuzimanja iz oblasti primjene ove Direktive ako za 

Procijenjena vrijednost predmeta nabavke 
Član 82 

Naručilac je dužan da u planu javnih nabavki, tenderskoj 
dokumentaciji, odluci o izboru najpovoljnije ponude i odluci o 
poništenju postupka navede procijenjenu vrijednost javne 
nabavke. 

Način izračunavanja procijenjene vrijednosti nabavke ne 
smije da se koristi radi izbjegavanja primjene ovoga zakona.      

Procijenjena vrijednost javne nabavke iskazuje se u eurima, 
bez uračunatog poreza na dodatu vrijednost (u daljem 
tekstu:PDV), uključujući i sve troškove, nagrade i moguća 
obnavljanja ugovora na osnovu okvirnog sporazuma. 

Procijenjena vrijednost javne nabavke utvrđuje se na 
osnovu metodologije koju propisuje Ministarstvo. 

 

 
Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 
postići donošenjem 
podzakonskog akta 
koji se odnosi na 
metodologiju 
procijenjene 
vrijednosti javne 
nabavke. 

I kvartal 
2020 
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to ne postoje objektivni razlozi. 4. Ta procijenjena 
vrijednost validna je u trenutku slanja poziva na 

nadmetanje ili, ako taj poziv nije predviđen, u trenutku u 
kojem javni naručilac započne s postupkom nabavke, na 

primjer, gdje je to primjereno, stupanjem u kontakt s 
ekonomskim subjektima u svrhu nabavke. 5. S obzirom na 

okvirne sporazume i dinamičke sisteme nabavke, 
vrijednost koja se uzima u obzir je najveća procijenjena 
vrijednost bez PDV-a svih ugovora predviđenih tokom 
ukupnog trajanja okvirnog sporazuma ili dinamičkog 

sistema nabavke. 6. U slučaju partnerstava za inovacije, 
vrijednost koja se uzima u obzir je najveća procijenjena 

vrijednost bez PDV-a aktivnosti istraživanja i razvoja koje 
će se sprovoditi tokom svih faza predviđenog partnerstva 
te robe, usluga ili radova koji će biti razvijeni i nabavljeni 
po završetku predviđenog partnerstva. 7. S obzirom na 

ugovore o javnim radovima, pri izračunavanju 
procijenjene vrijednosti uzimaju se u obzir i troškovi 

radova i ukupna procijenjena vrijednost robe i usluga koje 
javni naručilac stavlja na raspolaganje izvođaču radova 

pod uslovom da su one potrebne za izvođenje radova. 8. 
Ako predloženi posao ili pružanje usluga mogu da 

rezultiraju dodjelom ugovora u zasebnim partijama, u 
obzir se uzima ukupna procijenjena vrijednost svih tih 

partija. Ako je zbirna vrijednost partija jednaka ili veća od 
praga utvrđenog u članu 4, ova Direktiva se primjenjuje 
na dodjelu ugovora za svaku partiju. 9. Ako predlog za 

sticanje sličnih roba može da rezultira dodjelom ugovora 
u obliku odvojenih patija, u obzir se uzima ukupna 

procijenjena vrijednost svih tih partija kada se primjenjuje 
član 4 tačke (b) i (c). Ako je zbirna vrijednost partija 
jednaka ili veća od praga utvrđenog u članu 4, ova 

Direktiva se primjenjuje na dodjelu ugovora za svaku 
partiju. 10. Nezavisno odstavova 8 i 9, javni naručioci 

mogu da dodijele ugovore za pojedine partije bez 
primjene postupaka predviđenih ovom Direktivom, pod 
uslovom da je procijenjena vrijednost određene partije 
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bez PDV-a manja od 80 000 EUR za robu ili usluge ili 1 
milion EUR za radove. Međutim, zbirna vrijednost tako 

dodijeljenih partija bez primjene ove Direktive ne prelazi 
20 % zbirne vrijednosti svih partija na koje je razdijeljen 

predloženi posao, predložena kupovina slične robe ili 
predloženo pružanje usluga. 11. U slučaju ugovora o 

javnoj nabavci robe ili javnim uslugama koji su uobičajene 
prirode ili koji planiraju da se obnove u određenom 

periodu, izračunavanje procijenjene vrijednosti ugovora 
zasniva se na sljedećem: (a)na ukupnoj stvarnoj 
vrijednosti uzastopnih ugovora iste vrste koji su 

dodijeljeni u prethodnih 12 mjeseci ili tokom finansijske 
godine, prilagođenoj, ako je moguće, kako bi se u obzir 

uzele izmjene u količini ili vrijednosti koje bi nastale 
tokom 12 mjeseci nakon inicijalnog ugovora; (b)ili na 
ukupnoj procijenjenoj vrijednosti uzastopnih ugovora 
dodijeljenih tokom 12 mjeseci nakon prve isporuke ili 

tokom finansijske godine ako je ona duža od 12 mjeseci. 
12. S obzirom na ugovore o javnoj nabavci robe u vezi sa 
leasingom, zakupom, najmom ili kupovinom na otplatu, 

vrijednost koja se uzima kao osnov za izračunavanje 
procijenjene vrijednosti ugovora je sljedeća: (a)u slučaju 
javnih ugovora na određeno vrijeme, ako je to vrijeme 
manje od ili jednako 12 mjeseci, ukupna procijenjena 

vrijednost za vrijeme trajanja ugovora ili, ako je vrijeme 
trajanja ugovora duže od 12 mjeseci, ukupna vrijednost, 

uključujući procijenjenu preostalu vrijednost; (b)u slučaju 
javnih ugovora koji nemaju određeno trajanje ili se 

njihovo trajanje ne može odrediti, mjesečna vrijednost 
pomnožena sa 48. 13. S obzirom na ugovore o javnim 

uslugama, osnov za izračunavanje procijenjene vrijednosti 
ugovora je, po potrebi, sljedeći: (a) usluge osiguranja: 
plative premije i drugi oblici naknada; (b)bankarske i 
druge finansijske usluge: naknade, provizije, kamate i 

druge vrste naknada; (c) projektantski ugovori: naknade, 
provizije i drugi oblici naknada. 14. S obzirom na ugovore 

o javnim uslugama u kojima nije naznačena ukupna 
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vrijednost, osnov za izračunavanje procijenjene 
vrijednosti ugovora je sljedeći: (a)u slučaju ugovora na 

određeno vrijeme, ako je to vrijeme kraće ili jednako 48 
mjeseci: ukupna vrijednost za njihovo puno trajanje; (b)u 

slučaju ugovora koji nemaju određeno trajanje ili s 
trajanjem dužim od 48 mjeseci: mjesečna vrijednost 

pomnožena s 48. 

Član 6 
 Revizija pragova i spisak centralnih državnih organa  

1. Svake dvije godine, počevši od 30. juna 2013, Komisija 
provjerava da pragovi određeni u članu 4 tačkama (a), (b) 
i (c) odgovaraju pragovima utvrđenima u Sporazumu 
Svjetske trgovinske organizacije o javnoj nabavci(GPA) i 
po potrebi ih revidira u skladu s ovim članom. U skladu s 
metodom izračunavanja utvrđenom u GPA-u, Komisija 
računa vrijednosti tih pragova na osnovu prosječne 
dnevne vrijednosti eura u smislu posebnih prava vučenja 
(PPV) tokom perioda od 24 mjeseca koji se završava 31. 
avgusta i koji prethodi reviziji efektivnoj od 1. januara. 
Vrijednost tako revidiranih pragova zaokružuje se po 
potrebi na najbližu nižu vrijednost u hiljadama eura kako 
bi se osiguralo da se poštuju važeći pragovi predviđeni 
GPA-om, a koji su iskazani u PPV-ima. 2. Tokom 
sprovođenja revizije u skladu sa stavom 1 ovog člana, 
Komisija osim toga revidira: (a)prag utvrđen u članu 13 
stavu 1 tački (a) usklađujući ga s revidiranim pragom koji 
se primjenjuje na ugovore o javnim radovima; (b)prag 
utvrđen u članu 13 stavu 1 tački (b) usklađujući ga s 
revidiranim pragom koji se primjenjuje na ugovore o 
javnim uslugama koje dodjeljuju decentralizovani javni 
naručioci. 3. Svake dvije godine, počevši od 1. januara 
2014, Komisija određuje vrijednosti, u nacionalnim 
valutama država članica čija valuta nije euro, pragova 
navedenih u članu 4. tačkama (a), (b) i (c), revidiranih u 
skladu sa stavom 1. ovog člana. Istovremeno Komisija 
određuje vrijednost, u nacionalnim valutama država 
članica čija valuta nije euro, pragova navedenih u članu 4 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   
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tački (d). U skladu s metodom izračunavanja utvrđenoj u 
GPA-u, utvrđivanje tih vrijednosti zasniva se na prosječnoj 
dnevnoj vrijednosti ovih valuta s obzirom na prag koji se 
primjenjuje izražen u eurima tokom perioda od 24 
mjeseca koji završava 31. avgusta koji prethodi reviziji 
efektivnoj od 1. januara. 4. Komisija objavljuje revidirane 
pragove navedene u stavu 1 i njihove odgovarajuće 
vrijednosti u nacionalnim valutama navedenim u stavu 3 
prvom podstavu, te vrijednost utvrđenu u skladu sa 
stavom 3 drugim podstavom, u Službenom listu Evropske 
unije početkom mjeseca novembra koji slijedi nakon 
revizije. 5. Komisija je ovlaštena da donosi delegirane 
akte u skladu s članom 87 da metodologiju utvrđenu u 
ovom članu stavu 1 drugom podstavu prilagodi svim 
izmjenama metodologije iz GPA-a za reviziju pragova iz 
člana 4 tačaka (a), (b) i (c) te za određivanje 
odgovarajućih vrijednosti u nacionalnim valutama država 
članica čija valuta nije euro, kako je navedeno u stavu 3 
ovog člana. Komisija je takođe ovlaštena da donosi 
delegirane akte u skladu s članom 87 radi revidiranja 
pragova iz člana 4 tačaka (a), (b) i (c) u skladu sa stavom 1 
ovog člana i radi revidiranja pragova iz člana 13 tačaka 
(a), (b) i (c) u skladu sa stavom 2 ovog člana. 6. Ako je 
potrebno da se revidiraju pragovi iz člana 4 tačaka (a), (b) 
i (c) te pragovi iz člana 13 stava 1 tačaka (a) i (b), a zbog 
vremenskog ograničenja nije moguća primjena postupka 
utvrđenog u članu 87, a postoje razlozi za njihovu 
primjenu bez odlaganja, na delegirane akte, donesene u 
skladu s ovim članom, stavom 5 podstavom 2, se 
primjenjuje postupak predviđen u članu 88. 7. Komisija je 
ovlaštena da donosi delegirane akte u skladu s članom 87 
za izmjenu Priloga I s ciljem ažuriranja spiskova javnih 
naručilaca nakon primanja obavještenja od strane država 
članica, kada se pokaže da su te izmjene potrebne za 
pravilno utvrđivanje javnih naručilaca. 
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Izuzeća  
Član 7 

 Ugovori u sektoru vodoprivrede, energetskom i 
saobraćajnom sektoru te sektoru poštanskih usluga  
Ova Direktiva se ne primjenjuje na javne ugovore i 
projektne tendere koje, na osnovu Direktive 2014/25/EU, 
dodjeljuju ili sprovode javni naručioci koji obavljaju jednu 
ili više djelatnosti navedenih u članovima od 8 do 14 te 
Direktive i koji su dodijeljeni za obavljanje tih djelatnosti, 
ili na javne ugovore izuzete iz opsega te Direktive u skladu 
sa njenim članovima 18, 23 i 34 ili, ako ih dodjeljuje 
naručlac koji pruža poštanske usluge u smislu člana 13 
stava 2 tačke (b) te Direktive, ugovore dodijeljene za 
obavljanje sljedećih djelatnosti: (a)usluga dodatne 
vrijednosti u vezi sa elektronskim sredstvima i koje se u 
cjelosti pružaju elektronskim sredstvima (uključujući 
sigurno slanje šifrovanih dokumenata elektronskim 
sredstvima, usluge vođenja adresa i slanje preporučene 
elektronske pošte); (b)finansijskih usluga obuhvaćenih 
CPV oznakama od 66100000-1 do 66720000-3 i članom 
21 tačkom (d) Direktive 2014/25/EU, uključujući posebno 
poštanske novčane naloge i poštanske žiro doznake; (c) 
filatelističkih usluga; ili (d)logističkih usluga (usluge koje 
su kombinacija fizičke dostave i/ili skladištenja i drugih 
nepoštanskih funkcija). 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Član 8 
Posebna izuzeća u oblasti elektronskih komunikacija 

Ova Direktiva se ne primjenjuje na javne ugovore i 
projektne tendere kojima je glavna namjena da se javnim 
naručiocima omogući pružanje ili korištenje javne 
komunikacione mreže ili pružanje javnosti jedne 
elektronske komunikacione usluge ili više njih. Za potrebe 
ovog člana „javna komunikaciona mreža” i „elektronska 
komunikaciona usluga” imaju isto značenje kao i u 
Direktivi 2002/21/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta (23). 

Izuzeci za nabavku u oblasti elektronskih komunikacija 
Član 14 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na nabavke čija je namjena da 
naručiocu omogući pružanje ili iskorišćavanje javne elektronske 
komunikacione mreže ili pružanje javnosti jedne ili više 
elektronskih komunikacionih usluga, u skladu sa zakonom kojim 
se uređuju elektronske komunikacije. 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 9  
Dodijeljeni javni ugovori i projektni tenderi organizovani 

Izuzeća po zaključenim međunarodnim ugovorima 
                                                           Član 11 

Potpuno 
usklađeno 
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prema međunarodnim pravilima  
1. Ova Direktiva se ne primjenjuje na javne ugovore i 
projektne tendere koje javni naručilac mora da dodijeli ili 
sprovede u skladu s postupcima nabavke koji se razlikuju 
od onih iz ove Direktive, a koji su utvrđeni bilo kojim od 
sljedećeg: (a)pravni instrument koji stvara međunarodne 
pravne obaveze, poput međunarodnog sporazuma 
sklopljenog u skladu s Ugovorima između države članice i 
jedne ili više trećih zemalja ili njihovih dijelova, a koji 
obuhvata radove, robu ili usluge namijenjene 
zajedničkom sprovođenju ili korištenju projekta od strane 
država potpisnica; (b) u okviru međunarodne 
organizacije. Države članice obavještavaju o svim pravnim 
instrumentima iz ovog stava prvog podstava tačke (a) 
Komisiju koja može da traži savjet od Savjetodavnog 
odbora za javnu nabavku iz člana 89. 2. Ova Direktiva se 
ne primjenjuje na javne ugovore i projektne tendere koje 
javni naručilac dodjeljuje ili organizuje u skladu s 
pravilima o nabavci koje određuju međunarodna 
organizacija ili međunarodna finansijska institucija, ako ta 
organizacija ili institucija u cjelosti finansira odnosne 
javne ugovore i projektne tendere; u slučaju javnih 
ugovora i projektnih tendera koje većim dijelom 
sufinansira međunarodna organizacija ili međunarodna 
finansijska institucija strane se usaglašavaju o 
mjerodavnim postupcima nabavke. 3. Član 17 primjenjuje 
se na ugovore i projektne tendere koji uključuju 
odbrambene i bezbjednosne aspekte koji se dodjeljuju ili 
organizuju prema međunarodnim pravilima. Na te 
ugovore i projektne tendere ne primjenjuju se stavovi 1 i 
2 ovog člana. 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na nabavke roba, usluga ili 
radova koje se sprovode: 

1) po posebnim pravilima međunarodne organizacije, na 
osnovu potvrđenog međunarodnog ugovora sa tom 
međunarodnom organizacijom;  

2) u skladu sa procedurama utvrđenim na drugačiji način 
od ovog zakona, na osnovu pravnih instumenata kojim se 
uspostavljaju međunarodne pravne obaveze, kao što su 
potvrđeni međunarodni sporazumi između Crne Gore i jedne ili 
više država članica Evropske unije ili trećih država, za nabavke 
koje će ugovorne strane zajednički realizovati ili koristiti; 

3) po posebnim pravilima utvrđenim od strane 
međunarodne organizacije ili međunarodne finansijske 
institucije, koja u potpunosti finansira ili obezbjeđuje finansiranje 
projekta, ako nije drugačije ugovoreno. 

Za nabavke iz stava 1 tačka 3 ovog člana koje se 
sufinansiraju u iznosu većem od 50% od strane međunarodne 
organizacije ili međunarodne finansijske institucije, ugovorne 
strane sporazumno utvrđuju pravila postupka javne nabavke koja 
će primjenjivati. 

 Pravni instrumenti kojim se uspostavljaju međunarodne 
pravne obaveze i postupci koji se primjenjuju za zaključivanje 
ugovora iz stava 1 tačka 2 ovog člana sprovode se u skladu sa 
načelima jednakog tretmana, nediskriminacije i transparentnosti.  

Naručilac je dužan da o zaključenim ugovorima, odnosno, 
sporazumima iz stava 1 ovog člana obavijesti Ministarstvo u roku 
od 30 dana od dana potpisivanja.   

 Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada) obavještava 
Evropsku komisiju da je zaključen sporazum iz stava 1 tačka 2 
ovog člana. 
 

Član 10  
Posebna izuzeća za ugovore o uslugama 

Ova Direktiva se ne primjenjuje na ugovore o javnoj 
nabavci usluga za: 
 (a)sticanje ili najam, bilo kakvim finansijskim sredstvima, 
zemljišta, postojećih građevinskih objekata ili druge 

Izuzeća za nabavke specifičnih predmeta  
Član 12 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na: 
1) kupovinu ili zakup, zemljišta, građevinskih 

objekata ili druge nepokretne imovine kao i prava koja se na 
njih odnose; 

Potpuno 
usklađeno 

Materija koja 
uređuje pravne 
usluge koje pružaju 
staratelji ili 
zakonski zastupnici 
maloljetnika 
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nepokretne imovine ili prava koja se njih tiču;  
(b)sticanje, razvoj, produkciju ili koprodukciju 
programskog materijala namijenjenog za audiovizuelne 
usluge ili radijske usluge, koje su dodijelili pružaoci 
audiovizuelnih ili radijskih usluga, ili na koncesije za 
pružanje usluga radiotelevizijskog ili programskog 
emitovanja koji su dodijeljeni pružaocima audiovizuelnih 
ili radijskih usluga.  
Za potrebe ovog člana, „audiovizuelna medijska usluga” i 
„pružalac medijske usluge” imaju isto značenje kao i na 
osnovu člana 1 stava 1 tačaka (a) odnosno (d) Direktive 
2010/13/EU Evropskog parlamenta i Savjeta (24). 
„Program” ima značenje kao i na osnovu člana 1 stava 1 
tačke (b) te Direktive, ali uključuje i radijske programe te 
materijale za radijske programe. Nadalje, za potrebe ove 
odredbe, „programski materijal” ima isto značenje kao i 
„program”; (c) usluge arbitraže i mirenja; (d)za sljedeće 
pravne usluge: i.pravno zastupanje stranke od strane 
advokata u smislu člana 1 Direktive Savjeta 77/249/EEZ 
(25) u: —arbitraži ili mirenju u državi članici, trećoj zemlji 
ili pred instancom međunarodne arbitraže ili instancom 
za mirenje, ili —sudskom postupku pred sudovima ili 
organima javne vlasti u državi članici ili trećoj zemlji ili 
pred međunarodnim sudovima ili institucijama; ii.pravno 
savjetovanje koje advokat pruža tokom pripreme bilo 
kojeg od postupaka iz podtačke i. ove tačke ili ako postoji 
konkretna naznaka i velika vjerovatnoća da će predmet 
na koji se savjet odnosi postati tema takvih postupaka, 
pod uslovom da je savjet pružio advokat u smislu člana 1 
Direktive 77/249/EEZ; iii. usluge ovjeravanja i 
sertifikovanja dokumenata koje moraju pružiti notari; 
iv.pravne usluge koje pružaju staratelji ili zakonski 
zastupnici maloljetnika ili druge pravne usluge čije je 
pružaoce imenovao sud odnosne države članice ili su 
imenovani za izvođenje određenih zadataka pod 
nadzorom tih sudova; v.druge pravne usluge koje su u 
državi članici povezane, čak i povremeno, s izvršavanjem 

2) sticanje, razvoj, produkciju ili koprodukciju programskog 
materijala namijenjenog za audiovizuelne medijske usluge ili 
radijske medijske usluge koje nabavljaju pružaoci audiovizuelnih 
ili radijskih medijskih usluga; 

3) usluge pružanja radiotelevizijskog ili programskog 
emitovanja koji se ugovaraju sa pružaocima audiovizuelnih ili 
radio medijskih usluga; 

4) usluge arbitraže ili mirnog rješavanja sporova, 
5) pravne usluge i to: 

a) usluge advokata za:  
- zastupanje u arbitraži ili mirnom rješavanju sporova u 

Crnoj Gori, državi članici Evropske unije, trećoj državi ili 
međunarodnoj arbitraži; ili  

- zastupanje pred sudovima i drugim organima u Crnoj 
Gori, državi članici Evropske unije ili u trećoj državi, pred 
međunarodnim sudovima i drugim institucijama;  

b) savjetodavne usluge advokata radi pripreme za 
zastupanje iz podtačke a) tačke 5 ovog člana; 
c) usluge notara ili druge pravne usluge koje su povezane, 
sa vršenjem povjerenih javnih ovlašćenja; 
6) nabavke usluga Centralne banke Crne Gore; 
7) usluge koje se odnose na izdavanje, prodaju, kupovinu 

ili prenos hartija od vrijednosti ili drugih finansijskih 
instrumenata, finansijske i pravne usluge i druge usluge u vezi sa 
hartijama od vrijednosti, odnosno drugim finansijskim 
instrumentima, u skladu sa zakonom kojim se uređuje tržište 
kapitala; 

8) zajmove, kredite i druge finansijske derivate bez obzira 
da li su povezani sa izdavanjem, prodajom, kupovinom ili 
prenosom hartija od vrijednosti i drugih finansijskih instrumenata; 

9) finansijsku i pravnu pomoć, odnosno druge radnje u vezi 
sa zajmovima, kreditima i drugim finansijskim derivatima iz  
tačkom 8 ovog stava; 

10) finansijske, pravne ili druge usluge u postupku 
privatizacije privrede; 

11) usluge vezane za zapošljavanje; 
12) civilnu zaštitu i usluge spašavanja obuhvaćene 

uređuje se 
Porodičnim 
zakonom („Sl.list 
RCG“, br. 001/07, 
„Sl.list CG“, br. 
053/16) i Zakonom 
o postupanju 
prema 
maloljetnicima u 
krivičnom 
postupku(„Sl.list 
CG“, br. 64/2011).  
Na ove kategorije 
lica ne primjenjuje 
se Zakon o javnim 
nabavkama pa 
imajući u vidu da su 
uređene posebnim 
naprijed 
navedenim 
materijalnim 
propisima, nije bilo 
potrebe da se 
normiraju kao 
izuzeci.  

 



 29 

službenih ovlašćenja; (e)finansijske usluge u vezi s 
izdavanjem, prodajom, kupovinom ili prenosom 
vrednosnih papira ili drugih finansijskih instrumenata u 
smislu Direktive 2004/39/EZ Evropskog parlamenta i 
Savjeta (26),usluge centralne banke i operacije koje se 
sprovode u okviru Evropskog fonda za finansijsku 
stabilnost i Evropskog stabilizacionog mehanizma; 
(f)zajmove, bez obzira na to jesu li povezani s izdavanjem, 
prodajom, kupovinom ili prenosom vrednosnih papira ili 
drugih finansijskih instrumenata; (g) ugovore o radu; 
(h)civilna odbrana, civilna zaštita i usluge sprečavanja 
opasnosti koje pružaju neprofitne organizacije ili 
udruženja, i koje su obuhvaćene CPV oznakama 
75250000-3, 75251000-0, 75251100-1, 75251110-4, 
75251120-7, 75252000-7, 75222000-8, 98113100-9 i 
85143000-3 osim usluga prevoza pacijenata kolima hitne 
pomoći; (i)pružanje usluga javnog željezničkog prevoza 
putnika ili prevoza putnika podzemnom željeznicom;  
(j)usluge političkih kampanji, obuhvaćene CPV oznakama 
9341400-0, 92111230-3 i 92111240- 6, ako ih je dodijelila 

politička stranka u okviru izborne kampanje. 

jedinstvenim rječnikom javnih nabavki pod šiframa 75250000-3, 
75251000-0, 75251100-1, 75251110-4, 75251120-7, 75252000-7, 
75222000-8, 98113100-9  i  85143000-3 koje pružaju neprofitne 
organizacije ili udruženja; 

13) usluge istraživanja i razvoja, osim usluga 
obuhvaćenih šiframa jedinstvenog rječnika javnih nabavki: 
73000000-2 do 73120000-9, 73300000-5, 73420000-2 i 
73430000-5, ako te usluge u potpunosti finansira naručilac i 
koristi za svoje potrebe; 

14) usluge javnog prevoza putnika željeznicom, tramvajem 
ili podzemnom željeznicom;  

usluge političkih kampanji, obuhvaćene CPV oznakama 9341400-
0, 92111230-3 i 92111240-6, ako ih nabavlja politička stranka u 

okviru izborne kampanje. 

Član 11  
Ugovori o uslugama dodijeljeni na osnovu isključivog 

prava  
Ova Direktiva se ne primjenjuje na ugovore o javnim 
uslugama koje javni naručilac dodjeljuje drugom javnom 
naručiocu ili udruženju javnih naručilacana na osnovu 
isključivog prava koje uživaju u skladu s objavljenim 
zakonom, propisom ili objavljenom upravnom odredbom 
koji su u skladu s UFEU-om. 

Izuzeci za nabavku usluga na osnovu isključivog prava 
Član 15 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na nabavke usluga koje javni 
naručilac dodjeljuje drugom javnom naručiocu ili grupi javnih 
naručilaca na osnovu isključivog prava koje je utvrđeno u skladu 
sa zakonom ili drugim propisom. 
 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 12  
Ugovori između subjekata u javnom sektoru  

1. Javni ugovor koji javni naručilac dodijeli drugom 
pravnom licu na osnovu privatnog ili javnog prava ne 
spada u oblast primjene ove Direktive ako su ispunjeni svi 
sljedeći uslovi: (a)nad tim pravnim licem javni naručilac 
obavlja nadzor sličan onom koji sprovodi nad svojim 

Izuzeće za nabavke između javnih naručilaca i privrednih 
subjekta u većinskom državnom vlasništvu 

Član 16 
Ovaj zakon ne primjenjuje se na nabavke roba, usluga i 

radova koje javni naručilac dodjeljuje privrednom subjektu u 
većinskom državnom vlasništvu, ako: 

1) samostalno ili zajedno sa drugim javnim naručiocem 

Potpuno 
usklađeno 

  



 30 

poslovnim jedinicama;  
(b)nadzirano pravno lice sprovodi više od 80 % svojih 
aktivnosti u izvršavanju zadataka koje mu je povjerio javni 
naručilac koji nad njim sprovodi nadzor ili koje su mu 
povjerila druga pravna lica nad kojima taj javni naručilac 
sprovodi nadzor; i  
(c)nema direktnog učešća privatnog kapitala u pravnom 
licu pod nadzorom osim učešća privatnog kapitala koji 
nema karakteristike kontrolisanja i blokiranja, a koji se 
zahtijeva nacionalnim zakonodavnim odredbama, u 
skladu u Ugovorima, i koji ne vrši odlučujući uticaj na 
pravno lice pod nadzorom.  
Smatra se da javni naručilac nad pravnim licem sprovodi 
nadzor sličan onom koji sprovodi nad svojim poslovnim 
jedinicama u smislu prvog podstava tačke  

(a) ako ima presudan uticaj na strateške ciljeve i na 
važne odluke pravnog lica nad kojom se sprovodi 
nadzor.  

Takav nadzor takođe može da sprovodi i drugi subjekat 
nad kojim javni naručilac na isti način sprovodi nadzor.  
2. Stav 1. se takođe primjenjuje ako pravno lice pod 
nadzorom koje je javni naručilac dodijeli ugovor svom 
javnom naručiocu koji nad njim sprovodi nadzor ili 
drugom pravnom licu nad kojim isti javni naručilac 
sprovodi nadzor, pod uslovom da u pravnom licu kojem 
se dodjeljuje ugovor nema direktnog učešća privatnog 
kapitala osim učešća privatnog kapitala koji nema 
karakteristike kontrolisanja i blokiranja, a koji se zahtijeva 
nacionalnim zakonodavnim odredbama, u skladu sa 
Ugovorima, i koji ne vrši odlučujući uticaj na pravno lice 
pod nadzorom. 
3. Javni naručilac koji ne sprovodi kontrolu nad pravnim 
licem na osnovu privatnog ili javnog prava u smislu stava 
1 ipak može da dodijeli javni ugovor tom pravnom licu 
bez primjene ove Direktive ako su ispunjeni svi sljedeći 
uslovi: (a)nad tim pravnim licem javni naručilac sprovodi 
zajedno s drugim javnim naručiocima nadzor sličan onom 

vrši nadzor nad tim privrednim subjektom,  
2) taj privredni subjekt više od 80% djelatnosti obavlja u 

izvršavanju poslova povjerenih od javnog naručioca ili privrednog 
subjekta nad kojim taj javni naručilac vrši nadzor, i 

3) nema direktnog učešća privatnog kapitala u skladu sa 
osnivačkim aktom, ako zakonom nije drugačije propisano.  

Javni naručilac samostalno upravlja privrednim subjektom 
iz stava 1 tačka 1 ovog člana ako ima odlučujući uticaj na 
upravljanje i rukovođenje poslovima tog privrednog subjekta, 
odnosno odlučujući uticaj na donošenje značajnih odluka i 
utvrđivanje strateških ciljeva privrednog subjekta. 

Zajedničkim upravljanjem iz stava 1 tačka 1 ovog člana 
smatra se upravljanje, ako: 

1) organe upravljanja privrednog subjekta čine 
predstavnici javnih naručilaca, s tim da pojedinačni predstavnik 
može predstavljati više ili sve javne naručioce, ili 

2) javni naručioci zajedno imaju odlučujući uticaj na 
strateške ciljeve i značajne odluke u tom privrednom subjektu ili 

3) taj privredni subjekt nema interese različite od interesa 
javnih naručilaca koji nad njim vrše nadzor. 

 
Izuzeća za nabavke između javnih naručilaca 

Član 17 
 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na nabavke koje se sprovode 
između dva ili više javnih naručilaca ako: 

1) se nabavka sprovodi u saradnji javnih naručilaca radi 
obezbjeđivanja da se javnim uslugama ostvaruju njihovi zajednički 
ciljevi,  

2) se nabavka sprovodi radi ostvarivanja i/ili zaštite javnog 
interesa i 

3) javni naručioci iz člana 2 stav 2 tač. 3 i 4 ovog zakona 
ostvaruju na tržištu manje od 20% djelatnosti koje se odnose na 
saradnju iz tačke 1 ovog stava. 

Utvrđivanje procentualnog udjela aktivnosti iz člana 16 
stav 1 tačka 2 ovog zakona i stava 1 tačka 3 ovog člana vrši se na 
osnovu prosjeka ukupnog prometa ostvarenog obavljanjem 
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koji sprovodi nad svojim poslovnim jedinicama; (b)to 
pravno lice sprovodi više od 80 % svojih aktivnosti u 
izvršavanju zadataka koje mu je povjerio javni naručilac 
koji nad njim sprovodi nadzor ili koje su mu povjerila 
druga pravna lica nad kojima taj javni naručilac sprovodi 
nadzor; i (c)nema direktnog učešća privatnog kapitala u 
pravnom licu pod nadzorom osim učešća privatnog 
kapitala koji nema karakteristike kontrolisanja i 
blokiranja, a koji se zahtijeva nacionalnim zakonodavnim 
odredbama, u skladu s Ugovorima, i koji ne vrši odlučujući 
uticaj na pravno lice pod nadzorom. Za potrebe prvog 
podstava tačke (a), smatra se da javni naručioci sprovode 
zajedničku kontrolu nad pravnim licima ako su ispunjeni 
svi sljedeći uslovi: i.organi pravnog lica pod nadzorom 
nadležni za odlučivanje sastavljeni su od predstavnika 
svih javnih naručilaca koji učestvuju. Pojedinačni 
predstavnici mogu da predstavljaju nekoliko javnih 
naručilaca koji učestvuju ili sve njih; ii.ti javni naručioci 
mogu zajedno da imaju presudan uticaj nad strateškim 
ciljevima i važnim odlukama pravnog lica pod nadzorom; i 
iii.pravno lice pod nadzorom nema interese različite od 
interesa javnih naručilaca koji nad njim sprovode nadzor. 
4. Ugovor koji je zaključen isključivo između dva ili više 
javnih naručilaca ne spada pod oblast primjene ove 
Direktive kada su ispunjeni svi sljedeći uslovi: (a)ugovor 
utvrđuje ili uspostavlja saradnju između uključenih javnih 
naručilaca u cilju osiguravanja da se tražene javne usluge 
pružaju u cilju ostvarivanja njihovih zajedničkih ciljeva; 
(b)ta saradnja je uspostavljena isključivo na osnovu 
potreba u vezi sa javnim interesima; i (c)javni naručioci 
koji učestvuju ostvaruju manje od 20 % aktivnosti na koje 
se odnosi saradnja. 5. Za utvrđivanje procentualnog 
udijela aktivnosti iz stava 1 prvog podstava tačke (b), 
stava 3 prvog podstava tačke (b) te stava 4 tačke (c), 
uzima se u obzir prosjek sveukupnog prometa ili drugo 
mjerilo koje se zasniva na odgovarajućoj djelatnosti poput 
troškova koje su relevantno pravno lice ili javni naručilac 

pretežne djelatnosti, kao što su troškovi koje su naručioci imali za 
vršenje usluga, nabavku roba i izvođenje radova za period od tri 
godine koje prethode godini u kojoj se zaključuje ugovor. 

Ako je javni naručilac osnovan ili počeo da obavlja 
djelatnost, ili usljed reorganizacije, nijesu dostupni podaci o 
prometu za tri godine koje prethode godini u kojoj se zaključuje 
ugovor, ispunjenost zahtijevanih uslova dokazuje se poslovnim 
projekcijama naručioca.  
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imali za usluge, robu i radove za period od tri godine prije 
dodjele ugovora. Ako, zbog datuma na koji su relevantno 
pravno lice ili javni naručilac osnovani ili kada su počeli da 
obavljaju djelatnosti ili zbog reorganizacije njegovih 
djelatnosti, za promet ili drugo mjerilo koje se zasniva na 
djelatnosti, poput troškova, nisu dostupni podaci za 
prethodne tri godine ili više nisu važeći, u dovoljnoj mjeri 
je da to pravno lice poslovnim projekcijama pokaže da je 
mjerilo djelatnosti vjerodostojno. 

Član 13  
Ugovori koje subvencionišu javni naručioci 

Ova Direktiva se primjenjuje na dodjelu sljedećih 
ugovora:  
Tačku (a) člana 13 mijenja Regulativa 32017R2365 
Tačku (b) člana 13 mijenja Regulativa 32017R2365 
Javni naručioci koji pružaju subvencije iz tačaka (a) i (b) 
prvog podstava osiguravaju usklađenost s ovom 
Direktivom ako oni sami ne dodjeljuju ugovore o 
subvencijama ili ako dodjeljuju taj ugovor u ime drugog 
subjekta i za njegov račun. 

Obveznici primjene 
        Član 2 

Obveznik primjene ovog zakona je i fizičko ili pravno lice koje nije 
naručilac iz st.1 i 2 ovog člana za  nabavku:  

1) radova koje direktno subvencioniše ili sufinansira javni 
naručilac sa više od 50% i čija je procijenjena vrijednost 
jednaka ili veća od vrijednosti iz člana 26 tačka 6 ovog 
zakona,  

2) usluga koje koje su u vezi sa ugovorom o radovima iz 
tačke 1 ovog stava, a koje direktno subvencioniše ili 
sufinancira javni naručilac sa više od 50 % i čija je 
procijenjena vrijednost jednaka ili veća od vrijednosti iz 
člana 26 tačka 6 ovog zakona.  

          Javni naručilac koji subvencioniše ili sufinansira radove, 
odnosno, usluge dužan je da vrši kontrolu sprovođenja postupka i 
korišćenja sredstava iz stava 10 ovog člana u skladu sa ovim 
zakonom. 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 

postići donošenjem 
podzakonskog akta 

koji se odnosi na 
vrijednosne 

razrede iz člana 26 
stav 1 tačka 6 

Zakona o javnim 
nabavkama. 

I kvartal 
2020 

Član 14  
Usluge istraživanja i razvoja 

 Ova Direktiva se primjenjuje samo na ugovore o javnim 
uslugama za usluge istraživanja i razvoja koji su 
obuhvaćeni CPV oznakama 73000000-2 do 73120000-9, 
73300000-5, 73420000- 2 i 73430000-5 pod uslovom da 
su ispunjena oba sljedeća uslova: (a) korist ima isključivo 
javni naručilac za svoju upotrebu u obavljanju svojih 
poslova; i (b) javni naručilac je u potpunosti platio 
pruženu uslugu. 

Izuzeća za nabavke specifičnih predmeta 
Član 12 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na: 
 

13) usluge istraživanja i razvoja, osim usluga obuhvaćenih šiframa 
jedinstvenog rječnika javnih nabavki: 73000000-2 do 73120000-9, 
73300000-5, 73420000-2 i 73430000-5, ako te usluge u 
potpunosti finansira naručilac i koristi za svoje potrebe; 
 
 

Potpuno 
usklađeno 

  



 33 

Član 15  
Odbrana i bezbjednost  

1. Ova Direktiva se primjenjuje na dodjelu javnih ugovora 
i na projektne tendere koji se sprovode u oblasti odbrane 
i bezbjednosti uz izuzeće sljedećih ugovora: (a) ugovora 
koji spadaju u oblast primjene Direktive 2009/81/EZ; 
(b)ugovore na koje se Direktiva 2009/81/EZ ne 
primjenjuje na osnovu njenih članova 8, 12 i 13. 2. Ova 
Direktiva se ne primjenjuje na javne ugovore i projektne 
tendere koje nisu na drugi način izuzeti u skladu sa 
stavom 1 u mjeri u kojoj se zaštita osnovnih 
bezbjednosnih interesa države članice ne može 
garantovati manje drastičnim mjerama, na primjer 
nametanjem zahtjeva u cilju zaštite povjerljive prirode 
podataka koje naručilac stavlja na raspolaganje, u okviru 
postupka dodjele ugovora kako je predviđeno ovom 
Direktivom. Dalje, u skladu s članom 346 stavom 1 
tačkom (a) UFEU-a, ova Direktiva se ne primjenjuje na 
javne ugovore i projektne tendere koji nisu na drugi način 
izuzeti u skladu sa stavom 1 ovog člana u mjeri u kojoj bi 
država članica primjenom ove Direktive bila obavezna da 
pruža podatke za koje smatra da bi njihova objava štetila 
osnovnim interesima njene bezbjednosti. 3. Ako su 
nabavka i izvršenje javnog ugovora ili projektnog tendera 
proglašeni tajnim ili moraju da budu propraćeni 
posebnim bezbjednosnim mjerama u skladu sa zakonima 
i drugim propisima na snazi u državi članici, ova Direktiva 
se neće primjenjivati pod uslovom da je država članica 
utvrdila da bitne predmetne interese nije moguće zaštiti 
manje drastičnim mjerama, poput onih iz prvog podstava 
stava 2. 

Izuzeci za nabavke iz oblasti odbrane ili bezbjednosti  
Član 20 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na nabavke iz oblasti odbrane 
i bezbjednosti koje sadrže elemente iz čl. 175, 176 i 177 ovog 
zakona. 

Obaveza primjene u oblasti odbrane i bezbijednosti 
Član 174 

Javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti sprovode 
se u skladu sa odredbama ovog zakona, osim u slučajevima iz čl. 
175, 176 i 177 ovog zakona.   

Predmet nabavke 
Član 175 

Predmet javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti, 
u smislu ovog zakona, su: 

1) vojna oprema, sa svim djelovima, komponentama ili 
podsklopovima; 

2) bezbjednosno osjetljiva oprema, sa svim djelovima, 
komponentama ili podsklopovima; 

3) roba,  usluge i radovi koji su direktno povezani sa 
opremom iz tač. 1 i 2 ovog stava, u toku čitavog ili 
dijela životnog ciklusa; 

4)   usluge  i radove  samo za vojne namjene; 
5)   bezbjednosno osjetljive usluge. 

Listu vojne opreme i proizvoda iz stava 1 ovog člana 
propisuje Vlada.  

    Posebne javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti 
  Član 176 

  Posebne javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti 
su nabavke: 

    1) koje su uređene posebnim propisima o nabavkama, u 
skladu sa potvrđenim međunarodnim sporazumom ili 
ugovorom zaključenim između Crne Gore i jedne ili više 
država; 
    2) koje su uređene posebnim propisima o nabavkama, u 
skladu sa potvrđenim međunarodnim sporazumom ili 
ugovorom koji se odnosi na stacioniranje trupa i odnose se 
na privredna društva registrovana u Crnoj Gori, državi 
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članici Evropske unije ili drugoj državi, koja učestvuju u 
postupku javne nabavke; 
    3) koje je Crna Gora dužna da dodijeli u skladu sa 
posebnim pravilima međunarodne organizacije; 
    4) kod kojih bi primjena odredbi ovog zakona obavezala 
Crnu Goru da pruži infomacije čije otkrivanje je u 
suprotnosti sa vitalnim interesima njene bezbjednosti; 
    5) u svrhe obavještajnih aktivnosti; 
    6) u okviru programa saradnje zasnovanih na istraživanju 
i razvoju novog proizvoda koji zajednički sprovode Crna 
Gora i najmanje jedna država članica Evropske unije i, kada 
je potrebno, za kasnije faze čitavog ili dijela životnog 
ciklusa tog proizvoda; 
    7) dodijeljene u trećoj državi, uključujući i one za civilne 
svrhe, gdje su snage raspoređene izvan teritorije Evropske 
unije, ako operativne potrebe zahtijevaju da se ugovori 
zaključe sa privrednim subjektima koji se nalaze u zoni 
operacija; 
    8) koje sprovode državni organi Crne Gore sa državnim 
organima država članica Evropske unije ili treće države, a 
odnose se na: 
      a) nabavku vojne opreme ili sigurnosno osjetljive 
opreme; 
      b) radove i usluge direktno povezane sa opremom iz 
podtačke a ove tačke; ili 
      c) radove i usluge za izričito vojne namjene ili 

sigurnosno osjetljive radove i sigurnosno osjetljive 
usluge; 

    9) ako se zaštita bitnih bezbjedonosnih interesa Crne 
Gore ne može obezbijediti određivanjem zahtjeva u cilju 
zaštite tajnosti podataka koje naručilac stavlja na 
raspolaganje ponuđačima na način propisan ovim 
zakonom;  
   10) koje su proglašene tajnim ili koje moraju biti 
propraćene posebnim bezbjednosnim mjerama u skladu sa 
zakonom ili aktom nadležnog organa ili se odnose na 
bezbjednost štićenih lica Crne Gore, pod uslovom da je 
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Crna Gora utvrdila da bitne bezbjednosne mjere i interese 
nije moguće zaštiti mjerama iz tačke 9 ovog člana. 
  11)  roba i usluga iz člana 175 ovog zakona čija je 
procijenjena vrijednost jednaka ili manja od 20.000,00 
eura, odnosno radova čija je procijenjena vrijednost 
jednaka ili manja od 40.000,00 eura. 

Sprovođenje i izvještavanje 
Član 177 

             Sprovođenje i izvještavanje o nabavkama iz čl. 175 i 176 
ovog zakona vrši se na način i po postupku utvrđenim propisom, 
koji donosi Vlada. 

Provjera ispunjenosti uslova za učešće u nabavkama za 
Sjeverno-atlanski savez 

Član 178 
     Postupak provjere ispunjenosti uslova za učešće 

privrednih subjekata registrovanih u Crnoj Gori i izdavanje 
potvrde za učešće u nabavkama za potrebe Sjeverno-atlanskog 
saveza propisuje organ državne uprave nadležan za poslove 
ekonomije.  

Član 16  
Mješovita nabavka koja uključuje bezbjednosne ili 

odbrambene aspekte  
1. U slučaju mješovitih ugovora čiji je predmet nabavka 
obuhvaćena ovom Direktivom te nabavka obuhvaćena 
članom 346 UFEU-a ili Direktivom 2009/81/EZ, 
primjenjuje se ovaj član.  
2. Kada je objektivno moguće razdijeliti različite dijelove 
određenog javnog ugovora, javni naručioci mogu da 
odluče da dodijele zasebne ugovore za zasebne dijelove ili 
dodijele jedinstveni ugovor. 
 Ako javni naručioci odluče da dodijele zasebne ugovore 
za zasebne dijelove, odluka o tome koji pravni režim se 
odnosi na svaki od zasebnih ugovora donosi se na osnovu 
karakteristika određenog zasebnog dijela. Ako javni 
naručioci odluče da dodijele jedinstveni ugovor, 
primjenjuju se sljedeći kriterijumi za određivanje 
primjenljivog pravnog režima: (a)kada je dio odnosnog 

Mješovite nabavke 
Član 78 

Ako naručilac odluči da zaključi jedinstveni ugovor za 
mješovite nabavke, koji sadrži i predmete nabavke iz oblasti 
odbrane i bezbjednosti dužan je da primjenjuje odredbe ovog 
zakona kojima se uređuju nabavke iz oblasti odbrane i 
bezbjednosti, ako predmet nabavke po svojoj sdržini predstavlja 
jedinstvenu cjelinu. 
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ugovora obuhvaćen članom 346 UFEU-a, ugovor može da 
se dodijeli bez primjene ove Direktive, pod uslovom da je 
dodjela jedinstvenog ugovora opravdana objektivnim 
razlozima; (b)kada je dio odnosnog ugovora obuhvaćen 
Direktivom 2009/81/EZ, ugovor se može dodijeliti u 
skladu s tom Direktivom, pod uslovom da je dodjela 
jedinstvenog ugovora opravdana objektivnim razlozima. 
Ovom tačkom se ne dovode u pitanje pragovi i izuzeća 
predviđeni tom Direktivom. Odluka o dodjeli jedinstvenog 
ugovora ne smije se, međutim, donijeti radi izuzimanja 
ugovora od primjene odredaba ove Direktive ili Direktive 
2009/81/EZ. 3. Stav 2 treći podstav tačka (a) odnosi se na 
mješovite ugovore na koje bi se inače odnosila i tačka (a) i 
tačka (b) tog podstava. 4. Kada različite dijelove 
pojedinog ugovora objektivno nije moguće razdijeliti, 
ugovor može da se dodijeli bez primjene ove Direktive 
kada uključuje elemente na koje se odnosi član 346 UFEU-
a; ili može da se dodijeli u skladu Direktivom 2009/81/EZ. 

Član 17  
Javni ugovori i projektni tenderi koji uključuju 

odbrambene ili bezbjednosne aspekte koji se dodjeljuju 
ili organizuju u skladu s međunarodnim pravilima  

1. Ova Direktiva se ne primjenjuje na javne ugovore i 
projektne tendere koji uključuju odbrambene ili 
bezbjednosne aspekte koje javni naručilac mora da 
dodijeli ili sprovede u skladu s postupcima nabavke koji se 
razlikuju od onih obuhvaćenih ovom Direktivom, a koji su 
utvrđeni kako slijedi: (a)u okviru međunarodnog 
sporazuma ili dogovora sklopljenog u skladu s Ugovorima 
između države članice i jedne ili više trećih zemalja ili 
njihovih dijelova, a koji obuhvata radove, robu ili usluge 
namijenjene zajedničkom sprovođenju ili korištenju 
projekta od strane država potpisnica; (b)u okviru 
međunarodnog sporazuma ili dogovora koji se odnosi na 
razmještaj trupa i tiče se poduhvata države članice ili 
treće zemlje; (c) u okviru međunarodne organizacije. O 
svim sporazumima ili dogovorima iz tačke (a) prvog 

Posebne javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti 
  Član 176 

 
  Posebne javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti 
su nabavke: 

    1) koje su uređene posebnim propisima o nabavkama, u 
skladu sa potvrđenim međunarodnim sporazumom ili 
ugovorom zaključenim između Crne Gore i jedne ili više 
država; 
    2) koje su uređene posebnim propisima o nabavkama, u 
skladu sa potvrđenim međunarodnim sporazumom ili 
ugovorom koji se odnosi na stacioniranje trupa i odnose se 
na privredna društva registrovana u Crnoj Gori, državi 
članici Evropske unije ili drugoj državi, koja učestvuju u 
postupku javne nabavke; 
    3) koje je Crna Gora dužna da dodijeli u skladu sa 
posebnim pravilima međunarodne organizacije; 
    4) kod kojih bi primjena odredbi ovog zakona obavezala 
Crnu Goru da pruži infomacije čije otkrivanje je u 
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podstava ovog stave obavještava se Komisija- koja može 
da traži savjet od Savjetodavnog odbora za javnu nabavku 
iz člana 89. 2. Ova Direktiva se ne primjenjuje na javne 
ugovore i projektne tendere koji uključuju odbrambene ili 
bezbjednosne aspekte koje javni naručilac dodjeljuje u 
skladu s pravilima o nabavci koje određuju međunarodna 
organizacija ili međunarodna finansijska institucija, ako ta 
organizacija ili institucija u cjelosti finansira odnosne 
javne ugovore i projektne tendere. U slučaju javnih 
ugovora i projektnih tendera koje većim dijelom 
sufinansira međunarodna organizacija ili međunarodna 
finansijska institucija, strane se usaglašavaju o 
mjerodavnim postupcima nabavke. 

suprotnosti sa vitalnim interesima njene bezbjednosti; 
    5) u svrhe obavještajnih aktivnosti; 
    6) u okviru programa saradnje zasnovanih na istraživanju 
i razvoju novog proizvoda koji zajednički sprovode Crna 
Gora i najmanje jedna država članica Evropske unije i, kada 
je potrebno, za kasnije faze čitavog ili dijela životnog 
ciklusa tog proizvoda; 
    7) dodijeljene u trećoj državi, uključujući i one za civilne 
svrhe, gdje su snage raspoređene izvan teritorije Evropske 
unije, ako operativne potrebe zahtijevaju da se ugovori 
zaključe sa privrednim subjektima koji se nalaze u zoni 
operacija; 
    8) koje sprovode državni organi Crne Gore sa državnim 
organima država članica Evropske unije ili treće države, a 
odnose se na: 
      a) nabavku vojne opreme ili sigurnosno osjetljive 
opreme; 
      b) radove i usluge direktno povezane sa opremom iz 
podtačke a ove tačke; ili 
      c) radove i usluge za izričito vojne namjene ili 

sigurnosno osjetljive radove i sigurnosno osjetljive 
usluge; 

    9) ako se zaštita bitnih bezbjedonosnih interesa Crne 
Gore ne može obezbijediti određivanjem zahtjeva u cilju 
zaštite tajnosti podataka koje naručilac stavlja na 
raspolaganje ponuđačima na način propisan ovim 
zakonom;  
   10) koje su proglašene tajnim ili koje moraju biti 
propraćene posebnim bezbjednosnim mjerama u skladu sa 
zakonom ili aktom nadležnog organa ili se odnose na 
bezbjednost štićenih lica Crne Gore, pod uslovom da je 
Crna Gora utvrdila da bitne bezbjednosne mjere i interese 
nije moguće zaštiti mjerama iz tačke 9 ovog člana. 
  11)  roba i usluga iz člana 175 ovog zakona čija je 
procijenjena vrijednost jednaka ili manja od 20.000,00 
eura, odnosno radova čija je procijenjena vrijednost 
jednaka ili manja od 40.000,00 eura. 
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Član 18  
Principi nabavke 

 1. Javni naručioci se prema ekonomskim subjektima 
ponašaju jednako i bez diskriminacije te djeluju na 
transparentan i proporcionalan način. Koncept nabavke 
nije osmišljen s namjerom da se ista isključi iz oblasti 
primjene ove Direktive ili da se na vještački način suzi 
nadmetanje. Smatra se da se nadmetanje vještački sužava 
kada je koncept nabavke osmišljen s namjerom da se 
određenim ekonomskim subjektima neopravdano dâ 
prednost ili se stave u nepovoljan položaj. 2. Države 
članice preduzimaju odgovarajuće mjere kako bi osigurale 
da u sprovođenju javnih ugovora ekonomski subjekti 
zadovoljavaju primjenljive obaveze u oblasti prava 
životne sredine, socijalnog i radnog prava određenog 
pravom Unije, nacionalnim pravom, kolektivnim 
ugovorima ili odredbama međunarodnog prava životne 
sredine, socijalnog i radnog prava navedenim u Prilogu X. 

Načelo ekonomičnosti, efikasnosti i efektivnosti upotrebe javnih 
sredstava 

             Član 5 
Naručilac je dužan da u postupku javne nabavke obezbijedi 

ekonomično, efikasno i efektivno korišćenje javnih sredstava i da 
nabavi robe, usluge odnosno radove, odgovarajućeg kvaliteta u 
odnosu na svrhu, namjenu i procijenjenu vrijednost javne 
nabavke.        

 Načelo obezbjeđivanja konkurencije 
                                       Član 6 

Naručilac je dužan da u postupku javne nabavke obezbijedi 
konkurenciju između privrednih subjekata, u skladu sa zakonom. 

Naručilac ne smije da ograniči ili spriječi konkurenciju 
između privrednih subjekata, a naročito ne smije da onemogući 
učešće privrednog subjekta u postupku javne nabavke 
neopravdanom primjenom pregovaračkog postupka ili 
primjenom diskriminatornih uslova i kriterijuma ili mjera kojima 
se favorizuju pojedini privredni subjekti. 

Načelo transparentnosti postupka javne nabavke 
Član 7 

Naručilac je dužan da postupke javnih nabavki sprovodi na 
transparentan način. 

Transparentnost iz stava 1 ovog člana ostvaruje se 
objavljivanjem u ESJN, dokumentacije neophodne za sprovođenje 
i realizaciju postupka javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom. 

Načelo ravnopravnosti, slobode i zabrana diskriminacije 
Član 8 

Naručilac je dužan da obezbijedi da svi privredni subjekti u 
postupku javne nabavke imaju ravnopravan tretman. 

Naručilac ne smije da određuje uslove kojima se vrši 
nacionalna ili teritorijalna diskriminacija po predmetu nabavke ili 
druga diskriminacija privrednih subjekata, ni diskriminacija koja 
proizilazi iz klasifikacije djelatnosti koju obavlja privredni subjekt. 

Naručilac ne smije da ograniči slobodu kretanja robe, 
prema mjestu registracije privrednog subjekta i mjestu izvođenja 
radova i pružanja usluga. 

Naručilac ne smije u postupku javne nabavke pružati 
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informacije na diskriminirajući način kojim bi se obezbijedila 
prednost određeno učesniku u postupku u odnosu na druge 
učesnike.  

    Načelo zaštite životne sredine, socijalnog i radnog prava i 
obezbjeđenja energetske efikasnosti 

  Član 9 
Naručilac je dužan da u postupku javne nabavke obezbijedi 

da svi privredni subjekti poštuju utvrđene obaveze u dijelu zaštite 
životne sredine, socijalnog i radnog prava, uključujući kolektivne 
ugovore, u skladu sa zakonom i potvrđenim međunarodnim 
konvencijama o žaštiti životne sredine i socijalnog i radnog prava.  

Naručilac je dužan da vrši nabavku roba, usluga ili radova 
uz obezbjeđivanje adekvatnog smanjenja potrošnje energije, 
odnosno poštovanje principa energetske efikasnosti. 

       Načelo proporcionalnosti 
Član 10 

Naručilac je dužan da uslove za učešće u postupku javne 
nabavke, koji se odnose na ekonomsko-finansijsku i stručno-
tehničku sposobnost privrednog subjekta utvrdi proporcionalno 
složenosti predmeta nabavke, izvršenja ugovora o javnoj nabavci 
i procijenjenoj vrijednosti javne nabavke. 

Član 19  
Ekonomski subjekti  

1. Ekonomski subjekti koji, u skladu sa pravom države 
članice u kojoj imaju poslovni nastan, imaju pravo da 
pružaju odgovarajuće usluge, ne smiju se odbijati iz 
razloga što bi, u skladu sa zakonom države članice u kojoj 
se ugovor dodjeljuje, morali da budu ili fizičko ili pravno 
lice. Međutim, u slučaju ugovora o javnim uslugama i 
ugovora o javnim radovima, kao i ugovora o javnoj 
nabavci robe koji dodatno obuhvataju usluge ili poslove 
postavljanja i ugradnje, od pravnih lica se može tražiti da 
u ponudi ili zahtjevu za učešće naznače imena i 
odgovarajuće stručne kvalifikacije osoblja koje bi trebalo 
da bude odgovorno za izvršenje tog ugovora. 2. Grupe 
ekonomskih subjekata, uključujući privremena udruženja, 
mogu da učestvuju u postupcima nabavke. Javni naručioci 

Načelo obezbjeđivanja konkurencije 
Član 6 

Naručilac je dužan da u postupku javne nabavke obezbijedi 
konkurenciju između privrednih subjekata, u skladu sa zakonom. 

Naručilac ne smije da ograniči ili spriječi konkurenciju 
između privrednih subjekata, a naročito ne smije da onemogući 
učešće privrednog subjekta u postupku javne nabavke 
neopravdanom primjenom pregovaračkog postupka ili 
primjenom diskriminatornih uslova i kriterijuma ili mjera kojima 
se favorizuju pojedini privredni subjekti. 

Načelo ravnopravnosti, slobode i zabrana diskriminacije 
Član 8 

Naručilac je dužan da obezbijedi da svi privredni subjekti u 
postupku javne nabavke imaju ravnopravan tretman. 

Naručilac ne smije da određuje uslove kojima se vrši 
nacionalna ili teritorijalna diskriminacija po predmetu nabavke ili 
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od njih ne smiju da zahtijevaju da imaju određeni pravni 
oblik za podnošenje ponude ili zahtjeva za učešće. Ako je 
potrebno, javni naručioci mogu da razjasne u 
dokumentaciji za nabavku kako grupe ekonomskih 
subjekata treba da ispune zahtjeve poput ekonomske i 
finansijske sposobnosti ili tehničke i stručne sposobnosti 
navedene u članu 58 ako je to opravdano objektivnim i 
srazmjernim razlozima. Države članice mogu da 
uspostave standardne uslove za to kako grupe 
ekonomskih subjekata treba da ispune te zahtjeve. Svaki 
uslov za izvršenje ugovora od strane takvih grupa 
ekonomskih subjekata koji je različit od onih koji su 
nametnuti pojedinačnim učesnicima takođe mora da 
bude opravdan objektivnim razlozima i mora da bude 
proporcionalan. 3. Nezavisno odstava 2, javni naručilac 
može da zahtijeva od grupa ekonomskih subjekata da 
preuzmu određeni pravni oblik kada im se dodijeli ugovor 
u onoj mjeri u kojoj je takva promjena nužna za 
zadovoljavajuće izvršenje ugovora. 

druga diskriminacija privrednih subjekata, ni diskriminacija koja 
proizilazi iz klasifikacije djelatnosti koju obavlja privredni subjekt. 

Naručilac ne smije da ograniči slobodu kretanja robe, 
prema mjestu registracije privrednog subjekta i mjestu izvođenja 
radova i pružanja usluga. 

Naručilac ne smije u postupku javne nabavke pružati 
informacije na diskriminirajući način kojim bi se obezbijedila 
prednost određeno učesniku u postupku u odnosu na druge 
učesnike.  

Podnošenje zajedničke ponude  
 Član 126 

Zajedničku ponudu mogu da podnesu dva ili više privrednih 
subjekata koji su zaključili ugovor o zajedničkom nastupanju. 

Ugovorom iz stava 1 ovog člana uređuju su međusobna 
prava i obaveze, određuje nosilac zajedničke ponude, dio 
predmeta nabavke za koji je zadužen svaki od članova zajedničke 
ponude i njihovo procentualno učešće u ukupnoj vrijednosti 
ponude. 

Ako više privrednih subjekata podnosi zajedničku ponudu, 
svaki privredni subjekat dužan je da ispunjava obavezne uslove za 
učešće u postupku javne nabavke, uslove sposobnosti iz člana 102 
tačka 2 ovog zakona i uslove iz člana 106 stav 1 ovog zakona za 
dio predmeta nabavke iz ugovora, koji je zaključen u skladu sa 
stavom 2 ovog člana. 

Podnosioci zajedničke ponude mogu zajedno da ispune 
uslove ekonomsko-finansijske sposobnosti i stručne i tehničke 
sposobnosti. 

Privredni subjekat iz stava 1 ovog člana može da, za 
dokazivanje ispunjenosti uslova stručno-tehničke sposobnosti, 
koristi kapacitete drugog privrednog subjekta sa kojim ima 
zaključen ugovor o zajedničkom nastupanju.  

Naručilac ne smije da zahtijeva da podnosioci zajedničke 
ponude imaju određeni organizacioni oblik. 

Naručilac tenderskom dokumentacijom određuje kako 
podnosioci zajedničke ponude ispunjavaju uslov iz člana 102 tačka 
1 ovog zakona. 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom da zahtijeva 
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da, u slučaju podnošenja zajedničke ponude za postavljanje 
uređaja ili instalaciju, određene radove izvrši neposredno nosilac 
zajedničke ponude ili drugi privredni subjekat iz zajedničke 
ponude. 

Član 20  
Rezervisani ugovori 

 1. Države članice mogu da rezervišu pravo učešća u 
postupcima javne nabavke zaštićenim radionicama i 
ekonomskim subjektima čiji je osnovni cilj društvena i 
profesionalna integracija lica s invaliditetom ili lica u 
nepovoljnom položaju ili mogu za takve ugovore da 
omoguće izvršenje u kontekstu programa zaštićenih 
zaposlenja, ako najmanje 30 % zaposlenih lica u tim 
radionicama, ekonomskim subjektima ili programima 
predstavljaju radnici koji su lica s invaliditetom ili radnici u 
nepovoljnom položaju.  
2. U pozivu na nadmetanje mora se navesti ovaj član. 

Rezervisane javne nabavke 
Član 23 

   Naručilac može u tenderskoj dokumentaciji da utvrdi 
pravo učešća privrednih subjekata za socijalnu i profesionalnu 
rehabilitaciju i zapošljavanje lica sa invaliditetom, kao i lica u 
nepovoljnom socijalnom položaju u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje profesionalna rehabilitacija i zapošljavanje lica sa 
invaliditetom, ako ta lica čine najmanje 30% zaposlenih, pri čemu 
svi učesnici u zajedničkoj ponudi moraju da budu iz te grupacije. 

   Privredni subjekat iz stava 1 ovog člana može da angažuje 
podugovarača koji ne ispunjava uslove iz stava 1 ovog člana, čije 
učešće u izvršenju javne nabavke ne može da bude veće od 20% 
vrijednosti nabavke.  

   Privredni subjekat iz stava 1 ovog člana dužan je da uz 
prijavu za kvalifikaciju, odnosno ponudu, dostavi dokaz o 
ispunjavanju uslova iz stava 1 ovog člana. 

Pokretanje postupka 
Član 53 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog člana, 
u zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje 
Ministarstvo. 

Djelimično 
usklađeno 

 
Potpuna 
usklađenost će se 
postići donošenjem 
podzakonskog akta 
koji se odnosi na 
sadržaj i obrazac 
tenderske 
dokumentacije. 

I kvartal 
2020 

Član 21  
Povjerljivost podataka  

1. Osim ako je ovom Direktivom ili nacionalnim pravom 
drukčije određeno, a kojima javni naručilac podliježe, 
naročito zakonodavstvu koje se odnosi na pristup 
informacijama, i ne dovodeći u pitanje obaveze koje se 
odnose na oglašavanje dodijeljenih ugovora i informacije 
učesnicima i ponuđačima navedene u članovima 50 i 55, 
javni naručilac ne otkriva proslijeđene informacije putem 
ekonomskih subjekata koje su označili kao povjerljive, 
uključujući tehničke ili trgovinske tajne i povjerljive 
aspekte ponuda, ali ne ograničavajući se na njih.  

Zaštita podataka 
Član 30 

Privredni subjekat, može određene podatke koji predstavljaju 
poslovnu tajnu u prijavi za kvalifikaciju, odnosno ponudi, da 
označi tajnim osim ponuđene cijene, kataloga, finansijskog dijela 
ponude, podataka koji se vrednuju prema kriterijumu za izbor 
najpovoljnije ponude, javne isprave i dokaza  o ispunjenosti 
uslova u postupku javne nabavke.  

     Naručilac ne smije da otkrije podatke privrednog subjekta 
koji su navedeni kao poslovna tajna. 

     Naručilac ne smije drugim kandidatima i ponuđačima u 
pregovaračkom postupku bez prethodnog objavljivanja poziva za 

Potpuno 
usklađeno 
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2. Javni naručioci mogu da nametnu ekonomskim 
subjektima zahtjeve u cilju zaštite povjerljive prirode 
podataka koje javni naručioci stavljaju na raspolaganje 
tokom cijelog postupka nabavke. 

javno nadmetanje, konkurentskom postupku sa pregovorima, 
konkurentskom dijalogu, partnerstvu za inovacije ili 
pregovaračkom postupku sa prethodnim objavljivanjem poziva za 
javno nadmetanje da otkrije podatke ili rješenja koja mu je 
saopštio kandidat ili ponuđač koji učestvuje u pregovorima ili 
dijalogu, bez njegove pisane saglasnosti.  

     Saglasnost iz stava 3 ovog člana ne znači opšte odbijanje 
pristupa informacijama, već se odnosi na namjeravano 
prosljeđivanje određenih informacija. 

     Naručilac može, tenderskom dokumentacijom, da odredi 
tajnim određene podatke koje privrednim subjektima stavlja na 
raspolaganje u postupku javne nabavke, u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje tajnost podataka. 

Član 22  
Pravila koja se primjenjuju na komunikaciju 

 1. Države članice dužne su da osiguraju da se sva 
komunikacija i razmjena informacija iz ove Direktive, 
posebno elektronsko podnošenje, sprovodi elektronskim 
sredstvima komunikacije u skladu sa zahtjevima iz ovog 
člana. Alati i uređaji koji se koriste u komunikaciji 
elektronskim sredstvima, kao i njihova tehnička svojstva, 
moraju da budu bez diskriminacije, generalno dostupna i 
interoperabilna s proizvodima informacione i 
komunikacione tehnologije u opštoj upotrebi i ne smiju 
ograničavati pristup postupku nabavke ekonomskim 
subjektima. 

Komunikacija elektronskim putem 
                                          Član 31  
Naručilac i privredni subjekti razmjenjuju informacije i 

podatke u postupku javne nabavke elektronskim putem u skladu 
sa propisima kojima se uređuje elektronska uprava, elektronska 
identifikacija i elektronski potpis, elektronski dokument, 
elektronska trgovina i informaciona bezbjednost. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana naručilac i privredni subjekti 
razmjenjuju informacije i podatke u postupku javne nabavke na 
drugi način ako: 

1) bi razmjena informacija i podataka elektronskim putem 
zahtijevala posebna elektronska sredstva ili korišćenje formata 
datoteka koji nijesu široko dostupni ili nijesu podržani kroz široko 
dostupne aplikacije; 

2) razmjena informacija i podataka elektronskim putem 
podržava korišćenje formata datoteka, koje se mogu koristiti za 
opis ponuda, ali ih naručilac ne može preuzimati ni koristiti na 
daljinu; 

3) korišćenje elektronskih sredstava zahtijeva 
specijalizovanu kancelarijsku opremu koja nije opštedostupna 
naručiocu; 

4) se u postupku javne nabavke dostavljaju uzorci, makete, 
original dokumenti ili drugi dokazi,  koji se ne mogu dostaviti 
elektronskim sredstvima; 

Potpuno 
usklađeno 
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5) se na nabavku primjenjuje propis kojim se uređuju javne 
nabavke za potrebe odbrane i bezbjednosti ili propis kojim se 
uređuje javna nabavka za potrebe diplomatsko-konzularnih 
predstavništava i vojno-diplomatskih predstavnika u inostranstvu. 

Komunikacija u slučaju iz stava 2 ovoga člana odvija se 
putem ovlašćenog pružaoca poštanskih usluga ili druge 
odgovarajuće kurirske službe, telefaksom, putem elektronske 
pošte ili njihovim kombinovanjem sa elektronskim sredstvima. 

Ako je u postupku javne nabavke dokument dostavljen od 
strane naručioca ili privrednog subjekta, putem elektronske pošte 
ili telefaksom, smatra se da je dostavljanje izvršeno uredno u 
trenutku slanja elektronske pošte ili telefaksa,  ako postoji 
automatska potvrda prijema elektronske pošte, osim ako druga 
strana, kojoj je izvršeno dostavljanje, ne dokaže suprotno. 

Ako se dokument, iz tehničkih razloga, ne može pročitati, 
privredni subjekat, podnosilac prijave za kvalifikaciju odnosno 
ponuđač može zahtijevati da mu se taj dokument dostavi u 
drugoj odgovarajućoj formi. 

Elektronska sredstva za komunikaciju 
Član 32 

Elektronska sredstva za komunikaciju, kao i njihove 
tehničke karakteristike, moraju da budu nediskriminatorni, 
opštedostupni i interoperabilni sa proizvodima informacione i 
komunikacione tehnologije u opštoj upotrebi i ne smiju da 
ograničavaju pristup privrednim subjektima postupku javne 
nabavke. 

Komunikacija, razmjena i čuvanje informacija i podataka u 
postupku javne nabavke obavlja se na način kojim se obezbjeđuje 
integritet i tajnost podataka iz prijava za kvalifikaciju, ponuda, 
planova i projekata. 

Sadržaj prijava za kvalifikaciju, ponuda, planova i projekata 
razmatra se nakon isteka roka za njihovo dostavljanje. 

Član 22  
Pravila koja se primjenjuju na komunikaciju 

Bez obzira na prvi podstav, javni naručioci ne smiju da 
budu obavezni da zahtijevaju elektronske načine 
komunikacije u postupku podnošenja u sljedećim 

Komunikacija elektronskim putem 
Član 31 

Naručilac i privredni subjekti razmjenjuju informacije i 
podatke u postupku javne nabavke elektronskim putem u skladu 
sa propisima kojima se uređuje elektronska uprava, elektronska 

Potpuno 
usklađeno 
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slučajevima: 
 (a)zbog specijalizovane prirode nabavke, korištenje 
elektronskih načina komunikacije zahtijevalo bi posebne 
alate, opremu ili formate datoteka koji nisu široko 
dostupni ili ih ne podržavaju generalno dostupne 
aplikacije;  
(b)za aplikacije koje podržavaju formate datoteka 
prikladne za opis ponuda koriste se formati datoteka koji 
se ne mogu obraditi bilo kojom drugom otvorenom ili 
široko dostupnom aplikacijom ili za njih važi sistem zaštite 
vlasničke licence te javni naručilac ne može da ih 
preuzima niti koristiti na daljinu;  
(c)korištenje sredstava elektronske komunikacije 
zahtijevalo bi specijalizovanu kancelarijsku opremu koja 
nije široko dostupna javnim naručiocima;  
(d)dokumentacija o nabavci zahtijeva podnošenje fizičkih 

ili umanjenih maketa koje ne mogu da se prenose 
elektronskim sredstvima. 

identifikacija i elektronski potpis, elektronski dokument, 
elektronska trgovina i informaciona bezbjednost. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana naručilac i privredni subjekti 
razmjenjuju informacije i podatke u postupku javne nabavke na 
drugi način ako: 

1) bi razmjena informacija i podataka elektronskim putem 
zahtijevala posebna elektronska sredstva ili korišćenje formata 
datoteka koji nijesu široko dostupni ili nijesu podržani kroz široko 
dostupne aplikacije; 

2) razmjena informacija i podataka elektronskim putem 
podržava korišćenje formata datoteka, koje se mogu koristiti za 
opis ponuda, ali ih naručilac ne može preuzimati ni koristiti na 
daljinu; 

3) korišćenje elektronskih sredstava zahtijeva 
specijalizovanu kancelarijsku opremu koja nije opštedostupna 
naručiocu; 

4) se u postupku javne nabavke dostavljaju uzorci, makete, 
original dokumenti ili drugi dokazi,  koji se ne mogu dostaviti 
elektronskim sredstvima; 

5) se na nabavku primjenjuje propis kojim se uređuju javne 
nabavke za potrebe odbrane i bezbjednosti ili propis kojim se 
uređuje javna nabavka za potrebe diplomatsko-konzularnih 
predstavništava i vojno-diplomatskih predstavnika u inostranstvu. 

Komunikacija u slučaju iz stava 2 ovoga člana odvija se 
putem ovlašćenog pružaoca poštanskih usluga ili druge 
odgovarajuće kurirske službe, telefaksom, putem elektronske 
pošte ili njihovim kombinovanjem sa elektronskim sredstvima. 

Ako je u postupku javne nabavke dokument dostavljen od 
strane naručioca ili privrednog subjekta, putem elektronske pošte 
ili telefaksom, smatra se da je dostavljanje izvršeno uredno u 
trenutku slanja elektronske pošte ili telefaksa,  ako postoji 
automatska potvrda prijema elektronske pošte, osim ako druga 
strana, kojoj je izvršeno dostavljanje, ne dokaže suprotno. 

Ako se dokument, iz tehničkih razloga, ne može pročitati, 
privredni subjekat, podnosilac prijave za kvalifikaciju odnosno 
ponuđač može zahtijevati da mu se taj dokument dostavi u 
drugoj odgovarajućoj formi. 
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Član 22  
Pravila koja se primjenjuju na komunikaciju 

Za komunikaciju za koju se u skladu s drugim podstavom 
ne koriste elektronska sredstva komunikacije, 
komunikacija se odvija putem pošte ili druge 
odgovarajuće kurirske službe ili kombinovanjem pošte ili 
druge odgovarajuće kurirske službe i elektronskih 
sredstava. Nezavisno od prvog podstava ovog stava, javni 
naručioci nisu obavezni da zahtijevaju elektronska 
sredstva komunikacije u postupku podnošenja u onoj 
mjeri u kojoj je potrebno korištenje drugih sredstava 
komunikacije osim elektronskih zbog povrede 
bezbjednosti elektronskih sredstava komunikacije ili zbog 
zaštite naročito osjetljivih informacija koje zahtijevaju 
tako visok nivo zaštite koji ne može biti u dovoljnoj mjeri 
osiguran elektronskim sredstvima i uređajima koji su ili 
široko dostupni ekonomskim subjektima ili im mogu 
postati dostupni na drugi način u smislu stava 
5. Javni naručioci koji zahtijevaju za proces podnošenja, u 
skladu s drugim podstavom ovog stava, sredstva 
komunikacije koja nisu elektronska, odgovorni su da 
navedu u pojedinačnom izvještaju iz člana 84 razloge za 
ovaj zahtjev. Po potrebi, javni naručioci u pojedinačnom 
izvještaju navode razloge zbog kojih se korištenje 
sredstava komunikacije koja nisu elektronska sredstva 
smatra nužnim u sprovođenju četvrtog podstava ovog 
stava. 

Komunikacija elektronskim putem 
Član 31 

Naručilac i privredni subjekti razmjenjuju informacije i 
podatke u postupku javne nabavke elektronskim putem u skladu 
sa propisima kojima se uređuje elektronska uprava, elektronska 
identifikacija i elektronski potpis, elektronski dokument, 
elektronska trgovina i informaciona bezbjednost. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana naručilac i privredni subjekti 
razmjenjuju informacije i podatke u postupku javne nabavke na 
drugi način ako: 

1) bi razmjena informacija i podataka elektronskim putem 
zahtijevala posebna elektronska sredstva ili korišćenje formata 
datoteka koji nijesu široko dostupni ili nijesu podržani kroz široko 
dostupne aplikacije; 

2) razmjena informacija i podataka elektronskim putem 
podržava korišćenje formata datoteka, koje se mogu koristiti za 
opis ponuda, ali ih naručilac ne može preuzimati ni koristiti na 
daljinu; 

3) korišćenje elektronskih sredstava zahtijeva 
specijalizovanu kancelarijsku opremu koja nije opštedostupna 
naručiocu; 

4) se u postupku javne nabavke dostavljaju uzorci, makete, 
original dokumenti ili drugi dokazi,  koji se ne mogu dostaviti 
elektronskim sredstvima; 

5) se na nabavku primjenjuje propis kojim se uređuju javne 
nabavke za potrebe odbrane i bezbjednosti ili propis kojim se 
uređuje javna nabavka za potrebe diplomatsko-konzularnih 
predstavništava i vojno-diplomatskih predstavnika u inostranstvu. 

Komunikacija u slučaju iz stava 2 ovoga člana odvija se 
putem ovlašćenog pružaoca poštanskih usluga ili druge 
odgovarajuće kurirske službe, telefaksom, putem elektronske 
pošte ili njihovim kombinovanjem sa elektronskim sredstvima. 

Ako je u postupku javne nabavke dokument dostavljen od 
strane naručioca ili privrednog subjekta, putem elektronske pošte 
ili telefaksom, smatra se da je dostavljanje izvršeno uredno u 
trenutku slanja elektronske pošte ili telefaksa,  ako postoji 
automatska potvrda prijema elektronske pošte, osim ako druga 

Potpuno 
usklađeno 
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strana, kojoj je izvršeno dostavljanje, ne dokaže suprotno. 
Ako se dokument, iz tehničkih razloga, ne može pročitati, 

privredni subjekat, podnosilac prijave za kvalifikaciju odnosno 
ponuđač može zahtijevati da mu se taj dokument dostavi u 
drugoj odgovarajućoj formi. 

Ovlašćenja naručioca 
Član 33 

Naručilac nije dužan da u postupku javne nabavke 
zahtijeva isključivo komunikaciju elektronskim putem u slučaju: 

1) postojanja rizika od povrede sigurnosti elektronskih 
sredstava komunikacije ili  

2) potrebe zaštite osjetljivih informacija koje zahtijevaju 
visok nivo zaštite, a koja ne može biti u dovoljnoj mjeri 
obezbijeđena elektronskim alatima i uređajima koji su 
opštedostupni privrednim subjektima ili im mogu biti dostupni na 
drugi način, alternativnim sredstvom pristupa. 

Posebni zahtjevi za korišćenje elektronskih sredstava 
Član 35 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji i drugim 
aktima u postupku javne nabavke obrazloži razloge za primjenu 
sredstava komunikacije koja nijesu elektronska iz čl. 31 i 33 ovog 
zakona.   

Član 22  
Pravila koja se primjenjuju na komunikaciju 

2. Nezavisno odstava 1, usmena komunikacija može da se 
odvija u pogledu komunikacije koja se ne tiče ključnih 
elemenata postupka nabavke, pod uslovom da je usmena 
komunikacija u zadovoljavajućoj mjeri dokumentovana. 
Za tu svrhu, ključni elementi postupka nabavke uključuju 
dokumentaciju o nabavci, zahtjeve za učešće, potvrde 
interesa i ponude. Posebno je važno da usmena 
komunikacija s ponuđačima koja bi mogla znatno da utiče 
na sadržaj i ocjenjivanje ponuda bude u dovoljnoj mjeri i 
na prikladan način dokumentovana, na primjer putem 
pisanih bilješki, audiosnimaka ili sažetaka glavnih 
elemenata te komunikacije. 

Usmena komunikacija 
Član 37 

Izuzetno od čl. 31 i 36 ovog zakona naručilac može da sa 
privrednim subjektom vrši usmenu komunikaciju, ako se 
komunikacija ne odnosi na ključne elemente postupka javne 
nabavke, pod uslovom da je sadržaj komunikacije u bitnom dijelu 
dokumentovan sačinjavanjem službene zabilješke ili audiosnimka 
od strane naručioca. 

Ključni elementi postupka javne nabavke iz stava 1 ovog 
člana su tenderska dokumentacija, uslovi za učešće u postupku 
javne nabavke, prijava za kvalifikaciju i ponuda. 
 

Potpuno 
usklađeno 
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Član 22  
Pravila koja se primjenjuju na komunikaciju 3. Pri 
komunikaciji, razmjeni i pohranjivanju informacija, javni 
naručioci dužni su da osiguraju očuvanje cjelovitosti 
podataka te povjerljivost ponuda i zahtjeva za učešće. Oni 
razmatraju sadržaj ponuda i zahtjeva za učešće tek nakon 
isteka vremenskog roka za njihovo podnošenje. 

Elektronska sredstva za komunikaciju 
Član 32 

Elektronska sredstva za komunikaciju, kao i njihove 
tehničke karakteristike, moraju da budu nediskriminatorni, 
opštedostupni i interoperabilni sa proizvodima informacione i 
komunikacione tehnologije u opštoj upotrebi i ne smiju da 
ograničavaju pristup privrednim subjektima postupku javne 
nabavke. 

Komunikacija, razmjena i čuvanje informacija i podataka u 
postupku javne nabavke obavlja se na način kojim se obezbjeđuje 
integritet i tajnost podataka iz prijava za kvalifikaciju, ponuda, 
planova i projekata. 

Sadržaj prijava za kvalifikaciju, ponuda, planova i projekata 
razmatra se nakon isteka roka za njihovo dostavljanje. 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 22  
Pravila koja se primjenjuju na komunikaciju 4. Za 
ugovore o javnim radovima i projektne tendere, države 
članice mogu da zahtijevaju korištenje posebnih 
elektronskih alata, poput virtuelnih prikaza modela 
zgrade ili slično. U tim slučajevima javni naručioci 
omogućavaju alternativne načine pristupa, kako je 
navedeno u stavu 5, do trenutka kada takvi alati postanu 
široko dostupni u smislu stava 1a prvog podstava, druge 
rečenice 

Posebni zahtjevi za korišćenje elektronskih sredstava 
Član 35 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji i drugim aktima 
u postupku javne nabavke obrazloži razloge za primjenu sredstava 
komunikacije koja nijesu elektronska iz čl. 31 i 33 ovog zakona.  

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 22  
Pravila koja se primjenjuju na komunikaciju 5. Javni 
naručioci mogu, po potrebi, da zahtijevaju korištenje 
alata i uređaja koji nisu široko dostupni, pod uslovom da 
sami ponude alternativna sredstva pristupa. Smatra se da 
javni naručioci nude prikladna alternativna sredstva 
pristupa u bilo kojoj od sljedećih situacija, ako:  
(a)omoguće neograničen, potpun i besplatan direktni 
pristup elektronskim putem tim alatima i uređajima od 
datuma objave obavještenja u skladu s Prilogom VIII ili od 
datuma kad je poslat poziv za potvrdu interesa. U tekstu 
obavještenja ili poziva na potvrdu interesa navodi se 
internet adresa na kojoj su dostupni ti alati i uređaji;  

Alternativno sredstvo pristupa  
Član 34 

Naručilac može da zahtijeva korišćenje elektronskih 
sredstava koja nijesu široko dostupna, pod uslovom da ponudi 
alternativno sredstvo pristupa. 

Smatra se da  je naručilac ponudio alternativno sredstvo 
pristupa ako: 
1) omogući neograničen, potpun i besplatan direktni pristup 
elektronskim putem tim sredstvima od dana objavljivanja ili slanja 
tenderske dokumentacije, ako u tenderskoj dokumentaciji navede 
internet adresu na kojoj su dostupna elektronska sredstva; 
2) obezbijedi da privredni subjekt koji nema pristup 
elektronskim sredstvima ili koji nema mogućnost da ih u 

Potpuno 
usklađeno 
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(b)osiguraju da ponuđači koji nemaju pristup odnosnim 
alatima i uređajima, ili koji nemaju mogućnost da ih u 
zadatom vremenskom roku pribave, pod uslovom da za 
nemanje pristupa nije odgovoran odnosni ponuđač, mogu 
da pristupe postupku nabavke korištenjem privremenih 
tokena besplatno dostupnih putem interneta; ili 
 (c) podrže alternativni kanal za elektronsko podnošenje 
ponuda. 

određenom vremenskom roku pribavi, može da učestvuje u 
postupku javne nabavke korišćenjem besplatnog pristupa 
dostupnog putem interneta, koji utvrđuje naručilac; 
3) podrži alternativni kanal za elektronsko podnošenje 
ponuda. 

 

Član 22  
Pravila koja se primjenjuju na komunikaciju 6. Pored 
zahtjeva utvrđenih u Prilogu IV, sljedeća pravila se 
primjenjuju na alate i uređaje za elektronski prenos i 
zaprimanje ponuda i na uređaje za elektronsko 
zaprimanje zahtjeva za učešće:  
(a)podaci u vezi sa specifikacijama koji su potrebni za 
elektronsko podnošenje ponuda i zahtjeva za učešće, 
uključujući enkripciju i vremenski žig, moraju da budu 
dostupni zainteresovanim stranama;  
(b)države članice ili javni naručioci koji djeluju u skladu s 
globalnim okvirom koji su utvrdile odnosne države 
članice, preciziraju nivo bezbjednosti koja se zahtijeva za 
elektronska sredstva komunikacije u različitim fazama 
specifičnog postupka nabavke; taj nivo je srazmjeran 
odnosnim rizicima; 
 (c)ako države članice ili javni naručioci koji djeluju u 
skladu s globalnim okvirom koji su utvrdile odnosne 
države članice zaključe da je nivo rizika, procijenjen 
prema tački  
(b) ovog stava, toliki da se zahtijevaju napredni 
elektronski potpisi utvrđeni u Direktivi 1999/93/EZ 
Evropskog parlamenta i Savjeta (27), javni naručioci 
prihvataju napredne elektronske potpise podržane 
kvalifikovanim sertifikatom, uzimajući u obzir jesu li ti 
sertifikati dati od strane pružaoca usluga sertifikovanja 
koji je na pouzdanom spisku utvrđenom u Odluci Komisije 
2009/767/EZ (28), sastavljeni s uređajem za 
bezbjednosno potpisivanje ili bez njega, što mora biti u 

Komunikacija elektronskim putem 
            Član 31 

Ako se dokument, iz tehničkih razloga, ne može pročitati, 
privredni subjekat, podnosilac prijave za kvalifikaciju odnosno 
ponuđač može zahtijevati da mu se taj dokument dostavi u 
drugoj odgovarajućoj formi. 

Posebni zahtjevi za korišćenje elektronskih sredstava 
Član 35 

Naručilac može, u slučaju nabavke radova, planova i 
projekata, da zahtijeva korišćenje posebnih elektronskih 
sredstava poput virtuelnih prikaza modela zgrade ili slično, pri 
čemu je dužan da omogući alternativno sredstvo pristupa, dok 
takva sredstva ne postanu opštedostupna. 

Elektronska sredstva za prenos i prijem prijava za 
kvalifikaciju, ponuda, planova i projekata, moraju da obezbijede 
da: 

1) se može tačno utvrditi vrijeme i datum prijema prijava 
za kvalifikaciju, ponuda, planova i projekata; 

2)  prije utvrđenog roka  niko ne može  da ima pristup 
podacima koji se prenose iz tačke 1 ovog stava; 

3) samo ovlašćeno lice naručioca može, nakon određenog 
datuma, odrediti ili izmijeniti datum otvaranja primljenih 
podataka, pristup svim dostavljenim podacima ili njihovim 
djelovima u različitim fazama postupka javne nabavke, kao i 
pristup prenesenim podacima; 

4)  podaci koji su primljeni i otvoreni u skladu sa ovim 
zakonom budu dostupni samo licima  koja su ovlašćena da sa 
njima budu upoznata; 

5) se prekršaj i zabrana ili uslovi iz tač. 1, 3 i 4 ovog stava 

Potpuno 
usklađeno 
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skladu sa sljedećim uslovima:  
i.javni naručioci moraju da utvrde traženi napredni oblik 
potpisa na osnovu oblika utvrđenih u Odluci Komisije 
2011/130/EU (29) te da sprovedu potrebne mjere za 
tehničku obradu tih oblika; ako se koristi drugačiji oblik 
elektronskog potpisa, elektronski potpis ili elektronski 
nosač dokumenta uključuje podatke o postojećim 
mogućnostima validiranja koji su u nadležnosti države 
članice. Mogućnosti validiranja omogućavaju javnim 
naručiocima validiranje elektronskog potpisa 
zaprimljenog putem interneta, besplatno i na način koji je 
razumljiv i govornicima kojima to nije materinji jezik, kao 
napredni elektronski potpis podržan kvalifikovanim 
sertifikatom. 
Države članice dostavljaju Komisiji podatke o 
dobavljačima usluga za validiranje, a Komisija te podatke 
objavljuje na internetu; 
 ii.ako je ponuda potpisana uz podršku kvalifikovanog 
sertifikata uvrštenog u pouzdan spisak, javni naručioci ne 
smiju da primjenjuju dodatne zahtjeve kako bi spriječili 
ponuđače da koriste ove potpise.  
U pogledu dokumenata korištenih u kontekstu postupka 
nabavke koje je potpisao nadležni organ države članice ili 
drugi organ nadležan za izdavanje, nadležni organ ili 
subjekat za izdavanje mogu utvrditi traženi napredni oblik 
potpisa u skladu sa zahtjevima iz člana 1 stava 2 Odluke 
2011/130/EU. Oni uvode nužne mjere kako bi mogli 
tehnički da obrađuju te oblike uključujući informacije koje 
su potrebne za obradu potpisa u odnosnom dokumentu. 
Takvi dokumenti moraju da sadrže u elektronskom 
potpisu ili u elektronskom nosaču dokumenta informacije 
o postojećim mogućnostima validiranja koje 
omogućavaju validiranje zaprimljenih elektronskih 
potpisa internetom, besplatno i na način koji je razumljiv i 
govornicima kojima to nije materinji jezik 

mogu jasno otkriti. 
Osim uslova iz stava 2 ovog člana, elektronska sredstva za 

prenos i prijem prijava za kvalifikaciju, ponuda, planova i 
projekata moraju da obezbijede da: 

1) podaci u vezi sa specifikacijama koji su potrebni za 
elektronsku dostavu prijava za kvalifikaciju i ponuda, uključujući 
šifrovanje i vremenski pečat, moraju biti dostupni privrednim 
subjektima; 

2) naručilac može da zahtijeva određeni stepen sigurnosti 
identifikacije koji se primjenjuje u različitim fazama specifičnog 
postupka javne nabavke; 

3) ako naručilac zaključi da je nivo rizika, procijenjen u 
skladu sa tačkom 2 ovog stava, toliki da se zahtijeva kvalifikovani 
elektronski potpis, dužan je da prihvati kvalifikovani elektronski 
potpis koji je izrađen pomoću kvalifikovanog sredstva za izradu 
elektronskog potpisa i zasniva se na kvalifikovanom sertifikatu za 
elektronski potpis.  
Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji i drugim aktima 
u postupku javne nabavke obrazloži razloge za primjenu sredstava 
komunikacije koja nijesu elektronska iz čl. 31 i 33 ovog zakona.  
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Član 22  
Pravila koja se primjenjuju na komunikaciju 7. Komisija 
je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s 
članom 87 za izmjenu tehničkih detalja i karakteristika iz 
Priloga IV radi vođenja računa o tehničkom razvoju. 
Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u 
skladu s članom 87 za izmjenu spiska navedenog u ovom 
članu stavu 1 drugom podstavu tačkama od (a) do (d), 
kada zbog tehničkog razvoja postanu neprimjereni stalni 
izuzeci od korištenja elektronskih sredstava komunikacije, 
ili, izuzetno, kada zbog tehničkog razvoja treba dodati 
nova izuzeća. Da bi se osigurala interoperabilnost 
tehničkih formata, kao i normi obrade i slanja poruka, 
posebno u prekograničnom kontekstu, Komisiji se 
dodjeljuje ovlašćenje za donošenje delegiranih akata u 
skladu s članom 87 da utvrdi obvezno korištenje takvih 
specifičnih tehničkih normi, posebno s obzirom na 
korištenje elektronskog podnošenja, elektronskih 
kataloga i sredstava elektronske ovjere, samo ako su 
tehničke norme temeljno ispitane i njihova korisnost je u 
praksi dokazana. Prije nego odluči da korištenje bilo koje 
tehničke norme postaje obavezujuće, Komisija takođe 
pažljivo razmatra troškove koji bi time mogli nastati, 
pogotovo u pogledu prilagođavanja postojećim 
rješenjima e-nabavke, uključujući infrastrukturu, procese 
ili programsku opremu. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Član 23  
Nomenklature  

1. Pri svakom upućivanju na nomenklature u kontekstu 
javne nabavke koristi se Jedinstveni rječnik javne nabavke 
(CPV-a) kako je određeno Regulativom (EZ) br. 
2195/2002. 2. Komisiji se dodjeljuje ovlašćenje za 
donošenje delegiranih akata u skladu s članom 87 da 
prilagodi CPV oznake navedene u ovoj Direktivi kad god 
izmjene u nomenklaturi CPV-a moraju da se odraze u ovoj 
Direktivi i ne podrazumijevaju promjenu oblasti primjene 
ove Direktive. 

Obaveza korišćenja jedinstvenog rječnika javnih nabavki 
Član 81 

      Naručilac je dužan da prilikom određivanja predmeta nabavke 
koristi nazive i oznake iz Jedinstvenog rječnika javnih nabavki. 

Poslovi u oblasti javnih nabavki 
Član 44 

Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne 
poslove u oblasti sistema javnih nabavki i to: 
13) priprema i objavljuje jedinstveni rječnik javnih nabavki na 
svojoj internet stranici; 

Potpuno 
usklađeno 
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Član 24 
Sukobi interesa  

Država članica osigurava da javni naručioci preduzmu 
adekvatne mjere da efikasno spriječe, prepoznaju i 
uklone sukobe interesa koji proizlaze iz sprovođenja 
postupka nabavke kako bi se izbjeglo bilo kakvo 
narušavanje tržišne konkurencije te se osiguralo jednako 
postupanje prema svim ekonomskim subjektima. Koncept 
sukoba interesa obuhvata barem one situacije kada 
članovi osoblja javnog naručioca ili pružalac usluga službe 
nabavke koji djeluje u ime javnog naručioca koji su 
uključeni u sprovođenje postupka nabavke ili mogu 
uticati na ishod tog postupka imaju, direktno ili 
indirektno, finansijski, ekonomski ili bilo koji drugi lični 
interes koji bi mogao da se smatra štetnim za njihovu 
nepristrasnost i nezavisnost u okviru postupka nabavke. 

Sprječavanje korupcije i sukoba interesa 
Obaveze naručioca 

Član 38 
Naručilac je dužan da u toku postupka javne nabavke 

preduzima mjere kojim se sprečavaju i otklanjaju posljedice 
koruptivnih aktivnosti. 

Naručilac je dužan da: 
1) iz postupka javne nabavke isključi privrednog subjekta, 

podnosioca prijave za kvalifikaciju odnosno ponuđača za koga je 
utvrđeno da je neposredno ili posredno dao, ponudio, obećao ili 
na drugi način stavio u izgled poklon ili drugu korist službeniku za 
javne nabavke, članu komisije za otvaranje i vrednovanje 
ponuda, licu koje je učestvovalo u pripremi tenderske 
dokumentacije, licu koje učestvuje u planiranju nabavke ili 
drugom licu, sa ciljem da sazna povjerljive informacije ili da utiče 
na postupanje naručioca; 

2) evidentira slučajeve iz tačke 1 ovog stava, sačini 
službenu zabilješku, podnese prijavu nadležnim državnim 
organima radi preduzimanja mjera u skladu sa zakonom i 
obavijesti Ministarstvo; 

3) vrši analizu i kontrolu rizika u postupcima javnih 
nabavki. 

Ugovor o javnoj nabavci koji je zaključen uz kršenje 
antikorupcijskog pravila ništav je (antikorupcijska klauzula). 

Način vođenja, sadržaj evidencije o sukobu interesa, 
odnosno kršenju antikorupcijskog pravila i metodologiju analize 
rizika u vršenju kontrole u postupcima javnih nabavki, radi 
proaktivnog djelovanja u prevenciji i ranom otkrivanju 
koruptivnih radnji i drugih djela sa obilježjem korupcije, propisuje 
Ministarstvo. 

         Obaveza prijavljivanja korupcije 
Član 39 

Lice zaposleno na poslovima javnih nabavki ili drugo 
angažovano lice kod naručioca, koje ima saznanje o korupciji u 
javnim nabavkama, dužno je da, zavisno od toga na koga se 
saznanje odnosi, o tome bez odlaganja obavijesti ovlašćeno lice 
naručioca, Ministarstvo, organ nadležan za sprečavanje korupcije 

Potpuno 
usklađeno 
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i nadležnog državnog tužioca.  
Obaveza sprečavanja sukoba interesa 

              Član 40 
Naručilac je dužan da preduzme odgovarajuće mjere da 

efikasno spriječi, prepozna i otkloni sukob interesa u vezi sa 
postupkom javne nabavke. 

         Sukob interesa između naručioca i privrednog subjekta 
       Član  41 

Sukob interesa između naručioca i privrednog subjekta 
postoji ako: 

1) predstavnik naručioca ili pružaoca usluga nabavke koji 
djeluje u ime i/ili za račun naručioca, koji sprovodi postupak javne 
nabavke, ima direktno ili indirektno finansijski, privredni ili drugi 
lični interes koji može da utiče na njegovu nepristrasnost i 
nezavisnost u sprovođenju postupka javne nabavke, a naročito 
ako: 

- učestvuje u upravljanju kod privrednog subjekta ili 
- ima vlasnički udio ili akcije u iznosu većem od 2,5% 

kapitala ili drugo pravo na osnovu kojeg može da učestvuje u 
upravljanju  poslovanjem privrednim subjektom; 

2) ovlašćeno lice privrednog subjekta: 
-  ima vlasnički udio ili akcije naručioca u iznosu većem od 
2,5% vrijednosti kapitala ili 
- je sa predstavnikom naručioca bračni ili vanbračni drug, 

bez obzira da li zajednica i dalje postoji, srodnik u pravoj liniji ili u 
pobočnoj liniji do četvrtog stepena, tazbinskoj do drugog stepena 
ili kao usvojilac ili usvojenik. 

Predstavnik naručioca iz stava 1 tačka 1 ovog člana je: 
1) ovlašćeno lice;  
2) službenik za javne nabavke, član komisije za otvaranje i 

vrednovanje ponuda, lice koje učestvuju u pripremi tenderske 
dokumentacije i lice koje učestvuje u planiranju  nabavke; 

3) lice iz tač. 1 i 2 ovog stava kod pružoca usluga nabavke 
koji djeluje u ime i/ili za račun naručioca.  

Ovlašćeno lice privrednog subjekta iz stava 1 tačka 2 ovog 
člana je ovlašćeno lice ponuđača, člana zajedničke ponude i 
podugovarača.  
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Odredba stava 1 tačka 1 ovog člana odnosi se i na srodnike 
u pravoj liniji i u pobočnoj liniji do četvrtog stepena, srodnike po 
tazbini do drugog stepena, bračnog ili vanbračnog druga, bez 
obzira da li je brak prestao, usvojioca i usvojenika i predstavnika 
naručioca iz stava 2 tačka 1 ovog člana.   

Prenos udjela ili akcija u vlasništvu na drugo pravno ili 
fizičko lice u skladu sa propisima o sprečavanju sukoba interesa 
ne isključuje postojanje sukoba interesa dok prenos udjela traje. 

Sukob interesa zbog prethodnih aktivnosti privrednog 
subjekta kod naručioca  

Član 42 
Privredni subjekat odnosno lice koji je izradilo ili 

učestvovalo u izradi tehničke dokumentacije ili vršilo reviziju 
tehničke dokumentacije i privredni subjekat čije je ovlašćeno lice 
ili stručno lice učestvovalo u izradi ili reviziji tehničke 
dokumentacije, koja se koristi za izradu tehničke specifikacije u 
tenderskoj dokumentaciji ili dokumentacije po kojoj se realizuje 
ugovor o javnoj nabavci za izvođenje radova i/ili vršenje stručnog 
nadzora nad izvođenjem radova i lice koje je učestvovalo u 
tehničkim konsultacijama ili davanju tehničkih savjeta naručiocu, 
ne smije da učestvuje u postupku javne nabavke za izvođenje 
radova i/ili vršenje stručnog nadzora nad izvođenjem radova kao 
ponuđač, član zajedničke ponude ili podugovarač i ne smije da 
sarađuje sa ponuđačem, podnosiocem zajedničke ponude, ili 
podugovaračem na pripremanju ponude, osim ako je:  

1) predmet nabavke izrada tehničke dokumentacije i 
izvođenje radova po toj tehničkoj dokumentaciji; 

2) predmet nabavke izrada glavnog projekta, na osnovu 
prethodno izrađenog idejnog rješenja, odnosno idejnog projekta 
ili pojedinih dokumenata koji se odnose na tehničku 
dokumentaciju u skladu sa zakonom; 

3) potpuna sadržina tehničkih konsultacija i tehničkih 
savjeta sastavni dio tenderske dokumentacije. 

Sprečavanje i evidentiranje sukoba interesa 
Član 43 

Predstavnik naručioca iz člana 41 stav 2 ovog zakona dužan 
je da, prije početka postupka javne nabavke, potpiše izjavu o 
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nepostojanju sukoba interesa ili da obavijesti ovlašćeno lice 
naručioca da je u sukobu interesa, a ako do sukoba interesa dođe 
u toku postupka javne nabavke, da bez odlaganja, podnese 
zahtjev za izuzeće. 

Privredni subjekat koji namjerava da učestvuje u postupku 
javne nabavke može da, u roku za žalbu na tendersku 
dokumentaciju, zahtijeva od naručioca, da iz postupka javne 
nabavke isključi lice iz člana 41 stav 2 ovog zakona, koje je u 
sukobu interesa.   

O izuzeću ovlašćenog lica naručioca odlučuje organ koji ga 
je imenovao, odnosno izabrao, a o izuzeću ostalih predstavnika 
naručioca odlučuje ovlašćeno lice naručioca, najkasnije, u roku od 
osam dana, od dana podnošenja zahtjeva za izuzeće. 

Naručilac je dužan da podnijete zahtjeve za izuzeće zbog 
sukoba interesa unese u evidenciju o sukobu interesa i da o tome, 
bez odlaganja, obavijesti Ministarstvo i organ nadležan za 
sprečavanje korupcije. 

Privredni subjekat koji učestvuje u postupku javne nabavke 
dužan je da u izjavi privrednog subjekta navede da li je njegovo 
ovlašćeno lice u sukobu interesa iz člana 41 stav 1 tačka 2 i da li 
postoji sukob interesa iz člana 42 ovog zakona. 

Postupci  
Član 25 

 Uslovi u vezi sa GPA-om i drugim međunarodnim 
sporazumima U mjeri u kojoj su obuhvaćeni prilozima 1, 
2, 4 i 5 te Opštim napomenama u Dodatku I Evropske 
unije GPA-u, te drugih međunarodnih sporazuma koji su 
obavezujući za Uniju, javni naručioci ne smiju da 
nepovoljnije postupaju sa radovima, robom, uslugama i 
ekonomskim subjektima potpisnika tih sporazuma u 
odnosu na radove, robu, usluge i ekonomske subjekte 
Unije. 

Vođenje evidencije 
Član 180 

Naručilac je dužan da vodi evidenciju: 
7)  o jednostavnim nabavkama iz člana 26 stav 1 tač. 2 i 3 

ovog zakona ; 
8)  o izuzećima u skladu sa ovim zakonom; 
9)  nabavki u oblasti odbrane i bezbjednosti; 
10)  nabavki za diplomatsko-konzularna 

predstavništva i vojno-diplomatske predstavnike; 
11) nabavki povezane sa potvrđenim međunarodnim 

ugovorima; 
12) nabavki za društvene i druge posebne usluge. 
Obrazac evidencije iz člana 179 ovog zakona i stava 1 ovog 

člana propisuje Ministarstvo. 
Statističko izvještavanje o javnim nabavkama 

Član 182 

Potpuno 
usklađeno 

Budući da je Crna 
Gora potpisala 
Sporazum o 
Vladinim 
nabavkama  pri 
Svjetskoj 
trgovinskoj 
organizaciji (o 
čemu je Komitet 
donio Odluku 29. 
oktobra 2014. 
godine) , donijet je  
Zakon o 
potvrđivanju 
Odluke o 
pristupanju Crne 
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Naručilac je dužan da do 28. februara tekuće godina sačini 
statistički izvještaj o  sprovedenim postupcima javnih nabavki  i 
zaključenim ugovorima  o javnim nabavkama, kao i izvještaj o 
sprovedenim nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za 
jednostavne nabavke, o svim izuzećima propisanim ovim 
zakonom, za prethodnu godinu i izvještaj dostavi nadležnom 
organu. 

Izvještaj iz stava 1 ovog člana dostavlja se u pisanoj i 
elektronskoj formi. 

Uputstvo naručiocima o sadržaju i načinu dostavljanja 
statističkog izvještaja o javnim nabavkama Ministarstvo objavljuje 
na svojoj internet stranici. 

Ministarstvo sačinjava statistički izvještaj o javnim 
nabavkama na godišnjem nivou za prethodnu godinu i izvještaj 
dostavlja Vladi, najkasnije do 31. maja tekuće godine i nakon 
usvajanja objavljuje na svojoj internet stranici. 

Ministarstvo dostavlja, na zahtjev, Evropskoj komisiji 
statistički izvještaj o javnim nabavkama. 

Statistički izvještaj sadrži i ostale statističke podatke koji su 
potrebni u skladu sa potvrđenim međunarodnim ugovorima. 

Ministarstvo sačinjava i dostavlja Vladi polugodišnji 
izvještaj o sprovedenim postupcima javnih nabavki  i zaključenim 
ugovorima  o javnim nabavkama, kao i izvještaj o sprovedenim 
nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za jednostavne 
nabavke, o svim izuzećima propisanim ovim zakonom. 

Obrazac izvještaja iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 

Gore Sporazumu o 
Vladinim 
nabavkama pri 
Svjetskoj 
trgovinskoj 
organizaciji kojim je 
precizno normirano 
odnosno pitanje, 
dok je Zakonom 
nabavkama pored 
načela javnih 
nabavki koja su u 
svemu u skladu sa 
članom 25 ove 
Direktive EU, 
propisana je i 
obaveza vođenja 
evidencije i 
statističkog 
izvještavanja 

Član 26 
 Odabir postupaka 

 1. Prilikom dodjele javnih ugovora javni naručioci 
primjenjuju međunarodne postupke prilagođene kako bi 
bili usklađeni s ovom Direktivom pod uslovom da je poziv 
na nadmetanje objavljen u skladu s ovom Direktivom, ne 

dovodeći u pitanje član 32. 2. Države članice 
omogućavaju da javni naručioci mogu da prijave otvorene 

ili ograničene postupke u skladu s ovom Direktivom. 3. 
Države članice omogućavaju da javni naručioci mogu da 

Vrste postupaka 
Član 51 

Postupci javnih nabavki su: 
1) otvoreni postupak; 
2) ograničeni postupak; 
3) konkurentski postupak sa pregovorima; 
4) pregovarački postupak bez prethodnog 

objavljivanja poziva za nadmetanje; 
5) partnerstvo za inovacije; 
6) konkurentski dijalog;  

Potpuno 
usklađeno 
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prijave partnerstva za inovacije u skladu s ovom 
Direktivom. 4. Države članice omogućavaju da javni 

naručioci mogu da primjenjuju tenderski postupak uz 
pregovore ili tenderski dijalog u sljedećim situacijama: 
(a)s obzirom na radove, robu ili usluge koji ispunjavaju 
jedan ili više od sljedećih kriterijuma: i.potrebe javnog 

naručioca ne mogu se zadovoljiti bez prilagođavanja lako 
dostupnih rješenja; ii. uključuju dizajnerska ili inovativna 
rješenja; iii.ugovor se ne može dodijeliti bez prethodnih 
pregovora zbog specifičnih okolnosti koje se odnose na 

prirodu, na složenost ili na zakonske i finansijske uslove ili 
zbog s njima povezanih rizika; iv.javni naručilac ne može s 
dovoljnom preciznošću da utvrdi tehničke specifikacije s 
obzirom na norme, evropsku tehničku ocjenu, zajedničku 

tehničku specifikaciju ili tehničku referencu u smislu 
tačaka od 2 do 5 Priloga VII; (b)s obzirom na radove, robu 

ili usluge ako su u odgovoru na otvoreni ili ograničeni 
postupak samo podnesene nepravilne ili neprihvatljive 
ponude. U takvim situacijama od javnih naručilaca ne 
zahtijeva da objave obavještenje o nadmetanju ako u 

postupak uključuju samo sve ponuđače koji zadovoljavaju 
kriterijume iz članovaa od 57 do 64 i koji su, tokom 

prethodnog otvorenog ili ograničenog postupka podnijeli 
ponude u skladu s formalnim zahtjevima postupka 

nabavke. Ponude koje nisu u skladu s dokumentacijom o 
nabavci, koje su primljene nakon roka za predaju, kada 

postoji dokaz za tajni sporazum ili korupciju ili za koje su 
javni naručioci ustanovili da su izuzetno niske vrijednosti 

se smatraju posebno nepravilnim ponudama. Ponude 
koje su podnijeli ponuđači koji nemaju tražene 

kvalifikacije te ponude čija vrijednost prelazi budžet 
javnog naručioca koji je utvrđen i zabilježen prije početka 
postupka nabavke se smatraju posebno neprihvatljivima. 

5. Poziv na nadmetanje objavljuje se u obavještenju o 
nadmetanju u skladu s članom 49. Ako se ugovor 

dodjeljuje na osnovu ograničenog postupka ili tenderskog 
postupka uz pregovore, države članice mogu da odrede, 

7) pregovarački postupak sa prethodnim 
objavljivanjem poziva za nadmetanje. 

 
Izbor postupka 

Član 52 
 

 Naručilac bira postupak javne nabavke zavisno od vrste, 
bitnih karakteristika i posebnih uslova predmeta javne nabavke. 

Naručilac može nabavke iz člana 26 stav 1 tač. 1, 2 i 3 ovog 
zakona da sprovede po postupcima iz člana 51 ovog zakona.  
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nezavisno od prvog podstava ovog stava, da 
decentralizovani javni naručioci ili njihove određene 

kategorije mogu da objave poziv na nadmetanje u obliku 
prethodnog informativnog objavještenja u skladu s 
članom 48 stavom 2. Ako je poziv na nadmetanje 

objavljen putem prethodnog informativnog objavještenja 
u skladu s članom 48 stavom 2, ekonomski subjekti koji su 

izrazili svoj interes nakon objave prethodnog 
informativnog objavještenja potom se pozivaju da 
potvrde svoj interes u pisanom obliku u pozivu na 

potvrdu interesa usklađenim s članom 54. 6. U posebnim 
slučajevima i okolnostima koje se izričito navode u članu 
32 države članice mogu da omoguće da javni naručioci 

smiju da primijene pregovarački postupak bez prethodne 
objave poziva na nadmetanje. Države članice 

omogućavaju primjenu tog postupka isključivo u 
slučajevima iz člana 32. 

Član 27 
 Otvoreni postupak  

1. U otvorenim postupcima svi zainteresovani ekonomski 
subjekti mogu da dostave ponudu kao odgovor na poziv 
na nadmetanje. Minimalni rok za zaprimanje ponuda je 
35 dana od datuma slanja obavještenja o nadmetanju. Uz 
ponudu se prilažu informacije za kvalitativni odabir koje 
zahtijeva javni naručilac. 2. Ako su javni naručioci objavili 
prethodno informativno objavještenje koje samo po sebi 
nije služilo kao sredstvo poziva na nadmetanje, minimalni 
rok za zaprimanje ponuda, kako je utvrđeno u drugom 
podstavustava 1 ovog člana, može da se skrati na 15 dana 
pod uslovom da su svi sljedeći uslovi ispunjeni: 
(a)prethodno informativno objavještenje sadrži sve 
informacije koje su potrebne za obavještenje o 
nadmetanju u Prilogu V dijelu B odjeljku I u onoj mjeri u 
kojoj je ta informacija bila dostupna u trenutku objave 
prethodnog informativnog objavještenja; (b)prethodno 
informativno objavještenje poslato je na objavu u periodu 
između 35 dana i 12 mjeseci prije datuma slanja 

Otvoreni postupak 
Član 54 

Otvoreni postupak javne nabavke može se sprovesti za 
svaki predmet nabavke, u kojem svaki privredni subjekat može 
podnijeti ponudu, u skladu sa tenderskom dokumentacijom.    

Otvoreni postupak pokreće se objavljivanjem tenderske 
dokumentacije na ESJN, radi podnošenja ponuda. 

Ponude u otvorenom postupku javne nabavke dostavljaju 
se u roku koji ne može da bude kraći od 30 dana, od dana 
objavljivanja tenderske dokumentacije. 

Izuzetno od stav 1 ovog člana naručilac može da odredi 
kraći rok za podnošenje ponuda, koji ne može da bude kraći od 15 
dana, od dana objavljivanja tenderske dokumentacije, ako to 
zahtijevaju razlozi hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani 
krivicom naručioca. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji obrazloži 
razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje ponuda iz 
stava 4 ovog člana. 

Ako se ponude dostavljaju elektronskim sredstvima 
komunikacije preko ESJN, naručilac može rok iz stava 3 ovog člana 

Potpuno 
usklađeno 

  



 58 

obavještenja o nadmetanju. 3. Ako hitna situacija 
propisno opravdana od strane javnog naručioca čini 
nepraktičnim vremenski rok određen u drugom podstavu 
stava 1, javni naručilac može da utvrdi vremenski rok koji 
nije kraći od 15 dana od datuma slanja obavještenja o 
nadmetanju. 4. Javni naručilac može da skrati za pet dana 
vremenski rok za zaprimanje ponuda utvrđen u drugom 
podstavustava 1 ovog člana ako je prihvaćeno da ponude 
mogu da budu dostavljene elektronskim sredstvima u 
skladu s prvim podstavom člana 22 stava 1a i članom 22 
stavovima 5 i 6. 

da skrati za pet dana. 
    Mogućnost skraćivanja rokova 

Član 116 
 

Naručilac može da rokove za podnošenje prijava za 
kvalifikaciju i ponuda skrati isključivo u slučajevima predviđenim  
sa ovim zakonom. 
 

Član 28  
Ograničeni postupak  

1.U ograničenim postupcima bilo koji ekonomski subjekat 
može da podnese zahtjev za učešće kao odgovor na poziv 
na nadmetanje koji sadrži informacije utvrđene u Prilogu 
V dijelovima B ili C kao što može biti slučaj pružanja 
informacija za kvalitativni odabir koji zahtijeva javni 
naručilac. Minimalni rok za zaprimanje zahtjeva za učešće 
je 30 dana od datuma slanja obavještenja o nadmetanju 
ili ako se kao sredstvo poziva na nadmetanje koristilo 
prethodno informativno obavještenje, od datuma slanja 
poziva na potvrdu interesa. 2. Samo oni ekonomski 
subjekti koje javni naručilac pozove da to učine nakon 
svoje procjene dobijenih informacija mogu da dostave 
ponudu. Javni naručioci mogu da ograniče broj 
odgovarajućih učesnika koje pozivaju na učešće u 
postupku u skladu s članom 65. Minimalni rok za 
zaprimanje ponuda je 30 dana od datuma slanja poziva 
na dostavu ponuda.  
3. Ako su javni naručioci objavili prethodno informativno 
obavještenje koje samo po sebi nije služilo kao sredstvo 
poziva na nadmetanje, minimalni rok za zaprimanje 
ponuda, kako je utvrđeno u drugom podstavu stava 2 
ovog člana, može da se skrati na deset dana pod uslovom 
da su svi sljedeći uslovi ispunjeni: (a)prethodno 
informativno obavještenje sadrži sve informacije koje su 

Ograničeni postupak 
Član 55 

Ograničeni postupak javne nabavke može da se sprovede 
za svaki predmet nabavke, u kojem prijavu za kvalifikaciju može 
podnijeti svaki privredni subjekat, u skladu sa pozivom za 
nadmetanje. 

Prva faza ograničenog postupka pokreće se objavljivanjem 
tenderske dokumentacije na ESJN, radi podnošenja prijava za 
kvalifikaciju. 

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske 
dokumentacije. 

Izuzetno od stav 3 ovog člana naručilac može da odredi 
kraći rok za podnošenje prijava, koji ne može da bude kraći od 15 
dana, od dana objavljivanja tenderske dokumentacije, ako to 
zahtijevaju razlozi hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani 
krivicom naručioca. 

 Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji 
obrazloži razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje 
ponuda iz stava 4 ovog člana. 
 

Druga faza ograničenog postupka 
Član 56 

 
Druga faza ograničenog postupka javne nabavke, pokreće 

se dostavljanjem kandidatima poziva za podnešenje ponude. 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 
postići donošenjem 
podzakonskog akta 
koji se odnosi na 
obrazac i sadržaj 
tenderske 
dokumentacije. 
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potrebne za poziv na nadmetanje u Prilogu V dijelu B 
odjeljku I u onoj mjeri u kojoj je ta informacija bila 
dostupna u trenutku objave prethodnog informativnog 
obavještenja; (b)prethodno informativno obavještenje 
poslato je na objavu u periodu između 35 dana i 12 
mjeseci prije datuma slanja obavještenja o nadmetanju.  
4. Država članica može da omogući da sve ili određene 
kategorije decentralizovanih javnih naručilaca mogu da 
odrede rok za zaprimanje ponuda uzajamnim 
sporazumom između javnih naručilaca i odabranih 
učesnika, pod uslovom da svi učesnici imaju jednaku 
količinu vremena za pripremu i dostavu svojih ponuda. 
Ako ne postoji sporazum o vremenskom ograničenju za 
zaprimanje ponuda, minimalni rok za zaprimanje ponuda 
je deset dana od datuma slanja poziva za dostavu 
ponuda.  
5. Javni naručilac može da za pet dana skrati vremenski 
rok za zaprimanje ponuda utvrđen u stavu 2 ovog člana 
ako je prihvaćeno da ponude mogu da budu dostavljene 
elektronskim sredstvima u skladu s članom 22 stavovima 
1, 5 i 6. 6. Ako hitna situacija propisno opravdana od 
strane javnih naručilaca čini nepraktičnim vremenski rok 
određen u ovom članu, javni naručioci mogu da utvrde: 
(a)rok za primanje zahtjeva za učešće, koji ne može da 
bude kraći od petnaest dana od datuma slanja 
obavještenja o nadmetanju; (b)rok za zaprimanje ponuda, 
koji ne smije da bude kraći od deset dana od datuma 
slanja poziva za dostavu ponuda.  

Naručilac je dužan da poziv iz stava 1 ovog člana dostavi 
istog dana svim kandidatima pojedinačno, elektronskim putem. 

Poziv iz stava 1 ovog člana sadrži rok i način podnošenja 
ponude, u skladu sa tenderskom dokumentacijom. 

Rok za dostavljanje ponude ne može da bude kraći od 30 
dana, od dana upućivanja poziva za dostavljanje ponuda. 

Izuzetno od stav 4 ovog člana naručilac može da odredi 
kraći rok za podnošenje ponuda koji ne može da bude kraći od 10 
dana, od dana dostavljanja poziva za podnešenje ponuda, ako to 
zahtijevaju razlozi hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani 
krivicom naručioca. 

 Naručilac je dužan da u pozivu za podnošenje ponuda 
obrazloži razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje 
ponuda iz stava 4 ovog člana. 

  Mogućnost skraćivanja rokova 
Član 116 

 
Naručilac može da rokove za podnošenje prijava za 

kvalifikaciju i ponuda skrati isključivo u slučajevima predviđenim  
sa ovim zakonom. 
 

Član 29  
Tenderski postupak uz pregovore 

 1. U tenderskim postupcima uz pregovore bilo koji 
ekonomski subjekat može da podnese zahtjev za učešće 
kao odgovor na poziv na nadmetanje koji sadrži 
informacije utvrđene u Prilogu V dijelovima B i C, 
pružanjem informacija za kvalitativni odabir koji zahtijeva 
javni naručilac. U dokumentaciji o nabavci, javni naručioci 
određuju predmet nabavke opisujući svoje potrebe i 

Konkurentski postupak sa pregovorima 
Član 57 

Konkurentski postupak sa pregovorima može da se 
sprovede, za nabavku roba, usluga i radova, ako: 

1) se potrebama naručioca ne može udovoljiti bez 
prilagođavanja postojećih rješenja predmeta nabavke; 

2) predmet nabavke obuhvata projektovanje ili inovativna 
rješenja; 

3) se zbog specifičnosti predmeta nabavke, koje se odnose 
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tražene karakteristike robe, radova ili usluga koji se 
nabavljaju te određuju kriterijume dodjele ugovora. 
Takođe navode koji elementi iz opisa određuju minimalne 
zahtjeve koje sve ponude treba da zadovolje. Informacije 
moraju da budu dovoljno precizne kako bi ekonomskim 
subjektima omogućili prepoznavanje prirode i opsega 
nabavke te kako bi ekonomski subjekti odlučili hoće li 
podnijeti zahtjev za učešće u postupku. Minimalni rok za 
zaprimanje zahtjeva za učešće je 30 dana od datuma 
slanja obavještenja o nadmetanju ili, ako se kao sredstvo 
poziva na nadmetanje koristilo prethodno informativno 
obavještenje, od dana slanja poziva na potvrdu interesa. 
Minimalni rok za zaprimanje inicijalnih ponuda je 30 dana 
od datuma slanja poziva. Primjenjuje se član 28 stavovi 
od 3 do 6. 2. Samo oni ekonomski subjekti koje javni 
naručilac pozove nakon svoje procjene dobijenih 
informacija mogu da dostave početnu ponudu koja će biti 
osnov za dalje pregovore. Javni naručioci mogu da 
ograniče broj odgovarajućih učesnika koje pozivaju na 
učešće u postupku u skladu s članom 65. 3. Osim ako je 
drukčije predviđeno u stavu 4, javni naručioci pregovaraju 
s ponuđačima o inicijalnim i svim sljedećim ponudama 
koje su podnijeli, osim za konačne ponude u smislu stava 
7, kako bi poboljšali njihov sadržaj. Minimalni zahtjevi i 
kriterijumi za dodjelu ne podliježu pregovorima. 4. Javni 
naručioci mogu da dodijele ugovor na osnovu prvobitnih 
ponuda bez pregovora ako su u obavještenju o 
nadmetanju ili u pozivu na potvrdu interesa naveli da 
zadržavaju mogućnost takvog postupanja.  

5. Za vrijeme pregovora, javni naručioci moraju da 
osiguraju jednako postupanje prema svim ponuđačima. 

Stoga ne smiju pružati informacije na diskriminišući način 
kojim bi mogla da se dâ prednost pojedinim ponuđačima 

na štetu drugih. Oni obavještavaju sve ponuđače čije 
ponude nisu isključene u skladu sa stavom 5, u pisanom 
obliku o svim izmjenama tehničkih specifikacija ili druge 
dokumentacije o nabavci, osim onih koji predstavljaju 

na prirodu, složenost,  pravne ili finansijske uslove predmeta 
nabavke ili sa njima povezane rizike, postupak javne nabavke ne 
može uspješno sprovesti bez prethodnih pregovora; 

4) naručilac ne može precizno da utvrdi tehničke 
specifikacije predmeta nabavke s obzirom na standarde, 
zajedničku tehničku specifikaciju ili tehničku referencu, ili 

5) su u otvorenom ili ograničenom postupku javne 
nabavke sve ponude bile neispravne. 

Prva faza konkurentskog postupka pokreće se 
objavljivanjem tenderske dokumentacije na ESJN, radi 
podnošenja prijave za kvalifikaciju. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji opiše 
predmet nabavke na način što će definisati svoje potrebe i 
minimalne zahtjeve u pogledu elemenata i karakteristika 
predmeta nabavke, koje moraju da ispune sve  ponude, da bi 
privredni subjekti mogli da prepoznaju prirodu i obim nabavke i 
odluče da li će podnijeti prijavu za kvalifikaciju. 

Svaki privredni subjekat ima pravo da podnese prijavu za 
kvalifikaciju iz stava 2 ovog člana, u skladu sa pozivom za 
nadmetanjem.  

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske 
dokumentacije. 

Izuzetno od stav 5 ovog člana naručilac može da odredi 
kraći rok za podnošenje prijava, koji ne može da bude kraći od 15 
dana, od dana objavljivanja tenderske dokumentacije, ako to 
zahtijevaju razlozi hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani 
krivicom naručioca. 

 Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji 
obrazloži razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje 
ponuda iz stava 6 ovog člana. 

Druga faza konkurentskog postupka sa pregovorima 
Član 58 

 
Druga faza konkurentskog postupka sa pregovorima 

pokreće se dostavljanjem kandidatima poziva za podnošenje 
inicijalne ponude, koja će biti osnov za pregovore.  

pregovorima i 
zapisnika o 
pregovorima 
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minimalne zahtjeve. Nakon tih izmjena, javni naručioci 
omogućavuju dovoljno vremena ponuđačima za izmjenu i 

ponovno podnošenje izmijenjenih ponuda, ako je 
potrebno. U skladu s članom 21 javni naručioci ne smiju 
drugim učesnicima da otkriju povjerljive podatke koje im 

je saopštio kandidat ili ponuđač koji učestvuje u 
pregovorima bez njegove saglasnosti. Takva saglasnost ne 
može da važi kao opšte odbijanje pristupa informacijama 
nego se odnosi na namjeravano prosljeđivanje određenih 
informacija. 6. Tenderski postupci mogu da se sprovode u 
fazama kako bi se smanjio broj ponuda o kojima treba da 

se pregovara primjenjujući kriterijume za dodjelu 
navedene u obavještenju o nadmetanju, u pozivu na 
potvrdu interesa ili u nekom drugom dokumentu o 

nabavci. U obavještenja o nadmetanju, pozivu na potvrdu 
interesa ili u nekom drugom dokumentu o nabavci javni 

naručilac navodi hoće li koristiti tu mogućnost. 7. Ako 
javni naručilac namjerava da zaključi pregovore, o tome 

obavještava ponuđače i određuje zajednički rok za 
podnošenje bilo kakvih novih ili revidiranih ponuda. 

Provjeriće da su završne ponude u skladu s minimalnim 
zahtjevima i u skladu s članom 56stavom 1, procijeniće 

završne ponude na osnovu kriterijuma za dodjelu i 
dodijeliti ugovor u skladu s članovima od 66 do 69. 

Naručilac je dužan da poziv iz stava 1 ovog člana dostavi 
istog dana svim kandidatima pojedinačno, elektronskim putem. 

Poziv iz stava 1 ovog člana sadrži rok i način podnošenja 
inicijalne ponude, u skladu sa tenderskom dokumentacijom. 

Rok za dostavljanje inicijalne ponude ne može da bude 
kraći od 30 dana, od dana upućivanja poziva za dostavljanje 
inicijalnih ponuda. 

Izuzetno od stava 4 ovog člana naručilac može da odredi 
kraći rok za podnošenje inicijalnih ponuda koji ne može da bude 
kraći od 10 dana, od dana dostavljanja poziva za podnešenje 
ponuda, ako to zahtijevaju razlozi hitnosti javne nabavke koji 
nijesu izazvani krivicom naručioca. 

 Naručilac je dužan da u pozivu za podnešenje ponuda 
obrazloži razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje 
ponuda iz stava 5 ovog člana. 

Naručilac pregovara pojedinačno sa ponuđačima o 
inicijalnoj i narednim ponudama, radi poboljšanja njihovog 
sadržaja i utvrđivanja finalnih zahtjeva i specifikacija za 
podnošenje konačne ponude.  

Ne može se pregovarati o smanjenju minimalnih zahtjeva u 
pogledu elemenata i karakteristika predmeta nabavke i o 
promjeni kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude. 

O pregovorima iz stava 4 ovog člana naručilac je dužan da 
vodi posebne zapisnike. 

Naručilac može da sprovede više uzastopnih pregovora, 
radi smanjenja broja ponuda o kojima treba dalje pregovarati, uz 
primjenu tenderskom dokumetacijom predviđenog kriterijuma za 
izbor najpovoljnije ponude. 

Naručilac je dužan da:  
1) ponuđače koje neće pozvati na dalje pregovore 

obavijesti elektronskim putem, najkasnije 24 sata prije sata 
otpočinjanja sljedećih pregovora;  

2) elektronskim putem istovremeno obavijesti sve 
ponuđače koje će pozvati na dalje pregovore o svim izmjenama 
tehničkih specifikacija ili drugih djelova tenderske dokumentacije 
i da im odredi primjeren rok za sačinjavanje i podnošenje 
izmijenjene ponude; 
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3) ponuđače iz tačke 2 ovog stava obavijesti o završetku 
pregovora i da im dostavi konačnu tehničku specifikaciju i druge 
elemente u vezi sa predmetom nabavke koji su potrebni za 
sačinjavanje konačne ponude i odredi rok za podnošenje konačne 
ponude; 

Sadržaj i obrazac poziva iz stava 2 i zapisnika iz stav 6 ovog 
člana propisuje Ministartsvo. 

Mogućnost skraćivanja rokova 
Član 116 

Naručilac može da rokove za podnošenje prijava za 
kvalifikaciju i ponuda skrati isključivo u slučajevima predviđenim  
sa ovim zakonom. 

Član 30  
Tenderski dijalog  

1. Tokom tenderskih dijaloga bilo koji ekonomski subjekat 
može da podnese zahtjev za učešće kao odgovor na 
obavještenje o nadmetanju pružajući informacije za 
kvalitativni odabir koji zahtijeva javni naručilac. Minimalni 
rok za zaprimanje zahtjeva za učešće je 30 dana od 
datuma slanja obavještenja o nadmetanju. Samo oni 
ekonomski subjekti koje javni naručilac pozove nakon 
svoje procjene dobijenih informacija može da dostavi 
ponudu. Javni naručioci mogu da ograniče broj 
odgovarajućih učesnika koje pozivaju na učešće u 
postupku u skladu s članom 65. Ugovor o javnoj nabavci 
dodjeljuje se isključivo na osnovu kriterijuma najbolje 
razmjere cijene i kvaliteta u skladu s članom 67 stavom 2. 
2. Javni naručioci navode svoje potrebe i zahtjeve u 
obavještenju o nadmetanju te definišu te potrebe i 
zahtjeve u tom obavještenju i/ili u opisnoj dokumentaciji. 
Istovremeno i u istoj dokumentaciji utvrđuju i određuju 
odabrane kriterijume za dodjelu kao i indikativni 
vremenski okvir. 3. Javni naručioci s učesnicima 
odabranim u skladu s važećim odredbama iz članova od 
56 do 66 započinju dijalog u cilju pronalaženja i 
utvrđivanja sredstava koja na najbolji način zadovoljavaju 
njihove potrebe. Tokom tog dijaloga mogu da razmotre 

Konkurentski dialog 
Član 61 

Konkurentski dijalog može da se sprovede za nabavku roba, 
usluga ili radova u slučajevima iz člana 57  stav 1 ovog zakona.   

Prva faza konkurentskog dijaloga pokreće se objavljivanjem 
tenderske dokumentacije na ESJN radi dostavljanja prijava za 
kvalifikaciju. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji navede 
potrebe i zahtjeve u vezi predmeta nabavke i okvirni rok 
realizacije nabavke, kao i elemente, potrebe i karakteristike roba, 
usluga ili radova koji predstavljaju minimalne zahtjeve koje sve 
ponude treba da ispune i koji se neće mijenjati tokom postupka, 
uslove za učestvovanje i kriterijum za izbor najpovoljnije ponude. 

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske 
dokumentacije. 

Druga faza konkurentskog dijaloga 
Član 62 

Druga faza konkurentskog dijaloga pokreće se 
dostavljanjem kandidatima poziva na dijalog o predmetu nabavke 
radi definisanja konačnih uslova i zahtjeva u vezi predmeta 
nabavke neophodnih za sačinjavanje ponude. 

Naručilac je dužan da poziv iz stava 1 ovog člana dostavi 
istog dana svim kandidatima pojedinačno, elektronskim putem. 

Poziv iz stava 1 ovog člana sadrži rok i način sprovođenja 
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sve aspekte nabavke s odabranim učesnicima. Tokom 
dijaloga javni naručioci moraju da osiguraju jednako 
postupanje prema svim učesnicima. Posebno ne smiju da 
daju informacije na diskriminišući način kojim bi mogla da 
se dâ prednost pojedinim učesnicima u odnosu na druge. 
U skladu s članom 21. javni naručioci ne smiju drugim 
učesnicima da otkriju ponuđena rješenja ili druge 
povjerljive podatke koje im je saopštio kandidat ili 
ponuđač koji učestvuje u dijalogu bez njegove saglasnosti. 
Takva saglasnost ne može da važi kao opšte odbijanje 
pristupa informacijama nego se odnosi na namjeravano 
prosljeđivanje određenih informacija. 4. Tenderski dijalozi 
mogu da se odvijaju u više faza kako bi se smanjio broj 
rješenja o kojima se raspravlja tokom faze dijaloga 
koristeći kriterijume za dodjelu utvrđene u obavještenju o 
nadmetanju ili opisnoj dokumentaciji. U obavještenju o 
nadmetanju, pozivu na potvrdu interesa ili u nekom 
drugom dokumentu za nabavku, javni naručilac navodi 
hoće li koristiti tu mogućnost. 5. Javni naručilac nastavlja 
dijalog sve dok ne prepozna rješenje ili rješenja koja 
mogu da zadovolje njegove potrebe. 6. Nakon što objave 
da je dijalog završen i nakon što o tome obavijeste 
preostale učesnike, javni naručioci moraju da traže od 
svakog od njih da dostave svoje konačne ponude na 
osnovu jednog ili više rješenja predstavljenih i pobliže 
objašnjenih tokom dijaloga. Te ponude sadrže sve 
potrebne elemente nužne za izvršenje projekta. Te 
ponude se na zahtjev javnog naručioca moraju razjasniti, 
precizirati i optimizovati. Međutim, takvo razjašnjenje, 
preciziranje, optimizacija ili pružanje dodatnih informacija 
ne mogu da uključuju promjene osnovnih odredbi 
ponude ili javne nabavke, uključujući potrebe i zahtjeve 
utvrđene u obavještenju o nadmetanju ili u opisnoj 
dokumentaciji, ako se radi o varijacijama koje bi 
vjerovatno mogle da dovedu do narušavanja tržišne 
konkurencije ili koje bi mogle da imaju diskriminišući 
efekat. 7. Javni naručioci ocjenjuju zaprimljene ponude na 

dijaloga, u skladu sa tenderskom dokumentacijom.  
Naručilac može da sa kandidatima vodi više dijaloga, 

pojedinačno, sve dok ne utvrdi konačno rješenje koje zadovoljava 
zahtjeve u pogledu predmeta nabavke, na osnovu kojeg su 
kandidati dužni da podnesu ponudu. 

Tokom dijaloga naručilac sa ponuđačima razmatra sve 
bitne elemente predmeta nabavke i dužan je da obezbijedi jednak 
tretman ponuđačima i ne smije da daje podatke i informacije koje 
obezbjeđuju prednost pojedinim kandidatima. 

Smanjenje broja predloženih rješenja predmeta nabavke 
vrši se primjenom kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude. 

O sprovedenim dijalozima naručilac je dužan da vodi 
posebne zapisnike. 

Naručilac je dužan da: 
1) kandidate koje neće pozvati na dalji dijalog obavijesti 

elektronskim putem, najkasnije 24 sata prije sata 
otpočinjanja sljedećeg dijaloga; 

2) elektronskim putem istovremeno obavijesti sve 
kandidate koje će pozvati na sledeći dijalog o svim 
izmjenama tehničkih specifikacija ili drugih djelova 
tenderske dokumentacije i da im odredi primjeren rok 
za sačinjavanje i podnošenje izmijenjenog rješenja; 

3) kandidate obavijesti o zaključenju dijaloga i da ih 
pozove da, u primjerenom roku, koji ne može biti kraći 
od 8 dana od dana dostavljanja poziva, dostave ponudu 
u odnosu na konačno rješenje predmeta nabavke koje 
je utvrđeno u  dijalogu. 

Naručilac može da zahtijeva od ponuđača da razjasni, 
precizira i prilagodi ponudu ili da pruži dodatne informacije, 
kojima se ne vrše izmjene osnovnih elemenata ponude, pod 
uslovom da takvo pojašnjenje nema za posljedicu narušavanje 
konkurencije ili diskriminaciju ponuđača. 

U konkurentskom dijalogu predložena rješenja predmeta 
nabavke i ponude vrednuju se na osnovu kriterijuma odnosa 
cijene i kvaliteta. 

Nakon ocjene ispravnosti ponuda naručilac može da sa 
ponuđačem koji je podnio najpovoljniju ponudu po osnovu 
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osnovu kriterijuma za dodjelu navedenih u obavještenju o 
nadmetanju ili opisnoj dokumentaciji. Na zahtjev javnog 
naručioca, pregovori s ponuđačem koji je utvrđen kao 
onaj koji je podnio ponudu koja predstavlja najbolju 
razmjeru cijene i kvaliteta u skladu s članom 67 mogu da 
se vode za potvrdu finansijskih obaveza ili drugih uslova 
ugovora okončavajući uslove ugovora pod uslovom da ti 
pregovori nisu vodili materijalnim izmjenama osnovnih 
aspekata ponude ili javne nabavke, uključujući potrebe i 
zahtjeve utvrđene u obavještenju o nadmetanju ili u 
opisnoj dokumentaciji i ne narušavaju tržišnu 
konkurenciju niti uzrokuju diskriminaciju. 8. Javni 
naručioci mogu da predvide nagrade ili isplate za 
učesnike u dijalogu. 

odnosa cijene i kvaliteta, vodi pregovore radi potvrđivanja 
finansijskih obaveza i/ili drugi uslovi ponude i preciziranja uslova 
ugovora, pod uslovom da to nema za posljedicu izmjene osnovnih 
elemenata ponude ili predmeta nabavke, uključujući potrebe i 
zahtjeve utvrđene u tenderskoj dokumentaciji, kao i da se ne 
narušava konkurencija i prouzrokuje diskriminacija. 

Naručilac može da tenderskom dokumentacijom predvidi 
nagrade za ponuđena rješenja i/ili naknadu troškova učešća 
kandidata u dijalogu. 

Sadržaj i obrazac poziva iz stava 3 i zapisnika iz stav 7 ovog 
člana propisuje Ministartsvo. 

Mogućnost skraćivanja rokova 
Član 116 

Naručilac može da rokove za podnošenje prijava za 
kvalifikaciju i ponuda skrati isključivo u slučajevima predviđenim  
sa ovim zakonom. 

Član 31 
Partnerstvo za inovacije 

1. U slučaju partnerstava za inovacije bilo koji ekonomski 
subjekat može podnijeti zahtjev za učešće kao odgovor na 
obavještenje o nadmetanju pružajući informacije za 
kvalitativni odabir koji zahtijeva javni naručilac. U 
dokumentaciji o nabavci javni naručilac određuje potrebu 
za inovativnim proizvodom, uslugom ili radovima koji ne 
mogu da se ostvare kupovinom proizvoda, usluga ili 
radova već dostupnih na tržištu. Navodi koji elementi iz 
opisa određuju minimalne zahtjeve koje sve ponude 
treba da zadovolje. Dostavljene informacije moraju da 
budu dovoljno tačne kako bi ekonomskim subjektima 
omogućile utvrđivanje prirode i opsega javne nabavke te 
kako bi ekonomski subjekti odlučili hoće li podnijeti 
zahtjev za učešće u postupku. Javni naručilac može da 
odluči da uspostavi partnerstvo za inovacije s jednim ili 
više partnera sprovodeći odvojene aktivnosti istraživanja i 
razvoja. Minimalni rok za zaprimanje zahtjeva za učešće 
je 30 dana od datuma slanja obavještenja o nadmetanju. 
Samo oni ekonomski subjekti koje javni naručilac pozove 

Partnerstvo za inovacije 
Član 63 

Naručilac može da sprovede postupak partnerstva za 
inovacije ako ima potrebu za inovativnim robama, uslugama ili 
radovima, koju ne može da zadovolji nabavkom roba, usluga ili 
radova koji su dostupni na tržištu. 

Partnerstvo za inovacije ima za cilj razvoj inovativnih roba, 
usluga ili radova i njihovu naknadnu nabavku pod uslovom da je u 
skladu sa stepenom izrade i maksimalnim troškovima 
dogovorenim između naručioca i učesnika u partnerstvu za 
inovacije. 

Partnerstvo za inovacije pokreće se objavljivanjem 
tenderske dokumentacije na ESJN radi podnošenja prijava za 
kvalifikaciju. 

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske 
dokumentacije. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji opiše 
potrebu za inovativnom robom, uslugama ili radovima, kao i 
minimalne zahtjeve u pogledu elemenata  predmeta nabavke 
koje ponude treba da zadovolje, uslove sposobnosti ponuđača 

Djelimično 
usklađeno 
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nakon svoje procjene dobijenih informacija mogu da 
učestvuju u postupku. Javni naručioci mogu da ograniče 
broj odgovarajućih učesnika koje pozivaju na učešće u 
postupku u skladu s članom 65. Ugovori se dodjeljuju 
isključivo na osnovu kriterijuma najbolje razmjere cijene i 
kvaliteta u skladu s članom 67. 2. Partnerstvo za inovacije 
teži razvoju inovativnog proizvoda, usluge ili radova i 
naknadnoj kupovini te robe, usluga ili radova, pod 
uslovom da su u skladu s nivoima izvođenja i 
maksimalnim troškovima dogovorenima između javnih 
naručilaca i učesnika. Partnerstvo za inovacije 
strukturirano je u uzastopnim fazama poštujući redosljed 
koraka u procesu istraživanja i inovacija koji mogu 
uključiti proizvodnju robe, pružanje usluga ili dovršenje 
radova. Partnerstvo za inovacije utvrđuje privremene 
ciljeve koje partneri trdba da postignu kao i plaćanje 
naknade u odgovarajućim ratama. Na osnovu tih ciljeva 
javni naručilac može da odluči nakon svake faze o 
raskidanju partnerstva za inovacije ili, u slučaju 
partnerstva za inovacije s nekoliko partnera, da smanji 
broj partnera raskidanjem pojedinačnih ugovora, pod 
uslovom da je javni naručilac u dokumentaciji o nabavci 
to naveo, kao i uslove za njihovo korištenje. 3. Osim ako 
je drukčije predviđeno ovim članom, javni naručioci 
pregovaraju s ponuđačima o prvobitnim i svim 
naknadnim ponudama koje su podnijeli, osim za konačne 
ponude, kako bi poboljšali njihov sadržaj. Minimalni 
zahtjevi i kriterijumi za dodjelu ne podliježu pregovorima. 
4. Za vrijeme pregovora, javni naručioci moraju da 
osiguraju jednako postupanje prema svim ponuđačima. 
Stoga ne smiju da pružaju informacije na diskriminišući 
način kojim bi mogla da se dâ prednost pojedinim 
ponuđačima na štetu drugih. Oni će obavještavati sve 
ponuđače čije ponude nisu isključene u skladu sa stavom 
5. u pisanom obliku o svim izmjenama tehničkih 
specifikacija ili druge dokumentacije o nabavci, osim onih 
koji predstavljaju minimalne zahtjeve. Nakon tih izmjena, 

koji se odnose na istraživanja, razvoj i sprovođenje inovativnih 
rješenja i način na koji će se urediti prava intelektualne svojine. 

Podaci iz stava 4 ovog člana moraju biti dovoljno precizni, 
kako bi privredni subjekti mogli da prepoznaju prirodu i obim 
predmeta nabavke i da odluče da li će podnijeti prijavu za 
kvalifikaciju. 

Procijenjena vrijednost predmeta nabavke iz stava 1 ovog 
člana mora da bude srazmjerna u odnosu na neophodna ulaganja 
koja su potrebna za istraživanje i razvoj inovativnog rješenja 
predmeta nabavke.  

Naručilac može da odluči da uspostaviti partnerstvo za 
inovacije sa jednim ili više kandidata, koji ispunjavaju uslove iz 
stava 4 ovog člana, radi sprovođenja odvojenih aktivnosti 
istraživanja i razvoja.  

Partnerstvo iz stava 7 ovog člana uspostavlja se 
zaključivanjem ugovora kojim se uređuju međusobna prava i 
obaveze naručioca i kandidata. 

Naručilac je dužan da istog dana elektronskim putem 
pojedinačno pozove sve kandidate sa kojima je zaključio ugvor o 
partnerstvu za inovacije da u određenom roku dostave svoje 
inicijalne ponude, bez mogućnosti uvida u podatke o ostalim 
kandidatima. 

Partnerstvo za inovacije odvija se u uzastopnim fazama, 
poštujući redoslijed koraka u procesu istraživanja i inovacija koji 
mogu uključiti proizvodnju robe, pružanje usluga ili sprovodjenje 
radova. 

U postupku partnerstva za inovacije utvrđuju se privremeni 
ciljevi koje partneri treba da ostvare u pojedinim fazama 
postupka kao i plaćanje naknade u odgovarajućim iznosima. 

Na osnovu ciljeva iz stava 10 ovog člana, naručilac nakon 
svake faze može da raskine partnerstvo za inovacije ili, u slučaju 
partnerstva za inovacije sa nekoliko partnera, smanji broj 
partnera raskidanjem pojedinačnih ugovora, pod uslovom da je tu 
mogućnost predvidio tenederskom dokumentacijom. 

Naručilac pregovara o inicijalnim i svim sljedećim 
ponudama sa ponuđačima radi poboljšanja njihovog sadržaja i 
smanjenja broja ponuda o kojima treba dalje pregovarti, osim u 
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javni naručioci omogućavaju dovoljno vremena 
ponuđačima za izmjenu i ponovno podnošenje 
izmijenjenih ponuda, ako je potrebno. U skladu s članom 
21, javni naručioci ne smiju drugim učesnicima da otkriju 
povjerljive podatke koje im je saopštio kandidat ili 
ponuđač koji učestvuje u pregovorima bez njegove 
saglasnosti. Takva saglasnost ne može da važi kao opšte 
odbijanje pristupa informacijama nego se odnosi na 
namjeravano prosljeđivanje određenih informacija. 5. 
Pregovori tokom postupaka partnerstva za inovacije 
mogu da se vode u fazama kako bi se smanjio broj 
ponuda o kojima treba pregovarati primjenjujući 
kriterijume za dodjelu navedene u obavještenju o 
nadmetanju, u pozivu na potvrdu interesa ili u 
dokumentaciji o nabavci. U obavještenju o nadmetanju, 
pozivu na potvrdu interesa ili u dokumentaciji o nabavci 
javni naručilac navodi hoće li koristiti tu mogućnost. 6. 
Javni naručioci pri odabiru učesnika posebno primjenjuju 
kriterijume koji se odnose na sposobnost učesnika u 
oblasti istraživanja i razvoja te razvoju i sprovođenju 
inovativnih rješenja. Samo oni ekonomski subjekti koje 
javni naručilac pozove nakon svoje procjene zatraženih 
informacija mogu da dostave istraživačke i inovativne 
projekte kojima je cilj da zadovolje potrebe koje je naveo 
javni naručilac i koja postojeća rješenja ne zadovoljavaju. 
Javni naručilac u dokumentaciji o nabavci navodi 
dogovore koji se primjenjuje na prava intelektualnog 
vlasništva. U slučaju partnerstva za inovacije s nekoliko 
partnera, javni naručilac ostalim partnerima ne smije, u 
skladu s članom 18 da otkrije ponuđena rješenja ili bilo 
koje druge povjerljive podatke koje im je saopštio partner 
u okviru partnerstva bez saglasnosti tog partnera. Takva 
saglasnost ne može da važi kao opšte odbijanje pristupa 
informacijama nego se odnosi na namjeravano 
prosljeđivanje određenih informacija.  
7. Javni naručilac osigurava da struktura partnerstva, a 
posebno trajanje i vrijednost pojedinih faza, odražava 

slučaju konačne ponude i o tome sačinjava zapisnik.  
Ne može se pregovarati o smanjenju minimalnih zahtjeva 

predmeta nabavke i o promjeni kriterijumima za izbor 
najpovoljnije ponude iz tenderske dokumentacije.  

Naručilac je dužan da: 
1) sa ponuđačem kojeg neće pozvati u sljedeću fazu 

pregovora raskine ugovor o partnerstvu, 
2) da ponuđače sa kojima nije raskinut ugovor o 

partnerstvu  obavijesti o zaključenju pregovora i da 
odredi rok za podnošenje konačne ponude koji ne 
može biti kraći od 8 dana od dana dostavljanja poziva. 

U partnerstvu za inovacije ponude se vrednuju isključivo na 
osnovu odnosa ponuđene cijene i kvaliteta. 

Sadržaj i obrazac poziva iz stava 3 i zapisnika iz stav 12 ovog 
člana propisuje Ministartsvo. 
 

Mogućnost skraćivanja rokova 
Član 116 

Naručilac može da rokove za podnošenje prijava za 
kvalifikaciju i ponuda skrati isključivo u slučajevima predviđenim  
sa ovim zakonom. 
 

usklađenost će se 
postići donošenjem 
podzakonskog akta 
koji se odnosi na 
poziva radi 
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nivo inovacije ponuđenog rješenja kao i tok aktivnosti 
istraživanja i razvoja koje su potrebne za razvoj 
inovativnog rješenja koje još nije dostupno na tržištu. 
Procijenjena vrijednost robe, usluga ili radova nije 
nesrazmjerna u odnosu na potrebno ulaganje u njihov 
razvoj. 

Član 32 
Korištenje pregovaračkog postupka bez prethodne 

objave 
1. U posebnim slučajevima i okolnostima iz stava od 2 do 
5, države članice mogu da omoguće da javni naručioci 
smiju da dodijele javni ugovor pregovaračkim postupkom 
bez prethodne objave. 2. Pregovarački postupak bez 
prethodne objave može da se koristi za ugovore o javnim 
radovima, ugovore o javnoj nabavci robe i za ugovore o 
javnim uslugama u bilo kom od sljedećih slučajeva:  
(a)ako nije podnesena nijedna ponuda ili nijedna 
odgovarajuća ponuda ili nijedan zahtjev za učešće ili 
nijedan odgovarajući zahtjev za učešće u otvorenom ili 
ograničenom postupku, pod uslovom da početni uslovi 
ugovora nisu bitno izmijenjeni i pod uslovom da je 
Komisiji, ako to ona zatraži, poslat izvještaj. Smatra se da 
ponuda nije odgovarajuća ako nije relevantna za ugovor i 
ako bez većih izmjena evidentno ne može da odgovori na 
potrebe i zahtjeve javnog naručioca navedene u 
dokumentaciji o nabavci. Zahtjev za učešće smatra se 
neodgovarajućim ako se odnosni ekonomski subjekat 
isključuje ili može isključiti u skladu s članom 57 ili ako ne 
odgovara kriterijumima za odabir koje je utvrdio javni 
naručilac u skladu s članom 58; 
(b)ako radove, robu ili usluge može da isporuči samo 
određeni ekonomski subjekat iz bilo kojeg od sljedećih 
razloga:  
i.cilj nabavke je stvaranje ili sticanje jedinstvenog 
umjetničkog djela ili umjetničke izvedbe; 
 ii. nepostojanje tržišne konkurencije iz tehničkih razloga; 
 iii. zbog zaštite isključivih prava, uključujući prava 

Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja poziva za 
javno nadmetanje 

Član 59 
Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja 

poziva za nadmetanje može da se sprovede za nabavku robe, 
usluga ili radova ako: 

1) u otvorenom postupku javne nabavke nije dostavljena 
nijedna ili nijedna ispravna ponuda ili u ograničenom postupku 
javne nabavke nije dostavljena nijedna ili nijedna iapravna prijava 
za kvalifikaciju, pod uslovom da predmet nabavke i sadržina 
tenderske dokumentacije nijesu bitno izmijenjeni, u kom slučaju 
je naručilac dužan da u pregovarački postupak pozove i sve 
ponuđače koji su dostavili ponudu u otvorenom, odnosno 
ograničenom postupku; 

2) samo određeni privredni subjekat može realizovati 
nabavku u slučaju: 

a) da je cilj nabavke stvaranje jedinstvenog umjetničkog 
djela ili umjetničkog zahtjeva predmeta nabavke, 

  b) nepostojanja tržišne konkurencije iz tehničkih razloga, 
ili 

c) zaštite isključivih prava, uključujući prava intelektualne 
svojine; 

3)  u mjeri u kojoj je to neophodno, zbog izuzetne hitnosti 
prouzrokovane događajem koji naručilac nije mogao da predvidi, 
a koji nije prouzrokovan djelovanjem naručioca, nije moguće 
postupiti u rokovima propisanim za otvoreni, ograničeni ili 
konkurentski postupak sa pregovorima; 

4) je predmet nabavke roba koja je proizvedena isključivo 
za svrhe istraživanja, eksperimentisanja, proučavanja ili razvoja, 
pod uslovom da se ne radi o serijskoj proizvodnji robe sa ciljem 
ostvarivanja dobiti ili naknade troškova istraživanja i razvoja; 

Potpuno 
usklađeno 
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intelektualnog vlasništva. Izuzeća utvrđena u tačkama ii.  
i iii. primjenjuju se samo ako ne postoji prihvatljiva 
alternativa ili zamjena, a nepostojanje tržišne 
konkurencije nije rezultat vještačkog sužavanja 
parametara nabavke;  
(c)u onoj mjeri u kojoj je to nužno potrebno ako, iz 
razloga izuzetne hitnosti izazvane događajima koje javni 
naručioci ne mogu da predvide, nije moguće pridržavati 
se rokova propisanih za otvorene ili ograničene postupke 
ili tenderske postupke uz pregovore. Okolnosti na koje se 
vrši pozivanje radi opravdanja izuzetne hitnosti ne smiju 
ni u kojem slučaju da budu dovedene u vezu s javnim 
naručiocem. 3. Pregovarački postupak bez prethodne 
objave može da se koristi za ugovore o javnoj nabavci 
robe: (a)ako su predmetni proizvodi proizvedeni isključivo 
u svrhu istraživanja, eksperimentisanja, proučavanja ili 
razvoja; međutim, ugovori dodijeljeni u skladu s ovom 
tačkom ne obuhvataju veličinu proizvodnje kojom bi se 
ostvarila tržišna isplativost ili pokriće troškova istraživanja 
i razvoja; (b)za dodatne isporuke od strane originalnih 
dobavljača koje su namijenjene ili kao djelimična zamjena 
robe ili instalacija ili kao proširenje postojeće robe ili 
instalacija, ako bi promjena dobavljača obavezala javnog 
naručioca da nabavi robu koja ima drukčije tehničke 
karakteristike što bi rezultiralo neusklađenošću ili 
nesrazmjernim tehničkim poteškoćama u radu i 
održavanju; trajanje takvih ugovora, kao i ugovora koji se 
ponavljaju, ne smije, prema opštem pravilu, da bude duže 
od tri godine;  
(c) za robu koja kotira i koja se nabavlja na berzi robe;  
(d)za kupovinu robe ili usluga po posebno povoljnim 
uslovima, bilo od dobavljača koji je trajno obustavio 
poslovne djelatnosti ili likvidatora u okviru postupka 
insolventnosti, nagodbe s kreditorima ili sličnog postupka 
prema nacionalnim zakonima ili propisima. 
 4. Pregovarački postupak bez prethodne objave može da 
se koristi za ugovore o javnim uslugama ako odnosni 

5) se radi o dodatnim isporukama roba u toku izvršenja 
ugovornih obaveza od ponuđača, sa kojim je zaključen ugovor o 
javnoj nabavci u skladu sa ovim zakonom, koje su namijenjene za 
djelimičnu zamjenu robe ili instalacija ili proširenje obima 
postojećih isporuka robe ili instalacija, ako bi promjena 
ponuđača, odnosno robe, izazvala tehničke probleme u 
funkcionisanju i održavanju, pod uslovom da ukupna vrijednost 
dodatnih isporuka roba nije veća od 20% vrijednosti zaključenog 
ugovora, a od dana zaključivanja osnovnog ugovora trajanje tih 
ugovora, kao i ugovora koji se ponavljaju, ne smije, biti duže od 
tri godine; 

6) se vrši nabavka robe na robnim berzama; 
7) se vrši nabavka robe pod posebno povoljnim uslovima, 

od ponuđača koji je trajno obustavio poslovne djelatnosti ili koji 
je u postupku stečaja, odnosno likvidacije, u skladu sa  zakonom; 

8) je predmet nabavke usluga, koja se odnosi na nastavak 
sličnih usluga sprovedenih putem projektnog konkursa u skladu 
sa članom 156 ovog zakona, a ugovor o javnoj nabavci se 
zaključuje sa izabranim, odnosno sa jednim od izabranih 
privrednih subjekata, pod uslovom da naručilac u pregovarački 
postupak uključi sve izabrane privredne subjekte; 

9) je predmet nabavke usluga i/ili radovi koji predstavljaju 
ponavljanje sličnih usluga ili radova povjerenih ponuđaču sa 
kojim je naručilac zaključio osnovni ugovor, pod uslovom da su 
usluge i/ili radovi u skladu sa osnovnim ugovorom koji je 
zaključen nakon sprovedenog postupka iz člana 51 ovog zakona, 
ako je tenderskom dokumentacijom navodena mogućnost 
dodatnih usluga ili radova i da ukupna vrijednost dodatnih usluga 
ili radova nije veća od 20% od vrijednosti zaključenog osnovnog 
ugovora i da od zaključenja osnovnog ugovora nije proteklo više 
od tri godine. 

Način sprovođenja pregovaračkog postupka bez 
prethodnog  

objavljivanja poziva za nadmetanje 
Član 60 

 
Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja poziva 
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ugovor prati projektni tender organizovan u skladu s 
ovom Direktivom i dodjeljuje se, u skladu sa pravilima 
predviđenim u projektnom tenderu, pobjedniku ili 
pobjednicima projektnog tendera; u posljednjem slučaju, 
svi se pobjednici pozivaju na učešće u pregovorima.  
5. Pregovarački postupak bez prethodne objave može da 
se koristi za nove radove ili usluge koji se sastoje od 
ponavljanja sličnih radova ili usluga koji se dodjeljuju 
ekonomskom subjektu kojem su isti javni naručioci 
dodijelili prvobitni ugovor, pod uslovom da su takvi radovi 
ili usluge u skladu s osnovnim projektom za koji je bio 
sklopljen osnovni ugovor na osnovu postupka iz člana 26 
stava 
 1. U osnovnom projektu navode se obim mogućih 
dodatnih radova ili usluga te uslovi pod kojima se 
dodjeljuje. Čim je prvi projekt stavljen na tender, javni 
naručioci moraju da objave mogućnost korištenja ovog 
postupka te da uzmu u obzir cjelokupnu procijenjenu 
vrijednost naknadnih radova ili usluga uz primjenu člana 
4. Ovaj postupak može da se koristi samo tokom tri 
godine od sklapanja prvobitnog ugovora. 

za nadmetanje pokreće se, zavisno od uslova iz člana 59 ovog 
zakona, dostavljanjem tenderske dokumentacije jednom ili više 
privrednih subjekata, neposredno ili elektronskim putem, radi 
dostavljanja inicijalne ponude.  

Tenderska dokumentacija iz stava 1 ovog člana dostavlja se 
pojedinačno svim privrednim subjektima istog dana. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi 
predmet pregovora, način pregovaranja i primjeren rok za 
podnošenje inicijalne ponude koji ne može biti kraći od 8 dana od 
dana dostavljanja tenderske dokumentacije, osim u slučaju iz 
člana 59 stav 1 tačka 3 ovog zakona. 

Inicijalnu ponudu može da dostavi privredni subjekat kojem 
je naručilac dostavio tendersku dokumentaciju samostalno ili 
zajedno sa jednim ili više privrednih subjekata. 

Naručilac pregovara sa ponuđačima radi poboljšanja uslova 
ponude radi  sačinjavanja konačnih ponuda.  

 O pregovorima iz stava 5 ovog člana naručilac je dužan da 
sačini zapisnik.  

Uslovi za učešće u postupku i kriterijumi za izbor 
najpovoljnije ponude koji su utvrđeni tenderskom 
dokumentacijom ne mogu da budu predmet pregovora.  

Naručilac može da sprovede više uzastopnih pregovora, 
radi smanjenja broja ponuda o kojima će se pregovarati, uz 
primjenu tenderskom dokumetacijom predviđenog kriterijuma za 
izbor najpovoljnije ponude.  

Naručilac je dužan da: 
1) ponuđače koji neće biti pozvani na nastavak pregovora 

obavijesti elektronskim putem, najkasnije 24 sata prije sata 
otpočinjanja sljedećih pregovora; 

2) elektronskim putem istovremeno obavijestiti sve 
ponuđače čije ponude nijesu odbijene o svim izmjenama 
tehničkih specifikacija ili drugih djelova tenderske dokumentacije 
koji su rezultat pregovora i da im odredi primjeren rok za 
pripremu i podnošenje izmijenjene ili nove ponude. 

3) ponuđače obavijesti o zaključenju pregovora i da odredi 
rok za podnošenje konačnih ponuda. 

Tehnike i instrumenti za elektronsku i zbirnu nabavku 2.Posebni oblici nabavke Potpuno   
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Član 33 
Okvirni sporazumi 

1. Javni naručioci mogu da sklope okvirne sporazume pod 
uslovom da primjenjuju postupke predviđene ovom 
Direktivom. Okvirni sporazum znači sporazum između 
jednog ili više javnih naručilaca i jednog ili više 
ekonomskih subjekata čija je svrha utvrđivanje uslova pod 
kojima se dodjeljuju ugovori tokom određenog perioda, 
posebno u pogledu cijene i, po potrebi, predviđenih 
količina. Trajanje okvirnog sporazuma ne može da bude 
duže od četiri godine, osim u izuzetnim adekvatno 
opravdanim slučajevima posebno povezanim sa 
predmetom okvirnog sporazuma.  
2. Ugovori na osnovu okvirnog sporazuma dodjeljuju se u 
skladu s postupcima navedenim u ovom stavu i u 
stavovima 3 i 4. Navedeni postupci mogu da se primijene 
samo između onih javnih naručilaca koji su u pozivu na 
nadmetanje ili u pozivu na potvrdu interesa jasno 
imenovani u ovu svrhu i onih ekonomskih subjekata koji 
su potpisnici sklopljenog okvirnog sporazuma. Ugovori 
koji se zasnivaju na okvirnom sporazumu ne smiju ni pod 
kojim uslovima da povlače izmjenu bitnih uslova okvirnog 
sporazuma, posebno u slučaju navedenom u stavu 3.  
3. Ako je okvirni sporazum sklopljen s jednim 
ekonomskim subjektom, ugovori na osnovu tog 
sporazuma dodjeljuju se u granicama uslova utvrđenih u 
okvirnom sporazumu. Za dodjelu tih ugovora javni 
naručioci mogu da se obrate ekonomskom subjektu, 
strani okvirnog sporazuma, u pisanom obliku, tražeći od 
njega da dopuni svoju ponudu ako je to nužno.  
4. Ako je okvirni sporazum sklopljen s više ekonomskih 
subjekata, taj okvirni sporazum se sprovodi na neki od 
sljedećih načina:  
(a)prema uslovima okvirnog sporazuma, bez ponovnog 
sprovođenja nadmetanja, ako su u navedenom okvirnom 
sporazumu utvrđeni svi uslovi za izvođenje odnosnih 
radova, pružanje odnosnih usluga odnosno za isporuku 

Okvirni sporazum 
Član 68 

Okvirni sporazum je sporazum između jednog ili više 
naručilaca sa jednim ili više ponuđača kojim se utvrđuju uslovi za 
zaključivanje ugovora o javnoj nabavci za određeni period, 
određenu cijenu i količinu prema potrebi. 

Okvirni sporazum može da se zaključi sprovođenjem 
postupaka iz člana 51 ovog zakona, osim pregovaračkog postupka 
bez prethodnog objavljivanja poziva za nadmetanje. 

Okvirni sporazum može da se zaključi najduže na četiri 
godine, osim za nabavku koja je neophodna za obavljanje 
sektorske djelatnosti i u posebno opravdanim slučajevima koji su 
u vezi sa predmetom javne nabavke, koje naručilac mora da 
obrazloži. 

Ugovori o javnoj nabavci koji se zaključuju na osnovu 
okvirnog sporazuma moraju se zaključiti prije isteka roka na koji 
je zaključen okvirni sporazum, s tim da se trajanje pojedinih 
ugovora zaključenih na osnovu tog sporazuma ne mora 
podudarati sa trajanjem okvirnog sporazuma, već po potrebi 
može trajati duže ili kraće, ali ne duže od 12 mjeseci od isteka 
roka na koji je okvirni sporazum zaključen.  

Naručilac je dužan da tenderskom dokumentacijom utvrdi 
da će da zaključi okvirni sporazum i broj ponuđača sa kojima 
namjerava da zaključi okvirni sporazum.  

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi da 
li su potpisnici okvirnog sporazuma dužni da ga izvršavaju i da 
odredi postupak zaključivanja ugovora na osnovu okvirnog 
sporazuma, a u slučaju centralizovane ili zajedničke nabavke da 
navede nazive naručilaca koji su obuhvaćeni okvirnim 
sporazumom. 

Ugovore o javnoj nabavci na osnovu okvirnog sporazuma 
mogu da zaključe naručioci koji su zaključili okvirni sporazum, 
naručioci u čije ime je okvirni sporazum zaključen i naručioci za 
koje se iz tenderske dokumentacije jasno može utvrditi da im je 
okvirni sporazum namijenjen. 

Naručilac koji namjerava da zaključi okvirni sporazum sa 
više ponuđača može da zaključi okvirni sporazum i sa manjim 

usklađeno 
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robe, kao i objektivni uslovi za odabir onog ekonomskog 
subjekta koji ih, kao strana iz okvirnog sporazuma, izvodi; 
posljednji navedeni uslovi se navode u dokumentaciji o 
nabavci za okvirni sporazum;  
(b)ako se okvirnim sporazumom utvrđuju svi uslovi za 
izvođenje odnosnih radova, odnosno pružanje odnosnih 
usluga, dijelom bez ponovnog sprovođenja nadmetanja u 
skladu s tačkom (a), a dijelom s ponovnim otvaranjem 
nadmetanja među ekonomskim subjektima koji su strane 
u okvirnom sporazumu u skladu s tačkom (c), ako tu 
mogućnost predviđaju javni naručioci u dokumentaciji o 
nabavci za okvirni sporazum.  
Odluka o sticanju određenih radova, roba ili usluga nakon 
ponovnog sprovođenja nadmetanja ili direktno o 
uslovima utvrđenim u okvirnom sporazumu donosi se u 
skladu s objektivnim kriterijumima koji se utvrđuju u 
dokumentaciji o nabavci za okvirni sporazum. U 
navedenoj dokumentaciji o nabavci određuje se pod 
kojim uslovima je moguće ponovno sprovođenje 
nadmetanja.  
Mogućnosti predviđene u prvom stavu ove tačke isto se 
tako primjenjuju na svaki dio okvirnog sporazuma za koji 

su uslovi za izvođenje odnosnih radova utvrđeni u 
okvirnom sporazumu, pružanje usluga odnosno za 
isporuku robe, bez obzira jesu li uslovi za izvođenje 

odnosnih radova, pružanje odnosnih usluga odnosno za 
isporuku robe utvrđeni u okviru nekih drugih dijelova; 

(c)ako u okvirnom sporazumu nisu utvrđeni svi uslovi za 
izvođenje radova, pružanje usluga i za isporuku robe, 

ponovnim sprovođenjem nadmetanja među ekonomskim 
subjektima stranama u okvirnom sporazumu. 5. 

Nadmetanja iz stava 4 tačaka (b) i (c) zasnivaju se na istim 
uslovima koji se primjenjuju pri dodjeli okvirnih 

sporazuma i, ako je nužno, na preciznije definisanim 
uslovima i ako je potrebno, drugim uslovima iz 

dokumentacije o nabavci za okvirni sporazum, u skladu sa 
sljedećim postupkom: (a)za svaki ugovor koji se 

brojem ponuđača, odnosno sa jednim ponuđačem, ako ne dobije 
unaprijed određeni broj ponuda koje ispunjavaju uslove za 
dodjelu okvirnog sporazuma i ako je tu mogućnost predvidio 
tenderskom dokumentacijom. 

Odredbe čl. 150 i 151 ovog zakona primjenjuju se i na 
raskid i izmjene okvirnog sporazuma. 

Zaključivanje ugovora o javnoj nabavci na osnovu okvirnog 
sporazuma  

Član 69 
Ako je okvirni sporazum zaključen sa jednim ponuđačem 

ugovor se zaključuje neposredno na osnovu uslova predvidjenih 
okvirnim sporazumom. 

Ako je okvirni sporazum zaključen sa više ponuđača, 
ugovori na osnovu tog sporazuma zaključuju se: 

1) prema uslovima okvirnog sporazuma, bez ponovnog 
nadmetanja, ako su tim sporazumom utvrđeni svi potrebni uslovi 
za izvođenje radova, pružanje usluga ili isporuku robe i  uslovi 
sposobnosti utvrđenih tenderskom dokumentacijom; 

2) ponovnim nadmetanjem potpisnika okvirnog 
sporazuma, ako u okvirnom sporazumu nijesu utvrđeni svi uslovi 
za izvođenje radova, pružanje usluga ili isporuku robe; 

3) djelimično bez ponovnog nadmetanja iz tačke 1 ovog 
stava, a djelimično sa ponovnim nadmetanjem potpisnika 
okvirnog sporazuma iz tačke 2 ovog stava, ako su okvirnim 
sporazumom utvrđeni svi uslovi za izvođenje radova, pružanje 
usluga ili isporuku roba, ako je ta mogućnost utvrđena 
tenderskom dokumentacijom i ako su određeni uslovi i kriterijumi 
koji će se primjenjivati u ponovnom nadmetanju. 
 Ponovno nadmetanje iz stava 2 tačka 2 ovog člana 
sprovodi se na osnovu uslova predviđenih tenderskom 
dokumentacijom za zaključivanje okvirnog sporazuma i, ako je 
neophodno, na osnovu preciznije definisanih dugih uslova iz 
tenderske dokumentacije, na sljedeći način: 

- naručilac je dužan da za zaključivanje svakog ugovora 
pozove pisanim putem sve ponuđače iz okvirnog sporazuma; 

- naručilac je dužan da za svaki ugovor koji zaključuje 
odredi primjeren rok za dostavljanje ponuda, u skladu sa 
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dodjeljuje, javni naručioci u pisanom obliku pozivaju 
ekonomske subjekte koji su sposobni da izvrše ugovor; 
(b)javni naručioci određuju rok koji je dovoljno dug da 

omogući dostavu ponuda za svaki pojedini ugovor, 
uzimajući u obzir faktore poput složenosti predmeta 
ugovora i vremena potrebnog za dostavu ponuda; 

(c)ponude se dostavljaju u pisanom obliku, a njihov 
sadržaj ostaje tajan sve dok ne istekne predviđeni rok za 

odgovor; (d)javni naručioci dodjeljuju pojedinačne 
ugovore ponuđaču koji je dostavio najpovoljniju ponudu 

na osnovu kriterijuma za dodjelu navedenih u 
dokumentaciji o nabavci za okvirni sporazum. 

složenošću predmeta nabavke i vremenom potrebnim za 
dostavljanje ponude; 

- sadržaj ponuda mora biti tajan sve do isteka roka za 
otvaranje ponuda; 

- naručilac zaključuje pojedinačni ugovor sa ponuđačem 
koji je dostavio najpovoljniju ponudu na osnovu kriterijuma za 
izbor najpovoljnije ponude utvrđenog tenderskom 
dokumentacijom; 

 

Član 34  
Dinamički sistemi nabavke  

1. Javni naručioci mogu da koriste dinamički sistem 
nabavke za uobičajene nabavke čija svojstva, s obzirom 
na to da su generalno dostupne na tržištu, ispunjavaju 
zahtjeve javnih naručilaca. Dinamički sistem nabavke 
djeluje kao potpuno elektronski proces koji tokom cijelog 
perioda trajanja nabavke stoji na raspolaganju svim 
ekonomskim subjektima koji ispunjavaju kriterijume za 
odabir. Može da se podijeli u kategorije proizvoda, radova 
ili usluga koji su na osnovu karakteristika predviđene 
nabavke objektivno svrstani u okvir odnosne kategorije. 
Te karakteristike se mogu odnositi na najveći dozvoljeni 
obim naknadnih posebnih ugovora ili na posebne 
geografske oblasti u kojima će se naknadni posebni 
ugovori izvršavati. 2. Javni naručioci pri nabavci u okviru 
dinamičkog sistemana bavke slijede pravila ograničenog 
postupka. Svi učesnici koji zadovoljavaju kriterijume za 
odabir imaju pristup sistemu, broj kandidata koji imaju 
pristup sistemu nije ograničen u skladu s članom 65. Ako 
su javni naručioci podijelili sistem u kategorije proizvoda, 
radova ili usluga u skladu sa stavom 1 ovog člana, oni 
utvrđuju mjerodavne kriterijume za odabir za svaku 
kategoriju. Nezavisno od člana 28 primjenjuju se sljedeći 
rokovi:  

Dinamički sistem nabavke 
Član 70 

Naručilac može, nabavku robe, usluga i radova koji su 
opštedostupni na tržištu da izvrši korišćenjem dinamičkog sistema 
nabavke, uz primjenu pravila ograničenog postupka. 

Dinamički sistem nabavke se uspostavlja i vodi elektronski, 
bez naknade, tokom cijelog perioda trajanja i otvoren je za sve 
privredne subjekte koji ispunjavaju uslove utvrđene tenderskom 
dokumentacijom.  

Ako naručilac primjenjuje dinamički sistem nabavke 
podijeljen po vrsti predmeta obavezan je da tenderskom 
dokumentacijom utvrdi, za svaki predmet javne nabavke 
posebno, uslove koje svaki privredni subjekt mora ispunjavati.  

U dinamičkom sistemu nabavke svaki privredni subjekt 
može da dostavi prijavu za kvalifikaciju tokom čitavog perioda 
trajanja sistema, u skladu sa tenderskom dokumentacijom. 

Svakom kvalifikovanom kandidatu se obezbjeđuje pristup 
dinamičkom sistemu nabavke tokom čitavog perioda njegovog 
trajanja.  

Naručilac u dinamičkom sistemu nabavke ne smije da 
ograniči broj kvalifikovanih kandidata.  

Naručilac je u cilju dodjele ugovora o javnoj nabavci u 
okviru dinamičkog sistema nabavke dužan da:  

1) u tenderskoj dokumentaciji navede da uspostavlja 
dinamički sistem nabavke i period njegovog trajanja; 

Potpuno 
usklađeno 
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(a)minimalni rok za zaprimanje zahtjeva za učešće je 30 
dana od datuma slanja obavještenja o nadmetanju ili ako 
se kao sredstvo poziva na nadmetanje koristilo prethodno 
informativno obavještenje, od slanja poziva na potvrdu 
interesa. Nikakvi dodatni rokovi za zaprimanje zahtjeva za 
učešće se ne primjenjuju nakon slanja poziva na dostavu 
ponuda za prvu posebnu nabavku u okviru dinamičkog 
sistema nabavke;  

(b)minimalni rok za zaprimanje ponuda je 10 dana od 
datuma slanja poziva na dostavu ponuda. Po potrebi 

primjenjuje se član 28 stav 4. Ne primjenjuje se član 28 
stav 3 i 5. 3. Sva komunikacija u okviru dinamičkog 

sistema nabavke sprovodi se isključivo elektronskim 
sredstvima u skladu s članom 22 stavovima 1, 3, 5 i 6. 4. U 

svrhu dodjele ugovora u okviru dinamičkog sistema 
nabavke, javni naručioci: (a)objavljuju poziv na 

nadmetanje u kojem mora biti jasno navedeno da se radi 
o dinamičkom sistemu nabavke; (b)navode u 

dokumentaciji o nabavci barem prirodu i procijenjenu 
količinu predviđenih nabavki kao i sve potrebne podatke 

u vezi s dinamičkim sistemom nabavke, uključujući 
informacije o tome kako dinamički sistem nabavke 
funkcioniše, elektronsku opremu koja se koristi te 

tehničke priključke i specifikacije; (c)navode bilo kakvu 
podjelu u kategorije proizvoda, radova ili usluga i 

karakteristike koje ih određuju; (d)nude tokom cijelog 
trajanja sistema neograničen, potpun i direktan pristup 
dokumentaciji o nabavci u skladu s članom 53. 5. Javni 
naručioci tokom čitavog perioda dinamičkog sistema 

nabavke svakom ekonomskom subjektu moraju da daju 
mogućnost dostave zahtjeva za učešće u sistemu prema 

uslovima iz stava 2. Javni naručioci zaključuju svoju 
procjenu takvih zahtjeva u skladu s kriterijumima za 

odabir u roku od 10 radnih dana od datuma njihovog 
zaprimanja. Taj rok se može produžiti na 15 radnih dana u 
pojedinačnim slučajevima ako je to opravdano, posebno 

radi potrebe proučavanja dodatne dokumentacije ili da se 

2) u tenderskoj dokumentaciji navede osnovne informacije 
o prirodi i procijenjenoj količini predviđenih pojedinačnih nabavki 
i sve potrebne informacije u vezi sa dinamičkim sistemom 
nabavke, uključujući informacije o načinu vođenja dinamičkog 
sistema nabavke, elektronsku opremu koja se koristi i tehničke 
priključke i specifikacije; 

3) navede podjelu na vrste predmeta robe, radova ili usluga 
i bitne karakteristike koje ih definišu i odredi obavezne uslove i 
uslove sposobnosti privrednih subjekata, za svaku vrstu predmeta 
nabavke; 

4) obezbijediti neograničen, potpun i neposredan pristup 
tenderskoj dokumentaciji elektronskim sredstvima komunikacije 
tokom čitavog perioda trajanja dinamičkog sistema nabavke.  

Naručilac je dužan da ocijeni pristigle prijave za kvalifikaciju 
u dinamičkom sistemu u skladu sa uslovima utvrđenim 
tenderskom dokumentacijom u roku od deset dana od dana 
njihovog prijema. 

Rok iz stava 8 ovog člana može da se produži za pet dana 
ako je opravdano u konkretnom slučaju, radi potrebe proučavanja 
dodatne dokumentacije ili radi provjere ispunjenosti obaveznih i 
uslova sposobnosti privrednih subjekata. 

Izuzetno od stava 9 ovog člana, ako nije upućen poziv za 
dostavljanje ponuda za prvu posebnu nabavku u okviru 
dinamičkog sistema javne nabavke,  naručilac može da produži 
period ocjene prijave za kvalifikaciju, pod uslovom da nije upućen 
nijedan poziv za dostavljanje ponude tokom produženog perioda 
za ocjenu, s tim što naručilac u tenderskoj dokumentaciji navodi 
vrijeme za koje namjerava da produži taj period. 

Nakon ocjene prijave za kvalifikaciju, naručilac je dužan da 
podnosiocu prijave, bez odlaganja dostavi obavještenje o pristupu 
dinamičkom sistemu nabavke ili obavještenje o zabrani pristupa 
dinamičkom sistemu nabavke. 

Naručilac je dužan da istovremeno, elektronskim 
sredstvima komunikacije, pozove sve kandidate koji imaju pristup 
dinamičkom sistemu nabavke da dostave ponudu za svaku 
pojedinačnu nabavku u okviru sistema.  

Nakon završetka svake pojedinačke nabavke u okviru 
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na neki drugi način provjeri jesu li ispunjeni kriterijumi za 
odabir. Nezavisno od prvog podstava, dok god se ne 

pošalje poziv na dostavu ponuda za prvu posebnu 
nabavku u okviru dinamičkog sistema nabavke, javni 

naručioci mogu da produže period procjene pod uslovom 
da nije izdat nijedan poziv na dostavu ponude tokom 

produženog perioda za procjenu. Javni naručioci u 
dokumentaciji o nabavci navode koliko namjeravaju da 
produže taj period. Javni naručioci obavještavaju što je 

prije moguće odnosnog ekonomskog subjekta ima li 
pristup dinamičkom sistemu nabavke ili ne. 6. Javni 

naručioci pozivaju sve učesnike koji imaju pristup sistemu 
da dostave ponudu za svaku posebnu nabavku u okviru 

dinamičkog sistema nabavke, u skladu s članom 52. Ako je 
dinamički sistem nabavke podijeljen u kategorije radova, 
proizvoda ili usluga, javni naručioci pozivaju sve učesnike 

koji su prihvaćeni u odgovarajuću kategoriju u okviru 
određene nabavke da podnesu ponudu. Oni dodjeljuju 
ugovor ponuđaču koji je dostavio najbolju ponudu na 

osnovu kriterijuma za dodjelu koji su navedeni u 
obavještenju o nadmetanju za uspostavljanje dinamičkog 

sistema nabavke ili ako se kao sredstvo poziva na 
nadmetanje koristilo prethodno informativno 

obavještenje, od dana slanja poziva na potvrdu interesa. 
Ti se kriterijumi mogu, ako je potrebno, tačnije odrediti u 
pozivu na dostavu ponuda. 7. Javni naručioci mogu u bilo 
kom trenutku tokom perioda trajanja dinamičkog sistema 

nabavke da zahtijevaju od učesnika koji imaju pristup 
sistemu da podnesu obnovljenu i ažuriranu ličnu izjavu 

kako je utvrđeno u članu 59 stavu 1 u roku od pet radnih 
dana od datuma kad je taj zahtjev proslijeđen. Član 59 
stavovi od 4 do 6 primjenjuju se tokom cijelog perioda 
trajanja dinamičkog sistema nabavke. 8. Javni naručioci 
navode periode trajanja dinamičkog sistema nabavke u 

pozivu na nadmetanje. Oni obavještavaju Komisiju o bilo 
kojoj promjeni u periodu trajanja, koristeći sljedeće 

normirane obrasce: (a)ako je period trajanja promijenjen 

dinamičkog sistema nabavke naručilac je dužan da objavi odluku 
o izboru najpovoljnije ponude. 

Naručilac može tokom trajanja dinamičkog sistema 
nabavke da zahtijeva od svih kandidata koji imaju pristup 
dinamičkom sistemu da dostave inovirane i ažurirane izjave 
privrednog subjekta u roku od pet dana od dana dostave 
zahtjeva. 

Ako je dinamički sistem nabavke podijeljen na vrste 
predmeta nabavke za robu, radove ili usluge, naručilac je dužan 
da pozove  kandidate koji imaju pristup vrsti predmeta koja 
odgovara toj nabavci da dostave ponudu. 

Naručilac vrši izbor najpovoljnije ponude u okviru 
dinamičkog sistema nabavke na osnovu kriterijuma za izbor 
najpovoljnije ponude koji su navedeni u tenderskoj 
dokumentaciji. 

Odredba člana 134 ovog zakona primjenjue se tokom 
čitavog perioda trajanja dinamičkog sistema nabavke. 

Ako naručilac tokom trajanja dinamičkog sistema nabavke 
izmijeni period trajanja sistema dužan je da obavijesti kandidate o 
izmjenama perioda trajanja. 

Nakon završetka dinamičkog sistema nabavke naručilac je 
dužan da objavi obavještenje o završetku dinamičkog sistema. 

Mogućnost skraćivanja rokova 
Član 116 

 
Naručilac može da rokove za podnošenje prijava za 

kvalifikaciju i ponuda skrati isključivo u slučajevima predviđenim  
sa ovim zakonom. 
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bez okončanja sistema, koristi se obrazac koji se 
prvobitno koristio za poziv na nadmetanje za dinamički 
sistem nabavke; (b) ako je sistem obustavljen koristi se 
obavještenje o dodjeli ugovora iz člana 50. 9. Nikakvi 
troškovi ne smiju da se zaračunavaju prije ili tokom 

perioda trajanja dinamičkog sistema nabavke 
zainteresovanim ekonomskim subjektima ili stranama 

dinamičkog sistema nabavke. 

Član 35  
Elektronske aukcije  

1. Javni naručioci mogu da koriste elektronske aukcije u 
kojima predstavljaju nove cijene, izmijenjene naniže, i/ili 
nove vrijednosti koje se tiču određenih elemenata 
ponuda. U tu svrhu javni naručioci oblikuju elektronsku 
aukciju kao elektronski proces koji se ponavlja, koji se 
odvija nakon početne potpune procjene ponuda i 
omogućava njihovo rangiranje koristeći automatske 
metode procjene. Određeni ugovori o javnim uslugama i 
određeni ugovori o javnim radovima čiji je predmet 
intelektualni rad, poput projektovanja radova, koji ne 
mogu da se rangiraju pomoću automatskih metoda 
procjene, nisu predmet elektronskih aukcija. 2. U 
otvorenim ili ograničenim postupcima ili tenderskim 
postupcima uz pregovore, javni naručioci mogu da odluče 
da dodjeli javnog ugovora prethodi elektronska aukcija 
ako se sadržaj dokumentacije o nabavci, a posebno 
tehničke specifikacije, mogu precizno da utvrde. U istim 
okolnostima, elektronsku aukciju je moguće izvesti pri 
ponovnom sprovođenju nadmetanja za strane okvirnog 
sporazuma iz člana 33 stava 4 tačaka (b) ili (c) kao i 
prilikom sprovođenja nadmetanja za dodjelu ugovora u 
okviru dinamičkog sistema nabavke iz člana 34. 3. 
Elektronske aukcije zanivaju se na nekom sljedećih 
elemenata ponude: (a) isključivo na cijenama kada se 
ugovor sklapa samo na osnovu cijene; (b)na cijenama i/ili 
na novim vrijednostima karakteristika ponuda navedenih 
u dokumentaciji o nabavci ako se ugovor dodjeljuje na 

Elektronska aukcija 
Član 71 

Naručilac može u otvorenom postupku, ograničenom 
postupku, konkurentskom postupku sa pregovorima, 
pregovaračkom postupku sa prethodnim objavljivanjem poziva za 
javno nadmetanje, u ponovljenom nadmetanju iz člana 69 stav 2 
tač. 2 ili 3 ovog zakona i u dinamičkom sistemu nabavke da odredi 
da zaključivanju ugovora o javnoj nabavci prethodi elektronska 
aukcija, ako je tenderskom dokumentacijom predviđena ta 
mogućnost i ako je tehnička specifikacija precizno utvrđena. 

Elektronska aukcija se može sprovoditi nakon ocjene 
ponuda, kao elektronski proces koji se ponavlja, radi postizanja 
novih cijena, izmijenjenih naniže i/ili nove vrijednosti određenih 
elemenata ponude, koja omogućava rangiranje ponuda pomoću 
metoda automatske ocjene. 

Elektronska aukcija se zasniva na jednom od kriterijuma, 
ako se isti mogu iskazati brojevima ili procentima, odnosno ako su 
pogodni za automatsko ocjenjivanje pomoću elektronskih 
sredstava, bez intervencije naručioca i to: 

- cijeni, ako se izbor ponuda vrši samo na osnovu cijene,  
- cijeni i/ili novoj vrijednosti utvrđenim tenderskom 

dokumentacijom, ako se izbor ponude vrši na osnovu kriterijuma 
odnos cijene i kvaliteta u srazmjeri koju odredi naručilac ili na 
osnovu najnižeg troška primjenom pristupa isplativosti. 

Naručilac je dužan da prije početka elektronske aukcije 
izvrši ocjenu ponuda na osnovu uslova za učešće u postupku 
javne nabavke utvrđenih tenderskom dokumentacijom, o čemu 
sačinjava zapisnik. 

Ako se ocjenom iz stava 4 ovog člana utvrdi da postoji samo 

 
Djelimično 
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osnovu najbolje razmjere između cijene i kvaliteta ili 
ponude s najnižom cijenom zasnovanom na pristupu 
isplativosti. 4. Javni naručioci koji odluče da sprovedu 
elektronsku aukciju moraju da navedu tu činjenicu u 
obavještenju o nadmetanju ili u pozivu na potvrdu 
interesa. Dokumentacija o nabavci uključuje barem 
informacije iz Priloga VI. 5. Prije započinjanja elektronske 
aukcije, javni naručioci moraju da izvrše punu početnu 
ocjenu ponuda u skladu s utvrđenim kriterijumom ili 
kriterijumima za odabir ponude i njihovim vrednovanjem. 
Ponuda se smatra prihvatljivom ako je podnio ponuđač 
koji nije bio isključen u skladu s članom 57 i koji ispunjava 
kriterijume za odabir, te čija je ponuda u skladu s 
tehničkim specifikacijama pri čemu ista nije nepravilna ili 
neprihvatljiva ili neodgovarajuća. Ponude koje nisu u 
skladu s dokumentacijom o nabavci, koje su primljene 
nakon roka za predaju, kada postoji dokaz za tajni 
sporazum ili korupciju ili za koje su javni naručioci 
ustanovili da su izuzetno niske vrijednosti se smatraju 
posebno nepravilnim ponudama. Ponude koje su 
podnijeli ponuđači koji nemaju tražene kvalifikacije te 
ponude čija vrijednost prelazi budžet javnog naručioca 
koji je utvrđen i zabilježen prije početka postupka 
nabavke se smatraju posebno neprihvatljivima. Smatra se 
da ponuda nije odgovarajuća ako nije relevantna za 
ugovor i ako bez većih izmjena evidentno ne može da 
odgovori na potrebe i zahtjeve javnog naručioca 
navedene u dokumentaciji o nabavci. Zahtjev za učešće 
smatra se neodgovarajućim ako se odnosni ekonomski 
subjekat isključuje ili može isključiti u skladu s članom 57 
ili ako ne odgovara kriterijumima za odabir koje je utvrdio 
javni naručilac u skladu s članom 58. Svi ponuđači koji su 
podnijeli prihvatljive ponude pozivaju se istovremeno 
elektronskim sredstvima na učešće u elektronskim 
aukcijama, na određeni datum i u određeno vrijeme, 
koristeći konekcije u skladu s uputstvima utvrđenima u 
pozivu. Elektronska aukcija se može sprovesti u više 

jedna ispravna ponuda, elektronska aukcija se ne sprovodi, a 
naručilac može da donese odluku o izboru najpovoljnije ponude ili 
da poništi postupak javne nabavke.  

Način sprovođenja i završetka elektronske aukcije uređuje 
se pravilnikom Ministarstva. 

Posebni zahtjevi za korišćenje elektronskih sredstava 
Član 35 

Naručilac može, u slučaju nabavke radova, planova i 
projekata, da zahtijeva korišćenje posebnih elektronskih 
sredstava poput virtuelnih prikaza modela zgrade ili slično, pri 
čemu je dužan da omogući alternativno sredstvo pristupa, dok 
takva sredstva ne postanu opštedostupna. 

Elektronska sredstva za prenos i prijem prijava za 
kvalifikaciju, ponuda, planova i projekata, moraju da obezbijede 
da: 

1) se može tačno utvrditi vrijeme i datum prijema prijava 
za kvalifikaciju, ponuda, planova i projekata; 

2) prije utvrđenog roka  niko ne može  da ima pristup 
podacima koji se prenose iz tačke 1 ovog stava; 

3) samo ovlašćeno lice naručioca može, nakon određenog 
datuma, odrediti ili izmijeniti datum otvaranja 
primljenih podataka, pristup svim dostavljenim 
podacima ili njihovim djelovima u različitim fazama 
postupka javne nabavke, kao i pristup prenesenim 
podacima; 

4)  podaci koji su primljeni i otvoreni u skladu sa ovim 
zakonom budu dostupni samo licima  koja su ovlašćena da sa 
njima budu upoznata; 

5) se prekršaj i zabrana ili uslovi iz tač. 1, 3 i 4 ovog stava 
mogu jasno otkriti. 

Osim uslova iz stava 2 ovog člana, elektronska sredstva za 
prenos i prijem prijava za kvalifikaciju, ponuda, planova i 
projekata moraju da obezbijede da: 

1) podaci u vezi sa specifikacijama koji su potrebni za 
elektronsku dostavu prijava za kvalifikaciju i ponuda, uključujući 
šifrovanje i vremenski pečat, moraju biti dostupni privrednim 
subjektima; 
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uzastopnih faza. Elektronska aukcija smije da započne 
najranije dva radna dana nakon datuma slanja poziva. 6. 
Uz poziv se prilaže rezultat potpune ocjene 
odgovarajućeg ponuđača, koja je sprovedena u skladu s 
ponderom predviđenim u članu 67 stavu 5 prvom 
podstavu. Poziv takođe sadrži matematičku formulu koja 
se koristi u elektronskoj aukciji kako bi se odredile 
automatske promjene u rangiranju na osnovu ponuđenih 
novih cijena i/ili novih vrijednosti. Osim ako je ekonomski 
najpovoljnija ponuda identifikovana isključivo na osnovu 
cijene, u tu se formulu ugrađuje ponder svih kriterijuma 
utvrđenih radi određivanja ekonomski najpovoljnije 
ponude, kako je navedeno u obavještenju koje se koristi 
kao sredstvo pozivanja na nadmetanje ili u dokumentaciji 
o nabavci. Međutim, u tu svrhu se svi rasponi unaprijed 
umanjuju na određenu vrijednost. Ako su dopuštene 
varijante, za svaku varijantu se određuje posebna 
formula. 7. Tokom svake faze elektronske aukcije javni 
naručioci trenutno pružaju svim ponuđačima dovoljno 
informacija kako bi im omogućili da odrede svoj relativni 
položaj u bilo kom trenutku. Oni mogu, ako je to 
prethodno navedeno, da pruže druge informacije u vezi s 
drugim ponuđenim cijenama ili vrijednostima. Takođe 
mogu u bilo kojem trenutku da otkriju najavljeni broj 
učesnika u bilo kojoj fazi aukcije. Međutim, ni u kojem 
slučaju ne smiju da otkriju identitet ponuđača tokom bilo 
koje faze elektronske aukcije. 8. Javni naručioci završavaju 
elektronsku aukciju na jedan ili više sljedećih načina: (a) 
na prethodno određeni datum i u prethodno određeno 
vrijeme; (b)kada prestanu da dobijaju nove cijene ili nove 
vrijednosti koje ispunjavaju uslove u pogledu minimalnih 
razlika, pod uslovom da su prethodno naveli vrijeme koje 
mora da protekne nakon zaprimanja posljednje ponude 
prije nego što će zatvoriti elektronsku aukciju; ili (c) ako je 
ostvaren prethodno određeni broj faza aukcije. Ako javni 
naručioci odluče da zatvore elektronsku aukciju u skladu s 
tačkom (c) prvog podstava, moguće u kombinaciji s 

2) naručilac može da zahtijeva određeni stepen sigurnosti 
identifikacije koji se primjenjuje u različitim fazama specifičnog 
postupka javne nabavke; 

3) ako naručilac zaključi da je nivo rizika, procijenjen u 
skladu sa tačkom 2 ovog stava, toliki da se zahtijeva kvalifikovani 
elektronski potpis, dužan je da prihvati kvalifikovani elektronski 
potpis koji je izrađen pomoću kvalifikovanog sredstva za izradu 
elektronskog potpisa i zasniva se na kvalifikovanom sertifikatu za 
elektronski potpis.  

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji i drugim 
aktima u postupku javne nabavke obrazloži razloge za primjenu 
sredstava komunikacije koja nijesu elektronska iz čl. 31 i 33 ovog 
zakona.   
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rješenjima navedenima u njegovoj tački (b), u pozivu na 
učešće u aukciji navodi se raspored za svaku fazu aukcije. 
9. Nakon zatvaranja elektronske aukcije, javni naručioci 
dodjeljuju ugovor u skladu s članom 67 na osnovu 
rezultata elektronske aukcije. 

Član 36 
 Elektronski katalozi 

 1. Ako se zahtijeva korištenje elektronskih sredstava 
komunikacije, javni naručioci mogu da zahtijevaju da se 
ponude predstave u obliku elektronskog kataloga ili da 
sadrže elektronski katalog. Države članice mogu da 
zahtijevaju obvezno korištenje elektronskih kataloga za 
određene vrste nabavke. Uz ponude predstavljene u 
obliku elektronskog kataloga mogu da se prilože i drugi 
dokumenti koji upotpunjavaju ponudu. 2. Elektronske 
kataloge sastavljaju učesnici ili ponuđači kako bi mogli da 
učestvuju u okviru određenog postupka nabavke u skladu 
s tehničkim specifikacijama i u obliku koji propisuje javni 
naručilac. Nadalje, elektronski katalozi moraju da budu u 
skladu sa zahtjevima koji se primjenjuju na alate za 
elektronsku komunikaciju, kao i sa svim drugim dodatnim 
zahtjevima koje određuje javni naručilac u skladu s 
članom 22. 3. Ako je predstavljanje ponuda u obliku 
elektronskih kataloga prihvaćeno ili se zahtijeva, javni 
naručilac: (a)to navodi u obavještenju o nadmetanju ili u 
pozivu na potvrdu interesa ako se koristilo prethodno 
informativno obavještenje kao sredstvo poziva na 
nadmetanje; (b)navodi u dokumentaciji o nabavci sve 
potrebne informacije u skladu s članom 22 stavom 6 u 
vezi s oblikom, elektronskom opremom koja se koristi te 
tehničkim priključcima i specifikacijama za katalog. 4. Ako 
je okvirni sporazum sklopljen s više ekonomskih subjekata 
nakon podnošenja ponuda u obliku elektronskih kataloga, 
javni naručioci mogu da odrede da se ponovo sprovede 
nadmetanje za posebne ugovore na osnovu ažuriranih 
kataloga. U takvim slučajevima javni naručioci koriste 
neku od sljedećih metoda: (a)pozivaju ponuđače da 

Elektronski katalog 
Član 72 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom da utvrdi da 
se ponuda podnosi u formi elektronskog kataloga ili da ponuda 
sadrži elektronski katalog. 

Uz ponudu iz stava 1 ovog člana može da se priloži i druga 
dokumentacija. 

Elektronski katalog sastavlja ponuđač u skladu s tehničkim 
specifikacijama i u formi koji je odredio naručilac tenderskom 
dokumentacijom. 

U tenderskoj dokumentaciji iz stava 1 ovog člana naručilac 
navodi potrebne informacije o formi elektronskog kataloga, 
elektronskoj opremi koja se koristi, tehničkim priključcima i 
specifikacijama za elektronski katalog. 

Ako je okvirni sporazum zaključen sa više ponuđača 
podnošenjem ponuda u formi elektronskih kataloga, naručilac 
može da odredi da se ponovno nadmetanje za zaključivanje 
ugovora na osnovu okvirnog sporazuma sprovede na osnovu 
ažuriranih kataloga.  

U slučaju iz stava 5 ovog člana, naručilac može da: 
1)  pozove ponuđače da ponovo podnesu elektronske 

kataloge prilagođene novim zahtjevima radi zaključivanja 
ugovora, ili 

2) obavijesti ponuđače da iz elektronskih kataloga, koji su 
podnijeti, namjerava da prikupi informacije potrebne za 
sastavljanje ponuda prilagođenih zahtjevima naručioca, ako je ta 
mogućnost predviđena u tenderskoj dokumentaciji za okvirni 
sporazum. 

U slučaju iz stava 6 tačka 2 ovog člana naručilac je dužan da 
obavijesti sve potpisnike okvirnog sporazuma o datumu i roku u 
kojem namjerava da prikupi informacije potrebne za sastavljanje 
ponuda prilagođenih zahtjevima iz ugovora. 

Potpuno 
usklađeno 
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ponovo podnesu svoje elektronske kataloge, prilagođene 
zahtjevima tog ugovora; ili (b)obavještavaju ponuđače da 
iz elektronskih kataloga koji su već podneseni 
namjeravaju da prikupe informacije potrebne za 
sastavljanje ponuda prilagođenih tom ugovoru; pod 
uslovom da se korištenje te metode najavilo u 
dokumentaciji o nabavci za okvirni sporazum. 5. Ako javni 
naručioci ponovo sprovedu nadmetanje za određene 
ugovore u skladu sa stavom 4 tačkom (b), oni saopštavaju 
ponuđačima datum i vrijeme kada namjeravaju da 
prikupe informacije potrebne za sastavljanje ponuda 
prilagođenih zahtjevima tog posebnog ugovora i 
ponuđačima pružaju mogućnost da odbiju takvo 
prikupljanje informacija. Javni naručioci treba da predvide 
adekvatni period između trenutka obavještavanja i 
stvarnog prikupljanja informacija. Prije dodjele ugovora, 
javni naručioci predstavljaju prikupljene informacije 
odnosnim ponuđačima da im na taj način pruže 
mogućnost da ospore ili potvrde da ponuda sastavljena 
na taj način ne sadrži materijalne greške. 6. Javni 
naručioci mogu da dodijele ugovore koji se zasnivaju na 
dinamičkom sistemu nabavke sa zahtjevom da ponude za 
posebne ugovore treba da budu predstavljene u obliku 
elektronskog kataloga. Javni naručioci mogu isto tako da 
dodijele ugovore koji se zasnivaju na dinamičkom sistemu 
nabavke u skladu sa stavom 4 tačkom (b) i stavom 5 pod 
uslovom da se uz zahtjev za učešće u dinamičkom sistemu 
nabavke priloži elektronski katalog u skladu s tehničkim 
specifikacijama i u obliku koji je utvrdio javni naručilac. 
Kandidati mogu naknadno da dopune taj katalog, nakon 
što su obaviješteni o namjeri javnog naručioca o 
sastavljanju ponuda prema postupku navedenom u stavu 
4 tački (b). 

Naručilac je dužan da odredi primjereni rok od trenutka 
obavještavanja potpisnika okvirnog sporazuma do stvarnog 
prikupljanja informacija. 

Prije zaključivanja ugovora, naručilac je dužan da o 
prikupljenim informacijama obavijesti potpisnike okvirnog 
sporazuma i omogući im da se izjasne da li ponuda sadrži 
materijalne greške. 

Dinamički sistem nabavke može da se sprovede i 
podnošenjem ponude u formi elektronskog kataloga u skladu sa 
tenderskom dokumentacijom. 

Naručilac može da zaključi ugovore koji se zasnivaju na 
dinamičkom sistemu nabavke u skladu sa stavom 6 tačka 2 i st. 7, 
8 i 9 ovog člana pod uslovom da se uz ponudu u dinamičkom 
sistemu nabavke priloži elektronski katalog u skladu sa tehničkim 
specifikacijama i u formi koji je utvrdio naručilac. 
 

Član 37 
Centralne aktivnosti nabavke i centralni organi za 

nabavku  
1. Države članice mogu da predvide da javni naručioci 

Centralizovane javne nabavke 
Član 74 

Javne nabavke za potrebe organa državne uprave i javnih 
službi čiji je osnivač država može da sprovodi naručilac određen 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 
postići donošenjem 
podzakonskog akta 

I kvartal 
2020 



 80 

mogu da nabave robu i/ili usluge od centralnog organa za 
nabavku koji nudi aktivnosti centralne nabavke iz člana 2 
stava 1 tačke 14 podtačke (a).  
Države članice mogu isto tako da predvide da javni 
naručioci mogu da pribave radove, robu i usluge na 
osnovu ugovora koje je dodijelio centralni organ za 
nabavku, koristeći dinamički sistem nabavke kojim 
upravlja centralni organ za nabavku ili, u onolikoj mjeri 
koja je utvrđena u članu 33 stavu 2 drugom podstavu na 
osnovu okvirnog sporazuma koji je sklopio centralni organ 
za nabavku nudeći aktivnosti centralne nabavke iz člana 2 
stava 1 tačke 14 podtačke (b). Ako dinamički sistem 
nabavke kojim upravlja centralni organ za nabavku mogu 
da koriste drugi javni naručioci, to mora biti spomenuto u 
pozivu na nadmetanje kojim se uspostavlja taj dinamički 
sistem nabavke. U vezi s prvim i drugim podstavom, 
države članice mogu da utvrde da neke nabavke treba da 
se sprovode pomoću centralnih organa za nabavku ili 
jednog ili više posebnih centralnih organa za nabavku. 2. 
Javni naručilac ispunjava svoje obaveze u skladu s ovom 
Direktivom ako nabavlja robu ili usluge od centralnog 
organa za nabavku koji nudi aktivnost centralne nabavke 
iz člana 2 stava 1 tačke 14 podtačke (a). Nadalje, javni 
naručilac isto tako ispunjava svoje obaveze u skladu s 
ovom Direktivom ako nabavlja radove, robu ili usluge na 
osnovu ugovora koje je sklopio centralni organ za 
nabavku, koristeći dinamički sistem nabavke kojim 
upravlja centralni organ za nabavku ili, u onolikoj mjeri 
koja je utvrđena u članu 33 stavu 2 drugom podstavu na 
osnovu okvirnog sporazuma koji je sklopio centralni organ 
za nabavku koji nudi aktivnosti centralne nabavke iz člana 
2 stava 1 tačke 14 podtačke (b). Međutim taj javni 
naručilac odgovoran je za ispunjavanje obaveza u skladu s 
ovom Direktivom za one dijelove koje sam sprovodi kao 
što su: (a)dodjela ugovora u okviru dinamičkog sistema 
nabavke kojim upravlja centralni organ za nabavku; 
(b)sprovođenje ponovnog nadmetanja u okviru okvirnog 

propisom Vlade. 
Javne nabavke za potrebe organa lokalne uprave i javnih 

službi, čiji je osnivač lokalna samouprava može da sprovodi 
naručilac određen propisom nadležnog organa lokalne 
samouprave. 

Način planiranja i sprovođenja centralizovanih javnih 
nabavki propisuje Vlada, odnosno nadležni organ jedinice lokalne 
samouprave. 
 

koji se odnosi na 
način planiranja i 
vođenja 
centralizvovanih 
javnih nabavki. 
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sporazuma koji je sklopio centralni organ za nabavku; 
(c)utvrđivanje na osnovu člana 33 stava 4 tačke (a) ili (b) 
koji ekonomski subjekti, strane u okvirnom sporazumu, 
izvršavaju pojedine zadatke u okviru okvirnog sporazuma 
koji je sklopio centralni organ za nabavku. 3. Svi postupci 
nabavke koje sprovodi centralni organ za nabavku 
sprovode se elektronskim sredstvima komunikacije, u 
skladu sa zahtjevima utvrđenima u članu 22. 4. Javni 
naručioci mogu da dodijele ugovor o javnim uslugama za 
izvršavanje centralnih aktivnosti nabavke centralnom 
organu za nabavku, bez primjene postupaka predviđenih 
ovom Direktivom. Ti ugovori o javnim uslugama takođe 
mogu da obuhvataju izvršavanje pomoćnih aktivnosti 
nabavke. 

Član 38  
Povremena zajednička nabavka  

1. Dva ili više javnih naručilaca mogu da se dogovore o 
zajedničkom sprovođenju određenih nabavki. 2. Ako se 
postupak nabavke u cjelosti sprovodi zajednički u ime i za 
račun svih odnosnih javnih naručilaca, oni su zajedno 
odgovorni za ispunjenje svojih obaveza u skladu s ovom 
Direktivom. To važi i u slučajevima u kojima jedan javni 
naručilac sam vodi postupak, pri čemu djeluje za svoj 
račun i za račun drugih odnosnih javnih naručilaca. Ako se 
postupak nabavke sprovodi u cjelosti zajednički u ime i za 
račun svih odnosnih javnih naručilaca, oni su zajedno 
odgovorni za ispunjenje samo onih dijelova koje izvode 
zajedno. Svaki javni naručilac ima isključivu odgovornost 
za ispunjenje svojih obaveza u skladu s ovom Direktivom 
za one dijelove koje sprovodi u svoje ime i za svoj račun. 

Zajedničke nabavke 
Član 73 

Dva ili više naručilaca mogu da zaključe sporazum o sprovođenju 
zajedničke javne nabavke kojim utvrđuju međusobna prava i 
obaveze. 
        Ako se postupak javne nabavke iz stava 1 ovog člana u 
cijelosti sprovodi u ime i za račun svih naručilaca koji učestvuju u 
zajedničkoj nabavci ili ako jedan naručilac sam sprovodi postupak 
za račun svih naručilaca, svi naručioci zajedno su odgovorni za 
ispunjenje svojih obaveza u skladu sa ovim zakonom. 
         Ako se postupak javne nabavke iz stava 1 ovog člana u 
cjelosti ne sprovodi u ime i za račun svih naručilaca koji učestvuju 
u zajedničkoj nabavci, naručioci su zajedno odgovorni samo za 
one djelove postupka javne nabavke koje sprovode zajedno, dok 
je svaki naručilac samostalno odgovoran za ispunjenje svojih 
obaveza u skladu sa ovim zakonom za one djelove postupka koje 
sprovodi u svoje ime i za svoj račun. 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 39 
Nabavke koje uključuju javne naručioce iz različitih 

država članica 
1. Ne dovodeći u pitanje član 12, javni naručioci iz 
različitih država članica mogu da djeluju zajedno u dodjeli 
javnih ugovora koristeći neko od sredstava iz ovog člana. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprimjenjivo   
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Javni naručioci ne koriste sredstva iz ovog člana u svrhu 
izbjegavanja primjene obaveznih odredaba javnog prava, 
u skladu s pravom Unije, koje se na njih primjenjuju u 
njihovim državama članicama. 2. Država članica svojim 
naručiocima ne brani korištenje aktivnosti centralne 
nabavke koje nude centralni organi za nabavku smješteni 
u drugoj državi članici. U vezi s aktivnostima centralne 
nabavke koje nudi centralni organ za nabavku koji nije 
smješten u istoj državi članici kao javni naručilac, država 
članica može međutim da odluči da njihovi javni naručioci 
mogu da koriste samo aktivnosti nabavke koje su 
utvrđene u članu 2 stavu 1 tački 14 podtačkama (a) ili (b). 
3. Centralni organ za nabavku smješten u drugoj državi 
članici sprovodi aktivnosti centralne nabavke, u skladu s 
nacionalnim propisima države članice u kojoj je smješten 
centralni organ. Nacionalni propisi države članice u kojoj 
je smješten centralni organ za nabavku primjenjuju se i na 
sljedeće: (a) dodjelu ugovora u okviru dinamičkog sistema 
nabavke; (b) sprovođenje ponovnog nadmetanja u okviru 
okvirnog sporazuma; (c)utvrđivanje na osnovu člana 33 
stava 4 tačke (a) ili (b) koji ekonomski subjekti, strane u 
okvirnom sporazumu, izvršavaju pojedine zadatke. 4. 
Nekoliko javnih naručilaca iz različitih država članica može 
zajedno da dodijeli javni ugovor, okvirni sporazum ili 
upravlja dinamičkim sistemom nabavke. Isto tako mogu, 
u onolikoj mjeri koja je utvrđena u članu 33 stavu 2 
drugom podstavu, da dodijele ugovore na osnovu 
okvirnog sporazuma ili dinamičkog sistema nabavke. 
Osim ako su nužni elementi regulisani međunarodnim 
sporazumom sklopljenim između odnosnih država 
članica, javni naručioci koji učestvuju sklapaju sporazum u 
kojem se određuje sljedeće: (a) odgovornosti strana i 
relevantne primjenljive nacionalne odredbe; 
(b)unutrašnja organizacija postupka nabavke, uključujući 
upravljanje postupkom, raspodjelu radova, robe ili usluga 
koje se nabavljaju te sklapanje ugovora. Javni naručilac 
koji učestvuje ispunjava svoje obaveze u skladu s ovom 
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Direktivom ako radove, robu ili usluge nabavlja od javnog 
naručioca koji je odgovoran za postupak nabavke. Pri 
utvrđivanju odgovornosti i mjerodavnog nacionalnog 
prava kako je navedeno u tački (a), javni naručioci koji 
učestvuju mogu određena ovlašćenja da podijele među 
sobom te da utvrde relevantne primjenljive odredbe 
nacionalnog prava bilo koje od svojih država članica. 
Podjela ovlašćenja i primjenljivo nacionalno pravo navode 
se u dokumentaciji o nabavci za zajedničku dodjelu 
javnog ugovora. 5. Ako je nekoliko javnih naručilaca 
osnovalo zajednički subjekat, uključujući Evropsku 
grupaciju za teritorijalnu saradnju u okviru Regulative (EZ) 
br. 1082/2006 Evropskog parlamenta i Savjeta (30) ili 
druge subjekte utvrđene u okviru prava Unije, javni 
naručioci koji učestvuju se, odlukom nadležnog organa 
zajedničkog subjekta, usaglašavaju o primjenljivim 
nacionalnim pravilima nabavke neke od sljedećih država 
članica: (a) nacionalne odredbe države članice u kojoj je 
sjedište zajedničkog subjekta; (b)nacionalne odredbe 
države članice u kojoj zajednički subjekt izvršava svoje 
aktivnosti. Sporazum naveden u prvom podstavu može da 
se ili primijeni na neodređeni period, ako je to utvrđeno u 
osnivačkom aktu zajedničkog subjekta, ili ograniči na 
određeni vremenski period, neke oblike ugovora ili na 
dodjelu jednog ili više pojedinačnih ugovora. 

Priprema  
Član 40  

Prethodna provjera tržišta 
 Prije pokretanja postupka nabavke, javni naručioci mogu 
da sprovedu provjeru tržišta u svrhu pripreme nabavke i 
informisanja ekonomskih subjekata o svojim planovima i 
zahtjevima u vezi s nabavkom. U tu svrhu naručioci mogu 
na primjer da traže ili prihvate savjet nezavisnih 
stručnjaka, nadležnih organa ili učesnika na tržištu. Taj 
savjet može da se koristi u planiranju i sprovođenju 
postupka nabavke, pod uslovom da ti savjeti ne dovode 
do narušavanja tržišne konkurencije te da ne krše 

Istraživanje tržišta 
Član 85 

Naručilac može prije pripremanja plana nabavki i 
pokretanja postupka javne nabavke da izvrši istraživanje tržišta, 
radi određivanja predmeta nabavke i njegove procijenjene 
vrijednosti. 

  Naručilac može da o predmetu nabavke zatraži mišljenje 
nezavisnih stručnjaka, nadležnih organa ili potencijalnih učesnika 
na tržištu.  

  Mišljenje iz stava 2 ovog člana može da se koristi u 
planiranju i sprovođenju nabavki pod uslovom da ne dovode do 
narušavanja načela obezbjeđivanja konkurencije, zabrane  

Potpuno 
usklađeno 

Članom 40 ove 
Direktive 
predviđena je 
prethodna provjera 
tržišta prije 
pokretanja 
postupka nabavke . 
Zakonodavac je 
članom 85 ZJN 
ekstenzivnije 
normirao 
mogućnost 
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principe zabrane diskriminacije i transparentnosti. diskriminacije i transparentnosti. 
 

prethodnog 
istraživanja tržišta i 
to u fazi prije 
pripremanja plana 
javnih nabavki. Pri 
činjenici da su 
naručioci dužni da 
pripreme i objave 
plan javnih nabavki 
do kraja januara 
tekuće budžetske 
godine na Portalu 
javnih nabavki, 
privredni subjekti 
imaju informaciju o 
planiranim javnim 
nabavkama 
naručioca sva 
zainteresovana na 
godišnjem nivou. 
 Ovim se 
obezbjeđuje veći 
stepen 
transparentnosti i 
omogućava 
privrednim 
subjektima da 
blagovremeno 
planiraju svoje 
učešće u 
postupcima javnih 
nabavki u svojstvu 
kandidata odnosno 
ponuđača. 
Ovo tim prije jer je 
planom javnih 
nabavki predviđena 
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vrsta postupka, 
kvartal u kojem će 
nabavka biti 
realizovana, 
procijenjena 
vrijednost javne 
nabavke i izvor 
finansiranja. 

Član 41 
Prethodno učešće učesnika ili ponuđača 

Ako se kandidat, ponuđač ili preduzeće koji je u vezi s 
učesnikem ili ponuđačem savjetovao s javnim 
naručiocem, bilo u smislu člana 40 ili ne, ili je na neki 
drugi način uključen u pripremu postupka nabavke, javni 
naručilac preduzima prikladne mjere kako bi osigurao da 
učešće tog učesnika ili ponuđača ne naruši tržišnu 
konkurenciju. Takve mjere uključuju prosljeđivanje važnih 
informacija drugim učesnicima i ponuđačima koje se 
razmjenjuju u okviru učešća učesnika ili ponuđača u 
pripremi postupka nabavke ili koje proizlaze iz ovog 
učešća te utvrđivanja adekvatnih rokova za zaprimanje 
ponuda. Taj kandidat ili ponuđač može biti isključen iz 
postupka samo ako nema drugog načina da se osigura 
obavezno poštovanje principa jednakog postupanja. Prije 
bilo kakvog isključenja, učesnicima ili ponuđačima pruža 
se mogućnost da dokažu da njihovo učešće u pripremi 
postupka nabavke ne može da naruši tržišnu 
konkurenciju. Preduzete mjere se dokumentuju u 
pojedinačnom izvještaju predviđenom u članu 84. 

Sukob interesa zbog prethodnih aktivnosti privrednog 
subjekta kod naručioca  

Član 42 
 

Privredni subjekat odnosno lice koji je izradilo ili 
učestvovalo u izradi tehničke dokumentacije ili vršilo reviziju 
tehničke dokumentacije i privredni subjekat čije je ovlašćeno lice 
ili stručno lice učestvovalo u izradi ili reviziji tehničke 
dokumentacije, koja se koristi za izradu tehničke specifikacije u 
tenderskoj dokumentaciji ili dokumentacije po kojoj se realizuje 
ugovor o javnoj nabavci za izvođenje radova i/ili vršenje stručnog 
nadzora nad izvođenjem radova i lice koje je učestvovalo u 
tehničkim konsultacijama ili davanju tehničkih savjeta naručiocu, 
ne smije da učestvuje u postupku javne nabavke za izvođenje 
radova i/ili vršenje stručnog nadzora nad izvođenjem radova kao 
ponuđač, član zajedničke ponude ili podugovarač i ne smije da 
sarađuje sa ponuđačem, podnosiocem zajedničke ponude, ili 
podugovaračem na pripremanju ponude, osim ako je:  
1) predmet nabavke izrada tehničke dokumentacije i 

izvođenje radova po toj tehničkoj dokumentaciji; 
2) predmet nabavke izrada glavnog projekta, na osnovu 

prethodno izrađenog idejnog rješenja, odnosno idejnog 
projekta ili pojedinih dokumenata koji se odnose na tehničku 
dokumentaciju u skladu sa zakonom; 

3) potpuna sadržina tehničkih konsultacija i tehničkih 
savjeta sastavni dio tenderske dokumentacije. 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 42 
Tehničke specifikacije 

1. Tehničke specifikacije kako su definisane u tački 1 

Tehnička specifikacija 
Član 87 

Tehničkim specifikacijama utvrđuju se karakteristike koje 

Potpuno 
usklađeno 
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Priloga VII navode se u dokumentaciji o nabavci. 
Tehničkim specifikacijama utvrđuju se karakteristike koje 
se traže za radove, usluge ili robu. Te karakteristike mogu 
da se odnose i na određen proces ili metodu proizvodnje 
ili izvođenja zatraženih radova, nabavke robe ili pružanja 

usluga ili na određeni proces neke druge faze njihova 
životnog vijeka čak i ako ti faktori nisu sastavni dio 
njihovog materijalnog sadržaja pod uslovom da su 

povezani s predmetom ugovora i srazmjerni njegovoj 
vrijednosti i ciljevima. Tehničkim specifikacijama može 
takođe da se odredi hoće li biti potreban prenos prava 

intelektualnog vlasništva. Za sve nabavke koje 
namjeravaju da koriste fizička lica, bez obzira je li 

namijenjena široj javnosti ili osoblju javnog naručioca, pri 
izradi tehničkih specifikacija, osim u adekvatno 

opravdanim slučajevima, uzimaju se u obzir kriterijumi 
dostupnosti licima s invaliditetom ili se specifikacije 

osmišljavaju na principu dostupnosti za sve korisnike. Ako 
su obavezni zahtjevi dostupnosti usvojeni pravnim aktima 

Unije, tehničke specifikacije u vezi sa kriterijumima 
dostupnosti licima s invaliditetom ili izvođenjem 

prilagođenom svim korisnicima moraju se pozivati na njih. 
2. Tehničke specifikacije moraju da omoguće jednak 

pristup postupku nabavke ekonomskim subjektima i ne 
smiju da imaju učinak stvaranja neopravdanih prepreka 
tržišnoj konkurenciji pri javnoj nabavci. 3. Ne dovodeći u 

pitanje obavezna nacionalna tehnička pravila, u onoj 
mjeri u kojoj su usklađena s pravom Unije, tehničke 

specifikacije se formulišu na sljedeće načine: (a)u smislu 
zahtjeva u vezi sa izvođenjem ili funkcionalnih zahtjeva, 
uključujući ekološke karakteristike, pod uslovom da su ti 
parametri dovoljno precizni kako bi ponuđači mogli da 

odrede predmet ugovora, a da javnim naručiocima 
omoguće dodjelu ugovora; (b)upućivanjem na tehničke 

specifikacije i prema redoslijedu prioriteta, na nacionalne 
norme kojima su prihvaćene evropske norme, evropska 
tehnička odobrenja, zajedničke tehničke specifikacije, 

su potrebne za robe, usluge i radove. 
Naručilac je dužan da tehničkom specifikacijom omogućiti 

jednak pristup svim privrednim subjektima u postupku nabavke 
bez ograničavanja tržišne konkurencije.   

  Tehnička specifikacija, zavisno od vrste predmeta 
nabavke, sadrži opis, odnosno naziv predmeta nabavke u cjelini, 
po partijama i po stavkama, bitne karakteristike predmeta 
nabavke (kvalitet, dimenzija, oblik, bezbjednost, performansa, 
označavanje, rok upotrebe, jedinica mjere, količina i dr.) i 
zahtjeve u pogledu načina izvršavanja predmeta nabavke koji su 
bitni za sačinjavanje ponude i izvršenje ugovora, uključujući i 
zahtjeve zaštite životne sredine, energetske efikasnosti, socijalne 
zaštite i/ili zaštite i prenosa prava intelektualne svojine.  

Tehnička specifikacija predmeta nabavke određuje se:  
1) kao zahtjev u vezi sa izvođenjem ili funkcionalni zahtjev, 

na način da  traženi parametri budu dovoljno precizno definisani 
da ponuđači mogu da sačine odgovarajuću ponudu, a naručilac 
izvrši pravilan izbor najpovoljnije ponude; 

2) upućivanjem na crnogorske norme, standarde ili srodne 
dokumente, tehničke propise i tehničke specifikacije koje se 
odnose na projektovanje, izvođenje radova ili upotrebu roba, koji 
su usaglašeni sa evropskim standardima, tehničkim propisima ili 
zajedničkim tehničkim specifikacijama, uz navođenje riječi „ili 
ekvivalentan”, a ako takve norme, tehnički propisi i tehničke 
specifikacije ne postoje u Crnoj Gori, upućivanjem na evropske 
standarde, tehničke propise, zajedničke tehničke specifikacije, 
međunarodne norme i druge tehničke referentne sisteme koje su 
utvrdila evropska tijela za normiranje; 
               U slučaju iz stava 4 tačka 1 ovog člana, naručilac ne smije 
da odbije ponudu za radove, robe i usluge koji odgovaraju 
standardu, tehničkom propisu i tehničkoj specifikaciji iz stava 4 
tačke 2  ovog člana. 

U slučaju iz stava 5 tačka 2 ovog člana, naručilac ne 
smije da odbije ponudu zbog toga što ponuđeni radovi, roba ili 
usluge nijesu u skladu sa tehničkom specifikacijom, ako ponuđač 
u ponudi, bilo kojim validnim dokazom, uključujući i dokaze iz 
člana 92 ovog zakona, dokaže da rješenja koja je ponudio na 
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međunarodne norme, druge tehničke referentne sisteme 
koje su utvrdila evropska tijela za normiranje ili – ako oni 

ne postoje – nacionalne norme, nacionalna tehnička 
odobrenja ili nacionalne tehničke specifikacije koje se 

odnose na projektovanje, proračun i izvođenje radova te 
upotrebu proizvoda; uz svako upućivanje treba navesti 

riječi „ili ekvivalentan”; (c)u smislu zahtjeva u vezi sa 
izvođenjem ili funkcionalnih zahtjeva iz tačke (a), s 

upućivanjem na specifikacije spomenute u tački (b) kao 
sredstvom pretpostavke usklađenosti s takvim zahtjevima 

u vezi sa izvođenjem ili funkcionalnim zahtjevima; 
(d)upućivanjem na tehničke specifikacije navedene u 

tački (b) za određene karakteristike te upućivanjem na 
zahtjeve u vezi sa izvođenjem ili funkcionalne zahtjeve iz 

tačke (a) za druge karakteristike. 4. Osim ako je to 
opravdano predmetom ugovora, tehničke specifikacije ne 
smiju da upućuju na određenu marku ili izvor ili određeni 

proces s obilježjima proizvoda ili usluga koje pruža 
određeni ekonomski subjekat ili na zaštitne znakove, 

patente, vrstu ili određeno porijeklo ili proizvodnju ako bi 
to imalo efekat favorizovanja ili isključivanja određenih 
preduzeća ili određenih proizvoda. Takvo upućivanje je 

dopušteno samo u izuzetnim slučajevima kada nije moguć 
dovoljno precizan i razumljiv opis predmeta ugovora u 
skladu sa stavom 3. Uz takvo upućivanje treba navesti 
riječi „ili ekvivalentan”. 5. Ako naručilac koristi opciju 

upućivanja na tehničke specifikacije spomenute u stavu 3 
tački (b), ne smije da odbije ponudu zbog toga što 

ponuđeni radovi, roba ili usluge nisu u skladu s tehničkim 
specifikacijama na koje je uputio, ako ponuđač u svojoj 

ponudi na zadovoljavajući način javnom naručiocu 
dokaže, bilo kojim prikladnim sredstvom, uključujući 

sredstva dokazivanja iz člana 44, da rješenja koja predlaže 
na ekvivalentan način zadovoljavaju zahtjeve definisane 
tehničkim specifikacijama. 6. Ako javni naručilac koristi 
mogućnost iz stava 3 tačke (a) za određivanje tehničkih 
specifikacija u obliku zahtjeva u vezi sa izvođenjem ili 

ekvivalentan način zadovoljavaju zahtjeve utvrđene tehničkom 
specifikacijom. 

Ako se, zbog specifičnosti predmeta javne nabavke, 
ne može odrediti tačna količina predmeta nabavke, predmet 
nabavke se određuje po jedinici mjere u odnosu na koju se daje 
ponuda, s obzirom na ukupnu procijenjenu vrijednost nabavke. 

Korišćenje tehničkih karakteristika 
Član 88 

   Opis i bitne karakteristike predmeta nabavke ne smiju da 
se prilagođavaju određenom privrednom subjektu ili određenom 
predmetu. 

   Naručilac ne smije u tehničkoj specifikaciji da koristi ili da 
se poziva na tehničke karakteristike, robni znak, patent ili tip, 
posebno porijeklo ili proizvodnju koje označavaju robe, usluge ili 
radove, ako bi takvim označavanjem dao prednost određenom 
ponuđaču ili bi mogao neopravdano da isključi drugog ponuđača. 

   Izuzetno od stava 2 ovog člana, ako se ne može precizno i 
razumljivo opisati predmet nabavke u skladu sa članom 87 stav 4 
ovog zakona, mogu se navesti elementi kao što je robni znak, 
patent, tip ili proizvođač, pod uslovom da takav navod bude 
praćen riječima “ili ekvivalentno”. 

   U slučaju iz stava 3 ovog člana naručilac je dužan da u 
tenderskoj dokumentaciji navede kriterijume za utvrđivanje 
ekvivalentnosti predmeta nabavke ili da navede standard koji 
treba da ispunjava predmet nabavke.  

   Zahtjevi u pogledu izvršenja predmeta nabavke 
Član 89 

Zahtjevi u pogledu izvršenja predmeta nabavke su zahtjevi 
u pogledu: roka i mjesta izvršenja, kontrole kvaliteta, testiranja i 
metoda testiranja, garantnog roka, primopredaje i puštanja u 
rad, probnog rada i stručnog osposobljavanja, obilježavanja ili 
etiketiranja, pakovanje, uslova i načina plaćanja. 

Zahtjevi u pogledu izvođenja radova mogu da sadrže i 
obračun troškova, tehniku i metode građenja, probni rad i uslove 
za primopredaju. 

Posebni zahtjevi  
Član 90 



 88 

funkcionalnih zahtjeva, ne smije da odbije ponudu za 
radove, robu ili usluge koji odgovaraju nacionalnoj normi 

kojom se prihvata evropska norma, evropsko tehničko 
odobrenje, zajednička tehnička specifikacija, 

međunarodna norma ili tehnički referentni sistem koje je 
utvrdilo evropsko tijelo za normiranje, ako se te 

specifikacije odnose na zahtjeve u vezi sa izvođenjem ili 
funkcionalne zahtjeve koje je on propisao. U svojoj 

ponudi ponuđač mora naručiocu na bilo koji adekvatan 
način, uključujući i one iz člana 44, da dokaže da radovi, 

roba ili usluge koji odgovaraju normi zadovoljavaju 
zahtjeve u vezi sa izvođenjem ili funkcionalne zahtjeve 

javnog naručioca. 

       Naručilac je dužan da u tehničkoj specifikaciji navede 
posebne zahtjeve koji se odnose na bezbjednost i zaštitu javnog 
interesa.  

       Naručilac može tenderskom dokumentacijom da utvrdi da 
ponuđač snosi troškove naknade korišćenja patenata, kao i 
odgovornost za povredu zaštićenih prava intelektualne svojine 
trećih lica. 

Rezervisane javne nabavke 
Član 23 

Naručilac može u tenderskoj dokumentaciji da utvrdi pravo 
učešća privrednih subjekata za socijalnu i profesionalnu 
rehabilitaciju i zapošljavanje lica sa invaliditetom, kao i lica u 
nepovoljnom socijalnom položaju u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje profesionalna rehabilitacija i zapošljavanje lica sa 
invaliditetom, ako ta lica čine najmanje 30% zaposlenih, pri čemu 
svi učesnici u zajedničkoj ponudi moraju da budu iz te grupacije. 

   Privredni subjekat iz stava 1 ovog člana može da angažuje 
podugovarača koji ne ispunjava uslove iz stava 1 ovog člana, čije 
učešće u izvršenju javne nabavke ne može da bude veće od 20% 
vrijednosti nabavke.  

   Privredni subjekat iz stava 1 ovog člana dužan je da uz 
prijavu za kvalifikaciju, odnosno ponudu, dostavi dokaz o 

ispunjavanju uslova iz stava 1 ovog člana. 

Član 43 
Oznake 

1. Ako javni naručioci namjeravaju da kupe radove, robu 
ili usluge s određenim ekološkim, društvenim ili drugim 
karakteristikama, mogu u tehničkim specifikacijama, 
kriterijumima za dodjelu ili uslovima za izvršenje ugovora 
da zahtijevaju određene oznake kao dokaz da radovi, 
usluge ili roba odgovaraju traženim karakteristikama, pod 
uslovom da su ispunjeni svi sljedeći uslovi: (a)zahtjevi za 
oznaku tiču se samo kriterijuma koji su povezani s 
predmetom ugovora i prikladni su za utvrđivanje 
karakteristika radova, robe ili usluga koji su predmet 
ugovora; (b)zahtjevi za oznaku zasnivaju se na 
kriterijumima koji mogu objektivno da se provjere i koji 

Zahtjevi za oznake 
Član 91 

Oznaka je dokaz (potvrda, sertifikat ili drugi dokument) 
kojim se potvrđuje da određeni radovi, roba, usluga, proces ili 
postupak ispunjavaju određene zahtjeve. 

Ako naručilac namjerava da nabavi robu, usluge ili radove 
sa određenim ekološkim ili drugim karakteristikama, može u 
tehničkoj specifikaciji, kriterijumu za izbor najpovoljnije ponude ili 
uslovima za izvršenje ugovora, da zahtijeva i dokaz da roba, 
usluge ili radovi imaju karakteristike određene oznake, ako:  

1)  se zahtjevi za oznaku odnose samo na kriterijume koji su 
vezani uz predmet nabavke i prikladni su za utvrđivanje njegovih 
karakteristika; 

2) se zahtjevi za oznaku zasnivaju na kriterijumima koji se 

Potpuno 
usklađeno 
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nisu diskriminišući; (c)oznake su utvrđene u otvorenom i 
transparentnom postupku u kom mogu da učestvuju sve 
zainteresovane strane kao što su državni organi, 
potrošači, socijalni partneri, proizvođači, distributeri i 
nevladine organizacije; (d) oznake su dostupne svim 
zainteresovanim stranama; (e)zahtjeve za oznaku 
određuje treća strana nad kojom ekonomski subjekat koji 
zahtijeva dodjelu oznake ne može da vrši odlučujući 
uticaj. Ako javni naručilac ne zahtijeva da radovi, roba ili 
usluge zadovoljavaju sve zahtjeve za oznaku, navode one 
zahtjeve za oznaku koji su potrebni. Javni naručioci koji 
zahtijevaju posebnu oznaku prihvataju svaku oznaku koja 
potvrđuje da radovi, roba ili usluge zadovoljavaju zahtjev 
za ekvivalentnu oznaku. Ako ekonomski subjekat 
evidentno nije mogao da pribavi određenu oznaku koju je 
javni naručilac naveo ili ekvivalentnu oznaku u okviru 
određenih rokova iz razloga koji se ne mogu pripisati 
ekonomskom subjektu, javni naručilac prihvata druge 
prikladne načine za dokazivanje, koji mogu da uključuju 
tehničku dokumentaciju proizvođača, pod uslovom da 
odnosni ekonomski subjekat dokaže da radovi, roba ili 
usluge koje on treba da pruži ispunjavaju zahtjeve za 
određenu oznaku ili određeni zahtjev koji je naveo javni 
naručilac. 2. Ako oznaka ispunjava sve uslove iz tačaka 
(b), (c), (d) i (e) stava 1 i osim toga utvrđuje zahtjeve koji 
nisu povezani s predmetom ugovora, javni naručioci ne 
zahtijevaju oznaku kao takvu nego mogu da odrede 
tehničke specifikacije upućivanjem na detaljne 
specifikacije te oznake, ili po potrebi, njihove dijelove koji 
su povezani s predmetom ugovora i koji su prikladni za 
određivanje karakteristika tog predmeta. 

mogu objektivno provjeriti i koji nijesu diskriminatorni; 
3) je oznaka utvrđena u transparentnom postupku u kojem 

mogu učestvovati svi zainteresovani subjekti, kao što su državni 
organi, potrošači, socijalni partneri, proizvođači, distributeri i 
nevladine organizacije; 

4)  je oznaka dostupna svim privrednim subjektima; 
5)  zahtjeve za oznaku određuje treća strana nad kojom 

privredni subjekat koji zahtijeva dodjelu oznake ne može da vrši 
odlučujući uticaj. 

Naručilac može da zahtijeva da robe, usluge ili radovi 
zadovoljavaju samo zahtjeve oznake, koji su potrebni za predmet 
nabavke. 

Naručilac koji zahtijeva posebnu oznaku dužan je da 
prihvati svaku ekvivalentnu oznaku koja potvrđuje da roba, usluge 
ili radovi zadovoljavaju zahtjeve za traženu oznaku. 

Ako privredni subjekat iz razloga koji nijesu izazvani 
njegovim postupanjem, nije u mogućnosti da pribavi oznaku koju 
je naručilac naveo ili ekvivalentnu oznaku u okviru određenih 
rokova, naručilac je dužan da prihvati drugi način dokazivanja, kao 
što je tehnička dokumentacija proizvođača, pod uslovom da 
privredni subjekat dokaže da roba, usluge ili radovi koje nudi 
ispunjavaju zahtjeve za određenu oznaku ili zahtjeve koje je 
naveo naručilac. 

Ako oznaka pored uslova iz stava 2 tač. 2 do 5 ovog člana 
predstavlja i zahtjeve koji nijesu povezani sa predmetom 
nabavke, naručilac ne smije da zahtijeva tu oznaku, već određuje 
tehničke karakteristike upućivanjem na detaljnu specifikaciju 
oznake ili, po potrebi, njene djelove koji su povezani sa 
predmetom nabavke i koji su odgovarajući za određivanje 
karakteristika predmeta nabavke. 
 

Član 44 
 Izvještaji o testiranju, potvrde i drugi načini dokazivanja  

1. Javni naručioci mogu da zahtijevaju da ekonomski 
subjekti predlože da organ za procjenu usklađenosti izradi 
izvještaj o testiranju ili potvrdu koju izdaje takvi organ kao 

način dokazivanja usklađenosti sa zahtjevima ili 

Izvještaj o testiranju, potvrde i drugi načini dokazivanja 
Član 92 

Naručilac može da zahtijeva da ponuđač dostavi dokaz 
(izvještaj, potvrda, sertifikat i sl.) izdat od akreditovanog 
sertifikacionog tijela kojim se potvrđuje usklađenost sa 
zahtjevima ili kriterijumima utvrđenim u tehničkim 

Potpuno 
usklađeno 
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kriterijumima utvrđenim u tehničkim specifikacijama, 
kriterijumima za dodjelu ili uslovima za izvršenje ugovora. 

Ako naručioci zahtijevaju podnošenje potvrda koje 
sastavljaju posebna tijela za procjenu usklađenosti, oni 

prihvataju potvrde i drugih ekvivalentnih organa za 
procjenu usklađenosti. Za potrebe ovog stava, tijelo za 
procjenu usklađenosti je tijelo koje sprovodi aktivnosti 

procjene usklađenosti, uključujući kalibriranje, testiranje, 
sertifikovanje i inspekciju akreditovano u skladu s 

Regulativom (EZ) br. 765/2008 Evropskog parlamenta i 
Savjeta (31). 2. Javni naručioci prihvataju druge prikladne 
načine za dokazivanje takvih zahtjeva osim onih iz stava 1, 
poput tehničke dokumentacije proizvođača ako odnosni 

ekonomski subjekat nije imao pristup potvrdama ili 
izvještajima o testiranju iz stava 1, ili nije u mogućnosti da 
ih dobije u zadatom vremenskom roku, pod uslovom da 

za nedostatak pristupa nije odgovoran odnosni 
ekonomski subjekat i pod uslovom da ekonomski subjekat 

time dokaže da radovi, roba ili usluge koje pruža 
zadovoljavaju zahtjeve ili kriterijume navedene u 

tehničkim specifikacijama, kriterijumima dodjele ili 
uslovima za izvršenje ugovora. 3. Države članice dužne su, 

na zahtjev, da stave na raspolaganje ostalim državama 
članicama sve podatke povezane s dokazima i 

dokumentima koji su dostavljeni u skladu s članom 42 
stavom 6, članom 43 stavovima 1 i 2 ovog člana. Nadležni 

organi države članice u kojoj ekonomski subjekat ima 
poslovni nastan dostavljaju te podatke u skladu s 

odredbama člana 86. 

specifikacijama i kriterijumima za izbor najpovoljnije ponude ili 
uslovima za izvršenje ugovora. 

Osiguranje kvaliteta i zaštita životne sredine 
Član 114 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom da zahtijeva 
dostavljanje dokaza odnosno sertifikata, koje izdaju akreditovana 
sertifikaciona tijela o ispunjavanju uslova kvaliteta predmeta 
nabavke i zaštite životne sredine. 

Dokazi izdati od akreditovanih sertifikacionih tijela stranih 
država priznaju se u skladu sa zakonom kojim se uređuju tehnički 
zahtjevi za proizvode i ocjenjivanju usaglašenosti. 

Naručilac je dužan da prihvati druge dokaze o ispunjavanju 
uslova kvaliteta i zaštite životne sredine, ako privredni subjekat 
dokaže da nema pristup dokazima iz st. 1 i 2 ovog člana ili ih iz 
opravdanih razloga ne može pribaviti u odgovarajućem roku, pod 
uslovom da dokaže da su ekvivalentni dokazima iz st. 1 i 2 ovog 
člana.      

Zahtjevi za oznake 
 Član 91 

Oznaka je dokaz (potvrda, sertifikat ili drugi dokument) 
kojim se potvrđuje da određeni radovi, roba, usluga, proces ili 
postupak ispunjavaju određene zahtjeve. 

Ako naručilac namjerava da nabavi robu, usluge ili radove 
sa određenim ekološkim ili drugim karakteristikama, može u 
tehničkoj specifikaciji, kriterijumu za izbor najpovoljnije ponude ili 
uslovima za izvršenje ugovora, da zahtijeva i dokaz da roba, 
usluge ili radovi imaju karakteristike određene oznake, ako:  

1)  se zahtjevi za oznaku odnose samo na kriterijume koji su 
vezani uz predmet nabavke i prikladni su za utvrđivanje njegovih 
karakteristika; 

2) se zahtjevi za oznaku zasnivaju na kriterijumima koji se 
mogu objektivno provjeriti i koji nijesu diskriminatorni; 

3) je oznaka utvrđena u transparentnom postupku u kojem 
mogu učestvovati svi zainteresovani subjekti, kao što su državni 
organi, potrošači, socijalni partneri, proizvođači, distributeri i 
nevladine organizacije; 

4)  je oznaka dostupna svim privrednim subjektima; 
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5)  zahtjeve za oznaku određuje treća strana nad kojom 
privredni subjekat koji zahtijeva dodjelu oznake ne može da vrši 
odlučujući uticaj. 

Naručilac može da zahtijeva da robe, usluge ili radovi 
zadovoljavaju samo zahtjeve oznake, koji su potrebni za predmet 
nabavke. 

Naručilac koji zahtijeva posebnu oznaku dužan je da 
prihvati svaku ekvivalentnu oznaku koja potvrđuje da roba, usluge 
ili radovi zadovoljavaju zahtjeve za traženu oznaku. 

Ako privredni subjekat iz razloga koji nijesu izazvani 
njegovim postupanjem, nije u mogućnosti da pribavi oznaku koju 
je naručilac naveo ili ekvivalentnu oznaku u okviru određenih 
rokova, naručilac je dužan da prihvati drugi način dokazivanja, kao 
što je tehnička dokumentacija proizvođača, pod uslovom da 
privredni subjekat dokaže da roba, usluge ili radovi koje nudi 
ispunjavaju zahtjeve za određenu oznaku ili zahtjeve koje je 
naveo naručilac. 

Ako oznaka pored uslova iz stava 2 tač. 2 do 5 ovog člana 
predstavlja i zahtjeve koji nijesu povezani sa predmetom 

nabavke, naručilac ne smije da zahtijeva tu oznaku, već određuje 
tehničke karakteristike upućivanjem na detaljnu specifikaciju 

oznake ili, po potrebi, njene djelove koji su povezani sa 
predmetom nabavke i koji su odgovarajući za određivanje 

karakteristika predmeta nabavke. 

Član 45  
Varijante 

 1. Javni naručioci mogu da dopuste ponuđačima da 
podnesu varijante ili to mogu od njih da zahtijevaju. U 
obavještenju o nadmetanju ili, ako se koristi prethodno 
informativno obavještenje kao sredstvo poziva na 
nadmetanje, u pozivu na potvrdu interesa javni naručioci 
navode dopuštaju li ili zahtijevaju varijante ili ne. 
Varijante su povezane sa predmetom ugovora. 2. Javni 
naručioci koji dopuštaju ili zahtijevaju varijante navode u 
dokumentaciji o nabavci minimalne zahtjeve koje 
varijante treba da zadovolje te bilo koje posebne zahtjeve 
za njihovo podnošenje, posebno ako varijanta može da se 

Podnošenje ponude sa varijantama 
Član 124 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom da predvidi 
podnošenje ponuda sa varijantama. 

       Ponudom sa varijantama se nudi predmet nabavke koji 
zadovoljava minimalne tehničke i funkcionalne zahtjevi, odnosno 
standarde koje je naručilac utvrdio tenderskom dokumentacijom, 
sa tehničkim karakteristikama različitim od karakteristika datih 
tehničkom specifikacijom. 

Naručilac je dužan da obezbijedi da se kriterijum za izbor 
najpovoljnije ponude primijeni i na varijante ponude koje 
ispunjavaju minimalne uslove u skladu sa stavom 2 ovog člana. 

Pokretanje postupka 

Potpuno 
usklađeno 
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podnese isključivo u slučaju kad je podnesena i ponuda 
koja nije varijanta. Javni naručioci su takođe dužni da 
osiguraju da odabrani kriterijumi za dodjelu mogu da se 
primijene na varijante koje ispunjavaju ove minimalne 
uslove i na ponude koje zadovoljavaju, a koje nisu 
varijante. 3. Razmatraju se samo one varijante koje 
ispunjavaju minimalne zahtjeve koje su utvrdili javni 
naručioci. U postupcima dodjele ugovora o javnoj nabavci 
robe ili usluga, javni naručioci koji su dopustili ili zatražili 
varijante ne mogu da isključe varijantu samo iz razloga 
što bi, ako bude uspješna, došlo do ugovora o uslugama, 
a ne do ugovora o javnoj nabavci robe ili ugovora o 
nabavci robe umjesto ugovora o javnim uslugama. 

Član 53 
Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog člana, 
u zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje 
Ministarstvo. 
 

Član 46  
Podjela ugovora u partije  

1. Javni naručioci mogu odlučiti da dodijele ugovor u 
obliku odvojenih partija te mogu da odrede veličinu i 
predmet takvih patija. Javni naručioci, osim u odnosu na 
ugovore čija je podjela obavezna u skladu sa stavom 4 
ovog člana, dostavljaju napomenu o glavnim razlozima za 
odluku da se ne izvrši podjela u patije, što se uključuje u 
dokumentaciju o nabavci ili pojedinačni izvještaj iz člana 
84. 2. Javni naručioci navode, u obavještenju o 
nadmetanju ili u pozivu na potvrdu interesa, mogu li 
ponude da se podnesu za jednu, nekoliko ili za sve partije. 
Javni naručioci mogu, čak i ako ponude mogu da se 
podnesu za nekoliko partija ili sve, da ograniče broj 
partija koje mogu da se dodijele jednom ponuđaču, pod 
uslovom da je maksimalan broj partija po ponuđaču 
naveden u obavještenju o nadmetanju ili u pozivu na 
potvrdu interesa. Javni naručioci navode u dokumentaciji 
o nabavci objektivne i nediskriminišuće kriterijume ili 
pravila koja namjeravaju da primijene kako bi odredili 
koje će partije biti dodijeljene ako primjena kriterijuma za 
dodjelu vodi ka tome da se pojedinom ponuđaču dodijeli 
više partija od najvećeg mogućeg broja. 3. Države članice 
mogu da odluče da, ako je više od jedne partije 

Određivanje predmeta nabavke po partijama 
Član 80 

Predmet nabavke može da se podijeli na partije, prema 
vrsti, svojstvima, namjeni, mjestu ili vremenu izvršenja ugovora, 
pod uslovom da je određen predmet i vrijednost svake 
pojedinačne partije, uzimajući u obzir mogućnost učešća malih i 
srednjih privrednih subjekata u postupku javne nabavke.  

Ako naručilac nije podijelio predmet nabavke na partije, 
dužan je da u tenderskoj dokumentaciji navede razloge za tu 
odluku. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi 
mogu li se ponude dostaviti za jednu, više ili za sve partije. 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom da odredi 
maksimalan broj partija koje se mogu dodijeliti jednom 
ponuđaču. 

U slučaju iz stava 4 ovog člana naručilac je dužan da 
tenderskom dokumentacijom utvrdi objektivne i 
nedeskriminatorne kriterijume koje će primijeniti prilikom 
određivanja partija predmeta javne nabavke koje će dodijeliti 
određenom ponuđaču, ako bi primjenom kriterijuma za izbor 
najpovoljnije ponude jednom ponuđaču trebalo da se dodijeli više 
partija od maksimalno određenog broja. 

    Kriterijumi iz stava 5 ovog člana moraju da budu povezani 
sa tehničkim, tehnološkim i funkcionalnim karakteristikama 
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dodijeljeno istom ponuđaču, javni naručioci mogu da 
dodijele ugovore kombinujući nekoliko ili sve partije ako 
su u obavještenju o nadmetanju ili u pozivu na potvrdu 
interesa naznačili da rezervišu pravo da tako urade i ako 
naznače partije ili grupe partija koje se mogu 
kombinovati. 4. Države članice mogu da stav 1 drugi 
podstav sprovode zahtjevom za obaveznu dodjelu 
ugovora u obliku odvojenih partija pod uslovima koje 
treba odrediti u skladu s njihovim nacionalnim pravom te 
uzimajući u obzir pravo Unije. U takvim slučajevima 
primjenjuju se stav 2 prvi podstav te, po potrebi, i stav 3. 

predmeta nabavke. 
       Ako je tenderskom dokumentacijom predviđena 

mogućnost dodjele više partija istom ponuđaču, naručilac može 
da zaključi ugovor o javnoj nabavci za svaku partiju posebno ili 
kombinacijom više ili svih partija predmeta nabavke. 

Podnošenje ponude po partijama 
Član 123 

Ponuđač može da podnese ponudu za jednu ili više partija, 
u skladu sa tenderskom dokumentacijom i dužan je da u ponudi 
naznači za koje partije podnosi ponudu. 

Ako ponuđač podnosi ponudu za više partija, ponuda mora 
biti pripremljena na način da se može vršiti ocjena ponude za 
svaku partiju posebno. 

Pokretanje postupka 
Član 53 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog člana, 
u zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje 
Ministarstvo. 
 

Član 47  
Određivanje rokova 

 1. Prilikom određivanja rokova za zaprimanje ponuda i 
zahtjeva za učešće, javni naručioci moraju posebno da 
uzmu u obzir složenost ugovora i vrijeme potrebno za 
izradu ponuda, ne dovodeći u pitanje minimalne rokove 
utvrđene u članovima od 27 do 31. 2. Ako ponude mogu 
da se sastave tek nakon obilaska lokacije ili inspekcije na 
licu mjesta dokumenata koji potkrjepljuju dokumentaciju 
o nabavci, rok za zaprimanje ponuda, koji je duži od 
minimalnog roka utvrđenog u članovima od 27 do 31, 
utvrđuje se tako da se odnosni ekonomski subjekti mogu 
upoznati sa svim informacijama potrebnim za sastavljanje 
ponude. 3. Javni naručioci produžavaju rok za zaprimanje 
ponuda tako da svi ekonomski subjekti kojih se to tiče 
mogu biti upoznati sa svim informacijama potrebnim za 
sastavljanje ponuda u sljedećim slučajevima: (a)ako, iz 
bilo kog razloga, dodatne informacije, iako pravobitno 

Određivanje rokova 
Član 115 

Naručilac je dužan da rokove za dostavljanje prijave za 
kvalifikaciju, odnosno ponude odredi u zavisnosti od složenosti 
predmeta nabavke i vremena koje je potrebno za izradu prijave, 
odnosno ponude, u skladu sa ovim zakonom. 
Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi datum i 
vrijeme do kojeg se prijave za kvalifikaciju odnosno ponude mogu 
blagovremeno dostaviti.   

Mogućnost skraćivanja rokova 
Član 116 

 
Naručilac može da rokove za podnošenje prijava za 

kvalifikaciju i ponuda skrati isključivo u slučajevima predviđenim  
sa ovim zakonom. 

Izmjene i dopune tenderske dokumentacije 
Član 94 

Naručilac može da izvrši izmjene i/ili dopune tenderske 
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zatražene od strane ekonomskog subjekta, nisu stavljene 
na raspolaganje najkasnije šest dana prije roka 
određenog za zaprimanje ponuda. U slučaju ubrzanog 
postupka iz člana 27 stava 3 i člana 28 stava 6, taj period 
traje četiri dana; (b) ako su unijete znatne izmjene u 
dokumentaciju o nabavci. Produženje roka je srazmjerno 
važnosti informacije ili izmjene. Ako dodatne informacije 
nisu bile pravovremeno zatražene ili ako je njihova 
važnost s obzirom na pripremu prilagođenih ponuda 
zanemarljiva, od javnih naručilaca ne zahtijeva se 
produženje rokova. 

dokumentacije najkasnije 15 dana prije isteka roka za dostavljanje 
prijava za kvalifikaciju ili ponuda, bez obaveze produženja roka za 
podnošenje prijave za kvalifikaciju, odnosno ponude. 

Ako naručilac vrši izmjene i/ili dopune tenderske 
dokumentacije nakon isteka roka iz stava 1 ovog člana, dužan je 
da rok za podnošenje prijava za kvalifikaciju, odnosno ponuda 
produži na način da od dana objavljivanja izmjena i/ili dopuna 
tenderske dokumentacije, do isteka roka za podnošenje ponuda 
ne može biti manje od 15 dana. 

Naručilac je dužan da rok za podnošenje prijava za 
kvalifikaciju, odnosno ponuda produži u slučaju prekida rada 
ESJN, za period trajanja prekida. 

Privredni subjekat može da predloži naručiocu da izmijeni 
i/ili dopuni tendersku dokumentaciju, u roku od osam dana od 
dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske 
dokumentacije. 

U predlogu iz stava 4 ovog člana navode se razlozi za 
otklanjane nepravilnosti, nedostataka ili nezakonitosti tenderske 
dokumentacije ili izmjena i dopuna tenderske dokumentacije, ali 
predlog ne smije da sadrži konkretne izmjene i/ili dopune.  

Naručilac je dužan da u roku od tri dana, od dana prijema 
predloga iz stava 4 ovog člana elektronskim putem obavijesti 
podnosioca predloga da li će vršiti izmjene i dopune tenderske 
dokumentacije u predloženom dijelu. 

Produženje roka za dostavljanje prijava za kvalifikaciju, 
odnosno ponuda ne smatra se izmjenom i dopunom tenderske 
dokumentacije. 

Na izmjene i dopune tenderske dokumentacije primjenjuju 
se odredbe člana 93 ovog zakona. 

Objavljivanje i transparentnost  
Član 48  

Prethodna informativna obavještenja  
1. Javni naručioci mogu da objelodane svoje namjere 
planiranih nabavki objavom prethodnog informativnog 
obavještenja. Ta obavještenja sadrže podatke navedene u 
Prilogu V dijelu B odjeljku I. Objavljuju ih ili Kancelarija za 
publikacije Evropske unije ili javni naručioci na svojim 

Načelo transparentnosti postupka javne nabavke 
Član 7 

Naručilac je dužan da postupke javnih nabavki sprovodi na 
transparentan način. 

Transparentnost iz stava 1 ovog člana ostvaruje se 
objavljivanjem u ESJN, dokumentacije neophodne za sprovođenje 
i realizaciju postupka javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom. 

Plan javnih nabavki 
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profilima kupca u skladu s tačkom 2b Priloga VIII. Ako su 
prethodno informativno obavještenje objavili javni 
naručioci na svom profilu kupca, oni šalju obavještenje o 
objavi na svom profilu kupca Kancelariji za publikacije 
Evropske unije u skladu s Prilogom VIII. Ta obavještenja 
sadrže podatke navedene u Prilogu V dijelu A. 2. Za 
ograničene postupke i tenderske postupke uz pregovore, 
decentralizovani javni naručioci mogu da koriste 
prethodno informativno obavještenje kao poziv na 
nadmetanje u skladu s članom 26 stavom 5, pod uslovom 
da obavještenje ispunjava sve sljedeće uslove: (a)da se 
posebno odnosi na robu, radove ili usluge koji će biti 
predmet ugovora koji treba dodijeliti; (b)u njemu se 
navodi da će se ugovor dodijeliti u ograničenom postupku 
ili u tenderskom postupku uz pregovore bez dalje objave 
poziva na nadmetanje i njome se pozivaju zainteresovani 
ekonomski subjekti da iskažu svoj interes; (c)da sadrži, 
osim informacija određenih u Prilogu V dijelu B odjeljku I, 
informacije utvrđene u Prilogu V dijelu B odjeljku II; (d)da 
je poslato na objavljivanje u periodu između 35 dana i 12 
mjeseci prije datuma slanja poziva iz člana 54 stava 1. Ta 
se obavještenja ne objavljuju na profilu kupca. Međutim, 
dodatna objava na nacionalnom nivou u skladu s članom 
52, ako postoji, može se objaviti na profilu kupca. Period 
obuhvaćen prethodnim informativnim obavještenjem 
traje najviše 12 mjeseci od datuma slanja obavještenja na 
objavu. Međutim, u slučaju javnih ugovora za društvene i 
druge posebne usluge, prethodno informativno 
obavještenje iz člana 75 stava 1 tačke (b) može da 
obuhvati period duži od 12 mjeseci. 

Član 84 
Naručilac je dužan da do 31. januara tekuće finansijske 

godine sačini i dostavi plan javnih nabavki Ministarstvu, radi 
objavljivanja na ESJN. 

Plan javnih nabavki sadrži:  
1) podatke o naručiocu; 
2) šifru i naziv predmeta nabavke u skladu sa 

jedinstvenim rječnikom nabavki; 
3) procijenjenu vrijednost nabavke za svaki predmet 

nabavke pojedinačno; 
4) ukupnu procijenjenu vrijednost nabavke za 

period trajanja okvirnog sporazuma; 
5) vrstu postupka javne nabavke; 
6) budžetsku poziciju, odnosno poziciju finansijskog plana, 

na kojoj su planirana sredstva za nabavku. 
Plan javnih nabavki donosi ovlašćeno lice naručioca. 
Naručilac može da vrši izmjene, odnosno dopune plana 

nabavki, najkasnije pet dana prije pokretanja postupka javne 
nabavke. 

Naručilac je dužan da izmjene, odnosno dopune plana 
javnih nabavki dostavi Ministarstvu radi objavljivanja, u roku iz 
stava 4 ovog člana. 

Saglasnost na plan javnih nabavki i izmjene i dopune plana 
javnih nabavki korisnika budžeta Crne Gore daje Ministarstvo, a 
korisnika budžeta lokalne samouprave nadležni organ lokalne 
samouprave, dok za privredna društva čiji je osnivač država, 
odnosno jedinica lokalne samouprave, saglasnost daju organi 
upravljanja, u skladu sa zakonom. 

Predmet nabavke utvrđen tenderskom dokumentacijom i 
drugim aktima naručioca mora biti identičan predmetu nabavke 
utvrđenom planom nabavki. 

Plan nabavki sačinjava se na obrascu plana nabavki koji 
propisuje Ministarstvo. 

Poslovi u oblasti javnih nabavki 
Član 44 

Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne 
poslove u oblasti sistema javnih nabavki i to: 
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10) objavljuje planove nabavki, tenderske dokumentacije, odluke 
i druga akta, naručilaca donesena u postupku javne nabavke, 
uključujući i njihove izmjene, ugovore o javnoj nabavci i okvirne 
sporazume, izmjene ugovora i obavještenja o podnijetoj žalbi na 
ESJN; 

Član 49  
Obavještenje o nadmetanju  

Obavještenja o nadmetanju koriste se kao načini 
pozivanja na nadmetanje za sve postupke, ne dovodeći u 
pitanje član 26 stav 5 drugi podstav i član 32. 
Obavještenja o nadmetanju sadrže informacije navedene 
u Prilogu VI dijelu C i objavljuju se u skladu s članom 51. 

Način sačinjavanja tenderske dokumentacije 
Član 86 

    Naručilac je dužan da tendersku dokumentaciju sačini na 
jasan, precizan i razumljiv način kojim se omogućava podnošenje 
odgovarajućih i uporedivih prijava za kvalifikaciju, odnosno 
ponuda. 

    Tenderska dokumentacija mora da sadrži sve podatke na 
osnovu kojih će ponuđaču biti poznati svi troškovi koje može 
imati u vezi sa predmetom javne nabavke. 
  

Pokretanje postupka 
Član 53 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog člana, 
u zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje 
Ministarstvo. 

Poslovi u oblasti javnih nabavki 
Član 44 

Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne 
poslove u oblasti sistema javnih nabavki i to: 
10) objavljuje planove nabavki, tenderske dokumentacije, odluke 
i druga akta, naručilaca donesena u postupku javne nabavke, 
uključujući i njihove izmjene, ugovore o javnoj nabavci i okvirne 
sporazume, izmjene ugovora i obavještenja o podnijetoj žalbi na 
ESJN; 
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Član 50  
Obavještenje o dodjeli ugovora  

1. Javni naručioci šalju obavještenje o dodjeli ugovora, 
koje sadrži ishod postupka nabavke, najkasnije 30 dana 

nakon sklapanja ugovora ili okvirnog sporazuma koje 
slijedi odluku o dodjeli ili sklapanju. Ovi pozivi sadrže 

informacije navedene u Prilogu V dijelu D i objavljuju se u 
skladu s članom 51. 2. Ako se poziv na nadmetanje za 

Ugovor o javnoj nabavci 
Član 149 

Naručilac je dužan da ugovor o javnoj nabavci objavi u ESJN 
u roku od tri dana, od dana zaključivanja. 

9. Odluke naručioca 
Donošenje odluke 

Član 141 
Naručilac je dužan da: 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 

postići donošenjem 
podzakonskog akta 

koji se odnosi na 
odluku o 

isključenju iz 
postupka javne 

I kvartal 
2020 



 97 

odnosni ugovor sastavlja u obliku prethodnog 
indikativnog obavještenja, a javni naručilac odluči da neće 

dodjeljivati dalje ugovore tokom perioda koji obuhvata 
prethodna informativna obavještenja, obavještenje o 

dodjeli ugovora sadrži posebnu naznaku o tome. U 
slučaju okvirnih sporazuma sklopljenih u skladu s članom 
33, javni naručioci nisu u obavezi da šalju obavještenje o 
rezultatima postupka nabavke za svaki ugovor zasnovan 
na tom sporazumu. Države članice mogu da odluče da 

javni naručioci grupišu obavještenja o rezultatima 
postupka nabavke za ugovore koji se zasnivaju na 

okvirnom sporazumu na tromjesečnoj osnovi. U tom 
slučaju šalju grupisana obavještenja u roku 30 dana od 
završetka svakog tromjesečja. 3. Javni naručioci šalju 

obavještenja o rezultatima dodijeljenih ugovora 
zasnovanih na dinamičkom sistemu nabavke u roku 30 

dana od sklapanja svakog ugovora. Oni, međutim, mogu 
da grupišu takva obavještenja tromjesečno. U tom slučaju 
šalju grupisana obavještenja u roku 30 dana od završetka 
svakog kvartala. 4. Određeni podaci o dodjeli ugovora ili o 
sklapanju okvirnog sporazuma mogu da se ne objave ako 
bi objava takvih podataka ometala sprovođenje zakona ili 

na drugi način bila u suprotnosti sa javnim interesom, 
štetila opravdanim tržišnim interesima određenog 

ekonomskog subjekta, javnog ili privatnog ili bi mogla da 
dovede u pitanje poštenu tržišnu konkurenciju među 

njima. 

1) odluku o isključenju iz postupka javne nabavke donese 
u roku od 15 dana, od dana otvaranja prijava za 
kvalifikaciju i dostavi podnosiocu prijave u roku od tri 
dana od dana donošenja, 

2) odluku o  izboru najpovoljnije ponude, odnosno odluku 
o poništenju postupka javne nabavke donese u roku od 
60 dana, od dana otvaranja ponuda i objavi u ESJN u 
roku od tri dana od dana donošenja. 

Odluku iz stava 1 ovog člana donosi ovlašćeno lice 
naručioca, na predlog komisije za otvaranje i vrednovanje 
ponuda.  
Objavljivanjem odluke u ESJN smatra se da je dostavljena 

svim učesnicima u postupku javne nabavke narednog dana od 
dana objavljivanja. 

Odluka iz stava 1 tačka 2 ovog člana koja nije objavljena ne 
proizvodi pravno dejstvo. 

Ako su pojedini podaci iz odluke tajni u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje tajnost podataka, odluka će se objaviti na način 
kojim će se ti podaci na odgovarajući način zaštititi. 

Odluka o isključenju iz postupka javne nabavke 
Član 142 

       Odluka o isključenju iz postupka javne nabavke sadrži: 
7) podatke o naručiocu; 
8) podatke o vrsti postupka javne nabavke,  naziv i opis 

predmeta nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske 
dokumentacije; 

9) ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta nabavke u 
cjelini i po partijama; 

10) naziv ponuđača koji se isključuje iz postupka 
javne nabavke i razlozi za isključenje; 

11) uputstvo o pravnoj zaštiti; 
12) datum donošenja odluke i potpis ovlašćenog lica 

naručioca. 
       Odluka o isključenju iz postupka javne nabavke je izvršna 
istekom roka za podnošenje žalbe, ako žalba nije izjavljena, 
odnosno narednog dana, od dana objavljivanje odluke kojom je 
žalba odbijena. 

nabavke, odluku o 
izboru najpovoljnije 
ponude i odluku o 

poništenju 
postupka javne 

nabavke 



 98 

        Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 
Odluka o izboru najpovoljnije ponude 

Član 143 
Odlukom o izboru najpovoljnije ponude odlučuje se o 

isključenju kandidata odnosno  ponuđača iz postupka javne 
nabavke, najpovoljnijoj ponudi, ispravnim i neispravnim 
ponudama u skladu sa ovim zakonom.  

Ako dvije ili veći broj ponuda imaju jednak broj bodova po 
osnovu kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude, naručilac će 
pozvati ponuđače čije ponude imaju jednak broj bodova i izbor 
obaviti žrijebom. 

Žrijebanje iz stava 2 ovog člana obavlja predsjednik 
komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude koja je donijeta bez 
prethodno sprovedenog postupka javne nabavke je ništava, ako 
je naručilac bio dužan da prije njenog donošenja sprovede 
postupak javne nabavke u skladu sa ovim zakonom. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude naročito sadrži: 
9) podatke o naručiocu; 
10) podatke o vrsti postupka javne nabavke,  naziv i 

opis predmeta nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske 
dokumentacije; 

11) ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta 
nabavke u cjelini i po partijama; 

12) podatke o ponudama koje su neispravne sa 
razlozima neispravnosti; 

13) podatke o ispravnim ponudama; 
14) podatke o najpovoljnijoj ponudi, uključujući i 

ponude u slučaju zaključivaja okvirnog sporazuma sa jednim ili 
više ponuđača; 

15) uputstvo o pravnoj zaštiti; 
16) datum donošenja odluke i potpis ovlašćenog lica 

naručioca. 
Ako je predmet nabavke podijeljen po partijama, odluku o 

izboru najpovoljnije ponude naručilac može da se donese za 
svaku partiju posebno, za više partija ili za sve partije. 

Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje 
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Ministarstvo. 
Odluka o poništenju postupka javne nabavke 

Član 144 
Odluka o poništenju postupka javne nabavke, zavisno od 

razloga poništenja, sadrži: 
9) podatke o naručiocu; 
10) podatke o ponuđačima; 
11) razloge za isključenje iz postupka javne nabavke; 
12) razloge za poništenje postupka javne nabavke u 

cjelosti ili za određenu/e partiju javne nabavke; 
13) podatke o vrsti postupka javne nabavke, naziv i 

opis predmeta nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske 
dokumentacije; 

14) ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta 
nabavke u cjelini i po partijama; 

15) uputstvo o pravnoj zaštiti; 
16) datum donošenja i potpis ovlašćenog lica 

naručioca. 
Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje 

Ministarstvo. 

Član 51 
 Oblik i način objave obavještenja 

1. Obavještenja iz članova 48, 49 i 50 obuhvataju 
informacije utvrđene u Prilogu V u obliku standardnih 
obrazaca, uključujući normirane obrasce za ispravke. 
Komisija utvrđuje te normirane obrasce 
implementacionim aktima. Ti implementacioni akti se 
donose u skladu sa savjetodavnim postupkom iz člana 89 
stava 2. 2. Obavještenja iz članova 48, 49 i 50 izrađuju se i 
prenose električnim sredstvima Kancelariji za publikacije 
Evropske unije te objavljuju u skladu s Prilogom VIII. 
Obavještenja se objavljuju najkasnije pet dana nakon što 
su poslata. Troškove Kancelarije za publikacije Evropske 
unije za objavljivanje takvih obavještenja snosi Unija. 3. 
Obavještenja iz članova 48, 49 i 50 objavljuju se u cjelosti 
na službenom jeziku, odnosno na službenim jezicima 
institucija Unije koje odabere javni naručilac. Ta jezička 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   
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verzija ili te jezičke verzije predstavljaju isključivo 
vjerodostojan tekst odnosno vjerodostojne tekstove. 
Sažetak važnih elemenata svakog obavještenja objavljuje 
se na ostalim službenim jezicima institucija Unije. 4. 
Kancelarija za publikacije Evropske unije osigurava da se 
cjeloviti tekst i sažetak prethodnog informativnog 
obavještenja iz člana 48 stava 2 te pozivi na nadmetanje 
kojima se uspostavlja dinamički sistem nabavke iz člana 
34 stava 4 tačke (a) i dalje objavljuju: (a)u slučaju 
prethodnog informativnog obavještenja, za period od 12 
mjeseci ili do zaprimanja obavještenja o dodjeli ugovora 
kako je utvrđeno članom 50 u kojem se navodi da se neće 
dodjeljivati dalji ugovori tokom perioda od 12 mjeseci koji 
su obuhvaćeni ovim pozivom na nadmetanje. Međutim, u 
slučaju javnih ugovora za društvene i druge posebne 
usluge, prethodno informativno obavještenje iz člana 75 
stava 1 tačke (b) i dalje se objavljuje sve dok ne prestane 
njegov prvobitno navedeni period trajanja ili do 
zaprimanja obavještenja o dodjeli ugovora iz člana 50 u 
kojem se navodi da se neće dodjeljivati dalji ugovori 
tokom perioda koji je obuhvaćen pozivom na 
nadmetanje; (b)u slučaju poziva na nadmetanje kojim se 
uspostavlja dinamički sistem nabavke, za period trajanja 
dinamičkog sistema nabavke. 5. Javni naručioci moraju da 
budu u mogućnosti da pruže dokaz o datumima slanja 
obavještenja. Kancelarija za publikacije Evropske unije 
javnom naručiocu daje potvrdu o zaprimanju objave i o 
objavi poslatih podataka, navodeći datum te objave. 
Takva potvrda predstavlja dokaz o objavi. 6. Javni 
naručioci mogu da objave obavještenja o javnim 
ugovorima koji ne podliježu zahtjevima za objavu 
utvrđenim u ovoj Direktivi pod uslovom da su ta 
obavještenja poslata Kancelariji za publikacije Evropske 
unije elektronskim sredstvima u skladu s oblikom i 
postupkom za prenos koji je naznačen u Prilogu VIII. 
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Član 52  
Objava na nacionalnom nivou  

1. Obavještenja iz članova 48, 49 i 50 i njihov sadržaj ne 
objavljuju se na nacionalnom nivou prije objave na 
osnovu člana 49. Međutim, objava može da se sprovede 
na nacionalnom nivou ako javni naručioci nisu 
obaviješteni o objavi u roku od 48 sati nakon potvrde 
prijema obavještenja u skladu s članom 51.  
2. Obavještenja objavljena na nacionalnom nivou sadrže 
samo podatke iz obavještenja koja se šalju Kancelariji za 
publikacije Evropske unije ili se objavljuju na profilu 
kupca, a u njima se obvezno navodi datum slanja 
obavještenja Kancelariji za publikacije Evropske unije ili 
datum njene objave na profilu kupca.  
3. Prethodna informativna obavještenja ne smiju da se 
objave na profilu kupca prije slanja obavještenja 
Kancelariji za publikacije Evropske unije o njihovoj objavi 
u tom obliku; U njima se navodi datum tog slanja. 

 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

 
 
 

Neprimjenjivo 

  

Član 53  
Elektronska dostupnost dokumentacije o nabavci  

1. Javni naručioci elektronskim sredstvima omogućavaju 
neograničen, neposredan i besplatan pristup 
dokumentaciji o nabavci od datuma objave obavještenja 
u skladu s članom 51 ili od datuma kad je poziv na 
potvrdu interesa bio poslat. U tekstu obavještenja ili u 
poziva na potvrdu interesa navodi se internet adresa na 
kojoj je dokumentacija o nabavci dostupna. Ako se 
neograničen, neposredan i besplatan pristup 
elektronskim sredstvima do određenih dokumenata za 
nabavku ne može ponuditi iz nekog razloga navedenog u 
članu 22 stavu 1a drugom podstavu, naručioci mogu da 
naznače u obavještenja ili pozivu na potvrdu interesa da 
se odnosna dokumentacija o nabavci prosljeđuje drugim 
sredstvima, a ne elektronskim sredstvima, u skladu sa 
stavom 2 ovog člana. U tom slučaju vremenski rok za 
podnošenje ponuda produžava se za pet dana, osim u 
slučajevima kad postoji hitna situacija propisno 

ESJN 
Član 45 

ESJN putem elektronskih sredstava naročito treba da 
omogući: 

1) sačinjavanje i objavljivanje tenderske i druge 
dokumentacije o nabavci;  

2) kod objavljivanja nabavki iznad vrijednosnog razreda iz 
člana 26 stav 1 tačka 6 ovog zakona slanje na objavljivanje 
obavještenja o nabavci kancelariji za publikaciju Evropske unije 
radi objavljivanja u službenom listu EU; 

3) slobodan pristup, pretraživanje, pregled i preuzimanje 
objavljene tenderske i druge dokumentacije o sprovođenju 
postupaka javnih nabavki, bez naknade; 

4) sastavljanje, slanje, prijem, ocjenu i vrednovanje prijava 
za kvalifikaciju, ponuda, planova, projekata i rješenja, bez 
naknade; 

5) registrovanje i vođenje evidencije ponuđača; 
6) nadležnim državnim organima pristup podacima ESJN; 
7)  pristup podacima iz člana 46 ovog zakona. 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 

postići donošenjem 
podzakonskog akta 

koji se odnosi na 
obrasce tenderske 

dokumentacije, 
odluke o 

isključenju iz 
postupka javne 
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opravdana iz članova 27 stava 3, člana 28 stava 6 i iz člana 
29 stava 1 četvrtog podstava. Ako neograničen, 
neposredan i besplatan pristup elektronskim sredstvima 
do određene dokumentacije o nabavci ne može da se 
ponudi jer javni naručioci namjeravaju da primijene član 
21 stav 2 ove Direktive, javni naručioci naznačuju u 
obavještenju ili u pozivu na potvrdu interesa mjere koje 
zahtijevaju u svrhu zaštite povjerljive prirode podataka te 
kako može da se pristupi odnosnim dokumentima. U tom 
slučaju vremenski rok za podnošenje ponuda produžava 
se za pet dana, osim u slučajevima kad postoji hitna 
situacija propisno opravdana iz članova 27 stava 3, člana 
28 stava 6 i iz člana 29 stava 1 četvrtog podstava. 2. Pod 
uslovom da je to pravovremeno zatraženo, javni naručioci 
stavljaju na raspolaganje svim ponuđačima koji učestvuju 
u postupku nabavke dodatne informacije u vezi sa 
specifikacijama i sve propratne dokumente najkasnije 
šest dana prije roka određenog za zaprimanje ponuda. U 
slučaju ubrzanog postupka kako stoji u članu 27 stavu 3 i 
članu 28 stavu 6, taj period traje četiri dana. 

Za tačnost podataka unijetih u ESJN odgovara korisnik. 
Sredstva za finansiranje ESJN se obezbjeđuju iz Budžeta 

Crne Gore i iz namjenskog prihoda po osnovu naknade za 
korišćenje ESJN koji se koristi za ulaganje, istraživanje, razvoj, 
unaprjeđenje i održavanje ESJN.   

Obrada, razmjena i objavljivanje podataka u elektronskom 
obliku u ESJN vrši se u skladu sa zakonima kojima se uređuje 
elektronska uprava, elektronska identifikacija i elektronski potpis, 
elektronski dokument, elektronska trgovina i informaciona 
bezbjednost. 

Način rada i korišćenja ESJN propisuje Ministarstvo. 
Pokretanje postupka 

Član 53 
Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog člana, 
u zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje 
Ministarstvo. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude 
Član 143 

Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo . 
Odluka o poništenju postupka javne nabavke 

Član 144 
Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje 

Ministarstvo. 
Rok za uspostavljanje ESJN 

       Član 217 
ESJN će se uspostaviti u roku od 18 mjeseci, od dana 

stupanja na snagu ovog zakona. 
Do dana uspostavljanja ESJN primjenjuje se portal javnih 

nabavki, a komunikacija u postupku javnih nabavki će se vršiti 
pisanim putem neposredno ili putem pošte.  

Izjava privrednog subjekta, do dana uspostavljanja ESJN, 
dostavlja se u pisanom ili elektronskom obliku, a od dana 
uspostavljanja ESJN dostavlja se u elektronskom obliku. 

Izmjene i dopune tenderske dokumentacije 
Član 94 

Naručilac može da izvrši izmjene i/ili dopune tenderske 
dokumentacije najkasnije 15 dana prije isteka roka za dostavljanje 
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prijava za kvalifikaciju ili ponuda, bez obaveze produženja roka za 
podnošenje prijave za kvalifikaciju, odnosno ponude. 

Ako naručilac vrši izmjene i/ili dopune tenderske 
dokumentacije nakon isteka roka iz stava 1 ovog člana, dužan je 
da rok za podnošenje prijava za kvalifikaciju, odnosno ponuda 
produži na način da od dana objavljivanja izmjena i/ili dopuna 
tenderske dokumentacije, do isteka roka za podnošenje ponuda 
ne može biti manje od 15 dana. 

Naručilac je dužan da rok za podnošenje prijava za 
kvalifikaciju, odnosno ponuda produži u slučaju prekida rada 
ESJN, za period trajanja prekida. 

Privredni subjekat može da predloži naručiocu da izmijeni 
i/ili dopuni tendersku dokumentaciju, u roku od osam dana od 
dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske 
dokumentacije. 

U predlogu iz stava 4 ovog člana navode se razlozi za 
otklanjane nepravilnosti, nedostataka ili nezakonitosti tenderske 
dokumentacije ili izmjena i dopuna tenderske dokumentacije, ali 
predlog ne smije da sadrži konkretne izmjene i/ili dopune.  

Naručilac je dužan da u roku od tri dana, od dana prijema 
predloga iz stava 4 ovog člana elektronskim putem obavijesti 
podnosioca predloga da li će vršiti izmjene i dopune tenderske 
dokumentacije u predloženom dijelu. 

Produženje roka za dostavljanje prijava za kvalifikaciju, 
odnosno ponuda ne smatra se izmjenom i dopunom tenderske 
dokumentacije. 

Na izmjene i dopune tenderske dokumentacije primjenjuju 
se odredbe člana 93 ovog zakona. 

Član 54  
Pozivi kandidatima  

1. U ograničenim postupcima, u postupcima tenderskog 
dijaloga, partnerstvima za inovacije i tenderskim 

postupcima uz pregovore, javni naručioci istovremeno u 
pisanom obliku pozivaju odabrane učesnike da dostave 

svoje ponude ili, u slučaju tenderskog dijaloga, da 
učestvuju u dijalogu. Ako se koristi prethodno 

informativno obavještenje kao poziv na nadmetanje u 

Načelo transparentnosti postupka javne nabavke 
Član 7 

Naručilac je dužan da postupke javnih nabavki sprovodi na 
transparentan način. 

Transparentnost iz stava 1 ovog člana ostvaruje se 
objavljivanjem u ESJN, dokumentacije neophodne za sprovođenje 
i realizaciju postupka javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom. 

Objavljivanje i dostavljanje tenderske dokumentacije 
Član 93 

Djelimično 
usklađeno  

Potpuna 
usklađenost će se 

postići donošenjem 
podzakonskog akta 

koji se odnosi na 
obrasce poziva i 
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dokumentacije 
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skladu s članom 48 stavom 2, javni naručioci istovremeno 
i u pisanom obliku pozivaju ekonomske subjekte koji su 
izrazili svoj interes da potvrde svoj daljnji interes. 2. U 
pozivima iz stava 1 ovog člana navodi se elektronska 
adresa na kojoj je dokumentacija o nabavci direktno 

dostupna elektronskim sredstvima. Pozivima se prilaže 
dokumentacija o nabavci, ako ti dokumenti nisu bili 
podložni neograničenom, direktnom i besplatnom 

pristupu iz razloga navedenih u članu 53 stavu 1 drugom 
ili trećem podstavu i ako nisu već na neki drugi način bili 

dostupni. Pored toga, pozivi iz stava 1 ovog člana 
uključuju informacije iz Priloga IX. 

Naručilac je dužan da tendersku dokumentaciju iz člana 86 
ovog zakona objavi na ESJN, osim tenderske dokumentacije za 
sprovođenje pregovaračkog postupka bez prethodnog 
objavljivanja poziva za javno nadmetanje koja se neposredno 
dostavlja privrednom subjektu. 
  Ako dio tenderske dokumentacije sadrži tajne podatke, 
naručilac je dužan da u dijelu tenderske dokumentacije koji 
objavi, navede na koji način privredni subjekti mogu preuzeti dio 
tenderske dokumentacije koji sadrži tajne podatke. 
       Tenderska dokumentacija mora biti potpisana od strane 
ovlašćenog lica naručioca. 

Druga faza ograničenog postupka 
Član 56 

Druga faza ograničenog postupka javne nabavke, pokreće 
se dostavljanjem kandidatima poziva za podnešenje ponude. 

Naručilac je dužan da poziv iz stava 1 ovog člana dostavi 
istog dana svim kandidatima pojedinačno, elektronskim putem. 

Poziv iz stava 1 ovog člana sadrži rok i način podnošenja 
ponude, u skladu sa tenderskom dokumentacijom. 

Rok za dostavljanje ponude ne može da bude kraći od 30 
dana, od dana upućivanja poziva za dostavljanje ponuda. 

Izuzetno od stav 4 ovog člana naručilac može da odredi 
kraći rok za podnošenje ponuda koji ne može da bude kraći od 10 
dana, od dana dostavljanja poziva za podnešenje ponuda, ako to 
zahtijevaju razlozi hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani 
krivicom naručioca. 

 Naručilac je dužan da u pozivu za podnošenje ponuda 
obrazloži razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje 
ponuda iz stava 4 ovog člana. 

Druga faza konkurentskog postupka sa pregovorima 
Član 58 

Druga faza konkurentskog postupka sa pregovorima 
pokreće se dostavljanjem kandidatima poziva za podnošenje 
inicijalne ponude, koja će biti osnov za pregovore.  

Naručilac je dužan da poziv iz stava 1 ovog člana dostavi 
istog dana svim kandidatima pojedinačno, elektronskim putem. 

Poziv iz stava 1 ovog člana sadrži rok i način podnošenja 
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inicijalne ponude, u skladu sa tenderskom dokumentacijom. 
Rok za dostavljanje inicijalne ponude ne može da bude 

kraći od 30 dana, od dana upućivanja poziva za dostavljanje 
inicijalnih ponuda. 

Izuzetno od stava 4 ovog člana naručilac može da odredi 
kraći rok za podnošenje inicijalnih ponuda koji ne može da bude 
kraći od 10 dana, od dana dostavljanja poziva za podnešenje 
ponuda, ako to zahtijevaju razlozi hitnosti javne nabavke koji 
nijesu izazvani krivicom naručioca. 

 Naručilac je dužan da u pozivu za podnešenje ponuda 
obrazloži razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje 
ponuda iz stava 5 ovog člana. 

Naručilac pregovara pojedinačno sa ponuđačima o 
inicijalnoj i narednim ponudama, radi poboljšanja njihovog 
sadržaja i utvrđivanja finalnih zahtjeva i specifikacija za 
podnošenje konačne ponude.  

Ne može se pregovarati o smanjenju minimalnih zahtjeva u 
pogledu elemenata i karakteristika predmeta nabavke i o 
promjeni kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude. 

O pregovorima iz stava 4 ovog člana naručilac je dužan da 
vodi posebne zapisnike. 

Naručilac može da sprovede više uzastopnih pregovora, 
radi smanjenja broja ponuda o kojima treba dalje pregovarati, uz 
primjenu tenderskom dokumetacijom predviđenog kriterijuma za 
izbor najpovoljnije ponude. 

Naručilac je dužan da:  
1) ponuđače koje neće pozvati na dalje pregovore 

obavijesti elektronskim putem, najkasnije 24 sata prije sata 
otpočinjanja sljedećih pregovora;  

2) elektronskim putem istovremeno obavijesti sve 
ponuđače koje će pozvati na dalje pregovore o svim izmjenama 
tehničkih specifikacija ili drugih djelova tenderske dokumentacije 
i da im odredi primjeren rok za sačinjavanje i podnošenje 
izmijenjene ponude; 

3) ponuđače iz tačke 2 ovog stava obavijesti o završetku 
pregovora i da im dostavi konačnu tehničku specifikaciju i druge 
elemente u vezi sa predmetom nabavke koji su potrebni za 
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sačinjavanje konačne ponude i odredi rok za podnošenje konačne 
ponude; 

Sadržaj i obrazac poziva iz stava 2 i zapisnika iz stav 6 ovog 
člana propisuje Ministartsvo. 

Način sprovođenja pregovaračkog postupka bez prethodnog 
objavljivanja poziva za javno nadmetanje 

Član 60 
Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja poziva 

za nadmetanje pokreće se, zavisno od uslova iz člana 59 ovog 
zakona, dostavljanjem tenderske dokumentacije jednom ili više 
privrednih subjekata, neposredno ili elektronskim putem, radi 
dostavljanja inicijalne ponude.  

Tenderska dokumentacija iz stava 1 ovog člana dostavlja se 
pojedinačno svim privrednim subjektima istog dana. 

Druga faza konkurentskog dijaloga 
Član 62 

Druga faza konkurentskog dijaloga pokreće se 
dostavljanjem kandidatima poziva na dijalog o predmetu nabavke 
radi definisanja konačnih uslova i zahtjeva u vezi predmeta 
nabavke neophodnih za sačinjavanje ponude. 

Naručilac je dužan da poziv iz stava 1 ovog člana dostavi 
istog dana svim kandidatima pojedinačno, elektronskim putem. 

Partnerstvo za inovacije 
Član 63 

Naručilac je dužan da istog dana elektronskim putem 
pojedinačno pozove sve kandidate sa kojima je zaključio ugvor o 
partnerstvu za inovacije da u određenom roku dostave svoje 
inicijalne ponude, bez mogućnosti uvida u podatke o ostalim 
kandidatima. 

Član 55  
Obavještavanje učesnika i ponuđača  

1. Javni naručioci moraju u najkraćem mogućem roku da 
obavijeste učesnike i ponuđače o odlukama donesenim u 
vezi sa sklapanjem okvirnog sporazuma, dodjelom 
ugovora ili prihvatanjem u dinamički sistem nabavke, 
uključujući i razloge za odluku o tome da se neće sklopiti 
okvirni sporazum ili da se neće sklopiti ugovor za koji je 

9. Odluke naručioca 
Donošenje odluke 

Član 141 
Naručilac je dužan da: 
3) odluku o isključenju iz postupka javne nabavke donese 

u roku od 15 dana, od dana otvaranja prijava za 
kvalifikaciju i dostavi podnosiocu prijave u roku od tri 
dana od dana donošenja, 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 

postići donošenjem 
podzakonskog akta 

koji se odnosi na 
obrasce odluke o 

isključenju iz 
postupka javne 

I kvartal 
2020 
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postojao poziv na nadmetanje, odluku o tome da se 
ponovno pokreće postupak ili da se ne uvodi dinamički 
sistem nabavke. 2. Na zahtjev učesnika ili ponuđača javni 
naručilac, što je prije moguće, a u svakom slučaju u roku 
od 15 dana od prijema pisanog zahtjeva, obavještava: 
(a)svakog neuspješnog učesnika o razlozima za odbijanje 
njegovog zahtjeva za učešće; (b)svakog neuspješnog 
ponuđača o razlozima odbijanja njegove ponude, 
uključujući, za slučajeve navedene u članu 42 stavovima 5 
i 6, razloge za svoju odluku o tome da ne postoji 
ekvivalentnost ili svoju odluku o tome da radovi, roba ili 
usluge ne ispunjavaju zahtjeve u vezi sa izvođenjem i 
funkcionalne zahtjeve; (c)svakog ponuđača koji je 
dostavio prihvatljivu ponudu o karakteristikma i 
relativnim prednostima odabrane ponude, kao i o imenu 
uspješnog ponuđača ili strana okvirnog sporazuma; 
(d)svakog ponuđača koji je dostavio prihvatljivu ponudu o 
toku pregovora i dijaloga i njihovom napretku s 
ponuđačima. 3. Javni naručioci mogu da odluče da 
uskrate određene informacije navedene u stavovima 1 i 
2, koje se tiču dodjele ugovora, sklapanja okvirnog 
sporazuma ili prihvatanja u dinamički sistem nabavke ako 
bi objava takvih informacija ometala sprovođenje zakona 
ili na neki drugi način bila u suprotnosti s javnim 
interesima, štetila legitimnim tržišnim interesima 
određenog ekonomskog subjekta, javnog ili privatnog, ili 
bi mogla da dovede u pitanje poštenu tržišnu 
konkurenciju među ekonomskim subjektima. 

4) odluku o  izboru najpovoljnije ponude, odnosno odluku 
o poništenju postupka javne nabavke donese u roku od 
60 dana, od dana otvaranja ponuda i objavi u ESJN u 
roku od tri dana od dana donošenja. 

Odluku iz stava 1 ovog člana donosi ovlašćeno lice 
naručioca, na predlog komisije za otvaranje i vrednovanje 
ponuda.  
Objavljivanjem odluke u ESJN smatra se da je dostavljena 

svim učesnicima u postupku javne nabavke narednog dana od 
dana objavljivanja. 

Odluka iz stava 1 tačka 2 ovog člana koja nije objavljena ne 
proizvodi pravno dejstvo. 

Ako su pojedini podaci iz odluke tajni u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje tajnost podataka, odluka će se objaviti na način 
kojim će se ti podaci na odgovarajući način zaštititi. 

Odluka o isključenju iz postupka javne nabavke 
Član 142 

       Odluka o isključenju iz postupka javne nabavke sadrži: 
13) podatke o naručiocu; 
14) podatke o vrsti postupka javne nabavke,  naziv i 

opis predmeta nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske 
dokumentacije; 

15) ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta 
nabavke u cjelini i po partijama; 

16) naziv ponuđača koji se isključuje iz postupka 
javne nabavke i razlozi za isključenje; 

17) uputstvo o pravnoj zaštiti; 
18) datum donošenja odluke i potpis ovlašćenog lica 

naručioca. 
       Odluka o isključenju iz postupka javne nabavke je izvršna 
istekom roka za podnošenje žalbe, ako žalba nije izjavljena, 
odnosno narednog dana, od dana objavljivanje odluke kojom je 
žalba odbijena. 
        Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude 
Član 143 

Odlukom o izboru najpovoljnije ponude odlučuje se o 

nabavke, odluke o  
izboru najpovoljnije 
ponude i odluke o 

poništenju 
postupka javne 

nabavke 
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isključenju kandidata odnosno  ponuđača iz postupka javne 
nabavke, najpovoljnijoj ponudi, ispravnim i neispravnim 
ponudama u skladu sa ovim zakonom.  

Ako dvije ili veći broj ponuda imaju jednak broj bodova po 
osnovu kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude, naručilac će 
pozvati ponuđače čije ponude imaju jednak broj bodova i izbor 
obaviti žrijebom. 

Žrijebanje iz stava 2 ovog člana obavlja predsjednik 
komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude koja je donijeta bez 
prethodno sprovedenog postupka javne nabavke je ništava, ako 
je naručilac bio dužan da prije njenog donošenja sprovede 
postupak javne nabavke u skladu sa ovim zakonom. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude naročito sadrži: 
17) podatke o naručiocu; 
18) podatke o vrsti postupka javne nabavke,  naziv i 

opis predmeta nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske 
dokumentacije; 

19) ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta 
nabavke u cjelini i po partijama; 

20) podatke o ponudama koje su neispravne sa 
razlozima neispravnosti; 

21) podatke o ispravnim ponudama; 
22) podatke o najpovoljnijoj ponudi, uključujući i 

ponude u slučaju zaključivaja okvirnog sporazuma sa jednim ili 
više ponuđača; 

23) uputstvo o pravnoj zaštiti; 
24) datum donošenja odluke i potpis ovlašćenog lica 

naručioca. 
Ako je predmet nabavke podijeljen po partijama, odluku o 

izboru najpovoljnije ponude naručilac može da se donese za 
svaku partiju posebno, za više partija ili za sve partije. 

Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 

Odluka o poništenju postupka javne nabavke 
Član 144 

Odluka o poništenju postupka javne nabavke, zavisno od 
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razloga poništenja, sadrži: 
1) podatke o naručiocu; 
2) podatke o ponuđačima; 

3) razloge za isključenje iz postupka javne nabavke; 
4) razloge za poništenje postupka javne nabavke u cjelosti 

ili za određenu/e partiju javne nabavke; 
5) podatke o vrsti postupka javne nabavke, naziv i opis 

predmeta nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske 
dokumentacije; 

6) ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta nabavke u 
cjelini i po partijama; 

7) uputstvo o pravnoj zaštiti; 
8) datum donošenja i potpis ovlašćenog lica naručioca. 
Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje 

Ministarstvo. 

Izbor učesnika i dodjela ugovora 
Član 56  

Opšti principi  
1. Ugovori se dodjeljuju na osnovu kriterijuma utvrđenih 
u skladu s članovima od 67 do 69, pod uslovom da je javni 
naručilac u skladu s članovima od 59a do 61b provjerio da 
su ispunjeni svi sljedeći uslovi: (a)ponuda je u skladu sa 
zahtjevima, uslovima i kriterijumima utvrđenim u 
obavještenju o nadmetanju ili u pozivu na potvrdu 
interesa te u dokumentaciji o nabavci, uzimajući u obzir, 
po potrebi, član 45; (b)ponuda dolazi od ponuđača koji 
nije isključen u skladu s članom 57 i zadovoljava 
kriterijume za odabir koje utvrđuje javni naručilac u 
skladu s članom 58 i, po potrebi, nediskriminišućim 
pravilima i kriterijumima iz člana 65. Javni naručioci mogu 
da odluče da ne dodijele ugovor ponuđaču koji je podnio 
ekonomski najpovoljniju ponudu ponudu ako utvrde da ta 
ponuda nije u skladu s primjenljivim obavezama iz člana 
18 stava 2. 2. U otvorenim postupcima, javni naručioci 
mogu da odluče da preispitaju ponude prije provjere 
odsutnosti razloga za isključenje i ispunjenja kriterijuma 
za odabir u skladu s članovima od 57 do 64. Ako koriste tu 

Određivanje kriterijuma 
Član 117 

Naručilac je dužan da u postupku javne nabavki izabere 
ekonomski najpovoljniju ponudu, primjenom pristupa isplativosti, 
po osnovu kriterijuma: 

1) cijena, 
2) odnos cijene i kvaliteta ili 
3) trošak životnog ciklusa. 

Ispravna ponuda 
Član 132 

Ispravna ponuda je ponuda koja ne sadrži razloge 
neispravnosti iz člana 133 ovog zakona.  

Neispravna ponuda 
Član 133 

Neispravna ponuda je ponuda: 
1) koja nije sačinjena na način utvrđen tenderskom 

dokumentacijom u skladu sa ovim zakonom; 
2) uz koju nije dostavljena izjava privrednog subjekta; 
3)  uz koju nije dostavljena garancija ponude ili je garancija 

ponude dostavljena na manji iznos od traženog, nije dostavljena 
na način utvrđen tenderskom dokumentacijom ili je neispravna; 

4)  ako nije data u skladu sa tehničkom specifikacijom ili su 

Potpuno  
usklađeno 
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mogućnost, javni naručioci moraju da osiguraju da se 
provjera odsutnosti razloga za isključenje i ispunjavanja 
kriterijuma za odabir sprovodi na nepristrasan i 
transparentan način kako ugovor ne bi bio dodijeljen 
ponuđaču koji je trebalo da bude isključen u skladu s 
članom 57 ili ponuđaču koji ne ispunjava kriterijume za 
odabir koje utvrđuje javni naručilac. Države članice mogu 
da isključe primjenu postupka iz prvog podstava ili 
ograniče njegovu primjenu na određene vrste nabavke ili 
posebne okolnosti. 3. Ako je informacija ili dokumentacija 
koju je trebalo da podnese ekonomski subjekat 
nepotpuna ili se pokaže nepotpunom ili pogrešnom ili ako 
nedostaju određeni dokumenti, javni naručioci mogu, 
osim ako je drukčije predviđeno nacionalnim pravom 
sprovodeći ovu Direktivu; da zahtijevaju od odnosnih 
ekonomskih subjekata da podnesu, dopune, razjasne ili 
upotpune nužne informacije ili dokumentaciju u 
odgovarajućem vremenskom roku, pod uslovom da su ti 
zahtjevi u potpunom skladu s principima jednakog 
postupanja i transparentnosti. 4. Komisija je ovlaštena za 
donošenje delegiranih akata u skladu s članom 87 u svrhu 
izmjene spiska iz Priloga X, ako je potrebno, dodavanja 
novih međunarodnih sporazuma koje su ratifikovale sve 
države članice ili ako sve države članice nisu više 
ratifikovale navedene postojeće međunarodne 
sporazume ili su izmijenjeni na neki drugi način, na 
primjer s obzirom na njihovu oblast primjene, sadržaj ili 
naziv. 

zahtjevi za predmet nabavke nejasni, a ti nedostaci se ne mogu 
otkloniti pojašnjenjem ponude iz člana 134 stav 3 ovog zakona; 

5) u kojoj visina ponuđene cijene prelazi procijenjenu 
vrijednost nabavke; 

6) u kojoj je ponuđena nerealna cijena, koju ponuđač nije 
opravdao u skladu sa članom 139 ovog zakona; 

7) u kojoj postoji računska greška, a ponuđač ne da 
saglasnost za predloženu ispravku računske greške u skladu sa 
članom 134 stav 6 ovog zakona. 
 

Kriterijumi za kvalitativni odabir  
Član 57 

 Osnove za isključenje  
1. Javni naručioci isključuju ekonomskog subjekta iz 
učešća u postupku nabavke ako utvrde, provjerom u 

skladu s članom od 58, 59a i 61, ili na drugi način saznaju 
da je ekonomski subjekat bio osuđen pravosnažnom 
presudom iz nekog od sljedećih razloga: (a)učešće u 
kriminalnoj organizaciji kako je definisano članom 2. 

4.Osnovi za isključenje iz postupka 
Obavezno isključenje 

Član 108 
Naručilac će isključiti iz postupka javne nabavke privredni 
subjekat ako utvrdi da: 

1) postoji sukob interesa iz člana 41 stav 1 tačka 2 
alineja 1 ili člana 42 ovog zakona,  

2) ne ispunjava uslove iz člana 99 ovog zakona,  
3) ne ispunjava uslove iz čl. 102, 104 i 106 ovog 

Potpuno 
usklađeno 
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Okvirne odluke Savjeta 2008/841/PUP (32); (b)korupcija, 
kako je naznačeno u članu 3 Konvencije o borbi protiv 

korupcije koja uključuje zvaničnike Evropskih zajednica ili 
zvaničnike država članica Evropske unije (33) i članu 2 

stavu 1 Okvirne odluke Savjeta 2003/568/PUP (34) kao i 
korupcija kako je definisano u nacionalnom pravu javnog 
naručioca ili ekonomskog subjekta; (c)prevara u smislu 
člana 1 Konvencije koja se odnosi na zaštitu finansijskih 

interesa Evropskih zajednica (35); (d)krivično djelo 
terorizma kako je definisano u članu 1 ili krivična djela 

povezana s terorističkim aktivnostima kako je definisano 
u članu 3 Okvirne odluke Savjeta 2002/475/PUP (36) ili 
podsticanje, pomaganje, podrška ili pokušaj izvršenja 
krivičnog djela, kako je navedeno u članu 4 te Okvirne 

odluke; (e)pranje novca ili finansiranje terorizma, kako je 
definisano u članu 1 Direktive 2005/60/EZ Evropskog 

parlamenta i Savjeta (37); (f)dječji rad i drugi oblici 
trgovanja ljudima kako je određeno članom 2 Direktive 

2011/36/EU Evropskog parlamenta i Savjeta (38). 
Obaveza za isključenjem ekonomskog subjekta takođe se 
primjenjuje ako je lice osuđeno pravosnažnom presudom 

član upravnog, upravljačkog ili nadzornog organa tog 
ekonomskog subjekta ili ima ovlašćenja reprezentacije, 

donošenja odluka ili nadzora u njemu. 2. Ekonomski 
subjekat isključuje se iz učešća u postupku nabavke ako 
javni naručilac sazna da ekonomski subjekat ne poštuje 

svoje obaveze koje se odnose na plaćanje poreza ili 
doprinosa za socijalno osiguranje i ako je to utvrđeno 

obavezujućom sudskom ili upravnom odlukom u skladu s 
pravnim odredbama države u kojoj ima sjedište ili s 

državama članicama javnog naručioca. Nadalje, javni 
naručioci mogu da isključe ili mogu da zatraže od države 

članice da isključi ekonomski subjekat iz učešća u 
postupku nabavke ako javni naručilac može 

odgovarajućim sredstvima da dokaže da ekonomski 
subjekat ne poštuje svoje obaveze koje se odnose na 

plaćanje poreza ili doprinosa socijalnog osiguranja. Ovaj 

zakona predviđene tenderskom dokumentacijom, 
ako ovim zakonom nije drugačije određeno, i/ili 

4) postoji drugi razlog predviđen ovim zakona. 
Obavezni uslovi 

Član 99 
U postupku javne nabavke može da učestvuje samo privredni 

subjekat koji: 
1) nije pravosnažno osuđivan i čiji izvršni direktor nije 

pravosnažno osuđivan za neko od krivičnih djela sa obilježjima:  
a) kriminalnog udruživanja; 
b) stvaranja kriminalne organizacije; 
c) davanje mita;   
d) primanje mita; 
e) davanje mita u privrednom poslovanju; 
f) primanje mita u privrednom poslovanju; 
g) utaja poreza i doprinosa; 
h) prevare; 
i)  terorizma; 
j)   finansiranja terorizma; 
k) terorističkog udruživanja; 
l)  učestovanja u stranim oružanim formacijama; 
m)  pranja novca; 
n)  trgovine ljudima; 
o) trgovine maloljetnim licima radi usvojenja; 
p) zasnivanja ropskog odnosa i prevoza lica u ropskom 

odnosu;  
2) je izmirio sve dospjele obaveze po osnovu poreza i 

doprinosa za penzijsko i zdravstveno osiguranje. 
Posebni osnovi za isključenje iz postupka javne nabavke   

Član 110 
Naručilac može tenderskom dokumentacijom da predvidi da će iz 
postupka javne nabavke isključiti privrednog subjekta koji: 

1) je u postupku stečaja ili likvidacije;  
2) je zaključio ugovor ili sporazum sa drugim privrednim 

subjektom sa ciljem narušavanja tržišne konkurencije;  
3) ima neizvršenih ugovorenih obaveza ili značajnih ili 

trajnih nedostataka tokom izvršavanja zahtjeva iz prethodnog 
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stav se više ne primjenjuje nakon što ekonomski subjekat 
ispuni svoje obaveze plaćanja ili nakon što sklopi 

sporazumnu obvezu o plaćanju poreza ili doprinosa 
socijalnog osiguranja koje duguje, uključujući, po potrebi, 

sve nastale kamate ili kazne. 3. Države članice mogu da 
predvide odstupanje od obavezujućeg isključenja 
navedenog u stavovima 1 i 2 izuzetno, zbog bitnih 

zahtjeva koji se odnose na javni interes kao što je javno 
zdravlje ili zaštita životne sredine. Države članice mogu 

takođe da predvide odstupanje od tih obavezujućih 
isključenja iz stava 2 ako bi isključenje bilo jasno 

nesrazmjerno, naročito ako nisu plaćeni mali iznosi 
poreza ili doprinosa za socijalno osiguranje ili ako je 

ekonomski subjekat bio obaviješten o tačnom iznosu koji 
duguje nakon neispunjenja svojih obaveza koje se odnose 
na plaćanje poreza ili doprinosa za socijalno osiguranje u 
vrijeme u kom nije imao mogućnost preduzimanja mjera 
predviđenih u stavu 2 trećem podstavu prije isteka roka 
za zahtijevanje učešća ili, u otvorenim postupcima, roka 
za podnošenje svoje ponude. 4. Javni naručioci mogu da 

isključe ili mogu da zatraže od država članica da isključe iz 
učešća u postupku nabavke bilo koji ekonomski subjekat 
u bilo kojoj od sljedećih situacija: (a)ako javni naručilac 

može na odgovarajući način da dokaže kršenje 
primjenljivih obaveza iz člana 18 stava 2; (b)ako je 

ekonomski subjekat u stečaju, insolventan ili u postupku 
likvidacije, ako njegovom imovinom upravlja stečajni 

upravnik ili sud, ako je u nagodbi s kreditorima, ako je 
obustavio poslovne aktivnosti ili je u bilo kakvoj sličnoj 

situaciji koja proizlazi iz sličnog postupka prema 
nacionalnim zakonima i propisima; (c)ako javni naručilac 

može da dokaže odgovarajućim sredstvima da je 
ekonomski subjekat kriv za teški poslovni prekršaj koji 

dovodi u pitanje njegov integritet; (d)ako javni naručilac 
ima dovoljno vjerodostojnih pokazatelja da je ekonomski 

subjekat sklopio sporazum s drugim ekonomskim 
subjektima kojima je cilj narušavanje tržišne 

ugovora o javnoj nabavci, javno-privatnom partnerstvu ili 
koncesiji, čija je posljedica bila raskid ugovora, naknada štete ili 
druga odgovarajuća sankcija; 

4) je netačno prikazivao činjenice u vezi ispunjenosti 
uslova u postupku javne nabavke;  

5) je učinio teški profesionalni propust koji dovodi u 
pitanje njegov integritet. 
 Profesionalni propust predstavlja neopravdano kršenje 
obaveza utvrđenih ugovorom o javnoj nabavci od strane 
ponuđača uključujući i odbijanje zaključivanja ugovora o javnoj 
nabavci, kao i kršenje propisa iz oblasti: zaštite životne sredine, 
socijalnog i radnog prava, uključujući kolektivne ugovore, zaštite 
konkurencije ili prava intelektualne svojine. 
          Izuzetno, od stava 1 tačka 1 ovog člana naručilac nije dužan 
da isključi privrednog subjekta koji dokaže da će biti sposoban da 
izvrši ugovor o javnoj nabavci. 

1.Sprječavanje korupcije i sukoba interesa 
Obaveze naručioca 

Član 38 
Naručilac je dužan da u toku postupka javne nabavke 

preduzima mjere kojim se sprečavaju i otklanjaju posljedice 
koruptivnih aktivnosti. 

Naručilac je dužan da: 
4) iz postupka javne nabavke isključi privrednog subjekta, 

podnosioca prijave za kvalifikaciju odnosno ponuđača za koga je 
utvrđeno da je neposredno ili posredno dao, ponudio, obećao ili 
na drugi način stavio u izgled poklon ili drugu korist službeniku za 
javne nabavke, članu komisije za otvaranje i vrednovanje 
ponuda, licu koje je učestvovalo u pripremi tenderske 
dokumentacije, licu koje učestvuje u planiranju nabavke ili 
drugom licu, sa ciljem da sazna povjerljive informacije ili da utiče 
na postupanje naručioca; 

5) evidentira slučajeve iz tačke 1 ovog stava, sačini 
službenu zabilješku, podnese prijavu nadležnim državnim 
organima radi preduzimanja mjera u skladu sa zakonom i 
obavijesti Ministarstvo; 

6) vrši analizu i kontrolu rizika u postupcima javnih 
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konkurencije; (e)ako se sukob interesa u smislu člana 21 
ne može efikasno ukloniti drugim, manje drastičnim 

mjerama; (f)ako se narušavanje tržišne konkurencije iz 
prethodnog uključivanja ekonomskog subjekta u 

pripremu postupka nabavke, kako je navedeno u članu 
39a, ne može ukloniti drugim, manje drastičnim mjerama; 

(g)ako ekonomski subjekat pokaže značajne ili trajne 
nedostatke tokom sprovođenja ključnih zahtjeva iz 

prethodnog javnog ugovora ili prethodnog ugovora sa 
sektorskim naručiocem čija je posljedica bila prevremeni 
raskid tog prethodnog ugovora, naknada štete ili slične 
sankcije; (h)ako je ekonomski subjekat kriv za ozbiljno 
lažno prikazivanje činjenica pri dostavljanju podataka 

potrebnih za provjeru odsustva razloga za isključenje ili za 
ispunjenje kriterijuma za odabir, ako je prikrio takve 

informacije ili nije u stanju da priloži dodatne dokumente 
u skladu s članom 57; ili (i)ako je ekonomski subjekat 

pokušao na nedoličan način da utiče na postupak 
odlučivanja javnog naručioca, dođe do povjerljivih 
informacija koje bi mu mogle omogućiti nepoštenu 
prednost u postupku nabavke ili da pruži netačnu 

informaciju koja može da ima materijalni uticaj na odluke 
koje se tiču isključenja, odabira ili dodjele. Nezavisno od 

prvog podstava u tački (b), države članice mogu da 
zahtijevaju ili mogu da stave na raspolaganje mogućnost 
da javni naručilac, ne isključi ekonomski subjekat koji se 

nalazi u jednoj od situacija navedenih u toj tački ako javni 
naručilac utvrdi da će odnosni ekonomski subjekat biti 

sposoban da izvrši ugovor, uzimajući u obzir primjenljiva 
nacionalna pravila i mjere za nastavak poslovanja u 

slučaju situacija iz tačke (b). 5. Javni naručioci u bilo koje 
vrijeme tokom postupka isključuju ekonomski subjekat 
ako se pokaže da se ekonomski subjekat, s obzirom na 

djela počinjena ili propuštena bilo prije ili tokom 
postupka, nalazi u nekoj od situacija iz stava 1 i 2. Javni 
naručioci mogu u bilo koje vrijeme tokom postupka da 

isključe ili zatraže od države članice da isključi ekonomski 

nabavki. 
Ugovor o javnoj nabavci koji je zaključen uz kršenje 

antikorupcijskog pravila ništav je (antikorupcijska klauzula). 
Način vođenja, sadržaj evidencije o sukobu interesa, 

odnosno kršenju antikorupcijskog pravila i metodologiju analize 
rizika u vršenju kontrole u postupcima javnih nabavki, radi 
proaktivnog djelovanja u prevenciji i ranom otkrivanju 
koruptivnih radnji i drugih djela sa obilježjem korupcije, propisuje 
Ministarstvo. 

Izjava privrednog subjekta 
Član 111 

Ispunjenost uslova za učešće u postupku javne nabavke 
dokazuje se izjavom privrednog subjekta. 
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subjekat ako se pokaže da se ekonomski subjekat, s 
obzirom na djela počinjena ili propuštena bilo prije ili 

tokom postupka, nalazi u nekoj od situacija iz stava 4. 6. 
Svaki ekonomski subjekat koji se nalazi u nekoj od 
situacija iz stava 1 i 4 može da pruži dokaze kako bi 

dokazao da su mjere koje je preduzeo dovoljne da pokažu 
njegovu pouzdanost bez obzira na postojanje nekog 

ključnog razloga za isključenje. Ako se takav dokaz smatra 
dovoljnim, odnosni ekonomski subjekat neće biti isključen 

iz postupka nabavke. U tu svrhu ekonomski subjekat 
dokazuje da je platio ili preduzeo akciju plaćanja naknade 
bilo kakve moguće štete prouzrokovane krivičnim djelom 

ili propustom, da je u potpunosti razjasnio činjenice i 
okolnosti uz aktivnu saradnju s organima nadležnima za 
sprovođenje istrage te da je preduzeo konkretne mjere 

tehničke i organizacione prirode te mjere za osoblje 
primjerene za sprječavanje daljnjih krivičnih djela ili 

propusta. Mjere koje preduzimaju ekonomski subjekti 
ocjenjuju se uzimajući u obzir težinu i posebne okolnosti 

krivičnog djela ili propusta. Ako se smatra da su mjere 
nedovoljne, ekonomski subjekat prima izjavu o razlozima 
takve odluke. Ekonomski subjekat koji je pravosnažnom 

presudom isključen iz učešća u postupku nabavke ili 
dodjele koncesija nema pravo korištenja mogućnosti iz 

ovog stava tokom perioda isključenja koje je proizašlo iz 
takve presude u državi članici u kojoj je presuda na snazi. 
7. Države članice, uzimajući u obzir pravo Unije, određuju 
implementacione uslove za ovaj član zakonima i drugim 

propisima. One posebno utvrđuju maksimalni period 
isključenja ako ekonomski subjekat nije preduzeo nikakve 

mjere navedene u stavu 6 kako bi dokazao njihovu 
pouzdanost. Ako period isključenja nije utvrđen 

pravosnažnom presudom, taj period ne može da traje 
duže od pet godina od datuma izricanja pravosnažne 

osuđujuće presude u slučajevima iz stava 1 i tri godine od 
datuma odnosnog događaja u slučajevima iz stava 4. 
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Član 58 
Kriterijumi za odabir 

1. Kriterijumi za odabir mogu se odnositi na: (a) 
sposobnost za obavljanje profesionalne djelatnosti; (b) 
ekonomsku i finansijsku sposobnost; (c) tehničku i 
stručnu sposobnost. Javni naručioci mogu samo da 
postave kriterijume iz stava 2, 3 i 4 kao uslove za učešće 
za ekonomske subjekte. Oni ograničavaju uslove na one 
koji odgovaraju osiguranju da kandidat ili ponuđač ima 
pravne i finansijske mogućnosti te tehničke i stručne 
sposobnosti za izvršenje ugovornih obaveza. Svi uslovi 
moraju da budu u vezi sa i i srazmjerni sa predmetom 
ugovora. 2. S obzirom na pogodnost obavljanja stručne 
aktivnosti, javni naručioci mogu da zahtijevaju od 
ekonomskih subjekata da budu upisani u jedan od 
strukovnih ili privrednih registara koji se vodi u državi 
članici poslovnog nastana kako je opisano u Prilogu XI ili 
da budu usklađeni s drugim uslovima određenim u tom 
Prilogu. U postupcima nabavke javnih usluga, ako 
ekonomski subjekti moraju da posjeduju određeno 
ovlaštenje ili budu članovi određene organizacije kako bi 
bili u mogućnosti da izvrše odnosne usluge u njihovoj 
državi porijekla, javni naručilac može od njih da zahtijeva 
da dokažu posjedovanje takvog ovlaštenja ili članstva. 3. 
U vezi sa ekonomskom i finansijskom sposobnošču, javni 
naručioci mogu da postavite uslove kojima se osigurava 
da ekonomski subjekti imaju ekonomsku i finansijsku 
sposobnost potrebnu za izvršenje ugovora. U tu svrhu 
javni naručioci mogu naročito da zahtijevaju da 
ekonomski subjekti imaju određeni minimalni godišnji 
promet, uključujući određeni minimalni promet u oblasti 
koja je obuhvaćena ugovorom. Uz to, javni naručioci 
mogu da zahtijevaju da ekonomski subjekti dostave 
informacije o svojim godišnjim finansijskim izvještajima 
koji pokazuju razmjeru između, na primjer imovine i 
obaveza. Mogu da zahtijevaju i odgovarajući nivo 
osiguranja od rizika odgovornosti iz djelatnosti. Minimalni 

Uslovi sposobnosti privrednog subjekta 
Član 101 

Naručilac može, u skladu sa predmetom javne nabavke, 
tenderskom dokumentacijom da zahtijeva da privredni subjekat 
ispunjava uslove:  

1)  za obavljanje djelatnosti, 
2)  ekonomske i finansijske sposobnosti, i/ili 
3)  stručne i tehničke osposobljenosti. 
Uslovi iz stava 1 ovog člana mogu da se zahtijevaju na 

minimalnom nivou kojim se obezbjeđuje sposobnost privrednog 
subjekta da može uspješno da izvrši ugovor o javnoj nabavci u 
cjelini ili u određenom dijelu, u zavisnosti od toga da li ponudu 
podnosi za predmet nabavke u cjelini ili za određenu partiju. 

Uslovi sposobnosti privrednog subjekta iz stava 1 ovog 
člana moraju da budu u vezi sa predmetom nabavke i srazmjerni 
predmetu nabavke. 

Uslovi za obavljanje djelatnosti 
  Član 102 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom da, kao uslov iz 
člana 101 stav 1 tačka 1 ovog zakona, odredi: 

1) upis u Centralni registar privrednih subjekata ili drugi 
odgovarajući registar u državi u kojoj privredni subjekat ima 
sjedište, i/ili 

2) posjedovanje ovlašćenja (dozvola, licenca, odobrenje ili 
drugi akt) u skladu sa zakonom. 

Dokazivanje ispunjavanja uslova za obavljanje djelatnosti 
                                                              Član 103 
 Ispunjenost uslova iz člana 102 ovog zakona dokazuje se 
dostavljanjem:  

 1) dokaza o registraciji u Centralnom registru privrednih 
subjekata ili drugom odgovarajućem registru, sa podacima o 
ovlašćenom licu privrednog subjekta;  

2) ovlašćenja za obavljanje djelatnosti koja je predmet 
nabavke (dozvola, licenca, odobrenje ili drugi akt nadležnog 
organa za obavljanje  djelatnosti koja je predmet nabavke). 

Ekonomska i finansijska sposobnost 
Član 104 

Potpuno 
usklađeno 
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godišnji promet koji se traži od ekonomskih subjekata ne 
smije da prelazi dvostruku vrijednost od procijenjene 
vrijednosti ugovora, osim u opravdanim slučajevima 
poput onih u vezi sa posebnim rizicima koji su povezani s 
prirodom radova, usluga ili robe. Javni naručilac navodi 
glavne razloge za takve zahtjeve u dokumentaciji o 
nabavci ili u pojedinačnom izvještaju iz člana 84. Razmjera 
između, na primjer imovine i obaveza može se uzeti u 
obzir ako javni naručilac za njih odredi metode i 
kriterijume u dokumentaciji o nabavci. Takve metode i 
kriterijumi su transparentni, objektivni i nediskriminišući. 
Ako je ugovor podijeljen na partije, ovaj član primjenjuje 
se na svaku pojedinačnu partiju. Međutim, javni naručilac 
može da odredi minimalni godišnji promet koji se traži od 
ekonomskih subjekata upućivanjem na grupe partija u 
slučaju da uspješni ponuđač dobije nekoliko partija koje 
se izvršavaju u isto vrijeme. Kod dodjele ugovora 
zasnovanih na okvirnom sporazumu po ponovnom 
pokretanju tendera, uslov za maksimalni godišnji prihod iz 
drugog podstava ovog stava izračunava se na osnovu 
očekivane maksimalne veličine određenih ugovora koji će 
se izvršavati u isto vrijeme ili, ako se to ne zna, na osnovu 
procijenjene vrijednosti okvirnog sporazuma. U slučaju 
dinamičkih sistema nabavke, maksimalni godišnji promet 
iz drugog podstava izračunava se na osnovu očekivane 
maksimalne veličine određenog ugovora koji treba da se 
dodijeli na osnovu tog sistema. 4. U vezi sa stručnom i 
tehničkom sposobnošću, javni naručioci mogu da postave 
uslove kojima se osigurava da ekonomski subjekti imaju 
potrebne ljudske i tehničke resurse i iskustvo za 
obavljanje ugovora na odgovarajućm nivou kvaliteta. 
Javni naručioci mogu naročito da zahtijevaju da 
ekonomski subjekti imaju dovoljnu količinu iskustva što se 
pokazuje odgovarajućim referencama iz ugovora koje su 
ranije izvršili. Javni naručilac može da pretpostavi da neki 
ekonomski subjekat nema potrebnu stručnu sposobnost 
ako je taj javni naručilac odredio da je ekonomski 

 
Tenderskom dokumentacijom, kao uslov iz člana 101 stav 1 

tačka 2 ovog zakona, može da se odredi: 
1) minimalni iznos ostvarenog prometa u prethodne dvije 

godine uključujući minimalni iznos ostvarenog prometa u oblasti 
koja je predmet javne nabavke, i/ili 

2) odnos vrijednosti imovine i dospjelih obaveza i/ili druge 
finansijske parametre. 

Minimalni iznos iz stava 1 tačka 1 ovog člana ne smije da 
bude veći od dvostruke procijenjene vrijednosti predmeta 
nabavke, osim ako je neophodno zbog posebnih rizika povezanih 
sa predmetom nabavke, koje je naručilac dužan da obrazloži u 
tenderskoj dokumentaciji.  

U postupku javne nabavke sa zaključivanjem okvirnog 
sporazuma, kojim je predviđeno ponovno nadmetanje, minimalni 
iznos iz stava 2 ovog člana utvrđuje se na osnovu očekivane 
maksimalne vrijednosti pojedinih ugovora koji će se zaključivati 
na osnovu okvirnog sporazuma ili na osnovu utvrđene vrijednosti 
okvirnog sporazuma.  

U postupku javne nabavke primjenom dinamičkog sistema 
maksimalni godišnji promet iz stava 2 ovog člana izračunava se na 
osnovu očekivane maksimalne vrijednosti pojedinih ugovora koji 
će se zaključiti tokom trajanja tog sistema. 

Ako je predmet nabavke podijeljen na partije, uslovi iz 
stava 1 ovog člana određuju se srazmjerno vrijednosti svake 
partije pojedinačno. 

Dokazivanje ekonomsko-finansijske sposobnosti 
Član 105 

  Ispunjenost uslova iz člana 104 ovog zakona dokazuje se 
finansijskim iskazima za dvije prethodne finansijske godine, 
zavisno od dana osnivanja ili početka obavljanja djelatnosti, sa 
izvještajem ovlašćenog revizora u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje revizija. 

Stručna i tehnička sposobnost 
Član 106 

   Tenderskom dokumentacijom, kao uslov iz člana 101 stav 
1 tačka 3 ovog zakona, može da se odredi: 
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subjekat u sukobu interesa što može negativno da utiče 
na izvršenje ugovora. U postupcima nabavke za robu za 
koju su potrebni poslovi postavljanja ili ugradnje, usluge 
ili radovi, stručna sposobnost ekonomskih subjekata za 
pružanje usluga ili obavljanje instalacija ili poslova može 
da se procijeni u odnosu na njihove vještine, efikasnost, 
iskustvo i pouzdanost. 5. Javni naručioci dužni su da 
naznače potrebne uslove za učešće koji se mogu navesti 
kao najmanji nivo sposobnosti, uz odgovarajuće načine 
dokazivanja, u obavještenju o nadmetanju ili u pozivu na 
potvrdu interesa. 

1) iskustvo na kvalitetnom i uspješnom izvršavanju istih ili 
sličnih poslova iz oblasti predmeta nabavke; 

2) stručni i kadrovski kapaciteti koji su potrebni za izvršenje 
ugovora; 

3) mehanizacija, tehnička oprema i/ili drugi kapaciteti koji su 
potrebni za blagovremeno i kvalitetno izvršenje ugovora; 

4) uspostavljen sistem upravljanja kvalitetom iz oblasti 
predmeta nabavke, i/ili 

5) uspostavljen sistem zaštite životne sredine. 
Naručilac može tenderskom dokumentacijom za mješovitu 

nabavku da kao uslov utvrdi stručnu i tehničku sposobnost 
privrednog subjekta iz stava 1 ovog člana za svaki dio predmeta 
nabavke. 

Dokazivanje stručne i tehničke sposobnosti 
Član 107 

Ispunjenost uslova iz člana 106 ovog zakona dokazuje se: 
2) potvrdama izdatim od strane investitora, odnosno 

korisnika o izvršenim isporukama robe, pruženim uslugama ili 
izvedenim radovima, tokom prethodnih godina ali ne duže od pet 
godina, računajući i godinu u kojoj je započet postupak javne 
nabavke, koje sadrže opis i vrijednost predmeta nabavke, vrijeme 
realizacije ugovora i konstataciju da je ugovor blagovremeno i 
kvalitetno izvršen 

3) dokazom o angažovanju radne snage (kopija radne 
knjižice, prijava za osiguranje ili ugovor o radu) sa odgovarajućim 
referencama koje su potrebne za izvršenje predmeta nabavke u 
skladu sa zakonom; 

4) listom osnovnih sredstava i opreme u svojini odnosno 
obezbijeđenih na drugi način u skladu sa zakonom; 

5) sertifikatom ili drugom odgovarajućom potvrdom 
nadležnog organa ili organizacije o ispunjavanju uslova 
upravljanja kvalitetom iz oblasti predmeta nabavke;  

6) sertifikatom ili drugom odgovarajućom potvrdom 
nadležnog organa ili organizacije o uspostavljenom sistemu 
zaštite životne sredine. 

Način sačinajvanja tenderske dokumentacije 
Član 86 
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Tenderska dokumentacija mora da sadrži sve podatke na osnovu 
kojih će ponuđaču biti poznati svi troškovi koje može imati u vezi 
sa predmetom javne nabavke. 

Član 59 
 Evropska jedinstvena dokumentacija o nabavci  

1. U vrijeme dostavljanja zahtjeva za učešće ili ponuda, 
javni naručioci dužni su da prihvate evropsku jedinstvenu 
dokumentaciju o nabavci (ESPD) koja se sastoji od 
ažurirane lične izjave kao preliminarni dokaz umjesto 
potvrda koje izdaju organi javne vlasti ili treće strane, a 
kojima se potvrđuje da relevantni ekonomski subjekat 
ispunjava bilo koji od sljedećih uslova: (a)ne nalazi se u 
jednoj od situacija iz člana 57 u kojoj se ekonomski 
subjekti isključuju ili se mogu isključiti; (b)ispunjava 
odgovarajuće kriterijume za odabir koji su određeni u 
skladu s članom 58; (c)po potrebi, ispunjava objektivna 
pravila i kriterijume koji su određeni u skladu s članom 
65. Ako se ekonomski subjekat oslanja na sposobnosti 
drugih subjekata, u skladu s članom 63, ESPD takođe 
mora da sadrži podatke iz ovog stava prvog podstava koji 
se odnose na te subjekte. ESPD se sastoji od službene 
izjave ekonomskog subjekta da nema relevantnih osnova 
za isključenje i/ili da je odgovarajući kriterijum za odabir 
ispunjen te pruža relevantne informacije koje zahtijeva 
javni naručilac. Osim toga, ESPD navodi organ javne vlasti 
ili treću stranu odgovornu za uspostavljanje propratnog 
dokumenta i sadrži službenu izjavu da će ekonomski 
subjekat, na zahtjev i bez odlaganja, moći da dostavi te 
propratne dokumente. Ako javni naručilac može da dobije 
propratne dokumente direktno, pristupanjem bazi 
podataka u skladu sa stavom 5, ESPD mora da sadrži i 
podatke koji su potrebni u tu svrhu, kao što je internet 
adresa baze podataka, svi identifikacioni podaci i, po 
potrebi, izjava o pristanku. Ekonomski subjekti mogu 
ponovo da koriste ESPD koji se već koristio u prethodnom 
postupku nabavke, pod uslovom da potvrde da su podaci 
koji su u njoj sadržani ispravni. 2. ESPD se sastavlja na 

Izjava privrednog subjekta 
Član 111  

Ispunjenost uslova za učešće u postupku javne nabavke 
dokazuje se izjavom privrednog subjekta. 

Izjava iz stava 1 ovog člana, dostavlja se u elektronskom 
obliku. 

Izjava iz stava 1 ovog člana, do dana uspostavljanja ESJN, 
dostavlja se u pisanom ili elektronskom obliku, a od dana 
uspostavljanja ESJN dostavlja se u elektronskom obliku. 

Izjavom iz stava 1 ovog člana podnosilac prijave za 
kvalifikaciju, odnosno ponude, garantuje da ispunjava obavezne 
uslove za učešće u postupku javne nabavke i druge uslove 
utvrđene tenderskom dokumentacijom. 

Ako se podnosi zajednička ponuda, izjavu iz stava 1 ovog 
člana daje svaki član zajedničke ponude, a ako je ponuda 
podnijeta sa podugovaračem i svaki podugovarač. 

Podnosilac prijave za kvalifikaciju, odnosno ponude, može 
uz izjavu iz stava 1 ovog člana da dostavi dokaze o ispunjavanju 
uslova sposobnosti zahtijevane tenderskom dokumentacijom. 

 Izjava iz stava 1 ovog člana sačinjava se i podnosi uz prijavu 
za kvalifikaciju odnosno ponudu na obrascu, koji propisuje 
Ministarstvo. 

Provjera tačnosti izjave   
Član 112 

Naručilac vrši provjeru tačnosti podataka navedenih u izjavi 
iz člana 111 stav 1 ovog zakona na osnovu evidencija koje vode 
nadležni organi u skladu sa zakonom, uključujući i e-Certis, a 
može i putem ESJN, odnosno da zatraži od nadležnih organa 
izdavanje dokaza ili da izvrši uvid u dokaze koje već posjeduje. 

Ako podaci iz stava 1 ovog člana nijesu dostupni naručiocu 
ili nije moguće obezbijediti dokaz po službenoj dužnosti, naručilac 
je dužan da zahtijeva od privrednog subjekta da u roku od osam 
dana, od dana prijema zahtjeva dostavi original ili ovjerene kopije 
dokaza predviđenih tenderskom dokumentacijom.  

Potpuno 
usklađeno 
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osnovu standardnog obrasca. Komisija utvrđuje taj 
standardni obrazac pomoću implementacionih akata. 
Navedeni implementacioni akti se donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz člana 91 stava 3. ESPD se 
dostavlja isključivo u elektronskom obliku. 3. Nezavisno 
od člana 94, Komisija preispituje praktičnu primjenu 
ESPD-a uzimajući u obzir tehnički razvoj baza podataka u 
državama članicama i izvještava o njemu Evropski 
parlament i Savjet do 18. aprila 2017. Kada je potrebno, 
Komisija daje predloge za rješenja kojima se optimizuje 
prekogranični pristup takvim bazama podataka te 
upotreba potvrda i atesta na unutrašnjem tržištu. 4. Javni 
naručilac može, u bilo kojem trenutku tokom postupka, 
da zahtijeva od ponuđača i učesnika da dostave sve ili 
dijelove propratnih dokumenta ako je to potrebno za 
pravilno sprovođenje postupka. Prije dodjele ugovora, 
javni naručilac zahtijeva od ponuđača kojem je odlučio da 
dodijeli ugovor, osim kod ugovora koji se zasnivaju na 
okvirnom sporazumu ako se takvi ugovori sklapaju u 
skladu s članom 33 stavom 3 ili članom 33 stavom 4 
tačkom (a), da podnese ažurne propratne dokumente u 
skladu s članom 60 i, po potrebi, članom 62. Javni 
naručilac može da pozove ekonomske subjekte da 
dopune ili pojasne zaprimljene potvrde u skladu sa 
članovima 60a i 62. 5. Nezavisno od stava 4, od 
ekonomskih subjekata neće se zahtijevati da dostave 
propratne dokumente ili drugu dokaznu dokumentaciju 
ako javni naručilac ima mogućnost pribavljanja tih 
potvrda ili relevantnih podataka direktno, pristupanjem 
besplatnoj nacionalnoj bazi podataka u nekoj državi 
članici, kao što je nacionalni registar nabavke, virtualni 
dosije preduzeća, elektronski sistem čuvanja dokumenata 
ili pretkvalifikacioni sistem. Nezavisno od stava 4, od 
ekonomskih subjekata neće se zahtijevati da dostave 
propratne dokumente ako javni naručilac po dodjeli 
ugovora ili sklapanju okvirnog sporazuma, već posjeduje 
te dokumente. Za potrebe prvog podstava, države članice 

Ako je dostavljeni dokaz nepotpun ili nejasan, naručilac je 
dužan da o tome obavijesti  privrednog subjekta i omogući mu da 
u roku od pet dana, od dana dostavljanja obavještenja, dostavi 
dokaz koji je potpun i jasan. 

Naručilac je dužan da, ako originali ili ovjerene kopije 
dokaza iz st. 1 i 2 ovog člana nijesu obezbijeđeni prije donošenja 
odluke u postupku javne nabavke od ponuđača koji je podnio 
ekonomski najpovoljniju ponudu, zahtijeva da u roku koji ne može 
da bude kraći od pet dana, od dana dostavljanja zahtjeva dostavi 
original ili ovjerene kopije dokaza predviđenih tenderskom 
dokumentacijom. 

Ako ponuđač iz stava 4 ovog člana ne dostavi original ili 
ovjerene kopije dokaza predviđenih tenderskom 
dokumentacijom, smatraće se da je odustao od ponude i 
naručalac je dužan da pozove sljedećeg ponuđača, koji je podnio 
najpovoljniju ponudu, da dostavi original ili ovjerene kopije 
dokaza predviđenih tenderskom dokumentacijom ili da poništi 
postupak u skladu sa ovim zakonom. 

Odredba stava 1 ovog člana ne primjenjuje se u postupku 
zaključivanja ugovora na osnovu okvirnog sporazuma iz člana 67 
stav 1 i stav 2 tačka 1 ovog zakona. 

 
Evidencija registrovanih ponuđača u ESJN 

 Član 113 
 

         Evidencija registrovanih ponuđača u ESJN sadrži objedinjene 
podatke o ponuđačima sa kojima su zaključeni ugovori o javnoj 
nabavci.  
          Ministarstvo je dužno da, na zahtjev nadležnog organa 
druge države, omogući pristup podacima iz evidencije iz stava 1 
ovog člana, radi upisa u odgovarajuću listu koja se vodi u toj 
državi. 

 Obrazac evidencije iz stava 1  ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 
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dužne su da osiguraju da baze podataka koje sadrže 
relevantne podatke o ekonomskim subjektima i koje su 
na raspolaganju njihovim javnim naručiocima mogu da 
budu na raspolaganju, pod istim uslovima, i javnim 
naručiocima iz ostalih država članica. 6. Države članice 
stavljaju na raspolaganje i ažuriraju u sistemu e-Certis 
potpuni spisak baza podataka koje sadrže relevantne 
podatke o ekonomskim subjektima kojima mogu da 
pristupe javni naručioci iz drugih država članica. Države 
članice dužne su, na zahtjev, da saopšte ostalim državama 
članice sve podatke u vezi sa bazom podataka iz ovog 
člana 

Član 60  
Načini dokazivanja 

 1. Javni naručioci mogu da zahtijevaju potvrde, izjave ili 
druge načine dokazivanja iz stava 2, 3 i 4 ovog člana i 
Priloga XII kao dokaz za nepostojanje osnova za 
isključivanje iz člana 57 i za ispunjavanje kriterijuma za 
odabir u skladu sa članom 58. Javni naručioci ne smiju da 
zahtijevaju načine dokazivanja osim onih iz ovog člana i iz 
člana 62. U skladu sa članom 63, ekonomski subjekti 
mogu da se oslone na bilo koji odgovarajući način kako bi 
dokazali javnom naručiocu da raspolažu potrebnim 
resursima. 2. Javni naručioci dužni su da prihvate sljedeće 
kao dovoljan dokaz da se nijedan od slučajeva navedenih 
u članu 57 ne primjenjuje na ekonomski subjekat: (a)što 
se tiče stava 1 tog člana, prilaganje izvoda iz 
odgovarajućeg registra kao što je sudski registar ili, ako to 
nije moguće, ekvivalentnog dokumenta koji su izdale 
nadležne sudske ili upravne vlasti u državi članci ili zemlji 
porijekla ili u zemlji u kojoj je nastanjen ekonomski 
subjekat i kojim se pokazuje da su ti uslovi zadovoljeni; 
(b)što se tiče stava 2. i stava 4. tačke (b) tog člana, 
potvrdu koju izdaje nadležno organ u odnosnoj državi 
članici ili zemlji. Ako odnosna država članica ili zemlja ne 
izdaje takve dokumente ili potvrde, ili ako oni ne 
obuhvataju sve slučajeve navedene u stavovima 1 i 2 i 

Dokazivanje ispunjenosti obaveznih uslova 
Član 100 

Ispunjenost uslova iz člana 99 ovog zakona utvrđuje se na osnovu 
uvjerenja ili potvrde: 

1) nadležnog organa izdatog na osnovu kaznene evidencije, 
u skladu sa propisima države u kojoj privredni subjekat ima 
sjedište, odnosno u kojoj ovlašćeno lice tog privrednog subjekta 
ima prebivalište, 

2) organa uprave nadležnog za poslove naplate poreza, 
odnosno nadležnog organa države u kojoj privredni subjekat ima 
sjedište. 
Ako se u državi sjedišta privrednog subjekta ili državi u kojoj 
ovlašćeno lice privrednog subjekta ima prebivalište ne izdaju 
dokazi iz stava 1 ovog člana ili ako ne obuhvataju sve informacije 
iz člana 99 ovog zakona, traženi dokaz može zamijeniti ili 
upotpuniti izjava privrednog subjekta da ispunjava propisane 
uslove, koja je ovjerena od nadležnog organa države sjedišta 
privrednog subjekta ili ambasade te države u Crnoj Gori kojom se 
potvrđuje vjerodostojnost sadržaja date izjave. 

Dokazivanje ispunjavanja uslova za obavljanje djelatnosti 
Član 103 

Ispunjenost uslova iz člana 102 ovog zakona dokazuje se 
dostavljanjem:  

 1) dokaza o registraciji u Centralnom registru privrednih 
subjekata ili drugom odgovarajućem registru, sa podacima o 

Potpuno 
usklađeno 
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stavu 4 tački (b) člana 57, oni mogu da budu zamijenjeni 
izjavom pod zakletvom ili, u državi članici ili zemlji u kojoj 
nema odredbi koje se tiču izjava pod zakletvom, 
svečanom izjavom od strane odnosnog lica ispred 
nadležne sudske ili upravne vlasti, bilježnika ili nadležnog 
strukovnog ili privrednog organa u državi članici ili zemlji 
porijekla ili u državi članici ili zemlji poslovnog nastana 
ekonomskog subjekta. Država članica dužna je, po 
potrebi, da izda službenu izjavu u kojoj se navodi da 
dokumenti ili potvrde iz ovog stava nisu izdati ili da oni ne 
obuhvataju sve slučajeve iz člana 57 stava 1 i 2 i stava 4 
tačke (b). Takve službene izjave moraju da budu dostupne 
putem internet baze potvrda (e-Certis) iz člana 61. 3. 
Dokaz o ekonomskoj i finansijskoj sposobnosti 
ekonomskog subjekta može, kao opšte pravilo, biti 
pružen putem jedne ili više potvrda navedenih u Prilogu 
XII, dijelu I. Ako, iz bilo kog opravdanog razloga, 
ekonomski subjekat nije u mogućnosti da predoči potvrde 
koje javni naručilac zahtijeva, on može da dokaže svoju 
ekonomsku ili finansijsku sposobnost bilo kojim drugim 
dokumentom koji javni naručilac smatra prikladnim. 4. 
Dokaz o tehničkim sposobnostima ekonomskih subjekata 
može da se pružiti jednim ili više sredstava navedenih u 
Prilogu XII, dijelu II, u skladu s prirodom, količinom ili 
važnošću, i namjenom radova, robe ili usluga. 5. Države 
članice dužne su, na zahtjev, da dostave drugim državama 
članicama sve informacije u vezi sa osnovama za 
isključivanje navedenim u članu 57, pogodnost obavljanja 
profesionalne djelatnosti te finansijske i tehničke 
sposobnosti ponuđača iz člana 58 kao i sve podatke u vezi 
sa načinom dokazivanja iz ovog člana.  

ovlašćenom licu privrednog subjekta;  
2) ovlašćenja za obavljanje djelatnosti koja je predmet 

nabavke (dozvola, licenca, odobrenje ili drugi akt nadležnog 
organa za obavljanje  djelatnosti koja je predmet nabavke). 

Dokazivanje ekonomsko-finansijske sposobnosti 
Član 105 

  Ispunjenost uslova iz člana 104 ovog zakona dokazuje se 
finansijskim iskazima za dvije prethodne finansijske godine, 
zavisno od dana osnivanja ili početka obavljanja djelatnosti, sa 
izvještajem ovlašćenog revizora u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje revizija. 

Dokazivanje stručne i tehničke sposobnosti 
Član 107 

Ispunjenost uslova iz člana 106 ovog zakona dokazuje se: 
1) potvrdama izdatim od strane investitora, odnosno korisnika o 
izvršenim isporukama robe, pruženim uslugama ili izvedenim 
radovima, tokom prethodnih godina ali ne duže od pet godina, 
računajući i godinu u kojoj je započet postupak javne nabavke, 
koje sadrže opis i vrijednost predmeta nabavke, vrijeme 
realizacije ugovora i konstataciju da je ugovor blagovremeno i 
kvalitetno izvršen 
2) dokazom o angažovanju radne snage (kopija radne knjižice, 
prijava za osiguranje ili ugovor o radu) sa odgovarajućim 
referencama koje su potrebne za izvršenje predmeta nabavke u 
skladu sa zakonom; 

3) listom osnovnih sredstava i opreme u svojini odnosno 
obezbijeđenih na drugi način u skladu sa zakonom; 

4) sertifikatom ili drugom odgovarajućom potvrdom 
nadležnog organa ili organizacije o ispunjavanju uslova 
upravljanja kvalitetom iz oblasti predmeta nabavke;  

5) sertifikatom ili drugom odgovarajućom potvrdom 
nadležnog organa ili organizacije o uspostavljenom sistemu 
zaštite životne sredine. 

Izjava privrednog subjekta 
Član 111 

Ispunjenost uslova za učešće u postupku javne nabavke dokazuje 
se izjavom privrednog subjekta. 
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Član 61  
Online sistem potvrda (e-Certis)  

1. Radi olakšavanja prekograničnog nadmetanja, države 
članice dužne su da osiguraju da se podaci u vezi sa 
potvrdama i drugim oblicima dokazne dokumentacije koji 
se unose sistem eCertis koji je uspostavila Komisija stalno 
ažuriraju. 2. Javni naručioci mogu da koriste sistem e-
Certis te će tražiti prvenstveno one vrste potvrda ili oblika 
dokazne dokumentacije koji su obuhvaćeni sistemom e-
Certis. 3. Komisija stavlja na raspolaganje sve jezičke 
verzije ESPD-a u sistemu e-Certis. 

Značenje izraza 
Član 4 

6) e-Certis je elektronski sistem on line baze podataka Evropske 
komisije koji sadrži informacije o dokazima koji se dostavljaju u 
postupku javne nabavke i organima nadležnim za njihovo 
izdavanje u državama članicama Evropske unije; 

Provjera tačnosti izjave   
Član 112 

Naručilac vrši provjeru tačnosti podataka navedenih u izjavi 
iz člana 111 stav 1 ovog zakona na osnovu evidencija koje vode 
nadležni organi u skladu sa zakonom, uključujući i e-Certis, a 
može i putem ESJN, odnosno da zatraži od nadležnih organa 
izdavanje dokaza ili da izvrši uvid u dokaze koje već posjeduje. 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 62 
Norme osiguravanja kvaliteta i norme upravljanja 

životnom sredinom 
1. Ako zahtijevaju prilaganje potvrda koje su izdali 
nezavisni organi, a koje potvrđuju usklađenost 
ekonomskog subjekta s određenim normama osiguranja 
kvaliteta, uključujući o dostupnosti za lica s invaliditetom, 
javni naručioci navode sisteme osiguravanja kvaliteta koji 
se zasnivaju na relevantnim serijama Evropskih normi 
koje su potvrdili akreditovani organi. Moraju da priznaju 
ekvivalentne potvrde organa osnovanih u drugim 
državama članicama. Takođe moraju da prihvate dokaze 
o ekvivalentnim mjerama osiguranja kvaliteta ako 
odnosni ekonomski subjekat nije mogao da priavi takve 
potvrde u relevantnom roku zbog razloga koji se ne mogu 
pripisati tom ekonomskom subjektu, pod uslovom da 
ekonomski subjekat dokaže da su predložene mjere 
osiguravanja kvaliteta usklađene s potrebnim normama 
osiguranja kvaliteta. 2. Ako javni naručioci zahtijevaju 
prilaganje potvrda koje izdaju nezavisna organa, a kojima 
se potvrđuje usklađenost ekonomskog subjekta s 
određenim sistemima ili normama za upravljanje 
životnom sredinom, oni će uputiti na sistem upravljanja 
životnom sredinom i nezavisnog ocjenjivanja (EMAS) 

Osiguranje kvaliteta i zaštita životne sredine 
Član 114 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom da zahtijeva 
dostavljanje dokaza odnosno sertifikata, koje izdaju akreditovana 
sertifikaciona tijela o ispunjavanju uslova kvaliteta predmeta 
nabavke i zaštite životne sredine. 

Dokazi izdati od akreditovanih sertifikacionih tijela stranih 
država priznaju se u skladu sa zakonom kojim se uređuju tehnički 
zahtjevi za proizvode i ocjenjivanju usaglašenosti. 
Naručilac je dužan da prihvati druge dokaze o ispunjavanju uslova 
kvaliteta i zaštite životne sredine, ako privredni subjekat dokaže 
da nema pristup dokazima iz st. 1 i 2 ovog člana ili ih iz 
opravdanih razloga ne može pribaviti u odgovarajućem roku, pod 
uslovom da dokaže da su ekvivalentni dokazima iz st. 1 i 2 ovog 
člana.  

Potpuno 
usklađeno 
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Unije ili na druge sisteme upravljanja životnom sredinom 
koji se priznaju u skladu s članom 45 Regulative (EZ) br. 
1221/2009 ili na norme upravljanja životnom sredinom 
koje se zasnivaju na odgovarajućim Evropskim ili 
međunarodnim normama akreditovanih organa. Moraju 
priznati ekvivalentne potvrde organa osnovanih u drugim 
državama članicama. Ako ekonomski subjekat evidentno 
nema pristup takvim potvrdama, ili ih ne može da ih 
pribavi u relevantnom roku zbog razloga koji se ne mogu 
pripisati tom ekonomskom subjektu, javni naručilac mora 
da prihvati druge dokaze o mjerama upravljanja životnom 
sredinom ako ekonomski subjekat dokaže da su te mjere 
ekvivalentne onima u okviru primjenljivog sistema ili 
standarda upravljanja životnom sredinom. 3. Države 
članice dužne su, na zahtjev, da stave na raspolaganje 
ostalim državama članicama, u skladu s članom 86, sve 
podatke u vezi sa dokumentima koji su dostavljeni kao 
dokaz o usklađenosti sa standardima kvaliteta i životne 
sredine iz stava 1 i 2. 

Član 63  
Oslanjanje na sposobnosti drugih subjekata  

1. S obzirom na kriterijume koji su povezani sa 
ekonomskom i finansijskom sposobnošću kako je 

određeno u skladu sa članom 58 stavom 3 i kriterijume u 
vezi sa tehničkom i stručnom sposobnošću kako je 

određeno u skladu sa članom 58 stavom 4, ekonomski 
subjekat može da se osloni, po potrebi i za određeni 

ugovor, na sposobnosti drugih subjekata, bez obzira na to 
kakva je pravna priroda veze između njih i njega. S 

obzirom na kriterijume koji su u vezi sa obrazovnim i 
stručnim kvalifikacijama kako je određeno u dijelu II 
Prilogu XII  tački (f) ili na relevantno stručno iskustvo, 

ekonomski subjekti mogu da se, međutim, oslone samo 
na sposobnosti drugih subjekata ako će oni da obave 

radove ili pruže usluge kod kojih se traže te sposobnosti. 
Ako ekonomski subjekat želi da se osloni na sposobnosti 
drugih subjekata, mora da dokaže javnom naručiocu da 

Korišćenje sposobnosti drugih subjekata 
Član 127 

Ponuđač može da  radi dokazivanja ispunjenosti uslova 
ekonomsko-finansijske sposobnosti i stručno - tehničke 
sposobnosti, koristi sposobnost drugog privrednog subjekta, i to: 

1) radi dokazivanja ispunjenosti uslova iz člana 106 stav 1 
tač. 1 i 2 ovog zakona, samo ako će privredni subjekat čiju 
sposobnost koristi da izvodi radove ili pruža usluge za koje se ta 
sposobnost zahtijeva, i 

2) ako dokaže da privredni subjekat čiju sposobnost koristi 
ima na raspolaganju potrebne kapacitete za izvršenje ugovora. 

Naručilac je dužan da, u skladu sa čl. 111 do 114 ovog 
zakona, provjeri ispunjenost uslova sposobnosti  privrednog 
subjekta čiju sposobnost ponuđač namjerava da koristi. 

Ako naručilac utvrdi da privredni subjekat iz stava 1 ovog 
člana nema sposobnost koje ponuđač namjerava da koristi ili ako 
postoje razlozi za isključenje tog privrednog subjekta, dužan je da 
o tome obavijesti ponuđača i da mu omogući da tog privredog 
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ima na raspolaganju potrebne resurse, na primjer, 
dostavljanjem obaveze tih subjekata u tu svrhu. Javni 
naručilac dužan je, u skladu s članovima 59, 60 i 61, da 

provjeri ispunjavaju li subjekti čije sposobnosti namjerava 
da iskoristi ekonomski subjekat relevantne kriterijume za 

odabir te postoje li osnovi za isključenje u skladu sa 
članom 57. Javni naručilac zahtijeva da ekonomski 

subjekat zamijeni subjekat koji ne zadovoljava relevantni 
kriterijum za odabir ili za koji postoji obavezujuća osnova 
za isključenje. Javni naručilac može da zahtijeva ili država 

članica može da zahtijeva od njega da zahtijeva da 
ekonomski subjekat zamijeni subjekat za koji postoji 

neobavezujući osnov za isključenje. Ako se ekonomski 
subjekat oslanja na sposobnosti drugih subjekata u vezi sa 
kriterijumima koji se odnose na ekonomsku i finansijsku 

sposobnost, naručioci mogu da zahtijevaju da taj 
ekonomski subjekat i ti subjekti budu zajednički 

odgovorni za izvršenje ugovora. Pod istim uslovima, grupa 
ekonomskih subjekata navedena u članu 19 stavu 2 može 

da se osloni na sposobnost članova grupe ili drugih 
subjekata. 2. U slučaju ugovora o radovima, ugovora o 

uslugama i poslovima postavljanja ili ugradnje u 
kontekstu ugovora o nabavci robe, javni naručioci mogu 

da zahtijevaju da određene kritične poslove obavlja 
direktno sam ponuđač, ili ako ponudu dostavlja grupa 
ekonomskih subjekata iz člana 19 stava 2, učesnik iz te 

grupe. 

subjekta zamijeni drugim privrednim subjektom koji ispunjava 
potrebne uslove, u primjerenom roku koji ne može biti kraći od 
pet dana  od dana dostavljanja obavještenja 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom da zahtijeva 
da, ako ponuđač koristi sposobnost drugog privrednog subjekta, 
ponuđač i privredni subjekat solidarno odgovaraju za izvršenje 
ugovora. 

 

Član 64 
Službeni spisaki odobrenih ekonomskih subjekata i 

potvrđivanje od organa osnovanih u skladu sa javnim ili 
privatnim pravom 

1. Države članice mogu da sastave ili održavaju službene 
spiskove odobrenih izvođača, dobavljača ili pružalaca 
usluga ili predvide potvrđivanje od organa za 
potvrđivanje koji zadovoljavaju evropske norme koje se 
odnose na potvrđivanje u smislu Priloga VII. One su dužne 
da obavijeste Komisiju i druge države članice o adresi 

Evidencija registrovanih ponuđača u ESJN 
Član 113 

Evidencija registrovanih ponuđača u ESJN sadrži objedinjene 
podatke o ponuđačima sa kojima su zaključeni ugovori o javnoj 
nabavci.  
          Ministarstvo je dužno da, na zahtjev nadležnog organa 
druge države, omogući pristup podacima iz evidencije iz stava 1 
ovog člana, radi upisa u odgovarajuću listu koja se vodi u toj 
državi. 

 Obrazac evidencije iz stava 1  ovog člana propisuje 
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organa za potvrđivanje ili organa koji je odgovoran za 
službene spiskove, a na koju treba slati prijave. 2. Države 
članice prilagođavaju uslove za upis u službene spisakove 
iz stava 1 i za izdavanje potvrda od strane organa za 
potvrđivanje odredbama iz ovog odsjeka. Države članice 
takođe prilagođavaju navedene uslove članu 63 u 
pogledu prijava za upis koje podnose ekonomski subjekti 
koji pripadaju grupi i polažu prava na resurse koje im 
druga društva u grupi stavljaju na raspolaganje. U takvim 
slučajevima, ti subjekti moraju da dokažu tijelu koje 
sastavlja službeni spisak da će imati te resurse na 
raspolaganju tokom perioda važenja potvrde kojom se 
potvrđuje njihov upis u službeni spisak i da će tokom tog 
istog perioda ta društva nastaviti da ispunjavaju uslove 
kvalitativnog odabira koji su obuhvaćeni službenim 
spiskom ili potvrdom na koju se subjekti oslanjaju za svoj 
upis. 3. Ekonomski subjekti koji su upisani u službene 
spiskove ili koji imaju potvrdu mogu, za svaki ugovor, da 
podnesu javnom naručiocu potvrdu o upisu koji je izdao 
nadležni organ ili potvrdu koju je izdao nadležni organ za 
potvrđivanje. Te potvrde navode upućivanja koja su 
omogućila tim ekonomskim subjektima upisivanje u 
službeni spisak ili dobijanje potvrde i klasifikaciju na tom 
spisku. 4. Potvrđeni upis u službeni spisak od strane 
nadležnih organa ili potvrdu koju izdaje organ za 
potvrđivanje predstavlja pretpostavku o sposobnosti u 
pogledu uslova kvalitativnog odabira koje obuhvata 
službeni spisak ili potvrda. 5. Informacija koja može da se 
zaključi iz upisa u službene spiskove ili potvrde ne može 
da se neopravdano dovede u pitanje. Što se tiče uplate 
doprinosa za socijalno osiguranje i poreza, prilikom svake 
dodjele ugovora se od bilo kojeg upisanog ekonomskog 
subjekta može zahtijevati dodatna potvrda. Javni 
naručioci drugih država članica primjenjuju stav 3 i prvi 
podstav ovog stava samo u prilog ekonomskim 
subjektima sa sjedištem u državi članici koja vodi službeni 
spisak. 6. Zahtijevanje dokaza za kriterijume za 

Ministarstvo. 
 

Poslovi u oblasti javnih nabavki 
Član 44 

Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne 
poslove u oblasti sistema javnih nabavki i to: 

8)  uspostavlja, održava i vodi ESJN i prati njegovo 
korišćenje; 

9) uspostavlja i vodi evidenciju registrovanih ponuđača u 
ESJN; 

11) omogućava naručiocu dostupnost putem ESJN prijema 
prijava za kvalifikaciju, ponuda, projekata i rješenja; 
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kvalitativni odabir koji su obuhvaćeni službenim spisakom 
ili potvrdom mora da bude u skladu s članom 60 i, po 
potrebi, članom 62. Za svaki upis ekonomskih subjekata 
drugih država članica u službeni spisak ili za njihovo 
potvrđivanje neće se zahtijevati dodatni dokazi ili izjave 
osim onih koji se zahtijevaju od nacionalnih ekonomskih 
subjekata. Ekonomski subjekti mogu u svakom trenutku 
da zahtijevaju upis u službeni spisak ili izdavanje potvrde. 
U razumno kratkom period obavještavaju se o odluci 
organa koji sastavlja službeni spisak ili nadležnog organa 
za potvrđivanje. 7. Od ekonomskih subjekata iz drugih 
država članica neće se zahtijevati takav upis ili 
potvrđivanje kako bi učestvovali u javnom nadmetanju. 
Javni naručioci priznaju ekvivalentne potvrde organa 
osnovanih u drugim državama članicama. Takođe 
prihvataju druga ekvivalentna dokazna sredstva. 8. 
Države članice dužne su, na zahtjev, da stave na 
raspolaganje ostalim državama članicama sve podatke u 
vezi sa dokumentima koji su dostavljeni kao dokaz da 
ekonomski subjekti ispunjavaju uslove za upis u službeni 
spisak odobrenih ekonomskih subjekata ili kao dokaz da 
ekonomski subjekti iz druge države članice imaju 
ekvivalentnu potvrdu. 

Član 65  
Smanjenje broja inače kvalifikovanih učesnika koji će se 

pozvati na učešće  
1. U ograničenim postupcima, tenderskim postupcima uz 
pregovore, postupcima tenderskog dijaloga i 
partnerstvima za inovacije, javni naručioci mogu da 
ograniče broj učesnika koji zadovoljavaju kriterijume za 
odabir i koje će pozvati na dostavu ponude ili na učešće u 
dijalogu, pod uslovom da na raspolaganju imaju 
minimalan broj, u skladu sa stavom 2, kvalifikovanih 
učesnika. 2. U obavještenju o nadmetanju ili u pozivu na 
potvrdu interesa javni naručioci navode objektivne i 
nediskriminišuće kriterijume ili pravila koja namjeravaju 
da primijene, minimalni broj učesnika koje namjeravaju 

Ograničeni postupak 
Član 55 

Ograničeni postupak javne nabavke može da se sprovede 
za svaki predmet nabavke, u kojem prijavu za kvalifikaciju može 
podnijeti svaki privredni subjekat, u skladu sa pozivom za 
nadmetanje. 

Prva faza ograničenog postupka pokreće se objavljivanjem 
tenderske dokumentacije na ESJN, radi podnošenja prijava za 
kvalifikaciju. 

Konkurentski postupak sa pregovorima 
Član 57 

Konkurentski postupak sa pregovorima može da se 
sprovede, za nabavku roba, usluga i radova, ako: 

1) se potrebama naručioca ne može udovoljiti bez 
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da pozovu i, po potrebi, maksimalni broj. U ograničenom 
postupku minimum je pet učesnika. U tenderskom 
postupku uz pregovore, postupku tenderskog dijaloga i 
partnerstvu za inovacije minimalni broj učesnika je tri. U 
svakom slučaju broj pozvanih učesnika mora da bude 
dovoljan da se osigura istinska konkurencija. Javni 
naručioci pozivaju broj učesnika koji je najmanje jednak 
minimalnom broju. Ipak, ako je broj učesnika koji 
zadovoljavaju kriterijume za odabir i minimalne nivoe 
sposobnosti iz člana 58 stava 5 manji od minimalnog 
broja, javni naručilac može da nastavi postupak 
pozivanjem učesnika s potrebnim sposobnostima. U 
kontekstu ovog istog postupka, javni naručilac ne smije 
da uključi ekonomske subjekte koji nisu podnijeli zahtjev 
za učešće ili učesnike koji nemaju tražene sposobnosti. 

Član 66 
Smanjenje broja ponuda i rješenja 

Ako se javni naručioci koriste opcijom smanjenja broja 
ponuda o kojima treba da se pregovara, kako je 

predviđeno u članu 29 stavu 6, ili smanjenja broja 
rješenja koja treba razmotriti kako je predviđeno u članu 

30 stavu 4, to čine primjenjujući kriterijume za odabir 
ponuda koji su navedeni u dokumentaciji o nabavci. U 

završnoj fazi, broj koji je utvrđen mora da osigura istinsko 
nadmetanje u onoj mjeri u kojoj postoji dovoljan broj 

ponuda, rješenja ili kvalifikovanih učesnika. 

prilagođavanja postojećih rješenja predmeta nabavke; 
2) predmet nabavke obuhvata projektovanje ili inovativna 

rješenja; 
3) se zbog specifičnosti predmeta nabavke, koje se odnose 

na prirodu, složenost,  pravne ili finansijske uslove predmeta 
nabavke ili sa njima povezane rizike, postupak javne nabavke ne 
može uspješno sprovesti bez prethodnih pregovora; 

4) naručilac ne može precizno da utvrdi tehničke 
specifikacije predmeta nabavke s obzirom na standarde, 
zajedničku tehničku specifikaciju ili tehničku referencu, ili 

5) su u otvorenom ili ograničenom postupku javne 
nabavke sve ponude bile neispravne. 

Prva faza konkurentskog postupka pokreće se 
objavljivanjem tenderske dokumentacije na ESJN, radi 
podnošenja prijave za kvalifikaciju. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji opiše 
predmet nabavke na način što će definisati svoje potrebe i 
minimalne zahtjeve u pogledu elemenata i karakteristika 
predmeta nabavke, koje moraju da ispune sve  ponude, da bi 
privredni subjekti mogli da prepoznaju prirodu i obim nabavke i 
odluče da li će podnijeti prijavu za kvalifikaciju. 

Svaki privredni subjekat ima pravo da podnese prijavu za 
kvalifikaciju iz stava 2 ovog člana, u skladu sa pozivom za 
nadmetanjem.  

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske 
dokumentacije. 

Izuzetno od stav 5 ovog člana naručilac može da odredi 
kraći rok za podnošenje prijava, koji ne može da bude kraći od 15 
dana, od dana objavljivanja tenderske dokumentacije, ako to 
zahtijevaju razlozi hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani 
krivicom naručioca. 

 Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji 
obrazloži razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje 
ponuda iz stava 6 ovog člana. 

Postupak pregleda i ocjene ponuda 
 Član 134 
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Pregled i ocjena ponuda vrši se nakon otvaranja ponuda 
bez učešća ponuđača, provjerom, da li postoji osnov za isključenje 
iz postupka javne nabavke iz člana 108 i 110 i/ili razlog za 
neispravnost ponude iz člana 133 ovog zakona. 

U otvorenom postupku javne nabavke, naručilac može da 
ocijeni ponude u dijelu koji se odnosi na zahtjeve i uslove koje 
treba da ispunjava predmet nabavke iz tehničke specifikacije prije 
provjere postojanja osnova za isključenje iz postupka javne 
nabavke. 

Ako privredni subjekat nije dostavio dokaz ili je dostavljeni 
dokaz nepotpun ili nejasan, naručilac je dužan da o tome 
obavijesti  privrednog subjekta, poštujući načela jednakog 
tretmana i transparentnosti, i omogući mu da u roku od pet dana 
od dana dostavljanja obavještenja, dostavi, dopuni ili pojasni 
dokaz.  

Ako ponuđač ne postupi na način iz stava 3 ovog člana, 
smatraće se da je odustao od ponude.  

Dokazi koji se odnose na vrednovanje ponuda, uključujući i 
konačne ponude u višefaznim postupcima javnih nabavki ne 
mogu se naknadno dostavljati i mijenjati, osim u slučaju 
postojanja računske greške. 

Ako naručilac utvrdi da u ponudi postoji računska greška 
dužan je da o tome obavijesti ponuđača i zatraži da u roku od pet 
dana od dana dostavljanja obavještenja dostavi saglasnost za 
ispravku računske greške.  

Naručilac je dužan da odbije ponudu za koju, na osnovu 
rezultata pregleda i ocjene ponuda, utvrdi da je neispravna ili 
postoji osnov za isključenje predviđen tenderskom 
dokumentacijom. 

Podaci o pregledu i ocjeni ponuda su tajni do donošenja 
odluke naručioca. 

Način utvrđivanja ispravke računske greške iz stava 6 ovog 
člana propisuje Ministarstvo. 

Evidencija postupaka javnih nabavki 
Član 179 

Naručilac je dužan da, nakon objavljivanja ugovora o javnoj 
nabavci u ESJN, za svaki postupak javne nabavke, vodi evidenciju 
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koja naročito sadrži: 
1) naziv i adresu naručioca, broj i datum tenderske 
dokumentacije, predmet i procijenjenu vrijednost nabavke; 
2) broj dostavljenih prijava za kvalifikaciju odnosno 

ponuda; 
3)  naziv kvalifikovanih kandidata ili ponuđača; 
4) naziv nekvalifikovanih kandidata ili ponuđača; 
5) naziv izabranog ponuđača; 
6) razloge za sprovođenje pregovaračkog postupka sa 

prethodnim objavljivanjem poziva za javno nadmetanje, 
konkurenskog postupka sa pregovorima, konkurentskog dijaloga 
ili pregovaračkog postupka bez prethodnog objavljivanja poziva 
za javno nadmetanje; 

7)  razloge za donošenje odluke o poništenju postupka 
javne nabavke; 

8)  razloge iz kojih nije korišćena elektronska komunikacija 
za podnošenje ponuda; 

9)  podatke o utvrđenom sukobu interesa i preduzetim 
mjerama; 

10)  podatke o uloženoj žalbi u postupku javne nabavke; 
11) datum zaključivanja ugovora o javnoj nabavci.  
Naručilac je dužan, na zahtjev, evidenciju iz stava 1 ovog 

člana da dostavi Ministarstvu u roku od pet dana, od dana 
podnošenja zahtjeva.  
  

Načelo ravnopravnosti, slobode i zabrana diskriminacije 
Član 8 

Naručilac je dužan da obezbijedi da svi privredni subjekti u 
postupku javne nabavke imaju ravnopravan tretman. 

Naručilac ne smije da određuje uslove kojima se vrši 
nacionalna ili teritorijalna diskriminacija po predmetu nabavke ili 
druga diskriminacija privrednih subjekata, ni diskriminacija koja 
proizilazi iz klasifikacije djelatnosti koju obavlja privredni subjekt. 

Naručilac ne smije da ograniči slobodu kretanja robe, 
prema mjestu registracije privrednog subjekta i mjestu izvođenja 
radova i pružanja usluga. 

Naručilac ne smije u postupku javne nabavke pružati 



 130 

informacije na diskriminiratoran način kojim bi se obezbijedila 
prednost određeno učesniku u postupku u odnosu na druge 
učesnike.  

Načelo proporcionalnosti 
Član 10 

Naručilac je dužan da uslove za učešće u postupku javne 
nabavke, koji se odnose na ekonomsko-finansijsku i stručno-
tehničku sposobnost privrednog subjekta utvrdi proporcionalno 
složenosti predmeta nabavke, izvršenja ugovora o javnoj nabavci 
i procijenjenoj vrijednosti javne nabavke. 

Član 67  
Kriterijumi za odabir ponude  

1. Ne dovodeći u pitanje nacionalne zakone i druge 
propise o cijeni određene robe ili naknadi za određene 
usluge, javni naručioci zasnivaju dodjelu ugovora o javnoj 
nabavci na ekonomski najpovoljnijoj ponudi. 2. 
Ekonomski najpovoljnija ponuda sa aspekta javnog 
naručioca utvrđuje se na osnovu cijene ili troška, 
primjenom pristupa isplativosti, kao što je trošak životnog 
vijeka, u skladu s članom 68, te može uključivati najbolju 
razmjeru između cijene i kvaliteta, koji se ocjenjuje na 
osnovu kriterijuma, uključujući kvalitativne, ekološke i/ili 
socijalne aspekte, povezane s predmetom odnosnog 
javnog ugovora. Ti kriterijumi mogu da obuhvataju, na 
primjer: (a)kvalitet, uključujući tehničku vrijednost, 
estetske i funkcionalne karakteristike, dostupnost, 
rješenje za sve korisnike, društvene, ekološke i inovativne 
karakteristike te trgovanje i uslove trgovanja; 
(b)organizacija, kvalifikacije i iskustvo osoblja 
angažovanog na izvršenju određenog ugovora, ako 
kvalitet angažovanog osoblja može značajno da utiče na 
nivo uspješnosti izvršenja ugovora; ili (c)usluga nakon 
prodaje i tehnička pomoć, uslovi isporuke kao što su 
datum isporuke, proces isporuke i rok isporuke ili rok 
izvršenja. Element troška može biti i u obliku fiksne cijene 
ili troška na osnovu čega se ekonomski subjekti nadmeću 
samo po kriterijumima kvaliteta. Države članice mogu da 

Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude 
Određivanje kriterijuma 

Član 117 
Naručilac je dužan da u postupku javne nabavki izabere 

ekonomski najpovoljniju ponudu, primjenom pristupa isplativosti, 
po osnovu kriterijuma: 

4) cijena, 
5) odnos cijene i kvaliteta ili 
6) trošak životnog ciklusa. 
Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi 

kriterijum i utvrdi metodologiju  vrednovanja ponuda. 
Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude mora da bude 

opisan, bodovno određen, povezan sa predmetom nabavke i ne 
smije biti diskriminatorski. 

Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude je povezan sa 
predmetom nabavke ako se njegovi parametri odnose na zahtjeve 
predmeta nabavke u bilo kom pogledu i u bilo kojoj fazi njegovog 
životnog ciklusa uključujući faktore koji se odnose na određeni 
proces proizvodnje, izvođenje radova, isporuku ili trgovanje roba 
ili usluga ili na određeni proces neke druge faze njihovog životnog 
ciklusa, čak iako ti faktori nisu dio njihovog materijalnog sadržaja. 

Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude nije 
diskriminatorski ako su svi njegovi parametri dostupni 
ponuđačima pod jednakim uslovima. 

Metodologija vrednovanja ponuda mora da sadrži metod i 
maksimalni broj bodova koji se može dodijejeliti ponudi po 
utvrđenom kriterijumu i po svakom predviđenom paramertu. 

Potpuno 
usklađeno 
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odrede da javni naručioci ne smiju da koriste samo cijenu 
ili samo trošak kao jedini kriterijum za dodjelu ili mogu da 
ograniče njihovu primjenu na određene kategorije javnih 
naručilaca ili određene vrste ugovora. 3. Smatra se da su 
kriterijumi za odabir ponude povezani s predmetom 
javnog ugovora ako se odnose na radove, robu ili usluge 
koje se pružaju u okviru tog ugovora u bilo kom aspektu i 
u bilo kojoj fazi njihovog životnog vijeka, uključujući 
faktore obuhvaćene u: (a)određenom postupku 
proizvodnje, nabavke ili trgovine tim radovima, robom ili 
usluga; ili (b) određenom postupku za drugu fazu 
njihovog životnog vijeka, i onda kada takvi faktori nisu dio 
njihovog materijalnog sadržaja. 4. Kriterijumi za odabir 
ponude ne smiju da daju neograničenu slobodu izbora 
javnom naručiocu. Oni moraju da osiguraju mogućnost 
efikasnog nadmetanja te moraju biti propraćeni 
specifikacijama kojima se omogućava efikasna provjera 
informacija koje su pružili ponuđači da bi se procijenilo u 
kojoj mjeri ponude zadovoljavaju kriterijume za odabir 
ponuda. U slučaju sumnje, javni naručioci moraju 
efikasno da provjere tačnost podataka i dokaza koje su 
dostavili ponuđači. 5. Javni naručilac mora da navede u 
dokumentaciji o nabavci relativni ponder koji dodjeljuje 
svakom kriterijumu koji je odabran u svrhu određivanja 
ekonomski najpovoljnije ponude, osim kada se on 
utvrđuje samo na osnovu cijene. Ti ponderi mogu da se 
izraze određivanjem raspona s odgovarajućom 
maksimalnom razlikom. Ako ponderisanje nije moguće 
zbog objektivnih razloga, javni naručilac navodi 
kriterijume od najvažnijeg prema manje važnom. 

Član 68 
Trošak životnog vijeka 

1. Trošak životnog vijeka obuhvata, do relevantnog 
stepena, sve sljedeće troškove ili dio sljedećih troškova 
tokom životnog vijeka proizvoda, usluge ili radova: (a) 

troškove koje snosi javni naručilac ili drugi korisnici kao 
što su: i. troškovi nabavke; ii. troškovi upotrebe kao što je 

Parametri kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude i 
metodologija vrednovanja ponuda moraju biti definisani na način 
koji obezbjeđuje objektivno i tačno iskazivanje broja bodova i 
rangiranje ponuda.  

Naručilac može odrediti cijenu kao kriterijum za izbor 
najpovoljnije ponude isključivo u pregovaračkom postupku bez 
prethodnog objavljivanja poziva za nadmetanje, u postupku 
zaključenja ugovora na osnovu okvirnog sporazuma u skladu sa 
članom 67 stav 2 tačka 2 ovog zakona, elektronske aukcije ili 
dinamičkog sisitema nabavki, u postupku za dodjelu ugovora za 
društvene i druge posebne usluge, u slučaju javne nabavke za 
potrebe odbrane i bezbjednosti ili za potrebe diplomatskih misija, 
konzularnih predstavništava i vojno-diplomatskih predstavnika u 
inostranstvu, osim ako je cijena predmeta nabavke unaprijed 
utvrđena. 

Metodologiju načina vrednovanja ponuda propisuje 
Ministartvo. 

Ponuda 
Član 120 

Ponuđač podnosi ponudu, kojom nudi predmet nabavke za 
određenu cijenu, u skladu sa uslovima predviđenim tenderskom 
dokumentacijom. 

Ponuđač može da podnese samo jednu ponudu. 
Cijena iz stava 1 ovog člana obuhvata sve troškove koji se 

odnose na predmet nabavke i koji su utvrđeni tenderskom 
dokumentacijom, bez iznosa PDV-a. 

Ponuđena cijena iskazuje se brojčano u eurima. 
Ponuđena cijena izražava se za cjelokupni predmet nabavke 

u skladu sa tenderskom dokumentacijom.    
Izuzetno od stava 5 ovog člana, ako je predmet nabavke 

određen samo po jedinici mjere u skladu sa članom 87 stav 7 
ovog zakona, ukupna ponuđena cijena se izražava kao zbir 
jediničnih cijena po stavkama.  

Ponuđač može da izmijeni ili da odustane od ponude u roku 
određenom za dostavljanje ponuda.   

Ako ponuđač u roku za dostavljanje ponuda mijenja ponudu, 
smatra se da je ponuda dostavljena u trenutku dostavljanja 
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potrošnja energije i drugih resursa; iii. troškovi 
održavanja; iv. troškovi kraja životnog vijeka kao što su 
troškovi prikupljanja i recikliranja; (b)troškove pripisane 
ekološkim spoljnim efektima povezanim s proizvodom, 

uslugom ili radovima tokom njihovog životnog vijeka, ako 
može da se odredi i provjeri njihova novčana vrijednost; 
takvi troškovi mogu da uključuju troškove emisije gasova 

staklene bašte i emisije drugih zagađivača te ostale 
troškove zbog ublažavanja klimatskih promjena. 2. Ako 

javni naručioci procjenjuju troškove korištenjem pristupa 
troškova životnog vijeka, u dokumentaciji o nabavci 

moraju da navedu podatke koje treba da dostave 
ponuđači i metodu koju će javni naručilac da koristi za 

određivanje troškova životnog vijeka na osnovu tih 
podataka. Metoda koja se koristi za procjenu troškova 
pripisanih ekološkim spoljnim efektima mora da ispuni 
sve sljedeće uslove: (a)zasniva se na kriterijumima koji 

mogu objektivno da se provjere i koji nisu diskriminiršući. 
Posebno, ako nije utvrđena za višekratnu ili trajnu 

upotrebu, ne smije neopravdano da daje prednost ili 
stavlja u nepovoljniji položaj određene ekonomske 

subjekte; (b) dostupna je svim zainteresovanim stranama; 
(c)tražene podatke mogu, uz razumno nastojanje, da 

dostave prosječno pažljivi ekonomski subjekti, uključujući 
ekonomske subjekte iz trećih zemalja koje su strane GPA-
a ili drugih međunarodnih sporazuma koji obvezuju Uniju. 
3. Kada je zakonodavnim aktom Unije zajednička metoda 

za izračunavanje troškova životnog vijeka postala 
obavezna, ta se zajednička metoda primjenjuje na 

procjenu troškova životnog vijeka. Spisak takvih 
zakonodavnih akata i, po potrebi, delegiranih akata koji ih 

nadopunjavaju nalazi se u Prilogu XIII. Komisija je 
ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s 
članom 89 o ažuriranju tog spisaka, ako je ažuriranje 

spisaka potrebno zbog donošenja novog zakonodavstva 
kojim se zajednička metoda određuje kao obavezna ili se 

radi o stavljanju van snage ili izmjenama postojećih 

posljednje izmjene ponude. 
Ponuda je obavezujuća do isteka roka važenja ponude. 
Ponuđač je dužan da na zahtjev naručioca produži rok 

važenja ponude, ako je zahtjev dostavljen ponuđaču prije isteka 
roka važenja ponude. 

U slučaju produženja važnosti ponude, naručilac je dužan da 
od ponuđača zahtijeva i produženje važenja garancije ponude. 

Ako ponuđač ne postupi u skladu sa zahtjevima naručioca iz 
st. 10 i 11 ovog člana smatra se da je odustao od ponude. 

Nakon isteka roka za dostavljanje, ponuda se ne smije 
mijenjati i dopunjavati u dijelu podataka o ponuđaču, 
finansijskom dijelu, garancije ponude i podataka na osnovu kojih 
se vrši vrednovanje ponude, osim u slučajevima predviđenim 
ovim zakonom. 

Ponuđač ponudu podnosi neposredno, putem pošte ili 
elektronskim putem u skladu sa tenderskom dokumentacijom. 

Ponuda se može podnijeti dijelom u pisanoj, a dijelom u 
elektronskoj formi, u skladu sa tenderskom dokumentacijom. 

Sadržaj ponude i uputstvo za sačinjavanje i podnošenje 
ponude propisuje Ministarstvo. 

Odnos cijene ili troška i kvaliteta 
Član 118 

Odnos cijene i kvaliteta utvrđuje se na osnovu parametara 
koji mogu da obuhvate: 
1) kvalitet, uključujući tehničke, estetske i funkcionalne 
karakteristike, dostupnost rješenje za sve korisnike, socijalne, 
ekološke i inovativne karakteristike trgovine i uslova trgovanja; 
2)  organizaciju, kvalifikacije i iskustvo lica kojima će biti 
povjereno izvršenje  predmeta nabavke, kada iskustvo lica može 
da ima značajan uticaj na nivo uspešnosti izvršenja predmeta 
nabavke ili 
3) uslugu nakon prodaje i tehničku pomoć, uslove isporuke, kao 
što su vrijeme isporuke, proces isporuke, rok isporuke ili rok 
izvršenja. 

Ako je cijena unaprijed utvrđena, ponude se vrednuju 
samo po osnovu parametara kvaliteta.  

Odnos cijene i kvaliteta određuje se tako da iznos bodova 
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pravnih akata. po osnovi cijene ne može biti veći od 90% ukupnog utvrđenog 
maksimalnog broja bodova. 

Trošak životnog ciklusa 
Član 119 

Trošak životnog ciklusa obuhvata sve ili dio sljedećih troškova: 
1) troškovi koje snose naručilac ili drugi korisnik, kao što 

su: 
- troškovi nabavke, odnosno kupovine; 
- troškovi korišćenja, kao što je potrošnja energije i 
drugih resursa; 
- troškovi održavanja; 
- troškovi povezani sa završetkom životnog ciklusa, kao 
što su troškovi prikupljanja i reciklaže; 

2) troškovi otklanjanja uticaja predmeta nabavke tokom 
životnog ciklusa na životnu sredinu, ako se može odrediti i 
provjeriti njihova novčana vrijednost, a koji mogu uključiti 
troškove smanjenja efekata emisije gasova ili emisije drugih 
zagađivača, kao i druge troškove ublažavanja klimatskih 
promjena. 

Ako naručilac koristi kriterijum trošak životnog ciklusa 
dužan je da u tenderskoj dokumentaciji navede podatke koje 
treba da dostave ponuđači o troškovima iz stava 1 tačka 2 ovog 
člana i metodologiju koju će koristiti za utvrđivanje troškova 
životnog ciklusa na osnovu tih podataka. 

Metodologija iz stava 2 ovog člana mora da se zasniva na 
objektivno provjerljivim i nediskriminatorskim kriterijumima i ne 
smije da neopravdano favorizuje, niti dovoditi u nepovoljniji 
položaj određene ponuđače, a tražene podatke treba da, bez 
većih poteškoća, mogu da dostave svi ponuđači. 

Član 69 
Izuzetno niske ponude 

1. Javni naručioci zahtijevaju od ekonomskih subjekata da 
objasne cijenu ili trošak predložen u ponudi ako se čini da 
su ponude izuzetno niske s obzirom na radove, robu ili 
usluge. 2. Objašnjenja iz stava 1 mogu pogotovo da se 
odnose na: (a) ekonomičnost proizvodnog procesa, 
pružanja usluga ili u načinu gradnje; (b)izabrana tehnička 

Nerealna ponuda 
Član 139 

Nerealna ponuda je ponuda u kojoj je ponuđena cijena za 
najmanje 30% niža od prosječne cijene svih ispravnih ponuda, u 
koju je uključena i ta ponuda.  

Naručilac je dužan da od ponuđača koji je podnio nerealnu 
ponudu zahtijeva da u roku od pet dana, od dana dostavljanja 
zahtjeva, dostavi obrazloženje ponuđene cijene u pogledu:  

Potpuno 
usklađeno 
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rješenja ili bilo koje izuzetno povoljne uslove dostupne 
ponuđaču za isporuku proizvoda ili usluga ili za izvođenje 
radova; (c) originalnost radova, robe ili usluga koje nudi 
ponuđač; (d) usklađenost s obavezama iz člana 18 stava 
2.; (e) usklađenost s obavezama iz člana 71; (f) 
mogućnost da ponuđač dobije državnu podršku. 3. Javni 
naručilac procjenjuje dostavljene podatke kroz 
savjetovanje s ponuđačem. On može da odbije ponudu 
samo ako dostavljeni dokazi ne objašnjavaju na 
zadovoljavajući način niski predloženi nivo cijene ili 
troškova, uzimajući u obzir elemente iz stava 2. Javni 
naručioci su dužni da odbiju ponudu ako utvrde da je 
ponuda izuzetno niska jer ne zadovoljava primjenljive 
obaveze iz člana 18 stava 2. 4. Ako javni naručilac utvrdi 
da je ponuda izuzetno niska zato što je ponuđač primio 
državnu podršku, ponuda smije biti odbijena samo na 
osnovu toga tek nakon savjetovanja s ponuđačem, ako on 
nije u mogućnosti da dokaže, u dovoljnoj mjeri u roku 
određenom od strane javnog naručioca, da je odnosna 
podrška usklađena s unutrašnjim tržištem u smislu člana 
107 UFEU-a. Ako javni naručilac u tim okolnostima odbije 
ponudu, on o tome obavještava Komisiju. 5. Države 
članice dužne su, na zahtjev, da pruže drugim državama 
članicama putem administrativne saradnje sve podatke 
kojima raspolažu kao što su zakoni, propisi, kolektivni 
ugovori koji se generalno primjenjuju ili nacionalne 
tehničke norme koje se odnose na dostavljene dokaze i 
dokumente u vezi sa podacima iz stava 2. 

1) ekonomičnosti proizvodnog procesa, uslova nabavke, 
tehnologije pružanja usluga i/ili načina građenja;  

2) tehničkih rješenja i povoljnosti uslova za isporuku robe, 
izvršenje usluga ili izvođenje radova;  

3) originalnosti robe, licenciranosti usluga i njihovih 
proizvoda, tehnike i tehnologije izvođenja ponuđenih radova;  

4) usklađenosti obaveza sa podugovaračima; 

5)  državne pomoći i subvencija.  
Ako ponuđač ne dostavi obrazloženje nerealno niske 

ponude u roku iz stava 2 ovog člana isključiće se iz daljeg 
postupka javne nabavke. 

Naručilac je dužan da provjeri obrazloženje nerealne 
ponude u odnosu na elemente iz stava 2 ovog člana i ako utvrdi 
da razlozi i dokazi za ponuđenu cijenu nijesu opravdani, ponudu 
odbije kao neispravnu. 

Naručilac  je dužan da odbije nerealnu ponudu ako utvrdi 
da je ponuđena cijena izuzetno niska iz razloga što nije u skladu sa 
obavezama u dijelu zaštite životne sredine, socijalnog i radnog 
prava, uključujući kolektivne ugovore, u skladu sa zakonom i 
potvrđenim međunarodnim ugovorima. 
 

Izvršenje ugovora  
Član 70  

Uslovi za izvršenje ugovora  
Javni naručioci mogu da odrede posebne uslove u vezi sa 
izvršenjem ugovora, pod uslovom da su oni povezani s 
predmetom ugovora u smislu člana 67 stava 3 i navedeni 
u pozivu na nadmetanje ili dokumentaciji o nabavci. Ti 
uslovi mogu da uključuju ekonomske, ekološke, 
društvene aspekte ili one povezane s inovacijama i 

Pokretanje postupka 
Član 53 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog člana, 
u zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje 
Ministarstvo.   

Ugovor o javnoj nabavci 
Član 149 

Naručilac zaključuje ugovor o javnoj nabavci u pisanom ili 
elektronskom obliku sa  ponuđačem čija je ponuda izabrana kao 

Potpuno 
usklađeno 
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zaposlenošću. najpovoljnija, nakon izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije 
ponude.  

Ugovor o javnoj nabavci mora da bude u skladu sa uslovima 
utvrđenim tenderskom dokumentacijom, izabranom ponudom i 
odlukom o izboru najpovoljnije ponude, osim u pogledu 
iskazivanja PDV-a.  

Naručilac je dužan da ugovor o javnoj nabavci potpiše i 
dostavi ponuđaču čija ponuda je izabrana kao najpovoljnija 
najkasnije u roku od pet dana, od dana izvršnosti odluke o izboru 
najpovoljnije ponude. 

Ponuđač iz stava 3 ovog člana dužan je da dostavljeni 
ugovor o javnoj nabavci potpiše i vrati naručiocu zajedno sa 
garancijom za dobro izvršenje ugovora ili okvirnog sporazuma i/ili 
drugim sredstvima finansijskog obezbjeđenja traženo tenderskom 
dokumentacijom, u roku od 15 dana, od dana dostavljanja 
ugovora. 

Ponuđač ne može početi sa realizacijom predmeta nabavke 
ako naručiocu ne dostavi potpisani ugovor o javnoj nabavci, 
garanciju za dobro izvršenje ugovora ili okvirnog sporazuma i/ili 
drugo sredstvo finansijskog obezbjeđenja traženo tenderskom 
dokumentacijom u roku iz stava 4 ovog člana. 

Ako ponuđač ne postupi na način iz stava 4 ovog člana, 
smatra se da je odbio da zaključi ugovor.  

U slučaju iz stava 6 ovog člana, naručilac je dužan da 
aktivira garanciju ponude i da od ponuđača čija je ponuda 
izabrana kao najpovoljnija, zahtijeva naknadu štete u iznosu od 
10% od ponuđenog iznosa ponude, a ponuđač je dužan da tu 
štetu nadoknadi naručiocu. 

U slučaju iz stava 6 ovog člana, naručilac može da zaključi 
ugovor sa drugorangiranim ponuđačem, pod uslovom da cijena 
njegove ponude nije veća od 10% u odnosu na prvobitno izabranu 
ponudu ili może da poništi postupak javne nabavke. 

Cijena utvrđena u ugovoru o javnoj nabavci ne može da 
bude veća od cijene određene odlukom o izboru najpovoljnije 
ponude.  

Ugovor o javnoj nabavci, pored cijene iz stava 9 ovog člana, 
mora da sadrži i posebno izraženu vrijednost PDV-a.  
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Naručilac je dužan da ugovor o javnoj nabavci objavi u ESJN 
u roku od tri dana, od dana zaključivanja. 

Kontrola i izvještaj o realizaciji ugovora o javnoj nabavci 
Član 152 

Naručilac je dužan da: 
1) vrši kontrolu izvršavanja zaključenog ugovora o javnoj 

nabavci; 
2) da u roku od 30 dana, od dana realizacije ugovora o 

javnoj nabavci sačini izvještaj o realizaciji ugovora i 
izvještaj objavi u ESJN. 
Sadržaj obrasca izvještaja iz stava 1 tačke 2) ovog člana 
propisuje Ministarstvo.  

Član 71  
Podugovaranje  

1. Poštovanje obaveza iz člana 18 stava 2 od strane 
podugovarača osigurava se odgovarajućom mjerom 
nadležnih nacionalnih organa koji djeluju u okviru svoje 
odgovornosti i nadležnosti. 2. U dokumentaciji o nabavci 
javni naručilac može da zahtijeva, ili država članica može 
od njega da tražiti da zahtijeva, da ponuđač u svojoj 
ponudi navede dio ugovora koji namjerava da dâ u 
podugovor trećim stranama i sve predložene 
podugovarače. 3. Države članice mogu da odrede da, na 
zahtjev podugovarača i ako to dozvoljava priroda 
ugovora, javni naručilac prenese dospjela plaćanja 
direktno na podugovarača za usluge, robu ili radove koje 
izvodi za ekonomski subjekat kom je dodijeljen javni 
ugovor (glavni ugovarač). Te mjere mogu uključivati 
odgovarajuće mehanizme koji glavnom ugovaraču 
omogućuju ulaganje prigovora na neosnovana plaćanja. 
Aranžmani koji se odnose na način plaćanja navode se u 
dokumentaciji o nabavci. 4. Stavovi 1 do 3 ne dovode u 
pitanje odgovornost glavnog ugovarača. 5. U slučaju 
ugovora o radovima i s obzirom na usluge koje se pružaju 
u prostoru pod direktnim nadzorom javnog naručioca, 
nakon dodjele ugovora i najkasnije nakon što započne 
izvršenje ugovora, javni naručilac zahtijeva od glavnog 

Podugovaranje 
Član 128 

Ponuđač može dio predmeta javne nabavke ili dio ugovora 
o javnoj nabavci da ustupi podugovaraču, u skladu sa ovim 
zakonom.  

Naručilac ne smije od ponuđača da zahtijeva da dio 
predmeta nabavke ili dio ugovora o javnoj nabavci  ustupi u 
podugovor ili da angažuje određene podugovarače, niti ih u tome 
može ograničiti, osim ako je posebnim zakonom ili potvrđenim 
međunarodnim ugovorom drugačije određeno. 

Podugovarač je dužan da ispunjava obavezne uslove, 
uslove za obavljanje djelatnosti i uslove stručno - tehničke 
sposobnosti koji se odnose na dio predmeta nabavke koji mu je 
ustupljen. 

Naručilac je dužan da sve predviđne osnove za isključenje iz 
postupka javne nabavke primijeni na podugovarača. 

Ako naručilac utvrdi da postoji osnov za isključenje 
podugovarača, dužan je da zatraži da privredni subjekat zamijeni 
tog podugovarača u primjerenom roku, koji ne može da bude 
kraći od pet dana od dana dostavljanja zahtjeva. 

Ponuđač koji namjerava da angažuje podugovarača dužan 
je da u ponudi: 

1) navede dio predmeta nabavke, odnosno dio ugovora koji 
namjerava da ustupi, sa podacima o nazivu i opisu dijela 
predmeta nabavke i da precizira procentualni udio u predmetu 

Potpuno 
usklađeno 
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ugovarača da naznači javnom naručiocu ime, podatke za 
kontakt i zakonske predstavnike podugovarača uključenih 
u te radove ili usluge ako je to poznato u tom trenutku. 
Javni naručilac od glavnog izvođača traži da obavještava 
javnog naručioca o svim promjenama u tim podacima za 
vrijeme trajanja ugovora, kao i o podacima koji se traže za 
sve nove podugovarače koje on naknadno uključi u te 
radove ili usluge. Nezavisno od prvog podstava, države 
članice mogu da propišu obvezu dostavljanja traženih 
podataka direktno glavnom ugovaraču. Ako je to 
potrebno za potrebe ovog člana stava 6 tačke (b), uz 
tražene podatke mogu biti priložene lične izjave 
podugovarača, kao što je navedeno u članu 59. 
Implementacionim mjerama u skladu sa stavom 8 ovog 
člana može da se odredi da podugovarači koji se uključe 
nakon dodjele ugovora dostavljaju potvrde i druge 
propratne dokumente umjesto lične izjave. Prvi podstav 
se ne primjenjuje na dobavljače. Javni naručioci mogu da 
prošire ili od njih države članice mogu zahtijevati da 
prošire obaveze navedene u prvom podstavu na, na 
primjer: (a)ugovore o nabavci robe, na ugovore o 
uslugama osim onih koji se odnose na usluge koje se 
pružaju u prostorijama pod dirketnim nadzorom javnog 
naručioca ili na dobavljače uključene u ugovore o 
radovima ili uslugama; (b)podugovarače podugovarača 
glavnog ugovarača ili na subjekte koji se nalaze niže u 
podugovaračskom lancu. 6. S ciljem izbjegavanja kršenja 
obaveza iz člana 18 stava 2, moguće je preduzeti 
odgovarajuće mjere, kao što su: (a)Ako nacionalno pravo 
države članice predviđa mehanizam zajedničke 
odgovornosti između podugovarača i glavnog ugovarača, 
odnosna država članica osigurava primjenu mjerodavnih 
pravila u skladu s uslovima iz člana 18 stava 2. (b)Javni 
naručioci mogu, u skladu s članovima 59, 60a i 61, da 
provjere ili od njih države članice mogu da zatraže da 
provjere postoji li osnov za isključenje podugovarača u 
skladu s članom 57. U takvim slučajevima, javni naručilac 

nabavke; i 
2) navede podatke o podugovaraču (naziv, sjedište, poreski 

identifikacioni broj, broj računa, ime ovlašćenog lica). 
Ako ponuđač dio predmeta nabavke, odnosno ugovora o 

javnoj nabavci ustupi podugovaraču, podaci iz stava 6 ovog člana 
moraju biti navedeni u ugovoru o javnoj nabavci. 

Ponuđač može tokom izvršenja ugovora o javnoj nabavci uz 
saglasnost naručioca, da: 

1) zamijeni podugovarača za dio ugovora o javnoj nabavci 
koji je prethodno zaključio sa podugovaračem; 

2) angažuje jednog ili više novih podugovarača čiji ukupni 
udio ne može biti veći od 30% vrijednosti ugovora o javnoj 
nabavci bez PDV-a;  

3) preuzme izvršenje dijela ugovora o javnoj nabavci koji je 
prethodno zaključio sa podugovaračem. 

Uz zahtjev za saglasnost iz stava 8 ovog člana, ponuđač 
dostavlja podatke i dokumenta za dokazivanje ispunjenosti 
obaveznih uslova, uslova za obavljanje djelatonsti i uslova 
stručno-tehničke sposobnosti za novog podugovarača. 

Naručilac neće dati saglasnost ponuđaču iz stava 9 ovog 
člana ako:  

1) novi podugovarač ne ispunjava uslove iz stava 9 ovog 
člana, 

2) ponuđač ne ispunjava uslove za obavljanje djelatnosti i 
uslove stručne i tehničke sposobnosti za dio predmeta nabavke 
čije izvršenje preuzima. 
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zahtijeva da ekonomski subjekat zamijeni podugovarača 
za kog je provjera pokazala da postoji obavezujući osnov 
za isključenje. Javni naručilac može da zatraži ili od njega 
država članica može da zatraži da ekonomski subjekat 
zamijeni podugovarača za kog je provjera pokazala da 
postoji neobavezujući osnov za isključenje. 7. Države 
članice mogu da propišu stroža pravila o odgovornosti u 
okviru nacionalnog prava ili na nižem nivou u okviru 
nacionalnog prava o direktnim plaćanjima 
podugovaračima, na primjer određivanjem direktnih 
plaćanja podugovaračima, a da oni ne moraju sami da 
zatraže takva direktna plaćanja. 8. Države članice koje 
odluče da propišu mjere u skladu sa stavovima 3, 5 ili 6 
određuju, prema zakonu i drugim propisima te uzimajući 
u obzir pravo Unije, implementacione uslove za te mjere. 
Pri tome države članice mogu da ograniče njihovu 
primjenljivost, na primjer u odnosu na određene vrste 
ugovora, određene kategorije javnih naručilaca ili 
ekonomskih subjekata ili na određene iznose. 

Član 72 
 Izmjena ugovora tokom njegovog trajanja  

1. Ugovore i okvirne sporazume moguće je mijenjati bez 
novog postupka nabavke u skladu s ovom Direktivom u 
svim sljedećim slučajevima: (a)ako su izmjene, bez obzira 
na njihovu novčanu vrijednost, predviđene u prvobitnoj 
dokumentaciji o nabavci putem jasnih, preciznih i 
nedvosmislenih revizijskih klauzula, koje mogu uključivati 
klauzule o izmjeni cijene, ili opcija. U tim klauzulama 
navodi se opseg i priroda mogućih izmjena ili opcija kao i 
uslovi u kojima se mogu upotrijebiti. Njima se ne 
predviđaju izmjene ili opcije koje bi izmijenile ukupnu 
prirodu ugovora ili okvirnog sporazuma; (b)za dodatne 
radove, usluge ili robu koju isporučuje početni ugovarač, 
koja se pokazala potrebnom i koja nije uključena u 
prvobitnu nabavku, ako promjena ugovarača: i.nije 
moguća zbog ekonomskih ili tehničkih razloga, kao što su 
zahtjevi za međuzamjenljivošću i interoperabilnošću s 

Izmjene ugovora o javnoj nabavci  
Član 151 

151 
Ugovor o javnoj nabavci tokom njegovog trajanja može 

da se izmijeni bez sprovođenja novog postupka javne nabavke: 
1)   ako su izmjene, bez obzira na njihovu vrijednost izraženu 

u novcu, predviđene tenderskom dokumentacijom i 
ugovorom o javnoj nabavci i uključuju izmjenu cijene ili 
varijante, sa utvrđenim obimom i prirodom mogućih 
izmjena ili varijanti, kao i uslovima u kojima se izmjene 
mogu vršiti, pod uslovom da se ugovorom ne previđaju 
izmjene kojima se mijenja ukupna priroda ugovora o 
javnoj nabavci, a povećanje vrijednosti ugovora nije veće 
od 20% vrijednosti prvobitnog ugovora,   

2)  radi nabavke dodatnih roba, usluga ili radova, koji su 
postali neophodni, a koji nijesu bili uključeni u prvobitni 
ugovor o javnoj nabavci, ako promjena privrednog 
subjekta sa kojim je zaključen ugovor nije moguća iz 

Potpuno 
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postojećom opremom, uslugama ili instalacijama koje se 
nabavljaju u okviru prvobitne nabavke; i ii.prouzrokovala 
bi značajne poteškoće ili znatno udvostručavanje 
troškova za javnog naručioca. Međutim, bilo koje 
povećanje cijene ne smije biti veće od 50 % vrijednosti 
prvobitnog ugovora. Ako je napravljeno nekoliko 
uzastopnih izmjena, to se ograničenje primjenjuje na 
vrijednost svake izmjene. Takve uzastopne izmjene ne 
smiju da imaju za cilj zaobilaženje ove Direktive; (c)ako su 
ispunjeni svi sljedeći uslovi: i.do potrebe za izmjenom 
došlo je zbog okolnosti koje pažljivi javni naručilac nije 
mogao da predvidi; ii. izmjenom se ne mijenja cjelokupna 
priroda ugovora; iii.svako povećanje cijene nije veće od 
50 % vrijednosti prvobitnog ugovora ili okvirnog 
sporazuma. Ako je napravljeno nekoliko uzastopnih 
izmjena, to ograničenje se primjenjuje na vrijednost svake 
izmjene. Takve uzastopne izmjene ne smiju da imaju za 
cilj zaobilaženje ove Direktive; (d)ako novi ugovarač 
zamjenjuje onoga kojem je javni naručilac prvobitno 
dodijelio ugovor usljed: i. nedvosmislene revizijske 
klauzule ili opcije u skladu s tačkom (a); ii.opšteg ili 
djelimičnog nasljeđivanja prvobitnog ugovarača, nakon 
restrukturiranja preduzeća, uključujući preuzimanje, 
spajanje, sticanje ili insolventnost, od strane drugog 
ekonomskog subjekta koji ispunjava prvobitno utvrđene 
kriterijume za kvalitativni odabir, pod uslovom da to ne 
znači druge značajne izmjene ugovora te da nema za cilj 
zaobilaženje primjene ove Direktive; ili iii.u slučaju da sam 
javni naručilac preuzme obaveze glavnog ugovarača 
prema svojim podugovaračima, ako je takva mogućnost 
predviđena u nacionalnom zakonodavstvu u skladu s 
članom 71.; (e) ako izmjene, bez obzira na njihovu 
vrijednost, nisu značajne u smislu stava 4. Javni naručioci 
koji su izmijenili ugovor u slučajevima navedenima u 
tačkama (b) i (c) ovog stava objavljuju obavještenje o 
tome u Službenom listu Evropske unije. Takvo 
obavještenje sadrži informacije navedene u Prilogu V 

ekonomskih ili tehničkih razloga, kao što su zahtevi 
kompatibilnosti sa postojećom opremom, uslugama ili 
radovima nabavljenim u okviru prvobitne nabavke i 
može da prouzrokuje značajne poteškoće ili znatno 
povećavanje troškova za naručioca a povećanje 
vrijednosti ugovora nije veće od 20% vrijednosti 
prvobitnog ugovora,   

3)  kada je potreba za izmjenom ugovora nastala zbog 
okolnosti koje naručilac u vrijeme zaključivanja ugovora 
nije mogao da predvidi, a izmjenim se ne mijenja priroda 
ugovora a povećanje vrijednosti ugovora nije veće od 
20% vrijednosti prvobitnog ugovora,  

4)  ako privrednog subjekta nakon restrukturiranja, 
uključujući preuzimanje, spajanje, kupovinu ili stečaj, 
zamjenjuje u potpunosti ili djelimično novi pravni 
sljedbenik, odnosno privredni subjekat, koji ispunjava 
prvobitno određene uslove zaključenog ugovora o javnoj 
nabavci, a izmjene su predviđene tenderskom 
dokumentacijom, pod uslovom da se ne vrše druge bitne 
izmjene ugovora iz člana 150 stav 2 ovog zakona. 

            Ako je neophodno u ugovoru o javnoj nabavci vršiti bitne 
izmjene iz člana 150 stav 2 ovog zakona naručilac će pokrenuti 
novi postupak dodjele ugovora.  
          Ako se vrši više izmjena, vrijednost ugovora o javnoj nabavci 
se procjenjuje na osnovu neto kumulativne vrijednosti svih 
izmjena.  
          Naručilac je dužan da izmjenu ugovora objavi na ESJN u roku 
od tri dana od dana zaključivanja izmjene ugovora. 
           Odredbe st. 1 do 4 ovog člana primjenjuju se i na izmjene 
okvirnog sporazuma tokom njegova trajanja. 

Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja poziva za 
javno nadmetanje 

Član 59 
Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja 

poziva za nadmetanje može da se sprovede za nabavku robe, 
usluga ili radova ako: 
1) u otvorenom postupku javne nabavke nije dostavljena nijedna 
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dijelu G i objavljuje se u skladu s članom 51. 2. Nadalje, 
bez bilo kakve potrebe za provjerom jesu li ispunjeni 
uslovi iz stava 4 tačaka od (a) do (d), ugovore je jednako 
moguće izmijeniti bez potrebe za novim postupkom 
nabavke u skladu s ovom Direktivom, ako je vrijednost 
izmjene manja od sljedećih vrijednosti: i. od pragova iz 
člana 4; i ii.od 10 % prvobitne vrijednosti ugovora za 
ugovore o uslugama i nabavci robe i 15 % prvobitne 
vrijednosti ugovora za ugovore o radovima. Međutim, 
izmjena ne smije mijenjati cjelokupnu prirodu ugovora ili 
okvirnog sporazuma. Ako je napravljeno nekoliko 
uzastopnih izmjena, vrijednost se procjenjuje na osnovu 
neto kumulativne vrijednosti uzastopnih izmjena. 3. U 
svrhu izračunavanja cijene iz ovog člana, stava 2 i stava 1 
tačaka (b) i (c), ažurirana cijena je referentna vrijednost 
kada ugovor uključuje klauzulu o indeksaciji. 4. Izmjena 
ugovora ili okvirnog sporazuma tokom njegovog trajanja 
smatra se značajnom u smislu stava 1 tačke (e), ako 
njome ugovor ili okvirni sporazum postaju značajno 
različiti po svojoj prirodi od prvobitno zaključenog. U 
svakom slučaju, ne dovodeći u pitanje stavove 1 i 2, 
izmjena se smatra značajnom ako je ispunjen jedan ili više 
od sljedećih uslova: (a)izmjenom se unose uslovi koji bi, 
da su bili dio prvobitnog postupka nabavke, dopustili 
prihvatanje drugih učesnika od onih koji su prvobitno 
odabrani ili prihvatanje ponude različite od ponude koja 
je izvorno prihvaćena ili privlačenje dodatnih učesnika u 
postupak nabavke; (b)izmjenom se mijenja ekonomska 
ravnoteža ugovora ili okvirnog sporazuma u korist 
ugovarača na način koji nije predviđen izvornim 
ugovorom ili okvirnim sporazumom; (c) izmjenom se 
značajno povećava opseg ugovora ili okvirnog sporazuma; 
(d)ako novi ugovarač zamijeni onoga kojem je prvobitno 
javni naručilac dodijelio ugovor, osim u slučajevima 
navedenima u stavu 1 tački (d). 5. Novi postupak nabavke 
zahtijeva se u skladu s ovom Direktivom za druge izmjene 
odredaba javnog ugovora ili okvirnog sporazuma za 

ili nijedna ispravna ponuda ili u ograničenom postupku javne 
nabavke nije dostavljena nijedna ili nijedna iapravna prijava za 
kvalifikaciju, pod uslovom da predmet nabavke i sadržina 
tenderske dokumentacije nijesu bitno izmijenjeni, u kom slučaju 
je naručilac dužan da u pregovarački postupak pozove i sve 
ponuđače koji su dostavili ponudu u otvorenom, odnosno 
ograničenom postupku; 
2) samo određeni privredni subjekat može realizovati nabavku u 
slučaju: 

a) da je cilj nabavke stvaranje jedinstvenog umjetničkog 
djela ili umjetničkog zahtjeva predmeta nabavke, 

  b) nepostojanja tržišne konkurencije iz tehničkih razloga, 
ili 

c) zaštite isključivih prava, uključujući prava intelektualne 
svojine; 

3) u mjeri u kojoj je to neophodno, zbog izuzetne hitnosti 
prouzrokovane događajem koji naručilac nije mogao da predvidi, 
a koji nije prouzrokovan djelovanjem naručioca, nije moguće 
postupiti u rokovima propisanim za otvoreni, ograničeni ili 
konkurentski postupak sa pregovorima; 
4) je predmet nabavke roba koja je proizvedena isključivo za 
svrhe istraživanja, eksperimentisanja, proučavanja ili razvoja, pod 
uslovom da se ne radi o serijskoj proizvodnji robe sa ciljem 
ostvarivanja dobiti ili naknade troškova istraživanja i razvoja; 
5) se radi o dodatnim isporukama roba u toku izvršenja 
ugovornih obaveza od ponuđača, sa kojim je zaključen ugovor o 
javnoj nabavci u skladu sa ovim zakonom, koje su namijenjene za 
djelimičnu zamjenu robe ili instalacija ili proširenje obima 
postojećih isporuka robe ili instalacija, ako bi promjena 
ponuđača, odnosno robe, izazvala tehničke probleme u 
funkcionisanju i održavanju, pod uslovom da ukupna vrijednost 
dodatnih isporuka roba nije veća od 20% vrijednosti zaključenog 
ugovora, a od dana zaključivanja osnovnog ugovora trajanje tih 
ugovora, kao i ugovora koji se ponavljaju, ne smije, biti duže od 
tri godine; 
6) se vrši nabavka robe na robnim berzama; 
7) se vrši nabavka robe pod posebno povoljnim uslovima, od 
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vrijeme njegovog trajanja, osim onih navedenih u 
stavovima 1 i 2. 

ponuđača koji je trajno obustavio poslovne djelatnosti ili koji je u 
postupku stečaja, odnosno likvidacije, u skladu sa  zakonom; 
8) je predmet nabavke usluga, koja se odnosi na nastavak sličnih 
usluga sprovedenih putem projektnog konkursa u skladu sa 
članom 156 ovog zakona, a ugovor o javnoj nabavci se zaključuje 
sa izabranim, odnosno sa jednim od izabranih privrednih 
subjekata, pod uslovom da naručilac u pregovarački postupak 
uključi sve izabrane privredne subjekte; 
9) je predmet nabavke usluga i/ili radovi koji predstavljaju 
ponavljanje sličnih usluga ili radova povjerenih ponuđaču sa 
kojim je naručilac zaključio osnovni ugovor, pod uslovom da su 
usluge i/ili radovi u skladu sa osnovnim ugovorom koji je 
zaključen nakon sprovedenog postupka iz člana 51 ovog zakona, 
ako je tenderskom dokumentacijom navodena mogućnost 
dodatnih usluga ili radova i da ukupna vrijednost dodatnih usluga 
ili radova nije veća od 20% od vrijednosti zaključenog osnovnog 
ugovora i da od zaključenja osnovnog ugovora nije proteklo više 
od tri godine. 

Pokretanje postupka 
Član 53 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog člana, 
u zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje 
Ministarstvo.   

Član 73  
Raskid ugovora 

 Države članice dužne su da osiguraju da javni naručioci 
mogu, barem u sljedećim okolnostima i pod uslovima koji 
su određeni primjenljivim nacionalnim pravom, da 
raskinu javni ugovor tokom njegovog trajanja ako: (a)je 
ugovor značajno izmijenjen, što bi zahtijevalo novi 
postupak nabavke na osnovu člana 72; (b) je u vrijeme 
dodjele ugovora ugovarač bio u jednoj od situacija iz 
člana 57 stava 1 te je stoga trebalo da bude isključen iz 
postupka nabavke; (c)ugovor nije trebalo dodijeliti 
ugovaraču u svjetlu ozbiljne povrede obaveza prema 
Ugovorima i ovoj Direktivi, a koju je proglasio Sud 
Evropske unije u postupku iz člana 258 UFEU-a. 

Raskid ugovora o javnoj nabavci 
Član 150 

Naručilac je dužan da raskine ugovor o javnoj nabavci 
naročito ako: 

1) nastupe okolnosti koje za posljedicu imaju bitnu 
izmjenu ugovora koja iziskuje sprovođenje novog postupka javne 
nabavke; 

     2) nastupi neki razlog koji predstavlja osnov za obavezno 
isključenje iz člana 108 ovog zakona. 

     Bitnom izmjenom ugovora iz stava 1 tačka 1 ovog člana 
smatra izmjena prirode ugovora u materijalnom smislu u odnosu 
na ugovor koji je prvobitno zaključen ako je ispunjen jedan ili više 
sljedećih uslova: 

1) izmjenom se uvode uslovi koji bi, da su bili dio prvobitnog 

Potpuno 
usklađeno 
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postupka javne nabavke, omogućavali uključivanje drugih 
privrednih subjekata u odnosu na izabrane ponuđače ili 
prihvatanje druge ponude u odnosu na prihvaćenu ili bi omogućili 
veću konkurentnost u postupku javne nabavke koji je prethodio 
zaključenju ugovora; 

2) izmjenom se mijenja privredna ravnoteža ugovora u korist 
privrednog subjekta sa kojim je zaključen ugovor na način koji nije 
predviđen prvobitnim ugovorom; 

3) izmjenom se značajno povećava obim ugovora; 
4) promjena privrednog subjekta sa kojim je zaključen ugovor 

o javnoj nabavci, osim u slučaju iz člana 151 stav 1 tačka 4 ovog 
zakona; 

5) ako ponuđač ne izvršava ugovorene obaveze i u drugim 
slučajevima utvrđenim tenderskom dokumentacijom u skladu sa 
zakonom. 

U slučaju raskida ugovora naručilac je dužan da obavještenje 
o raskidu ugovora objavi na ESJN u roku od deset dana od dana 
raskida ugovora. 

Društvene i druge posebne usluge  
Član 74 

 Dodjela ugovora za društvene i druge posebne usluge 
Javni ugovori za društvene i druge posebne usluge 
navedene u Prilogu XIV dodjeljuju se u skladu s ovim 
poglavljem ako je vrijednost ugovora jednaka ili veća od 
praga navedenog u članu 4 tački (d). 

VII.   POSEBNI OBLICI NABAVKI USLUGA 
1. Nabavka društvenih i drugih posebnih usluga  

Postupak nabavke 
Član 153 

  Za nabavke društvenih i drugih posebnih usluga, čija je 
vrijednost jednaka ili veća od vrijednosti iz člana 26 stav 1 tačka 2 
ovog zakona, naručilac je dužan da u ESJN objavi tendersku 
dokumentaciju, osim ako sprovodi pregovarački postupak bez 
prethodnog objavljivanja poziva za nadmetanje. 
           Naručilac je dužan u postupku javne nabavke usluga iz stava 
1 ovog člana postupa u skladu sa načelima javnih nabavka. 
           Prijave za kvalifikaciju i ponude dostavljaju se u roku koji ne 
može biti kraći od 15 dana, od dana objavljivanja poziva za 
nadmetanje.  

U postupku nabavke usluga iz stava 1 ovog člana naručilac 
nije dužan da primjenjuje osnove isključenja, ni da zahtijeva da se 
prijava za kvalifikaciju i ponuda podnose elektronskim sredstvima 
komunikacije. 

Spisak usluga iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 

postići donošenjem 
podzakonskog akta 

koji se odnosi na 
spisak usluga, pozvi 

za nadmetanje, 
odluku o izboru 

najpovoljnije 
ponude i odluku o 
obustavi postupka. 

I kvartal 
2020 
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Član 75  
Objava obavještenja  

1. Javni naručioci koji namjeravaju da dodijele javni 
ugovor za usluge iz člana 74 objelodanjuju svoju namjeru 
na bilo koji od sljedećih načina: (a)putem obavještenja o 
nadmetanju koje sadrži sve podatke iz Priloga V dijela H u 
skladu sa standardnim obrascima iz člana 51; ili (b)putem 
prethodnog informativnog obavještenja koje se stalno 
objavljuje i sadrži podatke navedene u Prilogu V dijelu I. 
Prethodno informativno obavještenje posebno se odnosi 
na vrste usluga koje će biti predmet ugovora koji će se 
dodijeliti. Njime mora da se navede da će se ugovori 
dodijeliti bez dalje objave i pozvati zainteresovane 
ekonomske subjekte da iskažu svoj interes u pisanom 
obliku. Međutim, prvi podstav ne primjenjuje se ako se 
mogao koristiti pregovarački postupak bez prethodne 
objave, u skladu članom 32 za dodjelu ugovora o javnim 
uslugama. 2. Javni naručioci koji su dodijelili javni ugovor 
o uslugama iz člana 74 objelodanjuju rezultate postupka 
nabavke putem obavještenja o dodjeli ugovora koje 
sadrži podatke iz Priloga V dijela J, u skladu sa 
standardnim obrascima iz člana 51. Oni, međutim, mogu 
da grupišu takva obavještenja tromjesečno. U tom slučaju 
šalju grupisana obavještenja u roku 30 dana od završetka 
svakog kvartala. 3. Komisija utvrđuje standardne obrasce 
iz stava 1 i 2 ovog člana implementacionim aktima. Ti 
implementacioni akti se donose u skladu sa 
savjetodavnim postupkom iz člana 89 stava 2. 4. 
Obavještenja iz ovog člana objavljuju se u skladu s članom 
51. 

Poslovi u oblasti javnih nabavki 
Član 44 

Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne 
poslove u oblasti sistema javnih nabavki i to: 

10) objavljuje planove nabavki, tenderske dokumentacije, 
odluke i druga akta, naručilaca donesena u postupku javne 
nabavke, uključujući i njihove izmjene, ugovore o javnoj nabavci i 
okvirne sporazume, izmjene ugovora i obavještenja o podnijetoj 
žalbi na ESJN; 

Objavljivanje i dostavljanje tenderske dokumentacije 
Član 93 

Naručilac je dužan da tendersku dokumentaciju iz člana 86 
ovog zakona objavi na ESJN, osim tenderske dokumentacije za 
sprovođenje pregovaračkog postupka bez prethodnog 
objavljivanja poziva za javno nadmetanje koja se neposredno 
dostavlja privrednom subjektu. 
  Ako dio tenderske dokumentacije sadrži tajne podatke, 
naručilac je dužan da u dijelu tenderske dokumentacije koji 
objavi, navede na koji način privredni subjekti mogu preuzeti dio 
tenderske dokumentacije koji sadrži tajne podatke. 
       Tenderska dokumentacija mora biti potpisana od strane 
ovlašćenog lica naručioca. 
 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 76 
Principi dodjele ugovora 

1. Države članice predviđaju nacionalna pravila za dodjelu 
ugovora koja podliježu ovom poglavlju kako bi se 

osiguralo da su javni naručioci usklađeni s principima 
transparentnosti i jednakog postupanja prema 

ekonomskim subjektima. Države članice imaju slobodu sa 

2. Načela javnih nabavki 
Načelo ekonomičnosti, efikasnosti i efektivnosti upotrebe javnih 

sredstava 
Član 5 

Naručilac je dužan da u postupku javne nabavke obezbijedi 
ekonomično, efikasno i efektivno korišćenje javnih sredstava i da 
nabavi robe, usluge odnosno radove, odgovarajućeg kvaliteta u 

Potpuno 
usklađeno 
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odrede proceduralna pravila koja će se primjenljivati ako 
ta pravila omogućavaju javnim naručiocima da uzmu u 

obzir posebnosti odnosnih usluga. 2. Države članice dužne 
su da osiguraju da javni naručioci mogu da uzmu u obzir 

potrebu za osiguranjem kvaliteta, neprekidnosti, 
dostupnosti, raspoloživosti i sveobuhvatnosti usluga, 

posebne potrebe različitih kategorija korisnika, 
uključujući grupe u nepovoljnom položaju i ranjive grupe, 

učešće i osnaživanje korisnika te inovativnost. Države 
članice takođe mogu da predvide da se pružalac usluga 

bira na osnovu ponude koja predstavlja najbolju razmjeru 
između cijene i kvaliteta, uzimajući u obzir kriterijume 

kvaliteta i održivosti za društvene usluge. 

odnosu na svrhu, namjenu i procijenjenu vrijednost javne 
nabavke. 

      Načelo obezbjeđivanja konkurencije 
Član 6 

Naručilac je dužan da u postupku javne nabavke obezbijedi 
konkurenciju između privrednih subjekata, u skladu sa zakonom. 

Naručilac ne smije da ograniči ili spriječi konkurenciju 
između privrednih subjekata, a naročito ne smije da onemogući 
učešće privrednog subjekta u postupku javne nabavke 
neopravdanom primjenom pregovaračkog postupka ili 
primjenom diskriminatornih uslova i kriterijuma ili mjera kojima 
se favorizuju pojedini privredni subjekti. 

Načelo transparentnosti postupka javne nabavke 
Član 7 

Naručilac je dužan da postupke javnih nabavki sprovodi na 
transparentan način. 

Transparentnost iz stava 1 ovog člana ostvaruje se 
objavljivanjem u ESJN, dokumentacije neophodne za sprovođenje 
i realizaciju postupka javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom. 

Načelo ravnopravnosti, slobode i zabrana diskriminacije 
Član 8 

Naručilac je dužan da obezbijedi da svi privredni subjekti u 
postupku javne nabavke imaju ravnopravan tretman. 

Naručilac ne smije da određuje uslove kojima se vrši 
nacionalna ili teritorijalna diskriminacija po predmetu nabavke ili 
druga diskriminacija privrednih subjekata, ni diskriminacija koja 
proizilazi iz klasifikacije djelatnosti koju obavlja privredni subjekt. 

Naručilac ne smije da ograniči slobodu kretanja robe, 
prema mjestu registracije privrednog subjekta i mjestu izvođenja 
radova i pružanja usluga. 

Naručilac ne smije u postupku javne nabavke pružati 
informacije na diskriminiratoran način kojim bi se obezbijedila 
prednost određeno učesniku u postupku u odnosu na druge 
učesnike.  

    Načelo zaštite životne sredine, socijalnog i radnog prava i 
obezbjeđenja energetske efikasnosti 

  Član 9 
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Naručilac je dužan da u postupku javne nabavke obezbijedi 
da svi privredni subjekti poštuju utvrđene obaveze u dijelu zaštite 
životne sredine, socijalnog i radnog prava, uključujući kolektivne 
ugovore, u skladu sa zakonom i potvrđenim međunarodnim 
konvencijama o žaštiti životne sredine i socijalnog i radnog prava.  

Naručilac je dužan da vrši nabavku roba, usluga ili radova 
uz obezbjeđivanje adekvatnog smanjenja potrošnje energije, 
odnosno poštovanje principa energetske efikasnosti. 

         Načelo proporcionalnosti 
Član 10 

Naručilac je dužan da uslove za učešće u postupku javne 
nabavke, koji se odnose na ekonomsko-finansijsku i stručno-
tehničku sposobnost privrednog subjekta utvrdi proporcionalno 
složenosti predmeta nabavke, izvršenja ugovora o javnoj nabavci 
i procijenjenoj vrijednosti javne nabavke. 

Osiguranje kvaliteta i zaštita životne sredine 
Član 114 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom da zahtijeva 
dostavljanje dokaza odnosno sertifikata, koje izdaju akreditovana 
sertifikaciona tijela o ispunjavanju uslova kvaliteta predmeta 
nabavke i zaštite životne sredine. 

Dokazi izdati od akreditovanih sertifikacionih tijela stranih 
država priznaju se u skladu sa zakonom kojim se uređuju tehnički 
zahtjevi za proizvode i ocjenjivanju usaglašenosti. 
Naručilac je dužan da prihvati druge dokaze o ispunjavanju uslova 
kvaliteta i zaštite životne sredine, ako privredni subjekat dokaže 
da nema pristup dokazima iz st. 1 i 2 ovog člana ili ih iz 
opravdanih razloga ne može pribaviti u odgovarajućem roku, pod 
uslovom da dokaže da su ekvivalentni dokazima iz st. 1 i 2 ovog 
člana.    

Rezervisane javne nabavke 
Član 23 

Naručilac može u tenderskoj dokumentaciji da utvrdi pravo 
učešća privrednih subjekata za socijalnu i profesionalnu 
rehabilitaciju i zapošljavanje lica sa invaliditetom, kao i lica u 
nepovoljnom socijalnom položaju u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje profesionalna rehabilitacija i zapošljavanje lica sa 
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invaliditetom, ako ta lica čine najmanje 30% zaposlenih, pri čemu 
svi učesnici u zajedničkoj ponudi moraju da budu iz te grupacije. 

   Privredni subjekat iz stava 1 ovog člana može da angažuje 
podugovarača koji ne ispunjava uslove iz stava 1 ovog člana, čije 
učešće u izvršenju javne nabavke ne može da bude veće od 20% 
vrijednosti nabavke.  

   Privredni subjekat iz stava 1 ovog člana dužan je da uz 
prijavu za kvalifikaciju, odnosno ponudu, dostavi dokaz o 
ispunjavanju uslova iz stava 1 ovog člana. 

Određivanje kriterijuma 
Član 117 

Naručilac je dužan da u postupku javne nabavki izabere 
ekonomski najpovoljniju ponudu, primjenom pristupa isplativosti, 
po osnovu kriterijuma: 

7) cijena, 
8) odnos cijene i kvaliteta ili 
9) trošak životnog ciklusa. 
Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi 

kriterijum i utvrdi metodologiju  vrednovanja ponuda. 

Član 77 
Rezervisani ugovori za određene usluge 

1. Države članice mogu da odrede da javni naručioci 
mogu za organizacije da rezervišu pravo učešća u 
postupcima za dodjelu javnih ugovora isključivo za one 
zdravstvene, društvene i kulturne usluge iz člana 74, koje 
su obuhvaćene CPV oznakama 75121000-0, 75122000-7, 
75123000-4, 79622000-0, 79624000-4, 79625000-1, 
80110000-8, 80300000-7, 80420000-4, 80430000-7, 
80511000-9, 80520000-5, 80590000-6, od 85000000-9 do 
85323000-9, 92500000- 6, 92600000-7, 98133000-4, 
98133110-8. 2. Organizacija iz stava 1 ispunjava sve 
sljedeće uslove: (a)njen cilj je ispunjavanje misije javnih 
usluga, povezane s pružanjem usluga iz stava 1; (b)dobit 
se ponovno ulaže kako bi se ostvario cilj organizacije. Ako 
se dobit raspodjeljuje ili preraspodjeljuje, to bi trebalo da 
se zasniva na principu učešća; (c)upravljačke ili vlasničke 
strukture organizacije koja izvršava ugovor zasnivaju se 

Uslovi za rezervisane nabavke 
  Član 154 

Naručilac može da rezerviše pravo učešća u postupku 
javne nabavke za usluge iz člana 153 stav 1 ovog zakona koje su 
utvrđene šiframa: 75121000-0, 75122000-7, 75123000-4, 
79622000-0, 79624000-4, 79625000-1, 80110000-8, 80300000-7, 
80420000-4, 80430000-7, 80511000-9, 80520000-5, 80590000-6, 
od 85000000-9 do 85323000-9, 92500000-6, 92600000-7, 
98133000-4 i 98133110-8 jedinstvenog rječnika javnih nabavki, za 
organizacije: 

1)  koje obavljaju poslove pružanja javnih usluga; 
2) koje dobit reinvestiraju radi ostvarenja cilja organizacije; 
3) čije se upravljačke ili vlasničke strukture zasnivaju na 

vlasništvu zaposlenih ili učešću zaposlenih, korisnika ili 
zainteresovanih lica; i 

4) kojima naručilac tokom prethodne tri godine nije 
dodijelio rezervisani ugovor za  uslugeiz ovog stava. 

Trajanje pojedine rezervisane nabavke za usluge iz stava 1 

Potpuno 
usklađeno 
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na vlasništvu zaposlenih ili principima učešća ili 
zahtijevaju aktivno učešće zaposlenih, korisnika ili 
zainteresovanih strana; i (d)odnosni javni naručilac nije 
dodijelio organizaciji ugovor za odnosne usluge u skladu s 
ovim članom tokom protekle tri godine. 3. Najduže 
trajanje ugovora je tri godine. 4. Poziv na nadmetanje 
mora da upućuje na ovaj član. 5. Nezavisno od člana 92, 
Komisija ocjenjuje efekte ovog člana i izvještava 
Evropskom parlamentu i Savjetu do 18. aprila 2019. 

ovog člana ne može biti duže od tri godine. 
U obavještenju o nadmetanju naručilac je dužan da navede 

da je postupak javne nabavke za nabavku zdravstvenih, 
društvenih ili usluge iz oblasti kulture iz stava 1 ovog člana 
rezervisan isključivo za organizacije koje ispunjavaju uslove iz 
stava 1 tač. 1 do 4 ovog člana.  

 

Pravila kojima se uređuju projektni tenderi 
 Član 78  

Oblast primjene  
Ovo poglavlje se primjenjuje na: (a)projektne tendere 
organizovane kao dio postupka koji prethodi postupku 
dodjele ugovora o javnim uslugama; (b) projektne 
tendere s nagradama ili isplatama učesnicima. U 
slučajevima iz ovog člana prvog stava tačke (a), prag iz 
člana 4 izračunava se na osnovu procijenjene vrijednosti 
bez PDV-a ugovora o javnim uslugama, uključujući 
moguće nagrade ili isplate učesnicima. U slučajevima iz 
ovog člana prvog stava tačke (b), prag se odnosi na 
ukupni iznos nagrada i plaćanja, uključujući procijenjenu 
vrijednost bez PDV-a ugovora o javnim uslugama koji bi 
se kasnije mogli sklopiti na osnovu člana 32 stava 4 ako je 
javni naručilac objelodanio svoju namjeru da dodijeli 
takav ugovor u obavještenju o tenderu.  

Član 79 
Obavještenja 

 1. Javni naručioci koji namjeravaju da sprovedu projektni 
tender moraju da objelodane svoju namjeru putem 
obavještenja o tenderu. Ako namjeravaju da dodijele 
naknadni ugovor o uslugama prema članu 32 stavu 4, 
moraju to da navedu u obavještenju o tenderu. 2. Javni 
naručioci koji su sproveli projektni tender šalju 
obavještenje o rezultatima tendera u skladu s članom 51 i 
moraju da budu u mogućnosti da dokažu datum slanja 
objave. Ako bi otkrivanje podataka o rezultatima tendera 

3. Projektni konkurs 
Uslovi za sprovođenje  

        Član 155 
Radi nabavke usluga u oblasti arhitekture, građevinarstva, 

inženjerstva i informatike naručilac može da sprovede projektni 
konkurs: 

1) koji prethodi zaključivanju ugovora o javnoj nabavci 
usluga; 

2) sa nagradama ili naknadama učesnicima. 
U slučaju iz stava 1 tačka 1 ovog člana procijenjena 

vrijednost javne nabavke zasniva se na procijenjenoj vrijednosti 
usluga uključujući i moguće nagrade, odnosno naknade 
učesnicima. 

U slučaju iz stava 1 tačka 2 ovog člana procijenjena 
vrijednost javne nabavke zasniva se na ukupnom iznosu nagrada, 
odnosno naknada učesnicima, uključujući i procijenjenu 
vrijednost javne nabavke usluga koja se može naknadno dodijeliti 
u pregovaračkom postupku iz člana 59 stav 1 tačka 8 ovog 
zakona, ako  je naručilac u obavještenju o pokretanju projektnog 
konkursa predvidio tu mogućnost.  

Naručilac je dužan da obavještenje o pokretanju projektnog 
konkursa objavi u ESJN. 

Naručilac je dužan da u projektnom konkursu, kada 
namjerava da naknadno dodijeli ugovor o javnoj nabavci usluga, 
navede da se primjenjuje pregovarački postupak iz člana 59 stav 1 
tačka 8 ovog zakona. 

Naručilac koji je sproveo projektni konkurs dužan je da 
objavi obavještenje o rezultatima projektnog konkursa, u ESJN. 

Potpuno 
usklađeno 
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ometalo sprovođenje zakona, bilo u suprotnosti javnom 
interesu, štetilo opravdanim tržišnim interesima 
određenog preduzeća, bilo javnog ili privatnog, ili ako bi 
moglo da šteti poštenoj tržišnoj konkurenciji između 
pružalaca usluga, takvi podaci mogu da se ne objave. 3. 
Obavještenja iz stava 1 i 2 ovog člana objavljuju se u 
skladu s članom 51 stavovima 2 do 6 i članom 52. Ona 
moraju da uključuju podatke određene u Prilogu VI 
dijelovima E i F u obliku standardnih obrazaca. Komisija 
utvrđuje standardne obrasce implementacionim aktima. 
Ti implementacioni akti se donose u skladu sa 
savjetodavnim postupkom iz člana 89 stava 2.  

Član 80 
Pravila o organizovanju projektnih tendera i odabiru 

učesnika 
1. Prilikom organizovanja projektnih tendera, javni 
naručioci primjenjuju postupke koji su prilagođeni 
odredbama glave I i ovog poglavlja. 2. Pristup učesnika 
projektnim tenderima ne smije da se ograničava: (a) 
upućivanjem na oblast ili dio oblasti države članice; 
(b)tako da se, prema pravu države članice u kojoj se 
organizuje tender, od njih zahtijeva da budu ili fizička ili 
pravna lica. 3. Ako su projektni tenderi ograničeni na 
ograničeni broj učesnika, javni naručioci utvrđuju jasne i 
nediskriminšuće uslove odabira. U svakom slučaju, broj 
učesnika koji su pozvani na učešće mora da bude dovoljan 
da se osigura istinska tržišna konkurencija.  

Član 81 
Sastav komisije za ocjenu 

Komisija za ocjenu mora da se sastojati isključivo od 
fizičkih lica koja su nezavisna od učesnika u tenderu. Ako 
se od učesnika tendera zahtijeva određena stručna 
kvalifikacija, najmanje trećina članova komisije za ocjenu 
mora imati takvu ili ekvivalentnu kvalifikaciju.  

Član 82 
Odluke komisije za ocjenu 

1. Komisija za ocjenu mora biti samostalna u svojim 

Sprovođenje projektnog konkursa i izbor učesnika  
   Član 156 

  Naručilac ne smije da ograniči učešće na projektnom 
konkursu: 

   -  upućivanjem na područje ili dio područja države, 
   -  na način da se od učesnika konkursa zahtijeva posebni 

oblik organizovanja, osim ako je drugačije utvrđeno zakonom. 
Projektni konkurs može da se sprovodi u otvorenom ili 

ograničenom postupku. 
Ako je broj učesnika u konkursu ograničen, naručilac je 

dužan da odredi jasne i nediskriminatorne kriterijume za izbor 
učesnika. 

Obavještenje o pokretanju projektnog konkursa, 
postupak otvaranja ponuda, sadržaj, način izrade i dostavljanje 
zapisnika propisuje Ministarstvo u saradnji sa organom nadležnim 
za poslove uređenja prostora i izgradnje objekata. 

Sastav i rad žirija 
Član 157 

Projektni konkurs sprovodi stručni žiri koji imenuje 
naručilac iz reda stručnjaka iz oblasti koja je predmet projektnog 
konkursa. 

Žiri čini neparan broj članova. 
Ako se od učesnika projektnog konkursa zahtijevaju 

posebne profesionalne kvalifikacije ili stručno iskustvo, najmanje 
jedna trećina članova žirija mora da ima iste ili ekvivalentne 
kvalifikacije, odnosno stručno iskustvo. 

Članovi žirija pojedinačno i zajedno vrše ocjenu pristiglih 
planova i projekata u skladu sa projektnim konkursom. 

Žiri je dužan da planove i projekte razmatra uz 
obezbjeđenje anonimnosti učesnika i isključivo na osnovu 
kriterijuma navedenih u projektnom konkursu. 

Žiri je dužan da sačini zapisnik o rangiranju planova i 
projekata, čije je rangiranje izvršeno prema karakteristikama 
svakog plana i projekta, uključujući i napomene o elementima 
koje je potrebno pojasniti, a nakon toga sačini mišljenje sa 
predlogom odluke. 

Zapisnik iz stava 6 ovog člana potpisuju članovi žirija. 



 149 

odlukama ili mišljenjima. 2. Planove i projekte koje su 
dostavili učesnici kokmsija za ocjenu je dužna da razmatra 
anonimno i isključivo na osnovu kriterijuma navedenih u 
obavještenju o tenderu. 3. Komsija za ocjenu je dužna da 

bilježi svoje rangiranje projekata u izvještaju koji 
potpisuju njegovi članovi i koji je izrađen prema 

karakteristikama svakog projekta, uključujući svoje 
napomene i sve tačke koje je potrebno pojasniti. 4. 

Anonimnost se mora poštovati sve dok komisija za ocjenu 
ne donese svoje mišljenje ili odluku. 5. Učesnici mogu da 
se pozovu, ako je potrebno, da odgovore na pitanja koja 

je komisija za ocjenu zabilježila u zapisniku kako bi se 
pojasnili bilo koji aspekti projekata. 6. O dijalogu između 
članova komisije za ocjenu i učesnika sastavlja se potpuni 

zapisnik. 

Žiri je dužan da zapisnik i mišljenje sa predlogom odluke iz 
stava 6 ovog člana dostavi naručiocu na dalje postupanje. 

Naručilac donosi odluku na osnovu mišljenja žirija i odluku 
o rezultatima projektnog konkursa objavljuje u ESJN u roku od tri 
dana, od dana dostavljanja mišljenja žirija.  

Obrazac poziva za učešće na projektnom konkursu, 
zapisnika i obavještenja o rezultatima projektnog konkursa, 
propisuje Ministarstvo. 

 

UPRAVLJANJE  
Član 83  

Sprovođenje  
1. Kako bi se efikasno osiguralo tačno i djelotvorno 
sprovođenje, države članice osiguravaju da barem 
zadatke koji su navedeni u ovom članu obavljaju jedno ili 
više organa, organa ili struktura. One obavještavaju 
Komisiju o svim organima, organima ili strukturama koje 
su nadležne za te zadatke. 2. Države članice dužne su da 
osiguraju nadzor nad primjenom pravila o javnoj nabavci. 
Ako nadzorni organi ili strukture uoče, na vlastitu 
inicijativu ili po zaprimanju informacija, određena kršenja 
ili sistemske probleme, ovlašteni su za obavještavanje 
nacionalnih revizorskih organa, sudova ili drugih 
odgovarajućih organa ili struktura kao što su zaštitnik 
ljudskih prava, nacionalni parlamenti ili njihovi odbori, o 
tim problemima. 3. Rezultati aktivnosti nadzora u skladu 
sa stavom 2 dostupni su javnosti putem odgovarajućih 
sredstava obavještavanja. Ti rezultati su takođe dostupni 
Komisiji. Na primjer, mogu biti uključeni u izvještaje o 
nadzoru iz drugog podstava ovog stava. Do 18. aprila 
2017, a nakon toga svake tri godine, države članice 

Poslovi u oblasti javnih nabavki 
Član 44 

Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne 
poslove u oblasti sistema javnih nabavki i to: 

1) monitoring; 
2) daje stručna uputstva u primjeni ovog zakona; 
3) prati usaglašenost propisa kojima se uređuju javne 

nabavke sa pravom Evropske unije; 
4) daje mišljenje naručiocima o ispunjenosti uslova za 

sprovođenje pregovaračkog postupka, bez prethodnog 
objavljivanja poziva za javno nadmetanje, u skladu sa ovim 
zakonom; 

5)  pruža savjetodavnu pomoć naručiocima i privrednim 
subjektima na zahtjev; 

6) organizuje i sprovodi stručno osposobljavanje i 
usavršavanje zaposlenih kod naručilaca i drugih lica za vršenje 
poslova javnih nabavki; 

7) organizuje polaganje stručnog ispita za vršenje poslova 
u oblasti javnih nabavki i izdaje sertifikate za rad na poslovima 
javnih nabavki; 

8)  uspostavlja, održava i vodi ESJN i prati njegovo 
korišćenje; 

Potpuno 
usklađeno 
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dostavljaju Komisiji izvještaj o nadzoru koji obuhvata, u 
zavisnosti od slučaja, podatke o najučestalijim uzrocima 
pogrešne primjene ili pravne nesigurnosti, uključujući 
moguće strukturne ili ponovljene probleme u primjeni 
pravila, o nivou učešća malih i srednjih preduzeća (SME) u 
javnoj nabavci te o sprečavanju, utvrđivanju i 
odgovarajućem izvještavanju o slučajevima prevare u 
javnoj nabavci, korupciji, sukobu interesa i drugim 
ozbiljnim nepravilnostima. Komisija može, najviše svake 
treće godine, da zahtijeva od država članica da dostave 
podatke o praktičnom sprovođenju nacionalnih strateških 
politika nabavke. Za potrebe ovog stava i stava 4 ovog 
člana, mala i srednja preduzeća smatraju se onima koja su 
definisana u Preporuci Komisije 2003/361/EZ (39). Na 
osnovu zaprimljenih podataka u skladu s ovim stavom, 
Komisija redovno izdaje izvještaj o sprovođenju i najboljoj 
praksi nacionalnih politika nabavke na unutrašnjem 
tržištu. 4. Države članice osiguravaju da: (a)su informacije 
i smjernice za tumačenje i primjenu prava Unije za javnu 
nabavku dostupne bez naknade kako bi pomogle javnim 
naručiocima i ekonomskim subjektima, posebno malim i 
srednjim preduzećima, u pravilnoj primjeni pravila Unije 
za javnu nabavku; te (b)da pomoć bude dostupna javnim 
naručiocima s obzirom na planiranje i sprovođenje 
postupaka nabavke. 5. Države članice, ne dovodeći u 
pitanje opšte postupke i radne metode koje je za svoje 
komunikaciju i kontakte s državama članicama 
uspostavila Komisija, određuju referentno mjesto za 
saradnju s Komisijom u oblasti primjene zakonodavstva o 
javnoj nabavci. 6. Javni naručioci dužni su, barem tokom 
trajanja ugovora, da čuvaju kopije svih sklopljenih 
ugovora čija je vrijednost jednaka ili veća od: (a)1 000 000 
EUR u slučaju ugovora o javnoj nabavci robe ili ugovora o 
javnim uslugama; (b) 10 000 000 EUR u slučaju ugovora o 
javnim radovima. Javni naručioci dužni su da omoguće 
pristup tim ugovorima; međutim, pristup određenim 
dokumentima ili podacima može biti uskraćen u mjeri i uz 

9) uspostavlja i vodi evidenciju registrovanih ponuđača u 
ESJN; 
        10) objavljuje planove nabavki, tenderske dokumentacije, 
odluke i druga akta, naručilaca donesena u postupku javne 
nabavke, uključujući i njihove izmjene, ugovore o javnoj nabavci i 
okvirne sporazume, izmjene ugovora i obavještenja o podnijetoj 
žalbi na ESJN; 

11) omogućava naručiocu dostupnost putem ESJN prijema 
prijava za kvalifikaciju, ponuda, projekata i rješenja; 

12) sačinjava, objavljuje i ažurira listu naručilaca i listu 
službenika za javne nabavke; 

13) priprema i objavljuje jedinstveni rječnik javnih nabavki 
na svojoj internet stranici; 

14) ostvaruje saradnju i vrši razmjenu informacija sa 
međunarodnim organizacijama, institucijama, Evropskom 
komisijom i stručnjacima iz oblasti javnih nabavki; 

15) sarađuje i vrši razmjenu informacija sa nadležnim 
organima drugih država i organizacijama iz okvira svoje 
nadležnosti; 

16) obavještava inspekcijske i druge nadležne organe o 
uočenim nepravilnostima u postupcima javnih nabavki; 

17) priprema i podnosi Vladi izvještaje u skladu sa ovim 
zakonom; 

18) vrši i druge poslove, u skladu sa zakonom. 
Evidencija postupaka javnih nabavki 

Član 179 
Naručilac je dužan da, nakon objavljivanja ugovora o javnoj 

nabavci u ESJN, za svaki postupak javne nabavke, vodi evidenciju 
koja naročito sadrži: 
1) naziv i adresu naručioca, broj i datum tenderske 
dokumentacije, predmet i procijenjenu vrijednost nabavke; 
2) broj dostavljenih prijava za kvalifikaciju odnosno ponuda; 

3)  naziv kvalifikovanih kandidata ili ponuđača; 
4) naziv nekvalifikovanih kandidata ili ponuđača; 
5) naziv izabranog ponuđača; 
6) razloge za sprovođenje pregovaračkog postupka sa 

prethodnim objavljivanjem poziva za javno nadmetanje, 
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uslove koji su predviđeni primjenljivim pravilima Unije ili 
nacionalnim pravilima o pristupu dokumentima i zaštiti 
podataka. 

Član 84 
Pojedinačni izvještaji o postupcima za dodjelu ugovora 

1. Za svaki ugovor ili okvirni sporazum koji je obuhvaćen 
ovom Direktivom te svaki put kada se uspostavi dinamički 
sistem nabavke, javni naručioci sastavljaju pisani izvještaj 
koji sadrži najmanje sljedeće: (a)naziv i adresu javnog 
naručioca, predmet i vrijednost ugovora, okvirnog 
sporazuma ili dinamičkog sistema nabavke; (b)po potrebi, 
rezultate kvalitativnog odabira i/ili smanjenje broja u 
skladu s članovima 65 i 66, i to: i. imena odabranih 
učesnika ili ponuđača i razloge njihovog odabira; ii. imena 
odbijenih učesnika ili ponuđača i razloge njihovog 
odbijanja; (c) razloge za odbijanje ponuda za koje se 
smatra da su izuzetno niske; (d)ime uspješnog ponuđača i 
razloge zašto je njegova ponuda odabrana i, ako je 
poznato, dio ugovora ili okvirnog sporazuma koji uspješni 
ponuđač namjerava da dâ u podugovor trećim stranama; 
te ako je to u tom trenutku poznato, imena podugovarača 
glavnog ugovarača, ako oni postoje; (e)za tenderske 
postupke uz pregovore i tenderske dijaloge, okolnosti 
utvrđene u članu 26 koje opravdavaju korištenje tih 
postupaka; (f)za pregovaračke postupke bez prethodne 
objave, okolnosti iz člana 32 koje opravdavaju korištenje 
tog postupka; (g)po potrebi, razloge za odluku javnog 
naručioca da ne dodijeli ugovor ili okvirni sporazum ili ne 
uspostavi dinamički sistem nabavke; (h)po potrebi, 
razloge zašto su korišteni načini komunikacije za 
podnošenje ponuda različiti od elektronskih; (i) kad je 
primjenljivo, otkrivene sukobe interesa i preduzete 
naknadne mjere. Ovaj izvještaj neće se zahtijevati za 
ugovore koji se zasnivaju na okvirnim ugovorima ako su 
oni zaključeni u skladu s članom 33 stavom 3 ili članom 33 
stavom 4 tačkom (a). Ako obavještenje o dodjeli ugovora 
sastavljenog u skladu s članom 50 ili članom 75 stavom 2 

konkurenskog postupka sa pregovorima, konkurentskog dijaloga 
ili pregovaračkog postupka bez prethodnog objavljivanja poziva 
za javno nadmetanje; 

7)  razloge za donošenje odluke o poništenju postupka 
javne nabavke; 

8)  razloge iz kojih nije korišćena elektronska komunikacija 
za podnošenje ponuda; 

9)  podatke o utvrđenom sukobu interesa i preduzetim 
mjerama; 

10)  podatke o uloženoj žalbi u postupku javne nabavke; 
11) datum zaključivanja ugovora o javnoj nabavci.  
Naručilac je dužan, na zahtjev, evidenciju iz stava 1 ovog 

člana da dostavi Ministarstvu u roku od pet dana, od dana 
podnošenja zahtjeva.  

Vođenje evidencije 
Član 180 

Naručilac je dužan da vodi evidenciju: 
13)  o jednostavnim nabavkama iz člana 26 stav 1 tač. 

2 i 3 ovog zakona ; 
14)  o izuzećima u skladu sa ovim zakonom; 
15)  nabavki u oblasti odbrane i bezbjednosti; 
16)  nabavki za diplomatsko-konzularna 

predstavništva i vojno-diplomatske predstavnike; 
17) nabavki povezane sa potvrđenim međunarodnim 

ugovorima; 
18) nabavki za društvene i druge posebne usluge. 
Obrazac evidencije iz člana 179 ovog zakona i stava 1 ovog 

člana propisuje Ministarstvo. 
Čuvanje dokumentacije 
          Član 181 

Naručilac je dužan da čuva potpunu dokumentaciju nastalu 
u postupcima javnih nabavki sprovedenim u skladu sa ovim 
zakonom.  

Naručilac je dužan da dokumentaciju iz stava 1 ovog člana 
čuva najmanje četiri godine od dana izvršenja ugovora o javnoj 
nabavci ili okvirnog sporazuma. 

Dokumentacija iz stava 1 ovog člana, koja je evidentirana u 
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sadrži podatke koji se zahtijevaju u ovom stavu, javni 
naručioci mogu da upute na to obavještenje. 2. Javni 
naručioci dokumentuju tok svih postupaka nabavke, bez 
obzira na to sprovode li se elektronskim putem. U tu 
svrhu, dužni su da osiguraju čuvanje dovoljne 
dokumentacije za opravdanje odluka koje se donose u 
svim fazama postupka nabavke, kao što je dokumentacija 
o komunikaciji s ekonomskim subjektima i internim 
mišljenjima, pripremi dokumentacije o nabavci, o dijalogu 
i pregovorima ako ih je bilo, odabiru i dodjeli ugovora. 
Dokumentacija se čuva barem tri godine od dana dodjele 
ugovora. 3. O izvještaju ili njegovim glavnim elementima 
obavještava se Komisija ili nadležni organ, tijela ili 
strukture iz člana 83, na njihov zahtjev.  

Član 85 
Nacionalno izvještavanje i statistički podaci 

1. Komisija provjerava kvalitet i cjelovitost podataka koji 
mogu da se izdvoje iz obavještenja iz članova 48, 49, 50, 
75 i 79 i koji se objavljuju u skladu s Prilogom VIII. Ako 
kvalitet i cjelovitost podataka iz prvog podstava ovog 
stava nije u skladu s obavezama iz člana 48 stava 1, člana 
49, člana 50 stava 1, člana 75 stava 2 i člana 79 stava 3, 
Komisija zahtijeva dodatne informacije od odnosne 
države članice. Odnosna država članica dužna je u 
razumnom roku da dostavi nedostajuće statističke 
podatke koje zahtijeva Komisija. 2. Do 18. aprila 2017, a 
nakon toga svake tri godine, države članice prosljeđuju 
Komisiji statistički izvještaj o nabavci koja bi bila 
obuhvaćena ovom Direktivom ako bi njena vrijednost 
premašila relevantni prag utvrđen u članu 4, uz 
navođenje procjene ukupne zbirne vrijednosti takve 
nabavke tokom odnosnog perioda. Ta procjena može 
naročito da se zasniva na podacima koji su dostupni 
prema nacionalnim zahtjevima za objavu ili prema 
procjenama zasnovanim na uzorcima. Taj izvještaj može 
da se uključi u izvještaj iz člana 83 stava 3. 3. Države 
članice stavljaju na raspolaganje Komisiji podatke o svojoj 

ESJN čuva se najmanje pet godina od zaključivanja ugovora o 
javnoj nabavci ili okvirnog sporazuma na način koji omogućava 
očuvanje integriteta podataka. 

Statističko izvještavanje o javnim nabavkama 
Član 182 

Naručilac je dužan da do 28. februara tekuće godina sačini 
statistički izvještaj o  sprovedenim postupcima javnih nabavki  i 
zaključenim ugovorima  o javnim nabavkama, kao i izvještaj o 
sprovedenim nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za 
jednostavne nabavke, o svim izuzećima propisanim ovim 
zakonom, za prethodnu godinu i izvještaj dostavi nadležnom 
organu. 

Izvještaj iz stava 1 ovog člana dostavlja se u pisanoj i 
elektronskoj formi. 

Uputstvo naručiocima o sadržaju i načinu dostavljanja 
statističkog izvještaja o javnim nabavkama Ministarstvo objavljuje 
na svojoj internet stranici. 

Ministarstvo sačinjava statistički izvještaj o javnim 
nabavkama na godišnjem nivou za prethodnu godinu i izvještaj 
dostavlja Vladi, najkasnije do 31. maja tekuće godine i nakon 
usvajanja objavljuje na svojoj internet stranici. 

Ministarstvo dostavlja, na zahtjev, Evropskoj komisiji 
statistički izvještaj o javnim nabavkama. 

Statistički izvještaj sadrži i ostale statističke podatke koji su 
potrebni u skladu sa potvrđenim međunarodnim ugovorima. 

Ministarstvo sačinjava i dostavlja Vladi polugodišnji 
izvještaj o sprovedenim postupcima javnih nabavki  i zaključenim 
ugovorima  o javnim nabavkama, kao i izvještaj o sprovedenim 
nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za jednostavne 
nabavke, o svim izuzećima propisanim ovim zakonom. 

Obrazac izvještaja iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 
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institucionalnoj organizaciji u vezi sa primjenom, 
praćenjem i sprovođenjem ove Direktive, kao i o 
nacionalnim inicijativama usmjerenim na osiguravanje 
smjernica za sprovođenje ili pomoć u sprovođenju pravila 
Unije o javnoj nabavci ili na odgovaranje na izazove koji 
se pojavljuju u primjeni tih pravila. Ti podaci mogu da se 
uključe u izvještaj iz člana 83 stava 3. 

Član 86  
Administrativna saradnja  

1. Države članice se međusobno pomažu i uvode mjere za 
efikasnu saradnju kako bi se osigurala razmjena podataka 
o pitanjima iz članova 42, 43, 44, 57, 59, 60, 62, 64 i 69. 
One osiguravaju povjerljivost podataka koje razmjenjuju. 
2. Nadležni organi svih odnosnih država članica 
razmjenjuju podatke u skladu s pravilima o zaštiti ličnih 
podataka iz Direktive 95/46/EZ Evropskog parlamenta i 
Savjeta (40) i Direktive 2002/58/EZ Evropskog parlamenta 
i Savjeta (41). 3. Kako bi se ispitala prikladnost korištenja 
Informacionog sistema unutrašnjeg tržišta (IMI), 
uspostavljenog Regulativom (EU) br. 1024/2012 u svrhu 
razmjene podataka obuhvaćenih ovom Direktivom, mora 
se pokrenuti pilot-projekat do 18. aprila 2015. 

Poslovi u oblasti javnih nabavki 
Član 44 

Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne 
poslove u oblasti sistema javnih nabavki i to: 

3) monitoring; 
4) daje stručna uputstva u primjeni ovog zakona; 
3) prati usaglašenost propisa kojima se uređuju javne 

nabavke sa pravom Evropske unije; 
4) daje mišljenje naručiocima o ispunjenosti uslova za 

sprovođenje pregovaračkog postupka, bez prethodnog 
objavljivanja poziva za javno nadmetanje, u skladu sa ovim 
zakonom; 

5)  pruža savjetodavnu pomoć naručiocima i privrednim 
subjektima na zahtjev; 

6) organizuje i sprovodi stručno osposobljavanje i 
usavršavanje zaposlenih kod naručilaca i drugih lica za vršenje 
poslova javnih nabavki; 

7) organizuje polaganje stručnog ispita za vršenje poslova 
u oblasti javnih nabavki i izdaje sertifikate za rad na poslovima 
javnih nabavki; 

8)  uspostavlja, održava i vodi ESJN i prati njegovo 
korišćenje; 

9) uspostavlja i vodi evidenciju registrovanih ponuđača u 
ESJN; 
        10) objavljuje planove nabavki, tenderske dokumentacije, 
odluke i druga akta, naručilaca donesena u postupku javne 
nabavke, uključujući i njihove izmjene, ugovore o javnoj nabavci i 
okvirne sporazume, izmjene ugovora i obavještenja o podnijetoj 
žalbi na ESJN; 

11) omogućava naručiocu dostupnost putem ESJN prijema 

Potpuno 
usklađeno 
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prijava za kvalifikaciju, ponuda, projekata i rješenja; 
12) sačinjava, objavljuje i ažurira listu naručilaca i listu 

službenika za javne nabavke; 
13) priprema i objavljuje jedinstveni rječnik javnih nabavki 

na svojoj internet stranici; 
14) ostvaruje saradnju i vrši razmjenu informacija sa 

međunarodnim organizacijama, institucijama, Evropskom 
komisijom i stručnjacima iz oblasti javnih nabavki; 

15) sarađuje i vrši razmjenu informacija sa nadležnim 
organima drugih država i organizacijama iz okvira svoje 
nadležnosti; 

16) obavještava inspekcijske i druge nadležne organe o 
uočenim nepravilnostima u postupcima javnih nabavki; 

17) priprema i podnosi Vladi izvještaje u skladu sa ovim 
zakonom; 

18) vrši i druge poslove, u skladu sa zakonom. 

DELEGIRANA OVLAŠĆENJA, IMPLEMENTACIONA 
OVLAŠĆENJA I ZAVRŠNE ODREDBE  

Član 87 
 Izvršavanje ovlašćenja  

1. Ovlašćenja za donošenje delegiranih akata dodjeljuju 
se Komisiji shodno uslovima utvrđenim u ovom članu. 2. 
Ovlašćenja za donošenje delegiranih akata iz članova 6, 
22, 23, 56 i 68 dodjeljuje se Komisiji na neodređeni period 
počevši od 17. aprila 2014. 3. Evropski parlament ili Savjet 
u svakom trenutku mogu da opozovu delegiranje 
ovlašćenja iz članova 6, 22, 23, 56 i 68. Odlukom o 
opozivu prekida se delegiranje ovlašćenja koje je u njoj 
navedeno. Opoziv proizvodi efekte dan nakon objave 
odluke u Službenom listu Evropske unije ili na kasniji dan 
naveden u spomenutoj odluci. On ne utiče na važenje 
delegiranih akta koji su već na snazi. 4. Čim donese 
delegirani akt, Komisija ga istovremeno saopštava 
Europskom parlamentu i Savjetu. 5. Delegirani akt 
donesen na osnovu članova 6, 22, 23, 56 i 68. stupa na 
snagu samo ako Evropski parlament ili Savjet u roku od 
dva mjeseca od notifikacije tog akta Evropskom 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   
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parlamentu i Savjetu na njega ne ulože nikakav progovor 
ili ako su prije isteka tog roka i Evropski parlament i Savjet 
obavijestili Komisiju da neće uložiti prigovore. Taj rok se 
produžava za dva mjeseca na inicijativu Evropskog 
parlamenta ili Savjeta. 

Član 88 
 Hitni postupak 

 1. Delegirani akti doneseni na osnovu ovog člana odmah 
stupaju na snagu i primjenjuju se sve dok god nema 
protivljenja u skladu sa stavom 2. U notifikaciji Evropskom 
parlamentu i Savjetu o delegiranom aktu navode se 
razlozi za korištenje hitnog postupka. 2. Evropski 
parlament ili Savjet mogu da ulože prigovor na delegirani 
akt u skladu s postupkom iz člana 87 stava 5. U takvom 
slučaju Komisija odnosni akt stavlja akt van snage odmah 
nakon obavještenja Evropskog parlamenta ili Savjeta o 
svojoj odluci o ulaganju prigovora. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Član 89  
Postupak odbora 

 1. Komisiji pomaže Savjetodavni odbor za javnu nabavku 
osnovan Odlukom Savjeta 71/306/EEZ (42). Taj odbor je 
odbor u smislu Regulative (EU) br. 182/2011. 2. Pri 
pozivanju na ovaj stav primjenjuje se član 4 Regulative 
(EU) br. 182/2011. 3. Pri pozivanju na ovaj stav 
primjenjuje se član 5 Regulative (EU) br. 182/2011. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Član 90 
 Prenošenje i prelazne odredbe  

1. Države članice donose zakone i druge propise potrebne 
za usklađivanje s ovom Direktivom najkasnije do 18. 
aprila 2016. One Komisiji bez odlaganja dostavljaju tekst 
navedenih mjera. 2. Nezavisno od stava 1 ovog člana, 
države članice mogu da odgode primjenu člana 22 stava 1 
do 18. oktobra 2018, osim gdje je obavezno korištenje 
elektronskih načina u skladu s članovima 34, 35 ili 36, 
članom 37 stavom 3, članom 51 stavom 2 ili članom 53. 
Nezavisno od stava 1a ovog člana, države članice mogu da 
odgode primjenu člana 22 stava 1a za centralna organa za 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   
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nabavku do 18. aprila 2017. Ako država članica odluči da 
odgodi primjenu člana 22 stava 1, ta država članica 
predviđa da javni naručioci mogu da odaberu između 
sljedećih načina komunikacije za svu komunikaciju i 
razmjenu informacija: (a) elektronskim načinima u skladu 
s članom 22.; (b) poštom ili putem druge odgovarajuće 
kurirske službe; (c) faksom; (d) kombinacijom navedenih 
načina. 3. Nezavisno od stava 1 ovog člana, države članice 
mogu da odgode primjenu člana 59 stava 2 drugog 
podstava do 18. aprila 2018. 4. Nezavisno od stava 1 ovog 
člana, države članice mogu da odgode primjenu člana 59 
stava 5 drugog podstava do 18. oktobra 2018. 5. 
Nezavisno od stava 1 ovog člana, države članice mogu da 
odgode primjenu člana 61 stava 2 do 18. oktobra 2018. 6. 
Kada države članice donose mjere iz stava od 1 do 5, te 
mjere prilikom njihove službene objave sadrže upućivanje 
na ovu Direktivu ili se uz njih navodi takvo upućivanje. 
Načine tog upućivanja određuju države članice. 7. Države 
članice Komisiji dostavljaju tekst glavnih odredaba 
nacionalnog prava koje donose u oblasti na koje se odnosi 
ova Direktiva. 

Član 91  
Stavljanja van snage  

Direktiva 2004/18/EZ stavlja se van snage s efektom od 
18. aprila 2016. Upućivanja na direktivu stavljenu van 
snage smatraju se upućivanjima na ovu Direktivu i čitaju 
se u skladu s tabelom korelacije u Prilogu XV. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Član 92  
Preispitivanje  

Komisija preispituje ekonomske efekte na unutrašnje 
tržište, naročito u vezi s faktorima kao što su 
prekogranična dodjela ugovora i troškovi transakcija, a 
koji su posljedica primjene pragova koji su utvrđeni 
članom 4, i o njima izvještavaju Evropski parlament i 
Savjet do 18. aprila 2019. Komisija, ako je to moguće i 
primjereno, razmatra predlaganje povećanja iznosa 
pragova koji se primjenjuju prema GPA-u tokom sljedećeg 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   
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kruga pregovora. U slučaju bilo kakve promjene iznosa 
pragova koji se primjenjuju prema GPA-u, izvještaj je po 
potrebi propraćen predlogom pravnog akta kojim se 
mijenjaju pragovi određeni u ovoj Direktivi. 

Član 93 
 Stupanje na snagu  

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana 
objave u Službenom listu Evropske unije. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Član 94  
Adresati  

Ova Direktiva je upućena državama članicama. 
Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

PRILOG I 
CENTRALNI DRŽAVNI ORGANI 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

PRILOG II SPISAK DJELATNOSTI NAVEDENIH U ČLANU 2 
STAVU 1 TAČKI 6 (a) Ako postoji bilo kakva razlika u 
tumačenju između CPV i NACE, važi nomenklatura CPV. 
(Tabelarni prikaz) 

Nabavka radova 
      Član 77 

     Predmet nabavke radova je: 
1) izvođenje radova; 
2) projektovanje i izvođenje radova; 

3) izvođenje radova ili poslova na izgradnji objekta 
visokogradnje i/ili niskogradnje, kao cjeline koja ispunjava sve 
ekonomske i tehničke zahtjeve naručioca. 

    Spisak radova i poslova iz stava 1 ovog člana koji mogu 
biti predmet nabavke i spisak radova i poslova iz člana 2 stav 10 
ovog zakona propisuje Ministarstvo, uz prethodno pribavljeno 
mišljenje organa državne uprave nadležnih za saobraćaj i 
izgradnju objekata. 
Rok za donošenje podzakonskih akata 

       Član 213 
Podzakonski akti na osnovu ovlašćenja utvrđenih ovim 

zakonom donijeće se u roku od šest mjeseci, od dana stupanja na 
snagu ovog zakona. 

Stupanje na snagu 
       Član 219 

 Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“, a primjenjivaće se 
nakon tri mjeseca od dana stupanja na snagu.  
 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 
postići donošenjem 
podzakonskog akta 
koji se odnosi na 
spisak radova i 
poslova koji se 
odnose na nabavku 
radova. 

I kvartal 
2020 
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PRILOG III SPISAK PROIZVODA NAVEDENIH U ČLANU 4 
TAČKI (b) U VEZI SA UGOVORIMA KOJE DODJELJUJU 
JAVNI NARUČIOCI U OBLASTI ODBRANE Jedini 
primjenljivi tekst za potrebe ove Direktive jeste onaj u 
Prilogu 1 tački 4 GPA-a. 
(Tabelarni prikaz) 

3. Vrijednosni razredi 
Član 26 

Nabavke se razvrstavaju na: 
1) nabavke roba, usluga i radova procijenjene vrijednosti na 
godišnjem nivou do 5.000,00 eura; 
2) nabavke roba i usluga procijenjene vrijednosti na godišnjem 
nivou jednake i veće od 5.000,00 eura, a manje od 20.000,00 
eura; 
3) nabavke radova procijenjene vrijednosti na godišnjem nivou 
jednake ili veće od 5.000,00 eura, a manje od 40.000,00 eura; 
4) javne nabavke roba i usluga procijenjene vrijednosti na 
godišnjem nivou jednake ili veće od 20.000,00 eura; 
5) javne nabavke radova procijenjene vrijednosti na godišnjem 
nivou jednake ili veće od 40.000,00 eura; 
6) javne nabavka roba, usluga i radova procijenjene vrijednosti na 
godišnjem nivou jednake ili veće od vrijednosnih razreda 
Evropske unije.   

Vrijednosne razrede iz stava 1 tačka 6 ovog člana 
objavljuje Ministarstvo. 

Izuzeća za nabavke iz oblasti odbrane ili bezbjednosti  
Član 20 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na nabavke iz oblasti odbrane 
i bezbjednosti koje sadrže elemente iz čl. 175, 176 i 177 ovog 
zakona. 

 

Djelimično 
usklađeno 

Djelimično 
usklađeno sa čl.  26 
Zakona o javnim 
nabavkama. 
Uzimajući u obzir 
makroekonomske 
pokazatelje i 
ekonomsku 
realnost u CG, 
navedeni 
vrijednosti pragovi 
su dosta niži od 
vrijednosnih 
pragova EU. 
Predviđeni pragovi 
omogućavaju veći 
stepen učešća 
malih i srednjih 
preduzeća u 
postupcima javnih 
nabavki, te 
obezbjeđuju 
dobijanje bolje 
vrijednosti za 
novac, veći stepen 
transparentnosti, 
konkurentnosti i 
efikasnijeg trošenja 
javnih sredstava. 
Potpuna 
usklađenost će se 
postići donošenjem 
podzakonskog akta 
koji se odnosi na 
vrijednosne 
razrede. 

I kvartal 
2020 
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PRILOG IV ZAHTJEVI U VEZI SA ALATIMA I UREĐAJIMA 
ZA ELEKTRONSKO ZAPRIMANJE PONUDA, ZAHTJEVA ZA 
UČEŠĆE KAO I PLANOVA I PROJEKATA U PROJEKTNIM 

TENDERIMA 
Alati i uređaji za elektronsko zaprimanje ponuda, zahtjeva 
za učešće kao i planova i projekata u projektnim 
tenderima moraju, uz pomoć tehničkih sredstava i 
odgovarajućih postupaka, minimalno da garantuju da: 
(a)se tačno vrijeme i datum zaprimanja ponuda, zahtjeva 
za učešće i dostavu planova i projekata mogu tačno da 
odrede; (b)se može razumno da osigura da, prije rokova 
za to određenih, niko nema pristup podacima koji se 
prenose u skladu s ovim zahtjevima; (c)samo ovlaštena 
lica mogu da odrede ili izmijene datume za otvaranje 
zaprimljenih podataka; (d)u različitim fazama postupka 
nabavke ili projektnih tendera pristup svim dostavljenim 
podacima, ili njihovim dijelovima, mora biti moguć samo 
ovlaštenim licima; (e)samo ovlaštena lica mogu da daju 
pristup prenesenim podacima i to samo nakon 
propisanog datuma; (f)podaci koji su zaprimljeni i 
otvoreni u skladu s ovim zahtjevima moraju da budu 
dostupni samo licima koja su ovlaštene da s njima budu 
upoznata; (g)se, ako su zabrane pristupa ili uslovi iz 
tačaka (b),(c),(d), (e) i (f) prekršeni ili je došlo do pokušaja 
kršenja, može razumno osigurati da se prekršaji ili 
pokušaji mogu jasno otkriti. 

ESJN 
  Član 45 

ESJN putem elektronskih sredstava naročito treba da 
omogući: 

8) sačinjavanje i objavljivanje tenderske i druge 
dokumentacije o nabavci;  

9) kod objavljivanja nabavki iznad vrijednosnog razreda iz 
člana 26 stav 1 tačka 6 ovog zakona slanje na objavljivanje 
obavještenja o nabavci kancelariji za publikaciju Evropske unije 
radi objavljivanja u Službenom listu Evropske unije; 

10) slobodan pristup, pretraživanje, pregled i 
preuzimanje objavljene tenderske i druge dokumentacije o 
sprovođenju postupaka javnih nabavki, bez naknade; 

11) sastavljanje, slanje, prijem, ocjenu i vrednovanje 
prijava za kvalifikaciju, ponuda, planova, projekata i rješenja, bez 
naknade; 

12) registrovanje i vođenje evidencije ponuđača; 
13) nadležnim državnim organima pristup podacima 

ESJN; 
14)  pristup podacima iz člana 46 ovog zakona. 
Za tačnost podataka unijetih u ESJN odgovara korisnik. 
Sredstva za finansiranje ESJN se obezbjeđuju iz Budžeta 

Crne Gore i iz namjenskog prihoda po osnovu naknade za 
korišćenje ESJN koji se koristi za ulaganje, istraživanje, razvoj, 
unaprjeđenje i održavanje ESJN.   

Obrada, razmjena i objavljivanje podataka u elektronskom 
obliku u ESJN vrši se u skladu sa zakonima kojima se uređuje 
elektronska uprava, elektronska identifikacija i elektronski potpis, 
elektronski dokument, elektronska trgovina i informaciona 
bezbjednost. 

Način rada i korišćenja ESJN propisuje Ministarstvo. 

Potpuno 
usklađeno 

  

PRILOG V PODACI KOJE TREBA DA SADRŽE 
OBAVJEŠTENJA 

DIO A Podaci koje treba da sadrže obavještenja o 
objavljivanju prethodnog informativnog obavještenja na 

profilu kupca 1.Ime, identifikacioni broj (ako je predviđen 
u nacionalnom zakonodavstvu), adresa, uključujući NUTS 

Pokretanje postupka  
Član 53 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog 
člana, u zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje 
Ministarstvo.   

Plan javnih nabavki 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 

postići donošenjem 
podzakonskog akta 

koji se odnosi na 
plan javnih nabavki 

I kvartal 
2020 
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kod, telefonski broj, broj telefaksa, adresa e-pošte i 
internet adresa javnog naručioca te, u zavisnosti od 

slučaja, adresa e-pošte i internet adresa službe u kojoj se 
mogu dobiti dodatne informacije. 2. Vrsta javnog 

naručioca i njegova glavna djelatnost. 3.Po potrebi, 
podatak da je javni naručilac centralni organ za nabavku; 
ili naznaka da se primjenjuje ili može da primijeni bilo koji 
drugi oblik zajedničke nabavke. 4. CPV oznake. 5. Internet 
adresa „profila kupca” (URL). 6.Datum slanja obavještenja 
o objavljivanju prethodnog informativnog obavještenja na 

profilu kupca. DIO B Podaci koje treba da sadrže 
prethodna informativna obavještenja (iz člana 48) I. 

Podaci koje treba da sadrže svi slučajevi 1.Ime, 
identifikacioni broj (ako je predviđen u nacionalnom 

zakonodavstvu), adresa, uključujući NUTS kod, telefonski 
broj, broj telefaksa, adresa e-pošte i internet adresa 

javnog naručioca te, u zavisnosti od slučaja, adresa e-
pošte i internet adresa službe u kojoj se mogu dobiti 

dodatne informacije. 2.Adresa e-pošte ili internet adresa 
na kojoj će biti dostupna dokumentacija o nabavci, uz 

neograničen, direktan i besplatan pristup. Ako 
neograničen, direktan i besplatan pristup nije moguć iz 
razloga navedenih u članu 53 stavu 1 drugom i trećem 

podstavu, podatak o tome na koji način je moguće 
pristupiti dokumentaciji o nabavci. 3. Vrsta javnog 

naručioca i njegova glavna djelatnost. 4.Po potrebi, 
podatak da je javni naručilac centralni organ za nabavku 
ili naznaka da se primjenjuje ili može primijeniti bilo koji 

drugi oblik zajedničke nabavke. 5.CPV oznake; ako je 
ugovor razdijeljen u partije, ti podaci moraju se navesti 
zasebno za svaku partiju. 6.NUTS kod za glavno mjesto 
izvođenja radova u slučaju ugovora o radovima ili NUTS 

kod za glavno mjesto isporuke ili izvođenja u slučaju 
ugovora o robi i uslugama; ako je ugovor razdijeljen u 
partije, ti podaci moraju se navesti zasebno za svaku 

partiju. 7.Kratak opis nabavke: priroda i raspon radova, 
priroda i količina ili vrijednost robe, priroda i raspon 

Član 84 
 

Plan nabavki sačinjava se na obrascu plana nabavki koji 
propisuje Ministarstvo. 

 
Rok za donošenje podzakonskih akata 

Član 213 
Podzakonski akti na osnovu ovlašćenja utvrđenih ovim 

zakonom donijeće se u roku od šest mjeseci, od dana stupanja na 
snagu ovog zakona.  

Rok za uspostavljanje ESJN 
       Član 217 

ESJN će se uspostaviti u roku od 18 mjeseci, od dana 
stupanja na snagu ovog zakona. 

Do dana uspostavljanja ESJN primjenjuje se portal javnih 
nabavki, a komunikacija u postupku javnih nabavki će se vršiti 
pisanim putem neposredno ili putem pošte.  

Izjava privrednog subjekta, do dana uspostavljanja ESJN, 
dostavlja se u pisanom ili elektronskom obliku, a od dana 
uspostavljanja ESJN dostavlja se u elektronskom obliku. 

Stupanje na snagu 
       Član 219 

 Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“, a primjenjivaće se 
nakon tri mjeseca od dana stupanja na snagu.   

 

i tendersku 
dokumentaciju  
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usluga. 8.Ako se ovo obavještenje ne koristi kao sredstvo 
pozivanja na nadmetanje, procijenjeni datum(i) za objavu 

obavještenja o nadmetanju u vezi s ugovorom/ima iz 
prethodnog informativnog obavještenja. 9. Datum slanja 

obavještenja. 10. Svi drugi relevantni podaci. 11. Navod je 
li ugovor obuhvaćen GPA-om. II. Dodatni podaci koje 

treba dostaviti ako se obavještenje koristi kao sredstvo 
pozivanja na nadmetanje (član 48 Stav 2) 1.Navesti 

činjenicu da zainteresovani ekonomski subjekti treba da 
naručiocu izraze svoj interes za ugovor ili ugovore. 2.Vrsta 
postupka dodjele ugovora (ograničeni postupci, sa ili bez 

dinamičkog sistema nabavke ili tenderski postupci uz 
pregovore). 3. Po potrebi, naznaka o: (a) korištenju 

okvirnog sporazuma, (b) korištenju dinamičkog sistema 
nabavke. 4.U mjeri u kojoj je to poznato, vremenski rok za 
isporuku proizvodâ, izvođenje radova ili pružanje usluga 

te trajanje ugovora. 5.U mjeri u kojoj je to poznato, uslovi 
za učešće, uključujući: (a)po potrebi, podatak o tome je li 
javni ugovor ograničen na zaštićene radionice, odnosno je 

li izvršenje ugovora ograničeno na okvir programa 
zaštićenih radnih mjesta, (b)po potrebi, podatak o tome 

je li pružanje usluge zakonom, drugim propisom ili 
upravnom odredbom rezervisano za određenu struku. (c) 

kratki opis kriterijuma za odabir. 6.U mjeri u kojoj je to 
poznato, kratki opis kriterijuma koji će se koristiti za 

dodjelu ugovora: 7.U mjeri u kojoj je to poznato, 
procijenjeni ukupni opseg ugovora; ako je ugovor 
razdijeljen u grupe, ti podaci moraju da se navedu 

zasebno za svaku grupu. 8. Rokovi za zaprimanje izraza 
interesa. 9. Adresa na koju treba poslati izraze interesa. 

10. Jezik ili jezici na kojem se sastavljaju zahtjevi za učešće 
ili ponude. 11. Po potrebi, naznaka o: (a) 

zahtijevanju/prihvatanju elektronskog podnošenja 
ponuda ili zahtjeva za učešće, (b) upotrebi elektronskog 
naručivanja, (c) upotrebi elektronskog r u zavisnosti od 

slučaja, adresa e-pošte i internet adresa službe u kojoj se 
mogu dobiti dodatne informacije. 2.Adresa e-pošte ili 
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internet adresa na kojoj će biti dostupna dokumentacija o 
nabavci, uz neograničen, direktan i besplatan pristup. Ako 

neograničen, direktan i besplatan pristup nije moguć iz 
razloga navedenih u članu 53 stavu 1 drugom i trećem 

podstavu, podatak o tome na koji način je moguće 
pristupiti dokumentaciji o nabavci. 3. Vrsta javnog 

naručioca i njegova glavna djelatnost. 4.Po potrebi, 
naznaka da je javni naručilac centralni organ za nabavku 

ili da se primjenjuje bilo koji drugi oblik zajedničke 
nabavke. 5.CPV oznake; ako je ugovor razdijeljen u 

partije, ti podaci moraju se navesti zasebno za svaku 
partijuu. 6.NUTS kod za glavno mjesto izvođenja radova u 
slučaju ugovora o radovima ili NUTS kod za glavno mjesto 
isporuke ili izvođenja u slučaju ugovora o robi i uslugama; 
ako je ugovor razdijeljen u partije, ti podaci moraju da se 
navedu zasebno za svaku partiju. 7.Opis nabavke: priroda 

i raspon radova, priroda i količina ili vrijednost robe, 
priroda i raspon usluga. Ako je ugovor razdijeljen u grupe, 
ti podaci moraju da se navedu zasebno za svaku grupu. Po 

potrebi, opis svih mogućnosti. 8.Procijenjeni ukupni 
opseg ugovora; ako je ugovor razdijeljen u partije, ti 

podaci moraju da se navedu zasebno za svaku partiju. 9. 
Dopuštenost ili zabrana alternativnih ponuda. 10.Rok za 
isporuku robe, izvođenje radova ili pružanje usluga te, 

koliko je moguće, trajanje ugovora. (a)U slučaju okvirnog 
sporazuma, naznaka o planiranom trajanju okvirnog 

sporazuma u kojoj se, po potrebi, navode razlozi za svako 
trajanje duže od četiri godine; koliko je moguće, naznaka 

vrijednosti ili opsega ili učestalosti ugovora koji će se 
dodijeliti, broj i, po potrebi, predloženi maksimalni broj 
ekonomskih subjekata koji će učestvovati. (b)U slučaju 

dinamičkog sistema nabavke, naznaka planiranog trajanja 
tog sistema; koliko je moguće, naznaka vrijednosti ili 

opsega ili učestalosti ugovora koji će se dodijeliti. 
11.Uslovi za učešće, uključujući: (a)po potrebi, podatak o 
tome je li javni ugovor ograničen na zaštićene radionice, 

odnosno je li izvršenje ugovora ograničeno na okvir 
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programa zaštićenih radnih mjesta, (b)po potrebi, 
podatak o tome je li pružanje usluge zakonom, drugim 

propisom ili upravnom odredbom rezervisano za 
određenu struku; upućivanje na relevantni zakon, propis 
ili upravnu odredbu, (c)spisak i kratki opis kriterijuma o 

ličnoj situaciji ekonomskih subjekata koja može 
uzrokovati njihovo isključenje i kriterijuma za odabir; 

mogućnost zahtijevanja minimalnih standarda; naznaka o 
traženim podacima (lične izjave, dokumentacija). 12.Vrsta 

postupka dodjele ugovora; po potrebi, razlozi za 
upotrebu ubrzanog postupka (u otvorenim i ograničenim 

postupcima ili tenderskim postupcima uz pregovore); 
13.Po potrebi, naznaka o: (a) korištenju okvirnog 

sporazuma, (b) korištenju dinamičkog sistema nabavke, 
(c)korištenju elektronske aukcije (u slučaju otvorenog ili 

ograničenog postupka ili tenderskog postupka uz 
pregovore). 14.Ako je ugovor razdijeljen u grupe, naznaka 

o mogućnosti podnošenja ponuda za jednu, više ili sve 
grupe; naznaka bilo kojeg mogućeg ograničenja broja 
grupa koje se mogu dodijeliti jednom ponuđaču. Ako 
ugovor nije razdijeljen u grupe, naznaka razloga za to, 

osim ako se taj podatak dostavlja u pojedinačnom 
izvještaju. 15.U slučaju ograničenog postupka, tenderskog 

postupka uz pregovore, tenderskog dijaloga ili 
partnerstva za inovacije kada se koristi mogućnost 

smanjivanja broja učesnika kojima će dostaviti poziv na 
dostavu ponude, na pregovaranje ili na učešće u dijalogu: 

minimalan i, po potrebi, maksimalan broj učesnika te 
uslovi koji će se primijeniti za odabir odnosnih učesnika. 

16.U slučaju tenderskog postupka uz pregovore, 
tenderskog dijaloga ili partnerstva za inovacije, po potrebi 
naznaka o namjeri korištenja opcije odvijanja postupka u 
više faza koje slijede jedna za drugom, kako bi se smanjio 
broj ponuda o kojima se pregovara ili rješenja o kojima se 

raspravlja. 17. Kada je to primjereno, posebni uslovi za 
izvršenje ugovora. 18.Kriterijumi koji će se koristiti za 
dodjelu ugovora. Osim ako je ekonomski najpovoljnija 
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ponuda identifikovana isključivo na osnovu cijene, 
kriterijumi za odabir ekonomski najpovoljnije ponude i 

njihov ponder navode se ako se ne pojavljuju u 
specifikacijama ili, u slučaju tenderskog dijaloga, u opisnoj 

dokumentaciji. 19.Rok za zaprimanje ponuda (otvoreni 
postupci) ili zahtjeva za učešćem (ograničeni postupci, 

tenderski postupci uz pregovore, dinamički sistemi 
nabavke, tenderski dijalozi, partnerstva za inovacije). 20. 
Adresa na koju treba slati ponude ili zahtjeve za učešće. 
21. U slučaju otvorenog postupka javne nabavke: (a) rok 
važenja ponude, (b) datum, vrijeme i mjesto otvaranja 

ponuda, (c) lica koje su ovlaštena da prisustvuju takvom 
otvaranju. 22.Jezik ili jezici na kojima ponude ili zahtjevi 

za učešće moraju da bubu sastavljeni. 23. Po potrebi, 
naznaka o: (a) prihvatanju elektronskih podnošenja 

ponuda ili zahtjeva za učešće, (b) upotrebi elektronskog 
naručivanja, (c) upotrebi elektronskog računa, (d) 

upotrebi elektronskog plaćanja. 24.Podatak o tome je li 
ugovor povezan s projektom i/ili programom koji se 
finansira iz fondova Unije. 25.Naziv i adresa organa 
nadležnog za postupke pravne zaštite i, po potrebi, 

postupke mirenja. Detaljni podaci o rokovima za 
postupke pravne zaštite i, po potrebi, naziv, adresa, 

telefonski broj, broj telefaksa i adresa e-pošte službe u 
kojoj se ti podaci mogu dobiti. 26.Datum ili datumi te 

upućivanje ili upućivanja na prethodne objave u 
Službenom listu Evropske unije od važnosti za ugovor ili 

ugovore na koje se odnosi ovo obavještenje. 27.U slučaju 
nabavke koja se ponavlja, procijenjeno vrijeme objave 

daljnjih obavještenja. 28. Datum slanja obavještenja. 29. 
Navod je li ugovor obuhvaćen GPA-om. 30. Svi drugi 
relevantni podaci. DIO D Podaci koje treba da sadrže 

obavještenja o dodjeli ugovora (iz člana 50) 1.Ime, 
identifikacioni broj (ako je predviđen u nacionalnom 

zakonodavstvu), adresa, uključujući NUTS kod, telefonski 
broj, broj telefaksa, adresa e-pošte i internet adresa 

javnog naručioca te, u zavisnosti od slučaja, adresa e-
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pošte i internet adresa službe u kojoj se mogu dobiti 
dodatne informacije. 2. Vrsta javnog naručioca i njegova 
glavna djelatnost. 3.Po potrebi, podatak o tome je li javni 

naručilac centralni organ za nabavku ili naznaka da se 
primjenjuje bilo koji drugi oblik zajedničke nabavke. 4. 
CPV oznake. 5.NUTS kod za glavno mjesto izvođenja 
radova u slučaju ugovora o radovima ili NUTS kod za 

glavno mjesto isporuke ili izvođenja u slučaju ugovora o 
robi i uslugama. 6.Opis nabavke: priroda i raspon radova, 

priroda i količina ili vrijednost robe, priroda i raspon 
usluga. Ako je ugovor razdijeljen u partije, ti podaci 
moraju da se navedu zasebno za svaku partiju. Po 

potrebi, opis svih mogućnosti. 7.Vrsta postupka dodjele 
ugovora; u slučaju pregovaračkog postupka bez 

prethodne objave, opravdanje. 8. Po potrebi, naznaka o: 
(a) korištenju okvirnog sporazuma, (b) korištenju 

dinamičkog sistema nabavke. 9.Kriterijumi iz člana 67 koji 
su se koristili za dodjelu jednog ili više ugovora. Po 

potrebi, podatak o održavanju elektronske aukcije (u 
slučaju otvorenog ili ograničenog postupka ili tenderskog 

postupka uz pregovore). 10.Datum sklapanja jednog ili 
više ugovora, okvirnog ili okvirnih sporazuma nakon 

donošenja odluke o njihovoj dodjeli ili sklapanju. 11.Broj 
zaprimljenih ponuda u odnosu na svaku dodjelu, 

uključujući: (a) broj zaprimljenih ponuda ekonomskih 
subjekata koji su mala i srednja preduzeća, (b) broj 

ponuda zaprimljenih iz neke druge države članice ili treće 
zemlje, (c) broj ponuda zaprimljenih elektronskim putem. 
12.Za svaki dodijeljeni ugovor, adresa, uključujući NUTS 

kod, telefonski broj, broj telefaksa, adresa e-pošte i 
internet adresa uspješnog ili uspješnih ponuđača, 

uključujući: (a) podatak o tome je li uspješni ponuđač 
malo ili srednje preduzeće, (b)podatak o tome je li ugovor 

dodijeljen grupi ekonomskih subjekata (u slučaju 
zajedničkog poduhvata, konzorcijuma ili drugih oblika). 

13.Vrijednost uspješne ponude (ponuda) ili najviša i 
najniža ponuda uzeta u obzir pri dodjeli ili dodjelama 



 166 

ugovora. 14.Po potrebi, za svaki dodijeljeni dio, vrijednost 
i dio ugovora koji će se vjerovatno dati u podugovor 

trećim stranama. 15.Podatak o tome je li ugovor povezan 
s projektom i/ili programom koji se finansira iz fondova 
Unije. 16.Naziv i adresa organa nadležnog za postupke 
pravne zaštite i, po potrebi, postupke mirenja. Detaljni 

podaci o rokovima za postupke pravne zaštite i, po 
potrebi, naziv, adresa, telefonski broj, broj telefaksa i 

adresa e-pošte službe u kojoj se ti podaci mogu dobiti. 
17.Datum ili datumi te upućivanje ili upućivanja na 

prethodne objave u Službenom listu Evropske unije od 
važnosti za ugovor ili ugovore na koje se odnosi ova 

obavještenje. 18. Datum slanja obavještenja. 19. Svi drugi 
relevantni podaci. DIO E Podaci koje treba da sadrže 

obavještenja o projektnom tenderu (iz člana 79 stava 1) 
1.Ime, identifikacioni broj (ako je predviđen u 

nacionalnom zakonodavstvu), adresa, uključujući NUTS 
kod, telefonski broj, broj telefaksa, adresa e-pošte i 
internet adresa javnog naručioca te, u zavisnosti od 

slučaja, adresa e-pošte i internet adresa službe u kojoj se 
mogu dobiti dodatne informacije. 2.Adresa e-pošte ili 

internet adresa na kojoj će biti dostupna dokumentacija o 
nabavci, uz neograničen, direktan i besplatan pristup. Ako 

neograničen, direktan i besplatan pristup nije moguć iz 
razloga navedenih u članu 53 stavu 1 drugom i trećem 

podstavu, podatak o tome na koji način je moguće 
pristupiti dokumentaciji o nabavci. 3. Vrsta javnog 

naručioca i njegova glavna djelatnost. 4.Po potrebi, 
podatak o tome je li javni naručilac centralni organ za 

nabavku ili naznaka da se primjenjuje bilo koji drugi oblik 
zajedničke nabavke. 5.CPV oznake; ako je ugovor 

razdijeljen u grupe, ti podaci moraju se navesti zasebno 
za svaku grupu. 6. Opis glavnih obilježja projekta. 7. Broj i 

vrijednost bilo kakvih nagrada. 8. Vrsta projektnog 
tendera (otvoreni ili ograničeni). 9. U slučaju otvorenog 

projektnog tendera, rok za predaju projekata. 10. U 
slučaju ograničenog projektnog tendera: (a) broj učesnika 
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koji su uzeti u obzir, (b) imena već odabranih učesnika, 
ako ih ima, (c) uslovi za odabir učesnika, (d) rok za 

dostavu zahtjeva za učešće. 11. Po potrebi, podatak o 
tome je li učešće ograničeno samo na određenu struku. 
12. Kriterijumi koji će se primjenljivati pri ocjenjivanju 
projekata. 13. Podatak o tome je li odluka komisije za 

ocjenu obavezujuća za javnog naručioca. 14. Isplate koje 
će se vršiti svim učesnicima, ako ih ima. 15.Podatak o 
tome hoće li se nakon projektnog tendera dodijeliti 

ugovor pobjedniku ili pobjednicima projektnog tendera. 
16. Datum slanja obavještenja. 17. Svi drugi relevantni 

podaci. DIO F Podaci koje treba da sadrže obavještenja o 
rezultatima tendera (iz člana 79 stava 2) 1.Ime, 

identifikacioni broj (ako je predviđen u nacionalnom 
zakonodavstvu), adresa, uključujući NUTS kod, telefonski 

broj, broj telefaksa, adresa e-pošte i internet adresa 
javnog naručioca te, u zavisnosti od slučaja, adresa e-
pošte i internet adresa službe u kojoj se mogu dobiti 

dodatne informacije. 2. Vrsta javnog naručioca i njegova 
glavna djelatnost. 3.Po potrebi, podatak o tome je li javni 

naručilac centralni organ za nabavku ili naznaka da se 
primjenjuje bilo koji drugi oblik zajedničke nabavke. 4. 

CPV oznake. 5. Opis glavnih obilježja projekta. 6. 
Vrijednost nagrada. 7. Vrsta projektnog tendera (otvoreni 

ili ograničeni). 8. Kriterijumi koji će se primjenljivati pri 
ocjenjivanju projekata. 9. Datum odluke komisije za 

ocjenu. 10. Broj učesnika. (a) Broj učesnika koji su mala ili 
srednja preduzeća. (b) Broj inostranih učesnika. 11.Naziv, 

adresa, uključujući NUTS kod, telefonski broj, broj 
telefaksa, adresa e-pošte te internet adresa pobjednika 
tendera te podatak o tome je li pobjednik (ili pobjednici) 

malo ili srednje preduzeće. 12.Podatak o tome je li 
projektni tender povezan s projektom ili programom koji 

se finansira iz fondova Evropske unije. 13.Datum ili 
datumi te upućivanje ili upućivanja na prethodne objave 

u Službenom listu Evropske unije od važnosti za projekt ili 
projekte na koje se odnosi ova obavještenje. 14. Datum 
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slanja obavještenja. 15. Svi drugi relevantni podaci. DIO G 
Podaci koje treba da sadrže obavještenja o izmjenama 
ugovora tokom njegovog trajanja (iz člana 72 stava 1) 

1.Ime, identifikacioni broj (ako je predviđen u 
nacionalnom zakonodavstvu), adresa, uključujući NUTS 

kod, telefonski broj, broj telefaksa, adresa e-pošte i 
internet adresa javnog naručioca te, u zavisnosti od 

slučaja, adresa e-pošte i internet adresa službe u kojoj se 
mogu dobiti dodatne informacije. 2. CPV oznake 3.NUTS 
kod za glavno mjesto izvođenja radova u slučaju ugovora 

o radovima ili NUTS kod za glavno mjesto isporuke ili 
izvođenja u slučaju ugovora o robi i uslugama; 4.Opis 

nabavke prije i poslije izmjene; priroda i raspon radova, 
priroda i količina ili vrijednost robe, priroda i raspon 

usluga. 5. Kad je primjenljivo, povećanje cijene 
prouzrokovano uvođenjem izmjene. 6. Opis okolnosti 
usljed kojih je bilo potrebno uvesti izmjenu. 7. Datum 

odluke o dodjeli ugovora. 8.Kad je primjenljivo, adresa, 
uključujući NUTS kod, telefonski broj, broj telefaksa, 
adresa epošte i internet adresa novog ekonomskog 

subjekta ili novih ekonomskih subjekata. 9.Podatak o 
tome je li ugovor povezan s projektom i/ili programom 

koji se finansira iz fondova Unije. 10.Naziv i adresa 
nadzornog organa i organa nadležnog za postupke pravne 
zaštite i, po potrebi, postupke mirenja. Detaljni podaci o 

rokovima za postupke pravne zaštite ili, po potrebi, naziv, 
adresa, telefonski broj, broj telefaksa i adresa e-pošte 
službe u kojoj se ti podaci mogu dobiti. 11.Datum ili 

datumi te upućivanje ili upućivanja na prethodne objave 
u Službenom listu Evropske unije od važnosti za ugovor ili 
ugovore na koje se odnosi ova obavještenje. 12. Datum 

slanja obavještenja. 13. Svi drugi relevantni podaci. DIO H 
Podaci koje treba da sadrže obavještenja o nadmetanju u 

vezi sa ugovorima sa društvenim i drugim posebnim 
uslugama (iz člana 75 stava 1) 1.Naziv, identifikacioni broj 
(ako je predviđen u nacionalnom zakonodavstvu), adresa, 

uključujući NUTS kod, adresa e-pošte i internet adresa 
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javnog naručioca. 2.NUTS kod za glavno mjesto izvođenja 
radova u slučaju radova ili NUTS kod za glavno mjesto 

isporuke ili pružanja u slučaju robe ili usluga. 3. Kratki opis 
ugovora, uključujući referentni broj ili CPV oznake. 

4.Uslovi za učešće, uključujući: —po potrebi, podatak o 
tome je li ugovor ograničen na zaštićene radionice ili je 

njegovo izvršenje ograničeno na okvir programa 
zaštićenih radnih mjesta. —po potrebi, podatak o tome je 

li izvršenje usluge zakonom, drugim propisom ili 
upravnom odredbom rezervisano za određenu struku. 5. 

Rok ili rokovi za stupanje u kontakt s javnim naručiocem u 
svrhu učešća. 6. Kratki opis glavnih karakteristika 

postupka dodjele koji će se primjenljivati. DIO I Podaci 
koje treba da sadrže prethodna informativna 

obavještenja u vezi sa društvenim i drugim posebnim 
uslugama (iz člana 75 stava 1) 1.Naziv, identifikacioni broj 
(ako je predviđen u nacionalnom zakonodavstvu), adresa, 

uključujući NUTS kod, adresa e-pošte i internet adresa 
javnog naručioca. 2.Kratki opis ugovora, uključujući 

procijenjenu ukupnu vrijednost ugovora i referentni broj 
ili CPV oznake. 3.U mjeri u kojoj je to poznato: (a)NUTS 

kod za glavno mjesto izvođenja radova u slučaju radova ili 
NUTS kod za glavno mjesto isporuke ili pružanja u slučaju 
robe ili usluga, (b) rok za isporuku robe, izvođenje radova 
ili pružanje usluga te trajanje ugovora, (c)uslovi za učešće, 

uključujući: —po potrebi, podatak o tome je li javni 
ugovor ograničen na zaštićene radionice, odnosno je li 

izvršenje ugovora ograničeno na okvir programa 
zaštićenih radnih mjesta, —po potrebi, podatak o tome je 

li izvršenje usluge zakonom, drugim propisom ili 
upravnom odredbom rezervisano za određenu struku. 
(d)kratki opis glavnih karakteristika postupka dodjele 

ugovora koji će se primjenljivati. 4.Upućivanje na 
činjenicu da će zainteresovani ekonomski subjekti 

obavijestiti javnog naručioca o svom interesu za ugovor ili 
ugovore te rokove za dostavu iskaza interesa i adresu na 
koju se šalju iskazi interesa. DIO J Podaci koje treba da 
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sadrže obavještenja o dodjeli ugovora za društvene i 
druge posebne usluge (iz člana 75 stava 2) 1.Naziv, 

identifikacioni broj (ako je predviđen u nacionalnom 
zakonodavstvu), adresa, uključujući NUTS kod, adresa e-
pošte i internet adresa javnog naručioca. 2. Kratki opis 

ugovora, uključujući referentni broj ili CPV oznake. 
3.NUTS kod za glavno mjesto izvođenja radova u slučaju 

radova ili NUTS kod za glavno mjesto isporuke ili pružanja 
u slučaju robe ili usluga. 4. Broj zaprimljenih ponuda. 5. 

Cijena ili raspon cijena (najmanja/najveća) koje se 
plaćaju. 6.Za svaki dodijeljeni ugovor, adresa, uključujući 
NUTS kod, adresa e-pošte i internet adresa uspješnog ili 
uspješnih ekonomskih subjekata. 7. Svi drugi relevantni 

podaci 

PRILOG VI PODACI KOJE TREBA DA SADRŽI 
DOKUMENTACIJA O NABAVCI U VEZI SA ELEKTRONSKIM 

AUKCIJAMA (iz člana 35 stav 4) 
 Ako su javni naručioci odlučili da održe elektronsku 
aukciju, dokumentacija o nabavci mora da sadrži barem 
sljedeće podatke: (a)karakteristike, čija vrijednost će biti 
predmet elektronske aukcije, pod uslovom da se takve 
karakteristike mogu kvantitativno odrediti i izraziti u 
brojevima ili procentima; (b)bilo koja ograničenja 
vrijednosti koje se mogu podnijeti, s obzirom na to da 
proizlaze iz specifikacija koje se odnose na predmet 
ugovora; (c)podatke koji će se staviti na raspolaganje 
ponuđačima tokom elektronske aukcije i, po potrebi, 
kada će im oni biti stavljeni na raspolaganje; (d) 
odgovarajuće informacije o procesu elektronske aukcije; 
(e)uslove pod kojima će se ponuđači moći nadmetati te 
posebno minimalne razlike koje će se, po potrebi, tražiti 
tokom nadmetanja; (f)odgovarajuće podatke koji se 
odnose na elektronsku opremu koja će se koristiti te 
rješenja i tehničke specifikacije za spajanje. 

Elektronska aukcija 
          Član 71 

Naručilac može u otvorenom postupku, ograničenom 
postupku, konkurentskom postupku sa pregovorima, 
pregovaračkom postupku sa prethodnim objavljivanjem poziva za 
javno nadmetanje, u ponovljenom nadmetanju iz člana 69 stav 2 
tač. 2 ili 3 ovog zakona i u dinamičkom sistemu nabavke da odredi 
da zaključivanju ugovora o javnoj nabavci prethodi elektronska 
aukcija, ako je tenderskom dokumentacijom predviđena ta 
mogućnost i ako je tehnička specifikacija precizno utvrđena. 

Elektronska aukcija se može sprovoditi nakon ocjene 
ponuda, kao elektronski proces koji se ponavlja, radi postizanja 
novih cijena, izmijenjenih naniže i/ili nove vrijednosti određenih 
elemenata ponude, koja omogućava rangiranje ponuda pomoću 
metoda automatske ocjene. 

Elektronska aukcija se zasniva na jednom od kriterijuma, 
ako se kriterijumi mogu iskazati brojevima ili procentima, 
odnosno ako su pogodni za automatsko ocjenjivanje pomoću 
elektronskih sredstava, bez intervencije naručioca i to: 

- cijeni, ako se izbor ponuda vrši samo na osnovu cijene,  
- cijeni i/ili novoj vrijednosti utvrđenim tenderskom 

dokumentacijom, ako se izbor ponude vrši na osnovu kriterijuma 
odnos cijene i kvaliteta u srazmjeri koju odredi naručilac ili na 

Potpuno 
usklađeno 
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osnovu najnižeg troška primjenom pristupa isplativosti. 
Naručilac je dužan da prije početka elektronske aukcije 

izvrši ocjenu ponuda na osnovu uslova za učešće u postupku 
javne nabavke utvrđenih tenderskom dokumentacijom, o čemu 
sačinjava zapisnik. 

Ako se ocjenom iz stava 4 ovog člana utvrdi da postoji samo 
jedna ispravna ponuda, elektronska aukcija se ne sprovodi, a 
naručilac može da donese odluku o izboru najpovoljnije ponude ili 
da poništi postupak javne nabavke.  

Način sprovođenja i završetka elektronske aukcije uređuje 
se pravilnikom Ministarstva. 

PRILOG VII DEFINICIJA ODREĐENIH TEHNIČKIH 
SPECIFIKACIJA 

Za potrebe ove Direktive: 1.„tehnička specifikacija” znači 
jedno od sljedećeg: (a)u slučaju ugovora o javnim 
radovima, ukupnost tehničkih odredaba sadržanih 
posebno u dokumentaciji o nabavci kojima se određuju 
tražene karakteristike materijala, proizvoda ili robe kako 
bi se osiguralo da ispunjavaju svrhu koju im je namijenio 
javni naručilac; te karakteristike uključuju nivo uticaja na 
životnu sredinu ili klimu, rješenje koje zadovoljava sve 
zahtjeve (uključujući pristup za lica s invaliditetom) te 
ocjenu usklađenosti, izvođenje, bezbjednost ili dimenzije, 
uključujući postupke u vezi sa osiguravanjem kvaliteta, 
terminologiju, simbole, ispitivanje i ispitne metode, 
pakovanje, obilježavanje i označavanje, uputstva za 
korisnike i postupke i metode proizvodnje u bilo kojoj fazi 
životnog vijeka radova; te karakteristike takođe uključuju 
pravila povezana sa projektovanjem i određivanjem 
troškova, ispitivanjem, pregledom i uslove za prihvatanje 
radova te metode ili tehnike građenja te sve druge 
tehničke uslove koje naručilac može da propiše, na 
osnovu opštih ili posebnih propisa, za završene radove te 
materijale ili dijelove koje oni uključuju; (b)u slučaju 
ugovora o javnoj nabavci robe ili javnim uslugama 
specifikacija u dokumentaciji kojom se određuju tražene 
karakteristike proizvoda ili usluge, poput nivoa kvaliteta, 

Značenje izraza 
Član 4 

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja: 
20) tehnička referenca je standard proizvod koji su izradila 
evropska tijela za akreditaciju, različit od evropskih normi, u 
skladu sa postupcima prilagođenim razvoju tržišnih potreba; 

Tehnička specifikacija 
       Član 87 

Tehničkim specifikacijama utvrđuju se karakteristike koje 
su potrebne za robe, usluge i radove. 

Naručilac je dužan da tehničkom specifikacijom omogućiti 
jednak pristup svim privrednim subjektima u postupku nabavke 
bez ograničavanja tržišne konkurencije.   

  Tehnička specifikacija, zavisno od vrste predmeta 
nabavke, sadrži opis, odnosno naziv predmeta nabavke u cjelini, 
po partijama i po stavkama, bitne karakteristike predmeta 
nabavke (kvalitet, dimenzija, oblik, bezbjednost, performansa, 
označavanje, rok upotrebe, jedinica mjere, količina i dr.) i 
zahtjeve u pogledu načina izvršavanja predmeta nabavke koji su 
bitni za sačinjavanje ponude i izvršenje ugovora, uključujući i 
zahtjeve zaštite životne sredine, energetske efikasnosti, socijalne 
zaštite i/ili zaštite i prenosa prava intelektualne svojine.  

Tehnička specifikacija predmeta nabavke određuje se:  
1) kao zahtjev u vezi sa izvođenjem ili funkcionalni zahtjev, 

na način da  traženi parametri budu dovoljno precizno definisani 
da ponuđači mogu da sačine odgovarajuću ponudu, a naručilac 

Potpuno 
usklađeno 
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nivoa uticaja na životnu sredinu i klimu, rješenja za sve 
zahtjeve (uključujući pristup za lica s invaliditetom) i 
ocjene usklađenosti, izvođenja, upotrebljivosti proizvoda, 
bezbjednosti ili dimenzija, uključujući zahtjeve koji su 
bitni za proizvod u pogledu naziva pod kojim se proizvod 
prodaje, terminologiju, simbole, ispitivanje i ispitne 
metode, pakovanje, obilježavanje i označivanje, uputstva 
za korisnike, proizvodne procese i metode u bilo kojoj fazi 
životnog vijeka robe ili usluge te postupke ocjene 
usklađenosti; 2.„norma” je tehnička specifikacija koju je 
usvojio priznati organ za normiranje za višekratnu ili 
trajnu upotrebu, čije zadovoljenje nije obvezno i koja 
predstavlja jednu od sljedećih: (a)„međunarodna norma” 
znači norma koju je donijela neka međunarodna 
organizacija za normiranje i učinila dostupnom javnosti, 
(b)„evropska norma” znači norma koju je donijela neka 
evropska organizacija za normiranje i učinila dostupnom 
javnosti, (c)„nacionalna norma” znači norma koju je 
donijela neka nacionalna organizacija za normiranje i 
učinila je dostupnom javnosti. 3.„Evropska tehnička 
ocjena” znači dokumentovanu ocjenu izvođenja 
građevinskog proizvoda, s obzirom na njegove ključne 
karakteristike, u skladu s Evropskim dokumentom za 
ocjenjivanje, kako je određeno u članu 2 tački 12 
Regulative (EU) br. 305/2011 Evropskog parlamenta i 
Savjeta (1); 4.„zajednička tehnička specifikacija” znači 
tehničku specifikaciju u oblasti ICT-a utvrđenu u skladu s 
članovima 13 i 14 Regulative (EU) 1025/2012; 5.„tehnička 
referenca” znači svaki proizvod koji su izradili evropski 
organi za normiranje, različit od Evropskih normi, u skladu 
s postupcima prilagođenima razvoju tržišnih potreba. (1) 
Regulativa (EU) br. 305/2011 Evropskog parlamenta i 
Savjeta od 9. marta 2011. o utvrđivanju usklađenih uslova 
za stavljanje na tržište građevinskih proizvoda (SL L 88, 
4.4.2011., str. 5.) 

izvrši pravilan izbor najpovoljnije ponude; 
2) upućivanjem na crnogorske norme, standarde ili srodne 

dokumente, tehničke propise i tehničke specifikacije koje se 
odnose na projektovanje, izvođenje radova ili upotrebu roba, koji 
su usaglašeni sa evropskim standardima, tehničkim propisima ili 
zajedničkim tehničkim specifikacijama, uz navođenje riječi „ili 
ekvivalentan”, a ako takve norme, tehnički propisi i tehničke 
specifikacije ne postoje u Crnoj Gori, upućivanjem na evropske 
standarde, tehničke propise, zajedničke tehničke specifikacije, 
međunarodne norme i druge tehničke referentne sisteme koje su 
utvrdila evropska tijela za normiranje; 
               U slučaju iz stava 4 tačka 1 ovog člana, naručilac ne smije 
da odbije ponudu za radove, robe i usluge koji odgovaraju 
standardu, tehničkom propisu i tehničkoj specifikaciji iz stava 4 
tačke 2  ovog člana. 

U slučaju iz stava 5 tačka 2 ovog člana, naručilac ne 
smije da odbije ponudu zbog toga što ponuđeni radovi, roba ili 
usluge nijesu u skladu sa tehničkom specifikacijom, ako ponuđač 
u ponudi, bilo kojim validnim dokazom, uključujući i dokaze iz 
člana 92 ovog zakona, dokaže da rješenja koja je ponudio na 
ekvivalentan način zadovoljavaju zahtjeve utvrđene tehničkom 
specifikacijom. 

Ako se, zbog specifičnosti predmeta javne nabavke, 
ne može odrediti tačna količina predmeta nabavke, predmet 
nabavke se određuje po jedinici mjere u odnosu na koju se daje 
ponuda, s obzirom na ukupnu procijenjenu vrijednost nabavke. 

Korišćenje tehničkih karakteristika 
Član 88 

   Opis i bitne karakteristike predmeta nabavke ne smiju da 
se prilagođavaju određenom privrednom subjektu ili određenom 
predmetu. 

   Naručilac ne smije u tehničkoj specifikaciji da koristi ili da 
se poziva na tehničke karakteristike, robni znak, patent ili tip, 
posebno porijeklo ili proizvodnju koje označavaju robe, usluge ili 
radove, ako bi takvim označavanjem dao prednost određenom 
ponuđaču ili bi mogao neopravdano da isključi drugog ponuđača. 

   Izuzetno od stava 2 ovog člana, ako se ne može precizno i 
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razumljivo opisati predmet nabavke u skladu sa članom 87 stav 4 
ovog zakona, mogu se navesti elementi kao što je robni znak, 
patent, tip ili proizvođač, pod uslovom da takav navod bude 
praćen riječima “ili ekvivalentno”. 

   U slučaju iz stava 3 ovog člana naručilac je dužan da u 
tenderskoj dokumentaciji navede kriterijume za utvrđivanje 
ekvivalentnosti predmeta nabavke ili da navede standard koji 
treba da ispunjava predmet nabavke.  

   Zahtjevi u pogledu izvršenja predmeta nabavke 
Član 89 

Zahtjevi u pogledu izvršenja predmeta nabavke su zahtjevi 
u pogledu: roka i mjesta izvršenja, kontrole kvaliteta, testiranja i 
metoda testiranja, garantnog roka, primopredaje i puštanja u 
rad, probnog rada i stručnog osposobljavanja, obilježavanja ili 
etiketiranja, pakovanje, uslova i načina plaćanja. 

Zahtjevi u pogledu izvođenja radova mogu da sadrže i 
obračun troškova, tehniku i metode građenja, probni rad i uslove 
za primopredaju. 

Posebni zahtjevi  
Član 90 

       Naručilac je dužan da u tehničkoj specifikaciji navede 
posebne zahtjeve koji se odnose na bezbjednost i zaštitu javnog 
interesa.  

       Naručilac može tenderskom dokumentacijom da utvrdi da 
ponuđač snosi troškove naknade korišćenja patenata, kao i 
odgovornost za povredu zaštićenih prava intelektualne svojine 
trećih lica. 

 Zahtjevi za oznake 
 Član 91 

Oznaka je dokaz (potvrda, sertifikat ili drugi dokument) 
kojim se potvrđuje da određeni radovi, roba, usluga, proces ili 
postupak ispunjavaju određene zahtjeve. 

Ako naručilac namjerava da nabavi robu, usluge ili radove 
sa određenim ekološkim ili drugim karakteristikama, može u 
tehničkoj specifikaciji, kriterijumu za izbor najpovoljnije ponude ili 
uslovima za izvršenje ugovora, da zahtijeva i dokaz da roba, 
usluge ili radovi imaju karakteristike određene oznake, ako:  
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1)  se zahtjevi za oznaku odnose samo na kriterijume koji su 
vezani uz predmet nabavke i prikladni su za utvrđivanje njegovih 
karakteristika; 

2) se zahtjevi za oznaku zasnivaju na kriterijumima koji se 
mogu objektivno provjeriti i koji nijesu diskriminatorni; 

3) je oznaka utvrđena u transparentnom postupku u kojem 
mogu učestvovati svi zainteresovani subjekti, kao što su državni 
organi, potrošači, socijalni partneri, proizvođači, distributeri i 
nevladine organizacije; 

4)  je oznaka dostupna svim privrednim subjektima; 
5)  zahtjeve za oznaku određuje treća strana nad kojom 

privredni subjekat koji zahtijeva dodjelu oznake ne može da vrši 
odlučujući uticaj. 

Naručilac može da zahtijeva da robe, usluge ili radovi 
zadovoljavaju samo zahtjeve oznake, koji su potrebni za predmet 
nabavke. 

Naručilac koji zahtijeva posebnu oznaku dužan je da 
prihvati svaku ekvivalentnu oznaku koja potvrđuje da roba, usluge 
ili radovi zadovoljavaju zahtjeve za traženu oznaku. 

Ako privredni subjekat iz razloga koji nijesu izazvani 
njegovim postupanjem, nije u mogućnosti da pribavi oznaku koju 
je naručilac naveo ili ekvivalentnu oznaku u okviru određenih 
rokova, naručilac je dužan da prihvati drugi način dokazivanja, kao 
što je tehnička dokumentacija proizvođača, pod uslovom da 
privredni subjekat dokaže da roba, usluge ili radovi koje nudi 
ispunjavaju zahtjeve za određenu oznaku ili zahtjeve koje je 
naveo naručilac. 

Ako oznaka pored uslova iz stava 2 tač. 2 do 5 ovog člana 
predstavlja i zahtjeve koji nijesu povezani sa predmetom 
nabavke, naručilac ne smije da zahtijeva tu oznaku, već određuje 
tehničke karakteristike upućivanjem na detaljnu specifikaciju 
oznake ili, po potrebi, njene djelove koji su povezani sa 
predmetom nabavke i koji su odgovarajući za određivanje 
karakteristika predmeta nabavke. 

Izvještaj o testiranju, potvrde i drugi načini dokazivanja 
Član 92 

Naručilac može da zahtijeva da ponuđač dostavi dokaz 
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(izvještaj, potvrda, sertifikat i sl.) izdat od akreditovanog 
sertifikacionog tijela kojim se potvrđuje usklađenost sa 
zahtjevima ili kriterijumima utvrđenim u tehničkim 
specifikacijama i kriterijumima za izbor najpovoljnije ponude ili 
uslovima za izvršenje ugovora. 

PRILOG VIII ASPEKTI KOJI SE ODNOSE NA OBJAVE 
1. Objava obavještenja Obavještenja navedena u 
članovima 48, 49, 50, 75 i 79 javni naručioci šalju 
Kancelariji za publikacije Evropske unije. Te obavještenja 
se objavljuju u skladu sa sljedećim pravilima: 
Obavještenja iz članova 48, 49, 50, 75 i 79 objavljuje 
Kancelarija za publikacije Evropske unije ili javni naručioci 
ako je prethodno informativno obavještenje objavljeno 
na profilu kupca u skladu s članom 48 stavom 1. Dodatno, 
javni naručioci mogu te podatke objaviti na internetu na 
„profilu kupca” kako je navedeno u stavu 2 tački (b). 
Kancelarija za publikacije Evropske unije javnom 
naručiocu dostavlja potvrdu iz člana 51 stava 5 drugog 
podstava. 2. Objavljivanje dopunskih ili dodatnih 
podataka (a)Osim ako je drukčije predviđeno u članu 53 
stavu 1 drugom i trećem podstavu, javni naručioci 
objavljuju cjelokupnu dokumentaciju o nabavci na 
internetu. (b)Profil naručioca (kupca) može da uključuje 
prethodna (informativna) obavještenja kako je navedeno 
u članu 48 stavu 1 tački 1, podatke o tekućim zahtjevima 
za prikupljanje ponuda, planiranim nabavkama, 
sklopljenim ugovorima, poništenim postupcima i bilo 
kakve korisne opšte podatke, kao što su kontakt tačke, 
broj telefona ili telefaksa, poštanska adresa ili adresa 
elektronske pošte. Profil kupca može da obuhvata 
periodična indikativna obavještenja koje se koriste kao 
sredstvo poziva na nadmetanje, što se objavljuje na 
nacionalnom nivou u skladu s članom 52. 3. Format i 
postupci za elektronski prenos objava Format i postupci 
za elektronski prenos objava koje je odredila Komisija 
dostupni su na internet adresi „http://simap.Evropa.eu”. 

Načelo transparentnosti postupka javne nabavke 
Član 7 

Naručilac je dužan da postupke javnih nabavki sprovodi na 
transparentan način. 

Transparentnost iz stava 1 ovog člana ostvaruje se 
objavljivanjem u ESJN, dokumentacije neophodne za sprovođenje 
i realizaciju postupka javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom. 

 
Poslovi u oblasti javnih nabavki 

Član 44 
 

Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne 
poslove u oblasti sistema javnih nabavki i to: 
10) objavljuje planove nabavki, tenderske dokumentacije, odluke 
i druga akta, naručilaca donesena u postupku javne nabavke, 
uključujući i njihove izmjene, ugovore o javnoj nabavci i okvirne 
sporazume, izmjene ugovora i obavještenja o podnijetoj žalbi na 
ESJN; 

12) sačinjava, objavljuje i ažurira listu naručilaca i listu 
službenika za javne nabavke; 

13) priprema i objavljuje jedinstveni rječnik javnih nabavki 
na svojoj internet stranici; 
 

Potpuno 
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PRILOG IX SADRŽAJ POZIVA NA DOSTAVU PONUDE, NA 
UČEŠĆE U DIJALOGU ILI NA POTVRDU INTERESA 

PREDVIĐENIH ČLANOM 54 
1.Poziv na dostavu ponude ili na učešće u dijalogu 
predviđenom članom 54 mora da sadrži najmanje: (a) 
upućivanje na objavljeni poziv na nadmetanje; (b)rok za 
zaprimanje ponuda, adresu na koju ponude moraju biti 
dostavljene i jezik ili jezike na kojem ponude moraju biti 
sastavljene; (c)u slučaju tenderskog dijaloga, datum i 
adresu početka konsultacija i jezik ili jezike koji se koriste; 
(d)upućivanje na sve moguće dodatne dokumente koje 
treba dostaviti, ili u prilog dokazivih izjava ponuđača u 
skladu s članom 60 ili, po potrebi, članom 62 ili kao 
dopunu podacima navedenim u tim članovima, na osnovu 
uslova utvrđenih u članovima 60 i 62; (e)relativni ponder 
kriterijuma za dodjelu ugovora ili, po potrebi, redoslijed 
takvih kriterijuma prema važnosti, od najvažnijeg prema 
najmanje važnom, ako nisu navedeni u obavještenju o 
nadmetanju, pozivu na potvrdu interesa, tehničkim 
specifikacijama ili opisnom dokumentu. Međutim, u 
slučaju ugovora dodijeljenih uz korištenje tenderskog 
dijaloga ili partnerstva za inovacije, informacije iz tačke 
(b) ne pojavljuju se u pozivu na učešće u dijalogu ili pozivu 
na pregovore, ali se navode u pozivu na dostavu ponude. 
2.Kada se poziv na nadmetanje objavljuje putem 
prethodnog informativnog obavještenja, javni naručioci 
nakon toga pozivaju sve učesnike da potvrde svoj interes 
na osnovu detaljnih podataka o ugovoru prije početka 
odabira ponuđača ili učesnika u pregovorima. Taj poziv 
mora da uključuje najmanje sljedeće podatke: (a)prirodu i 
količinu, uključujući sve mogućnosti u odnosu na 
dopunske ugovore i, ako je moguće, procijenjeni rok za 
korištenje tih mogućnosti za ugovore koji se obnavljaju, 
vrstu i količinu i, ako je moguće, procijenjene datume 
objave budućih obavještenja o nadmetanju za radove, 
robu i usluge koji su predmet nadmetanja; (b) vrstu 
postupka: ograničeni postupak ili tenderski postupak uz 

Pokretanje postupka  
Član 53 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog člana, 
u zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje 
Ministarstvo.   

Prijava za kvalifikaciju 
Član 137 

Odredbe čl. 123 do 131 i čl. 134, 135 i 136 ovog zakona 
shodno se primjenjuju na prijavu za kvalifikaciju. 
Sadržaj i obrasce prijave za kvalifikaciju,  zapisnika o otvaranju 
prijava, zapisnika o pregledu, ocjeni i rangiranju kandidata, 
obavještenja kandidata čije su prijave odbijene i poziva 
kvalifikovanim kandidatima za dostavljanje ponuda, propisuje 
Ministarstvo. 
Rok za donošenje podzakonskih akata 

       Član 213 
Podzakonski akti na osnovu ovlašćenja utvrđenih ovim 

zakonom donijeće se u roku od šest mjeseci, od dana stupanja na 
snagu ovog zakona.  

Stupanje na snagu 
       Član 219 

 Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“, a primjenjivaće se 

nakon tri mjeseca od dana stupanja na snagu. 
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pregovore; (c)kada je to primjereno, datum početka ili 
završetka isporuke robe, izvođenja radova ili pružanja 
usluga; (d)ako nije moguće osigurati elektronski pristup, 
adresu i konačni rok za dostavu zahtjeva za 
dokumentaciju o nabavci i jezik ili jezike na kojima ona 
mora biti sastavljena; (e) adresu javnog naručioca koji 
dodjeljuje ugovor; (f)ekonomske i tehničke uslove, 
finansijske garancije i podatke koje zahtijevaju ekonomski 
subjekti; (g)oblik ugovora koji je predmet poziva na 
dostavu ponuda: kupovina, leasing, najam, ili kupovina na 
otplatu ili bilo kakva kombinacija tih oblika; i 
(h)kriterijume za dodjelu i njihov relativni ponder ili, po 
potrebi, redoslijed važnosti tih kriterijuma, ako ta 
informacija nije navedena u prethodnom informativnom 
obavještenju ili tehničkim specifikacijama ili u pozivu na 
dostavu ponuda ili u pozivu na pregovore. 

PRILOG X SPISAK MEĐUNARODNIH DRUŠTVENIH 
KONVENCIJA I KONVENCIJA O ZAŠTITI ŽIVOTNE SREDIJE 

IZ ČLANA 18 STAVA 2 
Konvencija 87 MOR-a o slobodi udruživanja i zaštiti prava 
na organizovanje; — Konvencija 98 MOR-a o pravu na 
organizovanje i kolektivno pregovaranje; — Konvencija 29 
MOR-a o prisilnom radu; — Konvencija 105 MOR-a o 
ukidanju prisilnog rada; — Konvencija 138 MOR-a o 
minimalnoj starosti; — Konvencija 111 MOR-a o 
diskriminaciji (zapošljavanje i posao); — Konvencija 100 
MOR-a o jednakim naknadama za rad; — Konvencija 182 
MOR-a o najgorim oblicima dječjeg rada; —Bečka 
konvencija o zaštiti ozonskog omotača i Montrealski 
protokol o supstancama koje oštećuju ozonski omotač; —
Bazelska konvencija o nadzoru prekograničnog kretanja 
opasnog otpada i njegovog odlaganja (Bazelska 
konvencija); —Stockholmska konvencija o dugotrajnim 
organskim zagađujućim materijama (Stockholmska POPs 
konvencija); —Konvencija o postupku prethodnog 
pristanka na određene opasne hemikalije i pesticide u 
međunarodnoj trgovini (UNEP/FAO) (PIC konvencija), 
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Rotterdam, 10. rujna 1998., i njena tri regionalna 
protokola. 

PRILOG XI REGISTRI (1) Relevantni strukovni i privredni 
registri te odgovarajuće izjave i potvrde 

Relevantni strukovni i privredni registri te odgovarajuće 
izjave i potvrde za svaku državu članicu su: —u Belgiji 

„Registre du Commerce”/„Handelsregister” i, u slučaju 
ugovora o uslugama, „Ordres 

professionels/Beroepsorden”; — u Bugarskoj „Търговски 
регистър”; — u Češkoj „obchodní rejstřík”; — u Danskoj 
„Erhvervsstyrelsen”; —u Njemačkoj „Handelsregister”, 

„Handwerksrolle” i, u slučaju ugovora o uslugama, 
„Vereinsregister”, „Partnerschaftsregister” i 

„Mitgliedsverzeichnisse der Berufskammern der Länder”; 
— u Estoniji „Registrite ja Infosüsteemide Keskus”; —u 

Irskoj se od ekonomskog subjekta može zatražiti da 
dostavi potvrdu od Registra privrednih društava ili 
Registra društava za uzajamnu pomoć ili, ako nije 

sertifikovan, potvrdu da je odnosno lice izjavilo pod 
zakletvom da obavlja odnosnu djelatnost u zemlji u kojoj 

ima poslovni nastan, na određenom mjestu i pod 
određenim poslovnim imenom; —u Grčkoj „Μητρώο 
Εργοληπτικών Επιχειρήσεων — ΜΕΕΠ” Ministarstva 

životne sredine, urbanističkog i prostornog planiranja i 
javnih radova (Υ.ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε) u slučaju ugovora o 

radovima; „Βιοτεχνικό ή Εμπορικό ή Βιομηχανικό 
Επιμελητήριο” i „Μητρώο Κατασκευαστών Αμυντικού 

Υλικού” u slučaju ugovora o nabavci robe; u slučaju 
ugovora o uslugama, od pružalaca usluga može se tražiti 
da dostavi izjavu o obavljanju odnosne djelatnosti koju 

pod zakletvom daje pred notarom; u slučajevima 
predviđenim postojećim nacionalnim zakonodavstvom, za 
pružanje usluga istraživanja, kako je navedeno u Prilogu I 

strukovni registar „Μητρώο Μελετητών” i „Μητρώο 
Γραφείων Μελετών”; —u Španiji „Registro Oficial de 

Licitadores y Empresas Clasificadas del Estado” u slučaju 
ugovora o radovima i uslugama i, u slučaju ugovora o 
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nabavci robe, „Registro Mercantil” ili, u slučaju 
neregistriranih pojedinaca, potvrda da je odnosno lice 

izjavilo pod zakletvom da obavlja odnosnu djelatnost; — 
u Francuskoj „Registre du commerce et des sociétés” i 

„Répertoire des métiers”; —u Hrvatskoj „Sudski registar” 
i „Obrtni registrar” ili, u slučaju nekih djelatnosti, potvrdu 

da je odnosno lice ovlašteno da se bavi privrednom 
djelatnošću ili odnosnom djelatnošću; —u Italiji „Registro 

della Camera di commercio, industria, agricoltura e 
artigianato”; u slučaju ugovora o nabavci robe i uslugama, 

takođe „Registro delle commissioni provinciali per 
l’artigianato” ili, osim već pomenutih registara, „Consiglio 
nazionale degli ordini professionali” u slučaju ugovora o 

uslugama; u slučaju ugovora o radovima ili uslugama, 
„Albo nazionale dei gestori ambientali” osim već 

pomenutih registara; —na Kipru se od ugovarača može 
zatražiti da dostavi potvrdu od Savjeta za registraciju i 

reviziju ugovarača u niskogradnji i visokogradnji 
(Συμβούλιο Εγγραφής και Ελέγχου Εργοληπτών 

Οικοδομικών και Τεχνικών Έργων) u skladu sa Zakonom o 
registraciji i reviziji ugovarača u niskogradnji i 

visokogradnji u slučaju ugovora o radovima; u slučaju 
ugovora o nabavci robe i uslugama od dobavljača ili 

pružalaca usluge može se tražiti da dostavi potvrdu iz 
Registra privrednih društava i stečajnog upravnika 

(Έφορος Εταιρειών και Επίσημος Παραλήπτης) ili, ako to 
nije slučaj, potvrdu da je odnosno lice izjavilo pod 

zakletvom da obavlja odnosnu djelatnost u zemlji u kojoj 
ima poslovni nastan, na određenom mjestu i pod 

određenim poslovnim imenom; — u Letoniji „Uzņēmumu 
reģistrs”; — u Litvaniji „Juridinių asmenų registras”; — u 

Luksemburgu „Registre aux firmes” i „Rôle de la Chambre 
des métiers”; —u Mađarskoj „Cégnyilvántartás”, „egyéni 
vállalkozók jegyzői nyilvántartása” i, u slučaju ugovora o 
uslugama, „szakmai kamarák nyilvántartása” ili, u slučaju 
nekih djelatnosti, potvrdu da je odnosno lice ovlašteno da 
se bavi privrednom djelatnošću ili odnosnom djelatnošću; 
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—na Malti ekonomski subjekat stiče svoj „numru ta’ 
registrazzjoni tat- Taxxa tal- Valur Miżjud (VAT) u n- 

numru tal-licenzja ta’ kummerc”, i, u slučaju partnerstva 
ili društva, odgovarajući registracioni broj koji izdaje 
organ nadležno za finansijske usluge na Malti; — u 

Holandiji „Handelsregister”; —u Austriji „Firmenbuch”, 
„Gewerberegister”, „Mitgliederverzeichnisse der 
Landeskammern”; — u Poljskoj „Krajowy Rejestr 

Sądowy”; —u Portugalu „Instituto da Construção e do 
Imobiliário” (INCI) u slučaju ugovora o radovima; 

„Registro Nacional das Pessoas Colectivas” u slučaju 
ugovora o nabavci robe i uslugama; — u Rumuniji 

„Registrul Comerțului”; — u Sloveniji „sodni register” i 
„obrtni register”; — u Slovačkoj „Obchodný register”; — 

u Finskoj „Kaupparekisteri”/„Handelsregistret”; — u 
Švedskoj „aktiebolags-, handels- eller föreningsregistren”; 
—u Ujedinjenom Kraljevstvu od ekonomskog se subjekta 

može tražiti da iz Registra privrednih društava dostavi 
potvrdu o osnivanju ili registraciji ili, ako nije tako 

sertifikovan, potvrdu da je odnosno lice izjavilo pod 
zakletvom da obavlja odnosnu djelatnost na određenom 

mjestu i pod određenim poslovnim imenom. (1) Za 
potrebe člana 58 stava 2 „strukovni ili privredni registri” 

znače registri koji su navedeni u ovom Prilogu i, ako je do 
promjena došlo na nacionalnom nivou, registri koji su ih 

zamijenili. 

PRILOG XII NAČINI DOKAZIVANJA ISPUNJAVANJA 
KRITERIJUMA ZA ODABIR 

Dio I: Ekonomska i finansijska sposobnost Dokaz o 
ekonomskoj i finansijskoj sposobnosti ekonomskog 

subjekta može, kao opšte pravilo, biti propraćen s jednom 
ili više sljedećih potvrda: (a)odgovarajućim bankovnim 
izvodima ili, po potrebi, dokaz o osiguranju za pokriće 

odgovornosti iz djelatnosti; (b)prikazivanjem finansijskih 
izvještaja ili izvoda iz finansijskih izvještaja, ako je 

objavljivanje finansijskih izvještaja obavezno u zemlji 
nastana ekonomskog subjekta; (c)izjavom o ukupnom 

Dokazivanje ekonomsko-finansijske sposobnosti 
Član 105 

  Ispunjenost uslova iz člana 104 ovog zakona dokazuje se 
finansijskim iskazima za dvije prethodne finansijske godine, 
zavisno od dana osnivanja ili početka obavljanja djelatnosti, sa 
izvještajem ovlašćenog revizora u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje revizija. 

Dokazivanje stručne i tehničke sposobnosti 
Član 107 

Ispunjenost uslova iz člana 106 ovog zakona dokazuje se: 
1) potvrdama izdatim od strane investitora, odnosno korisnika o 
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prometu preduzeća i, po potrebi, o prometu u oblasti 
koja je obuhvaćena ugovorom za period do najviše tri 

posljednje dostupne finansijske godine, u zavisnosti od 
datuma osnivanja preduzeća ili početka obavljanja 

djelatnosti ekonomskog subjekta, ako je informacija o tim 
prometima dostupna. Dio II: Tehnička sposobnost 

Sredstva za dokazivanje tehničke sposobnosti 
ekonomskih subjekata, kako je navedeno u članu 58: 
(a)sljedeći spiskovi: i.spisak radova izvršenih tokom 

najviše posljednjih pet godina, propraćen potvrdama o 
zadovoljavajućem izvršenju i ishodu za najvažnije radove; 
ako je to potrebno kako bi se osigurao odgovarajući nivo 
tržišne konkurencije, javni naručioci mogu da naznače da 

će u obzir biti uzeti dokazi o relevantnim radovima 
izvršenim prije više od pet godina; ii.spisak glavnih 

izvršenih isporuka ili glavnih usluga pruženih u najviše 
posljednje tri godine, s iznosima, datumima i primaocima, 

bilo javnim ili privatnim. Ako je to potrebno kako bi se 
osigurao odgovarajući nivo tržišne konkurencije, javni 

naručioci mogu naznačiti da će u obzir biti uzete 
relevantne izvršene isporuke ili pružene usluge prije više 

od tri godine; (b)podatke o angažovanim tehničkim 
stručnjacima ili tehničkim organima, bez obzira na to 

pripadaju li direktno preduzeću ekonomskog naručioca, 
posebno onima odgovornima za kontrolu kvaliteta i, u 

slučaju ugovora o javnim radovima, onima koje izvođač 
može pozvati da izvedu radove; (c)opis tehničkih 

mogućnosti i mjera koje koriste ekonomski subjekti za 
osiguranje kvaliteta te mogućnosti preduzeća u vezi sa 

studijama i istraživanjima; (d)podaci o sistemima 
upravljanja lancem snabdijevanja i sistemima praćenja 

koje će ekonomski subjekat moći da primijeni pri 
izvršavanju ugovora; (e)ako se radi o složenijim 

proizvodima i uslugama koje treba isporučiti ili, izuzetno, 
ako su traženi za posebne svrhe, kontrola koju sprovodi 
javni naručilac ili, u njegovo ime, nadležni službeni organ 
zemlje nastana dobavljača ili pružaoca usluge, u skladu sa 

izvršenim isporukama robe, pruženim uslugama ili izvedenim 
radovima, tokom prethodnih godina ali ne duže od pet godina, 
računajući i godinu u kojoj je započet postupak javne nabavke, 
koje sadrže opis i vrijednost predmeta nabavke, vrijeme 
realizacije ugovora i konstataciju da je ugovor blagovremeno i 
kvalitetno izvršen 
2) dokazom o angažovanju radne snage (kopija radne knjižice, 
prijava za osiguranje ili ugovor o radu) sa odgovarajućim 
referencama koje su potrebne za izvršenje predmeta nabavke u 
skladu sa zakonom; 
3) listom osnovnih sredstava i opreme u svojini odnosno 
obezbijeđenih na drugi način u skladu sa zakonom; 
4) sertifikatom ili drugom odgovarajućom potvrdom nadležnog 
organa ili organizacije o ispunjavanju uslova upravljanja 
kvalitetom iz oblasti predmeta nabavke;  
5) sertifikatom ili drugom odgovarajućom potvrdom nadležnog 
organa ili organizacije o uspostavljenom sistemu zaštite životne 
sredine. 

Pokretanje postupka  
Član 53 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog 
člana, u zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje 
Ministarstvo.   
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sporazumom tog organa, proizvodnih kapaciteta 
dobavljača ili tehničkih kapaciteta pružalaca usluga te, 

ako je potrebno, sredstava za studije i istraživanja koja su 
mu na raspolaganju te mjera za kontrolu kvaliteta koje će 

koristiti; (f)obrazovne i stručne kvalifikacije pružaoca 
usluge ili ugovarača ili menadžerskog kadra preduzeća, 
pod uslovom da se oni ne ocjenjuju u okviru kriterijuma 

za dodjelu; (g)naznaka o mjerama za upravljanje 
životnom sredinom koje će ekonomski subjekat biti u 
mogućnosti da primijeni tokom izvršavanja ugovora; 

(h)izjava o prosječnom godišnjem broju radnika pružaloa 
usluga ili ugovarača i broju rukovodećeg osoblja u 

posljednje tri godine; (i)izjava o alatima, uređajima ili 
tehničkoj opremi koja je na raspolaganju pružaocu usluga 
ili izvođaču radova u svrhu izvršenja ugovora; (j)navod o 

dijelu ugovora koji ekonomski subjekat možda namjerava 
da dâ u podugovor; (k)s obzirom na proizvode koji moraju 

da se isporuče: i.uzorci, opisi ili fotografije čija 
autentičnost mora da bude potvrđena na zahtjev javnog 

naručioca; ii.potvrde koje izdaju službeni instituti za 
kontrolu kvaliteta ili agencije priznate stručnosti kojima 
se potvrđuje usklađenost proizvoda s tačno određenim 

tehničkim specifikacijama ili normama na koje se upućuje. 

PRILOG XIII SPISAK PRAVNIH AKATA UNIJE IZ ČLANA 68 
STAVA 3 

Direktiva 2009/33/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta 
Nema odgovarajuće odredbe  Neprenosivo   

PRILOG XIV USLUGE IZ ČLANA 74 
CPV oznaka 
 Opis 75200000-8; 75231200-6; 75231240-8; 79611000-0; 

79622000-0 [usluge pribavljanja lica za pomoć u 
domaćinstvu]; 79624000-4 [usluge pribavljanja osoblja za 

medicinsku njegu] i 79625000-1 [usluge pribavljanja 
medicinskog osoblja] od 85000000-9 do 85323000-9; 
98133100-5, 98133000-4; 98200000-5; 98500000-8 
[privatna domaćinstva sa zaposlenim osobljem] i od 
98513000-2 do 98514000-9 [usluge posredovanja za 

radnu snagu za domaćinstva, usluge agencijskog osoblja 

1. Nabavka društvenih i drugih posebnih usluga          
Postupak nabavke 

Član 153 
  Za nabavke društvenih i drugih posebnih usluga, čija je 

vrijednost jednaka ili veća od vrijednosti iz člana 26 stav 1 tačka 2 
ovog zakona, naručilac je dužan da u ESJN objavi tendersku 
dokumentaciju, osim ako sprovodi pregovarački postupak bez 
prethodnog objavljivanja poziva za nadmetanje. 
           Naručilac je dužan u postupku javne nabavke usluga iz stava 
1 ovog člana postupa u skladu sa načelima javnih nabavka. 
           Prijave za kvalifikaciju i ponude dostavljaju se u roku koji ne 

Djelimično 
usklađeno 

 
Potpuna 

usklađenost će se 
postići donošenjem 
podzakonskog akta 

koji se odnosi na 
spisak usluga, 

sadržaj poziva za 
nadmetanje, 

odluke o izboru 
najpovoljnije 
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za domaćinstva, usluge kancelarijskog osoblja za 
domaćinstva, osoblje za rad na određeno vrijeme za 

domaćinstva, usluge pomoći u kući i usluge u 
domaćinstvu] Zdravstvene, društvene i povezane usluge 
85321000-5 i 85322000-2, 75000000-6 [usluge uprave, 

obrane i socijalnog osiguranja], 75121000-0, 75122000-7, 
75124000-1; od 79995000-5 do 79995200-7; od 

80000000-4 usluge obrazovanja i stručnog 
osposobljavanja do 80660000- 8; od 92000000-1 do 

92700000-8 79950000-8 [usluge organizovanja izložbi, 
sajmova i kongresa], 79951000-5 [usluge organizovanja 

seminara], 79952000-2 [usluge organizovanja raznih 
događanja], 79952100-3 [usluge organizovanja kulturnih 
događanja], 79953000-9 [usluge organizovanja festivala], 
79954000-6 [usluge organizovanja proslava], 79955000-3 
[usluge organizovanja modnih revija], 79956000-0 [usluge 

organizovanja sajmova i izložbi] administrativne, 
društvene, obrazovne, zdravstvene usluge i usluge u vezi 

sa kulturom 75300000-9 Usluge obaveznog socijalnog 
osiguranja (1) 75310000-2, 75311000-9, 75312000-6, 

75313000-3, Usluge u vezi sa naknadama 75313100-4, 
75314000-0, 75320000-5, 75330000-8, 75340000-1 

98000000-3; 98120000-0; 98132000-7; 98133110-8 i 
98130000-3 Druge usluge zajednice, društvene i lične 

usluge, uključujući usluge sindikata, političkih 
organizacija, udruženja mladih i drugih organizacija s 
članstvom 98131000-0 Vjerske usluge 55100000-1 do 
55410000-7; 55521000-8 do 55521200-0 [55521000-8 

usluge dostavljanja pripremljene hrane u privatna 
domaćinstva, 55521100-9 usluge redovnog dovoženja 
hrane, 55521200-0 usluge dostave hrane] 55520000-1 
usluge dostavljanja pripremljene hrane, 55522000-5 
usluge dostavljanja pripremljene hrane za prevozna 

preduzeća, 55523000-2 usluge dostavljanja pripremljene 
hrane za ostala preduzeća ili ustanove, 55524000-9 

usluge dostavljanja pripremljene hrane u škole 55510000-
8 usluge menze, 55511000-5 usluge menze i druge usluge 

može biti kraći od 15 dana, od dana objavljivanja poziva za 
nadmetanje.  

U postupku nabavke usluga iz stava 1 ovog člana naručilac 
nije dužan da primjenjuje osnove isključenja, ni da zahtijeva da se 
prijava za kvalifikaciju i ponuda podnose elektronskim sredstvima 
komunikacije. 

Spisak usluga iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 
Rok za donošenje podzakonskih akata 

       Član 213 
Podzakonski akti na osnovu ovlašćenja utvrđenih ovim 

zakonom donijeće se u roku od šest mjeseci, od dana stupanja na 
snagu ovog zakona.  
 

Stupanje na snagu 
       Član 219 

 Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“, a primjenjivaće se 
nakon tri mjeseca od dana stupanja na snagu. 

 

ponude i odluke o 
obustavi postupka. 
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restorana sa samoposluživanjem zatvorenog tipa, 
55512000-2 usluge vođenja menze, 55523100-3 usluge 

školskih obroka Hotelijerske i ugostiteljske usluge 
79100000-5 do 79140000-7; 75231100-5; Pravne usluge, 

u mjeri u kojoj one nisu isključene na osnovu člana 10. 
tačke (d) 75100000-7 do 75120000- 3; 75123000-4; 

75125000-8 do75131000-3 Druge administrativne usluge 
i državne usluge 75200000-8 do 75231000-4 Pružanje 

usluga za zajednicu 75231210-9 do75231230-5; 
75240000-0 to75252000-7; 794300000-7; 98113100-9 

Zatvorske usluge, usluge javne bezbjednosti i spasilačke 
usluge u mjeri u kojoj one nisu isključene na osnovučlana 

10. tačke (h) 79700000-1 do 79721000-4 [istražiteljske 
usluge i usluge u oblasti bezbjednosti, usluge u 

oblastibezbjednosti, usluge nadzora alarmnih uređaja, 
čuvarske službe, usluge nadzora, usluge sistema praćenja, 

usluge potrage za bjeguncima, usluge patrolnih službi, 
usluge izdavanja identifikacionih znački, istražiteljske 

usluge i usluge detektivskih agencija] 79722000-
1[grafološke usluge], 79723000-8 [usluge analize otpada] 

Istražiteljske usluge i usluge u oblasti bezbjednosti 
98900000-2 [usluge koje pružaju ekstrateritorijalne 
organizacije i organi] i 98910000-5 [usluge koje su 

svojstvene međunarodnim organizacijama i organima] 
Međunarodne usluge 64000000-6 [poštanske i 

telekomunikacione usluge], 64100000-7 [poštanske i 
kurirske usluge], 64110000-0 Poštanske usluge 

[poštanske usluge], 64111000-7 [poštanske usluge u vezi 
sa dnevnom štampom i časopisima], 64112000-4 
[poštanske usluge u vezi sa pismima], 64113000-1 
[poštanske usluge u vezi sa paketima], 64114000-8 

[poštanske šalterske usluge], 64115000-5 [iznajmljivanje 
poštanskog sandučeta], 64116000-2 [usluge podizanja na 
pošti], 64122000-7 [unutrašnje kancelarijske poštanske i 
dostavljačke usluge] 50116510-9 [usluge protektiranja 

guma], 71550000-8 [kovačke usluge] Razne usluge (1) Te 
usluge nisu obuhvaćene ovom Direktivom ako se radi o 



 185 

neekonomskim uslugama od opšteg interesa. Države 
članice slobodne su da organizuju pružanje obaveznih 

društvenih usluga ili drugih usluga kao usluge od opšteg 
interesa ili kao neekonomske usluge od opšteg interesa. 

PRILOG XV TABELA KORELACIJE 
(Tabelarni prikaz) 

Nema odgovarajuće odredbe  Neprenosivo   

Regulativa Komisije (EU) 2017/2365     

Član 1. 
Direktiva 2014/24/EU mijenja se kako slijedi: 
 
(1) član 4. mijenja se kako slijedi: 
(a) u tački (a) iznos „5 225 000 EUR” mijenja se s „5 548 
000 EUR”; 
(b) u tački (b) iznos „135 000 EUR” mijenja se sa „144 000 
EUR”; 
(c) u tački (c) iznos „209 000 EUR” mijenja se s „221 000 
EUR”; 
 
(2)prvi stav člana 13. mijenja se kako slijedi: 
(a) u tački (a) iznos „5 225 000 EUR” mijenja se s „5 548 
000 EUR”; 
(b) u tački (b) iznos „209 000 EUR” mijenja se sa „221 000 
EUR”; 

Vrijednosni razredi                                                         
Član 26 

Nabavke se razvrstavaju na: 
1) nabavke roba, usluga i radova procijenjene vrijednosti na 
godišnjem nivou do 5.000,00 eura; 
2) nabavke roba i usluga procijenjene vrijednosti na godišnjem 
nivou jednake i veće od 5.000,00 eura, a manje od 20.000,00 
eura; 
3) nabavke radova procijenjene vrijednosti na godišnjem nivou 
jednake ili veće od 5.000,00 eura, a manje od 40.000,00 eura; 
4) javne nabavke roba i usluga procijenjene vrijednosti na 
godišnjem nivou jednake ili veće od 20.000,00 eura; 
5) javne nabavke radova procijenjene vrijednosti na godišnjem 
nivou jednake ili veće od 40.000,00 eura; 
6) javne nabavka roba, usluga i radova procijenjene vrijednosti na 
godišnjem nivou jednake ili veće od vrijednosnih razreda 
Evropske unije.   

Vrijednosne razrede iz stava 1 tačka 6 ovog člana 
objavljuje Ministarstvo. 

Primjena propisa 
Član 27 

Način sprovođenja nabavki iz člana 26 stav 1 tač. 1, 2 i 3 
ovog zakona propisuje Ministartsvo. 

Naručilac je dužan da nabavke iz člana 26 stav 1 tač. 4, 5 i 6 
ovog zakona sprovodi po postupku propisanom ovim zakonom. 

Naručilac ne smije da vrši podjelu predmeta nabavke kojom 
se izbjegava primjena ovog zakona.  

 O sprovedenim nabavkama iz st. 1 i 2 ovog člana naručilac 
je dužan da sačinjava polugodišnje izvještaje za periode od 1. 
januara do 30. juna i od 01. jula do 31. decembra tekuće godine.  

Djelimično 
usklađeno 

Djelimično 
usklađeno sa čl.  26 
Zakona o javnim 
nabavkama. 
Uzimajući u obzir 
makroekonomske 
pokazatelje i 
ekonomsku 
realnost u CG, 
navedeni 
vrijednosti pragovi 
su dosta niži od 
vrijednosnih 
pragova EU. 
Predviđeni pragovi 
omogućavaju veći 
stepen učešća 
malih i srednjih 
preduzeća u 
postupcima javnih 
nabavki, te 
obezbjeđuju 
dobijanje bolje 
vrijednosti za 
novac, veći stepen 
transparentnosti, 
konkurentnosti i 
efikasnijeg trošenja 
javnih sredstava. 

Potpuna 

I kvartal 
2020 
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Naručilac je dužan da polugodišnje izvještaje dostavi 
Ministarstvu u roku od 30 dana od isteka perioda iz stava 4 ovog 
člana. 
 

usklađenost će se 
postići donošenjem 
podzakonskog akta 

koji se odnosi na 
vrijednosne 

razrede. 

Član 2. 
Ova Regulativa stupa na snagu 1. januara 2018. 
Ova je Regulativa obavezuje u potpunosti i direktno je 
primjenjljiva u svim državama članicama. 
Sastavljeno u Briselu 18. decembra 2017. 

Nema odgovarajuće odredbe  Neprenosivo   

Direktiva 2014/25/EU     

Predmet i definicije  
Član 1  

Predmet i oblast primjene  
1. Ovom Direktivom se utvrđuju pravila o postupcima 

nabavke koju sprovode naručioci u vezi sa ugovorima, te 
projektnim tenderima čija procijenjena vrijednost nije 
manja od pragova utvrđenih u članu 15. 2. Nabavka u 
smislu ove Direktive podrazumijeva kupovinu, putem 

ugovora o nabavci robe, radovima ili uslugama radova, 
robe ili usluga koje nabavlja jedan ili više naručilaca od 
ekonomskih subjekata koje su ti naručioci odabrali, pod 

uslovom da su radovi, roba ili usluge namijenjene 
obavljanju neke od djelatnosti navedenih u članovima od 

8 do 14. 3. Primjena ove Direktive podliježe članu 346 
UFEU-a. 4. Ova Direktiva ne utiče na slobodu država 

članica da u skladu s pravom Unije same odrede usluge 
koje smatraju uslugama od opšteg ekonomskog interesa, 

načine na koje bi ih trebalo organizovati i finansirati, u 
skladu sa propisima o državnoj podršci, te specifične 

obaveze kojima podliježu. Isto tako, ova Direktiva ne utiče 
na odluku organa javne vlasti kako i u kojoj mjeri žele 

sami da vrše javne funkcije u skladu s članom 14 UFEU-a i 
Protokolom br. 26. 5. Ova Direktiva ne utiče na način na 
koji države članice organizuju svoje sisteme socijalnog 

osiguranja. 6. Ovom Direktivom nisu obuhvaćene 

Predmet 
Član 1 

Ovim zakonom uređuju se pravila postupaka javnih 
nabavki radi zaključivanja ugovora ili okvirnog sporazuma o 
javnoj nabavci robe, radova ili usluga, zaštita prava u postupcima 
javnih nabavki i druga pitanja od značaja za javne nabavke.  

Obveznici primjene 
Član 2 

Obveznici primjene ovog zakona su javni naručioci i 
sektorski naručioci (u daljem tekstu: naručilac). 

Javni naručilac je: 
1) državni organ; 
2) jedinica lokalne samouprave; 
3) javna služba, odnosno privredno društvo koje: 

-  ima svojstvo pravnog lica, 
- je osnovano radi zadovoljenja potreba od javnog interesa, 

a koje nema industrijski ili komercijalni karakter, i 
- u kojem država i/ili jedinica lokalne samouprave posjeduje 

više od 50% akcija ili udjela ili koje se sa više od 50 % finansira iz 
sredstava budžeta Crne Gore i/ili budžeta jedinice lokalne 
samouprave i drugih javnih prihoda ili nad kojim kontrolu vrši 
javni naručilac ili koje ima više od polovine članova organa 
upravljanja ili nadzornog organa koje je imenovao javni naručilac; 
         4) udruženje i organizacija koju su osnovala dva ili više 
naručioca.  

Djelimično 
usklađeno 

 
Potpuna 

usklađenost postići 
će se donošenjem 

podzakonskog akta 
koji se odnosi na 

vrijednosne 
razrede iz člana 26 

stav 1 tačka 6 
Zakona o javnim 

nabavkama. 

I kvartal 
2020 
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neekonomske usluge od opšteg interesa.  Sektorski naručilac je: 
  1) javni naručilac koji obavlja jednu od sektorskih 
djelatnosti utvrđenu ovim zakonom, 

 2) privredno društvo u kojem javni naručilac ima 
preovlađujući uticaj, a koje obavlja sektorsku djelatnost, ili 

 3) drugi privredni subjekat koji obavlja sektorsku djelatnost 
na osnovu posebnih ili isključivih prava koja im je dodijelio 
nadležni državni organ ili nadležni organ jedinice lokalne 
samouprave.   

Javni naručilac ima preovlađujući uticaj iz stava 3 tačka 2 
ovog člana ako: 

 - ima direktno ili indirektno većinu upisanog kapitala 
društva, ili 

 - kontroliše većinu glasova koji se odnose na akcije koje je 
društvo izdalo, ili 

 - može imenovati više od polovine članova nadzornog, 
upravnog ili drugog organa nadležnog za upravljanje i 
rukovođenje poslovima druš2tva. 

  Posebna ili isključiva prava iz stava 3 tačka 3 ovog člana su 
prava koja dodjeljuje nadležni državni organ ili nadležni organ 
jedinice lokalne samouprave na osnovu zakona ili drugog propisa, 
kojima se ograničava obavljanje sektorske djelatnosti na jednog ili 
više privrednih subjekata i kojim se značajno utiče na mogućnost 
drugih privrednih subjekata da obavljaju tu djelatnost.  

Pravima iz stava 5 ovog člana ne smatraju se prava 
dodijeljena na osnovu javno sprovedenog postupka, u kojem su 
bili određeni objektivni kriterijumi za dodjelu tih poslova.  
 Postupcima iz stava 6 ovog člana smatraju se: 

1) postupci sprovedeni u skladu sa odredbama ovog 
zakona, propisa koji uređuju javnu nabavku za potrebe odbrane i 
bezbjednosti ili propisa kojim se uređuje dodjela koncesija i javno-
privatnog partnerstva ako je prethodno objavljena tenderska 
dokumentacija,  

2) postupci kojima se obezbjeđuje odgovarajuća prethodna 
transparentnost za dodjelu ovlašćenja na osnovu objektivnih 
uslova za: 

a) izdavanje odobrenja za rad na postrojenjima za gas u 
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skladu sa postupcima utvrđenim posebnim propisima kojima se 
uređuje oblast tržišta gasa; 

b) odobrenje ili tenderska dokumentacija za izgradnju 
novih postrojenja za proizvodnju električne energije u skladu sa 
propisima kojima se uređuje oblast tržišta električne energije; 

c) izdavanje odobrenja o poštanskoj usluzi koja nije ili ne 
može biti rezervisana, u skladu sa postupcima utvrđenim 
propisima kojima se uređuje pružanje poštanskih usluga; 

d) izdavanje odobrenja za nastavak aktivnosti na 
proizvodnji ugljovodonika u skladu sa propisima kojima se 
uređuje istraživanje i proizvodnja ugljovodonika; 

e) postupak zaključivanja ugovora o javnim nabavkama 
usluga javnog prevoza putnika autobusom ili željeznicom koji su 
dodijeljeni na osnovu konkurentskog postupka sa pregovorima. 

Novoosnovani naručilac je dužan da, u roku od 30 dana, od 
dana sticanja svojstva naručioca, podnese prijavu organu državne 
uprave nadležnom za poslove javnih nabavki (u daljem tekstu: 
Ministarstvo) radi evidentiranja na listi naručilaca. 
 Naručilac je dužan da primjenjuje ovaj zakon i ako nije 
evidentiran na listi iz stava 8 ovog člana. 
      Obveznik primjene ovog zakona je i fizičko ili pravno lice koje 
nije naručilac iz st.1 i 2 ovog člana za  nabavku:  
1) radova koje direktno subvencioniše ili sufinansira javni 
naručilac sa više od 50% i čija je procijenjena vrijednost jednaka ili 
veća od vrijednosti iz člana 26 tačka 6 ovog zakona,  
2) usluga koje koje su u vezi sa ugovorom o radovima iz tačke 1 
ovog stava, a koje direktno subvencioniše ili sufinancira javni 
naručilac sa više od 50 % i čija je procijenjena vrijednost jednaka 
ili veća od vrijednosti iz člana 26 tačka 6 ovog zakona.  
          Javni naručilac koji subvencioniše ili sufinansira radove, 
odnosno, usluge dužan je da vrši kontrolu sprovođenja postupka i 
korišćenja sredstava iz stava 10 ovog člana u skladu sa ovim 
zakonom. 

Član 2 
Definicije 

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedeće 
definicije: 

Ugovor o javnoj nabavci 
Član 149 

Naručilac zaključuje ugovor o javnoj nabavci u pisanom ili 
elektronskom obliku sa  ponuđačem čija je ponuda izabrana kao 

Potpuno 
usklađeno 
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 1.„ugovori o nabavci robe, radovima i uslugama” znači 
ugovori kojima se ostvaruje finansijski interes, koji su 
sklopljeni u pisanom obliku između jednog ili više 
naručilaca te jednog ili više ekonomskih subjekata, a čiji je 
predmet izvođenje radova, nabavka robe ili pružanje 
usluga;  
2.„ugovori o radovima” znači ugovori čiji je predmet 
jedno od sljedećeg: 
 (a)izvođenje ili projektovanje i izvođenje radova u vezi sa 
jednom od djelatnosti u smislu Priloga I;  
(b) izvođenje ili projektovanje i izvođenje posla;  
(c)realizacija, na bilo koji način, posla u skladu sa 
zahtjevima koje je odredio naručilac koji izvršava 
odlučujući uticaj na vrstu ili projektovanje posla; 
3.„posao” znači rezultat visokogradnje ili niskogradnje 
uzet u cjelini koji je sam po sebi dovoljan da ispuni 
ekonomsku ili tehničku funkciju;  
4.„ugovori o nabavci robe” znači ugovori čiji je predmet 
kupovina, leasing, najam ili kupovina na otplatu, sa ili bez 
mogućnosti kupovine robe. Ugovor o nabavci robe može 
da obuhvata kao sporedne poslove postavljanja i 
instalacije; 5.„ugovori o uslugama” znači ugovori čiji je 
predmet pružanje usluga osim onih iz tačke 8; 

najpovoljnija, nakon izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije 
ponude.  

Ugovor o javnoj nabavci mora da bude u skladu sa uslovima 
utvrđenim tenderskom dokumentacijom, izabranom ponudom i 
odlukom o izboru najpovoljnije ponude, osim u pogledu 
iskazivanja PDV-a.  

Nabavka radova 
Član 77 

Predmet nabavke radova je: 
1) izvođenje radova; 
2) projektovanje i izvođenje radova; 
3) izvođenje radova ili poslova na izgradnji objekta visokogradnje 
i/ili niskogradnje, kao cjeline koja ispunjava sve ekonomske i 
tehničke zahtjeve naručioca. 
Spisak radova i poslova iz stava 1 ovog člana koji mogu biti 
predmet nabavke i spisak radova i poslova iz člana 2 stav 10 ovog 
zakona propisuje Ministarstvo, uz prethodno pribavljeno 
mišljenje organa državne uprave nadležnih za saobraćaj i 
izgradnju objekata.  

Nabavka robe 
      Član 75 

    Predmet nabavke robe je kupovina, zakup ili lizing robe, 
sa pravom ili bez prava otkupa koji može da obuhvata 
postavljanje i instalaciju robe kao sporedni predmet nabavke. 

          Nabavka usluga 
       Član 76 

  Predmet nabavke usluga su usluge iz oblasti: saobraćaja, 
finansija, informaciono-komunikacionih tehnologija, obrazovanja, 
nauke, istraživanja, računovodstva i revizije, konsaltinga, 
projektovanja, stručnog nadzora, ugostiteljstva, zdravstva, 
socijalne zaštite, kao i druge usluge, osim usluga koje su 
obuhvaćene nabavkom roba iz člana 75 ovog zakona.   

Član 2 
Definicije 

6.„ekonomski subjekat” znači fizičko ili pravno lice ili 
naručilac ili grupa tih lica i/ili subjekata, uključujući svako 
privremeno udruženje preduzeća, koje na tržištu nudi 

Značenje izraza 
Član 4 

4) privredni subjekat je privredno društvo, preduzetnik, 
ustanova i drugo pravno i fizičko lice koje na tržištu nudi robu, 
usluge i/ili radove; 

Potpuno 
usklađeno 
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izvođenje radova i/ili posla, isporuku robe ili pružanje 
usluga;  
7. „ponuđač” znači ekonomski subjekat koji je dostavio 
ponudu;  
8.„kandidat” znači ekonomski subjekat koji traži poziv ili 
je pozvan na učešće u ograničenom ili pregovaračkom 
postupku, u tenderskom dijalogu ili u partnerstvu za 
inovacije; 

17) ponuđač je privredni subjekat koji je podnio ponudu ili 
više privrednih subjekata koji su podnijeli zajedničku ponudu u 
postupku javne nabavke; 
5)     kandidat je privredni subjekt koji se kvalifikovao za narednu 
fazu višefaznog postupka javne nabavke; 
 

Član 2 
Definicije 

9.„dokumentacija o nabavci” znači bilo koji dokument koji 
je sastavljen ili na koji naručilac upućuje, a u kojem se 

opisuju ili određuju elementi nabavke ili postupka, 
uključujući obavještenje o nadmetanju, periodično 

indikativno obavještenje ili obavještenja o postojanju 
sistema kvalifikacije ako se ta obavještenja koriste kao 

sredstvo pozivanja na nadmetanje, tehničke specifikacije, 
opisnu dokumentaciju, predložene ugovorne uslove, 

formate dokumenata koje podnose učesnici ili ponuđači, 
informacije o opštim primjenljivim obavezama te svu 

dodatnu dokumentaciju; 

Pokretanje postupka  
Član 53 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog člana, 
u zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje 
Ministarstvo.  

Plan nabavki 
Član 84 

Naručilac je dužan da do 31. januara tekuće finansijske 
godine sačini i dostavi plan javnih nabavki Ministarstvu, radi 
objavljivanja na ESJN. 

Tehnička specifikacija 
Član 87 

Tehničkim specifikacijama utvrđuju se karakteristike koje 
su potrebne za robe, usluge i radove. 

Naručilac je dužan da tehničkom specifikacijom omogućiti 
jednak pristup svim privrednim subjektima u postupku nabavke 
bez ograničavanja tržišne konkurencije.   

  Tehnička specifikacija, zavisno od vrste predmeta 
nabavke, sadrži opis, odnosno naziv predmeta nabavke u cjelini, 
po partijama i po stavkama, bitne karakteristike predmeta 
nabavke (kvalitet, dimenzija, oblik, bezbjednost, performansa, 
označavanje, rok upotrebe, jedinica mjere, količina i dr.) i 
zahtjeve u pogledu načina izvršavanja predmeta nabavke koji su 
bitni za sačinjavanje ponude i izvršenje ugovora, uključujući i 
zahtjeve zaštite životne sredine, energetske efikasnosti, socijalne 
zaštite i/ili zaštite i prenosa prava intelektualne svojine.  

Tehnička specifikacija predmeta nabavke određuje se:  
1) kao zahtjev u vezi sa izvođenjem ili funkcionalni zahtjev, 

na način da  traženi parametri budu dovoljno precizno definisani 

Potpuno 
usklađeno 
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da ponuđači mogu da sačine odgovarajuću ponudu, a naručilac 
izvrši pravilan izbor najpovoljnije ponude; 

2) upućivanjem na crnogorske norme, standarde ili srodne 
dokumente, tehničke propise i tehničke specifikacije koje se 
odnose na projektovanje, izvođenje radova ili upotrebu roba, koji 
su usaglašeni sa evropskim standardima, tehničkim propisima ili 
zajedničkim tehničkim specifikacijama, uz navođenje riječi „ili 
ekvivalentan”, a ako takve norme, tehnički propisi i tehničke 
specifikacije ne postoje u Crnoj Gori, upućivanjem na evropske 
standarde, tehničke propise, zajedničke tehničke specifikacije, 
međunarodne norme i druge tehničke referentne sisteme koje su 
utvrdila evropska tijela za normiranje; 
               U slučaju iz stava 4 tačka 1 ovog člana, naručilac ne smije 
da odbije ponudu za radove, robe i usluge koji odgovaraju 
standardu, tehničkom propisu i tehničkoj specifikaciji iz stava 4 
tačke 2  ovog člana. 

U slučaju iz stava 5 tačka 2 ovog člana, naručilac ne 
smije da odbije ponudu zbog toga što ponuđeni radovi, roba ili 
usluge nijesu u skladu sa tehničkom specifikacijom, ako ponuđač 
u ponudi, bilo kojim validnim dokazom, uključujući i dokaze iz 
člana 92 ovog zakona, dokaže da rješenja koja je ponudio na 
ekvivalentan način zadovoljavaju zahtjeve utvrđene tehničkom 
specifikacijom. 

Ako se, zbog specifičnosti predmeta javne nabavke, 
ne može odrediti tačna količina predmeta nabavke, predmet 
nabavke se određuje po jedinici mjere u odnosu na koju se daje 
ponuda, s obzirom na ukupnu procijenjenu vrijednost nabavke. 

Ponuda 
Član 120 

Ponuđač podnosi ponudu, kojom nudi predmet nabavke za 
određenu cijenu, u skladu sa uslovima predviđenim tenderskom 
dokumentacijom. 

Zapisnik o otvaranju ponuda 
Član 131 

Komisija za otvaranje i vrednovanje ponuda je dužna da sačini 
zapisnik o otvaranju ponuda.   

Zapisnik o pregledu, ocjeni i vrednovanju ponuda 
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Član 136 
Komisija za otvaranje i vrednovanje ponuda dužna je da o 
pregledu, ocjeni, upoređivanju i vrednovanju ponuda sačini 
zapisnik. 

Donošenje odluke 
Član 141 

Naručilac je dužan da: 
1) odluku o isključenju iz postupka javne nabavke donese u roku 
od 15 dana, od dana otvaranja prijava za kvalifikaciju i dostavi 
podnosiocu prijave u roku od tri dana od dana donošenja, 
2) odluku o  izboru najpovoljnije ponude, odnosno odluku o 
poništenju postupka javne nabavke donese u roku od 60 dana, od 
dana otvaranja ponuda i objavi u ESJN u roku od tri dana od dana 
donošenja. 
     Odluku iz stava 1 ovog člana donosi ovlašćeno lice naručioca, 
na predlog komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda.  
     Objavljivanjem odluke u ESJN smatra se da je dostavljena svim 
učesnicima u postupku javne nabavke narednog dana od dana 
objavljivanja. 
     Odluka iz stava 1 tačka 2 ovog člana koja nije objavljena ne 
proizvodi pravno dejstvo. 

     Ako su pojedini podaci iz odluke tajni u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje tajnost podataka, odluka će se objaviti na način 

kojim će se ti podaci na odgovarajući način zaštititi. 

Član 2 
Definicije 

10.„aktivnosti centralne nabavke” znači aktivnosti koje se 
kontinuirano sprovode u jednom od sljedećih oblika: (a) 
sticanjem robe i/ili usluga namijenjenih naručiocima, 
(b)dodjelom ugovora ili sklapanjem okvirnih sporazuma 
za radove, robu ili usluge namijenjenih naručiocima;  
11.„pomoćne aktivnosti nabavke” znači aktivnosti koje 
obuhvataju pružanje podrške aktivnostima nabavke, 
pogotovo u sljedećim oblicima: (a)u obliku tehničke 
infrastrukture koja naručiocima omogućava dodjelu 
javnih ugovora ili sklapanje okvirnih sporazuma za 
radove, robu ili usluge; (b) u obliku Savjeta o sprovođenju 

Javna nabavka, poslovi i aktivnosti javnih nabavki 
Član 3                                                                

Javna nabavka je skup poslova i aktivnosti koje sprovodi 
naručilac, u skladu sa ovim zakonom radi nabavke robe, vršenja 
usluga ili izvođenja radova, za koje su obezbijeđena sredstva, bez 
obzira da li robe, usluge ili radovi imaju javnu namjenu. 

Poslovi javnih nabavki su: planiranje nabavke, sprovođenje 
postupka javne nabavke, izrada tenderske dokumentacije i drugih 
dokumenata, izrada ugovora o javnoj nabavci i praćenje 
realizacije ugovora o javnoj nabavci, kao i drugi poslovi povezani 
sa postupkom javne nabavke. 
         Ako se sprovodi centralizovana javna nabavka, realizaciju 
ugovora iz stava 2 ovog člana prati naručilac za čije potrebe se vrši 

Potpuno 
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ili izvođenju postupaka nabavke; (c)u obliku pripreme i 
upravljanja postupcima nabavke u ime i za račun 
određenog naručioca; 12.„centralni organ za nabavku” 
znači naručilac u smislu člana 4 stava 1 ove Direktive ili 
javni naručilac u smislu člana 2 stava 1 tačke 1 Direktive 
2014/24/EU koji obavlja aktivnosti centralne nabavke te, 
eventualno, pomoćne aktivnosti nabavke. 
Nabavka koju je sproveo centralni organ za nabavku u 
svrhu obavljanja aktivnosti centralne nabavke smatra se 
nabavkom u svrhu obavljanja aktivnosti kako je opisano u 
članovima od 8 do 14. Član 18 ne primjenjuje se na 
nabavku koju sprovodi centralni organ za nabavku u svrhu 
obavljanja aktivnosti centralne nabavke; 

javna nabavka. 
Aktivnosti javnih nabavki su pružanje tehničke i stručne 

podrške i savjeta u pripremi i sprovođenju postupaka javnih 
nabavki u svoje ime ili u ime i za račun određenog naručioca. 

Centralizovane javne nabavke 
Član 74 

Javne nabavke za potrebe organa državne uprave i javnih 
službi čiji je osnivač država može da sprovodi naručilac određen 
propisom Vlade. 

Javne nabavke za potrebe organa lokalne uprave i javnih 
službi, čiji je osnivač lokalna samouprava može da sprovodi 
naručilac određen propisom nadležnog organa lokalne 
samouprave. 

Način planiranja i sprovođenja centralizovanih javnih 
nabavki propisuje Vlada, odnosno nadležni organ jedinice lokalne 
samouprave. 

Značenje izraza 
        Član 4 

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća 
značenja: 
19) aktivnosti centralizovane nabavke su aktivnosti koje 
ovlašćeni naručilac  kontinuirano sprovodi za nabavke robe i/ili 
usluga namijenjenih drugim javnim naručiocima zaključivanjem 
ugovora, odnosno, okvirnih sporazuma; 

Član 2 
Definicije 

13.„pružalac usluga nabavke” znači javni ili privatni organ 
koji nudi pomoćne aktivnosti nabavke na tržištu; 

Značenje izraza 
Član 4 

18) podugovarač je privredni subjekat kojem je ponuđač 
ustupio realizaciju dijela predmeta nabavke ili dijela ugovora o 
javnoj nabavci; 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 2 
Definicije 

14.„pisan” ili „u pisanom obliku” znači svaki iskaz koji se 
sastoji od riječi ili brojeva koji se mogu čitati, umnožavati i 
naknadno slati. To može da uključuje podatke koji se 
prenose i pohranjuju elektronskim putem; 

Pisana komunikacija 
Član 36 

Pisana komunikacija u postupku javnih nabavki između 
naručilaca i privrednih subjekata ostvarivaruje se putem pošte, 
kurirskom službom ili na drugi odgovarajući način utvrđen 
tenderskom dokumentacijom. 

Zaključivanje ugovora o javnoj nabavci na osnovu okvirnog 
sporazuma  

Potpuno 
usklađeno 
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Član 69 
- naručilac je dužan da za zaključivanje svakog ugovora 

pozove pisanim putem sve ponuđače iz okvirnog sporazuma; 

Član 2 
Definicije 

15.„elektronska sredstva” znače elektronska oprema za 
obradu (uključujući digitalnu kompresiju) i pohranjivanje 
podataka koji se šalju, prenose i primaju žičanom vezom, 
radiovezom, optičkim ili drugim elektromagnetnim 
sredstvima; 
16.„životni vijek” znači sve uzastopne i/ili međusobno 
povezane faze, uključujući potrebno istraživanje i razvoj, 
proizvodnju, trgovinu i njene uslove, prevoz, korištenje i 
održavanje tokom postojanja proizvoda ili radova ili 
pružanja usluge, od sticanja sirovina ili generisanja 
resursa do odlaganja, uklanjanja i završetka usluge ili 
upotrebe; 

Značenje izraza 
Član 4 

10) elektronsko sredstvo je elektronska oprema za obradu 
uključujući digitalnu kompresiju i skladištenje podataka koji se 
šalju, prenose i primaju žičanom vezom, radiovezom, optičkim ili 
drugim elektromagnetnim sredstvima; 
16)životni ciklus predmeta javne nabavke su sve uzastopne i/ili 
međusobno povezane faze, uključujući istraživanje i razvoj, 
proizvodnju, trgovinu i uslove trgovine, prevoz, korišćenje i 
održavanje tokom postojanja proizvoda, pružanja usluge ili 
radova, od nabavke sirovina ili generisanja resursa do odlaganja, 
povlačenja, izvršenja ili upotrebe predmeta nabavke;   
   

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 2 
Definicije 

17.„projektni tenderi” znače postupci koji omogućuju 
naručiocu sticanje, uglavnom u oblasti prostornog 
planiranja, arhitekture, inženjerstva ili obrade podataka, 
plana ili projekta koji je odabrala komisija za ocjenu 
sprovedenog nadmetanja sa ili bez dodjele nagrada; 

Uslovi za sprovođenje 
Član 155 

Radi nabavke usluga u oblasti arhitekture, građevinarstva, 
inženjerstva i informatike naručilac može da sprovede projektni 
konkurs: 

1) koji prethodi zaključivanju ugovora o javnoj nabavci 
usluga; 

2) sa nagradama ili naknadama učesnicima. 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 2 
Definicije 

18.„inovacija” znači sprovođenje novog ili značajno 
poboljšanog proizvoda, usluge ili postupka, uključujući, ali 
ne ograničavajući se na postupke proizvodnje, građenja ili 
izgradnje, nove metode stavljanja na tržište ili nove 
metode organizacije u poslovnoj praksi, organizacije 
radnog mjesta ili vanjskih odnosa između ostalog s ciljem 
pomaganja rješavanja društvenih izazova ili kao podrška 
strategiji Evropa 2020 za pametan, održiv i inkluzivan rast. 

Značenje izraza 
Član 4 

11) inovacija je primjena u praksi novih ili značajno poboljšanje 
postojećih proizvoda, dobara, usluga, postupaka, procesa, 
organizacije i marketinga, koji doprinose stvaranju nove 
vrijednosti i kvalitetu u njihovoj primjeni; 
 

Potpuno 
usklađeno 
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Član 2 
Definicije 

19.„oznaka” znači svaki dokument, potvrda ili sertifikat 
kojim se potvrđuje da su određeni radovi, proizvodi, 
usluge, procesi ili postupci zadovoljili određene zahtjeve; 
20.„zahtjevi za oznaku” znači zahtjevi koje određeni 
radovi, proizvodi, usluge, procesi ili postupci moraju da 
ispune da bi dobili odnosnu oznaku. 

Zahtjevi za oznake 
 Član 91 

Oznaka je dokaz (potvrda, sertifikat ili drugi dokument) 
kojim se potvrđuje da određeni radovi, roba, usluga, proces ili 
postupak ispunjavaju određene zahtjeve. 

Ako naručilac namjerava da nabavi robu, usluge ili radove 
sa određenim ekološkim ili drugim karakteristikama, može u 
tehničkoj specifikaciji, kriterijumu za izbor najpovoljnije ponude ili 
uslovima za izvršenje ugovora, da zahtijeva i dokaz da roba, 
usluge ili radovi imaju karakteristike određene oznake, ako:  

1)  se zahtjevi za oznaku odnose samo na kriterijume koji su 
vezani uz predmet nabavke i prikladni su za utvrđivanje njegovih 
karakteristika; 

2) se zahtjevi za oznaku zasnivaju na kriterijumima koji se 
mogu objektivno provjeriti i koji nijesu diskriminatorni; 

3) je oznaka utvrđena u transparentnom postupku u kojem 
mogu učestvovati svi zainteresovani subjekti, kao što su državni 
organi, potrošači, socijalni partneri, proizvođači, distributeri i 
nevladine organizacije; 

4)  je oznaka dostupna svim privrednim subjektima; 
5)  zahtjeve za oznaku određuje treća strana nad kojom 

privredni subjekat koji zahtijeva dodjelu oznake ne može da vrši 
odlučujući uticaj. 

Naručilac može da zahtijeva da robe, usluge ili radovi 
zadovoljavaju samo zahtjeve oznake, koji su potrebni za predmet 
nabavke. 

Naručilac koji zahtijeva posebnu oznaku dužan je da 
prihvati svaku ekvivalentnu oznaku koja potvrđuje da roba, usluge 
ili radovi zadovoljavaju zahtjeve za traženu oznaku. 

Ako privredni subjekat iz razloga koji nijesu izazvani 
njegovim postupanjem, nije u mogućnosti da pribavi oznaku koju 
je naručilac naveo ili ekvivalentnu oznaku u okviru određenih 
rokova, naručilac je dužan da prihvati drugi način dokazivanja, kao 
što je tehnička dokumentacija proizvođača, pod uslovom da 
privredni subjekat dokaže da roba, usluge ili radovi koje nudi 
ispunjavaju zahtjeve za određenu oznaku ili zahtjeve koje je 
naveo naručilac. 

Potpuno 
usklađeno 
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Ako oznaka pored uslova iz stava 2 tač. 2 do 5 ovog člana 
predstavlja i zahtjeve koji nijesu povezani sa predmetom 
nabavke, naručilac ne smije da zahtijeva tu oznaku, već određuje 
tehničke karakteristike upućivanjem na detaljnu specifikaciju 
oznake ili, po potrebi, njene djelove koji su povezani sa 
predmetom nabavke i koji su odgovarajući za određivanje 
karakteristika predmeta nabavke. 

Član 3  
Javni naručioci 

 1. Za potrebe ove Direktive „javni naručioci” znači organi 
državne, regionalne ili lokalne vlasti, javnopravni organi ili 
udruženja koja je osnovao jedan ili nekoliko takvih organa 
vlasti ili jedan ili više takvih javnopravnih organa. 2. 
„Regionalni organi” uključuju sve organe administrativnih 
jedinica navedene na spisaku koji nije konačan u NUTS-u 
1 i 2, kako je navedeno u Regulativi (EZ) br. 1059/2003 
Evropskog parlamenta i Savjeta (31) 3. „lokalni organi” 
uključuju sve organe administrativnih jedinica 
obuhvaćenih NUTS-om 3 te manjih administrativnih 
jedinica, kako je navedeno u Regulativi (EZ) br. 
1059/2003; 4. „javnopravni organi” znači organi koji 
posjeduju sve od sljedećih karakteristika: (a)uspostavljeni 
su posebno u svrhu zadovoljavanja potreba u opštem 
interesu, a nisu industrijske ili trgovačke prirode; (b) 
imaju pravni subjektivitet; i (c)većim dijelom ih finansiraju 
organi državne, regionalne ili lokalne vlasti ili drugi 
javnopravni organi; ili podliježu upravljačkom nadzoru od 
strane tih organa; ili imaju upravni, menadžerski ili 
nadzorni odbor, a više od polovine članova tih odbora 
imenovala je država, regionalni ili lokalni organi ili drugi 
javnopravni organ 

Obveznici primjene 
Član 2 

Obveznici primjene ovog zakona su javni naručioci i 
sektorski naručioci (u daljem tekstu: naručilac). 

Javni naručilac je: 
5) državni organ; 
6) jedinica lokalne samouprave; 
3) javna služba, odnosno privredno društvo koje: 
-  ima svojstvo pravnog lica, 
- je osnovano radi zadovoljenja potreba od javnog interesa, 

a koje nema industrijski ili komercijalni karakter, i 
- u kojem država i/ili jedinica lokalne samouprave posjeduje 

više od 50% akcija ili udjela ili koje se sa više od 50 % finansira iz 
sredstava budžeta Crne Gore i/ili budžeta jedinice lokalne 
samouprave i drugih javnih prihoda ili nad kojim kontrolu vrši 
javni naručilac ili koje ima više od polovine članova organa 
upravljanja ili nadzornog organa koje je imenovao javni naručilac; 
         4) udruženje i organizacija koju su osnovala dva ili više 
naručioca. 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 4  
Naručioci  

1. Za potrebe ove Direktive, naručioci su subjekti, koji: 
(a)su javni naručioci ili javna preduzeća i koji obavljaju 
jednu od djelatnosti navedenih u članovima od 8 do 14; 
(b)ako nisu javni naručioci ili javna preduzeća, kao jednu 

Obveznici primjene 
Član 2 

Obveznici primjene ovog zakona su javni naručioci i 
sektorski naručioci (u daljem tekstu: naručilac). 

Javni naručilac je: 
1) državni organ; 

Potpuno 
usklađeno 
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od svojih djelatnosti imaju bilo koju od djelatnosti 
navedenih u članovima od 8 do 14 ili bilo koju 
kombinaciju tih djelatnosti i djeluju na osnovu posebnih 
ili isključivih prava koja im je dodijelio nadležni organ 
države članice. 2. „javno preduzeće” znači svako 
preduzeće u kojem javni naručioci mogu da imaju, 
direktno ili indirektno, dominantni uticaj na osnovu 
svojeg vlasništva u njemu, svojeg finansijskog učešća u 
njemu ili na osnovu pravila kojima je ono uređeno; 
Dominantni uticaj u smislu člana 2 tačke 5 od strane 
javnih naručilaca podrazumijeva se u bilo kojem od 
sljedećih slučajeva u kojima ti javni naručioci, direktno ili 
indirektno: (a) drže većinu upisanog kapitala preduzeća; 
(b) kontrolišu većinu glasova koji se odnose na dionice 
koje je preduzeće izdalo; (c)mogu da imenuju više od 
polovine upravnog, rukovodnog ili nadzornog organa 
preduzeća. 3. Za potrebe ovog člana, „posebna ili 
isključiva prava” znače prava koja dodjeljuje nadležni 
organ države članice na osnovu bilo koje zakonodavne, 
regulatorne ili upravne odredbe čija je svrha 
ograničavanje obavljanja djelatnosti određenih u 
članovima od 8 do 14 na jednog ili više subjekata te koje 
stoga utiču na mogućnost drugih subjekata da obavljaju 
takvu djelatnost. Prava koja su dodijeljena putem 
postupka za koji je osigurana odgovarajuća objava u 
javnosti i ako se dodjela tih prava zasniva na objektivnim 
kriterijumima ne smatraju se posebnim ili isključivim 
pravima u smislu prvog podstava. Takvi postupci 
uključuju: (a)postupke nabavke uz prethodnu objavu 
poziva na nadmetanje u skladu sa Direktivom 
2014/24/EU, Direktivom 2009/81/EZ, Direktivom 
2014/23/EU ili ovom Direktivom; (b)postupke u skladu s 
drugim pravnim aktima Unije navedenim u Prilogu II 
kojima se osigurava odgovarajuća prethodna 
transparentnost za dodjelu ovlaštenja na osnovu 
objektivnih kriterijuma. 4. Komisija je ovlaštena da 
donese delegirane akte u skladu s članom 103 u vezi s 

2) jedinica lokalne samouprave; 
3) javna služba, odnosno privredno društvo koje: 

-  ima svojstvo pravnog lica, 
- je osnovano radi zadovoljenja potreba od javnog interesa, 

a koje nema industrijski ili komercijalni karakter, i 
- u kojem država i/ili jedinica lokalne samouprave posjeduje 

više od 50% akcija ili udjela ili koje se sa više od 50 % finansira iz 
sredstava budžeta Crne Gore i/ili budžeta jedinice lokalne 
samouprave i drugih javnih prihoda ili nad kojim kontrolu vrši 
javni naručilac ili koje ima više od polovine članova organa 
upravljanja ili nadzornog organa koje je imenovao javni naručilac; 
         4) udruženje i organizacija koju su osnovala dva ili više 
naručioca.  
 Sektorski naručilac je: 
  1) javni naručilac koji obavlja jednu od sektorskih 
djelatnosti utvrđenu ovim zakonom, 

 2) privredno društvo u kojem javni naručilac ima 
preovlađujući uticaj, a koje obavlja sektorsku djelatnost, ili 

 3) drugi privredni subjekat koji obavlja sektorsku djelatnost 
na osnovu posebnih ili isključivih prava koja im je dodijelio 
nadležni državni organ ili nadležni organ jedinice lokalne 
samouprave.   

Javni naručilac ima preovlađujući uticaj iz stava 3 tačka 2 
ovog člana ako: 

 - ima direktno ili indirektno većinu upisanog kapitala 
društva, ili 

 - kontroliše većinu glasova koji se odnose na akcije koje je 
društvo izdalo, ili 

 - može imenovati više od polovine članova nadzornog, 
upravnog ili drugog organa nadležnog za upravljanje i 
rukovođenje poslovima druš2tva. 

  Posebna ili isključiva prava iz stava 3 tačka 3 ovog člana su 
prava koja dodjeljuje nadležni državni organ ili nadležni organ 
jedinice lokalne samouprave na osnovu zakona ili drugog propisa, 
kojima se ograničava obavljanje sektorske djelatnosti na jednog ili 
više privrednih subjekata i kojim se značajno utiče na mogućnost 
drugih privrednih subjekata da obavljaju tu djelatnost.  
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izmjenom spiska pravnih akata Unije određenog u Prilogu 
II kada su na osnovu donošenja novih pravnih akata, 
stavljanja van snage ili izmjene takvih pravnih akata takve 
izmjene opravdane. 

Pravima iz stava 5 ovog člana ne smatraju se prava 
dodijeljena na osnovu javno sprovedenog postupka, u kojem su 
bili određeni objektivni kriterijumi za dodjelu tih poslova.  
 Postupcima iz stava 6 ovog člana smatraju se: 

1) postupci sprovedeni u skladu sa odredbama ovog 
zakona, propisa koji uređuju javnu nabavku za potrebe odbrane i 
bezbjednosti ili propisa kojim se uređuje dodjela koncesija i javno-
privatnog partnerstva ako je prethodno objavljena tenderska 
dokumentacija,  

2) postupci kojima se obezbjeđuje odgovarajuća prethodna 
transparentnost za dodjelu ovlašćenja na osnovu objektivnih 
uslova za: 

a) izdavanje odobrenja za rad na postrojenjima za gas u 
skladu sa postupcima utvrđenim posebnim propisima kojima se 
uređuje oblast tržišta gasa; 

b) odobrenje ili tenderska dokumentacija za izgradnju 
novih postrojenja za proizvodnju električne energije u skladu sa 
propisima kojima se uređuje oblast tržišta električne energije; 

c) izdavanje odobrenja o poštanskoj usluzi koja nije ili ne 
može biti rezervisana, u skladu sa postupcima utvrđenim 
propisima kojima se uređuje pružanje poštanskih usluga; 

d) izdavanje odobrenja za nastavak aktivnosti na 
proizvodnji ugljovodonika u skladu sa propisima kojima se 
uređuje istraživanje i proizvodnja ugljovodonika; 

e) postupak zaključivanja ugovora o javnim nabavkama 
usluga javnog prevoza putnika autobusom ili željeznicom koji su 
dodijeljeni na osnovu konkurentskog postupka sa pregovorima. 

Novoosnovani naručilac je dužan da, u roku od 30 dana, od 
dana sticanja svojstva naručioca, podnese prijavu organu državne 
uprave nadležnom za poslove javnih nabavki (u daljem tekstu: 
Ministarstvo) radi evidentiranja na listi naručilaca. 
 Naručilac je dužan da primjenjuje ovaj zakon i ako nije 
evidentiran na listi iz stava 8 ovog člana. 
      Obveznik primjene ovog zakona je i fizičko ili pravno lice koje 
nije naručilac iz st.1 i 2 ovog člana za  nabavku:  

3) radova koje direktno subvencioniše ili sufinansira javni 
naručilac sa više od 50% i čija je procijenjena vrijednost jednaka ili 
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veća od vrijednosti iz člana 26 tačka 6 ovog zakona,  
4) usluga koje koje su u vezi sa ugovorom o radovima iz 

tačke 1 ovog stava, a koje direktno subvencioniše ili 
sufinancira javni naručilac sa više od 50 % i čija je 
procijenjena vrijednost jednaka ili veća od vrijednosti iz 
člana 26 tačka 6 ovog zakona.  

          Javni naručilac koji subvencioniše ili sufinansira radove, 
odnosno, usluge dužan je da vrši kontrolu sprovođenja postupka i 
korišćenja sredstava iz stava 10 ovog člana u skladu sa ovim 
zakonom. 

Član 5  
Mješovita nabavka koja obuhvata istu djelatnost  
1. Stav 2 odnosi se na mješovite ugovore čiji predmet su 
različite vrste nabavke obuhvaćene ovom Direktivom. 
Stavovi od 1b do 5 odnose se na mješovite ugovore čiji je 
predmet nabavka obuhvaćena ovom Direktivom i 
nabavka obuhvaćena drugim pravnim režimima. 2. 
Ugovori čiji su predmet dvije ili više vrsta nabavke 
(radova, usluga ili roba) dodjeljuju se u skladu s 
odredbama primjenljivim na vrstu nabavke koja je glavni 
predmet određenog ugovora. U slučaju mješovitih 
ugovora čiji su predmet djelimično usluge u smislu glave 
III poglavlja I te djelimično ostale usluge, ili mješovitih 
ugovora koji se sastoje djelimično od usluga i djelimično 
od robe, glavni predmet ugovora se određuje na osnovu 
veće procijenjene vrijednosti tih usluga ili robe. 3. Kada su 
različiti dijelovi određenog ugovora objektivno odvojivi, 
primjenjuje se stav 4. Kada različiti dijelovi određenog 
ugovora objektivno nisu odvojivi, primjenjuje se stav 5. 
Kada je dio određenog ugovora obuhvaćen članom 346 
UFEU-a ili Direktivom 2009/81/EZ, primjenjuje se član 25 
ove Direktive. 4. U slučaju ugovora čiji je predmet 
nabavka obuhvaćena ovom Direktivom te nabavka koja 
nije obuhvaćena ovom Direktivom, naručioci mogu da 
odluče da dodijele zasebne ugovore za zasebne dijelove ili 
dodijele jedinstveni ugovor. Ako naručioci odluče da 
dodijele zasebne ugovore za zasebne dijelove, odluka o 

Mješovite nabavke 
         Član 78 

        Ako predmet nabavke čine dva ili više predmeta iz čl. 
75, 76 i 77 ovog zakona, predmet nabavke se određuje prema 
glavnom predmetu nabavke. 

       Glavni predmet nabavke iz stava 1 ovog člana je 
predmet koji ima najveću procijenjenu vrijednost. 

     U slučaju mješovite nabavke čiji je predmet djelimično 
usluga, a djelimično roba, ako oba predmeta imaju jednaku 
vrijednost glavni predmet je roba. 

     U slučaju mješovitih nabavki čiji su predmet djelimično 
usluge, a djelimično društvene i druge posebne usluge, ako oba 
predmeta imaju jednaku vrijednost glavni predmet je usluga. 

    Ako su različiti djelovi predmeta mješovite nabavke 
objektivno odvojivi, naručilac može da odluči da zaključi posebne 
ugovore za posebne djelove mješovite nabavke ili da zaključi 
jedan ugovor.  

   Ako naručilac odluči da zaključi posebne ugovore za 
posebne djelove mješovite nabavke, na svaki od posebnih 
ugovora primjenjuju se odredbe ovog zakona koje se odnose na 
te djelove predmeta nabavke, s obzirom na njihove tehničke 
karakteristike. 

Ako naručilac odluči da zaključi jedinstveni ugovor za sve 
predmete mješovite nabavke dužan je da primjenjuje odredbe, 
kojim su uređeni postupci iz člana 51 ovog zakona. 

Ako naručilac odluči da zaključi jedinstveni ugovor za 
mješovite nabavke, koji sadrži i predmete nabavke iz oblasti 

Potpuno 
usklađeno 
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tome koji se pravni režim odnosi na svaki od zasebnih 
ugovora donosi se na osnovu karakteristika određenog 
zasebnog dijela. Ako naručioci odluče da dodijele 
jedinstveni ugovor, ova Direktiva se primjenjuje, osim ako 
je drugačije propisano članom 25 na mješoviti ugovor koji 
je u tu svrhu sklopljen, nezavisno od vrijednosti dijelova 
koji bi inače spadali pod različite pravne režime i 
nezavisno od toga kojem pravnom režimu bi ti dijelovi 
inače bili podložni. U slučaju mješovitih ugovora koji 
sadrže elemente ugovora o nabavci robe, radovima i 
uslugama te koncesija, mješoviti ugovor se dodjeljuje u 
skladu s ovom Direktivom, pod uslovom da je 
procijenjena vrijednost dijela ugovora koji predstavlja 
ugovor obuhvaćen ovom Direktivom, izračunata u skladu 
s članom 16, jednaka ili veća od relevantnog praga 
određenog u članu 15. 5. Ako se različiti dijelovi 
određenog ugovora objektivno ne mogu razdvojiti, 
određuje se primjenljivi pravni režim na osnovu glavnog 
predmeta tog ugovora. 

Član 6 
Nabavka koja obuhvata nekoliko djelatnosti 

1. U slučaju ugovora koji obuhvataju nekoliko djelatnosti, 
naručioci mogu da dodijele zasebne ugovore za potrebe 
svake zasebne djelatnosti. Ako javni naručioci odluče da 
dodijele zasebne ugovore, odluka o tome koje se pravilo 

odnosi na svaki od zasebnih ugovora donosi se na osnovu 
karakteristika određenog zasebnog dijela. Nezavisno od 

člana 5, ako naručioci odluče da dodijele jedinstveni 
ugovor, primjenjuju se stavovi 2 i 3 ovog člana. Međutim, 
ako je jedna od odnosnih djelatnosti obuhvaćena članom 
346 UFEU-a ili Direktivom 2009/81/EZ, primjenjuje se član 

26 ove Direktive. Izbor između dodjele jedinstvenog 
ugovora ili dodjele više zasebnih ugovora ne može, 

međutim, biti donesen u svrhu izuzimanja ugovora ili 
ugovorâ iz oblasti primjene bilo ove Direktive ili, ako je 

primjenljivo, Direktive 2014/24/EU ili Direktive 
2014/23/EU. 2. Na ugovor kojim se namjerava obuhvatiti 

odbrane i bezbjednosti dužan je da primjenjuje odredbe ovog 
zakona kojima se uređuju nabavke iz oblasti odbrane i 
bezbjednosti, ako predmet nabavke po svojoj sdržini predstavlja 
jedinstvenu cjelinu. 

Obaveza primjene u oblasti odbrane i bezbijednosti 
Član 174 

Javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti sprovode 
se u skladu sa odredbama ovog zakona, osim u slučajevima iz čl. 
175, 176 i 177 ovog zakona.   

 
Predmet nabavke 

Član 175 
Predmet javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti, 

u smislu ovog zakona, su: 
1) vojna oprema, sa svim djelovima, komponentama ili 
podsklopovima; 
2) bezbjednosno osjetljiva oprema, sa svim djelovima, 
komponentama ili podsklopovima; 
3) roba,  usluge i radovi koji su direktno povezani sa opremom iz 
tač. 1 i 2 ovog stava, u toku čitavog ili dijela životnog ciklusa; 

4)   usluge  i radove  samo za vojne namjene; 
5)   bezbjednosno osjetljive usluge. 

Listu vojne opreme i proizvoda iz stava 1 ovog člana 
propisuje Vlada.  
   Posebne javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti 

  Član 176 
  Posebne javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti 
su nabavke: 

    1) koje su uređene posebnim propisima o nabavkama, u 
skladu sa potvrđenim međunarodnim sporazumom ili 
ugovorom zaključenim između Crne Gore i jedne ili više 
država; 
    2) koje su uređene posebnim propisima o nabavkama, u 
skladu sa potvrđenim međunarodnim sporazumom ili 
ugovorom koji se odnosi na stacioniranje trupa i odnose se 
na privredna društva registrovana u Crnoj Gori, državi 
članici Evropske unije ili drugoj državi, koja učestvuju u 
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nekoliko djelatnosti primjenjuju se pravila koja se 
primjenjuju na djelatnost za koju je on prvenstveno 

namijenjen. 3. U slučaju ugovora za koje je objektivno 
nemoguće utvrditi kojoj je djelatnosti ugovor 

prvenstveno namijenjen, primjenljiva pravila određuju se 
u skladu s tačkama (a), (b) i (c): (a)ugovor se dodjeljuje u 
skladu s Direktivom 2014/24/EU ako jedna od djelatnosti 
kojoj je ugovor namijenjen podliježe ovoj Direktivi te ako 

druga djelatnost podliježe spomenutoj Direktivi 
2014/24/EU; (b)ugovor se dodjeljuje u skladu s ovom 
Direktivom ako jedna od djelatnosti kojoj je ugovor 

namijenjen podliježe ovoj Direktivi te ako druga 
djelatnost podliježe Direktivi 2014/23/EU; (c)ugovor se 

dodjeljuje u skladu s ovom Direktivom ako jedna od 
djelatnosti kojoj je ugovor namijenjen podliježe ovoj 

Direktivi te ako druga djelatnost ne podliježe ovoj 
Direktivi, Direktivi 2014/24/EU ili Direktivi 2014/23/EU. 

postupku javne nabavke; 
    3) koje je Crna Gora dužna da dodijeli u skladu sa 
posebnim pravilima međunarodne organizacije; 
    4) kod kojih bi primjena odredbi ovog zakona obavezala 
Crnu Goru da pruži infomacije čije otkrivanje je u 
suprotnosti sa vitalnim interesima njene bezbjednosti; 
    5) u svrhe obavještajnih aktivnosti; 
    6) u okviru programa saradnje zasnovanih na istraživanju 
i razvoju novog proizvoda koji zajednički sprovode Crna 
Gora i najmanje jedna država članica Evropske unije i, kada 
je potrebno, za kasnije faze čitavog ili dijela životnog 
ciklusa tog proizvoda; 
    7) dodijeljene u trećoj državi, uključujući i one za civilne 
svrhe, gdje su snage raspoređene izvan teritorije Evropske 
unije, ako operativne potrebe zahtijevaju da se ugovori 
zaključe sa privrednim subjektima koji se nalaze u zoni 
operacija; 
    8) koje sprovode državni organi Crne Gore sa državnim 
organima država članica Evropske unije ili treće države, a 
odnose se na: 
      a) nabavku vojne opreme ili sigurnosno osjetljive 
opreme; 
      b) radove i usluge direktno povezane sa opremom iz 
podtačke a ove tačke; ili 
      c) radove i usluge za izričito vojne namjene ili 

sigurnosno osjetljive radove i sigurnosno osjetljive 
usluge; 

    9) ako se zaštita bitnih bezbjedonosnih interesa Crne 
Gore ne može obezbijediti određivanjem zahtjeva u cilju 
zaštite tajnosti podataka koje naručilac stavlja na 
raspolaganje ponuđačima na način propisan ovim 
zakonom;  
   10) koje su proglašene tajnim ili koje moraju biti 
propraćene posebnim bezbjednosnim mjerama u skladu sa 
zakonom ili aktom nadležnog organa ili se odnose na 
bezbjednost štićenih lica Crne Gore, pod uslovom da je 
Crna Gora utvrdila da bitne bezbjednosne mjere i interese 
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nije moguće zaštiti mjerama iz tačke 9 ovog člana. 
  11)  roba i usluga iz člana 175 ovog zakona čija je 
procijenjena vrijednost jednaka ili manja od 20.000,00 
eura, odnosno radova čija je procijenjena vrijednost 
jednaka ili manja od 40.000,00 eura. 

Sprovođenje i izvještavanje 
Član 177 

             Sprovođenje i izvještavanje o nabavkama iz čl. 175 i 176 
ovog zakona vrši se na način i po postupku utvrđenim propisom, 
koji donosi Vlada. 

Provjera ispunjenosti uslova za učešće u nabavkama za 
Sjeverno-atlanski savez 

Član 178 
     Postupak provjere ispunjenosti uslova za učešće privrednih 

subjekata registrovanih u Crnoj Gori i izdavanje potvrde za učešće 
u nabavkama za potrebe Sjeverno-atlanskog saveza propisuje 

organ državne uprave nadležan za poslove ekonomije.   

Djelatnosti  
Član 7  

Zajedničke odredbe  
Za potrebe članova 8, 9 i 10, „isporuka” uključuje 
stvaranje (proizvodnju), veleprodaju i maloprodaju. 
Međutim, proizvodnja gasa u obliku vađenja obuhvaćena 
je oblašću primjene člana 14. 

1. Nabavke za obavljanje sektorske djelatnosti 
Obaveza primjene u oblasti sektorske djelatnosti 

Član 158 
Sektorski naručilac je dužan da javnu nabavku roba, usluga i 

radova za obavljanje sektorske djelatnosti iz čl. 159 do 166 ovog 
zakona sprovodi u skladu sa odredbama čl. 167 do 173 ovog 
zakona.  

Sektorska djelatnost 
Član 159 

Sektorske djelatnosti, u smislu ovog zakona, su djelatnosti 
iz oblasti: električne energije, gasa i toplotne energije, 
vodoprivrede, saobraćaja, aerodroma i morskih luka, poštanskih 
usluga, istraživanja i proizvodnje nafte, uglja i drugih čvrstih 
goriva.  

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 8  
Gas i toplotna energija  

1. Što se tiče gasa i toplotne energije, ova Direktiva se 
primjenjuje na sljedeće djelatnosti: (a)pružanje fiksnih 
mreža ili upravljanje fiksnim mrežama s namjerom 
pružanja usluge javnosti u vezi s proizvodnjom, prenosom 

Djelatnost iz oblasti gasa i toplotne energije 
Član 161 

Sektorska djelatnost iz oblasti gasa i toplotne energije, u 
smislu ovog zakona, obuhvata: 

1) pružanje usluga korišćenja javne infrastrukture (u 
daljem tekstu: fiksne mreže) ili upravljanje fiksnim mrežama 

Potpuno 
usklađeno 
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ili distribucijom gasa ili toplotne energije; (b) isporuku 
gasa ili toplotne energije takvim mrežama. 2. Isporuka 
gasa ili toplotne energije od strane naručioca koji nije 
javni naručilac fiksnim mrežama koje pružaju uslugu 
javnosti ne smatra se relevantnom djelatnošću u smislu 
stava 1 ako su ispunjeni svi sljedeći uslovi: (a)proizvodnja 
gasa ili toplotne energije od strane tog naručioca je 
neizbježna posljedica obavljanja djelatnosti koja nije 
djelatnost iz stava 1 ovog člana ili članova od 9 do11; 
(b)jedini cilj isporuke javnoj mreži je ekonomska 
eksploatacija takve proizvodnje i ne iznosi više od 20 % 
prometa tog naručioca uzimajući u obzir prosjek 
prethodne tri godine, uključujući tekuću godinu. 

namijenjenim za pružanje usluge javnosti u vezi sa  proizvodnjom, 
prenosom ili distribucijom prirodnog gasa ili toplotne energije; 

2)  isporuku prirodnog  gasa ili toplotne energije 
mrežama iz tačke 1 ovog stava. 

Isporuka gasa ili toplotne energije od strane sektorskog 
naručioca koji nije javni naručilac fiksnim mrežama ne smatra se 
djelatnošću iz stava 1 ovog člana, ako: 

- proizvodnja gasa ili toplotne energije predstavlja 
djelatnost sektorskog naručioca  koja nije obuhvaćena stavom 1 
ovog člana ili čl. 160 i 162 ovog zakona, i 

- ako je isključiva svrha isporuke fiksnoj mreži komercijalno 
iskorišćavanje proizvodnje iz alineje 1 ovog stava, koje ne iznosi 
više od 20% prometa prosječnog prometa tog sektorskog 
naručioca uzimajući u obzir prosjek proizvodnje u poslednje tri 
godine, uključujući i tekuću godinu. 

Član 9  
Električna energija 

 1. Što se tiče električne energije, ova Direktiva se 
primjenjuje na sljedeće djelatnosti: (a)pružanje fiksnih 
mreža ili upravljanje fiksnim mrežama s namjerom 
pružanja usluge javnosti u vezi s proizvodnjom, prenosom 
ili distribucijom električne energije; (b) isporuku 
električne energije takvim mrežama. 2. Isporuka 
električne energije od strane naručioca koji nije javni 
naručilac fiksnim mrežama koje pružaju uslugu javnosti 
ne smatra se relevantnom djelatnošću u smislu stava 1 
ako su ispunjeni sljedeći uslovi: (a)proizvodnja električne 
energije od strane tog naručioca odvija se jer je potrošnja 
električne energije nužna kako bi se obavljala djelatnost 
osim djelatnosti iz stava 1 ovog člana ili iz članova 8, 10 i 
11; (b)isporuka javnoj mreži zavisi samo od vlastite 
potrošnje naručioca i ne iznosi više od 30 % ukupne 
proizvodnje energije naručioca uzimajući u obzir prosjek 
prethodne tri godine, uključujući tekuću godinu. 

Djelatnost iz oblasti električne energije 
Član 160 

Sektorska djelatnost iz oblasti električne energije, u smislu 
ovog zakona, obuhvata: 

1) proizvodnju, prenos ili distribuciju i/ili isporuku 
radi prodaje električne energije; 

2) pružanje usluga korišćenja fiksnih mreža ili 
upravljanje fiksnim mrežama namijenjenim za pružanje javne 
usluge u vezi sa proizvodnjom, prenosom ili distribucijom 
električne energije; 

3) isporuku električne energije mrežama iz tačke 1 
ovog stava. 

Ne smatra se sektorskom djelatnošću iz stava 1 ovog člana 
isporuka električne energije sektorskog naručioca koji nije javni 
naručilac fiksnim mrežama koje pružaju javnu uslugu, ako: 

1) se proizvodnja električne energije sektorskog naručioca 
obavlja radi potrošnje za obavljanje djelatnosti koja nije 
djelatnost iz stava 1 ovog člana ili iz čl. 161, 162 i 163 ovog 
zakona, i 

 2) isporuka fiksnoj mreži zavisi samo od sopstvene 
potrošnje sektorskog naručioca i ne iznosi više od 30% njegove 
ukupne prosječne proizvodnje električne energije za posljednje tri 

Potpuno 
usklađeno 
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godine, uključujući i tekuću godinu, osim ako ostvaruje 
proizvodnju u periodu kraćem od tri godine kada se ostvarena 
proizvodnja dokazuje na osnovu poslovnih projekcija za vrijeme 
od osnivanja odnosno otpočinjanja  proizvodnje. 

Član 10  
Voda 

 1. U pogledu vode, ova Direktiva se primjenjuje na 
sljedeće djelatnosti: (a)pružanje fiksnih mreža ili 
upravljanje fiksnim mrežama s namjerom pružanja usluge 
javnosti u vezi s proizvodnjom, prenosom ili distribucijom 
pijaće vode; (b) isporuku pijaće vode takvim mrežama. 2. 
Ova Direktiva se takođe primjenjuje na ugovore ili 
projektne tendere koje dodjeljuju ili organizuju naručioci 
koji obavljaju djelatnost iz stava 1 i koji su povezani s 
jednim od sljedećeg: (a)projektima hidrauličnog 
inženjerstva, navodnjavanjem ili drenažom zemljišta, pod 
uslovom da količina vode koja će se koristiti za isporuku 
pijaće vode predstavlja više od 20 % ukupne količine vode 
koja se dobija takvim projektima ili putem instalacija za 
navodnjavanje ili drenažu, (b) odlaganjem ili preradom 
otpadnih voda. 3. Isporuka pijaće vode od strane 
naručioca koji nije javni naručilac fiksnim mrežama koje 
pružaju uslugu javnosti ne smatra se relevantnom 
djelatnošću u smislu stava 1 ako su ispunjeni sljedeći 
uslovi: (a)proizvodnja pijaće vode od strane tog naručioca 
obavlja se zbog toga što je njena potrošnja potrebna za 
obavljanje djelatnosti koja nije djelatnost iz članova od 8 
do 11; (b)isporuka javnoj mreži zavisi samo do vlastite 
potrošnje naručioca i ne iznosi više od 30 % ukupne 
proizvodnje pijaće vode naručioca uzimajući u obzir 
prosjek prethodne tri godine, uključujući tekuću godinu. 

Djelatnost iz oblasti vodoprivrede 
 Član 162 

Sektorska djelatnost iz oblasti vodoprivrede u smislu ovog 
zakona obuhvata:  

1) pružanje usluga korišćenja fiksnih mreža ili upravljanje 
fiksnim mrežama namijenjenim za pružanje usluga javnosti u vezi 
sa proizvodnjom, prenosom ili distribucijom vode za piće, 

2)  isporuku vode za piće mrežama iz tačke 1 ovog stava. 
Odredbe ovog zakona primjenjuju se na postupke javne 

nabavke ili konkurs koje sprovodi sektorski naručilac koji obavlja 
djelatnost iz stava 1 ovog člana koja je povezana sa: 

1) projektima hidrauličnog inženjerstva, navodnjavanjem ili 
isušivanjem zemljišta, pod uslovom da količina vode koja će se 
koristiti za isporuku vode za piće predstavlja više od 20% ukupne 
količine vode koja se dobija sprovođenjem tih projekata ili putem 
instalacija za navodnjavanje ili isušivanje, 

2)  odlaganjem ili preradom otpadnih voda. 
Isporuka vode za piće sektorskog naručioca, koji nije javni 

naručilac, fiksnim mrežama koje pružaju uslugu javnosti ne 
smatra se djelatnošću iz stava 1 ovog člana, ako: 

1) se proizvodnja vode za piće od strane sektorskog 
naručioca obavlja radi potrošnje potrebne za obavljanje 
djelatnosti koja nije djelatnost iz st. 1 i 2 ovog člana ili čl. 160, 163 
i 164 ovog zakona, 
         2) isporuka mreži zavisi samo od sopstvene potrošnje 
sektorskog naručioca i ne iznosi više od 30% ukupne prosječne 
proizvodnje vode za piće iz posljednje tri godine, uključujući 
tekuću godinu. 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 11  
Usluge prevoza  

Ova Direktiva se primjenjuje na djelatnosti koje se odnose 
na pružanje mreža ili upravljanje mrežama koje pružaju 
uslugu javnosti u oblasti prevoza željeznicom, 

Djelatnost iz oblasti  saobraćaja 
Član 163 

Sektorska djelatnost iz oblasti saobraćaja u smislu ovog 
zakona je djelatnost koja se odnosi na pružanje usluga korišćenja 
fiksnih mreža ili upravljanje mrežama koje pružaju uslugu javnosti 

Potpuno 
usklađeno 
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automatizovanim sistemima, tramvajem, trolejbusom, 
autobusom ili žičarom. Što se tiče prevoznih usluga, 
smatra se da mreža postoji ako se usluga pruža pod 
poslovnim uslovima koje je utvrdio nadležni organ države 
članice, kao što su uslovi o linijama koje treba pružiti, 
kapacitetu koji treba staviti na raspolaganje ili učestalosti 
usluge. 

u oblasti prevoza željeznicom, automatizovanim sistemima, 
autobusom ili žičarom.  

Mrežom iz stava 1 ovog člana smatraju se usluge koje se 
pružaju pod uslovima koje je utvrdio prevoznik u skladu sa 
zakonom. 

 

Član 12  
Luke i aerodromi  

Ova Direktiva se primjenjuje na djelatnosti u vezi sa 
eksploatacijom geografske oblasti u svrhu osiguravanja 
aerodroma te morskih i riječnih luka ili druge terminalne 
opreme prevoznicima u vazdušnom, pomorskom ili 
riječnom saobraćaju. 

Djelatnost iz oblasti aerodroma i morskih luka 
Član 164 

Sektorska djelatnost iz oblasti aerodroma i morskih luka u 
smislu ovog zakona je djelatnost u vezi sa eksploatacijom 
područja u svrhu pružanja aerodromskih usluga i usluga u 
morskim lukama ili druge terminalne opreme prevoznicima u 
vazdušnom i pomorskom saobraćaju. 
 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 13 
 Poštanske usluge  

1. Ova Direktiva primjenjuje se na djelatnosti u vezi sa 
pružanjem: (a) poštanskih usluga; (b)drugih usluga osim 
poštanskih usluga, pod uslovom da takve usluge pruža 
subjekat koji takođe pruža poštanske usluge u smislu 
stava 2 tačke (b) ovog člana te pod uslovom da uslovi 
određeni u članu 34 stavu 1 nisu ispunjeni po pitanju 
usluga koje su obuhvaćene stavom 2 tačkom (b) ovog 
člana. 2. Za potrebe ovog člana i ne dovodeći u pitanje 
Direktivu 97/67/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta (32): 
(a) „poštanska pošiljka”: je pošiljka adresirana u 
konačnom obliku u kojem treba da se uruči, bez obzira na 
težinu. Osim pismo pošiljki, takve pošiljke takođe 
uključuju, na primjer, knjige, kataloge, novine, časopise i 
poštanske pakete koji sadrže robu sa ili bez trgovačke 
vrijednosti, bez obzira na težinu; (b) „poštanske usluge”: 
su usluge koje se sastoje od pražnjenja, razvrstavanja, 
usmjeravanja i isporuke poštanskih pošiljki. To uključuje 
obje usluge koje su obuhvaćene, kao i usluge koje nisu 
obuhvaćene univerzalnom uslugom uspostavljenom u 
skladu sa Direktivom 97/67/EZ; (c) „druge usluge osim 

Djelatnost poštanskih usluga 
Član 165 

Sektorska djelatnost u oblasti poštanskih usluga u smislu 
ovog zakona obuhvata pružanje: 

1) poštanskih usluga, 
2) drugih usluga, osim poštanskih usluga iz stava 2 tačke 2 

ovog člana  ako sektorska djelatnost nije direktno izložena tržišnoj 
konkurenciji iz člana 170 ovog zakona. 

U smislu stava 1 ovog člana: 
a) poštanska pošiljka je pošiljka adresirana u konačnom 

obliku u kojoj  se treba uručiti,  uključujući pisma, knjige, kataloge, 
novine, časopise i poštanske pakete koji sadrže robu sa ili bez 
komercijalne vrijednosti, bez obzira na njihovu težinu, 

b) poštanske usluge su usluge koje čine prijem, sortiranje,  
prenos  i uručenje poštanskih pošiljki, koje uključuju i usluge 
obuhvaćene i koje nijesu obuhvaćene univerzalnom uslugom, u 
skladu sa propisom koji uređuje poštanske usluge, 

c) druge usluge, osim poštanskih usluga, su: 
  - usluge upravljanja poštanskom službom (usluge i prije i 

poslije otpreme, uključujući usluge upravljanja poštanskom 
prijemnom službom), 

  - usluge koje se odnose na poštanske pošiljke koje nisu 

Potpuno 
usklađeno 
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poštanskih usluga”: znače usluge koje se pružaju u 
sljedećim područjima: i.usluge upravljanja poštanskom 
službom (usluge i prije i poslije otpremanja, uključujući 
„usluge upravljanja kancelarijom za uručenja”), ii.usluge 
koje se odnose na poštanske pošiljke koje nisu 
obuhvaćene tačkom (a), poput neadresirane direktne 
pošte; 

obuhvaćene tačkom 1 ovog stava. 
 

Član 14  
Vađenje nafte i gasa te istraživanje ili vađenje uglja ili 

drugih čvrstih goriva  
Ova Direktiva se primjenjuje na djelatnosti koje se odnose 
na eskploataciju geografske oblasti u svrhu: (a) vađenja 
nafte ili gasa; (b) istraživanja ili vađenja uglja ili drugih 
čvrstih goriva. 

Djelatnost istraživanja i proizvodnje nafte, gasa, uglja ili drugih 
čvrstih goriva 

Član 166 
Djelatnosti istraživanja i proizvodnje nafte, gasa uglja ili 

drugih čvrstih goriva obuhvata iskorišćavanje određene 
geografske oblasti u svrhu: 

1) proizvodnje nafte ili gasa, 
2) istraživanja ili eksploatacije uglja ili drugih čvrstih goriva. 

Potpuno 
usklađeno 

  

Glavna oblast primjene 
Odjeljak 1 

Pragovi 
Član 15 

Iznosi pragova Osim u slučajevima kada se ne primjenjuje 
na osnovu izuzeća iz članova od 18 do 23 ili u skladu s 
članom 34 u vezi s obavljanjem odnosne djelatnosti, ova 
Direktiva se primjenjuje na nabavke čija je vrijednost bez 
poreza na dodatu vrijednost (PDV) jednaka ili veća od 
sljedećih pragova:  
Tačku (a) člana 15 mijenja Regulativa 32017R2364 
Tačku (b) člana 15 mijenja Regulativa 32017R2364 
 (c)1 000 000 EUR za ugovore o uslugama za društvene i 
druge posebne usluge navedene u Prilogu XVII. 

Vrijednosni razredi 
                                                               Član 26 

Nabavke se razvrstavaju na: 
1) nabavke roba, usluga i radova procijenjene vrijednosti na 
godišnjem nivou do 5.000,00 eura; 
2) nabavke roba i usluga procijenjene vrijednosti na godišnjem 
nivou jednake i veće od 5.000,00 eura, a manje od 20.000,00 
eura; 
3) nabavke radova procijenjene vrijednosti na godišnjem nivou 
jednake ili veće od 5.000,00 eura, a manje od 40.000,00 eura; 
4) javne nabavke roba i usluga procijenjene vrijednosti na 
godišnjem nivou jednake ili veće od 20.000,00 eura; 
5) javne nabavke radova procijenjene vrijednosti na godišnjem 
nivou jednake ili veće od 40.000,00 eura; 
6) javne nabavka roba, usluga i radova procijenjene vrijednosti na 
godišnjem nivou jednake ili veće od vrijednosnih razreda 
Evropske unije.   

Vrijednosne razrede iz stava 1 tačka 6 ovog člana 
objavljuje Ministarstvo. 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 

postići donošenjem 
podzakonskog akta 

koji se odnosi na 
vrijednosne 

razrede 

I kvartal 
2020 

Član 16 
Metode za izračunavanje procijenjene vrijednosti 

nabavke 

Procijenjena vrijednost predmeta nabavke 
Član 82 

Naručilac je dužan da u planu javnih nabavki, tenderskoj 

Djelimično 
usklađeno 

 
Potpuna 

usklađenost će se 

I kvartal 
2020 
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 1. Izračunavanje procijenjene vrijednosti nabavke zasniva 
se na ukupnom plativom iznosu, bez PDV-a, koju je 

procijenio naručilac, uključujući sve mogućnosti i sva 
moguća obnavljanja ugovora kako je izričito određeno u 
dokumentaciji o nabavci. Ako naručilac nudi nagrade ili 
isplate učesnicima ili ponuđačima, mora ih uzeti u obzir 

pri izračunavanju procijenjene vrijednosti nabavke. 2. Ako 
se naručilac sastoji od zasebnih operativnih jedinica, u 
obzir se uzima ukupna procijenjena vrijednost za sve 

pojedine operativne jedinice. Nezavisno od prvog 
podstava, kada je zasebna operativna jedinica samostalno 
nadležna za svoju nabavku ili njene određene kategorije, 

vrijednosti mogu da se procijene na nivou odnosne 
jedinice. 3. Metoda koja se koristi za izračunavanje 
procijenjene vrijednosti nabavke ne smije da bude 

odabrana s namjerom izuzimanja nabavke iz oblasti 
primjene ove Direktive. Nabavka ne smije da bude 

podijeljena s ciljem njenog izuzimanja iz oblasti primjene 
ove Direktive ako za to ne postoje objektivni razlozi. 4. Ta 
procijenjena vrijednost važeća je u trenutku slanja poziva 

na nadmetanje ili, ako taj poziv na nadmetanje nije 
predviđen, u trenutku u kojem naručilac započinje s 
postupkom ugovora o nabavci, na primjer, gdje je to 

primjereno, stupanjem u kontakt s ekonomskim 
subjektima u vezi s nabavkom. 5. Što se tiče okvirnih 

sporazuma i dinamičkih sistema nabavke, procijenjena 
vrijednost koja se uzima u obzir je maksimalna 
procijenjena vrijednost bez PDV-a svih ugovora 

predviđenih za ukupni period trajanja sporazuma ili 
sistema. 6. U slučaju partnerstava za inovacije, vrijednost 
koja se uzima u obzir je najveća procijenjena vrijednost 

bez PDV-a aktivnosti istraživanja i razvoja koje će se 
sprovoditi tokom svih faza predviđenog partnerstva kao i 
robe, usluga ili radova koje treba razvijati i nabavljati po 
završetku predviđenog partnerstva. 7. Za potrebe člana 

15 naručioci uključuju u procijenjenu vrijednost ugovora o 
radovima troškove radova i ukupnu procijenjenu 

dokumentaciji, odluci o izboru najpovoljnije ponude i odluci o 
poništenju postupka navede procijenjenu vrijednost javne 
nabavke. 

Način izračunavanja procijenjene vrijednosti nabavke ne 
smije da se koristi radi izbjegavanja primjene ovoga zakona.      

Procijenjena vrijednost javne nabavke iskazuje se u eurima, 
bez uračunatog poreza na dodatu vrijednost (u daljem 
tekstu:PDV), uključujući i sve troškove, nagrade i moguća 
obnavljanja ugovora na osnovu okvirnog sporazuma. 

Procijenjena vrijednost javne nabavke utvrđuje se na 
osnovu metodologije koju propisuje Ministarstvo. 

 

postići donošenjem 
podzakonskog akta 

koji se odnosi na 
metodologiju 
utvrđivanja 

procijenjene 
vrijednosti javne 

nabavke 
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vrijednost svih roba ili usluga koje naručioci stavljaju na 
raspolaganje izvođaču radova pod uslovom da su one 

potrebne za izvođenje radova. 8. Ako predloženi posao ili 
predloženo pružanje usluga mogu da rezultiraju dodjelom 
ugovora u zasebnim partijama, u obzir se uzima ukupna 

procijenjena vrijednost svih tih partija. Ako je zbirna 
vrijednost partija jednaka ili veća od praga utvrđenog u 

članu 12, ova Direktiva se primjenjuje na dodjelu ugovora 
za svaku grupu. 9. Ako predlog za sticanje sličnih roba 

može da rezultira dodjelom ugovora u obliku odvojenih 
partija, u obzir se uzima ukupna procijenjena vrijednost 
svih tih partija kada se primjenjuje član 15 tačke (b) i (c). 
Ako je zbirna vrijednost grupa jednaka ili veća od praga 
utvrđenog u članu 12, ova Direktiva se primjenjuje na 

dodjelu ugovora za svaku grupu. 10. Nezavisno od 
stavova 8 i 9, naručioci mogu da dodijele ugovore za 

pojedinačne grupe bez primjene postupaka predviđenih 
ovom Direktivom, pod uslovom da je procijenjena 

vrijednost odnosne partije bez PDV-a manja od 80 000 
EUR za robu ili usluge ili manja od 1 000 000 EUR za 

radove. Međutim, zbirna vrijednost tako dodijeljenih 
partija bez primjene ove Direktive ne prelazi 20 % zbirne 

vrijednosti svih grupa na koje je razdijeljen predloženi 
posao, predložena kupovina slične robe ili predloženo 

pružanje usluga. 11. U slučaju ugovora o robi ili uslugama 
koji su uobičajene prirode ili za koje se predviđa da će se 

obnoviti u okviru datog perioda, izračunavanje 
procijenjene vrijednosti ugovora zasniva se na sljedećem: 
(a)ili na ukupnoj stvarnoj vrijednosti uzastopnih ugovora 
iste vrste koji su sklopljeni tokom prethodnih 12 mjeseci 

ili finansijske godine, ako je moguće, prilagođenoj za 
izmjene u količini ili vrijednosti koje bi nastale tokom 12 

mjeseci nakon prvobitnog ugovora; (b)ili na ukupnoj 
procijenjenoj vrijednosti uzastopnih ugovora dodijeljenih 

tokom 12 mjeseci nakon prve isporuke ili tokom 
finansijske godine ako je ona duža od 12 mjeseci. 12. S 
obzirom na ugovore o robi koji se odnose na leasing, 
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zakup, najam ili kupovinu na otplatu, vrijednost koja se 
uzima kao osnov za izračunavanje procijenjene vrijednosti 

ugovora je sljedeća: (a)u slučaju ugovora na određeno 
vrijeme, ako je to vrijeme manje od ili jednako 12 

mjeseci, ukupna procijenjena vrijednost za vrijeme 
trajanja ugovora ili, ako je vrijeme trajanja ugovora duže 

od 12 mjeseci, ukupna vrijednost, uključujući procijenjenu 
preostalu vrijednost; (b)u slučaju ugovora bez određenog 

trajanja ili čije trajanje ne može da se odredi, mjesečna 
vrijednost pomnožena s 48. 13. S obzirom na ugovore o 

uslugama, osnov za izračunavanje procijenjene vrijednosti 
ugovora je, po potrebi, sljedeći: (a) usluge osiguranja: 
plative premije i drugi oblici naknada; (b)bankarske i 
druge finansijske usluge: naknade, provizije, kamate i 

druge vrste naknada; (c) projektantski ugovori: naknade, 
provizije i drugi oblici naknada. 14. S obzirom na ugovore 

o javnim uslugama u kojima nije naznačena ukupna 
cijena, osnov za izračunavanje procijenjene vrijednosti 
ugovora je sljedeći: (a)u slučaju ugovora na određeno 

vrijeme, ako je to vrijeme manje od ili jednako 48 
mjeseci: ukupna vrijednost za njihovo puno trajanje; (b)u 

slučaju ugovora koji nemaju određeno trajanje ili s 
trajanjem dužim od 48 mjeseci: mjesečna vrijednost 

pomnožena s 48. 

Član 17  
Revizija pragova  

1. Svake dvije godine, počevši od 30. juna 2013, Komisija 
provjerava da pragovi određeni u članu 15 tačkama (a) i 
(b) odgovaraju pragovima utvrđenim u Sporazumu 
Svjetske trgovinske organizacije o javnoj nabavci(„GPA”) i 
po potrebi ih revidira u skladu s ovim članom. U skladu s 
metodom izračunavanja utvrđenom u GPA-u o javnoj 
nabavci, Komisija računa vrijednosti tih pragova na 
osnovu prosječne dnevne vrijednosti eura u smislu 
posebnih prava vučenja (PPV) tokom perioda od 24 
mjeseca koji se završava 31. avusta koji prethodi reviziji 
efektivnoj od 1. januara. Vrijednost tako revidiranih 
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pragova zaokružuje se po potrebi na najbližu nižu 
vrijednost u hiljadama eura kako bi se osiguralo da se 
poštuju važeći pragovi predviđeni GPA-om, a koji su 
iskazani u PPV-ima. 2. Svake dvije godine, počevši od 1. 
januara 2014. Komisija određuje vrijednosti pragova u 
nacionalnim valutama država članica čija valuta nije euro, 
navedenih u članu 15 tačkama (a) i (b), revidiranim u 
skladu sa stavom 1 ovog člana. Istovremeno, Komisija 
određuje vrijednost praga iz člana 15 tačke (c) u 
nacionalnim valutama država članica čija valuta nije euro. 
U skladu s metodom izračunavanja utvrđenom u GPA-u, 
određivanje tih vrijednosti zasniva se na prosječnoj 
dnevnoj vrijednosti ovih valuta s obzirom na prag koji se 
primjenjuje izražen u eurima tokom perioda od 24 
mjeseca koji se završava 31. avgusta koji prethodi reviziji 
efektivnoj od 1. januara. 3. Komisija objavljuje revidirane 
pragove navedene u stavu 1, njihove odgovarajuće 
vrijednosti u nacionalnim valutama navedene u stavu 2 
prvom podstavu te vrijednost određenu u skladu sa 
stavom 2 drugim podstavom u Službenom listu Evropske 
unije početkom mjeseca novembra nakon revizije. 4. 
Komisija je ovlaštena da donosi delegirane akte u skladu s 
članom 103 kako bi metodologiju utvrđenu u ovom članu 
stavu 1 podstavu drugom prilagodila svim izmjenama 
metodologije iz GPA-a za reviziju pragova iz člana 15 
tačaka (a) i (b) te za određivanje odgovarajućih vrijednosti 
u nacionalnim valutama država članica čija valuta nije 
euro, koje ne učestvuju u monetarnoj uniji, kako je 
navedeno u stavu 2 ovog člana. Komisija je ovlaštena da 
donosi delegirane akte u skladu s članom 103 kako bi se 
po potrebi revidirali pragovi iz člana 15 tačaka (a) i (b). 5. 
Ako je potrebno revidirati pragove iz člana 15 stava 1 
tačaka (a) i (b), a zbog vremenskog ograničenja nije 
moguća primjena postupka utvrđenog u članu 103, a 
postoje razlozi za njihovu primjenu bez odlaganja, na 
delegirane akte, donesene u skladu s ovim članom, 
stavom 4 podstavom 2, primjenjuje se postupak 
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predviđen u članu 104. 

Odjeljak 2  
Izuzeti ugovori i projektni tenderi; posebne odredbe za 

nabavku koja uključuje odbrambene i bezbjednosne 
aspekte  

Pododjeljak 1 
 Izuzeća primjenljiva na sve naručioce i posebna izuzeća u 
sektorima vodoprivrede i energetike. 

Član 18 
Ugovori dodijeljeni u svrhu dalje prodaje ili 

iznajmljivanja trećim licima 
1. Ova Direktiva se ne primjenjuje na ugovore dodijeljene 
u svrhu dalje prodaje ili iznajmljivanja trećim licima, pod 
uslovom da naručilac ne uživa nikakvo posebno ili 
isključivo pravo na prodaju ili iznajmljivanje predmeta 
takvih ugovora te drugi subjekti mogu slobodno da ih 
prodaju ili iznajme pod istim uslovima kao i naručilac. 2. 
Naručioci su dužni, ako se to od njih zahtijeva, da 
obavijeste Komisiju o svim kategorijama proizvoda ili 
djelatnosti koje oni smatraju izuzetima u skladu sa 
stavom 1. Komisija može periodično da objavljuje u 
Službenom listu Evropske unije, u svrhu informisanja, 
spiskove kategorija proizvoda i djelatnosti koje ona 
smatra obuhvaćenima ovim izuzećem. Pritom Komisija 
poštuje sve osjetljive trgovačke aspekte koje naručioci 
mogu da naglase kada prosljeđuju ove podatke. 

Izuzeća za nabavke za obavljanje sektorske djelatnosti radi dalje 
prodaje ili davanja u zakup 

Član 18 
 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na nabavke koje vrši sektorski 
naručilac: 

1) radi dalje prodaje ili davanja u zakup predmeta nabavke 
ako sektorski naručilac nema posebno ili isključivo pravo na 
prodaju ili iznajmljivanja predmeta nabavke i ako drugi subjekti 
te predmete mogu slobodno prodavati ili davati u zakup pod 
istim uslovima kao i sektorski naručilac, ili 

2) ako je sektorska djelatnost direktno izložena 
konkurenciji na tržištima kojima pristup nije ograničen, u 
skladu sa čl. 170 i 171 ovog zakona. 
 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 19  
Dodjela ugovora i sprovođenje projektnih tendera u 

svrhe koje ne uključuju obavljanje obuhvaćene 
djelatnosti ili u svrhu obavljanja takve djelatnosti u 

trećoj zemlji  
1. Ova Direktiva se ne primjenjuje na ugovore koje 
naručioci dodjeljuju u svrhe koje ne uključuju obavljanje 
njihovih djelatnosti koje su opisane u članovima od 5 do 
11 ili radi obavljanja takvih djelatnosti u trećoj zemlji u 
uslovima koji ne uključuju fizičku upotrebu mreže ili 
geografske oblasti unutar Unije niti se primjenjuje na 
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projektne tendere koji se sprovode u takve svrhe. 2. 
Naručioci su dužni, ako se od njih to zahtijeva, da 
obavijeste Komisiju o svim djelatnostima koje oni 
smatraju izuzetima u skladu sa stavom 1. Komisija može 
periodično da objavljuje u Službenom listu Evropske 
unije, u svrhu informisanja, spiskove kategorija djelatnosti 
koje ona smatra obuhvaćenima ovim izuzećem. Pritom će 
Komisija poštovati sve osjetljive trgovačke aspekte koje 
naručioci mogu da naglase kada prosljeđuju ove podatke. 

Član 20  
Dodjela ugovora i sprovođenje projektnih tendera u 

skladu s međunarodnim pravilima  
1. Ova Direktiva se ne primjenjuje na ugovore i projektne 
tendere koje naručilac mora da dodijeli ili sprovede u 
skladu s postupcima nabavke koji se razlikuju od onih iz 
ove Direktive, a koji su utvrđeni bilo kojim od sljedećeg: 
(a)pravni instrument koji stvara međunarodne pravne 
obaveze, poput međunarodnog sporazuma sklopljenog u 
skladu s Ugovorima između države članice i jedne ili više 
trećih zemalja ili njihovih dijelova, a koji obuhvata radove, 
robu ili usluge namijenjene zajedničkom sprovođenju ili 
korištenju projekta od strane država potpisnica; (b) 
međunarodna organizacija. Države članice obavještavaju 
o svim pravnim instrumentima iz ovog stava prvog 
podstava tačke (a) Komisiju koja može da traži savjet od 
Savjetodavnog odbora za javne ugovore iz člana 105. 2. 
Ova Direktiva se ne primjenjuje na ugovore i projektne 
tendere koje naručilac dodjeljuje ili organizuje u skladu s 
pravilima o nabavci koje određuju međunarodna 
organizacija ili međunarodna finansijska institucija, ako 
ova organizacija ili institucija u cjelosti finansira odnosne 
ugovore ili projektne tendere; u slučaju ugovora ili 
projektnih tendera koje većim dijelom sufinansira 
međunarodna organizacija ili međunarodna finansijska 
institucija, strane se usaglašavaju o mjerodavnim 
postupcima nabavke. 3. Član 27 primjenjuje se na 
ugovore i projektne tendere koji uključuju odbrambene i 

Izuzeća po zaključenim međunarodnim ugovorima 
Član 11 

j zakon ne primjenjuje se na nabavke roba, usluga ili 
radova koje se sprovode: 

1) po posebnim pravilima međunarodne organizacije, na 
osnovu potvrđenog međunarodnog ugovora sa tom 
međunarodnom organizacijom;  

2) u skladu sa procedurama utvrđenim na drugačiji način 
od ovog zakona, na osnovu pravnih instumenata kojim se 
uspostavljaju međunarodne pravne obaveze, kao što su 
potvrđeni međunarodni sporazumi između Crne Gore i jedne ili 
više država članica Evropske unije ili trećih država, za nabavke 
koje će ugovorne strane zajednički realizovati ili koristiti; 

3) po posebnim pravilima utvrđenim od strane 
međunarodne organizacije ili međunarodne finansijske 
institucije, koja u potpunosti finansira ili obezbjeđuje finansiranje 
projekta, ako nije drugačije ugovoreno. 

Za nabavke iz stava 1 tačka 3 ovog člana koje se 
sufinansiraju u iznosu većem od 50% od strane međunarodne 
organizacije ili međunarodne finansijske institucije, ugovorne 
strane sporazumno utvrđuju pravila postupka javne nabavke koja 
će primjenjivati. 

 Pravni instrumenti kojim se uspostavljaju međunarodne 
pravne obaveze i postupci koji se primjenjuju za zaključivanje 
ugovora iz stava 1 tačka 2 ovog člana sprovode se u skladu sa 
načelima jednakog tretmana, nediskriminacije i transparentnosti.  

Naručilac je dužan da o zaključenim ugovorima, odnosno, 
sporazumima iz stava 1 ovog člana obavijesti Ministarstvo u roku 

Potpuno 
usklađeno 
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bezbjednosne aspekte koji se dodjeljuju ili organizuju 
prema međunarodnim pravilima. Na te ugovore i 
projektne tendere ne primjenjuju se stavovi 1 i 2 ovog 
člana. 

od 30 dana od dana potpisivanja.   
 Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada) obavještava 

Evropsku komisiju da je zaključen sporazum iz stava 1 tačka 2 
ovog člana. 

Izuzeci za nabavke iz oblasti odbrane ili bezbjednosti  
Član 20 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na nabavke iz oblasti odbrane 
i bezbjednosti koje sadrže elemente iz čl. 175, 176 i 177 ovog 
zakona. 

Član 21  
Posebna izuzeća za ugovore o uslugama  

Ova Direktiva se ne primjenjuje na ugovore o uslugama 
za: (a)sticanje ili najam, bilo kakvim finansijskim 
sredstvima, zemljišta, postojećih građevinskih objekata ili 
druge nepokretne imovine ili prava koja se njih tiču;  
(b) usluge arbitraže i mirenja;  
(c)za sljedeće pravne usluge: i.pravno zastupanje strane u 
smislu člana 1 Direktive SAVJETA 77/249/EEZ u (33): —
arbitraži ili mirenju u državi članici, trećoj zemlji ili pred 
instancom međunarodne arbitraže ili instancom za 
mirenje; ili —sudskom postupku pred sudovima ili 
organima javne vlasti u državi članici ili trećoj zemlji ili 
pred međunarodnim sudovima ili institucijama; ii.pravno 
savjetovanje koje advokat pruža tokom pripreme bilo 
kojeg od postupaka iz podtačke i. ove tačke ili ako postoji 
konkretna naznaka i velika vjerovatnoća da će predmet 
na koji se savjet odnosi postati tema takvih postupaka, 
pod uslovom da je savjet pružio advokat u smislu člana 1 
Direktive 77/249/EEZ; iii. usluge ovjeravanja i 
sertifikovanja dokumenata koje moraju da pruže notari; 
iv.pravne usluge koje pružaju staratelji ili zakonski 
zastupnici maloljetnika ili druge pravne usluge čije je 
pružaoce imenovao sud odnosne države članice ili su 
imenovani za izvođenje određenih zadataka pod 
nadzorom tih sudova; v.druge pravne usluge koje su u 
državi članici povezane, čak i povremeno, s izvršavanjem 
službenih ovlašćenja;  

Izuzeća za nabavke specifičnih predmeta  
     Član 12 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na: 
1) kupovinu ili zakup, zemljišta, građevinskih objekata ili druge 
nepokretne imovine kao i prava koja se na njih odnose; 
2) sticanje, razvoj, produkciju ili koprodukciju programskog 
materijala namijenjenog za audiovizuelne medijske usluge ili 
radijske medijske usluge koje nabavljaju pružaoci audiovizuelnih 
ili radijskih medijskih usluga; 
3) usluge pružanja radiotelevizijskog ili programskog emitovanja 
koji se ugovaraju sa pružaocima audiovizuelnih ili radio medijskih 
usluga; 
4) usluge arbitraže ili mirnog rješavanja sporova, 
5) pravne usluge i to: 
a) usluge advokata za:  

- zastupanje u arbitraži ili mirnom rješavanju sporova u 
Crnoj Gori, državi članici Evropske unije, trećoj državi ili 
međunarodnoj arbitraži; ili  

- zastupanje pred sudovima i drugim organima u Crnoj 
Gori, državi članici Evropske unije ili u trećoj državi, pred 
međunarodnim sudovima i drugim institucijama;  
b) savjetodavne usluge advokata radi pripreme za zastupanje iz 
podtačke a ove tačke 5 ovog člana; 

c) usluge notara ili druge pravne usluge koje su povezane, 
sa vršenjem povjerenih javnih ovlašćenja; 

6) nabavke usluga Centralne banke Crne Gore; 
7) usluge koje se odnose na izdavanje, prodaju, kupovinu ili 
prenos hartija od vrijednosti ili drugih finansijskih instrumenata, 

Potpuno 
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(d)finansijske usluge u vezi s izdavanjem, prodajom, 
kupovinom ili prenosom vrijednosnih papira ili drugih 
finansijskih instrumenata u smislu Direktive 2004/39/EZ 
Evropskog parlamenta i Savjeta (34) i operacije koje se 
sprovode u okviru Evropskog fonda za finansijsku 
stabilnost i Evropskog stabiliziacionog mehanizma; 
(e)zajmove, bez obzira na to jesu li povezani s 
izdavanjem, prodajom, kupovinom ili prenosom 
vrijednosnih papira ili drugih finansijskih instrumenata;  
(f) ugovore o radu;  
(g) usluge javnog prevoza putnika željeznicom ili 
podzemnom željeznicom; (h)civilna odbrana, civilna 
zaštita i sprečavanje opasnosti koje pružaju neprofitne 
organizacije ili udruženja, i koje su obuhvaćene CPV 
oznakama75250000-3, 75251000-0, 75251100-1, 
75251110-4, 75251120-7, 75252000-7, 75222000-8; 
98113100-9 i 85143000-3 osim usluga prevoza pacijenata 
kolima hitne pomoći; i.ugovore za pružanje usluga 
radiotelevizijskog ili programskog emitovanja koji su 
dodijeljeni pružaocima audiovizuelnih ili radijskih usluga. 
Za potrebe ove tačke, „pružalac medijske usluge” ima isto 
značenje kao u skladu s članom 1 stavom 1 tačkom (d) 
Direktive 2010/13/EU Evropskog parlamenta i Savjeta 
(35). „Program” ima isto značenje kao u skladu s članom 1 
stavom 1 tačkom (b) Direktive 2010/13/EU, ali uključuje i 
radijske programe te materijale za radijske programe. 
Nadalje, za potrebe ove odredbe, „programski materijal” 
ima isto značenje kao „program”. 

finansijske i pravne usluge i druge usluge u vezi sa hartijama od 
vrijednosti, odnosno drugim finansijskim instrumentima, u skladu 
sa zakonom kojim se uređuje tržište kapitala; 
8) zajmove, kredite i druge finansijske derivate bez obzira da li su 
povezani sa izdavanjem, prodajom, kupovinom ili prenosom 
hartija od vrijednosti i drugih finansijskih instrumenata; 
9) finansijsku i pravnu pomoć, odnosno druge radnje u vezi sa 
zajmovima, kreditima i drugim finansijskim derivatima iz  tačke 8 
ovog stava; 
10) finansijske, pravne ili druge usluge u postupku privatizacije 
privrede; 
11) usluge vezane za zapošljavanje; 
12) civilnu zaštitu i usluge spašavanja obuhvaćene jedinstvenim 
rječnikom javnih nabavki pod šiframa 75250000-3, 75251000-0, 
75251100-1, 75251110-4, 75251120-7, 75252000-7, 75222000-8, 
98113100-9  i  85143000-3 koje pružaju neprofitne organizacije ili 
udruženja; 
13) usluge istraživanja i razvoja, osim usluga obuhvaćenih šiframa 
jedinstvenog rječnika javnih nabavki: 73000000-2 do 73120000-9, 
73300000-5, 73420000-2 i 73430000-5, ako te usluge u 
potpunosti finansira naručilac i koristi za svoje potrebe; 
14) usluge javnog prevoza putnika željeznicom, tramvajem ili 
podzemnom željeznicom;  
15) usluge političkih kampanji, obuhvaćene oznakama 
Jedinstvenog rječnika javnih nabavki (CPV) 9341400-0, 92111230-
3 i 92111240-6, ako ih nabavlja politička stranka u okviru izborne 
kampanje. 

 

Član 22  
Ugovori o uslugama dodijeljeni na osnovu isključivog 

prava  
Ova Direktiva se ne primjenjuje na ugovore o uslugama 
dodijeljene subjektu koji je sam javni naručilac ili 
udruženju javnih naručilacana po osnovu isključivog prava 
koje oni uživaju u skladu sa zakonom, propisom ili 
objavljenom upravnom odredbom koji su u skladu s 
UFEU-om. 

Izuzeci za nabavku usluga na osnovu isključivog prava 
Član 15 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na nabavke usluga koje javni 
naručilac dodjeljuje drugom javnom naručiocu ili grupi javnih 
naručilaca na osnovu isključivog prava koje je utvrđeno u skladu 
sa zakonom ili drugim propisom. 

 

Potpuno 
usklađeno 
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Član 23  
Ugovori koje dodjeljuju određeni naručioci u svrhu 

kupovine vode i u svrhu nabavke energije ili goriva za 
proizvodnju energije 

Ova Direktiva se ne primjenjuje: (a)na ugovore za 
nabavku vode ako ih sklapaju naručioci koji se bave 
jednom od djelatnosti iz člana 10 stava 1 ili objema; (b)na 
ugovore koje dodjeljuju naručioci koji su i sami aktivni u 
energetskom sektoru na način da su uključeni u 
djelatnost iz člana 8 stava 1, člana 9 stava 1 ili člana 14 za 
snabdijevanje: i. energijom; ii. gorivom za proizvodnju 
energije. 

Izuzeci za nabavku vode, energije ili goriva za proizvodnju 
energije  
Član 19 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na: 
1) nabavku energije ili goriva za proizvodnju energije koju 

sprovodi sektorski naručilac koji obavlja djelatnost iz člana 159, 
odnosno člana 160 stav 1, člana 161 stav 1 ili člana 166 ovog 
zakona; 

2) nabavku vode koju sprovodi sektorski naručilac koji 
obavlja djelatnost iz člana 162 stav 1 ovog zakona; 

3) nabavku od povezanih lica ili po osnovu zajedničkog 
ulaganja iz člana 167 ovog zakona. 

Potpuno 
usklađeno 

  

Pododjeljak 2 
Nabavka koja uključuje odbrambene i bezbjednosne 

aspekte 
Član 24 

Odbrana i bezbjednost 
1. Za ugovore koji se dodjeljuju i projektne tendere koji se 
sprovode u oblasti odbrane i bezbjednosti, ova Direktiva 
se ne primjenjuje na: (a) ugovore koji spadaju u oblast 
primjene Direktive 2009/81/EZ; (b)ugovore na koje se 
Direktiva 2009/81/EZ ne primjenjuje u skladu s njenim 
članovima 8, 12 i 13. 2. Ova Direktiva se ne primjenjuje na 
ugovore i projektne tendere koje nisu na drugi način 
izuzeti u skladu sa stavom 1 u mjeri u kojoj se zaštita 
osnovnih bezbjednosnih interesa države članice ne može 
garantovati manje drastičnim mjerama, na primjer 
nametanjem zahtjeva u cilju zaštite povjerljive prirode 
podataka koje naručilac stavlja na raspolaganje, u okviru 
postupka dodjele ugovora kako je predviđeno ovom 
Direktivom. Nadalje, u skladu s članom 346 stavom 1 
tačkom (a) UFEU-a, ova Direktiva se ne primjenjuje na 
ugovore i projektne tendere koji nisu na drugi način 
izuzeti u skladu sa stavom 1 ovog člana u mjeri u kojoj bi 
država članica primjenom ove Direktive bila obavezna da 
pruža podatke za koje smatra da bi njihova objava štetila 
osnovnim interesima njene bezbjednosti. 3. Ako su 

Izuzeci za nabavke iz oblasti odbrane ili bezbjednosti  
Član 20 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na nabavke iz oblasti odbrane 
i bezbjednosti koje sadrže elemente iz čl. 175, 176 i 177 ovog 
zakona. 

Mješovite nabavke 
Član 78 

Ako predmet nabavke čine dva ili više predmeta iz čl. 75, 76 i 
77 ovog zakona, predmet nabavke se određuje prema glavnom 
predmetu nabavke. 

       Glavni predmet nabavke iz stava 1 ovog člana je 
predmet koji ima najveću procijenjenu vrijednost. 

     U slučaju mješovite nabavke čiji je predmet djelimično 
usluga, a djelimično roba, ako oba predmeta imaju jednaku 
vrijednost glavni predmet je roba. 

     U slučaju mješovitih nabavki čiji su predmet djelimično 
usluge, a djelimično društvene i druge posebne usluge, ako oba 
predmeta imaju jednaku vrijednost glavni predmet je usluga. 

    Ako su različiti djelovi predmeta mješovite nabavke 
objektivno odvojivi, naručilac može da odluči da zaključi posebne 
ugovore za posebne djelove mješovite nabavke ili da zaključi 
jedan ugovor.  

   Ako naručilac odluči da zaključi posebne ugovore za 
posebne djelove mješovite nabavke, na svaki od posebnih 
ugovora primjenjuju se odredbe ovog zakona koje se odnose na 

Potpuno 
usklađeno 
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nabavka i izvršenje ugovora ili projektnog tendera 
proglašeni tajnima ili moraju da budu propraćeni 
posebnim bezbjednosnim mjerama u skladu sa zakonima 
i drugim propisima na snazi u državi članici, ova Direktiva 
se ne primjenjuje pod uslovom da je država članica 
utvrdila da bitne predmetne interese nije moguće zaštititi 
manje drastičnim mjerama, poput onih iz prvog podstava 
stava 2. 

Član 25 
Mješovita nabavka koja obuhvata istu djelatnost i 
uključuje odbrambene ili bezbjednosne aspekte 

 1. U slučaju mješovitih ugovora koji obuhvataju istu 
djelatnost, a čiji je predmet nabavka obuhvaćena ovom 
Direktivom i nabavka drugih elemenata koje obuhvata 
član 346 UFEU-a ili Direktiva 2009/81/EZ primjenjuje se 
ovaj član . 2. Kada je objektivno moguće dodijeliti različite 
dijelove određenog ugovora, naručioci mogu da odluče 
da dodijele zasebne ugovore za zasebne dijelove ili 
dodijele jedinstveni ugovor. Ako naručioci odluče da 
dodijele zasebne ugovore za zasebne dijelove, odluka o 
tome koji se pravni režim odnosi na svaki od zasebnih 
ugovora donosi se na osnovu karakteristika određenog 
zasebnog dijela. Ako naručioci odluče da dodijele 
jedinstveni ugovor, primjenjuju se sljedeći kriterijumi za 
određivanje primjenljivog pravnog režima: (a)kada je dio 
odnosnog ugovora obuhvaćen članom 346 UFEU-a, 
ugovor može da se dodijeli bez primjene ove Direktive, 
pod uslovom da je dodjela jedinstvenog ugovora 
opravdana objektivnim razlozima; (b)kada je dio 
odnosnog ugovora obuhvaćen Direktivom 2009/81/EZ, 
ugovor može da se dodijeli u skladu s tom Direktivom, 
pod uslovom da je dodjela jedinstvenog ugovora 
opravdana objektivnim razlozima. Ovom tačkom se ne 
dovode u pitanje pragovi i izuzeća predviđeni tom 
Direktivom. Odluka o dodjeli jedinstvenog ugovora ne 
smije se, međutim, donijeti radi izuzimanja ugovora od 
primjene odredaba ove Direktive ili Direktive 2009/81/EZ. 

te djelove predmeta nabavke, s obzirom na njihove tehničke 
karakteristike. 

Ako naručilac odluči da zaključi jedinstveni ugovor za sve 
predmete mješovite nabavke dužan je da primjenjuje odredbe, 
kojim su uređeni postupci iz člana 51 ovog zakona. 

Ako naručilac odluči da zaključi jedinstveni ugovor za 
mješovite nabavke, koji sadrži i predmete nabavke iz oblasti 
odbrane i bezbjednosti dužan je da primjenjuje odredbe ovog 
zakona kojima se uređuju nabavke iz oblasti odbrane i 
bezbjednosti, ako predmet nabavke po svojoj sdržini predstavlja 
jedinstvenu cjelinu. 

Predmet nabavke 
Član 175 

Predmet javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti, 
u smislu ovog zakona, su: 
1) vojna oprema, sa svim djelovima, komponentama ili 
podsklopovima; 
2) bezbjednosno osjetljiva oprema, sa svim djelovima, 
komponentama ili podsklopovima; 
3) roba,  usluge i radovi koji su direktno povezani sa opremom iz 
tač. 1 i 2 ovog stava, u toku čitavog ili dijela životnog ciklusa; 

4)   usluge  i radove  samo za vojne namjene; 
5)   bezbjednosno osjetljive usluge. 

Listu vojne opreme i proizvoda iz stava 1 ovog člana 
propisuje Vlada.  
     Posebne javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti 

  Član 176 
  Posebne javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti 
su nabavke: 

    1) koje su uređene posebnim propisima o nabavkama, u 
skladu sa potvrđenim međunarodnim sporazumom ili 
ugovorom zaključenim između Crne Gore i jedne ili više 
država; 
    2) koje su uređene posebnim propisima o nabavkama, u 
skladu sa potvrđenim međunarodnim sporazumom ili 
ugovorom koji se odnosi na stacioniranje trupa i odnose se 
na privredna društva registrovana u Crnoj Gori, državi 
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3. Stav 2 treći podstav tačka (a) odnosi se na mješovite 
ugovore na koje bi se inače odnosila i tačka (a) i tačka (b) 
tog podstava. 4. Kada različite dijelove pojedinog ugovora 
objektivno nije moguće razdijeliti, ugovor može da se 
dodijeli bez primjene ove Direktive kada uključuje 
elemente na koje se odnosi član 346 UFEU-a; ili može da 
se dodijeli u skladu Direktivom 2009/81/EZ. 

Član 26 
Nabavka koja obuhvata nekoliko djelatnosti i uključuje 

odbrambene ili bezbjednosne aspekte 
1. U slučaju ugovora koji obuhvataju nekoliko djelatnosti, 
naručioci mogu da dodijele zasebne ugovore za potrebe 
svake zasebne djelatnosti ili mogu da dodijele jedan 
ugovor. Ako naručioci odluče da dodijele zasebne 
ugovore za zasebne dijelove, odluka o tome koji pravni 
režim se odnosi na svaki od zasebnih ugovora donosi se 
na osnovu karakteristika određene zasebne djelatnosti. 
Ako naručioci odluče da dodijele jedinstveni ugovor, 
primjenjuje se stav 2 ovog člana. Izbor između dodjele 
jedinstvenog ugovora ili dodjele broja zasebnih ugovora 
ne donosi se s ciljem izuzimanja ugovora ili ugovorâ iz 
oblasti primjene ove Direktive ili Direktive 2009/81/EZ. 2. 
U slučaju ugovora čija je namjena obuhvatanje neke 
djelatnosti koja podliježe ovoj direktivi i druge koja: (a) 
podliježe Direktivi 2009/81/EZ; ili (b) je obuhvaćena 
članom 346 UFEU-a, ugovor može da se dodijeli u skladu s 
Direktivom 2009/81/EZ u slučajevima navedenim u tački 
(a) i može da se dodijeli bez primjene ove Direktive u 
slučajevima navedenim u tački (b). Ovim podstavom se ne 
dovode u pitanje pragovi i izuzeća predviđeni Direktivom 
2009/81/EZ. Ugovori određeni kao u prvom podstavu 
tački (a), koji pored toga uključuju nabavku ili druge 
elemente koji su obuhvaćeni članom 346 UFEU-a mogu 
da se dodijele bez primjene ove Direktive. Međutim, 
uslov za primjenu prvog i drugog podstava je da dodjela 
jedinstvenog ugovora bude opravdana objektivnim 
razlozima, a odluka o dodjeli ugovora se ne donosi u 

članici Evropske unije ili drugoj državi, koja učestvuju u 
postupku javne nabavke; 
    3) koje je Crna Gora dužna da dodijeli u skladu sa 
posebnim pravilima međunarodne organizacije; 
    4) kod kojih bi primjena odredbi ovog zakona obavezala 
Crnu Goru da pruži infomacije čije otkrivanje je u 
suprotnosti sa vitalnim interesima njene bezbjednosti; 
    5) u svrhe obavještajnih aktivnosti; 
    6) u okviru programa saradnje zasnovanih na istraživanju 
i razvoju novog proizvoda koji zajednički sprovode Crna 
Gora i najmanje jedna država članica Evropske unije i, kada 
je potrebno, za kasnije faze čitavog ili dijela životnog 
ciklusa tog proizvoda; 
    7) dodijeljene u trećoj državi, uključujući i one za civilne 
svrhe, gdje su snage raspoređene izvan teritorije Evropske 
unije, ako operativne potrebe zahtijevaju da se ugovori 
zaključe sa privrednim subjektima koji se nalaze u zoni 
operacija; 
    8) koje sprovode državni organi Crne Gore sa državnim 
organima država članica Evropske unije ili treće države, a 
odnose se na: 
      a) nabavku vojne opreme ili sigurnosno osjetljive 
opreme; 
      b) radove i usluge direktno povezane sa opremom iz 
podtačke a ove tačke; ili 
      c) radove i usluge za izričito vojne namjene ili 

sigurnosno osjetljive radove i sigurnosno osjetljive 
usluge; 

    9) ako se zaštita bitnih bezbjedonosnih interesa Crne 
Gore ne može obezbijediti određivanjem zahtjeva u cilju 
zaštite tajnosti podataka koje naručilac stavlja na 
raspolaganje ponuđačima na način propisan ovim 
zakonom;  
   10) koje su proglašene tajnim ili koje moraju biti 
propraćene posebnim bezbjednosnim mjerama u skladu sa 
zakonom ili aktom nadležnog organa ili se odnose na 
bezbjednost štićenih lica Crne Gore, pod uslovom da je 
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svrhu isključivanja ugovora iz primjene ove Direktive. Crna Gora utvrdila da bitne bezbjednosne mjere i interese 
nije moguće zaštiti mjerama iz tačke 9 ovog člana. 
  11)  roba i usluga iz člana 175 ovog zakona čija je 
procijenjena vrijednost jednaka ili manja od 20.000,00 
eura, odnosno radova čija je procijenjena vrijednost 
jednaka ili manja od 40.000,00 eura. 

Sprovođenje i izvještavanje 
Član 177 

             Sprovođenje i izvještavanje o nabavkama iz čl. 175 i 176 
ovog zakona vrši se na način i po postupku utvrđenim propisom, 
koji donosi Vlada. 

Provjera ispunjenosti uslova za učešće u nabavkama za 
Sjeverno-atlanski savez 

Član 178 
     Postupak provjere ispunjenosti uslova za učešće 

privrednih subjekata registrovanih u Crnoj Gori i izdavanje 
potvrde za učešće u nabavkama za potrebe Sjeverno-atlanskog 
saveza propisuje organ državne uprave nadležan za poslove 
ekonomije.  

Član 27 
Ugovori i projektni tenderi koji uključuju odbrambene ili 
bezbjednosne aspekte koji se dodjeljuju ili organizuju u 

skladu s međunarodnim pravilima  
1. Ova Direktiva se ne primjenjuje na ugovore i projektne 
tendere koji uključuju odbrambene i bezbjednosne 
aspekte koje naručilac mora da dodijeli ili organizuje u 
skladu s postupcima nabavke koji se razlikuju od onih 
utvrđenih u ovoj Direktivi, a koji su utvrđeni kako slijedi: 
(a)u okviru međunarodnog sporazuma ili dogovora 
sklopljenog u skladu s Ugovorima između države članice i 
jedne ili više trećih zemalja ili njihovih dijelova, i koji 
obuhvata radove, robu ili usluge namijenjene 
zajedničkom sprovođenju ili korištenju projekta od strane 
država potpisnica; (b)u okviru međunarodnog sporazuma 
ili dogovora koji se odnosi na razmještaj trupa i tiče se 
poduhvata države članice ili treće zemlje; (c) u okviru 
međunarodne organizacije. O svim sporazumima ili 

Izuzeća po zaključenim međunarodnim ugovorima 
Član 11 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na nabavke roba, usluga ili 
radova koje se sprovode: 

1) po posebnim pravilima međunarodne organizacije, na 
osnovu potvrđenog međunarodnog ugovora sa tom 
međunarodnom organizacijom;  

2) u skladu sa procedurama utvrđenim na drugačiji način 
od ovog zakona, na osnovu pravnih instumenata kojim se 
uspostavljaju međunarodne pravne obaveze, kao što su 
potvrđeni međunarodni sporazumi između Crne Gore i jedne ili 
više država članica Evropske unije ili trećih država, za nabavke 
koje će ugovorne strane zajednički realizovati ili koristiti; 

3) po posebnim pravilima utvrđenim od strane 
međunarodne organizacije ili međunarodne finansijske 
institucije, koja u potpunosti finansira ili obezbjeđuje finansiranje 
projekta, ako nije drugačije ugovoreno. 

Za nabavke iz stava 1 tačka 3 ovog člana koje se 

Potpuno 
usklađeno 

  



 219 

dogovorima iz tačke (a) prvog podstava ovog stave 
obavještava se Komisija koja može da traži savjet od 
Savjetodavnog odbora za javnu nabavku iz člana 105. 2. 
Ova Direktiva se ne primjenjuje na ugovore i projektne 
tendere koji uključuju odbrambene ili bezbjednosne 
aspekte, a koje naručilac dodjeljuje u skladu s pravilima o 
nabavci koje određuje međunarodna organizacija ili 
međunarodna finansijska institucija, ako ta organizacija ili 
institucija u cjelosti finansira odnosne ugovore i projektne 
tendere. U slučaju ugovora ili projektnog tendera koje 
većim dijelom sufinansira međunarodna organizacija ili 
međunarodna finansijska institucija, strane se 
usaglašavaju o mjerodavnim postupcima nabavke. 

sufinansiraju u iznosu većem od 50% od strane međunarodne 
organizacije ili međunarodne finansijske institucije, ugovorne 
strane sporazumno utvrđuju pravila postupka javne nabavke koja 
će primjenjivati. 

 Pravni instrumenti kojim se uspostavljaju međunarodne 
pravne obaveze i postupci koji se primjenjuju za zaključivanje 
ugovora iz stava 1 tačka 2 ovog člana sprovode se u skladu sa 
načelima jednakog tretmana, nediskriminacije i transparentnosti.  

Naručilac je dužan da o zaključenim ugovorima, odnosno, 
sporazumima iz stava 1 ovog člana obavijesti Ministarstvo u roku 
od 30 dana od dana potpisivanja.   

 Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada) obavještava 
Evropsku komisiju da je zaključen sporazum iz stava 1 tačka 2 
ovog člana. 

Posebne javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti 
  Član 176 

  Posebne javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti 
su nabavke: 

    1) koje su uređene posebnim propisima o nabavkama, u 
skladu sa potvrđenim međunarodnim sporazumom ili 
ugovorom zaključenim između Crne Gore i jedne ili više 
država; 
    2) koje su uređene posebnim propisima o nabavkama, u 
skladu sa potvrđenim međunarodnim sporazumom ili 
ugovorom koji se odnosi na stacioniranje trupa i odnose se 
na privredna društva registrovana u Crnoj Gori, državi 
članici Evropske unije ili drugoj državi, koja učestvuju u 
postupku javne nabavke; 
    3) koje je Crna Gora dužna da dodijeli u skladu sa 
posebnim pravilima međunarodne organizacije; 
    4) kod kojih bi primjena odredbi ovog zakona obavezala 
Crnu Goru da pruži infomacije čije otkrivanje je u 
suprotnosti sa vitalnim interesima njene bezbjednosti; 
    5) u svrhe obavještajnih aktivnosti; 
    6) u okviru programa saradnje zasnovanih na istraživanju 
i razvoju novog proizvoda koji zajednički sprovode Crna 
Gora i najmanje jedna država članica Evropske unije i, kada 
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je potrebno, za kasnije faze čitavog ili dijela životnog 
ciklusa tog proizvoda; 
    7) dodijeljene u trećoj državi, uključujući i one za civilne 
svrhe, gdje su snage raspoređene izvan teritorije Evropske 
unije, ako operativne potrebe zahtijevaju da se ugovori 
zaključe sa privrednim subjektima koji se nalaze u zoni 
operacija; 
    8) koje sprovode državni organi Crne Gore sa državnim 
organima država članica Evropske unije ili treće države, a 
odnose se na: 
      a) nabavku vojne opreme ili sigurnosno osjetljive 
opreme; 
      b) radove i usluge direktno povezane sa opremom iz 
podtačke a ove tačke; ili 
      c) radove i usluge za izričito vojne namjene ili 

sigurnosno osjetljive radove i sigurnosno osjetljive 
usluge; 

    9) ako se zaštita bitnih bezbjedonosnih interesa Crne 
Gore ne može obezbijediti određivanjem zahtjeva u cilju 
zaštite tajnosti podataka koje naručilac stavlja na 
raspolaganje ponuđačima na način propisan ovim 
zakonom;  
   10) koje su proglašene tajnim ili koje moraju biti 
propraćene posebnim bezbjednosnim mjerama u skladu sa 
zakonom ili aktom nadležnog organa ili se odnose na 
bezbjednost štićenih lica Crne Gore, pod uslovom da je 
Crna Gora utvrdila da bitne bezbjednosne mjere i interese 
nije moguće zaštiti mjerama iz tačke 9 ovog člana. 
  11)  roba i usluga iz člana 175 ovog zakona čija je 
procijenjena vrijednost jednaka ili manja od 20.000,00 
eura, odnosno radova čija je procijenjena vrijednost 
jednaka ili manja od 40.000,00 eura. 

Sprovođenje i izvještavanje 
Član 177 

             Sprovođenje i izvještavanje o nabavkama iz čl. 175 i 176 
ovog zakona vrši se na način i po postupku utvrđenim propisom, 
koji donosi Vlada. 
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Provjera ispunjenosti uslova za učešće u nabavkama za 
Sjeverno-atlanski savez 

Član 178 
     Postupak provjere ispunjenosti uslova za učešće 

privrednih subjekata registrovanih u Crnoj Gori i izdavanje 
potvrde za učešće u nabavkama za potrebe Sjeverno-atlanskog 
saveza propisuje organ državne uprave nadležan za poslove 
ekonomije.  

Pododjeljak 3  
Posebni odnosi (saradnja, povezana društva i zajednički 

poduhvati)  
Član 28  

Ugovori između javnih naručilaca  
1. Ugovor koji javni naručilac dodijeli drugom pravnom 

licu na osnovu privatnog ili javnog prava ne spada u 
oblast primjene ove Direktive ako su ispunjeni svi sljedeći 

uslovi: (a)nad tim pravnim licem javni naručilac obavlja 
nadzor sličan onom koji sprovodi nad svojim poslovnim 
jedinicama. (b)nadzirano pravno lice sprovodi više od 80 

% svojih aktivnosti u izvršavanju zadataka koje mu je 
povjerio javni naručilac koji nad njim sprovodi nadzor ili 

koje su mu povjerila druga pravna lica nad kojima taj javni 
naručilac sprovodi nadzor; (c)nema direktnog učešća 

privatnog kapitala u pravnom licu pod nadzorom osim 
učešća privatnog kapitala koji nema karakteristike 

kontrolisanja i blokiranja, a koji se zahtijeva nacionalnim 
zakonodavnim odredbama, u skladu u Ugovorima, i koji 
ne vrši odlučujući uticaj na pravno lice pod nadzorom. 

Smatra se da javni naručilac nad pravnim licem sprovodi 
nadzor sličan onom koji sprovodi nad svojim poslovnim 
jedinicama u smislu prvog podstava tačke (a) ako ima 
presudni uticaj na strateške ciljeve i na važne odluke 

pravnog lica nad kojim se sprovodi nadzor. Takav nadzor 
može da sprovodi i drugo pravno lice nad kojim javni 

naručilac na isti način sprovodi nadzor. 2. Stav 1 takođe 
se primjenjuje ako pravno lice pod nadzorom koje je javni 
naručilac dodijeli ugovor svom javnom naručiocu koji nad 

Izuzeća za nabavke između javnih naručilaca 
Član 17 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na nabavke koje se sprovode 
između dva ili više javnih naručilaca ako: 

1) se nabavka sprovodi u saradnji javnih naručilaca radi 
obezbjeđivanja da se javnim uslugama ostvaruju njihovi zajednički 
ciljevi,  

2) se nabavka sprovodi radi ostvarivanja i/ili zaštite javnog 
interesa i 

3) javni naručioci iz člana 2 stav 2 tač. 3 i 4 ovog zakona 
ostvaruju na tržištu manje od 20% djelatnosti koje se odnose na 
saradnju iz tačke 1 ovog stava. 

Utvrđivanje procentualnog udjela aktivnosti iz člana 16 
stav 1 tačka 2 ovog zakona i stava 1 tačka 3 ovog člana vrši se na 
osnovu prosjeka ukupnog prometa ostvarenog obavljanjem 
pretežne djelatnosti, kao što su troškovi koje su naručioci imali za 
vršenje usluga, nabavku roba i izvođenje radova za period od tri 
godine koje prethode godini u kojoj se zaključuje ugovor. 

Ako je javni naručilac osnovan ili počeo da obavlja 
djelatnost, ili usljed reorganizacije, nijesu dostupni podaci o 
prometu za tri godine koje prethode godini u kojoj se zaključuje 
ugovor, ispunjenost zahtijevanih uslova dokazuje se poslovnim 
projekcijama naručioca.  

Izuzeće za nabavke između javnih naručilaca i privrednih 
subjekata u većinskom državnom vlasništvu  

Član 16 
 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na nabavke roba, usluga i 
radova koje javni naručilac dodjeljuje privrednom subjektu u 

Potpuno 
usklađeno 
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njim sprovodi nadzor ili drugom pravnom licu nad kojim 
isti javni naručilac sprovodi nadzor, pod uslovom da u 

pravnom licu kojem se dodjeljuje ugovor nema direktnog 
učešća privatnog kapitala osim učešća privatnog kapitala 
koji nema karakteristike kontrolisanja i blokiranja, a koji 
se zahtijeva nacionalnim zakonodavnim odredbama, u 
skladu s Ugovorima, i koji ne vrši odlučujući uticaj na 
pravno lice pod nadzorom. 3. Javni naručilac koji ne 

sprovodi kontrolu nad pravnim licem na osnovu privatnog 
ili javnog prava u smislu stava 1 ipak može da dodijeli 

javni ugovor tom pravnom licu bez primjene ove Direktive 
ako su ispunjeni svi sljedeći uslovi: (a)nad tim pravnim 
licem javni naručilac sprovodi zajedno s drugim javnim 

naručiocima nadzor sličan onom koji sprovodi nad svojim 
poslovnim jedinicama; (b)ta pravno lice sprovodi više od 
80 % svojih aktivnosti u izvršavanju zadataka koje mu je 
povjerio javni naručilac koji nad njim sprovodi nadzor ili 

koje su mu povjerile druga pravna lica nad kojima taj javni 
naručilac sprovodi nadzor;i (c)nema direktnog učešća 
privatnog kapitala u pravnom licu pod nadzorom osim 

učešća privatnog kapitala koji nema karakteristike 
kontrolisanja i blokiranja, a koji se zahtijeva nacionalnim 
zakonodavnim odredbama, u skladu u Ugovorima, i koji 

ne vrši odlučujući uticaj na pravno lice pod nadzorom. Za 
potrebe prvog podstava tačke (a) smatra se da javni 
naručioci sprovode zajedničku kontrolu nad pravnim 

licem ako su ispunjeni svi sljedeći uslovi: i.organi pravnog 
lica pod nadzorom nadležni za odlučivanje sastavljeni su 

od predstavnika svih javnih naručilaca koji učestvuju. 
Pojedinačni predstavnici mogu da predstavljaju nekoliko 

javnih naručilaca koji učestvuju ili sve njih; ii.ti javni 
naručioci mogu zajedno da imaju presudan uticaj nad 

strateškim ciljevima i važnim odlukama pravnog lica pod 
nadzorom; i iii.pravno lice pod nadzorom nema interese 

suprotne interesima javnih naručilaca koji nad njim 
sprovode nadzor; 4. Ugovor koji je zaključen isključivo 
između dva ili više javnih naručilaca ne pripada oblasti 

većinskom državnom vlasništvu, ako: 
1) samostalno ili zajedno sa drugim javnim naručiocem vrši 
nadzor nad tim privrednim subjektom,  
2) taj privredni subjekt više od 80% djelatnosti obavlja u 
izvršavanju poslova povjerenih od javnog naručioca ili privrednog 
subjekta nad kojim taj javni naručilac vrši nadzor, i 
3) nema direktnog učešća privatnog kapitala u skladu sa 
osnivačkim aktom, ako zakonom nije drugačije propisano.  

Javni naručilac samostalno upravlja privrednim subjektom 
iz stava 1 tačka 1 ovog člana ako ima odlučujući uticaj na 
upravljanje i rukovođenje poslovima tog privrednog subjekta, 
odnosno odlučujući uticaj na donošenje značajnih odluka i 
utvrđivanje strateških ciljeva privrednog subjekta. 

Zajedničkim upravljanjem iz stava 1 tačka 1 ovog člana 
smatra se upravljanje, ako: 

4) organe upravljanja privrednog subjekta čine 
predstavnici javnih naručilaca, s tim da pojedinačni predstavnik 
može predstavljati više ili sve javne naručioce, ili 

5) javni naručioci zajedno imaju odlučujući uticaj na 
strateške ciljeve i značajne odluke u tom privrednom subjektu ili 

6) taj privredni subjekt nema interese različite od interesa 
javnih naručilaca koji nad njim vrše nadzor. 
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primjene ove Direktive kada su ispunjeni svi sljedeći 
uslovi: (a)ugovor utvrđuje ili uspostavlja saradnju između 

uključenih javnih naručilaca u cilju osiguravanja da se 
tražene javne usluge pružaju u pravcu ostvarivanja 

njihovih zajedničkih ciljeva; (b)sprovođenje te saradnje 
uspostavljeno je isključivo na osnovu potreba povezanih 
sa javnim interesima; i (c)javni naručioci koji učestvuju 

ostvaruju na otvorenom tržištu manje od 20 % aktivnosti 
na koje se odnosi saradnja. 5. Za utvrđivanje 

procentualnog udjela aktivnosti iz stava 1 prvog podstava 
tačke (b), stava 3 prvog podstava tačke (b) te stava 4 

tačke (c) uzima se u obzir prosjek sveukupnog prometa ili 
drugo mjerilo koje se zasniva na odgovarajućoj djelatnosti 

poput troškova koje je relevantno pravno lice imalo za 
usluge, robu i radove za period od tri godine prije dodjele 
ugovora. Ako, zbog datuma kada je odnosno pravno lice 
osnovano ili kada je počelo da obavlja djelatnosti ili zbog 
reorganizacije njegovih djelatnosti, za promet ili drugo 
mjerilo koje se zasniva na djelatnosti, poput troškova, 

nisu dostupni podaci za prethodne tri godine ili više nisu 
važeći, u dovoljnoj mjeri je da to pravno lice poslovnim 

projekcijama pokaže da je mjerilo djelatnosti 
vjerodostojno. 

Član 29  
Dodjela ugovora povezanim društvima  

1. Za potrebe ovog člana, „povezano društvo” znači bilo 
koje preduzeće čiji su godišnji finansijski izvještaji 
konsolidovani s godišnjim finansijskim izvještajima 
naručioca u skladu sa zahtjevima Direktive 2013/34/EU. 
2. U slučaju subjekata koji ne podliježu Direktivi 
2013/34/EU, „povezano društvo” znači svako društvo 
koje: (a) može direktno ili indirektno da bude podložno 
dominantnom uticaju naručioca; ili (b) može da ima 
dominantni uticaj na naručioca; (c)zajedno s naručiocem 
je pod dominantnim uticajem drugog društva na osnovu 
vlasništva, finansijskog učešća ili pravila po kojima su ta 
društva uređena. Za potrebe ovog stava, „dominantni 

a. 1 Povezana privredna društva i zajednička 
ulaganja 

         Nabavka od povezanog privrednog društva ili po osnovu 
zajedničkog ulaganja 

       Član 167 
Nabavka od povezanog privrednog društva ili po osnovu 

zajedničkog ulaganja (joint venture) više sektorskih naručilaca je 
nabavka koju sektorski naručilac vrši radi obavljanja sektorske 
djelatnosti od privrednog društva koje je povezano sa jednim od 
tih sektorskih naručilaca, i to za nabavku: 

1) robe, ako je najmanje 80% prosječnog ukupnog 
prometa povezanog društva za  prethodne tri godine, ostvareno 
isporukom robe sektorskom naručiocu ili drugim društvima sa 
kojima je povezano; 

Potpuno 
usklađeno 
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uticaj” ima isto značenje kao u članu 4 stavu 2 drugom 
podstavu. 3. Nezavisno od člana 28 i pod uslovom da su 
ispunjeni uslovi iz stava 4 ovog člana, ova Direktiva se ne 
primjenjuje na ugovore: (a) koje naručilac dodjeljuje 
povezanom društvu; ili (b)koje dodjeljuje zajednički 
poduhvat, koji je osnovalo isključivo više naručilaca u 
svrhu obavljanja djelatnosti opisane u članovima od 8 do 
14, za društvo koje je povezano s jednim od tih 
naručilaca. 4. Stav 3 primjenjuje se na: (a)ugovore o 
uslugama, pod uslovom da najmanje 80 % prosječnog 
ukupnog prometa povezanog društva tokom prethodne 
tri godine, uzimajući u obzir sve usluge koje ono pruža, 
potiče od pružanja usluga naručiocu ili drugim društvima 
s kojima je povezano; (b)ugovore o nabavci robe, pod 
uslovom da najmanje 80 % prosječnog ukupnog prometa 
povezanog društva uzimajući u obzir svu robu koju ono 
pruža, tokom prethodne tri godine potiče od pružanja 
robe naručiocu ili drugim društvima s kojima je povezano; 
(c)ugovore o radovima, pod uslovom da najmanje 80 % 
prosječnog ukupnog prometa povezanog društva 
uzimajući u obzir sve radove koje ono pruža, tokom 
prethodne tri godine potiče od pružanja radova naručiocu 
ili drugim društvima s kojima je povezano. 5. Ako, zbog 
datuma kada je povezano društvo osnovano ili počelo da 
obavlja djelatnosti, ne postoje podaci o prometu za 
prethodne tri godine, dovoljno je da to društvo pokaže da 
je promet iz stava 4 tačaka (a), (b) ili (c) vjerojatan, 
pogotovo putem poslovnih projekcija. 6. Ako više od 
jednog društva povezanih s naručiocem s kojim čine 
ekonomsku grupu pruža iste ili slične usluge, robu ili 
radove, procenti se izračunavaju uzimajući u obzir ukupni 
promet koji potiče od pružanja usluga, isporuke robe ili 
izvođenja radova tih povezanih društva. 

2) usluga, ako je 80% prosječnog ukupnog prometa 
povezanog društva za prethodne tri godine, ostvareno pružanjem 
usluga sektorskom naručiocu ili drugim društvima sa kojima je 
povezano, 

3) radova, ako je 80% prosječnog ukupnog prometa 
povezanog društva za prethodne tri godine, ostvareno 
izvođenjem radova sektorskom naručilaca ili drugim društvima sa 
kojima je povezano. 

Ako je povezano društvo osnovano ili otpočelo da obavlja 
djelatnost, odnosno da ostvaruje prihod u periodu kraćem od 
perioda iz stava 1 ovog člana, ostvareni promet se dokazuje na 
osnovu poslovnih projekcija za vrijeme od osnivanja, odnosno 
otpočinjanja  obavljanja djelatnosti. 

Ako dva ili više privrednih društava, povezanih sa 
sektorskim naručiocem sa kojim čine ekonomsku zajednicu, pruža 
iste ili slične usluge, robu ili radove, prosječni ukupni promet iz 
stava 1 ovog člana izračunava se na osnovu zbira njihovog 
ukupnog prometa od pružanja usluga, isporuke robe ili izvođenja 
radova.  

Povezano privredno društvo 
Član 168 

Povezano privredno društvo iz člana 167 ovog zakona je 
društvo čiji se godišnji finansijski izvještaji konsoliduju u godišnji 
finansijski izvještaji sektorskog naručioca u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje računovodstva. 

Ako se na povezano privredno društvo iz stava 1 ovoga 
člana ne primjenjuje obaveza konsolidovanja godišnjih 
finansijskih izvještaja sa godišnjim finansijskim izvještajima 
sektorskog naručioca, povezano društvo je svako društvo koje: 

- može biti direktno ili indirektno pod dominantnim 
uticajem sektorskog naručioca, ili 

-  može imati dominantni uticaj na sektorskog naručioca, ili  
- je zajedno sa sektorskim naručiocem pod dominantnim 

uticajem drugog društva na osnovu svojine, finansijskog udjela ili 
na osnovu osnivačkih akata tih društava. 
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Član 30  
Dodjela ugovora zajedničkom poduhvatu ili naručiocu 

koji je sastavni dio zajedničkog poduhvata  
Nezavisno od člana 28 i pod uslovom da je zajednički 
poduhvat osnovan s ciljem obavljanja odnosne djelatnosti 
tokom perioda od najmanje tri godine i da akt kojim je 
zajednički poduhvat osnovan nalaže da naručioci od kojih 
se on sastoji budu u njegovom sastavu najmanje isto 
toliko vremena, ova Direktiva se ne primjenjuje na 
ugovore: (a)koje dodjeljuje zajednički poduhvat, koji je 
osnovalo isključivo više naručilaca u svrhu obavljanja 
djelatnosti u smislu članova od 8 do 14, s jednim od tih 
naručilaca, ili (b) koje dodjeljuje naručilac zajedničkom 
poduhvatu čiji je on sastavni dio. 

Zajedničko ulaganje 
Član 169 

Zajedničko ulaganje (joint venture), u smislu ovog zakona, 
je udruženje sektorskih naručilaca koje je osnovano sa ciljem 
obavljanja sektorskih djelatnosti za period od najmanje tri godine 
i čijim aktom o osnivanju je predviđeno da će svaki sektorski 
naručilac koji čini zajedničko ulaganje biti u njegovom sastavu 
najmanje za period od tri godine. 

 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 31  
Komunikacija podataka  

Naručioci dostavljaju Komisiji, ako se to od njih zatraži, 
sljedeće informacije u vezi s primjenom člana 29 stava 2, 
3 i člana 30: (a) nazive odnosnih društava ili zajedničkih 
poduhvata; (b) vrstu i vrijednost ugovora koji su u pitanju; 
(c)dokaz koji Komisija smatra nužnim da je odnos između 
društva ili zajedničkog poduhvata kojima se dodjeljuju 
ugovori i naručioca u skladu sa zahtjevima članova 29 ili 
30. 

Poslovi u oblasti javnih nabavki 
Član 44 

Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne 
poslove u oblasti sistema javnih nabavki i to: 

14) ostvaruje saradnju i vrši razmjenu informacija sa 
međunarodnim organizacijama, institucijama, Evropskom 
komisijom i stručnjacima iz oblasti javnih nabavki; 

Statističko izvještavanje o javnim nabavkama 
Član 182 

Naručilac je dužan da do 28. februara tekuće godina sačini 
statistički izvještaj o  sprovedenim postupcima javnih nabavki  i 
zaključenim ugovorima  o javnim nabavkama, kao i izvještaj o 
sprovedenim nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za 
jednostavne nabavke, o svim izuzećima propisanim ovim 
zakonom, za prethodnu godinu i izvještaj dostavi nadležnom 
organu. 

Izvještaj iz stava 1 ovog člana dostavlja se u pisanoj i 
elektronskoj formi. 

Uputstvo naručiocima o sadržaju i načinu dostavljanja 
statističkog izvještaja o javnim nabavkama Ministarstvo objavljuje 
na svojoj internet stranici. 

Ministarstvo sačinjava statistički izvještaj o javnim 
nabavkama na godišnjem nivou za prethodnu godinu i izvještaj 

Potpuno 
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dostavlja Vladi, najkasnije do 31. maja tekuće godine i nakon 
usvajanja objavljuje na svojoj internet stranici. 

Ministarstvo dostavlja, na zahtjev, Evropskoj komisiji 
statistički izvještaj o javnim nabavkama. 

Statistički izvještaj sadrži i ostale statističke podatke koji su 
potrebni u skladu sa potvrđenim međunarodnim ugovorima. 

Ministarstvo sačinjava i dostavlja Vladi polugodišnji 
izvještaj o sprovedenim postupcima javnih nabavki  i zaključenim 
ugovorima  o javnim nabavkama, kao i izvještaj o sprovedenim 
nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za jednostavne 
nabavke, o svim izuzećima propisanim ovim zakonom. 

Obrazac izvještaja iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 

Pododjeljak 4 
 Posebne situacije  

Član 32  
Usluge istraživanja i razvoja 

 Ova Direktiva se primjenjuje samo na ugovore o 
uslugama za usluge istraživanja i razvoja koji su 
obuhvaćeni CPV oznakama 73000000-2 do 73120000-9, 
73300000-5, 73420000-2 i 73430000-5 pod uslovom da 
su ispunjena oba sljedeća uslova: (a) korist ima isključivo 
naručilac za svoju upotrebu u obavljanju svojih poslova; i 
(b) naručilac je u potpunosti platio pruženu uslugu. 

Nabavke za obavljanje sektorske djelatnosti 
Obaveza primjene u oblasti sektorske djelatnosti 

Član 158 
Sektorski naručilac je dužan da javnu nabavku roba, usluga i 

radova za obavljanje sektorske djelatnosti iz čl. 159 do 166 ovog 
zakona sprovodi u skladu sa odredbama čl. 167 do 173 ovog 
zakona.  

Sektorska djelatnost 
Član 159 

Sektorske djelatnosti, u smislu ovog zakona, su djelatnosti 
iz oblasti: električne energije, gasa i toplotne energije, 
vodoprivrede, saobraćaja, aerodroma i morskih luka, poštanskih 
usluga, istraživanja i proizvodnje nafte, uglja i drugih čvrstih 
goriva.   

Potpuno 
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Član 33  
Ugovori koji podliježu posebnim dogovorima  

1. Ne dovodeći u pitanje član 34 ove Direktive, Republika 
Austrija i Savezna Republika Njemačka dužne su da 
osiguraju, putem uslova za ovlaštenje ili drugih 
odgovarajućih mjera, da svaki subjekat koji posluje u 
sektorima koji se spominju u Odluci Komisije (36) 
2002/205/EZ i Odluci Komisije 2004/73/EZ (37): 
(a)poštuje principe zabrane diskriminacije i tenderske 
nabavke u odnosu na sklapanje ugovora o nabavci robe, 
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ugovora o radovima i ugovora o uslugama, posebno u 
vezi sa podacima koje subjekat stavlja na raspolaganje 
ekonomskim subjektima u pogledu svojih namjera u vezi s 
nabavkom; (b)Komisiji, pod uslovima utvrđenima u Odluci 
Komisije 93/327/EEZ (38), saopštava informacije koji se 
odnose na ugovore koje dodjeljuje. 2. Ne dovodeći u 
pitanje član 34, Ujedinjeno Kraljevstvo je dužno da 
osigura putem uslova za ovlaštenje ili drugih 
odgovarajućih mjera da svaki subjekat koji posluje u 
sektorima koji se spominju u Odluci 97/367/EEZ 
primjenjuje ovaj član stav 1 tačke (a) i (b) u vezi s 
ugovorima koji su dodijeljeni za obavljanje te djelatnosti u 
Sjevernoj Irskoj: 3. Stavovi 1 i 2 ne primjenjuju se na 
ugovore dodijeljene u svrhu istraživanja nafte ili gasa 

Pododjeljak 5  
Djelatnosti direktno izložene tržišnoj konkurenciji i 

odredbe postupka koje se na njih odnose 
 Član 34  

Djelatnosti direktno izložene tržišnoj konkurenciji  
1. Ugovori čija je namjera da se omogući obavljanje 
djelatnosti koja se spominje u članovima od 8 do 14 nisu 
predmet ove Direktive ako država članica ili naručioci, 
nakon podnošenja zahtjeva u skladu s članom 35, mogu 
da dokažu da je djelatnost koja se obavlja u toj u državi 
članici direktno izložena konkurenciji na tržištima kojima 
pristup nije ograničen; kao ni projektni tenderi koji se 
sprovode za obavljanje takve djelatnosti u tom 
geografskom području. Odnosna djelatnost može da čini 
dio većeg sektora ili može da se izvršava samo u 
određenim dijelovima odnosne države članice. Procjena 
tržišne konkurencije iz prve rečenice ovog stava koja se 
sprovodi u okrilju informacija dostupnih Komisiji i u svrhu 
ove Direktive ne dovodi u pitanje primjenu zakona o 
tržišnoj konkurenciji. Takva procjena sprovodi se 
uzimajući u obzir tržište za odnosne djelatnosti i 
geografsko referentno tržište u smislu stava 2. 2. Za 
potrebe stava 1 ovog člana o pitanju je li djelatnost 

Nabavke za obavljanje sektorske djelatnosti direktno izložene 
tržišnoj konkurenciji 

 Sektorska djelatnost direktno izložena tržišnoj konkurenciji 
Član 170 

Sektorska djelatnost direktno podliježe tržišnoj 
konkurenciji, ako na geografski relevantnom tržištu više 
privrednih subjekata obavlja ili ima mogućnost da pod jednakim 
uslovima obavlja tu djelatnost i pristup tržištu nije ograničen. 

Sektorska djelatnost koja podliježe tržišnoj konkurenciji 
utvrđuje se u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita 
konkurencije na relevantnom tržištu, uzimajući u obzir prirodu i 
karakteristike proizvoda  ili usluga, postojanje ulaznih prepreka ili 
sklonosti kupaca, znatne razlike u tržišnim udjelima privrednih 
subjekata između te oblasti i susjednih oblasti ili znatne razlike u 
cijenama. 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na dodjelu ugovora i 
sprovođenje projektnog konkursa namijenjenih za obavljanje 
sektorskih djelatnosti ako nadležni organ državne uprave koji vrši 
nadzor nad sektorskim naručiocem ili sektorski naručilac, dokaže 
da je sektorska djelatnost koja se obavlja u Crnoj Gori direktno 
izložena konkurenciji na tržištu na kome pristup nije ograničen. 

Nadležni organ državne uprave koji vrši nadzor nad 
sektorskim naručiocem ili sektorski naručilac u postupku 
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direktno izložena tržišnoj konkurenciji odlučuje se na 
osnovu kriterijuma koji su usklađeni s odredbama o 
tržišnoj konkurenciji UFEUa. Oni mogu da uključuju 
karakteristike odnosnih proizvoda ili usluga, postojanje 
alternativnih proizvoda ili usluga koje se smatraju 
zamjenljivima na strani ponude ili strani potražnje, cijene, 
te stvarno ili potencijalno prisustvo više od jednog 
dobavljača proizvoda ili pružalaca usluga. Geografsko 
mjerodavno tržište, na čijem je osnovu procijenjena 
izloženost tržišnoj konkurenciji, predstavlja oblast na 
kojem odnosni preduzetnici učestvuju u ponudi i tražnji 
proizvoda ili usluga, na kojem su uslovi tržišne 
konkurencije dovoljno homogeni i koje može da se 
razlikuje od susjednih oblasti, posebno po tome što su 
uslovi tržišne konkurencije u toj oblasti znatno drugačiji. 
Pri takvoj procjeni, treba posebno uzeti u obzir prirodu i 
karakteristike odgovarajućih proizvoda ili usluga, 
postojanje ulaznih prepreka ili sklonosti kupaca, značajne 
razlike u tržišnim udjelima preduzetnika između odnosne 
oblasti i susjednih oblasti, kao i znatne razlike u cijenama. 
3. Za potrebe stava 1 ovog člana, smatra se da pristup 
tržištu nije ograničen ako je država članica sprovela i 
primijenila odredbe zakonodavstva Unije navedene u 
Prilogu III. Ako slobodan pristup određenom tržištu ne 
može da se pretpostavi na osnovu gorenavedenog 
podstava, mora da se pruži dokaz da je pristup odnosnom 
tržištu slobodan de facto i de jure. 

dokazivanja iz stava 3 ovog člana pribavlja mišljenje nezavisnog 
regulatornog organa nadležnog za sektorsku djelatnost koji vrši 
nadzor u toj sektorskoj djelatnosti i organa nadležnog za poslove 
konkurencije.  

Sektorska djelatnost iz stava 3 ovog člana može da bude dio 
većeg sektora ili može da se obavlja samo na određenom 
području Crne Gore. 

Procjena tržišne konkurencije iz stava 3 ovog člana utvrđuje 
se u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje zaštita 
konkurencije na tržištu. 

Procjena tržišne konkurencije vrši se u odnosu na 
relevantno tržište proizvoda predmetne djelatnosti i relevantno 
geografsko tržište u skladu st. 7 do 10 ovoga člana. 

O direktnoj izloženosti djelatnosti tržišnoj konkurenciji 
odlučuje se na osnovu kriterijuma koji su usklađeni sa pravilima o 
konkurenciji Evropske unije. 

Kriterijumi iz stava 7 ovog člana mogu da uključuju 
karakteristike predmetnih proizvoda ili usluga, postojanje 
alternativnih proizvoda ili usluga koje se smatraju zamjenljivim na 
strani ponude ili strani potražnje, cijene, kao i stvarnu ili 
potencijalnu konkurenciju više od jednog isporučioca proizvoda ili 
pružaoca usluga. 

Relevantno geografsko tržište na osnovu koga je 
procijenjena izloženost konkurenciji predstavlja teritoriju na kojoj 
određeni privredni subjekti učestvuju u ponudi i potražnji 
proizvoda ili usluga, na kome su uslovi tržišne konkurencije 
dovoljno homogeni i koje može da se razlikuje od drugih 
susjednih teritorija, posebno po tome što su uslovi tržišne 
konkurencije na toj teritoriji znatno drugačiji. 

Prilikom procjene tržišne konkurencije posebno se uzima u 
obzir priroda i karakteristike predmetnih proizvoda ili usluga, 
postojanje ulaznih prepreka ili sklonosti kupaca, značajne razlike 
u tržišnim udjelima preduzetnika između predmetne teritorije i 
druge susjedne teritorije ili značajne razlike u cijenama. 

Pristup tržištu nije ograničen u smislu stava 1 ovog člana 
ako je pravo Evropske unije kojim se reguliše sektorska djelatnost 
preuzeto i primenjuje se u Crnoj Gori. 



 229 

Ako se slobodan pristup određenom tržištu ne može 
utvrditi u skladu sa stavom 12 ovoga člana, sektorski naručilac je 
dužan da dostavi dokaze da je pristup tom tržištu faktički i pravno 
slobodan.  

Član 35 
Postupak za određivanje primjenjuje li se član 34 

1. Ako država članica ili, ako zakonodavstvo odnosne 
države članice to predviđa, naručilac smatra da je, na 

osnovu kriterijuma utvrđenih u članu 34 stavovima 2 i 3 
određena djelatnost direktno izložena konkurenciji na 

tržištima kojima pristup nije ograničen, može da podnese 
zahtjev Komisiji da utvrdi da se ova Direktiva ne 

primjenjuje na dodjelu ugovora ili organizaciju projektnih 
tendera za obavljanje te djelatnosti, ako je moguće 

zajedno sa mišljenjem koje je usvojio nzavisni državni 
organ kojije nadležan za odnosnu djelatnost. Takvi 

zahtjevi mogu da se tiču djelatnosti koje su dio većeg 
sektora ili koje se izvršavaju samo u određenim dijelovima 

odnosne države članice. U zahtjevu odnosna država 
članica ili naručilac obavještavaju Komisiju o svim važnim 

činjenicama, a posebno o svim zakonima, propisima, 
upravnim odredbama ili dogovorima koji se odnose na 

usklađenost s uslovima utvrđenima u članu 34 stavu 1. 2. 
Osim ako je zahtjev koji dolazi od dobavljača propraćen 

obrazloženim i opravdanim mišljenjem, donesen od 
strane nezavisnog nacionalnog organa koji je nadležan u 

odnosu na odnosnu djelatnost, koji temeljno analizira 
uslove za moguću primjenljivost člana 34 stava 1 na 

odnosnu djelatnost u skladu sa stavovima 2 i 3 tog člana, 
Komisija bez odlaganja obavještava odnosnu državu 

članicu. Odnosna država članica u takvim slučajevima 
obavještava Komisiju o svim važnim činjenicama, a 

posebno o svim zakonima, propisima, upravnim 
odredbama ili dogovorima koji se odnose na usklađenost 
s uslovima utvrđenima u članu 34 stavu 1. 3. Na zahtjev 

podnesen u skladu sa stavom 1 ovog člana Komisija može 
implementacionim aktima donesenima tokom perioda 
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utvrđenih u Prilogu IV da utvrdi je li djelatnost iz članova 
od 8 do 14 direktno izložena tržišnoj konkurenciji na 

osnovu kriterijuma utvrđenih u članu 34. Ti 
implementacioni akti se donose u skladu sa 

savjetodavnim postupkom iz člana 105 stava 2. Ugovori 
kojima je namjena omogućavanje izvršenja odnosne 

djelatnosti i projektnih tendera sprovedenih za obavljanje 
takve djelatnosti prestaju da budu predmet ove Direktive 
u bilo kojem od sljedećih slučajeva: (a)Komisija je donijela 
implementacioni akt koji uspostavlja primjenljivost člana 

34 stava 1 u periodu navedenom u Prilogu IV; (b) nije 
donijela implementacioni akt u periodu navedenom u 

Prilogu IV. 4. Nakon podnošenja zahtjeva odnosna država 
članica ili naručilac, mogu uz saglasnost Komisije, 

značajno da izmijene svoj zahtjev, posebno s obzirom na 
odnosne djelatnosti ili geografsku oblast. U tom slučaju, 

primjenjuje se novi period za donošenje 
implementacionog akta koje se računa u skladu s 

Prilogom IV stavom 1, osim ako su Komisija i države 
članice ili naručilac koji je podnio zahtjev dogovorili kraći 

period. 5. Ako je neka djelatnost u određenoj državi 
članici već predmet postupka iz stavova 1, 2 i 4, dalji 

zahtjevi u vezi s istom djelatnošću u istoj državi članici 
prije isteka roka započetog u odnosu na prvi zahtjev ne 
smatraju se novim postupcima i s njima se postupa u 

kontekstu prvoga zahtjeva. 6. Komisija donosi 
implementacione akte kojima se utvrđuju detaljna pravila 

za primjenu stavova od 1 do 5. Taj implementacioni akt 
uključuje barem pravila koja se odnose na: 

(a)objavljivanje u Službenom listu Evropske unije, u 
informativne svrhe, datuma kada počinje i završava se 
period utvrđen u stavu 1 Priloga IV uključujući svako 

produženje ili suspenziju tih perioda, kako je određeno u 
tom Prilogu; (b)objavljivanje o mogućoj primjenljivosti 
člana 34 stava 1 u skladu s tačkom (b) drugog podstava 

stava 3 ovog člana; (c)implementacione odredbe o obliku, 
sadržaju i drugim pojedinostima zahtjeva u skladu sa 
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stavom 1 ovog člana; Ti implementacioni akti se donose u 
skladu sa savjetodavnim postupkom iz člana 105 stava 2. 

POGLAVLJE IV 
 Opšti principi  

Član 36 
 Principi nabavke 

 1. Naručioci s ekonomskim subjektima postupaju 
jednako i bez diskriminacije te djeluju na transparentan i 
razmjeran način. Koncept nabavke nije osmišljen s 
namjerom da se ista isključi iz oblasti primjene ove 
Direktive ili da se na vještački način suzi nadmetanje. 
Smatra se da se nadmetanje vještački sužava kada je 
koncept nabavke osmišljen s namjerom da se određenim 
ekonomskim subjektima neopravdano da prednost ili se 
stave u nepovoljan položaj. 2. Države članice preduzimaju 
odgovarajuće mjere kako bi osigurale da u sprovođenju 
javnih ugovora ekonomski subjekti zadovoljavaju 
primjenljive obaveze u oblasti prava životne sredine, 
socijalnog i radnog prava određenog pravom Unije, 
nacionalnim pravom, kolektivnim ugovorima ili 
odredbama međunarodnog prava životne sredine, 
socijalnog i radnog prava navedenim u Prilogu XIV. 

Načelo ekonomičnosti, efikasnosti i efektivnosti upotrebe javnih 
sredstava 

Član 5 
Naručilac je dužan da u postupku javne nabavke obezbijedi 

ekonomično, efikasno i efektivno korišćenje javnih sredstava i da 
nabavi robe, usluge odnosno radove, odgovarajućeg kvaliteta u 
odnosu na svrhu, namjenu i procijenjenu vrijednost javne 
nabavke. 

        Načelo obezbjeđivanja konkurencije 
                                                                    Član 6 

Naručilac je dužan da u postupku javne nabavke obezbijedi 
konkurenciju između privrednih subjekata, u skladu sa zakonom. 

Naručilac ne smije da ograniči ili spriječi konkurenciju 
između privrednih subjekata, a naročito ne smije da onemogući 
učešće privrednog subjekta u postupku javne nabavke 
neopravdanom primjenom pregovaračkog postupka ili 
primjenom diskriminatornih uslova i kriterijuma ili mjera kojima 
se favorizuju pojedini privredni subjekti. 

Načelo transparentnosti postupka javne nabavke 
Član 7 

Naručilac je dužan da postupke javnih nabavki sprovodi na 
transparentan način. 

Transparentnost iz stava 1 ovog člana ostvaruje se 
objavljivanjem u ESJN, dokumentacije neophodne za sprovođenje 
i realizaciju postupka javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom. 

Načelo ravnopravnosti, slobode i zabrana diskriminacije 
Član 8 

Naručilac je dužan da obezbijedi da svi privredni subjekti u 
postupku javne nabavke imaju ravnopravan tretman. 

Naručilac ne smije da određuje uslove kojima se vrši 
nacionalna ili teritorijalna diskriminacija po predmetu nabavke ili 
druga diskriminacija privrednih subjekata, ni diskriminacija koja 
proizilazi iz klasifikacije djelatnosti koju obavlja privredni subjekt. 

Naručilac ne smije da ograniči slobodu kretanja robe, 
prema mjestu registracije privrednog subjekta i mjestu izvođenja 
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radova i pružanja usluga. 
Naručilac ne smije u postupku javne nabavke pružati 

informacije na diskriminiratoran način kojim bi se obezbijedila 
prednost određeno učesniku u postupku u odnosu na druge 
učesnike.  

    Načelo zaštite životne sredine, socijalnog i radnog prava i 
obezbjeđenja energetske efikasnosti 

  Član 9 
Naručilac je dužan da u postupku javne nabavke obezbijedi 

da svi privredni subjekti poštuju utvrđene obaveze u dijelu zaštite 
životne sredine, socijalnog i radnog prava, uključujući kolektivne 
ugovore, u skladu sa zakonom i potvrđenim međunarodnim 
konvencijama o žaštiti životne sredine i socijalnog i radnog prava.  

Naručilac je dužan da vrši nabavku roba, usluga ili radova 
uz obezbjeđivanje adekvatnog smanjenja potrošnje energije, 
odnosno poštovanje principa energetske efikasnosti. 

    Načelo proporcionalnosti 
Član 10 

Naručilac je dužan da uslove za učešće u postupku javne 
nabavke, koji se odnose na ekonomsko-finansijsku i stručno-
tehničku sposobnost privrednog subjekta utvrdi proporcionalno 
složenosti predmeta nabavke, izvršenja ugovora o javnoj nabavci 
i procijenjenoj vrijednosti javne nabavke. 

Član 37  
Ekonomski subjekti  

1. Ekonomski subjekti koji, u skladu sa pravom države 
članice u kojoj imaju poslovni nastan, imaju pravo da 
pružaju odgovarajuće usluge, ne smiju da se odbiju iz 
razloga što bi, u skladu sa zakonom države članice u kojoj 
se ugovor dodjeljuje, morali da budu ili fizička ili pravna 
lica. Međutim, u slučaju ugovora o uslugama i radovima, 
kao i ugovora o nabavci robe koji dodatno obuhvataju 
usluge ili poslove postavljanja i instalacije, od pravnih lica 
se može tražiti da u ponudi ili zahtjevu za učešće naznače 
imena i odgovarajuće stručne kvalifikacije osoblja koje će 
biti odgovorno za izvršavanje odnosnog ugovora. 2. 
Grupe ekonomskih subjekata, uključujući privremena 

Načelo obezbjeđivanja konkurencije 
Član 6 

Naručilac je dužan da u postupku javne nabavke obezbijedi 
konkurenciju između privrednih subjekata, u skladu sa zakonom. 

Naručilac ne smije da ograniči ili spriječi konkurenciju 
između privrednih subjekata, a naročito ne smije da onemogući 
učešće privrednog subjekta u postupku javne nabavke 
neopravdanom primjenom pregovaračkog postupka ili 
primjenom diskriminatornih uslova i kriterijuma ili mjera kojima 
se favorizuju pojedini privredni subjekti. 

Načelo ravnopravnosti, slobode i zabrana diskriminacije 
Član 8 

Naručilac je dužan da obezbijedi da svi privredni subjekti u 
postupku javne nabavke imaju ravnopravan tretman. 

Potpuno 
usklađeno 
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udruženja, mogu da učestvuju u postupcima nabavke. 
Naručioci od njih ne smiju da zahtijevaju da imaju 
određeni pravni oblik za podnošenje ponude ili zahtjeva 
za učešće. Ako je potrebno, naručioci mogu u 
dokumentaciji za nabavku da razjasne kako grupe 
ekonomskih subjekata treba da ispune kriterijume i 
zahtjeve za kvalifikacioni i kvalitativni odabir navedene u 
članovima od 77 do 81 ako je to opravdano objektivnim 
razlozima te ako je srazmjerno. Države članice mogu da 
uspostave standardne uslove za to kako grupe 
ekonomskih subjekata treba da ispund te zahtjeve. Svaki 
uslov za izvršenje ugovora od strane takvih grupa 
ekonomskih subjekata koji je različit od onih koji su 
nametnuti pojedinačnim učesnicima takođe mora da 
bude opravdan objektivnim razlozima i mora biti 
proporcionalan. 3. Nezavisno od stava 2, naručilac može 
da zahtijeva od grupa ekonomskih subjekata, međutim, 
da preuzmu određeni pravni oblik nakon što im se 
dodijeli ugovor, u mjeri u kojoj je takva promjena 
potrebna za zadovoljavajuće izvršavanje ugovora. 

Naručilac ne smije da određuje uslove kojima se vrši 
nacionalna ili teritorijalna diskriminacija po predmetu nabavke ili 
druga diskriminacija privrednih subjekata, ni diskriminacija koja 
proizilazi iz klasifikacije djelatnosti koju obavlja privredni subjekt. 

Naručilac ne smije da ograniči slobodu kretanja robe, 
prema mjestu registracije privrednog subjekta i mjestu izvođenja 
radova i pružanja usluga. 

Naručilac ne smije u postupku javne nabavke pružati 
informacije na diskriminiratoran način kojim bi se obezbijedila 
prednost određeno učesniku u postupku u odnosu na druge 
učesnike.  

Podnošenje zajedničke ponude  
 Član 126 

Zajedničku ponudu mogu da podnesu dva ili više privrednih 
subjekata koji su zaključili ugovor o zajedničkom nastupanju. 

Ugovorom iz stava 1 ovog člana uređuju su međusobna 
prava i obaveze, određuje nosilac zajedničke ponude, dio 
predmeta nabavke za koji je zadužen svaki od članova zajedničke 
ponude i njihovo procentualno učešće u ukupnoj vrijednosti 
ponude. 

Ako više privrednih subjekata podnosi zajedničku ponudu, 
svaki privredni subjekat dužan je da ispunjava obavezne uslove za 
učešće u postupku javne nabavke, uslove sposobnosti iz člana 102 
tačka 2 ovog zakona i uslove iz člana 106 stav 1 ovog zakona za 
dio predmeta nabavke iz ugovora, koji je zaključen u skladu sa 
stavom 2 ovog člana. 

Podnosioci zajedničke ponude mogu zajedno da ispune 
uslove ekonomsko-finansijske sposobnosti i stručne i tehničke 
sposobnosti. 

Privredni subjekat iz stava 1 ovog člana može da, za 
dokazivanje ispunjenosti uslova stručno-tehničke sposobnosti, 
koristi kapacitete drugog privrednog subjekta sa kojim ima 
zaključen ugovor o zajedničkom nastupanju.  

Naručilac ne smije da zahtijeva da podnosioci zajedničke 
ponude imaju određeni organizacioni oblik. 

Naručilac tenderskom dokumentacijom određuje kako 
podnosioci zajedničke ponude ispunjavaju uslov iz člana 102 tačka 
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1 ovog zakona. 
Naručilac može tenderskom dokumentacijom da zahtijeva 

da, u slučaju podnošenja zajedničke ponude za postavljanje 
uređaja ili instalaciju, određene radove izvrši neposredno nosilac 
zajedničke ponude ili drugi privredni subjekat iz zajedničke 
ponude. 

Član 38  
Rezervisani ugovori  

1. Države članice mogu da rezervišu pravo učešća u 
postupcima nabavke zaštićenim radionicama i 
ekonomskim subjektima čiji je osnovni cilj društvena i 
profesionalna integracija lica s invaliditetom i lica u 
nepovoljnom položaju ili mogu za takve ugovore da 
omoguće izvršenje u kontekstu programa zaštićenih 
zaposlenja, ako najmanje 30 % zaposlenih u ovim 
radionicama, ekonomskim subjektima ili programima 
predstavljaju radnici koji su lica s invaliditetom ili lica u 
nepovoljnom položaju. 2. Poziv na nadmetanje mora da 
upućuje na ovaj član. 

Rezervisane javne nabavke 
Član 23 

   Naručilac može u tenderskoj dokumentaciji da utvrdi 
pravo učešća privrednih subjekata za socijalnu i profesionalnu 
rehabilitaciju i zapošljavanje lica sa invaliditetom, kao i lica u 
nepovoljnom socijalnom položaju u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje profesionalna rehabilitacija i zapošljavanje lica sa 
invaliditetom, ako ta lica čine najmanje 30% zaposlenih, pri čemu 
svi učesnici u zajedničkoj ponudi moraju da budu iz te grupacije. 

   Privredni subjekat iz stava 1 ovog člana može da angažuje 
podugovarača koji ne ispunjava uslove iz stava 1 ovog člana, čije 
učešće u izvršenju javne nabavke ne može da bude veće od 20% 
vrijednosti nabavke.  

   Privredni subjekat iz stava 1 ovog člana dužan je da uz 
prijavu za kvalifikaciju, odnosno ponudu, dostavi dokaz o 
ispunjavanju uslova iz stava 1 ovog člana. 

Način sačinjavanja tenderske dokumentacije 
Član 86 

    Naručilac je dužan da tendersku dokumentaciju sačini na jasan, 
precizan i razumljiv način kojim se omogućava podnošenje 
odgovarajućih i uporedivih prijava za kvalifikaciju, odnosno 
ponuda. 

Pokretanje postupka  
Član 53 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog 
člana, u zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje 
Ministarstvo.   

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 
postići donošenjem 
podzakonskog akta 
koji se odnosi na 
koji se odnosi na 
sadržaj i obrazac 
tenderske 
dokumentacije 
 

I kvartal 
2020 

Član 39  
Povjerljivost  

1. Osim ako je ovom Direktivom ili nacionalnim pravom 
drugačije određeno, a kojima naručilac podliježe, naročito 

Zaštita podataka 
Član 30 

    Privredni subjekat, može određene podatke koji 
predstavljaju poslovnu tajnu u prijavi za kvalifikaciju, odnosno 

Potpuno 
usklađeno 
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zakonodavstvu koje se odnosi na pristup informacijama, i 
ne dovodeći u pitanje obaveze koje se odnose na 
oglašavanje dodijeljenih ugovora i informacije učesnicima 
i ponuđačima navedene u članovima 70 i 75, naručilac ne 
otkriva informacije koje su mu proslijedili ekonomski 
subjekti, a označene su kao povjerljive, uključujući 
tehničke ili trgovinske tajne i povjerljive aspekte ponuda, 
ali ne ograničavajući se na njih. 2. Naručioci mogu da 
nametnu ekonomskim subjektima zahtjeve u cilju zaštite 
povjerljive prirode podataka koje naručioci objavljuju 
tokom postupka nabavke uključujući podatke koji se 
objavljuju u vezi s operacijom kvalifikacionog sistema, je li 
to predmet objave ili ne o postojanju kvalifikacionog 
sistema kao sredstva za poziv na nadmetanje. 

ponudi, da označi tajnim osim ponuđene cijene, kataloga, 
finansijskog dijela ponude, podataka koji se vrednuju prema 
kriterijumu za izbor najpovoljnije ponude, javne isprave i dokaza  
o ispunjenosti uslova u postupku javne nabavke.  

     Naručilac ne smije da otkrije podatke privrednog subjekta 
koji su navedeni kao poslovna tajna. 

     Naručilac ne smije drugim kandidatima i ponuđačima u 
pregovaračkom postupku bez prethodnog objavljivanja poziva za 
javno nadmetanje, konkurentskom postupku sa pregovorima, 
konkurentskom dijalogu, partnerstvu za inovacije ili 
pregovaračkom postupku sa prethodnim objavljivanjem poziva za 
javno nadmetanje da otkrije, odnosno proslijedi određene 
podatke ili rješenja koja mu je saopštio kandidat ili ponuđač koji 
učestvuje u pregovorima ili dijalogu, bez njegove pisane 
saglasnosti.  

     Saglasnost iz stava 3 ovog člana ne znači opšte odbijanje 
pristupa informacijama, već se odnosi na namjeravano 
prosljeđivanje određenih informacija. 

     Naručilac može, tenderskom dokumentacijom, da odredi 
tajnim određene podatke koje privrednim subjektima stavlja na 
raspolaganje u postupku javne nabavke, u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje tajnost podataka. 

Član 40 
 Pravila koja se primjenjuju na komunikaciju  

1. Države članice dužne su da osiguraju da se sva 
komunikacija i razmjena informacija iz ove Direktive, 

posebno elektronsko podnošenje, sprovodi elektronskim 
sredstvima komunikacije u skladu sa zahtjevima iz ovog 

člana. Alati i uređaji koji se koriste u komunikaciji 
elektronskim sredstvima, kao i njihove tehničke 

karakteristike, moraju da budu bez diskriminacije, 
generalno dostupna i interoperabilna s proizvodima ICT-ja 

u opštoj upotrebi i ne smiju da ograničavaju pristup 
postupku nabavke ekonomskim subjektima. Bez obzira na 

prvi podstav, naručioci ne smiju da budu obavezni da 
zahtijevaju elektronske načine komunikacije u postupku 

podnošenja u sljedećim slučajevima: (a)zbog 

Komunikacija elektronskim putem 
            Član 31 

Naručilac i privredni subjekti razmjenjuju informacije i 
podatke u postupku javne nabavke elektronskim putem u skladu 
sa propisima kojima se uređuje elektronska uprava, elektronska 
identifikacija i elektronski potpis, elektronski dokument, 
elektronska trgovina i informaciona bezbjednost. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana naručilac i privredni subjekti 
razmjenjuju informacije i podatke u postupku javne nabavke na 
drugi način ako: 

1) bi razmjena informacija i podataka elektronskim putem 
zahtijevala posebna elektronska sredstva ili korišćenje formata 
datoteka koji nijesu široko dostupni ili nijesu podržani kroz široko 
dostupne aplikacije; 

2) razmjena informacija i podataka elektronskim putem 

Potpuno 
usklađeno 
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specijalizovane prirode nabavke, korištenje elektronskih 
načina komunikacije zahtijevalo bi posebne alate, opremu 

ili formate datoteka koji nisu široko dostupni ili ih ne 
podržavaju generalno dostupne aplikacije; (b)za aplikacije 

koje podržavaju formate datoteka prikladne za opis 
ponuda koriste se formati datoteka koji ne mogu da se 

obrade bilo kojom drugom otvorenom ili široko 
dostupnom aplikacijom ili za njih važi sistem zaštite 

vlasničke licence te naručilac ne može da ih preuzima niti 
ih koristi na daljinu; (c)korištenje sredstava elektronske 

komunikacije zahtijevalo bi specijalizovanu kancelarijsku 
opremu koja nije široko dostupna naručiocima; 

(d)dokumentacija o nabavci zahtijeva podnošenje fizičkih 
ili umanjenih maketa koje ne mogu da se prenose 

elektronskim sredstvima. U pogledu komunikacije za koju 
se u skladu s drugim podstavom ne koriste elektronska 
sredstva komunikacije, komunikacija se odvija putem 

pošte ili druge odgovarajuće kurirske službe ili 
kombinovanjem pošte ili druge odgovarajuće kurirske 

službe i elektronskih sredstava. Nezavisno od prvog 
podstava ovog stava, naručioci nisu obavezni da 

zahtijevaju elektronska sredstva komunikacije u postupku 
podnošenja u onoj mjeri u kojoj je potrebno korištenje 

drugih sredstava komunikacije osim elektronskih ili zbog 
povrede bezbjednosti elektronskih sredstava 

komunikacije ili zbog zaštite naročito osjetljivih 
informacija koje zahtijevaju tako visok nivo zaštite koji ne 

može u dovoljnoj mjeri da bude osiguran elektronskim 
sredstvima i uređajima koji su ili široko dostupni 

ekonomskim subjektima ili mogu da im postanu dostupni 
na drugi način u smislu stava 5. Odgovornost naručilaca 

koji zahtijevaju za proces podnošenja sredstva 
komunikacije koja nisu elektronska, u skladu s drugim 
podstavom ovog stava, je da navedu u pojedinačnom 

izvještaju iz člana 100 razloge za ovaj zahtjev. Po potrebi, 
naručioci u pojedinačnom izvještaju navode razloge zbog 

kojih se korištenje sredstava komunikacije koja nisu 

podržava korišćenje formata datoteka, koje se mogu koristiti za 
opis ponuda, ali ih naručilac ne može preuzimati ni koristiti na 
daljinu; 

3) korišćenje elektronskih sredstava zahtijeva 
specijalizovanu kancelarijsku opremu koja nije opštedostupna 
naručiocu; 

4) se u postupku javne nabavke dostavljaju uzorci, makete, 
original dokumenti ili drugi dokazi,  koji se ne mogu dostaviti 
elektronskim sredstvima; 

5) se na nabavku primjenjuje propis kojim se uređuju javne 
nabavke za potrebe odbrane i bezbjednosti ili propis kojim se 
uređuje javna nabavka za potrebe diplomatsko-konzularnih 
predstavništava i vojno-diplomatskih predstavnika u inostranstvu. 

Komunikacija u slučaju iz stava 2 ovoga člana odvija se 
putem ovlašćenog pružaoca poštanskih usluga ili druge 
odgovarajuće kurirske službe, telefaksom, putem elektronske 
pošte ili njihovim kombinovanjem sa elektronskim sredstvima. 

Ako je u postupku javne nabavke dokument dostavljen od 
strane naručioca ili privrednog subjekta, putem elektronske pošte 
ili telefaksom, smatra se da je dostavljanje izvršeno uredno u 
trenutku slanja elektronske pošte ili telefaksa,  ako postoji 
automatska potvrda prijema elektronske pošte, osim ako druga 
strana, kojoj je izvršeno dostavljanje, ne dokaže suprotno. 

Ako se dokument, iz tehničkih razloga, ne može pročitati, 
privredni subjekat, podnosilac prijave za kvalifikaciju odnosno 
ponuđač može zahtijevati da mu se taj dokument dostavi u 
drugoj odgovarajućoj formi. 

Elektronska sredstva za komunikaciju 
Član 32 

Elektronska sredstva za komunikaciju, kao i njihove 
tehničke karakteristike, moraju da budu nediskriminatorni, 
opštedostupni i interoperabilni sa proizvodima informacione i 
komunikacione tehnologije u opštoj upotrebi i ne smiju da 
ograničavaju pristup privrednim subjektima postupku javne 
nabavke. 

Komunikacija, razmjena i čuvanje informacija i podataka u 
postupku javne nabavke obavlja se na način kojim se obezbjeđuje 
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elektronska sredstva smatra nužnim u primjeni četvrtog 
podstava ovog stava. 2. Nezavisno od stava 1, usmena 

komunikacija može da se odvija u pogledu komunikacije 
koja se ne tiče ključnih elemenata postupka nabavke pod 
uslovom da je usmena komunikacija u zadovoljavajućoj 

mjeri dokumentovana. Za tu svrhu, ključni elementi 
postupka nabavke uključuju dokumentaciju o nabavci, 

zahtjeve za učešće, potvrde interesa i ponude. Posebno je 
važno da usmena komunikacija s ponuđačima koja bi 

mogla znatno da utiče na sadržaj i ocjenjivanje ponuda 
bude u dovoljnoj mjeri i na prikladan način 

dokumentovana, na primjer stvaranjem pisanih bilješki, 
audiosnimaka ili sažetaka glavnih elemenata te 

komunikacije. 3. Naručioci tokom svake komunikacije, 
razmjene i pohranjivanja informacija moraju da osiguraju 
da se sačuva cjelovitost podataka te povjerljivost ponuda 

i zahtjeva za učešće. Oni razmatraju sadržaj ponuda i 
zahtjeva za učešće tek nakon isteka vremenskog roka za 
njihovo podnošenje. 4. Za ugovore o javnim radovima i 
projektne tendere, države članice mogu da zahtijevaju 

korištenje posebnih elektronskih alata, poput virtuelnih 
prikaza modela zgrade ili slično. U tim slučajevima 

naručioci omogućavaju alternativne načine pristupa kako 
je navedeno u stavu 5 do trenutka kada ti alati postanu 
široko dostupni u smislu stava 1 prvog podstava druge 
rečenice. 5. Naručioci mogu, po potrebi, da zahtijevaju 
korištenje alata i uređaja koji nisu široko dostupni, pod 

uslovom da naručioci ponude alternativna sredstva 
pristupa. Smatra se da naručioci nude prikladna 

alternativna sredstva pristupa u bilo kojoj od sljedećih 
situacija, ako: (a)omoguće neograničen, potpun i 

besplatan direktni pristup elektronskim putem tim 
alatima i uređajima od datuma objave obavještenja u 

skladu s Prilogom IX ili od datuma kad je poslat poziv za 
potvrdu interesa. U tekstu obavještenja ili poziva na 

potvrdu interesa navodi se internet adresa na kojoj su 
dostupni ti alati i uređaji; (b)osiguraju da ponuđači koji 

integritet i tajnost podataka iz prijava za kvalifikaciju, ponuda, 
planova i projekata. 

Sadržaj prijava za kvalifikaciju, ponuda, planova i projekata 
razmatra se nakon isteka roka za njihovo dostavljanje. 

Ovlašćenja naručioca 
Član 33 

Naručilac nije dužan da u postupku javne nabavke 
zahtijeva isključivo komunikaciju elektronskim putem u slučaju: 

1) postojanja rizika od povrede sigurnosti elektronskih 
sredstava komunikacije ili  

2) potrebe zaštite osjetljivih informacija koje zahtijevaju 
visok nivo zaštite, a koja ne može biti u dovoljnoj mjeri 
obezbijeđena elektronskim alatima i uređajima koji su 
opštedostupni privrednim subjektima ili im mogu biti dostupni na 
drugi način, alternativnim sredstvom pristupa. 

Posebni zahtjevi za korišćenje elektronskih sredstava 
Član 35 

Naručilac može, u slučaju nabavke radova, planova i 
projekata, da zahtijeva korišćenje posebnih elektronskih 
sredstava poput virtuelnih prikaza modela zgrade ili slično, pri 
čemu je dužan da omogući alternativno sredstvo pristupa, dok 
takva sredstva ne postanu opštedostupna. 

Elektronska sredstva za prenos i prijem prijava za 
kvalifikaciju, ponuda, planova i projekata, moraju da obezbijede 
da: 

6) se može tačno utvrditi vrijeme i datum prijema prijava 
za kvalifikaciju, ponuda, planova i projekata; 

7)  prije utvrđenog roka  niko ne može  da ima pristup 
podacima koji se prenose iz tačke 1 ovog stava; 

8) samo ovlašćeno lice naručioca može, nakon određenog 
datuma, odrediti ili izmijeniti datum otvaranja primljenih 
podataka, pristup svim dostavljenim podacima ili njihovim 
djelovima u različitim fazama postupka javne nabavke, kao i 
pristup prenesenim podacima; 

9)  podaci koji su primljeni i otvoreni u skladu sa ovim 
zakonom budu dostupni samo licima  koja su ovlašćena da sa 
njima budu upoznata; 
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nemaju pristup odnosnim alatima i uređajima, ili koji 
nemaju mogućnost da ih u zadatom vremenskom roku 

pribave, pod uslovom da za nedostatak pristupa nije 
odgovoran odnosni ponuđač, mogu da pristupe postupku 

nabavke korištenjem privremenih tokena besplatno 
dostupnih putem interneta; ili (c) podrže alternativni 
kanal za elektronsko podnošenje ponuda. 6. Pored 
zahtjeva utvrđenih u Prilogu V, sljedeća pravila se 

primjenjuju na alate i uređaje za elektronski prenos i 
zaprimanje ponuda i na uređaje za elektronsko 

zaprimanje zahtjeva za učešće: (a)podaci u vezi sa 
specifikacijama koji su potrebni za elektronsko 

podnošenje ponuda i zahtjeva za učešće, uključujući 
enkripciju i vremenski žig, moraju da budu dostupni 

zainteresovanim stranama; (b)države članice ili naručioci 
koji djeluju u skladu s globalnim okvirom koji su utvrdile 

odnosne države članice, preciziraju nivo bezbjednosti koja 
se zahtijeva za elektronska sredstva komunikacije koja se 
koriste u različitim fazama specifičnog postupka nabavke; 
taj nivo je srazmjeran; (c)ako države članice ili naručioci 
koji djeluju u skladu s globalnim okvirom koji su utvrdile 

odnosne države članice zaključe da je nivo rizika, 
procijenjen prema tački (b) ovog stava toliki da se 

zahtijevaju napredni elektronski potpisi određeni u 
Direktivi 1999/93/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta (39), 

naručioci prihvataju napredne elektronske potpise 
podržane od strane kvalifikovanog sertifikata, uzimajući u 

obzir jesu li ti sertifikati dati od strane pružalaca usluga 
sertificikovanja koji je na pouzdanom spisaku utvrđenom 

u Odluci Komisije 2009/767/EZ (40), sastavljeni s 
uređajem za bezbjednosno potpisivanje ili bez njega, što 
mora da bude u skladu sa sljedećim uslovima: i.naručioci 

moraju da utvrde traženi napredni format potpisa na 
osnovu formata utvrđenih u Odluci Komisije 

2011/130/EU (41) te da sprovedu mjere potrebne za 
tehničku obradu tih oblika; ako se koristi drugačiji format 

elektronskog potpisa, elektronski potpis ili elektronski 

10) se prekršaj i zabrana ili uslovi iz tač. 1, 3 i 4 ovog 
stava mogu jasno otkriti. 

Osim uslova iz stava 2 ovog člana, elektronska sredstva za 
prenos i prijem prijava za kvalifikaciju, ponuda, planova i 
projekata moraju da obezbijede da: 

1) podaci u vezi sa specifikacijama koji su potrebni za 
elektronsku dostavu prijava za kvalifikaciju i ponuda, uključujući 
šifrovanje i elektronski vremenski pečat, moraju biti dostupni 
privrednim subjektima; 

2) u različitim fazama specifičnog postupka javne nabavke 
naručilac može da zahtijeva određeni stepen sigurnosti sredstva 
elektronske identifikacije;  

3) ako naručilac zaključi da je nivo rizika, procijenjen u 
skladu sa tačkom 2 ovog stava, toliki da se zahtijeva kvalifikovani 
elektronski potpis, dužan je da prihvati kvalifikovani elektronski 
potpis u skladu sa propisom kojim se uređuje elektronska 
identifikacija i elektronski potpis.  

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji i drugim 
aktima u postupku javne nabavke obrazloži razloge za primjenu 
sredstava komunikacije koja nijesu elektronska iz čl. 31 i 33 ovog 
zakona.    

Usmena komunikacija 
     Član 37 

Izuzetno od čl. 31 i 36 ovog zakona naručilac može da sa 
privrednim subjektom vrši usmenu komunikaciju, ako se 
komunikacija ne odnosi na ključne elemente postupka javne 
nabavke, pod uslovom da je sadržaj komunikacije u bitnom dijelu 
dokumentovan sačinjavanjem službene zabilješke ili audiosnimka 
od strane naručioca. 

Ključni elementi postupka javne nabavke iz stava 1 ovog 
člana su tenderska dokumentacija, uslovi za učešće u postupku 
javne nabavke, prijava za kvalifikaciju i ponuda. 

Alternativno sredstvo pristupa  
Član 34 

Naručilac može da zahtijeva korišćenje elektronskih 
sredstava koja nijesu široko dostupna, pod uslovom da ponudi 
alternativno sredstvo pristupa. 
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nosač dokumenta uključuje podatke o postojećim 
mogućnostima validacije koji su u nadležnosti države 

članice. Mogućnosti validacije omogućavaju naručiocima 
validaciju elektronskog potpisa zaprimljenog putem 

interneta, besplatno i na način koji je razumljiv i 
govornicima kojima to nije materinji jezik, kao napredni 
elektronski potpis podržan kvalifikovanim sertifikatom. 

Države članice dostavljaju Komisiji podatke o 
dobavljačima usluga za validaciju, a Komisija te podatke 

objavljuje na internetu; ii.ako je ponuda potpisana uz 
podršku kvalifikovanog sertifikata uvrštenog u pouzdani 

spisak, naručioci ne smiju da primjenjuju dodatne 
zahtjeve koji bi mogli da spriječe ponuđače da koriste ove 

potpise. U pogledu dokumenata korištenih u kontekstu 
postupka nabavke koje je potpisao nadležni organ države 

članice ili drugi organ nadležan za izdavanje, nadležni 
organ ili subjekat za izdavanje mogu da utvrde traženi 

napredni oblik potpisa u skladu sa zahtjevima iz člana 1 
stava 2 Odluke 2011/130/EU. Oni uvode nužne mjere 

kako bi mogli tehnički da obrađuju te oblike uključujući 
informacije koje su potrebne za obradu potpisa u 

odnosnom dokumentu. Takvi dokumenti moraju da 
sadrže u elektronskom potpisu ili u elektronskom nosaču 

dokumenta informacije o postojećim mogućnostima 
validacije koje omogućavaju validaciju zaprimljenih 

elektronskih potpisa internetom, besplatno i na način koji 
je razumljiv i govornicima kojima to nije materinji jezik. 7. 
Komisija je ovlaštena da donese delegirane akte u skladu 
s članom 103 za izmjenu tehničkih detalja i karakteristika 
navedenih u Prilogu V radi vođenja računa o tehničkom 
razvoju. Komisija je ovlaštena da donese delegirane akte 

u skladu s članom 103 za izmjenu spiska navedenog u 
ovom članu stavu 1 drugom podstavu tačkama od (a) do 
(d), kada zbog tehničkog razvoja postanu neprimjereni 

stalni izuzeci od korištenja elektronskih sredstava 
komunikacije ili, izuzetno, kada zbog tehničkog razvoja 
treba da se dodaju nova izuzeća. Kako bi se osigurala 

Smatra se da  je naručilac ponudio alternativno sredstvo 
pristupa ako: 
4) omogući neograničen, potpun i besplatan direktni pristup 
elektronskim putem tim sredstvima od dana objavljivanja ili slanja 
tenderske dokumentacije, ako u tenderskoj dokumentaciji navede 
internet adresu na kojoj su dostupna elektronska sredstva; 
5) obezbijedi da privredni subjekt koji nema pristup 
elektronskim sredstvima ili koji nema mogućnost da ih u 
određenom vremenskom roku pribavi, može da učestvuje u 
postupku javne nabavke korišćenjem besplatnog pristupa 
dostupnog putem interneta, koji utvrđuje naručilac; 
6) podrži alternativni kanal za elektronsko podnošenje 
ponuda. 

ORGANI ZA SPROVOĐENJE POSTUPAKA JAVNIH NABAVKI  
Poslovi u oblasti javnih nabavki 

Član 44 
Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne 

poslove u oblasti sistema javnih nabavki i to: 
5) monitoring; 
6) daje stručna uputstva u primjeni ovog zakona; 
3) prati usaglašenost propisa kojima se uređuju javne 

nabavke sa pravom Evropske unije; 
4) daje mišljenje naručiocima o ispunjenosti uslova za 

sprovođenje pregovaračkog postupka, bez prethodnog 
objavljivanja poziva za javno nadmetanje, u skladu sa ovim 
zakonom; 

5)  pruža savjetodavnu pomoć naručiocima i privrednim 
subjektima na zahtjev; 

6) organizuje i sprovodi stručno osposobljavanje i 
usavršavanje zaposlenih kod naručilaca i drugih lica za vršenje 
poslova javnih nabavki; 

7) organizuje polaganje stručnog ispita za vršenje poslova 
u oblasti javnih nabavki i izdaje sertifikate za rad na poslovima 
javnih nabavki; 

8)  uspostavlja, održava i vodi ESJN i prati njegovo 
korišćenje; 

9) uspostavlja i vodi evidenciju registrovanih ponuđača u 
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interoperabilnost tehničkih formata, kao i normi obrade i 
slanja poruka, posebno u prekograničnom kontekstu, 

Komisija je ovlaštena da donese delegirane akte u skladu 
s članom 103 da utvrdi obvezno korištenje takvih 

specifičnih tehničkih normi, posebno s obzirom na 
korištenje elektronskog podnošenja, elektronskih 

kataloga i sredstava elektronske ovjere, samo ako su 
tehničke norme temeljno ispitane i njihova korisnost je u 
praksi dokazana. Prije nego odluči da korištenje bilo koje 

tehničke norme postaje obavezujuće, Komisija takođe 
pažljivo razmatra troškove koji bi time mogli da nastanu, 

pogotovo u pogledu prilagođavanja postojećim 
rješenjima e-nabavke, uključujući infrastrukturu, procese 

ili programsku opremu. 

ESJN; 
        10) objavljuje planove nabavki, tenderske dokumentacije, 
odluke i druga akta, naručilaca donesena u postupku javne 
nabavke, uključujući i njihove izmjene, ugovore o javnoj nabavci i 
okvirne sporazume, izmjene ugovora i obavještenja o podnijetoj 
žalbi na ESJN; 

11) omogućava naručiocu dostupnost putem ESJN prijema 
prijava za kvalifikaciju, ponuda, projekata i rješenja; 

12) sačinjava, objavljuje i ažurira listu naručilaca i listu 
službenika za javne nabavke; 

13) priprema i objavljuje jedinstveni rječnik javnih nabavki 
na svojoj internet stranici; 

14) ostvaruje saradnju i vrši razmjenu informacija sa 
međunarodnim organizacijama, institucijama, Evropskom 
komisijom i stručnjacima iz oblasti javnih nabavki; 

15) sarađuje i vrši razmjenu informacija sa nadležnim 
organima drugih država i organizacijama iz okvira svoje 
nadležnosti; 

16) obavještava inspekcijske i druge nadležne organe o 
uočenim nepravilnostima u postupcima javnih nabavki; 

17) priprema i podnosi Vladi izvještaje u skladu sa ovim 
zakonom; 

18) vrši i druge poslove, u skladu sa zakonom. 
ESJN 

  Član 45 
ESJN putem elektronskih sredstava naročito treba da 

omogući: 
1) sačinjavanje i objavljivanje tenderske i druge dokumentacije o 
nabavci;  
2) kod objavljivanja nabavki iznad vrijednosnog razreda iz člana 
26 stav 1 tačka 6 ovog zakona slanje na objavljivanje obavještenja 
o nabavci kancelariji za publikaciju Evropske unije radi 
objavljivanja u Službenom listu Evropske unije; 
3) slobodan pristup, pretraživanje, pregled i preuzimanje 
objavljene tenderske i druge dokumentacije o sprovođenju 
postupaka javnih nabavki, bez naknade; 
4) sastavljanje, slanje, prijem, ocjenu i vrednovanje prijava za 
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kvalifikaciju, ponuda, planova, projekata i rješenja, bez naknade; 
5) registrovanje i vođenje evidencije ponuđača; 
6) nadležnim državnim organima pristup podacima ESJN; 
7) pristup podacima iz člana 46 ovog zakona. 

Za tačnost podataka unijetih u ESJN odgovara korisnik. 
Sredstva za finansiranje ESJN se obezbjeđuju iz Budžeta 

Crne Gore i iz namjenskog prihoda po osnovu naknade za 
korišćenje ESJN koji se koristi za ulaganje, istraživanje, razvoj, 
unaprjeđenje i održavanje ESJN.   

Obrada, razmjena i objavljivanje podataka u elektronskom 
obliku u ESJN vrši se u skladu sa zakonima kojima se uređuje 
elektronska uprava, elektronska identifikacija i elektronski potpis, 
elektronski dokument, elektronska trgovina i informaciona 
bezbjednost. 

Način rada i korišćenja ESJN propisuje Ministarstvo. 

Član 41  
Nomenklature 

 1. Pri svakom upućivanju na nomenklature u kontekstu 
javne nabavke koristi se „Jedinstveni rječnik javne 
nabavke (CPV)” kako je određeno Regulativom (EZ) br. 
2195/2002 2. Komisija je ovlaštena da donese delegirane 
akte u skladu s članom 103 da prilagodi CPV oznake 
navedene u ovoj Direktivi kad god izmjene u 
nomenklaturi CPV-a moraju da se odraze u ovoj Direktivi i 
ne podrazumijevaju promjenu oblasti primjene ove 
Direktive. 

Obaveza korišćenja jedinstvenog rječnika javnih nabavki  
Član 81 

      Naručilac je dužan da prilikom određivanja predmeta nabavke 
koristi nazive i oznake iz Jedinstvenog rječnika javnih nabavki. 

Poslovi u oblasti javnih nabavki 
Član 44 

Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne 
poslove u oblasti sistema javnih nabavki i to: 

13) priprema i objavljuje jedinstveni rječnik javnih nabavki 
na svojoj internet stranici; 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 42 
Sukobi interesa  

Države članice osiguravaju da javni naručioci preduzmu 
prikladne mjere da efikasno spriječe, prepoznaju i uklone 
sukobe interesa koji proizlaze iz sprovođenja postupka 
nabavke kako bi se izbjeglo bilo kakvo narušavanje tržišne 
konkurencije te se osiguralo jednako postupanje sa svim 
ekonomskim subjektima. Koncept sukoba interesa 
obuhvata barem one situacije kada članovi osoblja javnog 
naručioca ili pružalac usluga nabavke koji djeluje u ime 
javnog naručioca koji su uključeni u sprovođenje 

2. Sprečavanje korupcije i sukoba interesa 
              Obaveze naručioca 

              Član 38 
Naručilac je dužan da u toku postupka javne nabavke 

preduzima mjere kojim se sprečavaju i otklanjaju posljedice 
koruptivnih aktivnosti. 

Naručilac je dužan da: 
7) iz postupka javne nabavke isključi privrednog subjekta, 

podnosioca prijave za kvalifikaciju odnosno ponuđača za koga je 
utvrđeno da je neposredno ili posredno dao, ponudio, obećao ili 
na drugi način stavio u izgled poklon ili drugu korist službeniku za 

Potpuno 
usklađeno 
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postupka nabavke ili mogu da utiču na ishod tog postupka 
imaju, direktno ili indirektno, finansijski, ekonomski ili bilo 
koji drugi lični interes koji bi mogao da se smatra štetnim 
za njihovu nepristranost i nezavisnost u kontekstu 
postupka nabavke. 

javne nabavke, članu komisije za otvaranje i vrednovanje 
ponuda, licu koje je učestvovalo u pripremi tenderske 
dokumentacije, licu koje učestvuje u planiranju nabavke ili 
drugom licu, sa ciljem da sazna povjerljive informacije ili da utiče 
na postupanje naručioca; 

8) evidentira slučajeve iz tačke 1 ovog stava, sačini 
službenu zabilješku, podnese prijavu nadležnim državnim 
organima radi preduzimanja mjera u skladu sa zakonom i 
obavijesti Ministarstvo; 

9) vrši analizu i kontrolu rizika u postupcima javnih 
nabavki. 

Ugovor o javnoj nabavci koji je zaključen uz kršenje 
antikorupcijskog pravila ništav je (antikorupcijska klauzula). 

Način vođenja, sadržaj evidencije o sukobu interesa, 
odnosno kršenju antikorupcijskog pravila i metodologiju analize 
rizika u vršenju kontrole u postupcima javnih nabavki, radi 
proaktivnog djelovanja u prevenciji i ranom otkrivanju 
koruptivnih radnji i drugih djela sa obilježjem korupcije, propisuje 
Ministarstvo. 

         Obaveza prijavljivanja korupcije 
Član 39 

Lice zaposleno na poslovima javnih nabavki ili drugo 
angažovano lice kod naručioca, koje ima saznanje o korupciji u 
javnim nabavkama, dužno je da, zavisno od toga na koga se 
saznanje odnosi, o tome bez odlaganja obavijesti ovlašćeno lice 
naručioca, Ministarstvo, organ nadležan za sprečavanje korupcije 
i nadležnog državnog tužioca.  

Obaveza sprečavanja sukoba interesa 
              Član 40 

Naručilac je dužan da preduzme odgovarajuće mjere da 
efikasno spriječi, prepozna i otkloni sukob interesa u vezi sa 
postupkom javne nabavke. 

         Sukob interesa između naručioca i privrednog subjekta 
       Član  41 

Sukob interesa između naručioca i privrednog subjekta 
postoji ako: 

2) predstavnik naručioca ili pružaoca usluga nabavke koji 
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djeluje u ime i/ili za račun naručioca, koji sprovodi postupak javne 
nabavke, ima direktno ili indirektno finansijski, privredni ili drugi 
lični interes koji može da utiče na njegovu nepristrasnost i 
nezavisnost u sprovođenju postupka javne nabavke, a naročito 
ako: 

- učestvuje u upravljanju kod privrednog subjekta ili 
- ima vlasnički udio ili akcije u iznosu većem od 2,5% 

kapitala ili drugo pravo na osnovu kojeg može da učestvuje u 
upravljanju  poslovanjem privrednim subjektom; 

2) ovlašćeno lice privrednog subjekta: 
-  ima vlasnički udio ili akcije naručioca u iznosu većem od 
2,5% vrijednosti kapitala ili 
- je sa predstavnikom naručioca bračni ili vanbračni drug, 

bez obzira da li zajednica i dalje postoji, srodnik u pravoj liniji ili u 
pobočnoj liniji do četvrtog stepena, tazbinskoj do drugog stepena 
ili kao usvojilac ili usvojenik. 

Predstavnik naručioca iz stava 1 tačka 1 ovog člana je: 
4) ovlašćeno lice;  
5) službenik za javne nabavke, član komisije za otvaranje i 

vrednovanje ponuda, lice koje učestvuju u pripremi tenderske 
dokumentacije i lice koje učestvuje u planiranju  nabavke; 

6) lice iz tač. 1 i 2 ovog stava kod pružoca usluga nabavke 
koji djeluje u ime i/ili za račun naručioca.  

Ovlašćeno lice privrednog subjekta iz stava 1 tačka 2 ovog 
člana je ovlašćeno lice ponuđača, člana zajedničke ponude i 
podugovarača.  

Odredba stava 1 tačka 1 ovog člana odnosi se i na srodnike 
u pravoj liniji i u pobočnoj liniji do četvrtog stepena, srodnike po 
tazbini do drugog stepena, bračnog ili vanbračnog druga, bez 
obzira da li je brak prestao, usvojioca i usvojenika i predstavnika 
naručioca iz stava 2 tačka 1 ovog člana.   

Prenos udjela ili akcija u vlasništvu na drugo pravno ili 
fizičko lice u skladu sa propisima o sprečavanju sukoba interesa 
ne isključuje postojanje sukoba interesa dok prenos udjela traje. 

Sukob interesa zbog prethodnih aktivnosti privrednog 
subjekta kod naručioca  

Član 42 
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Privredni subjekat odnosno lice koje je izradilo ili 
učestvovalo u izradi tehničke dokumentacije ili vršilo reviziju 
tehničke dokumentacije i privredni subjekat čije je ovlašćeno lice 
ili stručno lice učestvovalo u izradi ili reviziji tehničke 
dokumentacije, koja se koristi za izradu tehničke specifikacije u 
tenderskoj dokumentaciji ili dokumentacije po kojoj se realizuje 
ugovor o javnoj nabavci za izvođenje radova i/ili vršenje stručnog 
nadzora nad izvođenjem radova i lice koje je učestvovalo u 
tehničkim konsultacijama ili davanju tehničkih savjeta naručiocu, 
ne smije da učestvuje u postupku javne nabavke za izvođenje 
radova i/ili vršenje stručnog nadzora nad izvođenjem radova kao 
ponuđač, član zajedničke ponude ili podugovarač i ne smije da 
sarađuje sa ponuđačem, podnosiocem zajedničke ponude, ili 
podugovaračem na pripremanju ponude, osim ako je:  

4) predmet nabavke izrada tehničke dokumentacije i 
izvođenje radova po toj tehničkoj dokumentaciji; 

5) predmet nabavke izrada glavnog projekta, na osnovu 
prethodno izrađenog idejnog rješenja, odnosno idejnog projekta 
ili pojedinih dokumenata koji se odnose na tehničku 
dokumentaciju u skladu sa zakonom; 

6) potpuna sadržina tehničkih konsultacija i tehničkih 
savjeta sastavni dio tenderske dokumentacije. 

Sprečavanje i evidentiranje sukoba interesa 
Član 43 

Predstavnik naručioca iz člana 41 stav 2 ovog zakona dužan 
je da, prije početka postupka javne nabavke, potpiše izjavu o 
nepostojanju sukoba interesa ili da obavijesti ovlašćeno lice 
naručioca da je u sukobu interesa, a ako do sukoba interesa dođe 
u toku postupka javne nabavke, da bez odlaganja, podnese 
zahtjev za izuzeće. 

Privredni subjekat koji namjerava da učestvuje u postupku 
javne nabavke može da, u roku za žalbu na tendersku 
dokumentaciju, zahtijeva od naručioca, da iz postupka javne 
nabavke isključi lice iz člana 41 stav 2 ovog zakona, koje je u 
sukobu interesa.   

O izuzeću ovlašćenog lica naručioca odlučuje organ koji ga 
je imenovao, odnosno izabrao, a o izuzeću ostalih predstavnika 
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naručioca odlučuje ovlašćeno lice naručioca, najkasnije, u roku od 
osam dana, od dana podnošenja zahtjeva za izuzeće. 

Naručilac je dužan da podnijete zahtjeve za izuzeće zbog 
sukoba interesa unese u evidenciju o sukobu interesa i da o tome, 
bez odlaganja, obavijesti Ministarstvo i organ nadležan za 
sprečavanje korupcije. 

Privredni subjekat koji učestvuje u postupku javne nabavke 
dužan je da u izjavi privrednog subjekta navede da li je njegovo 
ovlašćeno lice u sukobu interesa iz člana 41 stav 1 tačka 2 i da li 
postoji sukob interesa iz člana 42 ovog zakona. 

POGLAVLJE I  
Postupci  
Član 43  

Uslovi u vezi s GPA-om i drugim međunarodnim 
sporazumima  

U mjeri u kojoj su obuhvaćeni prilozima 3, 4 i 5 te Opštim 
napomenama u Dodatku I Evropske unije GPA-u te drugih 
međunarodnih sporazuma koji su obavezujući, za Uniju, 
naručioci u smislu člana 4 stava 1 tačke (a) ne smiju 
nepovoljnije da postupaju s radovima, robom, uslugama i 
ekonomskim subjektima potpisnika tih sporazuma u 
odnosu na radove, robu, usluge i ekonomske subjekte 
Unije. 

Vođenje evidencije 
Član 180 

Naručilac je dužan da vodi evidenciju: 
19)  o jednostavnim nabavkama iz člana 26 stav 1 tač. 

2 i 3 ovog zakona ; 
20)  o izuzećima u skladu sa ovim zakonom; 
21)  nabavki u oblasti odbrane i bezbjednosti; 
22)  nabavki za diplomatsko-konzularna 

predstavništva i vojno-diplomatske predstavnike; 
23) nabavki povezane sa potvrđenim međunarodnim 

ugovorima; 
24) nabavki za društvene i druge posebne usluge. 
Obrazac evidencije iz člana 179 ovog zakona i stava 1 ovog 

člana propisuje Ministarstvo. 
Statističko izvještavanje o javnim nabavkama 

Član 182 
Naručilac je dužan da do 28. februara tekuće godina sačini 

statistički izvještaj o  sprovedenim postupcima javnih nabavki  i 
zaključenim ugovorima  o javnim nabavkama, kao i izvještaj o 
sprovedenim nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za 
jednostavne nabavke, o svim izuzećima propisanim ovim 
zakonom, za prethodnu godinu i izvještaj dostavi nadležnom 
organu. 

Izvještaj iz stava 1 ovog člana dostavlja se u pisanoj i 
elektronskoj formi. 

Uputstvo naručiocima o sadržaju i načinu dostavljanja 
statističkog izvještaja o javnim nabavkama Ministarstvo objavljuje 

Potpuno 
usklađeno 

Budući da je Crna 
Gora potpisala 
Sporazum o 
Vladinim 
nabavkama  pri 
Svjetskoj 
trgovinskoj 
organizaciji (o 
čemu je Komitet 
donio Odluku 29. 
oktobra 2014. 
godine) , donijet je  
Zakon o 
potvrđivanju 
Odluke o 
pristupanju Crne 
Gore Sporazumu o 
Vladinim 
nabavkama pri 
Svjetskoj 
trgovinskoj 
organizaciji kojim je 
precizno normirano 
odnosno pitanje, 
dok je Zakonom 
nabavkama pored 
načela javnih 
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na svojoj internet stranici. 
Ministarstvo sačinjava statistički izvještaj o javnim 

nabavkama na godišnjem nivou za prethodnu godinu i izvještaj 
dostavlja Vladi, najkasnije do 31. maja tekuće godine i nakon 
usvajanja objavljuje na svojoj internet stranici. 

Ministarstvo dostavlja, na zahtjev, Evropskoj komisiji 
statistički izvještaj o javnim nabavkama. 

Statistički izvještaj sadrži i ostale statističke podatke koji su 
potrebni u skladu sa potvrđenim međunarodnim ugovorima. 

Ministarstvo sačinjava i dostavlja Vladi polugodišnji 
izvještaj o sprovedenim postupcima javnih nabavki  i zaključenim 
ugovorima  o javnim nabavkama, kao i izvještaj o sprovedenim 
nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za jednostavne 
nabavke, o svim izuzećima propisanim ovim zakonom. 

Obrazac izvještaja iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 

nabavki koja su u 
svemu u skladu sa 
članom 43 ove 
Direktive EU, 
propisana je i 
obaveza vođenja 
evidencije i 
statističkog 
izvještavanja. 

Član 44 
Odabir postupaka  

1. Prilikom dodjele javnih ugovora o robi, radovima ili 
uslugama naručioci primjenjuju postupke prilagođene 
kako bi bili usklađeni s ovom Direktivom pod uslovom da 
je poziv na nadmetanje objavljen u skladu s ovom 
Direktivom, ne dovodeći u pitanje član 47. 2. Države 
članice omogućavaju da naručioci mogu da prijave 
otvorene ili ograničene postupke ili pregovaračke 
postupke s prethodnim pozivom na nadmetanje kako je 
uređeno ovom Direktivom. 3. Države članice 
omogućavaju naručiocima mogućnost primjene 
tenderskih dijaloga i partnerstva za inovacije u skladu s 
ovom Direktivom. 4. Za poziv na nadmetanje može da se 
koristi neko od sljedećih sredstava: (a)periodično 
indikativno obavještenje u skladu s članom 67 ako je 
ugovor dodijeljen u ograničenom ili pregovaračkom 
postupku; (b)obavještenje o postojanju kvalifikacijskog 
sistema u skladu s članom 68 ako je ugovor dodijeljen 
putem ograničenog ili pregovaračkog postupka ili 
tenderskog dijaloga ili partnerstva za inovacije. (c) putem 

Vrste postupaka 
Član 51 

Postupci javnih nabavki su: 
1) otvoreni postupak; 
2) ograničeni postupak; 
3) konkurentski postupak sa pregovorima; 
4) pregovarački postupak bez prethodnog 

objavljivanja poziva za nadmetanje; 
5) partnerstvo za inovacije; 
6) konkurentski dijalog;  
7) pregovarački postupak sa prethodnim 

objavljivanjem poziva za nadmetanje. 
 

Izbor postupka 
Član 52 

 
 Naručilac bira postupak javne nabavke zavisno od vrste, 

bitnih karakteristika i posebnih uslova predmeta javne nabavke. 
Naručilac može nabavke iz člana 26 stav 1 tač. 1, 2 i 3 ovog 

zakona da sprovede po postupcima iz člana 51 ovog zakona.  
 

Potpuno 
usklađeno 
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obavještenja o nadmetanju u skladu s članom 69.; U 
slučaju iz tačke (a) ovog stava, ekonomski subjekti koji su 
izrazili svoj interes nakon objave periodičnog indikativnog 
obavještenja potom se pozivaju da potvrde svoj interes u 
pisanom obliku u „pozivu na potvrdu interesa” u skladu s 
članom 74. 5. U posebnim slučajevima i okolnostima koji 
se izričito navode u članu 50 države članice mogu da 
omoguće da naručioci smiju da primijene pregovarački 
postupak bez prethodnog poziva na nadmetanje. Države 
članice omogućavaju primjenu ovog postupka isključivo u 
slučajevima iz člana 50. 

Član 45  
Otvoreni postupak  

1. U otvorenim postupcima svi zainteresovani ekonomski 
subjekti mogu da dostave ponudu kao odgovor na poziv 
na nadmetanje Minimalni rok za zaprimanje ponuda je 35 
dana od datuma slanja obavještenja o nadmetanju. 
Ponudi se prilažu informacije za kvalitativni odabir koje 
zahtijeva naručilac. 2. Ako su naručioci objavili periodično 
indikativno obavještenje koje sama po sebi nije služilo 
kao sredstvo poziva na nadmetanje, minimalni rok za 
zaprimanje ponuda, kako je utvrđeno u drugom podstavu 
stava 1 ovog člana, može da se skrati na 15 dana pod 
uslovom da su svi sljedeći uslovi ispunjeni: (a)periodično 
indikativno obavještenje sadržalo je, pored informacija 
koje su zahtijevane u odjeljku I dijela A Priloga VI, sve 
informacije koje su zahtijevane u odjeljku II dijela A 
Priloga VI, u mjeri u kojoj su te informacije bile dostupne 
u trenutku objave periodičnog indikativnog obavještenja; 
(b)periodična indikativna obavještenje poslata na objavu 
u periodu između 35 dana i 12 mjeseci prije datuma 
slanja obavještenja o nadmetanju. 3. Ako hitna situacija 
propisno opravdana od strane naručioca čini 
nepraktičnim vremenski rok određen u drugom podstavu 
stava 1, naručilac može da utvrdi vremenski rok koji nije 
kraći od 15 dana od datuma slanja obavještenja o 
nadmetanju. 4. Naručilac može da za pet dana skrati 

Otvoreni postupak 
Član 54 

Otvoreni postupak javne nabavke može se sprovesti za 
svaki predmet nabavke, u kojem svaki privredni subjekat može 
podnijeti ponudu, u skladu sa tenderskom dokumentacijom.    

Otvoreni postupak pokreće se objavljivanjem tenderske 
dokumentacije na ESJN, radi podnošenja ponuda. 

Ponude u otvorenom postupku javne nabavke dostavljaju 
se u roku koji ne može da bude kraći od 30 dana, od dana 
objavljivanja tenderske dokumentacije. 

Izuzetno od stav 1 ovog člana naručilac može da odredi 
kraći rok za podnošenje ponuda, koji ne može da bude kraći od 15 
dana, od dana objavljivanja tenderske dokumentacije, ako to 
zahtijevaju razlozi hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani 
krivicom naručioca. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji obrazloži 
razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje ponuda iz 
stava 4 ovog člana. 

Ako se ponude dostavljaju elektronskim sredstvima 
komunikacije preko ESJN, naručilac može rok iz stava 3 ovog člana 
da skrati za pet dana. 

  Način određivanja rokova 
Član 115 

 
Naručilac je dužan da rokove za dostavljanje prijave za 

kvalifikaciju, odnosno ponude odredi u zavisnosti od složenosti 

Potpuno 
usklađeno 
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vremenski rok za zaprimanje ponuda utvrđen u drugom 
podstavu stava 1 ovog člana ako je prihvaćeno da ponude 
mogu da budu dostavljene elektronskim sredstvima u 
skladu s prvim podstavom člana 40 stava 4 i članom 40 
stavovima 5 i 6. 

predmeta nabavke i vremena koje je potrebno za izradu prijave, 
odnosno ponude, u skladu sa ovim zakonom. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi 
datum i vrijeme do kojeg se prijave za kvalifikaciju odnosno 
ponude mogu blagovremeno dostaviti.   
 

Član 46  
Ograničeni postupak  

1. U ograničenim postupcima, bilo koji ekonomski 
subjekat može da podnese zahtjev za učešće kao odgovor 
na poziv o nadmetanju pružajući informacije za 
kvalitativni odabir koji zahtijeva naručilac. Minimalni rok 
za zaprimanje zahtjeva za učešće koji važi kao opšte 
pravilo ne može da bude kraći od 30 dana od datuma 
slanja obavještenja o nadmetanju i ni u kojem slučaju ne 
može da bude kraći od 15 dana. 2. Samo oni ekonomski 
subjekti koje naručilac pozove da to učine nakon svoje 
procjene dobijenih informacija mogu da dostave ponudu. 
Naručioci mogu da ograniče broj odgovarajućih učesnika 
koje pozivaju na učešće u postupku u skladu s članom 78 
stavom 2. Rok za zaprimanje ponuda može da se odredi 
uzajamnim sporazumom između naručilaca i odabranih 
učesnika, pod uslovom da svi odabrani učesnici imaju 
jednako vrijeme za pripremu i dostavu svojih ponuda. Ako 
ne postoji sporazum o vremenskom ograničenju za 
zaprimanje ponuda, rok za zaprimanje ponuda je 
najmanje deset dana od datuma slanja poziva za dostavu 
ponuda. 

Ograničeni postupak 
Član 55 

Ograničeni postupak javne nabavke može da se sprovede 
za svaki predmet nabavke, u kojem prijavu za kvalifikaciju može 
podnijeti svaki privredni subjekat, u skladu sa pozivom za 
nadmetanje. 

Prva faza ograničenog postupka pokreće se objavljivanjem 
tenderske dokumentacije na ESJN, radi podnošenja prijava za 
kvalifikaciju. 

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske 
dokumentacije. 

Izuzetno od stav 3 ovog člana naručilac može da odredi 
kraći rok za podnošenje prijava, koji ne može da bude kraći od 15 
dana, od dana objavljivanja tenderske dokumentacije, ako to 
zahtijevaju razlozi hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani 
krivicom naručioca. 

 Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji 
obrazloži razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje 
ponuda iz stava 4 ovog člana. 

Način određivanja rokova 
Član 115 

Naručilac je dužan da rokove za dostavljanje prijave za 
kvalifikaciju, odnosno ponude odredi u zavisnosti od složenosti 
predmeta nabavke i vremena koje je potrebno za izradu prijave, 
odnosno ponude, u skladu sa ovim zakonom. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi 
datum i vrijeme do kojeg se prijave za kvalifikaciju odnosno 
ponude mogu blagovremeno dostaviti.  

Poptuno 
usklađeno 

  

Član 47 
Pregovarački postupak s prethodnim pozivom na 

Pregovarački postupak sa prethodnim objavljivanjem 
poziva za nadmetanje 

Poptuno 
usklađeno 
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nadmetanje 
1. Tokom pregovaračkih postupaka s prethodnim 

pozivom na nadmetanje bilo koji ekonomski subjekat 
može da podnese zahtjev za učešće kao odgovor na poziv 
na nadmetanje pružajući informacije za kvalitativni odabir 

koji zahtijeva naručilac. Minimalni rok za zaprimanje 
zahtjeva za učešće koji važi kao opšte pravilo ne može da 

bude kraći od 30 dana od dana slanja obavještenja o 
nadmetanju ili ako se kao sredstvo poziva na nadmetanje 

koristilo periodično indikativno obavještenje, od dana 
slanja poziva na potvrdu interesa i ni u kojem slučaju ne 

može biti kraći od 15 dana. 2. Samo oni ekonomski 
subjekti koje naručilac pozove nakon svoje procjene 

dobijenih informacija mogu da učestvuju u pregovorima. 
Naručioci mogu da ograniče broj odgovarajućih učesnika 
koje pozivaju na učešće u postupku u skladu s članom 78 
stavom 2. Rok za zaprimanje ponuda može da se odredi 
uzajamnim sporazumom između naručilaca i odabranih 
učesnika, pod uslovom da oni svi imaju jednako vrijeme 

za pripremu i dostavu svojih ponuda. Ako ne postoji 
sporazum o vremenskom ograničenju za zaprimanje 
ponuda, rok za zaprimanje ponuda je najmanje deset 

dana od datuma slanja poziva za dostavu ponuda. 

  Član 64 
Pregovarački postupak sa prethodnim objavljivanjem 

poziva za nadmetanje, može da sprovede sektorski naručilac radi 
nabavke robe, radova i/ili usluga koji su potrebni za obavljanje 
sektorske djelatnosti. 

Pregovarački postupak sa prethodnim objavljivanjem 
poziva za nadmetanje sprovodi se u skladu sa čl. 57 i 58 ovog 
zakona. 

Konkurentski postupak sa pregovorima 
Član 57 

Konkurentski postupak sa pregovorima može da se 
sprovede, za nabavku roba, usluga i radova, ako: 

1) se potrebama naručioca ne može udovoljiti bez 
prilagođavanja postojećih rješenja predmeta nabavke; 

2) predmet nabavke obuhvata projektovanje ili inovativna 
rješenja; 

3) se zbog specifičnosti predmeta nabavke, koje se odnose 
na prirodu, složenost,  pravne ili finansijske uslove predmeta 
nabavke ili sa njima povezane rizike, postupak javne nabavke ne 
može uspješno sprovesti bez prethodnih pregovora; 

4) naručilac ne može precizno da utvrdi tehničke 
specifikacije predmeta nabavke s obzirom na standarde, 
zajedničku tehničku specifikaciju ili tehničku referencu, ili 

5) su u otvorenom ili ograničenom postupku javne 
nabavke sve ponude bile neispravne. 

Prva faza konkurentskog postupka pokreće se 
objavljivanjem tenderske dokumentacije na ESJN, radi 
podnošenja prijave za kvalifikaciju. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji opiše 
predmet nabavke na način što će definisati svoje potrebe i 
minimalne zahtjeve u pogledu elemenata i karakteristika 
predmeta nabavke, koje moraju da ispune sve  ponude, da bi 
privredni subjekti mogli da prepoznaju prirodu i obim nabavke i 
odluče da li će podnijeti prijavu za kvalifikaciju. 

Svaki privredni subjekat ima pravo da podnese prijavu za 
kvalifikaciju iz stava 2 ovog člana, u skladu sa pozivom za 
nadmetanjem.  
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Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske 
dokumentacije. 

Izuzetno od stav 5 ovog člana naručilac može da odredi 
kraći rok za podnošenje prijava, koji ne može da bude kraći od 15 
dana, od dana objavljivanja tenderske dokumentacije, ako to 
zahtijevaju razlozi hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani 
krivicom naručioca. 

 Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji 
obrazloži razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje 
ponuda iz stava 6 ovog člana. 

Druga faza konkurentskog postupka sa 
pregovorima 

Član 58 
Druga faza konkurentskog postupka sa pregovorima 

pokreće se dostavljanjem kandidatima poziva za podnošenje 
inicijalne ponude, koja će biti osnov za pregovore.  

Naručilac je dužan da poziv iz stava 1 ovog člana dostavi 
istog dana svim kandidatima pojedinačno, elektronskim putem. 

Poziv iz stava 1 ovog člana sadrži rok i način podnošenja 
inicijalne ponude, u skladu sa tenderskom dokumentacijom. 

Rok za dostavljanje inicijalne ponude ne može da bude 
kraći od 30 dana, od dana upućivanja poziva za dostavljanje 
inicijalnih ponuda. 

Izuzetno od stava 4 ovog člana naručilac može da odredi 
kraći rok za podnošenje inicijalnih ponuda koji ne može da bude 
kraći od 10 dana, od dana dostavljanja poziva za podnešenje 
ponuda, ako to zahtijevaju razlozi hitnosti javne nabavke koji 
nijesu izazvani krivicom naručioca. 

 Naručilac je dužan da u pozivu za podnešenje ponuda 
obrazloži razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje 
ponuda iz stava 5 ovog člana. 

Naručilac pregovara pojedinačno sa ponuđačima o 
inicijalnoj i narednim ponudama, radi poboljšanja njihovog 
sadržaja i utvrđivanja finalnih zahtjeva i specifikacija za 
podnošenje konačne ponude.  

Ne može se pregovarati o smanjenju minimalnih zahtjeva u 
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pogledu elemenata i karakteristika predmeta nabavke i o 
promjeni kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude. 

O pregovorima iz stava 4 ovog člana naručilac je dužan da 
vodi posebne zapisnike. 

Naručilac može da sprovede više uzastopnih pregovora, 
radi smanjenja broja ponuda o kojima treba dalje pregovarati, uz 
primjenu tenderskom dokumetacijom predviđenog kriterijuma za 
izbor najpovoljnije ponude. 

Naručilac je dužan da:  
1) ponuđače koje neće pozvati na dalje pregovore 

obavijesti elektronskim putem, najkasnije 24 sata prije sata 
otpočinjanja sljedećih pregovora;  

2) elektronskim putem istovremeno obavijesti sve 
ponuđače koje će pozvati na dalje pregovore o svim izmjenama 
tehničkih specifikacija ili drugih djelova tenderske dokumentacije 
i da im odredi primjeren rok za sačinjavanje i podnošenje 
izmijenjene ponude; 

3) ponuđače iz tačke 2 ovog stava obavijesti o završetku 
pregovora i da im dostavi konačnu tehničku specifikaciju i druge 
elemente u vezi sa predmetom nabavke koji su potrebni za 
sačinjavanje konačne ponude i odredi rok za podnošenje konačne 
ponude; 

Sadržaj i obrazac poziva iz stava 2 i zapisnika iz stav 6 ovog 
člana propisuje Ministartsvo. 

Član 48 
Tenderski dijalog 

1. Tokom tenderskih dijaloga, bilo koji ekonomski 
subjekat može da podnese zahtjev za učešće kao odgovor 
na poziv o nadmetanju u skladu s članom 44 stavom 4 
tačkama (b) i (c) pružajući informacije za kvalitativni 
odabir koji zahtijeva naručilac. Minimalni rok za 
zaprimanje zahtjeva za učešće po pravilu ne može biti 
kraći od 30 dana od dana slanja obavještenja o 
nadmetanju ili, ako se kao sredstvo poziva na nadmetanje 
koristilo periodično indikativno obavještenje, od dana 
slanja poziva na potvrdu interesa i ni u kojem slučaju ne 
može biti kraći od 15 dana. Samo oni ekonomski subjekti 

Konkurentski dijalog 
       Član 61 

Konkurentski dijalog može da se sprovede za nabavku roba, 
usluga ili radova u slučajevima iz člana 57  stav 1 ovog zakona.   

Prva faza konkurentskog dijaloga pokreće se objavljivanjem 
tenderske dokumentacije na ESJN radi dostavljanja prijava za 
kvalifikaciju. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji navede 
potrebe i zahtjeve u vezi predmeta nabavke i okvirni rok 
realizacije nabavke, kao i elemente, potrebe i karakteristike roba, 
usluga ili radova koji predstavljaju minimalne zahtjeve koje sve 
ponude treba da ispune i koji se neće mijenjati tokom postupka, 
uslove za učestvovanje i kriterijum za izbor najpovoljnije ponude. 

Poptuno 
usklađeno 
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koje naručilac pozove nakon svoje procjene dobijenih 
informacija može da učestvuje u dijalogu. Naručioci mogu 
ograničiti broj odgovarajućih učesnika koje pozivaju na 
učešće u postupku u skladu s članom 78 stavom 2. 
Ugovor se dodjeljuje isključivo na osnovu kriterijuma za 
odabir ponude koja predstavlja najbolju srazmjeru omjer 
između cijene i kvaliteta u skladu s članom 82 stavom 2. 
2. Naručioci u pozivu na nadmetanje moraju da utvrde i 
odrede svoje potrebe i zahtjeve, koje definišu u tom 
pozivu i/ili u opisnoj dokumentaciji. Istovremeno i u istoj 
dokumentaciji utvrđuju i određuju odabrane kriterijume 
za dodjelu kao i indikativni vremenski okvir. 3. Naručioci s 
učesnicima odabranim u skladu s važećim odredbama iz 
članova od 76 do 81 započinju dijalog u cilju pronalaženja 
i određivanja sredstava koja najbolje zadovoljavaju 
njihove potrebe. Tokom tog dijaloga mogu da razmotre 
sve aspekte nabavke s odabranim učesnicima. Tokom 
dijaloga naručioci moraju da osigurajujednako postupanje 
sa svim učesnicima. Posebno ne smiju da daju informacije 
na diskriminišući način kojim bi pojedini učesnici mogli da 
se favourizuju u odnosu na druge. U skladu s članom 39, 
naručioci ne smiju drugim učesnicima da otkriju 
ponuđena rješenja ili druge povjerljive podatke koje im je 
saopštio kandidat ili ponuđač koji učestvuje u dijalogu bez 
njegove saglasnosti. Takva saglasnost ne može da važi kao 
opšte odbijanje pristupa informacijama nego se odnosi na 
namjeravano prosljeđivanje određenih informacija. 4. 
Tenderski dijalozi mogu da se odvijaju u uzastopnim 
fazama kako bi se smanjio broj rješenja o kojima se 
raspravlja tokom faze dijaloga primjenjujući kriterijume za 
dodjelu utvrđene u pozivu na nadmetanje ili opisnoj 
dokumentaciji. U pozivu na nadmetanje ili opisnoj 
dokumentaciji naručilac navodi hoće li koristiti tu 
mogućnost. 5. Naručilac nastavlja dijalog sve dok ne 
prepozna rješenje ili rješenja koja mogu da zadovolje 
njegove potrebe. 6. Nakon što objave da je dijalog 
završen i nakon što o tome obavijeste preostale učesnike, 

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske 
dokumentacije. 

Druga faza konkurentskog dijaloga 
Član 62 

Druga faza konkurentskog dijaloga pokreće se 
dostavljanjem kandidatima poziva na dijalog o predmetu nabavke 
radi definisanja konačnih uslova i zahtjeva u vezi predmeta 
nabavke neophodnih za sačinjavanje ponude. 

Naručilac je dužan da poziv iz stava 1 ovog člana dostavi 
istog dana svim kandidatima pojedinačno, elektronskim putem. 

Poziv iz stava 1 ovog člana sadrži rok i način sprovođenja 
dijaloga, u skladu sa tenderskom dokumentacijom.  

Naručilac može da sa kandidatima vodi više dijaloga, 
pojedinačno, sve dok ne utvrdi konačno rješenje koje zadovoljava 
zahtjeve u pogledu predmeta nabavke, na osnovu kojeg su 
kandidati dužni da podnesu ponudu. 

Tokom dijaloga naručilac sa ponuđačima razmatra sve 
bitne elemente predmeta nabavke i dužan je da obezbijedi jednak 
tretman ponuđačima i ne smije da daje podatke i informacije koje 
obezbjeđuju prednost pojedinim kandidatima. 

Smanjenje broja predloženih rješenja predmeta nabavke 
vrši se primjenom kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude. 

O sprovedenim dijalozima naručilac je dužan da vodi 
posebne zapisnike. 

Naručilac je dužan da: 
4) kandidate koje neće pozvati na dalji dijalog obavijesti 

elektronskim putem, najkasnije 24 sata prije sata 
otpočinjanja sljedećeg dijaloga; 

5) elektronskim putem istovremeno obavijesti sve 
kandidate koje će pozvati na sledeći dijalog o svim 
izmjenama tehničkih specifikacija ili drugih djelova 
tenderske dokumentacije i da im odredi primjeren rok 
za sačinjavanje i podnošenje izmijenjenog rješenja; 

6) kandidate obavijesti o zaključenju dijaloga i da ih 
pozove da, u primjerenom roku, koji ne može biti kraći 
od 8 dana od dana dostavljanja poziva, dostave ponudu 



 253 

naručioci moraju od njih da traže da dostave svoje 
konačne ponude na osnovu jednog ili više rješenja 
predstavljenih ili pobliže objašnjenih tokom dijaloga. Te 
ponude sadrže sve potrebne elemente nužne za izvršenje 
projekta. Te ponude mogu da se razjasne, preciziraju i 
prilagode na zahtjev naručioca. Međutim, takvo 
razjašnjenje, preciziranje, prilagođavanje ili dodatna 
informacija ne mogu da uključuju promjene osnovnih 
odredbi ponude ili nabavke, uključujući potrebe i zahtjeve 
utvrđene u pozivu na nadmetanje ili u opisnoj 
dokumentaciji, ako bi varijacija tih odredbi, potreba i 
zahtjevi vjerovatno mogli da dovedu narušavanja tržišne 
konkurencije ili koji bi mogli da imaju diskriminišući 
efekat. 7. Naručioci ocjenjuju zaprimljene ponude na 
osnovu kriterijuma za dodjelu navedenih u pozivu na 
nadmetanje ili opisnoj dokumentaciji. Na zahtjev 
naručioca, pregovori s ponuđačem koji je utvrđen kao 
onaj koji je podnio ponudu koja predstavlja najbolju 
razmjeru između cijene i kvaliteta u skladu s članom 82 
stavom 2 mogu da se vode za potvrdu finansijskih 
obaveza ili drugih uslova ugovora okončavajući uslove 
ugovora pod uslovom da ti pregovori nisu vodili 
materijalnim izmjenama osnovnih aspekata ponude ili 
javne nabavke, uključujući potrebe i zahtjeve utvrđene u 
obavještenjima o nadmetanju ili u opisnoj dokumentaciji i 
ne narušavaju tržišnu konkurenciju niti uzrokuju 
diskriminaciju. 8. Naručioci mogu da predvide nagrade ili 
isplate za učesnike u dijalogu. 

u odnosu na konačno rješenje predmeta nabavke koje 
je utvrđeno u  dijalogu. 

Naručilac može da zahtijeva od ponuđača da razjasni, 
precizira i prilagodi ponudu ili da pruži dodatne informacije, 
kojima se ne vrše izmjene osnovnih elemenata ponude, pod 
uslovom da takvo pojašnjenje nema za posljedicu narušavanje 
konkurencije ili diskriminaciju ponuđača. 

U konkurentskom dijalogu predložena rješenja predmeta 
nabavke i ponude vrednuju se na osnovu kriterijuma odnosa 
cijene i kvaliteta. 

Nakon ocjene ispravnosti ponuda naručilac može da sa 
ponuđačem koji je podnio najpovoljniju ponudu po osnovu 
odnosa cijene i kvaliteta, vodi pregovore radi potvrđivanja 
finansijskih obaveza i/ili drugi uslovi ponude i preciziranja uslova 
ugovora, pod uslovom da to nema za posljedicu izmjene osnovnih 
elemenata ponude ili predmeta nabavke, uključujući potrebe i 
zahtjeve utvrđene u tenderskoj dokumentaciji, kao i da se ne 
narušava konkurencija i prouzrokuje diskriminacija. 

Naručilac može da tenderskom dokumentacijom predvidi 
nagrade za ponuđena rješenja i/ili naknadu troškova učešća 
kandidata u dijalogu. 

Sadržaj i obrazac poziva iz stava 3 i zapisnika iz stav 7 ovog 
člana propisuje Ministartsvo. 

Način određivanja rokova 
Član 115 

Naručilac je dužan da rokove za dostavljanje prijave za 
kvalifikaciju, odnosno ponude odredi u zavisnosti od složenosti 
predmeta nabavke i vremena koje je potrebno za izradu prijave, 
odnosno ponude, u skladu sa ovim zakonom. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi 
datum i vrijeme do kojeg se prijave za kvalifikaciju odnosno 
ponude mogu blagovremeno dostaviti. 

Član 49  
Partnerstvo za inovacije  

1. U partnerstvima za inovacije bilo koji ekonomski 
subjekat može da podnese zahtjev za učešće kao odgovor 

na poziv na nadmetanje u skladu s članom 44 stavom 4 

Partnerstvo za inovacije 
       Član 63 

Naručilac može da sprovede postupak partnerstva za 
inovacije ako ima potrebu za inovativnim robama, uslugama ili 
radovima, koju ne može da zadovolji nabavkom roba, usluga ili 

Poptuno 
usklađeno 
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tačkama (b) i (c) pružajući informacije za kvalitativni 
odabir koji zahtijeva naručilac. U dokumentaciji o nabavci 
naručilac određuje potrebu za inovativnim proizvodom, 

uslugom ili radovima koji ne mogu da se ostvare 
kupovinom proizvoda, usluga ili radova već dostupnih na 
tržištu. Navodi koji elementi iz opisa određuju minimalne 
zahtjeve koje sve ponude treba da zadovolje. Pokazatelji 

su dovoljno tačni kako bi ekonomskim subjektima 
omogućili da prepoznaju prirodu i opseg javne nabavke 

kako bi odlučili hoće li podnijeti zahtjev za učešće u 
postupku. Naručilac može da odluči da uspostavi 
partnerstvo za inovacije s jednim ili više partnera 

sprovodeći odvojene aktivnosti istraživanja i razvoja. 
Minimalni rok za zaprimanje zahtjeva za učešće koji važi 
kao opšte pravilo ne može da bude kraći od 30 dana od 

dana slanja obavještenja o nadmetanju i ni u kojem 
slučaju ne može da bude kraći od 15 dana. Samo oni 

ekonomski subjekti koje naručilac pozove nakon svoje 
procjene dobijenih informacija mogu da učestvuju u 

postupku. Naručioci mogu da ograniče broj odgovarajućih 
kandidata koje pozivaju na učešće u postupku u skladu s 
članom 78 stavom 2. Ugovori se dodjeljuju isključivo na 

osnovu kriterijuma ponude koja predstavlja najbolju 
razmjeru između cijene i kvaliteta u skladu s članom 82 

stavom 2. 2. Partnerstvo za inovacije teži razvoju 
inovativnog proizvoda, usluge ili radova i naknadnoj 

kupovini te robe, usluga ili radova, pod uslovom da su u 
skladu s nivoma realizacije i maksimalnim troškovima 

dogovorenima između naručilaca i učesnikâ. Partnerstvo 
za inovacije strukturirano je u uzastopnim fazama 
poštujući redoslijed koraka u procesu istraživanja i 
inovacija koji mogu da uključuju proizvodnju robe, 

pružanje usluga ili dovršenje radova. Partnerstvo za 
inovacije utvrđuje privremene ciljeve koje partneri treba 

da postignu kao i plaćanje naknade u odgovarajućim 
ratama. Na osnovu tih ciljeva, naručilac može da odluči 

nakon svake faze da raskine partnerstvo za inovacije ili, u 

radova koji su dostupni na tržištu. 
Partnerstvo za inovacije ima za cilj razvoj inovativnih roba, 

usluga ili radova i njihovu naknadnu nabavku pod uslovom da je u 
skladu sa stepenom izrade i maksimalnim troškovima 
dogovorenim između naručioca i učesnika u partnerstvu za 
inovacije. 

Partnerstvo za inovacije pokreće se objavljivanjem 
tenderske dokumentacije na ESJN radi podnošenja prijava za 
kvalifikaciju. 

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske 
dokumentacije. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji opiše 
potrebu za inovativnom robom, uslugama ili radovima, kao i 
minimalne zahtjeve u pogledu elemenata predmeta nabavke koje 
ponude treba da zadovolje, uslove sposobnosti ponuđača koji se 
odnose na istraživanja, razvoj i sprovođenje inovativnih rješenja i 
način na koji će se urediti prava intelektualne svojine. 

Podaci iz stava 5 ovog člana moraju biti dovoljno precizni, 
kako bi privredni subjekti mogli da prepoznaju prirodu i obim 
predmeta nabavke i da odluče da li će podnijeti prijavu za 
kvalifikaciju. 

Procijenjena vrijednost predmeta nabavke iz stava 1 ovog 
člana mora da bude srazmjerna u odnosu na neophodna ulaganja 
koja su potrebna za istraživanje i razvoj inovativnog rješenja 
predmeta nabavke.  

Naručilac može da odluči da uspostaviti partnerstvo za 
inovacije sa jednim ili više kandidata, koji ispunjavaju uslove iz 
stava 5 ovog člana, radi sprovođenja odvojenih aktivnosti 
istraživanja i razvoja.  

Partnerstvo iz stava 8 ovog člana uspostavlja se 
zaključivanjem ugovora kojim se uređuju međusobna prava i 
obaveze naručioca i kandidata. 

Naručilac je dužan da istog dana elektronskim putem 
pojedinačno pozove sve kandidate sa kojima je zaključio ugvor o 
partnerstvu za inovacije da u određenom roku dostave svoje 
inicijalne ponude, bez mogućnosti uvida u podatke o ostalim 
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slučaju partnerstva za inovacije s nekoliko partnera, 
smanji broj partnera raskidanjem pojedinačnih ugovora, 
pod uslovom da je naručilac u dokumentaciji o nabavci 
naveo te mogućnosti, kao i uslove za njihovo korištenje. 

3. Osim ako je drukčije predviđeno ovim članom, 
naručioci pregovaraju s ponuđačima o prvobitnim i svim 
naknadnim ponudama koje su podnijeli, osim za konačne 

ponude, kako bi poboljšali njihov sadržaj. Minimalni 
zahtjevi i kriterijumi za dodjelu ne podliježu pregovorima. 

4. Za vrijeme pregovora, naručioci moraju da osiguraju 
jednako postupanje prema svim ponuđačima. Stoga ne 

smiju da pružaju informacije na diskriminišući način kojim 
bi se mogli favorizovati pojedini ponuđači na štetu drugih. 

Oni obavještavaju sve ponuđače čije ponude nisu 
isključene u skladu sa stavom 5 tačkom (b) u pisanom 

obliku o svim izmjenama tehničkih specifikacija ili druge 
dokumentacije o nabavci, osim onih koje predstavljaju 

minimalme zahtjeve. Nakon tih izmjena, naručioci 
omogućavaju dovoljno vremena ponuđačima za izmjenu i 
ponovno podnošenje izmijenjenih ponuda, po potrebi. U 
skladu s članom 39, naručioci ne smiju drugim učesnicima 
da otkriju povjerljive podatke koje im je saopštio kandidat 

ili ponuđač koji učestvuje u pregovorima bez njegove 
saglasnosti. Takva saglasnost ne može da važi kao opšte 

odbijanje pristupa informacijama nego se odnosi na 
namjeravano prosljeđivanje određenih informacija. 5. 
Pregovori tokom postupaka partnerstva za inovacije 
mogu da se vode u fazama kako bi se smanjio broj 
ponuda o kojima treba da se pregova primjenjujući 
kriterijume za dodjelu navedene u obavještenju o 

nadmetanju, u pozivu na potvrdu interesa ili u 
dokumentaciji o nabavci. U obavještenju o nadmetanju, 
pozivu na potvrdu interesa ili u dokumentaciji o nabavci 

naručilac navodi hoće li koristiti tu mogućnost. 6. 
Naručioci pri odabiru učesnika posebno primjenjuju 
kriterijume koji se odnose na sposobnost učesnika u 
oblasti istraživanja i razvoja te razvoju i sprovođenju 

kandidatima. 
Partnerstvo za inovacije odvija se u uzastopnim fazama, 

poštujući redoslijed koraka u procesu istraživanja i inovacija koji 
mogu uključiti proizvodnju robe, pružanje usluga ili sprovodjenje 
radova. 

U postupku partnerstva za inovacije utvrđuju se privremeni 
ciljevi koje partneri treba da ostvare u pojedinim fazama 
postupka kao i plaćanje naknade u odgovarajućim iznosima. 

Na osnovu ciljeva iz stava 12 ovog člana, naručilac nakon 
svake faze može da raskine partnerstvo za inovacije ili, u slučaju 
partnerstva za inovacije sa nekoliko partnera, smanji broj 
partnera raskidanjem pojedinačnih ugovora, pod uslovom da je tu 
mogućnost predvidio tenederskom dokumentacijom. 

Naručilac pregovara o inicijalnim i svim sljedećim 
ponudama sa ponuđačima radi poboljšanja njihovog sadržaja i 
smanjenja broja ponuda o kojima treba dalje pregovarti, osim u 
slučaju konačne ponude i o tome sačinjava zapisnik.  

Ne može se pregovarati o smanjenju minimalnih zahtjeva 
predmeta nabavke i o promjeni kriterijumima za izbor 
najpovoljnije ponude iz tenderske dokumentacije.  

Naručilac je dužan da: 
1) sa ponuđačem kojeg neće pozvati u sljedeću fazu pregovora 
raskine ugovor o partnerstvu, 
2) da ponuđače sa kojima nije raskinut ugovor o partnerstvu  
obavijesti o zaključenju pregovora i da odredi rok za podnošenje 
konačne ponude koji ne može biti kraći od 8 dana od dana 
dostavljanja poziva. 

U partnerstvu za inovacije ponude se vrednuju isključivo na 
osnovu odnosa ponuđene cijene i kvaliteta. 

Način određivanja rokova 
Član 115 

Naručilac je dužan da rokove za dostavljanje prijave za 
kvalifikaciju, odnosno ponude odredi u zavisnosti od složenosti 
predmeta nabavke i vremena koje je potrebno za izradu prijave, 
odnosno ponude, u skladu sa ovim zakonom. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi 
datum i vrijeme do kojeg se prijave za kvalifikaciju odnosno 
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inovativnih rješenja. Samo oni ekonomski subjekti koje 
naručilac pozove nakon svoje procjene zatraženih 

informacija mogu da dostave istraživačke i inovacione 
projekte kojima je cilj da se zadovolje potrebe koje je 

naveo naručilac, a koje postojeća rješenja ne 
zadovoljavaju. Naručilac u dokumentaciji o nabavci 

navodi sporazume koji se primjenjuju na prava 
intelektualnog vlasništva. U slučaju partnerstva za 

inovacije s nekoliko partnera, naručilac ostalim 
partnerima ne smije, u skladu s članom 39, da otkrije 

ponuđena rješenja ili bilo koje druge povjerljive podatke 
koje im je saopštio partner u okviru partnerstva bez 

saglasnosti tog partnera. Takva saglasnost ne može da 
važi kao opšte odbijanje pristupa informacijama nego se 

odnosi na namjeravano prosljeđivanje određenih 
informacija. 7. Naručilac osigurava da struktura 

partnerstva, a posebno trajanje i vrijednost različitih faza 
odražavaju nivo inovacije ponuđenog rješenja kao i tok 

aktivnosti istraživanja i razvoja koje su potrebne za razvoj 
inovativnog rješenja koje još nije dostupno na tržištu. 

Procijenjena vrijednost kupljene robe, usluga ili radova ne 
smije da biti nesrazmjerna u odnosu na ulaganje u njihov 

razvoj. 

ponude mogu blagovremeno dostaviti.   
 

Član 50 
 Korištenje pregovaračkog postupka bez prethodnog 

poziva na nadmetanje 
 Naručioci mogu da koriste postupak bez prethodnog 
poziva na nadmetanje u sljedećim slučajevima: (a)ako nije 
dostavljena nijedna ponuda, nijedna odgovarajuća 
ponuda, nijedan zahtjev za učešće ili nijedan odgovarajući 
zahtjev za učešće kao odgovor na postupak s prethodnim 
pozivom na nadmetanje, pod uslovom da početni uslovi 
ugovora nisu bitno promijenjeni; Smatra se da ponuda 
nije odgovarajuća ako nije relevantna za ugovor i ako bez 
većih izmjena evidentno ne može da odgovori na potrebe 
i zahtjeve naručilaca navedene u dokumentaciji o 
nabavci. Zahtjev za učešće smatra se neodgovarajućim 

Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja poziva za 
nadmetanje 

Član 59 
Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja 

poziva za nadmetanje može da se sprovede za nabavku robe, 
usluga ili radova ako: 
1) u otvorenom postupku javne nabavke nije dostavljena nijedna 
ili nijedna ispravna ponuda ili u ograničenom postupku javne 
nabavke nije dostavljena nijedna ili nijedna iapravna prijava za 
kvalifikaciju, pod uslovom da predmet nabavke i sadržina 
tenderske dokumentacije nijesu bitno izmijenjeni, u kom slučaju 
je naručilac dužan da u pregovarački postupak pozove i sve 
ponuđače koji su dostavili ponudu u otvorenom, odnosno 
ograničenom postupku; 

Potpuno 
usklađeno 
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ako se odnosni ekonomski subjekat isključuje ili može da 
isključi u skladu s članom 78 stavom 1 ili članom 80 
stavom 1 i ako ne odgovara kriterijumima za odabir koje 
je utvrdio naručilac u skladu s članom 78 ili 80; (b)ako 
ugovor postoji isključivo u svrhu istraživanja, 
eksperimenta, ispitivanja ili razvoja, a ne u svrhu 
osiguranja profita ili pokrića troškova istraživanja i 
razvoja, i ako dodjela takvog ugovora ne dovodi u pitanje 
tendersku dodjelu daljih ugovora kojima su to ciljevi; 
(c)ako radove, robu ili usluge može da isporuči samo 
određeni ekonomski subjekat iz bilo kojeg od sljedećih 
razloga: i.cilj nabavke je stvaranje ili sticanje jedinstvenog 
umjetničkog djela ili umjetničke izvedbe; ii. iz tehničkih 
razloga nema tržišne konkurencije; iii. zbog zaštite 
ekskluzivnih prava, uključujući prava intelektualnog 
vlasništva. Izuzeća utvrđena u tačkama ii. i iii. primjenjuju 
se samo ako ne postoji razumna alternativa ili zamjena, a 
nepostojanje nadmetanja nije rezultat vještačkog 
sužavanja parametara nabavke; (d)u mjeri u kojoj je to 
nužno potrebno kada se, iz razloga izuzetne hitnosti 
izazvane događajima koje naručioci ne mogu da predvide, 
nije moguće pridržavati rokova propisanih za otvorene 
postupke, ograničene postupke i pregovaračke postupke 
s prethodnim pozivom na nadmetanje. Okolnosti na koje 
se poziva za opravdanje izuzetne hitnosti se ni u kojem 
slučaju ne dovode u vezu s naručiocem; (e)u slučaju 
ugovora o nabavci robe za dodatne isporuke od strane 
prvobitnog dobavljača koje su namijenjene ili kao 
djelimična zamjena robe ili instalacija, ili kao proširenje 
postojeće robe ili instalacija, ako bi promjena dobavljača 
obvezivala naručioca da nabavi robu koja ima drugačija 
tehnička svojstva, a što bi imalo za posljedicu 
neusklađenost ili nesrazmjerne tehničke poteškoće u 
radu i održavanju. (f)za nove radove ili usluge koje se 
sastoje od ponavljanja sličnih radova i usluga koji se 
dodjeljuju ekonomskom subjektu s kojim su isti naručioci 
sklopili raniji ugovor, pod uslovom da su takvi radovi ili 

2) samo određeni privredni subjekat može realizovati nabavku u 
slučaju: 

a) da je cilj nabavke stvaranje jedinstvenog umjetničkog 
djela ili umjetničkog zahtjeva predmeta nabavke, 

  b) nepostojanja tržišne konkurencije iz tehničkih razloga, 
ili 

c) zaštite isključivih prava, uključujući prava intelektualne 
svojine; 

3) u mjeri u kojoj je to neophodno, zbog izuzetne hitnosti 
prouzrokovane događajem koji naručilac nije mogao da predvidi, 
a koji nije prouzrokovan djelovanjem naručioca, nije moguće 
postupiti u rokovima propisanim za otvoreni, ograničeni ili 
konkurentski postupak sa pregovorima; 
4) je predmet nabavke roba koja je proizvedena isključivo za 
svrhe istraživanja, eksperimentisanja, proučavanja ili razvoja, pod 
uslovom da se ne radi o serijskoj proizvodnji robe sa ciljem 
ostvarivanja dobiti ili naknade troškova istraživanja i razvoja; 
5) se radi o dodatnim isporukama roba u toku izvršenja 
ugovornih obaveza od ponuđača, sa kojim je zaključen ugovor o 
javnoj nabavci u skladu sa ovim zakonom, koje su namijenjene za 
djelimičnu zamjenu robe ili instalacija ili proširenje obima 
postojećih isporuka robe ili instalacija, ako bi promjena 
ponuđača, odnosno robe, izazvala tehničke probleme u 
funkcionisanju i održavanju, pod uslovom da ukupna vrijednost 
dodatnih isporuka roba nije veća od 20% vrijednosti zaključenog 
ugovora, a od dana zaključivanja osnovnog ugovora trajanje tih 
ugovora, kao i ugovora koji se ponavljaju, ne smije, biti duže od 
tri godine; 
6) se vrši nabavka robe na robnim berzama; 
7) se vrši nabavka robe pod posebno povoljnim uslovima, od 
ponuđača koji je trajno obustavio poslovne djelatnosti ili koji je u 
postupku stečaja, odnosno likvidacije, u skladu sa  zakonom; 
8) je predmet nabavke usluga, koja se odnosi na nastavak sličnih 
usluga sprovedenih putem projektnog konkursa u skladu sa 
članom 156 ovog zakona, a ugovor o javnoj nabavci se zaključuje 
sa izabranim, odnosno sa jednim od izabranih privrednih 
subjekata, pod uslovom da naručilac u pregovarački postupak 
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usluge u skladu s osnovnim projektom za koji je bio 
dodijeljen prvi ugovor u postupku u skladu s članom 44 
stavom 1. U osnovnom projektu navode se opseg 
mogućih dodatnih radova ili usluga te uslovi pod kojima 
se dodjeljuju. Čim je prvi projekat stavljen na 
nadmetanje, naručioci moraju da objave mogućnost 
korištenja ovog postupka te uzmu u obzir cjelokupnu 
procijenjenu vrijednost naknadnih radova ili usluga uz 
primjenu član a 15 i 16. (g) za robu koja kotira i kupuje se 
na berzi robe; (h)za prigodne kupovine kada je robu 
moguće nabaviti koristeći posebno povoljnu priliku koja 
je dostupna samo u vrlo kratkom vremenu po cijeni 
znatno nižoj od uobičajenih tržišnih cijena; (i)za kupovinu 
robe ili usluga pod posebno povoljnim uslovima, bilo od 
dobavljača koji je trajno obustavio poslovne djelatnosti, ili 
od stečajnog upravnika u okviru postupka nesolventnosti, 
nagodbe s kreditorima ili sličnog postupka prema 
nacionalnim zakonima ili propisima; (j)ako odnosni 
ugovor o uslugama prati projektni tender koji se sprovodi 
u skladu s ovom Direktivom i dodjeljuje se, u skladu sa 
pravilima predviđenim u projektnom tenderu, pobjedniku 
ili pobjednicima tog tendera; u posljednjem slučaju, svi se 
pobjednici pozivaju na pregovaranje. 

uključi sve izabrane privredne subjekte; 
9) je predmet nabavke usluga i/ili radovi koji predstavljaju 
ponavljanje sličnih usluga ili radova povjerenih ponuđaču sa 
kojim je naručilac zaključio osnovni ugovor, pod uslovom da su 
usluge i/ili radovi u skladu sa osnovnim ugovorom koji je 
zaključen nakon sprovedenog postupka iz člana 51 ovog zakona, 
ako je tenderskom dokumentacijom navodena mogućnost 
dodatnih usluga ili radova i da ukupna vrijednost dodatnih usluga 
ili radova nije veća od 20% od vrijednosti zaključenog osnovnog 
ugovora i da od zaključenja osnovnog ugovora nije proteklo više 
od tri godine. 

Način sprovođenja pregovaračkog postupka bez 
prethodnog  

objavljivanja poziva za nadmetanje 
Član 60 

Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja poziva 
za nadmetanje pokreće se, zavisno od uslova iz člana 59 ovog 
zakona, dostavljanjem tenderske dokumentacije jednom ili više 
privrednih subjekata, neposredno ili elektronskim putem, radi 
dostavljanja inicijalne ponude.  

Tenderska dokumentacija iz stava 1 ovog člana dostavlja se 
pojedinačno svim privrednim subjektima istog dana. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi 
predmet pregovora, način pregovaranja i primjeren rok za 
podnošenje inicijalne ponude koji ne može biti kraći od 8 dana od 
dana dostavljanja tenderske dokumentacije, osim u slučaju iz 
člana 59 stav 1 tačka 3 ovog zakona. 

Inicijalnu ponudu može da dostavi privredni subjekat kojem 
je naručilac dostavio tendersku dokumentaciju samostalno ili 
zajedno sa jednim ili više privrednih subjekata. 

Naručilac pregovara sa ponuđačima radi poboljšanja uslova 
ponude radi  sačinjavanja konačnih ponuda.  

 O pregovorima iz stava 5 ovog člana naručilac je dužan da 
sačini zapisnik.  

Uslovi za učešće u postupku i kriterijumi za izbor 
najpovoljnije ponude koji su utvrđeni tenderskom 
dokumentacijom ne mogu da budu predmet pregovora.  
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Naručilac može da sprovede više uzastopnih pregovora, 
radi smanjenja broja ponuda o kojima će se pregovarati, uz 
primjenu tenderskom dokumetacijom predviđenog kriterijuma za 
izbor najpovoljnije ponude.  

Naručilac je dužan da: 
4) ponuđače koji neće biti pozvani na nastavak pregovora 

obavijesti elektronskim putem, najkasnije 24 sata prije sata 
otpočinjanja sljedećih pregovora; 

5) elektronskim putem istovremeno obavijestiti sve 
ponuđače čije ponude nijesu odbijene o svim izmjenama 
tehničkih specifikacija ili drugih djelova tenderske dokumentacije 
koji su rezultat pregovora i da im odredi primjeren rok za 
pripremu i podnošenje izmijenjene ili nove ponude. 

6) ponuđače obavijesti o zaključenju pregovora i da odredi 
rok za podnošenje konačnih ponuda. 

POGLAVLJE II 
Tehnike i instrumenti za elektronsku i zbirnu nabavku 

Član 51 
Okvirni sporazumi 

 1. Naručioci mogu da sklope okvirne sporazume pod 
uslovom da primjenjuju postupke predviđene ovom 
Direktivom. Okvirni sporazum znači sporazum između 
jednog ili više naručilaca i jednog ili više ekonomskih 
subjekata, a čija je svrha utvrđivanje uslova pod kojima se 
dodjeljuju ugovori tokom određenog perioda, posebno u 
pogledu cijene i, po potrebi, predviđenih količina. 
Trajanje okvirnog sporazuma ne može biti duže od osam 
godina, osim u izuzetnim adekvatno opravdanim 
slučajevima posebno povezanim sa predmetom okvirnog 
sporazuma. 2. Ugovori koji se zasnivaju na okvirnom 
sporazumu dodjeljuju se na osnovu nepristrasnih pravila i 
kriterijuma koji mogu da uključe ponovno sprovođenje 
nadmetanja među onim ekonomskim subjektima koji su 
potpisnici okvirnog sporazuma, kako je sklopljen. Ta 
pravila i ti kriterijumi navode se u dokumentaciji o 
nabavci za okvirni sporazum. Objektivna pravila i 
kriterijumi na koje se upućuje u prvom podstavu 

Posebni oblici javne nabavke 
Okvirni sporazum 

Član 68 
Okvirni sporazum je sporazum između jednog ili više 

naručilaca sa jednim ili više ponuđača kojim se utvrđuju uslovi za 
zaključivanje ugovora o javnoj nabavci za određeni period, 
određenu cijenu i količinu prema potrebi. 

Okvirni sporazum može da se zaključi sprovođenjem 
postupaka iz člana 51 ovog zakona, osim pregovaračkog postupka 
bez prethodnog objavljivanja poziva za nadmetanje. 

Okvirni sporazum može da se zaključi najduže na četiri 
godine, osim za nabavku koja je neophodna za obavljanje 
sektorske djelatnosti i u posebno opravdanim slučajevima koji su 
u vezi sa predmetom javne nabavke, koje naručilac mora da 
obrazloži. 

Ugovori o javnoj nabavci koji se zaključuju na osnovu 
okvirnog sporazuma moraju se zaključiti prije isteka roka na koji 
je zaključen okvirni sporazum, s tim da se trajanje pojedinih 
ugovora zaključenih na osnovu tog sporazuma ne mora 
podudarati sa trajanjem okvirnog sporazuma, već po potrebi 
može trajati duže ili kraće, ali ne duže od 12 mjeseci od isteka 
roka na koji je okvirni sporazum zaključen.  

Potpuno 
usklađeno 
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osiguravaju jednako postupanje prema ekonomskim 
subjektima koji su stranke sporazuma. Ako je uključeno 
ponovno sprovođenje nadmetanja, naručioci određuju 
rok koji je dovoljno dug da omogući podnošenje ponuda 
za svaki posebni ugovor te svaki ugovor dodjeljuju 
ponuđaču koji je podnio najbolju ponudu na osnovu 
kriterijuma za dodjelu koji su navedeni u specifikacijama 
okvirnog sporazuma. Naručioci ne smiju da primjenjuju 
nepravilno okvirni sporazum ili na način kojim bi 
onemogućavali, ograničavali ili narušavali tržišnu 
konkurencija. 

Naručilac je dužan da tenderskom dokumentacijom utvrdi 
da će da zaključi okvirni sporazum i broj ponuđača sa kojima 
namjerava da zaključi okvirni sporazum.  

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi da 
li su potpisnici okvirnog sporazuma dužni da ga izvršavaju i da 
odredi postupak zaključivanja ugovora na osnovu okvirnog 
sporazuma, a u slučaju centralizovane ili zajedničke nabavke da 
navede nazive naručilaca koji su obuhvaćeni okvirnim 
sporazumom. 

Ugovore o javnoj nabavci na osnovu okvirnog sporazuma 
mogu da zaključe naručioci koji su zaključili okvirni sporazum, 
naručioci u čije ime je okvirni sporazum zaključen i naručioci za 
koje se iz tenderske dokumentacije jasno može utvrditi da im je 
okvirni sporazum namijenjen. 

Naručilac koji namjerava da zaključi okvirni sporazum sa 
više ponuđača može da zaključi okvirni sporazum i sa manjim 
brojem ponuđača, odnosno sa jednim ponuđačem, ako ne dobije 
unaprijed određeni broj ponuda koje ispunjavaju uslove za 
dodjelu okvirnog sporazuma i ako je tu mogućnost predvidio 
tenderskom dokumentacijom. 

Odredbe čl. 150 i 151 ovog zakona primjenjuju se i na 
raskid i izmjene okvirnog sporazuma. 

Zaključivanje ugovora o javnoj nabavci na osnovu okvirnog 
sporazuma  

Član 69 
Ako je okvirni sporazum zaključen sa jednim ponuđačem 

ugovor se zaključuje neposredno na osnovu uslova predvidjenih 
okvirnim sporazumom. 

Ako je okvirni sporazum zaključen sa više ponuđača, 
ugovori na osnovu tog sporazuma zaključuju se: 

4) prema uslovima okvirnog sporazuma, bez ponovnog 
nadmetanja, ako su tim sporazumom utvrđeni svi potrebni uslovi 
za izvođenje radova, pružanje usluga ili isporuku robe i  uslovi 
sposobnosti utvrđenih tenderskom dokumentacijom; 

5) ponovnim nadmetanjem potpisnika okvirnog 
sporazuma, ako u okvirnom sporazumu nijesu utvrđeni svi uslovi 
za izvođenje radova, pružanje usluga ili isporuku robe; 
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6) djelimično bez ponovnog nadmetanja iz tačke 1 ovog 
stava, a djelimično sa ponovnim nadmetanjem potpisnika 
okvirnog sporazuma iz tačke 2 ovog stava, ako su okvirnim 
sporazumom utvrđeni svi uslovi za izvođenje radova, pružanje 
usluga ili isporuku roba, ako je ta mogućnost utvrđena 
tenderskom dokumentacijom i ako su određeni uslovi i kriterijumi 
koji će se primjenjivati u ponovnom nadmetanju. 
 Ponovno nadmetanje iz stava 2 tačka 2 ovog člana 
sprovodi se na osnovu uslova predviđenih tenderskom 
dokumentacijom za zaključivanje okvirnog sporazuma i, ako je 
neophodno, na osnovu preciznije definisanih dugih uslova iz 
tenderske dokumentacije, na sljedeći način: 

- naručilac je dužan da za zaključivanje svakog ugovora 
pozove pisanim putem sve ponuđače iz okvirnog sporazuma; 

- naručilac je dužan da za svaki ugovor koji zaključuje 
odredi primjeren rok za dostavljanje ponuda, u skladu sa 
složenošću predmeta nabavke i vremenom potrebnim za 
dostavljanje ponude; 

- sadržaj ponuda mora biti tajan sve do isteka roka za 
otvaranje ponuda; 

- naručilac zaključuje pojedinačni ugovor sa ponuđačem 
koji je dostavio najpovoljniju ponudu na osnovu kriterijuma za 
izbor najpovoljnije ponude utvrđenog tenderskom 
dokumentacijom; 

Član 52 
Dinamički sistemi nabavke 

 1. Naručioci mogu da koriste dinamički sistem nabavke za 
uobičajene nabavke čije karakteristike, s obzirom na to da 
su generalno dostupne na tržištu, ispunjavaju zahtjeve 
naručioca. Dinamičkim sistemom nabavke upravlja se kao 
potpuno elektronskim procesom i on je tokom cijelog 
perioda trajanja sistema nabavke otvoren za sve 
ekonomske subjekte koji ispunjavaju kriterijume za 
odabir. Može se podijeliti u kategorije proizvoda, radova 
ili usluga koji su na osnovu karakteristika predviđene 
nabavke objektivno svrstani u okvir odnosne kategorije. 
Te karakteristike mogu da se odnose na najveći dozvoljeni 

Dinamički sistem nabavke 
Član 70 

         Naručilac može, nabavku robe, usluga i radova koji su 
opštedostupni na tržištu da izvrši korišćenjem dinamičkog sistema 
nabavke, uz primjenu pravila ograničenog postupka. 

Dinamički sistem nabavke se uspostavlja i vodi elektronski, 
bez naknade, tokom cijelog perioda trajanja i otvoren je za sve 
privredne subjekte koji ispunjavaju uslove utvrđene tenderskom 
dokumentacijom.  

Ako naručilac primjenjuje dinamički sistem nabavke 
podijeljen po vrsti predmeta obavezan je da tenderskom 
dokumentacijom utvrdi, za svaki predmet javne nabavke 
posebno, uslove koje svaki privredni subjekt mora ispunjavati.  

Potpuno 
usklađeno 
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opseg naknadnih posebnih ugovora ili na posebne 
geografske oblasti u kojima će se naknadni posebni 
ugovori izvršavati. 2. Kako bi nabavljali u okviru 
dinamičkog sistema nabavke, naručioci slijede pravila 
ograničenog postupka. Svi učesnici koji zadovoljavaju 
kriterijume za odabir imaju pristup sistemu; broj učesnika 
koji imaju pristup sistemu nije ograničen u skladu s 
članom 78 stavom 2. Ako su naručioci podijelili sistem u 
kategorije proizvoda, radova ili usluga u skladu sa stavom 
1 ovog člana, oni utvrđuju mjerodavne kriterijume za 
odabir za svaku kategoriju. Nezavisno od člana 46 
primjenjuju se sljedeći rokovi: (a)minimalni rok za 
zaprimanje zahtjeva za učešće koji važi kao opšte pravilo 
ne može da bude kraći od 30 dana od dana slanja 
obavještenja o nadmetanju ili ako se kao sredstvo poziva 
na nadmetanje koristilo periodično indikativno 
obavještenje, od dana slanja poziva na potvrdu interesa i 
ni u kojem slučaju ne može biti kraći od 15 dana. Nikakvi 
dodatni rokovi za zaprimanje zahtjeva za učešće se ne 
primjenjuju nakon slanja poziva na dostavu ponuda za 
prvu posebnu nabavku u okviru dinamičkog sistema 
nabavke. (b)minimalni rok za zaprimanje ponuda je 10 
dana od datuma slanja poziva na dostavu ponuda. 
Primjenjuje se član 46 stav 2 podstavovi (2) i (3). 3. Sva 
komunikacija u okviru dinamičkog sistema nabavke 
sprovodi se isključivo elektronskim sredstvima u skladu s 
članom 40 stavovima 1, 3, 5 i 6. 4. Za potrebe dodjele 
ugovora u okviru dinamičkog sistema nabavke, naručioci: 
(a)objavljuju poziv na nadmetanje u kojem mora biti 
jasno navedeno da se radi o dinamičkom sistemu 
nabavke; (b)navode u dokumentaciji o nabavci barem 
prirodu i procijenjenu količinu predviđenih nabavki kao i 
sve potrebne podatke u vezi s dinamičnim sistemom 
nabavke, uključujući način na koji dinamički sistem 
nabavke funkcioniše, korištenu elektronsku opremu te 
tehničke priključke i specifikacije (c)navode bilo kakvu 
podjeluu u kategorije proizvoda, radova ili usluga i 

U dinamičkom sistemu nabavke svaki privredni subjekt 
može da dostavi prijavu za kvalifikaciju tokom čitavog perioda 
trajanja sistema, u skladu sa tenderskom dokumentacijom. 

Svakom kvalifikovanom kandidatu se obezbjeđuje pristup 
dinamičkom sistemu nabavke tokom čitavog perioda njegovog 
trajanja.  

Naručilac u dinamičkom sistemu nabavke ne smije da 
ograniči broj kvalifikovanih kandidata.  

Naručilac je u cilju dodjele ugovora o javnoj nabavci u 
okviru dinamičkog sistema nabavke dužan da:  

1) u tenderskoj dokumentaciji navede da uspostavlja 
dinamički sistem nabavke i period njegovog trajanja; 

2) u tenderskoj dokumentaciji navede osnovne informacije 
o prirodi i procijenjenoj količini predviđenih pojedinačnih nabavki 
i sve potrebne informacije u vezi sa dinamičkim sistemom 
nabavke, uključujući informacije o načinu vođenja dinamičkog 
sistema nabavke, elektronsku opremu koja se koristi i tehničke 
priključke i specifikacije; 

3) navede podjelu na vrste predmeta robe, radova ili usluga 
i bitne karakteristike koje ih definišu i odredi obavezne uslove i 
uslove sposobnosti privrednih subjekata, za svaku vrstu predmeta 
nabavke; 

4) obezbijediti neograničen, potpun i neposredan pristup 
tenderskoj dokumentaciji elektronskim sredstvima komunikacije 
tokom čitavog perioda trajanja dinamičkog sistema nabavke.  

Naručilac je dužan da ocijeni pristigle prijave za kvalifikaciju 
u dinamičkom sistemu u skladu sa uslovima utvrđenim 
tenderskom dokumentacijom u roku od deset dana od dana 
njihovog prijema. 

Rok iz stava 8 ovog člana može da se produži za pet dana 
ako je opravdano u konkretnom slučaju, radi potrebe proučavanja 
dodatne dokumentacije ili radi provjere ispunjenosti obaveznih i 
uslova sposobnosti privrednih subjekata. 

Izuzetno od stava 9 ovog člana, ako nije upućen poziv za 
dostavljanje ponuda za prvu posebnu nabavku u okviru 
dinamičkog sistema javne nabavke,  naručilac može da produži 
period ocjene prijave za kvalifikaciju, pod uslovom da nije upućen 
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karakteristike koje ih određuju; (d)nude tokom cijelog 
trajanja sistema neograničen, potpun i direktan pristup 
dokumentaciji o nabavci u skladu s članom 73. 5. 
Naručioci tokom čitavog perioda trajanja dinamičkog 
sistema nabavke svakom ekonomskom subjektu moraju 
da daju mogućnost dostave zahtjeva za učešćem u 
sistemu prema uslovima iz stava 2. Naručioci zaključuju 
svoju procjenu takvih zahtjeva u skladu s kriterijumima za 
odabir u roku od 10 radnih dana računajući od dana 
njihovog zaprimanja. Taj rok može da se produži na 15 
radnih dana u pojedinačnim slučajevima ako je to 
opravdano, posebno radi potrebe proučavanja dodatne 
dokumentacije ili da se na neki drugi način provjeri jesu li 
ispunjeni kriterijumi za odabir. Nezavisno od prvog 
podstava, dokle god se ne pošalje poziv na dostavu 
ponuda za prvu posebnu nabavku u okviru dinamičkog 
sistema nabavke, naručioci mogu da produže period 
procjene pod uslovom da nije izdat nijedan poziv na 
dostavu ponude tokom produženog perioda za procjenu. 
Naručioci u dokumentaciji o nabavci navode za koliko 
namjeravaju da produže taj period. Naručioci što je prije 
moguće obavještavaju odnosni ekonomski subjekat ima li 
pristup dinamičkom sistemu nabavke ili ne. 6. Naručioci 
pozivaju sve učesnike koji imaju pristup sistemu da 
dostave ponudu za svaku posebnu nabavku u okviru 
dinamičkog sistema nabavke, u skladu s članom 74. Ako je 
dinamički sistem nabavke podijeljen u kategorije radova, 
proizvoda ili usluga, naručioci pozivaju sve učesnike koji 
su prihvaćeni u odgovarajuću kategoriju u okviru 
određene nabavke da podnesu ponudu. Oni dodjeljuju 
ugovor ponuđaču koji je dostavio najbolju ponudu na 
osnovu kriterijuma za dodjelu koji su navedeni u 
obavještenju o nadmetanju za uspostavljanje dinamičkog 
sistema nabavke, u pozivu na potvrdu interesa ili u pozivu 
na podnošenje ponuda, ako se kao sredstvo poziva na 
nadmetanje koristilo obavještenje o postojanju 
kvalifikacionog sistema. Ti kriterijumi se mogu, po 

nijedan poziv za dostavljanje ponude tokom produženog perioda 
za ocjenu, s tim što naručilac u tenderskoj dokumentaciji navodi 
vrijeme za koje namjerava da produži taj period. 

Nakon ocjene prijave za kvalifikaciju, naručilac je dužan da 
podnosiocu prijave, bez odlaganja dostavi obavještenje o pristupu 
dinamičkom sistemu nabavke ili obavještenje o zabrani pristupa 
dinamičkom sistemu nabavke. 

Naručilac je dužan da istovremeno, elektronskim 
sredstvima komunikacije, pozove sve kandidate koji imaju pristup 
dinamičkom sistemu nabavke da dostave ponudu za svaku 
pojedinačnu nabavku u okviru sistema.  

Nakon završetka svake pojedinačke nabavke u okviru 
dinamičkog sistema nabavke naručilac je dužan da objavi odluku 
o izboru najpovoljnije ponude. 

Naručilac može tokom trajanja dinamičkog sistema 
nabavke da zahtijeva od svih kandidata koji imaju pristup 
dinamičkom sistemu da dostave inovirane i ažurirane izjave 
privrednog subjekta u roku od pet dana od dana dostave 
zahtjeva. 

Ako je dinamički sistem nabavke podijeljen na vrste 
predmeta nabavke za robu, radove ili usluge, naručilac je dužan 
da pozove  kandidate koji imaju pristup vrsti predmeta koja 
odgovara toj nabavci da dostave ponudu. 

Naručilac vrši izbor najpovoljnije ponude u okviru 
dinamičkog sistema nabavke na osnovu kriterijuma za izbor 
najpovoljnije ponude koji su navedeni u tenderskoj 
dokumentaciji. 

Odredba člana 134 ovog zakona primjenjue se tokom 
čitavog perioda trajanja dinamičkog sistema nabavke. 

Ako naručilac tokom trajanja dinamičkog sistema nabavke 
izmijeni period trajanja sistema dužan je da obavijesti kandidate o 
izmjenama perioda trajanja. 

Nakon završetka dinamičkog sistema nabavke naručilac je 
dužan da objavi obavještenje o završetku dinamičkog sistema. 

Način određivanja rokova 
Član 115 
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potrebi, tačnije odrediti u pozivu na dostavu ponuda. 7. 
Naručioci koji, u skladu s članom 80 primjenjuju osnove 
za isključenje i kriterijume za odabir predviđene 
Direktivom 2014/24/EU, mogu u bilo kojem trenutku 
tokom perioda trajanja dinamičkog sistema nabavke da 
zahtijevaju od učesnika koji imaju pristup sistemu da 
podnesu obnovljenu i ažuriranu ličnu izjavu kako je 
utvrđeno u članu 59 stavu 1 te Direktive u roku od pet 
radnih dana od datuma kad je taj zahtjev proslijeđen. 
Stavovi od 2 do 4 člana 59 primjenjuju se tokom cijelog 
perioda trajanja dinamičkog sistema nabavke. 8. 
Naručioci navode period trajanja dinamičkog sistema 
nabavke u pozivu na nadmetanje. Obavještavaju Komisiju 
o bilo kojoj promjeni u periodu trajanja, koristeći sljedeće 
standardne obrasce: (a)ako je period trajanja promijenjen 
bez okončanja sistema, koristi se obrazac koji se 
prvobitno koristio za poziv na nadmetanje za dinamički 
sistem nabavke; (b) ako je sistem okončan, koristi se 
obavještenje o dodjeli ugovora iz člana 70. 9. Nikakvi 
troškovi ne smiju da se zaračunaju prije ili tokom perioda 
trajanja dinamičkog sistema nabavke ekonomskim 
subjektima koji su zainteresovani za dinamički sistem 
nabavke ili u njemu učestvuju. 

Naručilac je dužan da rokove za dostavljanje prijave za 
kvalifikaciju, odnosno ponude odredi u zavisnosti od složenosti 
predmeta nabavke i vremena koje je potrebno za izradu prijave, 
odnosno ponude, u skladu sa ovim zakonom. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi 
datum i vrijeme do kojeg se prijave za kvalifikaciju odnosno 
ponude mogu blagovremeno dostaviti.   
 

Član 53 
Elektronske aukcije 

1. Naručioci mogu da koriste elektronske aukcije, u 
kojima predstavljaju nove cijene, izmijenjene naniže, i/ili 

nove vrijednosti koje se tiču određenih elemenata 
ponuda. U tu svrhu naručioci oblikuju elektronsku aukciju 

kao elektronski proces koji se ponavlja, koji se odvija 
nakon početne potpune procjene ponuda i omogućava 

njihovo rangiranje koristeći automatske metode 
procjene. Određeni ugovori o uslugama i određeni 

ugovori o radovima čiji je predmet intelektualni rad, 
poput projektovanja radova, koji ne mogu da se rangiraju 

pomoću automatskih metoda procjene, nisu predmet 
elektronskih aukcija. 2. U otvorenim ili ograničenim 

Elektronska aukcija 
          Član 71 

Naručilac može u otvorenom postupku, ograničenom 
postupku, konkurentskom postupku sa pregovorima, 
pregovaračkom postupku sa prethodnim objavljivanjem poziva za 
javno nadmetanje, u ponovljenom nadmetanju iz člana 69 stav 2 
tač. 2 ili 3 ovog zakona i u dinamičkom sistemu nabavke da odredi 
da zaključivanju ugovora o javnoj nabavci prethodi elektronska 
aukcija, ako je tenderskom dokumentacijom predviđena ta 
mogućnost i ako je tehnička specifikacija precizno utvrđena. 

Elektronska aukcija se može sprovoditi nakon ocjene 
ponuda, kao elektronski proces koji se ponavlja, radi postizanja 
novih cijena, izmijenjenih naniže i/ili nove vrijednosti određenih 
elemenata ponude, koja omogućava rangiranje ponuda pomoću 

Djelimično 
usklađeno 

 

Potpuna 
usklađenost će se 

postići donošenjem 
podzakonskog akta 

koji se odnosi na 
način sprovođenja i 

završetka 
elektronske aukcije 

I kvartal 
2020 
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postupcima ili pregovaračkim postupcima s prethodnim 
pozivom na nadmetanje, naručioci mogu da odluče da 

dodjeli ugovora prethodi elektronska aukcija ako se 
sadržaj dokumentacije o nabavci, a posebno tehničke 

specifikacije mogu precizno utvrditi. U istim okolnostima, 
elektronsku aukciju je moguće održati pri ponovnom 
sprovođenju nadmetanja među stranama okvirnog 

sporazuma iz člana 51 stava 2 kao i prilikom sprovođenja 
nadmetanja za dodjelu ugovora u okviru dinamičkog 
sistema nabavke iz člana 52. 3. Elektronska aukcija se 

zasniva na jednom od sljedećih elemenata ponude: (a) 
isključivo na cijenama kada se ugovor dodjeljuje samo na 
osnovu cijene, (b)na cijenama i/ili na novim vrijednostima 

karakteristika ponuda navedenih u dokumentaciji o 
nabavci ako se odabira na osnovu najbolje razmjere 

između cijene i kvaliteta ili ponuda s najnižom cijenom 
zasnovana na pristupu isplativosti. 4. Naručioci koji 

odluče da zadrže elektronsku aukciju moraju tu činjenicu 
da navedu u obavještenju o nadmetanju, u pozivu na 
potvrdu interesa ili, ako je korišteno obavještenje o 

postojanju kvalifikacionog sistema kao sredstvo poziva na 
nadmetanje, u pozivu na dostavu ponuda. Dokumentacija 

o nabavci uključuje barem informacije iz Priloga VII. 5. 
Prije početka elektronske aukcije, naručioci sprovode 

potpunu početnu ocjenu ponuda u skladu s kriterijumom, 
odnosno kriterijumima za odabir ponude i ponderu koji 
im je pridat. Ponuda se smatra prihvatljivom ako ju je 

podnio ponuđač koji nije bio isključen u skladu s članom 
78 stavom 1 ili članom 80 stavom 1 i koji ispunjava 

kriterijume za odabir utvrđene u skladu sa članovima 78 i 
80 te čija je ponuda u skladu s tehničkim specifikacijama, 

pri čemu ista nije nepravilna ili neprihvatljiva ili 
neodgovarajuća. Posebno nepravilnim ponudama se 

smatraju ponude koje nisu u skladu s dokumentacijom o 
nabavci, koje su primljene nakon roka za predaju, kada 

postoji dokaz za tajni sporazum ili korupciju ili za koje su 
javni naručioci ustanovili da su izuzetno niske vrijednosti. 

metoda automatske ocjene. 
Elektronska aukcija se zasniva na jednom od kriterijuma, 

ako se kriterijumi mogu iskazati brojevima ili procentima, 
odnosno ako su pogodni za automatsko ocjenjivanje pomoću 
elektronskih sredstava, bez intervencije naručioca i to: 

- cijeni, ako se izbor ponuda vrši samo na osnovu cijene,  
- cijeni i/ili novoj vrijednosti utvrđenim tenderskom 

dokumentacijom, ako se izbor ponude vrši na osnovu kriterijuma 
odnos cijene i kvaliteta u srazmjeri koju odredi naručilac ili na 
osnovu najnižeg troška primjenom pristupa isplativosti. 

Naručilac je dužan da prije početka elektronske aukcije 
izvrši ocjenu ponuda na osnovu uslova za učešće u postupku 
javne nabavke utvrđenih tenderskom dokumentacijom, o čemu 
sačinjava zapisnik. 

Ako se ocjenom iz stava 4 ovog člana utvrdi da postoji samo 
jedna ispravna ponuda, elektronska aukcija se ne sprovodi, a 
naručilac može da donese odluku o izboru najpovoljnije ponude ili 
da poništi postupak javne nabavke.  

Način sprovođenja i završetka elektronske aukcije uređuje 
se pravilnikom Ministarstva. 
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Posebno neprihvatljivima se smatraju ponude koje su 
podnijeli ponuđači koji nemaju tražene kvalifikacije te 
ponude čija vrijednost prelazi budžet javnog naručioca 

koji je utvrđen i zabilježen prije početka postupka 
nabavke. Smatra se da ponuda nije odgovarajuća ako nije 
relevantna za ugovor i ako bez većih izmjena evidentno 

ne može da odgovori na potrebe i zahtjeve javnog 
naručioca navedene u dokumentaciji o nabavci. Zahtjev 

za učešće smatra se neodgovarajućim ako se odnosni 
ekonomski subjekat isključuje ili može da isključi u skladu 

s članom 78 stavom 1 ili članom 80 stavom 1 ili ako ne 
odgovara kriterijumima za odabir koje je utvrdio javni 

naručilac u skladu s članovima 78 ili 80. Svi ponuđači koji 
su podnijeli prihvatljive ponude pozivaju se istovremeno 

elektronskim sredstvima na učešće u elektronskim 
aukcijama, na određeni datum i u određeno vrijeme, 

koristeći konekcije u skladu s uputstvima utvrđenima u 
pozivu. Elektronska aukcija se može voditi u više 

uzastopnih faza. Elektronska aukcija smije da započne 
najranije dva radna dana nakon datuma slanja poziva. 6. 

Uz poziv se prilaže rezultat potpune ocjene 
odgovarajućeg ponuđača, koja je sprovedena u skladu s 

ponderom predviđenim u članu 82 stavu 5 prvom 
podstavu. Poziv takođe sadrži matematičku formulu za 

korištenje tokom elektronske aukcije i kako bi se odredile 
automatske promjene u rangiranju na osnovu ponuđenih 
novih cijena i/ili novih vrijednosti. Osim ako je ekonomski 
najpovoljnija ponuda identifikovana isključivo na osnovu 
cijene, u tu formulu se ugrađuje ponder svih kriterijuma 

utvrđenih radi određivanja ekonomski najpovoljnije 
ponude, kako je navedeno u obavještenju koja se koristi 

kao sredstvo pozivanja na nadmetanje ili u dokumentaciji 
o nabavci. Međutim, u tu svrhu se svi rasponi unaprijed 

umanjuju na određenu vrijednost. Ako su dopuštene 
varijante, za svaku varijantu se određuje posebna 
formula. 7. Tokom svake faze elektronske aukcije, 

naručioci moraju odmah da dostave svim ponuđačima 
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dovoljno podataka kako bi im omogućili uvid u njihov 
relativni poredak u svakom trenutku. Oni mogu da 

dostavljaju i druge podatke u vezi s drugim dostavljenim 
cijenama ili vrijednostima, pod uslovom da je to 

navedeno u specifikacijama. Oni takođe mogu u svakom 
trenutku da objave broj učesnika u toj fazi aukcije. 

Međutim, ni u kom slučaju ne smiju da otkriju identitet 
ponuđača tokom bilo koje faze elektronske aukcije. 8. 

Naručioci zatvaraju elektronsku aukciju na jedan ili više 
sljedećih načina: (a) na prethodno određeni datum i u 

prethodno određeno vrijeme; (b)kada prestanu da 
dobijaju nove cijene ili nove vrijednosti koje ispunjavaju 
uslove u pogledu minimalnih razlika, pod uslovom da su 
prethodno naveli vrijeme koje mora da protekne nakon 
zaprimanja posljednje ponude prije nego što će zatvoriti 

elektronsku aukciju; ili (c) ako je ostvaren prethodno 
određeni broj faza aukcije. Ako naručioci namjeravaju da 
zatvore elektronsku aukciju u skladu s prvim podstavom 

tačkom (c), moguće u kombinaciji s rješenjima 
navedenima u tom podstavu tački (b), u pozivu na učešće 

u aukciji navodi se raspored za svaku fazu aukcije. 9. 
Nakon zatvaranja elektronske aukcije naručioci dodjeljuju 

ugovor u skladu s članom 82 na osnovu rezultata 
elektronske aukcije. 

Član 54 
Elektronski katalozi 

 1. Ako se zahtijeva korištenje elektronskih sredstava 
komunikacije, naručioci mogu da zahtijevaju da se 
ponude predstave u obliku elektronskog kataloga ili da 
sadrže elektronski katalog. Države članice mogu da 
zahtijevaju obvezno korištenje elektronskih kataloga za 
određene vrste nabavke. Uz ponude predstavljene u 
obliku elektronskog kataloga mogu se priložiti i drugi 
dokumenti koji upotpunjuju ponudu. 2. Elektronske 
kataloge sastavljaju učesnici ili ponuđači kako bi mogli da 
učestvuju u određenom postupku nabavke u skladu s 
tehničkim specifikacijama i oblikom koji propisuje 

Elektronski katalog 
       Član 72 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom da utvrdi da 
se ponuda podnosi u formi elektronskog kataloga ili da ponuda 
sadrži elektronski katalog. 

Uz ponudu iz stava 1 ovog člana može da se priloži i druga 
dokumentacija. 

Elektronski katalog sastavlja ponuđač u skladu s tehničkim 
specifikacijama i u formi koji je odredio naručilac tenderskom 
dokumentacijom. 

U tenderskoj dokumentaciji iz stava 1 ovog člana naručilac 
navodi potrebne informacije o formi elektronskog kataloga, 
elektronskoj opremi koja se koristi, tehničkim priključcima i 

Potpuno 
usklađeno 
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naručilac. Nadalje, elektronski katalozi moraju da budu u 
skladu sa zahtjevima koji se primjenjuju na alate za 
elektronsku komunikaciju kao i u skladu sa svim drugim 
dodatnim zahtjevima koje određuje naručilac u skladu s 
članom 40. 3. Ako je predstavljanje ponuda u obliku 
elektronskih kataloga prihvaćeno ili se zahtijeva, 
naručioci: (a)navode u obavještenju o nadmetanju, u 
pozivu na potvrdu interesa ili ako je sredstvo poziva na 
nadmetanje obavještenje o postojanju kvalifikacionog 
sistema, u pozivu na dostavu ponuda ili u pozivu na 
pregovore mogu li se ponude da se podnesu za jednu, 
više ili za sve partije. (b)navode u dokumentaciji o nabavci 
sve potrebne informacije u skladu s članom 40 stavom 6 u 
vezi s oblikom, elektronskom opremom koja se koristi te 
tehničkim priključcima i specifikacijama za katalog. 4. Ako 
je okvirni sporazum sklopljen s više ekonomskih subjekata 
nakon podnošenja ponuda u obliku elektronskih kataloga, 
naručioci mogu da odrede da se ponovno sprovede 
nadmetanje za posebne ugovore na osnovu ažuriranih 
kataloga. U takvim slučajevima naručioci koriste neku od 
sljedećih metoda: (a)pozivaju ponuđače da ponovo 
podnesu svoje elektronske kataloge, prilagođene 
zahtjevima tog ugovora; ili (b)obavještavaju ponuđače da 
iz elektronskih kataloga koji su već podneseni 
namjeravaju da prikupe informacije potrebne za 
sastavljanje ponuda prilagođenih zahtjevima tog ugovora, 
pod uslovom da je korištenje te metode najavljeno u 
dokumentaciji o nabavci za okvirni sporazum. 5. Ako 
naručioci ponovo sprovedu nadmetanje za posebne 
ugovore u skladu sa stavom 4 tačkom (b), saopštvaju 
ponuđačima datum i vrijeme kada namjeravaju da 
prikupe informacije potrebne za sastavljanje ponuda 
prilagođenih zahtjevima tog posebnog ugovora, a 
ponuđačima pružaju mogućnost da odbiju takvo 
prikupljanje informacija. Naručioci treba da predvide 
prikladno period između trenutka obavještavanja i 
stvarnog prikupljanja informacija. Prije dodjele ugovora, 

specifikacijama za elektronski katalog. 
Ako je okvirni sporazum zaključen sa više ponuđača 

podnošenjem ponuda u formi elektronskih kataloga, naručilac 
može da odredi da se ponovno nadmetanje za zaključivanje 
ugovora na osnovu okvirnog sporazuma sprovede na osnovu 
ažuriranih kataloga.  

U slučaju iz stava 5 ovog člana, naručilac može da: 
1)  pozove ponuđače da ponovo podnesu elektronske 

kataloge prilagođene novim zahtjevima radi zaključivanja 
ugovora, ili 

2) obavijesti ponuđače da iz elektronskih kataloga, koji su 
podnijeti, namjerava da prikupi informacije potrebne za 
sastavljanje ponuda prilagođenih zahtjevima naručioca, ako je ta 
mogućnost predviđena u tenderskoj dokumentaciji za okvirni 
sporazum. 

U slučaju iz stava 6 tačka 2 ovog člana naručilac je dužan da 
obavijesti sve potpisnike okvirnog sporazuma o datumu i roku u 
kojem namjerava da prikupi informacije potrebne za sastavljanje 
ponuda prilagođenih zahtjevima iz ugovora. 

Naručilac je dužan da odredi primjereni rok od trenutka 
obavještavanja potpisnika okvirnog sporazuma do stvarnog 
prikupljanja informacija. 

Prije zaključivanja ugovora, naručilac je dužan da o 
prikupljenim informacijama obavijesti potpisnike okvirnog 
sporazuma i omogući im da se izjasne da li ponuda sadrži 
materijalne greške. 

Dinamički sistem nabavke može da se sprovede i 
podnošenjem ponude u formi elektronskog kataloga u skladu sa 
tenderskom dokumentacijom. 

Naručilac može da zaključi ugovore koji se zasnivaju na 
dinamičkom sistemu nabavke u skladu sa stavom 6 tačka 2 i st. 7, 
8 i 9 ovog člana pod uslovom da se uz ponudu u dinamičkom 
sistemu nabavke priloži elektronski katalog u skladu sa tehničkim 
specifikacijama i u formi koji je utvrdio naručilac. 
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naručioci predstavljaju prikupljene informacije odnosnom 
ponuđaču s ciljem da im na taj način pruže mogućnost da 
ospore ili potvrde da ponuda sastavljena na taj način ne 
sadrži materijalne greške. 6. Naručioci mogu da dodijele 
ugovore koji se zasnivaju na dinamičkom sistemu nabavke 
zahtijevajući da ponude za posebne ugovore treba 
predstaviti u obliku elektronskog kataloga. Naručioci 
mogu isto tako da dodijele ugovore koji se zasnivaju na 
dinamičkom sistemu nabavke u skladu sa stavom 4 
tačkom (b) i stavom 5 pod uslovom da se uz zahtjev za 
učešće u dinamičkom sistemu nabavke priloži elektronski 
katalog u skladu s tehničkim specifikacijama i u obliku koji 
je utvrdio naručilac. Kandidati mogu naknadno da dopune 
taj katalog, nakon što budu obaviješteni o namjeri 
naručioca o sastavljanju ponuda prema postupku 
navedenom u stavu 4 tački (b). 

Član 55 
Centralne aktivnosti nabavke i centralni organi za 

nabavku 
1. Države članice mogu predvidjeti da naručioci mogu da 
nabave radove, robu i/ili usluge od centralnog organa za 
nabavku koji nudi centralne aktivnosti nabavke iz člana 2 
stava 10 tačke (a). Države članice mogu isto tako da 
predvide da naručioci mogu da pribave radove, robu i 
usluge na osnovu ugovora koji je dodijelio centralni organ 
za nabavku, koristeći dinamički sistem nabavke kojim 
upravlja centralni organ za nabavku ili na osnovu okvirnog 
sporazuma koji je sklopio centralni organ za nabavku 
nudeći centralne aktivnosti nabavke iz člana 2 stava 10 
tačke (b). Ako dinamički sistem nabavke kojim upravlja 
centralni organ za nabavku mogu da koriste drugi 
naručioci, to mora biti spomenuto u pozivu na 
nadmetanje kojim se uspostavlja taj dinamički sistem 
nabavke. U vezi s prvim i drugim podstavom, države 
članice mogu da utvrde da neke nabavke treba sprovoditi 
pomoću centralnih organa za nabavku ili jednog ili više 
posebnih centralnih organa za nabavku. 2. Naručilac 

Centralizovane javne nabavke 
Član 74 

 
Javne nabavke za potrebe organa državne uprave i javnih 

službi čiji je osnivač država može da sprovodi naručilac određen 
propisom Vlade. 

Javne nabavke za potrebe organa lokalne uprave i javnih 
službi, čiji je osnivač lokalna samouprava može da sprovodi 
naručilac određen propisom nadležnog organa lokalne 
samouprave. 

Način planiranja i sprovođenja centralizovanih javnih 
nabavki propisuje Vlada, odnosno nadležni organ jedinice lokalne 
samouprave. 
 

Djelimično 
usklađeno 

 
Potpuna 
usklađenost će se 
postići donošenjem 
podzakonskog akta 
koji se odnosi na 
način planiranja i 
sprovođenja 
centralizovanih 
javnih nabavki 
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ispunjava svoje obaveze u skladu s ovom Direktivom ako 
nabavlja robu ili usluge od centralnog organa za nabavku 
koji nudi centralnu aktivnost nabavke iz člana 2 stava 10 
tačke (a). Nadalje, naručilac isto tako ispunjava svoje 
obaveze u skladu s ovom Direktivom ako nabavlja radove, 
robu ili usluge na osnovu ugovorâ koje je dodijelio 
centralni organ za nabavku, koristeći dinamički sistem 
nabavke kojim upravlja centralni organ za nabavku ili na 
osnovu okvirnog sporazuma koji je sklopio centralni organ 
za nabavku nudeći centralne aktivnosti nabavke iz člana 2 
stava 10 tačke (b). Međutim, odnosni naručilac 
odgovoran je za ispunjavanje obaveza u skladu s ovom 
Direktivom za one dijelove koje sam sprovodi kao što su: 
(a)dodjela ugovora u okviru dinamičkog sistema nabavke 
kojim upravlja centralni organ za nabavku; ili 
(b)sprovođenje ponovnog nadmetanja u okviru okvirnog 
sporazuma koji je sklopio centralni organ za nabavku; 3. 
Svi postupci nabavke koje sprovodi centralni organ za 
nabavku sprovode se elektronskim sredstvima 
komunikacije, u skladu sa zahtjevima utvrđenim u članu 
40. 4. Naručioci mogu da dodijele ugovor o uslugama za 
izvršavanje centralnih aktivnosti nabavke centralnom 
organu za nabavku, bez primjene postupaka predviđenih 
ovom Direktivom. Takvi ugovori o uslugama takođe mogu 
da obuhvataju izvršavanje pomoćnih aktivnosti nabavke. 

Član 56  
Povremena zajednička nabavka  

1. Dva ili više naručilaca mogu da se dogovore o 
zajedničkom sprovođenju određenih nabavki. 2. Ako se 
postupak nabavke u cjelosti sprovodi zajednički u ime i za 
račun svih odnosnih naručilaca, oni su zajedno odgovorni 
za ispunjavanje svojih obaveza u skladu s ovom 
Direktivom. To važi i u slučajevima ako jedan naručilac 
sam vodi postupak nabavke, pri čemu djeluje u svoje ime 
i u ime drugih odnosnih naručilaca. Ako se postupak 
nabavke sprovodi u cjelosti zajednički u ime svih 
odnosnih naručilaca, zajedno su odgovorni za 

Zajedničke nabavke 
Član 73 

          Dva ili više naručilaca mogu da zaključe sporazum o 
sprovođenju zajedničke javne nabavke kojim utvrđuju 
međusobna prava i obaveze. 
        Ako se postupak javne nabavke iz stava 1 ovog člana u 
cijelosti sprovodi u ime i za račun svih naručilaca koji učestvuju u 
zajedničkoj nabavci ili ako jedan naručilac sam sprovodi postupak 
za račun svih naručilaca, svi naručioci zajedno su odgovorni za 
ispunjenje svojih obaveza u skladu sa ovim zakonom. 
         Ako se postupak javne nabavke iz stava 1 ovog člana u 
cjelosti ne sprovodi u ime i za račun svih naručilaca koji učestvuju 

Potpuno 
usklađeno 
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ispunjavanje samo onih dijelova koje izvode zajedno. 
Svaki naručilac ima isključivu odgovornost za ispunjenje 
svojih obaveza u skladu s ovom Direktivom za one 
dijelove koje sprovodi u svoje ime. 

u zajedničkoj nabavci, naručioci su zajedno odgovorni samo za 
one djelove postupka javne nabavke koje sprovode zajedno, dok 
je svaki naručilac samostalno odgovoran za ispunjenje svojih 
obaveza u skladu sa ovim zakonom za one djelove postupka koje 
sprovodi u svoje ime i za svoj račun. 

Član 57 
Nabavke koje uključuju naručioce iz različitih država 

članica 
 1. Ne dovodeći u pitanje članove od 28 do 31 naručioci iz 
različitih država članica mogu da djeluju zajedno tokom 

dodjele ugovora koristeći jedno od sredstava određenih u 
ovom članu. Naručioci ne koriste sredstva iz ovog člana za 
potrebe izbjegavanja primjene obaveznih odredbi javnog 

prava, u skladu s pravom Unije, koje se na njih 
primjenjuje u njihovim državama članicama. 2. Država 

članica svojim naručiocima ne brani korištenje aktivnosti 
centralne nabavke koje nude centralni organi za nabavku 

smješteni u drugoj državi članici. U vezi s aktivnostima 
centralne nabavke koje nudi centralni organ za nabavku 

koji nije smješten u istoj državi članici kao naručilac, 
države članice mogu, međutim, da odluče da njihovi 
naručioci mogu da koriste samo aktivnosti centralne 

nabavke koje su utvrđene u članu 2 stavu 10 tački (a) ili 
tački (b). 3. Centralni organ za nabavku smješten u drugoj 

državi članici sprovodi aktivnosti centralne nabavke, u 
skladu s nacionalnim odredbama države članice u kojoj je 
smješten centralni organ za nabavku. Nacionalne odredbe 

države članice u kojoj je smješten centralni organ za 
nabavku primjenjuju se i na sljedeće: (a) dodjelu ugovora 

u okviru dinamičkog sistema nabavke; (b) sprovođenje 
ponovnog nadmetanja u okviru okvirnog sporazuma; 4. 

Nekoliko naručilaca iz različitih država članica mogu 
zajedno da dodijele ugovor, sklope okvirni sporazum ili 

upravljaju dinamičkim sistemom nabavke. Isto tako mogu 
da dodijele ugovore koji se zasnivaju na okvirnom 

sporazumu ili dinamičkom sistemu nabavke. Osim ako su 
nužni elementi regulisani međunarodnim sporazumom 

Nema odgovarajuće odredbe Neprimjenjivo   
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sklopljenim između odnosnih država članica, naručioci 
koji učestvuju sklapaju sporazum u kojem se određuje 

sljedeće: (a) odgovornosti stranaka i mjerodavne 
nacionalne odredbe koje iz njih proizlaze; (b)unutrašnja 
organizacija postupka nabavke, uključujući upravljanje 
postupkom, raspodjelu radova, robe ili usluga koje se 

nabavljaju te sklapanje ugovora. Naručilac koji učestvuje 
ispunjava svoje obaveze u skladu s ovom Direktivom ako 

radove, robu ili usluge nabavlja od naručioca koji je 
odgovoran za postupak nabavke. Pri utvrđivanju 

odgovornosti i mjerodavnog nacionalnog prava kako je 
navedeno u tački (a), naručioci koji učestvuju mogu 
određena ovlašćenja da raspodijele među sobom te 
utvrde relevantne primjenljive nacionalne odredbe 

nacionalnog prava bilo koje od svojih država članica. 
Raspodjela ovlašćenja i primjenljivo nacionalno pravo 

navode se u dokumentaciji o nabavci za zajedničku 
dodjelu ugovora. 5. Ako je nekoliko naručilaca iz različitih 
država članica osnovalo zajednički subjekat, uključujući 

Evropsku grupaciju za teritorijalnu saradnju u okviru 
Regulative (EZ) br. 1082/2006 Evropskog parlamenta i 
Savjeta (42) ili druge subjekte utvrđene u okviru prava 
Unije, naručioci koji učestvuju se odlukom nadležnog 

organa zajedničkog subjekta usaglašavaju o primjenljivim 
nacionalnim pravilima nabavke jedne od sljedećih država 
članica: (a) nacionalne odredbe države članice u kojoj je 

sjedište zajedničkog subjekta; (b)nacionalne odredbe 
države članice u kojoj zajednički subjekat obavlja svoje 

djelatnosti. Sporazum naveden u prvom podstavu može 
se ili primijeniti na neodređeno period, ako je to utvrđeno 
u osnivačkom aktu zajedničkog subjekta, ili ograničiti na 
određeni vremenski period, neke oblike ugovora ili na 

dodjelu jednog ili više pojedinačnih ugovora. 

POGLAVLJE III  
Sprovođenje postupka  

Odjeljak 1  
Priprema  

Istraživanje tržišta 
Član 85 

 
   Naručilac može prije pripremanja plana nabavki i 
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Članom 58 ove 
Direktive 
predviđena je 
prethodnas 
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Član 58 
 Prethodna provjera tržišta 

 Prije pokretanja postupka nabavke, naručioci mogu da 
sprovedu provjeru tržišta u svrhu pripreme nabavke i 
informisanja ekonomskih subjekata o njihovim planovima 
i zahtjevima u vezi s nabavkom. U tu svrhu naručioci 
mogu na primjer da traže ili prihvate savjete nezavisnih 
stručnjaka ili nadležnih organa ili učesnika na tržištu. Taj 
savjet može da se koristi u planiranju i sprovođenju 
postupka nabavke, pod uslovom da ti savjeti ne dovode 
do narušavanja tržišne konkurencije te da ne krše 
principe zabrane diskriminacije i transparentnosti. 

pokretanja postupka javne nabavke da izvrši istraživanje tržišta, 
radi određivanja predmeta nabavke i njegove procijenjene 
vrijednosti. 

  Naručilac može da o predmetu nabavke zatraži mišljenje 
nezavisnih stručnjaka, nadležnih organa ili potencijalnih učesnika 
na tržištu.  

  Mišljenje iz stava 2 ovog člana može da se koristi u 
planiranju i sprovođenju nabavki pod uslovom da ne dovode do 
narušavanja načela tržišne konkurencije, zabrane  diskriminacije i 
transparentnosti. 
 

provjera tržišta 
prije pokretanja 
postupka nabavke . 
Zakonodavac je 
članom 85 ZJN 
ekstenzivnije 
normirao 
mogućnost 
prethodnog 
istraživanja tržišta i 
to u fazi prije 
pripremanja plana 
javnih nabavki. Pri 
činjenici da su 
naručioci dužni da 
pripreme i objave 
plan javnih nabavki 
do kraja januara 
tekuće budžetske 
godine na Portalu 
javnih nabavki, 
privredni subjekti 
imaju informaciju o 
planiranim javnim 
nabavkama 
naručioca 
 sva zainteresovana 
na godišnjem 
nivou. 
 Ovim se 
obezbjeđuje veći 
stepen 
transparentnosti i 
omogućava 
privrednim 
subjektima da 
blagovremeno 
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planiraju svoje 
učešće u 
postupcima javnih 
nabavki u svojstvu 
kandidata odnosno 
ponuđača. 
Ovo tim prije jer je 
planom javnih 
nabavki predviđena 
vrsta postupka, 
kvartal u kojem će 
nabavka biti 
realizovana, 
procijenjena 
vrijednost javne 
nabavke i izvor 
finansiranja. 

Član 59  
Prethodno učešće učesnika ili ponuđača 

 Ako se kandidat ili ponuđač ili preduzeće koji je u vezi s 
učesnikem ili ponuđačem savjetovalo s naručiocem, bilo u 
smislu člana 58 ili ne, ili je na neki drugi način uključeno u 
pripremu postupka nabavke, naručilac preduzima 
odgovarajuće mjere kako bi osigurao da učešće tog 
učesnika ili ponuđača ne naruši tržišnu konkurenciju. 
Takve mjere uključuju saopštavanje važnih informacija 
drugim učesnicima i ponuđačima koje se razmjenjuju u 
kontekstu ili rezultatu učešća učesnika ili ponuđača u 
pripremi postupka nabavke i utvrđivanje prikladnih 
rokova za zaprimanje ponuda. Taj kandidat ili ponuđač 
može da bude isključen iz postupka samo ako nema 
drugog načina da se osigura obvezno poštovanje principa 
jednakog postupanja. Prije bilo kakvog isključenja, 
učesnicima ili ponuđačima pruža se mogućnost da dokažu 
da njihovo učešće u pripremi postupka nabavke ne može 
da naruši tržišnu konkurenciju. Preduzete mjere se 
dokumentuju u pojedinačnom izvještaju kako to nalaže 

Sukob interesa zbog prethodnih aktivnosti privrednog 
subjekta kod naručioca  

Član 42 
Privredni subjekat odnosno lice koje je izradilo ili 

učestvovalo u izradi tehničke dokumentacije ili vršilo reviziju 
tehničke dokumentacije i privredni subjekat čije je ovlašćeno lice 
ili stručno lice učestvovalo u izradi ili reviziji tehničke 
dokumentacije, koja se koristi za izradu tehničke specifikacije u 
tenderskoj dokumentaciji ili dokumentacije po kojoj se realizuje 
ugovor o javnoj nabavci za izvođenje radova i/ili vršenje stručnog 
nadzora nad izvođenjem radova i lice koje je učestvovalo u 
tehničkim konsultacijama ili davanju tehničkih savjeta naručiocu, 
ne smije da učestvuje u postupku javne nabavke za izvođenje 
radova i/ili vršenje stručnog nadzora nad izvođenjem radova kao 
ponuđač, član zajedničke ponude ili podugovarač i ne smije da 
sarađuje sa ponuđačem, podnosiocem zajedničke ponude, ili 
podugovaračem na pripremanju ponude, osim ako je:  

7) predmet nabavke izrada tehničke dokumentacije i 
izvođenje radova po toj tehničkoj dokumentaciji; 

8) predmet nabavke izrada glavnog projekta, na osnovu 
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član 94. prethodno izrađenog idejnog rješenja, odnosno idejnog projekta 
ili pojedinih dokumenata koji se odnose na tehničku 
dokumentaciju u skladu sa zakonom; 

9) potpuna sadržina tehničkih konsultacija i tehničkih 
savjeta sastavni dio tenderske dokumentacije. 

Član 60  
Tehničke specifikacije 

 1. Tehničke specifikacije kako su definisane u tački 1 
Priloga VIII navode se u dokumentaciji o nabavci. 

Tehničkim specifikacijama utvrđuju se karakteristike koje 
se traže za radove, usluge ili robu. Te karakteristike mogu 
da se odnose i na određeni proces ili metodu proizvodnje 
ili izvođenja zatraženih radova, nabavke robe ili pružanja 
usluga ili na određeni proces neke druge faze njihovog 

životnog vijeka čak i ako ti faktori nisu sastavni dio 
njihovog materijalnog sadržaja pod uslovom da su 

povezani s predmetom ugovora i srazmjerni njegovoj 
vrijednosti i ciljevima. Tehničkim specifikacijama može 
takođe da se odredi hoće li biti potreban prenos prava 

intelektualnog vlasništva. Za sve nabavke koje 
namjeravaju da koriste fizičke lica, bez obzira jesu li 

namijenjene široj javnosti ili osoblju naručioca, pri izradi 
tehničkih specifikacija, osim u adekvatno opravdanim 
slučajevima, uzimaju se u obzir kriterijumi dostupnosti 
licima s invaliditetom ili se specifikacije osmišljavaju na 
principu dostupnosti za sve korisnike. Ako su obavezni 

zahtjevi dostupnosti usvojeni pravnim aktima Unije, 
tehničke specifikacije u vezi sa kriterijumima dostupnosti 

licima s invaliditetom ili izvođenje prilagođeno svim 
korisnicima moraju se pozivati na njih. 2. Tehničke 

specifikacije moraju da omoguće jednak pristup postupku 
nabavke ekonomskim subjektima i ne smiju da imaju 

efekat stvaranja neopravdanih prepreka tržišnoj 
konkurenciji pri javnoj nabavci. 3. Ne dovodeći u pitanje 
obavezna nacionalna tehnička pravila, u mjeri u kojoj su 

usklađena s pravom Unije, tehničke specifikacije se 
formulišu na sljedeće načine: (a)u smislu zahtjeva u vezi 

Tehnička specifikacija 
       Član 87 

Tehničkim specifikacijama utvrđuju se karakteristike koje 
su potrebne za robe, usluge i radove. 

Naručilac je dužan da tehničkom specifikacijom omogućiti 
jednak pristup svim privrednim subjektima u postupku nabavke 
bez ograničavanja tržišne konkurencije.   

  Tehnička specifikacija, zavisno od vrste predmeta 
nabavke, sadrži opis, odnosno naziv predmeta nabavke u cjelini, 
po partijama i po stavkama, bitne karakteristike predmeta 
nabavke (kvalitet, dimenzija, oblik, bezbjednost, performansa, 
označavanje, rok upotrebe, jedinica mjere, količina i dr.) i 
zahtjeve u pogledu načina izvršavanja predmeta nabavke koji su 
bitni za sačinjavanje ponude i izvršenje ugovora, uključujući i 
zahtjeve zaštite životne sredine, energetske efikasnosti, socijalne 
zaštite i/ili zaštite i prenosa prava intelektualne svojine.  

Tehnička specifikacija predmeta nabavke određuje se:  
1) kao zahtjev u vezi sa izvođenjem ili funkcionalni zahtjev, 

na način da  traženi parametri budu dovoljno precizno definisani 
da ponuđači mogu da sačine odgovarajuću ponudu, a naručilac 
izvrši pravilan izbor najpovoljnije ponude; 

2) upućivanjem na crnogorske norme, standarde ili srodne 
dokumente, tehničke propise i tehničke specifikacije koje se 
odnose na projektovanje, izvođenje radova ili upotrebu roba, koji 
su usaglašeni sa evropskim standardima, tehničkim propisima ili 
zajedničkim tehničkim specifikacijama, uz navođenje riječi „ili 
ekvivalentan”, a ako takve norme, tehnički propisi i tehničke 
specifikacije ne postoje u Crnoj Gori, upućivanjem na evropske 
standarde, tehničke propise, zajedničke tehničke specifikacije, 
međunarodne norme i druge tehničke referentne sisteme koje su 
utvrdila evropska tijela za normiranje; 
               U slučaju iz stava 4 tačka 1 ovog člana, naručilac ne smije 
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sa izvođenjem ili funkcionalnih zahtjeva, uključujući 
ekološke karakteristike, pod uslovom da su ti parametri 

dovoljno precizni kako bi ponuđači mogli da odrede 
predmet ugovora, a naručiocima omoguće dodjelu 
ugovora; (b)upućivanjem na tehničke specifikacije i 

prema redoslijedu prioriteta, na nacionalne norme kojima 
su prihvaćene evropske norme, evropske tehničke ocjene, 

zajedničke tehničke specifikacije, međunarodne norme, 
druge tehničke referentne sisteme koje su utvrdili 

evropski organi za norminarnje ili -ako oni ne postoje - 
nacionalne norme, nacionalna tehnička odobrenja ili 
nacionalne tehničke specifikacije koje se odnose na 
projektovanje, izračunavanje i izvođenje radova te 

upotrebu proizvoda; uz svako upućivanje treba navesti 
riječi „ili ekvivalentan”; (c)u smislu zahtjeva u vezi sa 
izvođenjem ili funkcionalnih zahtjeva iz tačke (a), s 

upućivanjem na tehničke specifikacije spomenute u tački 
(b) kao sredstvom pretpostavke usklađenosti s takvim 

zahtjevima u vezi sa izvođenjem ili funkcionalnim 
zahtjevima; (d)upućivanjem na tehničke specifikacije 

navedene u tački (b) za određene karakteristike te 
upućivanjem na zahtjeve u vezi sa izvođenjem ili 

funkcionalne zahtjeve iz tačke (a) za druge karakteristike. 
4. Osim ako je to opravdano predmetom ugovora, 

tehničke specifikacije ne smiju da upućuju na određenu 
marku ili izvor, ili određeni proces s karakteristikama 
proizvoda ili usluga koje pruža određeni ekonomski 
subjekat, ili na zaštitne znakove, patente, vrstu ili 

određeno porijeklo ili proizvodnju ako bi to imalo efekat 
favorizovanja ili isključivanja određenih preduzeća ili 
određenih proizvoda. Takvo upućivanje je dopušteno 

samo u izuzetnim slučajevima kada nije moguć dovoljno 
precizan i razumljiv opis predmeta ugovora u skladu sa 

stavom 3. Uz takvu instrukciju treba navesti riječi „ili 
ekvivalentan”. 5. Ako naručilac koristi opciju upućivanja 
na tehničke specifikacije spomenute u stavu 3 tački (b), 
ne smije odbiti ponudu zbog toga što ponuđeni radovi, 

da odbije ponudu za radove, robe i usluge koji odgovaraju 
standardu, tehničkom propisu i tehničkoj specifikaciji iz stava 4 
tačke 2  ovog člana. 

U slučaju iz stava 5 tačka 2 ovog člana, naručilac ne 
smije da odbije ponudu zbog toga što ponuđeni radovi, roba ili 
usluge nijesu u skladu sa tehničkom specifikacijom, ako ponuđač 
u ponudi, bilo kojim validnim dokazom, uključujući i dokaze iz 
člana 92 ovog zakona, dokaže da rješenja koja je ponudio na 
ekvivalentan način zadovoljavaju zahtjeve utvrđene tehničkom 
specifikacijom. 

Ako se, zbog specifičnosti predmeta javne nabavke, 
ne može odrediti tačna količina predmeta nabavke, predmet 
nabavke se određuje po jedinici mjere u odnosu na koju se daje 
ponuda, s obzirom na ukupnu procijenjenu vrijednost nabavke. 

Korišćenje tehničkih karakteristika 
Član 88 

   Opis i bitne karakteristike predmeta nabavke ne smiju da 
se prilagođavaju određenom privrednom subjektu ili određenom 
predmetu. 

   Naručilac ne smije u tehničkoj specifikaciji da koristi ili da 
se poziva na tehničke karakteristike, robni znak, patent ili tip, 
posebno porijeklo ili proizvodnju koje označavaju robe, usluge ili 
radove, ako bi takvim označavanjem dao prednost određenom 
ponuđaču ili bi mogao neopravdano da isključi drugog ponuđača. 

   Izuzetno od stava 2 ovog člana, ako se ne može precizno i 
razumljivo opisati predmet nabavke u skladu sa članom 87 stav 4 
ovog zakona, mogu se navesti elementi kao što je robni znak, 
patent, tip ili proizvođač, pod uslovom da takav navod bude 
praćen riječima “ili ekvivalentno”. 

   U slučaju iz stava 3 ovog člana naručilac je dužan da u 
tenderskoj dokumentaciji navede kriterijume za utvrđivanje 
ekvivalentnosti predmeta nabavke ili da navede standard koji 
treba da ispunjava predmet nabavke.  

   Zahtjevi u pogledu izvršenja predmeta nabavke 
Član 89 

Zahtjevi u pogledu izvršenja predmeta nabavke su zahtjevi 
u pogledu: roka i mjesta izvršenja, kontrole kvaliteta, testiranja i 
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roba ili usluge nisu u skladu s tehničkim specifikacijama 
na koje je uputio, ako ponuđač u svojoj ponudi na 
zadovoljavajući način naručiocu dokaže, bilo kojim 

prikladnim sredstvom, uključujući sredstva dokazivanja iz 
člana 62, da rješenja koja predlaže na ekvivalentn način 

zadovoljavaju zahtjeve definisane tehničkim 
specifikacijama. 6. Ako naručilac koristi mogućnost iz 

stava 3 tačke (a) za određivanje tehničkih specifikacija u 
obliku zahtjeva u vezi sa izvođenjem ili funkcionalnih 

zahtjeva, ne smije da odbije ponudu za radove, robu ili 
usluge koji odgovaraju nacionalnoj normi kojom se 

prihvata evropska norma, evropsko tehničko odobrenje, 
zajednička tehnička specifikacija, međunarodna norma ili 
tehnički referentni sistem koje je utvrdio evropski organ 
za normiranje, ako se te specifikacije odnose na zahtjeve 
u vezi sa izvođenjem ili funkcionalne zahtjeve koje je on 

propisao. U svojoj ponudi, ponuđač mora na 
zadovoljavajući način naručiocu na bilo koji prikladan 
način, uključujući i one iz člana 62, dokazati da radovi, 

roba ili usluge koji odgovaraju normi zadovoljavaju 
zahtjeve u vezi sa izvođenjem ili funkcionalne zahtjeve 

naručioca. 

metoda testiranja, garantnog roka, primopredaje i puštanja u 
rad, probnog rada i stručnog osposobljavanja, obilježavanja ili 
etiketiranja, pakovanje, uslova i načina plaćanja. 

Zahtjevi u pogledu izvođenja radova mogu da sadrže i 
obračun troškova, tehniku i metode građenja, probni rad i uslove 
za primopredaju. 

Posebni zahtjevi  
Član 90 

       Naručilac je dužan da u tehničkoj specifikaciji navede 
posebne zahtjeve koji se odnose na bezbjednost i zaštitu javnog 
interesa.  

       Naručilac može tenderskom dokumentacijom da utvrdi da 
ponuđač snosi troškove naknade korišćenja patenata, kao i 
odgovornost za povredu zaštićenih prava intelektualne svojine 
trećih lica. 

Rezervisane javne nabavke 
Član 23 

   Naručilac može u tenderskoj dokumentaciji da utvrdi 
pravo učešća privrednih subjekata za socijalnu i profesionalnu 
rehabilitaciju i zapošljavanje lica sa invaliditetom, kao i lica u 
nepovoljnom socijalnom položaju u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje profesionalna rehabilitacija i zapošljavanje lica sa 
invaliditetom, ako ta lica čine najmanje 30% zaposlenih, pri čemu 
svi učesnici u zajedničkoj ponudi moraju da budu iz te grupacije. 

   Privredni subjekat iz stava 1 ovog člana može da angažuje 
podugovarača koji ne ispunjava uslove iz stava 1 ovog člana, čije 
učešće u izvršenju javne nabavke ne može da bude veće od 20% 
vrijednosti nabavke.  

   Privredni subjekat iz stava 1 ovog člana dužan je da uz 
prijavu za kvalifikaciju, odnosno ponudu, dostavi dokaz o 
ispunjavanju uslova iz stava 1 ovog člana. 

Član 61  
Oznake 

 1. Ako naručioci namjeravaju da nabave radove, robu ili 
usluge s posebnim ekološkim, društvenim ili drugim 
karakteristikama, oni mogu u tehničkim specifikacijama, 
kriterijumima za dodjelu ili uslovima za izvršenje ugovora 

 Zahtjevi za oznake 
 Član 91 

Oznaka je dokaz (potvrda, sertifikat ili drugi dokument) 
kojim se potvrđuje da određeni radovi, roba, usluga, proces ili 
postupak ispunjavaju određene zahtjeve. 

Ako naručilac namjerava da nabavi robu, usluge ili radove 
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da zahtijevaju određene oznake kao dokaz da radovi, 
roba ili usluge odgovaraju traženim karakteristikama, pod 
uslovom da su ispunjeni svi sljedeći uslovi: (a)zahtjevi za 
oznaku tiču se samo kriterijuma koji su povezani s 
predmetom ugovora i prikladni su za utvrđivanje 
karakteristika radova, robe ili usluga koji su predmet 
ugovora; (b)zahtjevi za oznaku zasnivaju se na 
kriterijumima koji se mogu objektivno provjeriti i koji nisu 
diskriminišući; (c)oznake su utvrđene u otvorenom i 
transparentnom postupku u kojem mogu da učestvuju 
sve relevantne zainteresovane strane kao što su državni 
organi, potrošači, socijalni partneri, proizvođači, 
distributeri i nevladine organizacije; (d) oznake su 
dostupne svim zainteresovanim stranama; (e)zahtjeve za 
oznaku određuje treća strana nad kojom ekonomski 
subjekat koji zahtijeva dodjelu oznake ne može da vrši 
odlučujući uticaj. Ako naručioci ne zahtijevaju da radovi, 
roba ili usluge zadovoljavaju sve zahtjeve za oznaku, 
navode one zahtjeve za oznaku koji su potrebni. Naručioci 
koji zahtijevaju posebnu oznaku prihvataju svaku oznaku 
koja potvrđuje da radovi, roba ili usluge zadovoljavaju 
zahtjeve za ekvivalentnu oznaku. Ako ekonomski subjekat 
evidentno nije mogao da pribavi određenu oznaku koju je 
naručilac naveo ili ekvivalentnu oznaku u okviru 
određenih rokova iz razloga koji ne mogu da se pripišu 
ekonomskom subjektu, naručilac prihvata druge 
prikladne načine za dokazivanje, koji mogu da uključuju 
tehničku dokumentaciju proizvođača, pod uslovom da 
odnosni ekonomski subjekat dokaže da radovi, roba ili 
usluge koje on treba da pruži ispunjaju zahtjeve za 
određenu oznaku ili određeni zahtjev koji je naveo 
naručilac. 2. Ako oznaka ispunjava sve uslove iz stava 1 
tačaka (b), (c), (d) i (e), i osim toga utvrđuje zahtjeve koji 
nisu povezani s predmetom ugovora, naručioci ne 
zahtijevaju oznaku kao takvu nego mogu da odrede 
tehničke specifikacije upućivanjem na detaljne 
specifikacije te oznake, ili po potrebi, njihove dijelove koji 

sa određenim ekološkim ili drugim karakteristikama, može u 
tehničkoj specifikaciji, kriterijumu za izbor najpovoljnije ponude ili 
uslovima za izvršenje ugovora, da zahtijeva i dokaz da roba, 
usluge ili radovi imaju karakteristike određene oznake, ako:  

1)  se zahtjevi za oznaku odnose samo na kriterijume koji su 
vezani uz predmet nabavke i prikladni su za utvrđivanje njegovih 
karakteristika; 

2) se zahtjevi za oznaku zasnivaju na kriterijumima koji se 
mogu objektivno provjeriti i koji nijesu diskriminatorni; 

3) je oznaka utvrđena u transparentnom postupku u kojem 
mogu učestvovati svi zainteresovani subjekti, kao što su državni 
organi, potrošači, socijalni partneri, proizvođači, distributeri i 
nevladine organizacije; 

4)  je oznaka dostupna svim privrednim subjektima; 
5)  zahtjeve za oznaku određuje treća strana nad kojom 

privredni subjekat koji zahtijeva dodjelu oznake ne može da vrši 
odlučujući uticaj. 

Naručilac može da zahtijeva da robe, usluge ili radovi 
zadovoljavaju samo zahtjeve oznake, koji su potrebni za predmet 
nabavke. 

Naručilac koji zahtijeva posebnu oznaku dužan je da 
prihvati svaku ekvivalentnu oznaku koja potvrđuje da roba, usluge 
ili radovi zadovoljavaju zahtjeve za traženu oznaku. 

Ako privredni subjekat iz razloga koji nijesu izazvani 
njegovim postupanjem, nije u mogućnosti da pribavi oznaku koju 
je naručilac naveo ili ekvivalentnu oznaku u okviru određenih 
rokova, naručilac je dužan da prihvati drugi način dokazivanja, kao 
što je tehnička dokumentacija proizvođača, pod uslovom da 
privredni subjekat dokaže da roba, usluge ili radovi koje nudi 
ispunjavaju zahtjeve za određenu oznaku ili zahtjeve koje je 
naveo naručilac. 

Ako oznaka pored uslova iz stava 2 tač. 2 do 5 ovog člana 
predstavlja i zahtjeve koji nijesu povezani sa predmetom 
nabavke, naručilac ne smije da zahtijeva tu oznaku, već određuje 
tehničke karakteristike upućivanjem na detaljnu specifikaciju 
oznake ili, po potrebi, njene djelove koji su povezani sa 
predmetom nabavke i koji su odgovarajući za određivanje 
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su povezani s predmetom ugovora i koji su prikladni za 
određivanje karakteristika tog predmeta. 

karakteristika predmeta nabavke. 

Član 62  
Izvještaji o testiranju, sertifikaciji i drugi načini 

dokazivanja  
1. Naručioci mogu da zahtijevaju da ekonomski subjekti 

podnesu izvještaj o ispitivanju od strane organa za 
procjenu usklađenosti ili potvrdu koju izdaje takvi organ 

kao način dokazivanja usklađenosti sa zahtjevima ili 
kriterijumima utvrđenim u tehničkim specifikacijama, 

kriterijumima za dodjelu ili uslovima za izvršenje ugovora. 
Ako naručioci zahtijevaju podnošenje potvrda koje 

sastavlja posebno organ za procjenu usklađenosti, oni 
prihvataju potvrde i drugih ekvivalentnih organa za 

procjenu usklađenosti. Za potrebe ovog stava, organ za 
procjenu usklađenosti je organ koje sprovodi aktivnosti 

procjene usklađenosti, uključujući kalibriranje, testiranje, 
sertifikaciju i inspekciju akreditovane u skladu s 

Regulativom (EZ) br. 765/2008 Evropskog parlamenta i 
Savjeta (43). 2. Naručioci prihvataju druge prikladne 

načine za dokazivanje osim onih iz stava 1, poput 
tehničke dokumentacije proizvođača ako odnosni 

ekonomski subjekat nije imao pristup potvrdama ili 
izvještajima o testiranju iz stava 1, ili nije u mogućnosti da 
ih dobije u zadatom vremenskom roku, pod uslovom da 

za nedostatak pristupa nije odgovoran odnosni 
ekonomski subjekat i pod uslovom da ekonomski subjekat 

time dokaže da radovi, roba ili usluge zadovoljavaju 
zahtjeve ili kriterijume navedene u tehničkim 

specifikacijama, kriterijumima dodjele ili uslovima za 
izvršenje ugovora. 3. Države članice dužne su, na zahtjev, 
da stave na raspolaganje ostalim državama članicama sve 

podatke u vezi sa dokazima i dokumentima koji su 
dostavljeni u skladu s članom 60 stavom 6, članom 61 i 

stavovima 1 i 2 ovog člana. Nadležni organi države članice 
u kojoj ekonomski subjekat ima poslovni nastan 

Izvještaj o testiranju, potvrde i drugi načini dokazivanja 
Član 92 

Naručilac može da zahtijeva da ponuđač dostavi dokaz 
(izvještaj, potvrda, sertifikat i sl.) izdat od akreditovanog 
sertifikacionog tijela kojim se potvrđuje usklađenost sa 
zahtjevima ili kriterijumima utvrđenim u tehničkim 
specifikacijama i kriterijumima za izbor najpovoljnije ponude ili 
uslovima za izvršenje ugovora. 

Osiguranje kvaliteta i zaštita životne sredine 
Član 114 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom da zahtijeva 
dostavljanje dokaza odnosno sertifikata, koje izdaju akreditovana 
sertifikaciona tijela o ispunjavanju uslova kvaliteta predmeta 
nabavke i zaštite životne sredine. 

Dokazi izdati od akreditovanih sertifikacionih tijela stranih 
država priznaju se u skladu sa zakonom kojim se uređuju tehnički 
zahtjevi za proizvode i ocjenjivanju usaglašenosti. 
Naručilac je dužan da prihvati druge dokaze o ispunjavanju uslova 
kvaliteta i zaštite životne sredine, ako privredni subjekat dokaže 
da nema pristup dokazima iz st. 1 i 2 ovog člana ili ih iz 
opravdanih razloga ne može pribaviti u odgovarajućem roku, pod 
uslovom da dokaže da su ekvivalentni dokazima iz st. 1 i 2 ovog 
člana.   

Zahtjevi za oznake  
Član 91 

Oznaka je dokaz (potvrda, sertifikat ili drugi dokument) 
kojim se potvrđuje da određeni radovi, roba, usluga, proces ili 
postupak ispunjavaju određene zahtjeve. 

Ako naručilac namjerava da nabavi robu, usluge ili radove 
sa određenim ekološkim ili drugim karakteristikama, može u 
tehničkoj specifikaciji, kriterijumu za izbor najpovoljnije ponude ili 
uslovima za izvršenje ugovora, da zahtijeva i dokaz da roba, 
usluge ili radovi imaju karakteristike određene oznake, ako:  

1)  se zahtjevi za oznaku odnose samo na kriterijume koji su 
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dostavljaju te podatke u skladu s članom 102. vezani uz predmet nabavke i prikladni su za utvrđivanje njegovih 
karakteristika; 

2) se zahtjevi za oznaku zasnivaju na kriterijumima koji se 
mogu objektivno provjeriti i koji nijesu diskriminatorni; 

3) je oznaka utvrđena u transparentnom postupku u kojem 
mogu učestvovati svi zainteresovani subjekti, kao što su državni 
organi, potrošači, socijalni partneri, proizvođači, distributeri i 
nevladine organizacije; 

4)  je oznaka dostupna svim privrednim subjektima; 
5)  zahtjeve za oznaku određuje treća strana nad kojom 

privredni subjekat koji zahtijeva dodjelu oznake ne može da vrši 
odlučujući uticaj. 

Naručilac može da zahtijeva da robe, usluge ili radovi 
zadovoljavaju samo zahtjeve oznake, koji su potrebni za predmet 
nabavke. 

Naručilac koji zahtijeva posebnu oznaku dužan je da 
prihvati svaku ekvivalentnu oznaku koja potvrđuje da roba, usluge 
ili radovi zadovoljavaju zahtjeve za traženu oznaku. 

Ako privredni subjekat iz razloga koji nijesu izazvani 
njegovim postupanjem, nije u mogućnosti da pribavi oznaku koju 
je naručilac naveo ili ekvivalentnu oznaku u okviru određenih 
rokova, naručilac je dužan da prihvati drugi način dokazivanja, kao 
što je tehnička dokumentacija proizvođača, pod uslovom da 
privredni subjekat dokaže da roba, usluge ili radovi koje nudi 
ispunjavaju zahtjeve za određenu oznaku ili zahtjeve koje je 
naveo naručilac. 

Ako oznaka pored uslova iz stava 2 tač. 2 do 5 ovog člana 
predstavlja i zahtjeve koji nijesu povezani sa predmetom 

nabavke, naručilac ne smije da zahtijeva tu oznaku, već određuje 
tehničke karakteristike upućivanjem na detaljnu specifikaciju 

oznake ili, po potrebi, njene djelove koji su povezani sa 
predmetom nabavke i koji su odgovarajući za određivanje 

karakteristika predmeta nabavke. 

Član 63  
Komunikacija tehničkih specifikacija  

1. Naručioci na zahtjev stavljaju na raspolaganje 
ekonomskim subjektima koji su zainteresovani za 

Tehnička specifikacija 
Član 87 

Tehničkim specifikacijama utvrđuju se karakteristike koje 
su potrebne za robe, usluge i radove. 
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dobijanje ugovora, tehničke specifikacije koje redovno 
koriste za svoje ugovore o nabavci robe, ugovore o 
radovima ili ugovore o uslugama, ili tehničke specifikacije 
koje namjeravaju da primijene na ugovore za koje 
periodično indikativno obavještenje predstavlja poziv na 
nadmetanje. Ove specifikacije su dostupne elektronskim 
sredstvima uz neograničen, direktan i besplatan pristup. 
Međutim, tehničke specifikacije mogu da se proslijede 
drugim sredstvima osim elektronskog sredstva ako se 
neograničen, direktan i besplatan pristup elektronskim 
sredstvima do određenih dokumenata za nabavku ne 
može ponuditi iz nekog razloga navedenog u članu 40 
stavu 1 drugom podstavu ili ako se neograničen, direktan 
i besplatan pristup elektronskim sredstvima do određenih 
dokumenata za nabavku ne može ponuditi jer naručioci 
namjeravaju da primijene član 39 stav 2. 2. Ako se 
tehničke specifikacije zasnivaju na dokumentaciji koja je 
elektronskim sredstvima uz neograničen, direktan i 
besplatan pristup dostupna zainteresovanim ekonomskim 
subjektima, dovoljno je navesti upućivanje na tu 
dokumentaciju. 

Naručilac je dužan da tehničkom specifikacijom omogućiti 
jednak pristup svim privrednim subjektima u postupku nabavke 
bez ograničavanja tržišne konkurencije.   

  Tehnička specifikacija, zavisno od vrste predmeta 
nabavke, sadrži opis, odnosno naziv predmeta nabavke u cjelini, 
po partijama i po stavkama, bitne karakteristike predmeta 
nabavke (kvalitet, dimenzija, oblik, bezbjednost, performansa, 
označavanje, rok upotrebe, jedinica mjere, količina i dr.) i 
zahtjeve u pogledu načina izvršavanja predmeta nabavke koji su 
bitni za sačinjavanje ponude i izvršenje ugovora, uključujući i 
zahtjeve zaštite životne sredine, energetske efikasnosti, socijalne 
zaštite i/ili zaštite i prenosa prava intelektualne svojine.  

Tehnička specifikacija predmeta nabavke određuje se:  
1) kao zahtjev u vezi sa izvođenjem ili funkcionalni zahtjev, 

na način da  traženi parametri budu dovoljno precizno definisani 
da ponuđači mogu da sačine odgovarajuću ponudu, a naručilac 
izvrši pravilan izbor najpovoljnije ponude; 

2) upućivanjem na crnogorske norme, standarde ili srodne 
dokumente, tehničke propise i tehničke specifikacije koje se 
odnose na projektovanje, izvođenje radova ili upotrebu roba, koji 
su usaglašeni sa evropskim standardima, tehničkim propisima ili 
zajedničkim tehničkim specifikacijama, uz navođenje riječi „ili 
ekvivalentan”, a ako takve norme, tehnički propisi i tehničke 
specifikacije ne postoje u Crnoj Gori, upućivanjem na evropske 
standarde, tehničke propise, zajedničke tehničke specifikacije, 
međunarodne norme i druge tehničke referentne sisteme koje su 
utvrdila evropska tijela za normiranje; 
               U slučaju iz stava 4 tačka 1 ovog člana, naručilac ne smije 
da odbije ponudu za radove, robe i usluge koji odgovaraju 
standardu, tehničkom propisu i tehničkoj specifikaciji iz stava 4 
tačke 2  ovog člana. 

U slučaju iz stava 5 tačka 2 ovog člana, naručilac ne 
smije da odbije ponudu zbog toga što ponuđeni radovi, roba ili 
usluge nijesu u skladu sa tehničkom specifikacijom, ako ponuđač 
u ponudi, bilo kojim validnim dokazom, uključujući i dokaze iz 
člana 92 ovog zakona, dokaže da rješenja koja je ponudio na 
ekvivalentan način zadovoljavaju zahtjeve utvrđene tehničkom 
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specifikacijom. 
Ako se, zbog specifičnosti predmeta javne nabavke, 

ne može odrediti tačna količina predmeta nabavke, predmet 
nabavke se određuje po jedinici mjere u odnosu na koju se daje 
ponuda, s obzirom na ukupnu procijenjenu vrijednost nabavke. 

ESJN 
  Član 45 

ESJN putem elektronskih sredstava naročito treba da 
omogući: 
1) sačinjavanje i objavljivanje tenderske i druge dokumentacije o 
nabavci;  
2) kod objavljivanja nabavki iznad vrijednosnog razreda iz člana 
26 stav 1 tačka 6 ovog zakona slanje na objavljivanje obavještenja 
o nabavci kancelariji za publikaciju Evropske unije radi 
objavljivanja u Službenom listu Evropske unije; 
3) slobodan pristup, pretraživanje, pregled i preuzimanje 
objavljene tenderske i druge dokumentacije o sprovođenju 
postupaka javnih nabavki, bez naknade; 
4) sastavljanje, slanje, prijem, ocjenu i vrednovanje prijava za 
kvalifikaciju, ponuda, planova, projekata i rješenja, bez naknade; 
5) registrovanje i vođenje evidencije ponuđača; 
6) nadležnim državnim organima pristup podacima ESJN; 
7) pristup podacima iz člana 46 ovog zakona. 

Za tačnost podataka unijetih u ESJN odgovara korisnik. 
Sredstva za finansiranje ESJN se obezbjeđuju iz Budžeta 

Crne Gore i iz namjenskog prihoda po osnovu naknade za 
korišćenje ESJN koji se koristi za ulaganje, istraživanje, razvoj, 
unaprjeđenje i održavanje ESJN.   

Obrada, razmjena i objavljivanje podataka u elektronskom 
obliku u ESJN vrši se u skladu sa zakonima kojima se uređuje 
elektronska uprava, elektronska identifikacija i elektronski potpis, 
elektronski dokument, elektronska trgovina i informaciona 
bezbjednost. 

Način rada i korišćenja ESJN propisuje Ministarstvo. 

Član 64  
Varijante  

1. Naručioci mogu ponuđačima da dopuste ili od njih 

Podnošenje ponude sa varijantama 
Član 124 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom da predvidi 
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zahtijevaju podnošenje varijanti koje ispunjavaju 
minimalne zahtjeve koje navode naručioci. U 
dokumentaciji o nabavci naručioci navode dopuštaju li ili 
zahtijevaju varijante i, ako da, navode minimalne zahtjeve 
koje varijante treba da ispune te bilo koje posebne 
zahtjeve za njihovo podnošenje, posebno ako se varijante 
mogu podnijeti isključivo u slučaju kad je podnesena i 
ponuda koja nije varijanta. Ako se dopuštaju ili zahtijevaju 
varijante, oni isto tako osiguravaju da se odabrani 
kriterijumi za dodjelu mogu primijeniti na varijante koje 
ispunjavaju ove minimalne uslove te na ponude koje 
zadovoljavaju, a koje nisu varijante. 2. U postupcima 
dodjele ugovora o nabavci robe ili usluga, naručioci koji 
su odobrili ili zahtijevali varijante, ne smiju da odbiju 
varijantu samo zbog toga što bi, ako bude uspješna, 
dovela do ugovora o uslugama, a ne do ugovora o nabavci 
robe, ili do ugovora o nabavci robe, a ne do ugovora o 
uslugama. 

podnošenje ponuda sa varijantama. 
       Ponudom sa varijantama se nudi predmet nabavke koji 

zadovoljava minimalne tehničke i funkcionalne zahtjevi, odnosno 
standarde koje je naručilac utvrdio tenderskom dokumentacijom, 
sa tehničkim karakteristikama različitim od karakteristika datih 
tehničkom specifikacijom. 

Naručilac je dužan da obezbijedi da se kriterijum za izbor 
najpovoljnije ponude primijeni i na varijante ponude koje 
ispunjavaju minimalne uslove u skladu sa stavom 2 ovog člana. 

Način sačinjavanja tenderske dokumentacije 
Član 86 

    Naručilac je dužan da tendersku dokumentaciju sačini na 
jasan, precizan i razumljiv način kojim se omogućava podnošenje 
odgovarajućih i uporedivih prijava za kvalifikaciju, odnosno 
ponuda. 

    Tenderska dokumentacija mora da sadrži sve podatke na 
osnovu kojih će ponuđaču biti poznati svi troškovi koje može 
imati u vezi sa predmetom javne nabavke. 

Član 65  
Podjela ugovora u partije  

1. Naručioci mogu da odluče da dodijele ugovor u obliku 
odvojenih partija te mogu da odrede veličinu i predmet 
takvih grupa. U obavještenju o nadmetanju, u pozivu na 
potvrdu interesa ili ako je sredstvo poziva na nadmetanje 
obavještenje o postojanju kvalifikacionog sistema, u 
pozivu na dostavu ponuda ili u pozivu na pregovore, 
naručioci navode mogu li se ponude podnijeti za jednu 
partiju, za više njih ili za sve partije. 2. Naručioci mogu, 
čak i ako se ponude mogu podnijeti za nekoliko partija ili 
sve, da ograniče broj partija koje se mogu dodijeliti 
jednom ponuđaču, pod uslovom da je maksimalan broj 
partija po ponuđaču naveden u obavještenjuo 
nadmetanju ili u pozivu na potvrdu interesa, u pozivu na 
podnošenje ponuda ili u pozivu na pregovore. U 
dokumentaciji o nabavcin naručioci navode objektivne i 
nediskriminišuće kriterijume ili pravila koja namjeravaju 
da primijene kako bi odredili koje će partije biti 

Određivanje predmeta nabavke po partijama 
Član 80 

Predmet nabavke može da se podijeli na partije, prema 
vrsti, svojstvima, namjeni, mjestu ili vremenu izvršenja ugovora, 
pod uslovom da je određen predmet i vrijednost svake 
pojedinačne partije, uzimajući u obzir mogućnost učešća malih i 
srednjih privrednih subjekata u postupku javne nabavke.  

Ako naručilac nije podijelio predmet nabavke na partije, 
dužan je da u tenderskoj dokumentaciji navede razloge za tu 
odluku. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi 
mogu li se ponude dostaviti za jednu, više ili za sve partije. 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom da odredi 
maksimalan broj partija koje se mogu dodijeliti jednom 
ponuđaču. 

U slučaju iz stava 4 ovog člana naručilac je dužan da 
tenderskom dokumentacijom utvrdi objektivne i 
nedeskriminatorne kriterijume koje će primijeniti prilikom 
određivanja partija predmeta javne nabavke koje će dodijeliti 
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dodijeljene ako primjena kriterijuma za dodjelu vodi tome 
da se jednom ponuđaču dodijeli više partija od najvećeg 
mogućeg broja. 3. Države članice mogu da odluče da, ako 
je više od jedne partije dodijeljeno istom ponuđaču, 
naručioci mogu da dodijele ugovor kombinujući nekoliko 
ili sve partije ako su u obavještenju o nadmetanju ili u 
pozivu na potvrdu interesa, pozivu na dostavu ponuda ili 
pozivu na pregovore naznačili da rezervišu mogućnost da 
tako učine i ako naznače partijee ili grupe partija koje se 
mogu kombinovati. 4. Države članice mogu da nametnu 
obveznu dodjelu ugovora u obliku odvojenih partija pod 
uslovima koje treba odrediti u skladu s njihovim 
nacionalnim pravom te uzimajući u obzir pravo Unije. 
Primjenjuje se stav 1 drugi podstav te, po potrebi, stav 3. 

određenom ponuđaču, ako bi primjenom kriterijuma za izbor 
najpovoljnije ponude jednom ponuđaču trebalo da se dodijeli više 
partija od maksimalno određenog broja. 

    Kriterijumi iz stava 5 ovog člana moraju da budu povezani 
sa tehničkim, tehnološkim i funkcionalnim karakteristikama 
predmeta nabavke. 

       Ako je tenderskom dokumentacijom predviđena 
mogućnost dodjele više partija istom ponuđaču, naručilac može 
da zaključi ugovor o javnoj nabavci za svaku partiju posebno ili 
kombinacijom više ili svih partija predmeta nabavke. 

Podnošenje ponude po partijama 
Član 123 

Ponuđač može da podnese ponudu za jednu ili više partija, 
u skladu sa tenderskom dokumentacijom i dužan je da u ponudi 
naznači za koje partije podnosi ponudu. 

Ako ponuđač podnosi ponudu za više partija, ponuda mora 
biti pripremljena na način da se može vršiti ocjena ponude za 
svaku partiju posebno. 

Način sačinjavanja tenderske dokumentacija 
Član 86 

    Naručilac je dužan da tendersku dokumentaciju sačini na 
jasan, precizan i razumljiv način kojim se omogućava podnošenje 
odgovarajućih i uporedivih prijava za kvalifikaciju, odnosno 
ponuda. 

    Tenderska dokumentacija mora da sadrži sve podatke na 
osnovu kojih će ponuđaču biti poznati svi troškovi koje može 
imati u vezi sa predmetom javne nabavke. 

Član 66 
 Određivanje rokova  

1. Prilikom određivanja rokova za zahtjeve za učešće i 
zaprimanje ponuda, naručioci moraju posebno da uzmu u 
obzir složenost ugovora i vrijeme potrebno za izradu 
ponuda, ne dovodeći u pitanje minimalne rokove 
utvrđene članovima od 45 do 49. 2. Ako ponude mogu da 
se sastave tek nakon obilaska lokacije ili inspekcije na licu 
mjesta dokumenata koji potkrjepljuju dokumentaciju o 
nabavci, rok za zaprimanje ponuda, koji je duži nego 

Određivanje rokova 
Član 115 

Naručilac je dužan da rokove za dostavljanje prijave za 
kvalifikaciju, odnosno ponude odredi u zavisnosti od složenosti 
predmeta nabavke i vremena koje je potrebno za izradu prijave, 
odnosno ponude, u skladu sa ovim zakonom. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi 
datum i vrijeme do kojeg se prijave za kvalifikaciju odnosno 
ponude mogu blagovremeno dostaviti.   

  Mogućnost skraćivanja rokova 
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minimalni rok utvrđen u članovima od 45 do 49, utvrđuje 
se tako da se svi ekonomski subjekti kojih se to tiče mogu 
da se upoznaju sa svim informacijama potrebnim za 
sastavljanje ponude. 3. Naručioci produžavaju rok za 
zaprimanje ponuda tako da svi ekonomski subjekti kojih 
se to tiče mogu biti upoznati sa svim informacijama 
potrebnima za sastavljanje ponuda u sljedećim 
slučajevima: (a)ako, iz bilo kojeg razloga, dodatne 
informacije, iako pravovremeno zatražene od strane 
ekonomskog subjekta, nisu stavljene na raspolaganje 
najkasnije šest dana prije roka određenog za zaprimanje 
ponuda. U slučaju ubrzanog otvorenog postupka kako 
stoji u članu 45 stavu 3, taj period traje četiri dana; (b) 
ako su unijete znatne izmjene u dokumentaciju o nabavci. 
Produženje roka srazmjerno je važnosti informacije ili 
izmjene. Ako dodatne informacije nisu bile pravovremeno 
zatražene ili ako je njihova važnost s obzirom na pripremu 
prilagođenih ponuda zanemariva, od naručilaca se ne 
zahtijeva produženje rokova. 

Član 116 
Naručilac može da rokove za podnošenje prijava za 

kvalifikaciju i ponuda skrati isključivo u slučajevima predviđenim  
sa ovim zakonom. 

Izmjene i dopune tenderske dokumentacije  
Član 94 

Naručilac može da izvrši izmjene i/ili dopune tenderske 
dokumentacije najkasnije 15 dana prije isteka roka za dostavljanje 
prijava za kvalifikaciju ili ponuda, bez obaveze produženja roka za 
podnošenje prijave za kvalifikaciju, odnosno ponude. 

Ako naručilac vrši izmjene i/ili dopune tenderske 
dokumentacije nakon isteka roka iz stava 1 ovog člana, dužan je 
da rok za podnošenje prijava za kvalifikaciju, odnosno ponuda 
produži na način da od dana objavljivanja izmjena i/ili dopuna 
tenderske dokumentacije, do isteka roka za podnošenje ponuda 
ne može biti manje od 15 dana. 

Naručilac je dužan da rok za podnošenje prijava za 
kvalifikaciju, odnosno ponuda produži u slučaju prekida rada 
ESJN, za period trajanja prekida. 

Privredni subjekat može da predloži naručiocu da izmijeni 
i/ili dopuni tendersku dokumentaciju, u roku od osam dana od 
dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske 
dokumentacije. 

U predlogu iz stava 4 ovog člana navode se razlozi za 
otklanjane nepravilnosti, nedostataka ili nezakonitosti tenderske 
dokumentacije ili izmjena i dopuna tenderske dokumentacije, ali 
predlog ne smije da sadrži konkretne izmjene i/ili dopune.  

Naručilac je dužan da u roku od tri dana, od dana prijema 
predloga iz stava 4 ovog člana elektronskim putem obavijesti 
podnosioca predloga da li će vršiti izmjene i dopune tenderske 
dokumentacije u predloženom dijelu. 

Produženje roka za dostavljanje prijava za kvalifikaciju, 
odnosno ponuda ne smatra se izmjenom i dopunom tenderske 
dokumentacije. 

Na izmjene i dopune tenderske dokumentacije primjenjuju 
se odredbe člana 93 ovog zakona. 
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Odjeljak 2 
Objavljivanje i transparentnost 

Član 67 
Periodična indikativna obavještenja 

1. Naručioci mogu da objelodane svoje namjere 
planiranih nabavki objavom periodičnog indikativnog 

obavještenja. Ta obavještenja sadrže podatke određene u 
Prilogu VI dijelu A odjeljku I. Objavljuje ih ili Kancelarija za 
publikacije Evropske unije ili naručioci na svojim profilima 

kupca u skladu s Prilogom IX tačkom 2 podtačkom (b). 
Ako su periodično indikativno obavještenje objavili 

naručioci na svom profilu kupca, oni šalju obavještenje o 
objavi periodičnog indikativnog obavještenja na svom 

profilu kupca Kancelariji za publikacije Evropske unije u 
skladu s Prilogom IX tačkom 3. Ta obavještenja sadrže 

podatke određene u Prilogu VI dijelu B. 2. Ako se poziv na 
nadmetanje sprovodi periodičnim indikativnim 

obavještenjem za ograničene postupke i pregovaračke 
postupke s prethodnim pozivom na nadmetanje, 

obavještenje mora da ispunjava sljedeće zahtjeve: (a)da 
se posebno odnosi na robu, radove ili usluge koji će biti 

predmet ugovora koji treba da se dodijeli; (b)da se u 
njemu navodi da će se ugovor dodijeliti u ograničenom ili 
u pregovaračkom postupku bez daljnje objave poziva na 

nadmetanje i njime se pozivaju zainteresovani ekonomski 
subjekti da iskažu svoj interes; (c)da sadrži, osim 

informacija određenih u Prilogu VI dijelu A odjeljku I, 
informacije određene u Prilogu VI dijelu A odjeljku II; 
(d)da je poslato na objavljivanje u periodu između 35 
dana i 12 mjeseci prije dana slanja poziva na potvrdu 
interesa. Ta obavještenja se ne objavljuju na profilu 

kupca. Međutim, dodatna objava na nacionalnom nivou u 
skladu s članom 72, ako postoji, može da se objavi na 

profilu kupca. Period obuhvaćen prethodnim indikativnim 
obavještenjem može da traje najviše 12 mjeseci od dana 

slanja obavještenja na objavu. Međutim, u slučaju 
ugovora za društvene i druge posebne usluge, periodično 

Načelo transparentnosti postupka javne nabavke 
Član 7 

Naručilac je dužan da postupke javnih nabavki sprovodi na 
transparentan način. 

Transparentnost iz stava 1 ovog člana ostvaruje se 
objavljivanjem u ESJN, dokumentacije neophodne za sprovođenje 
i realizaciju postupka javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom. 

Plan nabavki 
Član 84 

Naručilac je dužan da do 31. januara tekuće finansijske 
godine sačini i dostavi plan javnih nabavki Ministarstvu, radi 
objavljivanja na ESJN. 

Plan javnih nabavki sadrži:  
3) podatke o naručiocu; 
4) šifru i naziv predmeta nabavke u skladu sa 

jedinstvenim rječnikom nabavki; 
3) procijenjenu vrijednost nabavke za svaki predmet 

nabavke pojedinačno; 
4) ukupnu procijenjenu vrijednost nabavke za 

period trajanja okvirnog sporazuma; 
5) vrstu postupka javne nabavke; 
6) budžetsku poziciju, odnosno poziciju finansijskog plana, 

na kojoj su planirana sredstva za nabavku. 
Plan javnih nabavki donosi ovlašćeno lice naručioca. 
Naručilac može da vrši izmjene, odnosno dopune plana 

nabavki, najkasnije pet dana prije pokretanja postupka javne 
nabavke. 

Naručilac je dužan da izmjene, odnosno dopune plana 
javnih nabavki dostavi Ministarstvu radi objavljivanja, u roku iz 
stava 4 ovog člana. 

Saglasnost na plan javnih nabavki i izmjene i dopune plana 
javnih nabavki korisnika budžeta Crne Gore daje Ministarstvo, a 
korisnika budžeta lokalne samouprave nadležni organ lokalne 
samouprave, dok za privredna društva čiji je osnivač država, 
odnosno jedinica lokalne samouprave, saglasnost daju organi 
upravljanja, u skladu sa zakonom. 

Predmet nabavke utvrđen tenderskom dokumentacijom i 
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indikativno obavještenje iz člana 92 stava 1 tačke (b) 
može da obuhvata period duži od 12 mjeseci. 

drugim aktima naručioca mora biti identičan predmetu nabavke 
utvrđenom planom nabavki. 

Plan nabavki sačinjava se na obrascu plana nabavki koji 
propisuje Ministarstvo. 

ORGANI ZA SPROVOĐENJE POSTUPAKA JAVNIH NABAVKI 
Poslovi u oblasti javnih nabavki 

Član 44 
Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne 

poslove u oblasti sistema javnih nabavki i to: 
10) objavljuje planove nabavki, tenderske dokumentacije, 

odluke i druga akta, naručilaca donesena u postupku javne 
nabavke, uključujući i njihove izmjene, ugovore o javnoj nabavci i 
okvirne sporazume, izmjene ugovora i obavještenja o podnijetoj 

žalbi na ESJN; 

Član 68 
 Obavještenja o postojanju kvalifikacionog sistema 

 1. Ako naručioci odluče da uspostave kvalifikacioni 
sistem u skladu s članom 77, taj sistem mora da bude 
predmet obavještenja iz Priloga X u kojem se navodi svrha 
sistema kvalifikacije i način na koji se može pristupiti 
pravilima u vezi s njegovim djelovanjem. 2. Naručioci 
navode period trajanja kvalifikacionog sistema u 
obavještenju o postojanju sistema. Obavještavaju 
Kancelariju za publikacije Evropske unije o bilo kojoj 
promjeni u periodu trajanja, koristeći sljedeće normirane 
obrasce: (a)ako je period trajanja promijenjen bez 
okončanja sistema, koristi se obrazac koji se prvobitno 
koristio za obavještenja o postojanju kvalifikacionih 
sistema; (b) ako je sistem okončan, koristi se obavještenje 
o dodjeli ugovora iz člana 70. 

4. Izbor  postupka, tehnike u postupku  
javne nabavke i primjena kvalifikacionog 

sistema 
  Izbor vrste postupka 

Član 172 
Sektorski naručilac može da za javne nabavke za obavljanje 

sektorske djelatnosti koristi:  
1) otvoreni postupak, ograničeni postupak, pregovarački 

postupak sa prethodnim objavljivanjem poziva za nadmetanje i 
konkurentski dijalog, za nabavku svakog predmeta nabavke; 

2) partnerstvo za inovacije, ako ima potrebu za 
inovativnom robom, uslugama ili radovima koje ne može 
zadovoljiti nabavkom robe, usluga ili radova koje su već dostupni 
na tržištu; 

3) pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja 
poziva za nadmetanje u skladu sa članom 59 ovog zakona. 

    U slučaju iz stava 1 ovog člana sektorski naručilac može da, 
kao sredstvo za pokretanje postupka javne nabavke, koristi:   

1) obavještenje o uspostavljanju kvalifikacionog sistema, 
ako sprovodi ograničeni postupak, pregovarački postupak sa 
prethodnim objavljivanjem poziva za nadmetanje, konkurentski 
dijalog ili partnerstvo za inovacije; 

2) tendersku dokumentaciju u svim postupcima javne 
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nabavke. 
Sektorski naručilac može da koristiti postupke iz stava 1 

ovog člana, za zaključivanje okvirnog sporazuma, dinamički sistem 
nabavke, elektronsku aukciju i elektronski katalog, u skladu sa 
ovim zakonom. 
                         Kvalifikacioni sistem     

Član 173 
Sektorski naručilac može da uspostavi i vodi kvalifikacioni 

sistem privrednih subjekata, s tim što je dužan da obavještenje o 
tome objavi u ESJN. 

Sektorski naručilac koji uspostavi ili vodi kvalifikacioni 
sistem dužan je da obezbijedi da privredni subjekti u svakom 
trenutku mogu da zahtijevaju kvalifikaciju. 

Kvalifikacioni sistem može da uključuje različite faze 
kvalifikacije. 

Kvalifikacioni sistem se sprovodi na osnovu obaveznih 
uslova i uslova sposobnosti privrednih subjekata koje utvrdi 
naručilac za kvalifikaciju privrednih subjekata, uključujući uslove 
za upis u sistem i periodično ažuriranje kvalifikacija, ako postoje. 

Sektorski naručilac je dužan da uslove iz stava 4 ovog člana 
učini dostupnim privrednim subjektima i obavijesti sve privredne 
subjekte o izmjenama uslova. 

Ako uslovi iz stava 5 ovog člana uključuju tehničke 
specifikacije, primjenjuju se odedbe čl. 87 do 92 ovog zakona. 

Sektorski naručilac je dužan da vodi pisanu evidenciju 
kvalifikovanih privrednih subjekata. 

Evidencija se može podijeliti na kategorije prema vrsti 
predmeta nabavke na koji se primjenjuje kvalifikacija. 

Ako se obavještenje o uspostavljanju kvalifikacionog 
sistema koristi kao sredstvo poziva za nadmetanje, ugovori za 
robe, usluge ili radove koji su obuhvaćeni kvalifikacionim 
sistemom zaključuju se putem ograničenog ili pregovaračkog 
postupka, u kojima se ponuđači biraju između kandidata koji su 
već kvalifikovani u skladu sa tim sistemom. 

Sektorski naručilac koji uspostavi i vodi kvalifikacioni sistem 
dužan je da obavijesti podnosioce prijave za kvalifikaciju o odluci 
kojom odbija prijave za kvalifikaciju u roku od šest mjeseci od 
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dana podnošenja prijave za kvalifikaciju. 
Ako je za donošenje odluke potrebno više od četiri mjeseca 

od podnošenja prijave za kvalifikaciju, naručilac je dužan da 
obavjesti podnosioca prijave u roku od dva mjeseca, od 
podnošenja prijave o razlozima za produženje roka za odlučivanje, 
kao i o datumu do kojeg će odlučiti o njegovoj prijavi. 

Sektorski naručilac je dužan da odluku o odbijanju prijave 
za kvalifikacije sa obrazloženjem razloga za odbijanje, dostavi 
podnosiocu prijave, bez odlaganja, a najkasnije u roku od 15 
dana, od dana donošenja. 

Sektorski naručilac koji uspostavi i vodi kvalifikacioni sistem 
može da isključi iz kvalifikacije privrednog subjekta samo iz 
razloga koji se zasnivaju na uslovima za kvalifikaciju iz stava 4 
ovog člana. 

O namjeri okončanja kvalifikacije naručilac je dužan da 
obavijesti privrednog subjekta najkasnije 15 dana, prije dana 
određenog za odlučivanje o kvalifikaciji uz navođenje razloga za 
okončanje.  

Troškovi koji se zaračunavaju u odnosu na podnošenje 
prijave za kvalifikaciju ili ažuriranje prijave za kvalifikaciju u skladu 
sa sistemom određuju se srazmjerno stvarnim troškovima. 
 Obrazac obavještenja iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 

Član 69  
Obavještenja o nadmetanju  

Obavještenja o nadmetanju koriste se kao načini 
pozivanja na nadmetanje za sve postupke. Obavještenja o 
nadmetanju sadrže informacije navedene u Prilogu VI i 
objavljuju se u skladu s članom 71. 

Način sačinjavanja poziva za nadmetanje i tenderska 
dokumentacija 

Član 86 
    Naručilac je dužan da tendersku dokumentaciju sačini na 

jasan, precizan i razumljiv način kojim se omogućava podnošenje 
odgovarajućih i uporedivih prijava za kvalifikaciju, odnosno 
ponuda. 

    Tenderska dokumentacija mora da sadrži sve podatke na 
osnovu kojih će ponuđaču biti poznati svi troškovi koje može 
imati u vezi sa predmetom javne nabavke. 

Objavljivanje i dostavljanje tenderske dokumentacije 
Član 93 

Naručilac je dužan da tendersku dokumentaciju iz člana 86 
ovog zakona objavi na ESJN, osim tenderske dokumentacije za 
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sprovođenje pregovaračkog postupka bez prethodnog 
objavljivanja poziva za javno nadmetanje koja se neposredno 
dostavlja privrednom subjektu. 
  Ako dio tenderske dokumentacije sadrži tajne podatke, 
naručilac je dužan da u dijelu tenderske dokumentacije koji 
objavi, navede na koji način privredni subjekti mogu preuzeti dio 
tenderske dokumentacije koji sadrži tajne podatke. 
       Tenderska dokumentacija mora biti potpisana od strane 
ovlašćenog lica naručioca. 

Pokretanje postupka  
Član 53 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog 
člana, u zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje 
Ministarstvo.   

Član 70  
Obavještenje o dodjeli ugovora  

1. Najkasnije 30 dana nakon sklapanja ugovora ili 
okvirnog sporazuma po odluci o dodjeli ili sklapanju, 
naručioci šalju obavještenje o dodjeli ugovora koje sadrži 
ishod postupka nabavke. Takvo obavještenje sadrži 
informacije određene u Prilogu XII i objavljuje se u skladu 
s članom 71. 2. Ako se poziv na nadmetanje za odnosni 
ugovor sastavlja u obliku periodičnog indikativnog 
obavještenja, a naručilac odluči da neće dodjeljivati dalje 
ugovore tokom perioda koji obuhvata periodično 
indikativno obavještenje, obavještenje o dodjeli ugovora 
sadrži posebnu naznaku o tome. U slučaju okvirnih 
sporazuma sklopljenih u skladu s članom 51, naručioci 
nisu obavezni da šalju obavještenje o ishodu postupka 
nabavke za svaki ugovor zasnovan na tom sporazumu. 
Države članice mogu da odluče da naručioci grupišu 
obavještenja o rezultatima postupka nabavke za ugovore 
koji se zasnivaju na okvirnom sporazumu na tromjesečnoj 
osnovi. U tom slučaju naručioci šalju grupisana 
obavještenja u roku 30 dana od završetka svakog 
tromjesečja. Naručioci šalju obavještenje o dodjeli 
ugovora na osnovu dinamičkog sistema nabavke u roku 

Ugovor o javnoj nabavci 
Član 149 

Naručilac je dužan da ugovor o javnoj nabavci objavi u ESJN 
u roku od tri dana, od dana zaključivanja. 

Odluke naručioca 
Donošenje odluke 

Član 141 
Naručilac je dužan da: 

1) odluku o isključenju iz postupka javne nabavke donese u roku 
od 15 dana, od dana otvaranja prijava za kvalifikaciju i dostavi 
podnosiocu prijave u roku od tri dana od dana donošenja, 
2) odluku o  izboru najpovoljnije ponude, odnosno odluku o 
poništenju postupka javne nabavke donese u roku od 60 dana, od 
dana otvaranja ponuda i objavi u ESJN u roku od tri dana od dana 
donošenja. 

Odluku iz stava 1 ovog člana donosi ovlašćeno lice 
naručioca, na predlog komisije za otvaranje i vrednovanje 
ponuda.  
Objavljivanjem odluke u ESJN smatra se da je dostavljena 

svim učesnicima u postupku javne nabavke narednog dana od 
dana objavljivanja. 

Odluka iz stava 1 tačka 2 ovog člana koja nije objavljena ne 
proizvodi pravno dejstvo. 
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od 30 dana nakon dodjele svakog ugovora. Oni, međutim, 
mogu da grupišu takva obavještenja tromjesečno. U tom 
slučaju, šalju grupisana obavještenja u roku od 30 dana 
od završetka svakog tromjesečja. 3. Podaci pruženi u 
skladu s Prilogom XII i namijenjeni za objavu objavljuju se 
u skladu s Prilogom IX. Određeni podaci o dodjeli ugovora 
ili sklapanju okvirnog sporazuma mogu da se ne objave 
ako bi otkrivanje tih podataka ometalo sprovođenje 
zakona ili inače bilo u suprotnosti sa javnim interesom, 
štetilo legitimnim komercijalnim interesima određenog 
ekonomskog subjekta, javnog ili privatnog, ili ako bi to 
moglo da šteti poštenoj tržišnoj konkurenciji između 
ekonomskih subjekata. Kad se radi o ugovorima o 
uslugama istraživanja i razvoja („usluge istraživanja i 
razvoja”) podaci o prirodi i količini usluga mogu da se 
ograniče na: (a)naznaku „usluge istraživanja i razvoja” ako 
je ugovor dodijeljen tokom pregovaračkog postupka bez 
poziva na nadmetanje u skladu s članom 50 tačkom (b); 
(b)podatke barem toliko precizne kao oni koji su 
naznačeni u obavještenju koje se koristilo kao sredstvo 
poziva na nadmetanje. 4. Podaci navedeni u skladu s 
Prilogom XII i označeni kao podaci koji nisu namijenjeni za 
objavljivanje objavljuju se samo u pojednostavljenom 
obliku i u skladu s Prilogom IX u statističke svrhe.  

Ako su pojedini podaci iz odluke tajni u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje tajnost podataka, odluka će se objaviti na način 
kojim će se ti podaci na odgovarajući način zaštititi. 

Odluka o isključenju iz postupka javne nabavke 
Član 142 

       Odluka o isključenju iz postupka javne nabavke sadrži: 
1) podatke o naručiocu; 
2) podatke o vrsti postupka javne nabavke,  naziv i opis predmeta 
nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske dokumentacije; 
3) ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta nabavke u cjelini i po 
partijama; 
4) naziv ponuđača koji se isključuje iz postupka javne nabavke i 
razlozi za isključenje; 
5) uputstvo o pravnoj zaštiti; 
6) datum donošenja odluke i potpis ovlašćenog lica naručioca. 
       Odluka o isključenju iz postupka javne nabavke je izvršna 
istekom roka za podnošenje žalbe, ako žalba nije izjavljena, 
odnosno narednog dana, od dana objavljivanje odluke kojom je 
žalba odbijena. 
        Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude 
Član 143 

Odlukom o izboru najpovoljnije ponude odlučuje se o 
isključenju kandidata odnosno  ponuđača iz postupka javne 
nabavke, najpovoljnijoj ponudi, ispravnim i neispravnim 
ponudama u skladu sa ovim zakonom.  

Ako dvije ili veći broj ponuda imaju jednak broj bodova po 
osnovu kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude, naručilac će 
pozvati ponuđače čije ponude imaju jednak broj bodova i izbor 
obaviti žrijebom. 

Žrijebanje iz stava 2 ovog člana obavlja predsjednik 
komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude koja je donijeta bez 
prethodno sprovedenog postupka javne nabavke je ništava, ako 
je naručilac bio dužan da prije njenog donošenja sprovede 
postupak javne nabavke u skladu sa ovim zakonom. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude naročito sadrži: 
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1) podatke o naručiocu; 
2) podatke o vrsti postupka javne nabavke,  naziv i opis predmeta 
nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske dokumentacije; 
3) ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta nabavke u cjelini i po 
partijama; 
4) podatke o ponudama koje su neispravne sa razlozima 
neispravnosti; 
5) podatke o ispravnim ponudama; 
6) podatke o najpovoljnijoj ponudi, uključujući i ponude u slučaju 
zaključivaja okvirnog sporazuma sa jednim ili više ponuđača; 
7) uputstvo o pravnoj zaštiti; 
8) datum donošenja odluke i potpis ovlašćenog lica naručioca. 

Ako je predmet nabavke podijeljen po partijama, odluku o 
izboru najpovoljnije ponude naručilac može da se donese za 
svaku partiju posebno, za više partija ili za sve partije. 

Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 

Odluka o poništenju postupka javne nabavke 
Član 144 

Odluka o poništenju postupka javne nabavke, zavisno od 
razloga poništenja, sadrži: 
1) podatke o naručiocu; 
2) podatke o ponuđačima; 
3) razloge za isključenje iz postupka javne nabavke; 
4) razloge za poništenje postupka javne nabavke u cjelosti ili za 
određenu/e partiju javne nabavke; 
5) podatke o vrsti postupka javne nabavke, naziv i opis predmeta 
nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske dokumentacije; 
6) ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta nabavke u cjelini i po 
partijama; 
7) uputstvo o pravnoj zaštiti; 
8) datum donošenja i potpis ovlašćenog lica naručioca. 

Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 

Član 71  
Oblik i način objave obavještenja 

 1. Obavještenja iz članova od 67 do 70 obuhvataju 
Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   



 293 

informacije određene u Prilozima VI Dijelu A, VI Dijelu B, 
X, XI i XII te u obliku normiranih obrazaca, uključujući 
normirane obrasce za ispravke. Komisija utvrđuje te 

normirane obrasce implementacionim aktima. Ti 
implementacioni akti se donose u skladu sa 

savjetodavnim postupkom iz člana 105. 2. Obavještenja iz 
članova od 67 do 70 izrađuju se, prenose elektronskim 

sredstvima Kancelariji za publikacije Evropske unije i 
objavljuju u skladu s Prilogom IX. Obavještenja se 

objavljuju najkasnije pet dana nakon što su poslata. 
Troškove Kancelarije za publikacije Evropske unije za 

objavljivanje takvih obavještenja snosi Unija. 3. 
Obavještenja iz članova od 67 do 70 objavljuju se u 
cjelosti na službenom jeziku odnosno na službenim 
jezicima institucija Unije koje odabere naručilac. Ta 

jezička verzija ili te jezičke verzije predstavljaju jedini 
vjerodostojan tekst odnosno vjerodostojne tekstove. 

Sažetak važnih elemenata svakog obavještenja objavljuje 
se na ostalim službenim jezicima institucija Unije. 4. 

Kancelarija za publikacije Evropske unije osigurava da se 
cjeloviti tekst i sažetak periodičnog indikativnog 

obavještenja iz člana 67 stava 2, pozivi na nadmetanje 
kojima se uspostavlja dinamički sistem nabavke iz člana 

52 stava 4 tačke (a) i obavještenja o postojanju 
kvalifikacionog sistema koji se koriste kao sredstva 

pozivanja na nadmetanje u skladu s članom 44 stavom 4 
tačkom (b) i dalje objavljuju. (a)u slučaju periodičnih 

indikativnih obavještenja, za period od 12 mjeseci ili do 
zaprimanja obavještenja o dodjeli ugovora kako je 

utvrđeno članom 70 stavom 2 u kojem se navodi da se 
neće dodjeljivati dalji ugovori tokom perioda od 12 

mjeseci koji su obuhvaćeni ovim pozivom na nadmetanje. 
Međutim, u slučaju ugovora za društvene i druge 

posebne usluge, periodično indikativno obavještenje iz 
člana 92 stava 1 tačke (b) i dalje se objavljuje, sve dok ne 
prestane njegov izvorno navedeni period trajanja ili do 
zaprimanja obavještenja o dodjeli ugovora iz člana 70 u 



 294 

kojem se navodi da se neće dodjeljivati dalji ugovori 
tokom perioda koji je obuhvaćen pozivom na 

nadmetanje; (b)u slučaju poziva na nadmetanje kojim se 
uspostavlja dinamički sistem nabavke, za period trajanja 
dinamičkog sistema nabavke; (c)u slučaju obavještenja o 
postojanju kvalifikacionog sistema, za period njegovog 
trajanja. 5. Naručioci treba da budu u mogućnosti da 

pruže dokaz o datumima slanja obavještenja. Kancelarija 
za publikacije Evropske unije naručiocu daje potvrdu o 

zaprimanju objave i o objavi poslatih podataka, navodeći 
datum te objave. Takva potvrda predstavlja dokaz o 
objavi. 6. Naručioci mogu da objave obavještenja o 

ugovorima o radovima, robi ili uslugama koja ne podliježu 
zahtjevima za objavu utvrđenim u ovoj Direktivi pod 

uslovom da su ova obavještenja poslata Kancelariji za 
publikacije Evropske unije elektronskim sredstvima u 

skladu s oblikom i postupkom za prenos koji je naznačen 
u Prilogu IX 

Član 72  
Objava na nacionalnom nivou  

1. Obavještenja iz članova od 67 do 70 i njihov sadržaj ne 
objavljuju se na nacionalnom nivou prije objave na 
osnovu člana 71. Međutim, objava se u svakom slučaju 
može sprovesti na nacionalnom nivou ako naručioci nisu 
izviješteni o objavi u toku 48 sati nakon potvrde prijema 
obavještenja u skladu s članom 71. 2. Obavještenja 
objavljena na nacionalnom nivou sadrže samo podatke iz 
obavještenja koja se šalju Kancelariji za publikacije 
Evropske unije ili se objavljuju na profilu kupca, a u njima 
se obvezno navodi datum slanja obavještenja Kancelariji 
za publikacije Evropske unije ili datum njegove objave na 
profilu kupca. 3. Periodična indikativna obavještenja ne 
smiju se objaviti na profilu kupca prije slanja obavještenja 
Kancelariji za publikacije Evropske unije o njihovoj objavi 
u tom obliku; u njima se navodi datum toga slanja. 

Nema odgovarajuće odredbe 

 
 
 

Neprimjenjivo 
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Član 73 
 Elektronska dostupnost dokumentacije o nabavci  
1. Naručioci elektronskim sredstvima omogućavaju 

neograničen, direktan i besplatan pristup dokumentaciji o 
nabavci od datuma objave obavještenja u skladu s članom 

71 ili od datuma kad je poziv na potvrdu interesa bio 
poslat. Ako je sredstvo poziva na nadmetanje 

obavještenje o postojanju kvalifikacionog sistema, takav 
pristup može da se ponudi što je prije moguće, a 

najkasnije kad su poslati pozivi na dostavu ponuda ili 
pozivi na pregovaranje. U tekstu obavještenja ili u ovim 

pozivima navodi se internet adresa na kojoj je 
dokumentacija o nabavci dostupna. Ako se neograničen, 
direktan i besplatan pristup elektronskim sredstvima do 
određenih dokumenata za nabavku ne može ponuditi iz 

nekog razloga navedenog u članu 40 stavu 1 drugom 
podstavu, naručioci mogu da naznače u obavještenja ili 

pozivu na potvrdu interesa da se odnosna dokumentacija 
o nabavci prosljeđuju drugim sredstvima, a ne 

elektronskim, u skladu sa stavom 2 ovog člana. U tom 
slučaju rok za podnošenje ponuda produžava se za pet 

dana, osim u slučajevima kad postoji hitna situacija 
propisno opravdana iz članova 45 stava 3 i ako je rok 

utvrđen uzajamnim sporazumom u skladu s članom 46 
stavom 2 drugim podstavom ili članom 47 stavom 2 
drugim podstavom. Ako se neograničen, direktan i 

besplatan pristup elektronskim sredstvima do određene 
dokumentacije o nabavci ne može ponuditi jer naručioci 

namjeravaju da primijene član 39 stav 2, naznačiće u 
obavještenju ili u pozivu na potvrdu interesa ili ako je 

sredstvo poziva na nadmetanje obavještenje o postojanju 
kvalifikacionog sistema, naznačiće u dokumentaciji o 

nadmetanju koje mjere zahtijevaju u svrhu zaštite 
povjerljive prirode podataka te kako se može pristupiti 

odnosnim dokumentima. U tom slučaju, rok za 
podnošenje ponuda produžava se za pet dana, osim u 

slučajevima kad postoji hitna situacija propisno 

ESJN 
  Član 45 

ESJN putem elektronskih sredstava naročito treba da 
omogući: 
1) sačinjavanje i objavljivanje tenderske i druge dokumentacije o 
nabavci;  
2) kod objavljivanja nabavki iznad vrijednosnog razreda iz člana 
26 stav 1 tačka 6 ovog zakona slanje na objavljivanje obavještenja 
o nabavci kancelariji za publikaciju Evropske unije radi 
objavljivanja u Službenom listu Evropske unije; 
3) slobodan pristup, pretraživanje, pregled i preuzimanje 
objavljene tenderske i druge dokumentacije o sprovođenju 
postupaka javnih nabavki, bez naknade; 
4) sastavljanje, slanje, prijem, ocjenu i vrednovanje prijava za 
kvalifikaciju, ponuda, planova, projekata i rješenja, bez naknade; 
5) registrovanje i vođenje evidencije ponuđača; 
6) nadležnim državnim organima pristup podacima ESJN; 
7) pristup podacima iz člana 46 ovog zakona. 

Za tačnost podataka unijetih u ESJN odgovara korisnik. 
Sredstva za finansiranje ESJN se obezbjeđuju iz Budžeta 

Crne Gore i iz namjenskog prihoda po osnovu naknade za 
korišćenje ESJN koji se koristi za ulaganje, istraživanje, razvoj, 
unaprjeđenje i održavanje ESJN.   

Obrada, razmjena i objavljivanje podataka u elektronskom 
obliku u ESJN vrši se u skladu sa zakonima kojima se uređuje 
elektronska uprava, elektronska identifikacija i elektronski potpis, 
elektronski dokument, elektronska trgovina i informaciona 
bezbjednost. 

Način rada i korišćenja ESJN propisuje Ministarstvo. 
Način sačinjavanja tenderske dokumentacije 

Član 86 
    Naručilac je dužan da tendersku dokumentaciju sačini na 

jasan, precizan i razumljiv način kojim se omogućava podnošenje 
odgovarajućih i uporedivih prijava za kvalifikaciju, odnosno 
ponuda. 

    Tenderska dokumentacija mora da sadrži sve podatke na 
osnovu kojih će ponuđaču biti poznati svi troškovi koje može 
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opravdana iz članova 45 stava 3 i ako je rok utvrđen 
uzajamnim sporazumom u skladu s članom 46 stavom 2 

drugim podstavom ili članom 47 stavom 2 drugim 
podstavom. 2. Pod uslovom da je to pravovremeno 
zatraženo, naručioci stavljaju na raspolaganje svim 

ponuđačima koji učestvuju u postupku nabavke dodatne 
informacije u vezi sa specifikacijama i sve propratne 

dokumente najkasnije šest dana prije roka određenog za 
zaprimanje ponuda. U slučaju ubrzanog otvorenog 

postupka iz člana 45 stava 3, taj period traje četiri dana. 

imati u vezi sa predmetom javne nabavke. 
Odluka o izboru najpovoljnije ponude 

Član 143 
Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

Odluka o poništenju postupka javne nabavke 
Član 144 

Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 

Izmjene i dopune tenderske dokumentacije  
Član 94 

Naručilac može da izvrši izmjene i/ili dopune tenderske 
dokumentacije najkasnije 15 dana prije isteka roka za dostavljanje 
prijava za kvalifikaciju ili ponuda, bez obaveze produženja roka za 
podnošenje prijave za kvalifikaciju, odnosno ponude. 

Ako naručilac vrši izmjene i/ili dopune tenderske 
dokumentacije nakon isteka roka iz stava 1 ovog člana, dužan je 
da rok za podnošenje prijava za kvalifikaciju, odnosno ponuda 
produži na način da od dana objavljivanja izmjena i/ili dopuna 
tenderske dokumentacije, do isteka roka za podnošenje ponuda 
ne može biti manje od 15 dana. 

Naručilac je dužan da rok za podnošenje prijava za 
kvalifikaciju, odnosno ponuda produži u slučaju prekida rada 
ESJN, za period trajanja prekida. 

Privredni subjekat može da predloži naručiocu da izmijeni 
i/ili dopuni tendersku dokumentaciju, u roku od osam dana od 
dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske 
dokumentacije. 

U predlogu iz stava 4 ovog člana navode se razlozi za 
otklanjane nepravilnosti, nedostataka ili nezakonitosti tenderske 
dokumentacije ili izmjena i dopuna tenderske dokumentacije, ali 
predlog ne smije da sadrži konkretne izmjene i/ili dopune.  

Naručilac je dužan da u roku od tri dana, od dana prijema 
predloga iz stava 4 ovog člana elektronskim putem obavijesti 
podnosioca predloga da li će vršiti izmjene i dopune tenderske 
dokumentacije u predloženom dijelu. 

Produženje roka za dostavljanje prijava za kvalifikaciju, 
odnosno ponuda ne smatra se izmjenom i dopunom tenderske 
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dokumentacije. 
Na izmjene i dopune tenderske dokumentacije primjenjuju se 

odredbe člana 93 ovog zakona. 

Član 74 
 Pozivi kandidatima  

1. U ograničenim postupcima, tenderskim postupcima 
dijaloga, partnerstvima za inovacije i pregovaračkim 
postupcima s prethodnim pozivom na nadmetanje, 
naručioci istovremeno i u pisanom obliku pozivaju 

odabrane učesnike da dostave svoje ponude, na učešće u 
dijalogu ili ih pozivaju na pregovaranje. Ako se koriste 

periodična indikativna obavještenje kao poziv na 
nadmetanje u skladu s članom 44 stavom 4 tačkom (a), 

naručioci istovremeno i u pisanom obliku pozivaju 
ekonomske subjekte koji su izrazili svoj interes da potvrde 

svoj daljnji interes. 2. U pozivima iz stava 1 ovog člana 
navodi se elektronska adresa na kojoj je dokumentacija o 
nabavci direktno dostupna elektronskim sredstvima. Uz 

pozive se prilaže dokumentacija o nabavci, ako ti 
dokumenti nisu bili podložni neograničenom, direktnom i 

besplatnom pristupu iz razloga navedenih u članu 73 
stavu 1 trećem ili četvrtom podstavu i ako nisu već na 

neki drugi način bili dostupni. Osim toga, pozivi iz stava 1 
ovog člana uključuju informacije iz Priloga XIII. 

Načelo transparentnosti postupka javne nabavke 
Član 7  

Naručilac je dužan da postupke javnih nabavki sprovodi na 
transparentan način. 
Transparentnost iz stava 1 ovog člana ostvaruje se objavljivanjem 
u ESJN, dokumentacije neophodne za sprovođenje i realizaciju 
postupka javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom. 

Objavljivanje i dostavljanje tenderske dokumentacije 
Član 93 

Naručilac je dužan da tendersku dokumentaciju iz člana 86 
ovog zakona objavi na ESJN, osim tenderske dokumentacije za 
sprovođenje pregovaračkog postupka bez prethodnog 
objavljivanja poziva za javno nadmetanje koja se neposredno 
dostavlja privrednom subjektu. 
  Ako dio tenderske dokumentacije sadrži tajne podatke, 
naručilac je dužan da u dijelu tenderske dokumentacije koji 
objavi, navede na koji način privredni subjekti mogu preuzeti dio 
tenderske dokumentacije koji sadrži tajne podatke. 
       Tenderska dokumentacija mora biti potpisana od strane 
ovlašćenog lica naručioca. 

Druga faza ograničenog postupka 
Član 56 

Druga faza ograničenog postupka javne nabavke, pokreće 
se dostavljanjem kandidatima poziva za podnešenje ponude. 

Naručilac je dužan da poziv iz stava 1 ovog člana dostavi 
istog dana svim kandidatima pojedinačno, elektronskim putem. 

Poziv iz stava 1 ovog člana sadrži rok i način podnošenja 
ponude, u skladu sa tenderskom dokumentacijom. 

Rok za dostavljanje ponude ne može da bude kraći od 30 
dana, od dana upućivanja poziva za dostavljanje ponuda. 

Izuzetno od stav 4 ovog člana naručilac može da odredi 
kraći rok za podnošenje ponuda koji ne može da bude kraći od 10 
dana, od dana dostavljanja poziva za podnešenje ponuda, ako to 
zahtijevaju razlozi hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani 
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krivicom naručioca. 
 Naručilac je dužan da u pozivu za podnošenje ponuda 

obrazloži razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje 
ponuda iz stava 4 ovog člana. 

Druga faza konkurentskog postupka sa pregovorima 
Član 58 

Druga faza konkurentskog postupka sa pregovorima 
pokreće se dostavljanjem kandidatima poziva za podnošenje 
inicijalne ponude, koja će biti osnov za pregovore.  

Naručilac je dužan da poziv iz stava 1 ovog člana dostavi 
istog dana svim kandidatima pojedinačno, elektronskim putem. 

Poziv iz stava 1 ovog člana sadrži rok i način podnošenja 
inicijalne ponude, u skladu sa tenderskom dokumentacijom. 

Rok za dostavljanje inicijalne ponude ne može da bude 
kraći od 30 dana, od dana upućivanja poziva za dostavljanje 
inicijalnih ponuda. 

Izuzetno od stava 4 ovog člana naručilac može da odredi 
kraći rok za podnošenje inicijalnih ponuda koji ne može da bude 
kraći od 10 dana, od dana dostavljanja poziva za podnešenje 
ponuda, ako to zahtijevaju razlozi hitnosti javne nabavke koji 
nijesu izazvani krivicom naručioca. 

 Naručilac je dužan da u pozivu za podnešenje ponuda 
obrazloži razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje 
ponuda iz stava 5 ovog člana. 

Naručilac pregovara pojedinačno sa ponuđačima o 
inicijalnoj i narednim ponudama, radi poboljšanja njihovog 
sadržaja i utvrđivanja finalnih zahtjeva i specifikacija za 
podnošenje konačne ponude.  

Ne može se pregovarati o smanjenju minimalnih zahtjeva u 
pogledu elemenata i karakteristika predmeta nabavke i o 
promjeni kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude. 

O pregovorima iz stava 4 ovog člana naručilac je dužan da 
vodi posebne zapisnike. 

Naručilac može da sprovede više uzastopnih pregovora, 
radi smanjenja broja ponuda o kojima treba dalje pregovarati, uz 
primjenu tenderskom dokumetacijom predviđenog kriterijuma za 
izbor najpovoljnije ponude. 
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Naručilac je dužan da:  
1) ponuđače koje neće pozvati na dalje pregovore 

obavijesti elektronskim putem, najkasnije 24 sata prije sata 
otpočinjanja sljedećih pregovora;  

2) elektronskim putem istovremeno obavijesti sve 
ponuđače koje će pozvati na dalje pregovore o svim izmjenama 
tehničkih specifikacija ili drugih djelova tenderske dokumentacije 
i da im odredi primjeren rok za sačinjavanje i podnošenje 
izmijenjene ponude; 

3) ponuđače iz tačke 2 ovog stava obavijesti o završetku 
pregovora i da im dostavi konačnu tehničku specifikaciju i druge 
elemente u vezi sa predmetom nabavke koji su potrebni za 
sačinjavanje konačne ponude i odredi rok za podnošenje konačne 
ponude; 

Sadržaj i obrazac poziva iz stava 2 i zapisnika iz stav 6 ovog 
člana propisuje Ministartsvo. 

Način sprovođenja pregovaračkog postupka bez prethodnog 
objavljivanja poziva za javno nadmetanje 

Član 60 
Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja poziva 

za nadmetanje pokreće se, zavisno od uslova iz člana 59 ovog 
zakona, dostavljanjem tenderske dokumentacije jednom ili više 
privrednih subjekata, neposredno ili elektronskim putem, radi 
dostavljanja inicijalne ponude.  

Tenderska dokumentacija iz stava 1 ovog člana dostavlja se 
pojedinačno svim privrednim subjektima istog dana. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi 
predmet pregovora, način pregovaranja i primjeren rok za 
podnošenje inicijalne ponude koji ne može biti kraći od 8 dana od 
dana dostavljanja tenderske dokumentacije, osim u slučaju iz 
člana 59 stav 1 tačka 3 ovog zakona. 

Inicijalnu ponudu može da dostavi privredni subjekat kojem 
je naručilac dostavio tendersku dokumentaciju samostalno ili 
zajedno sa jednim ili više privrednih subjekata. 

Naručilac pregovara sa ponuđačima radi poboljšanja uslova 
ponude radi  sačinjavanja konačnih ponuda.  

 O pregovorima iz stava 5 ovog člana naručilac je dužan da 
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sačini zapisnik.  
Uslovi za učešće u postupku i kriterijumi za izbor 

najpovoljnije ponude koji su utvrđeni tenderskom 
dokumentacijom ne mogu da budu predmet pregovora.  

Naručilac može da sprovede više uzastopnih pregovora, 
radi smanjenja broja ponuda o kojima će se pregovarati, uz 
primjenu tenderskom dokumetacijom predviđenog kriterijuma za 
izbor najpovoljnije ponude.  

Naručilac je dužan da: 
7) ponuđače koji neće biti pozvani na nastavak pregovora 

obavijesti elektronskim putem, najkasnije 24 sata prije sata 
otpočinjanja sljedećih pregovora; 

8) elektronskim putem istovremeno obavijestiti sve 
ponuđače čije ponude nijesu odbijene o svim izmjenama 
tehničkih specifikacija ili drugih djelova tenderske dokumentacije 
koji su rezultat pregovora i da im odredi primjeren rok za 
pripremu i podnošenje izmijenjene ili nove ponude. 

9) ponuđače obavijesti o zaključenju pregovora i da odredi 
rok za podnošenje konačnih ponuda. 

Druga faza konkurentskog dijaloga 
Član 62 

Druga faza konkurentskog dijaloga pokreće se 
dostavljanjem kandidatima poziva na dijalog o predmetu nabavke 
radi definisanja konačnih uslova i zahtjeva u vezi predmeta 
nabavke neophodnih za sačinjavanje ponude. 

Naručilac je dužan da poziv iz stava 1 ovog člana dostavi 
istog dana svim kandidatima pojedinačno, elektronskim putem. 

Poziv iz stava 1 ovog člana sadrži rok i način sprovođenja 
dijaloga, u skladu sa tenderskom dokumentacijom.  

Naručilac može da sa kandidatima vodi više dijaloga, 
pojedinačno, sve dok ne utvrdi konačno rješenje koje zadovoljava 
zahtjeve u pogledu predmeta nabavke, na osnovu kojeg su 
kandidati dužni da podnesu ponudu. 

Tokom dijaloga naručilac sa ponuđačima razmatra sve 
bitne elemente predmeta nabavke i dužan je da obezbijedi jednak 
tretman ponuđačima i ne smije da daje podatke i informacije koje 
obezbjeđuju prednost pojedinim kandidatima. 
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Smanjenje broja predloženih rješenja predmeta nabavke 
vrši se primjenom kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude. 

O sprovedenim dijalozima naručilac je dužan da vodi 
posebne zapisnike. 

Naručilac je dužan da: 
7) kandidate koje neće pozvati na dalji dijalog obavijesti 

elektronskim putem, najkasnije 24 sata prije sata 
otpočinjanja sljedećeg dijaloga; 

8) elektronskim putem istovremeno obavijesti sve 
kandidate koje će pozvati na sledeći dijalog o svim 
izmjenama tehničkih specifikacija ili drugih djelova 
tenderske dokumentacije i da im odredi primjeren rok 
za sačinjavanje i podnošenje izmijenjenog rješenja; 

9) kandidate obavijesti o zaključenju dijaloga i da ih 
pozove da, u primjerenom roku, koji ne može biti kraći 
od 8 dana od dana dostavljanja poziva, dostave ponudu 
u odnosu na konačno rješenje predmeta nabavke koje 
je utvrđeno u  dijalogu. 

Naručilac može da zahtijeva od ponuđača da razjasni, 
precizira i prilagodi ponudu ili da pruži dodatne informacije, 
kojima se ne vrše izmjene osnovnih elemenata ponude, pod 
uslovom da takvo pojašnjenje nema za posljedicu narušavanje 
konkurencije ili diskriminaciju ponuđača. 

U konkurentskom dijalogu predložena rješenja predmeta 
nabavke i ponude vrednuju se na osnovu kriterijuma odnosa 
cijene i kvaliteta. 

Nakon ocjene ispravnosti ponuda naručilac može da sa 
ponuđačem koji je podnio najpovoljniju ponudu po osnovu 
odnosa cijene i kvaliteta, vodi pregovore radi potvrđivanja 
finansijskih obaveza i/ili drugi uslovi ponude i preciziranja uslova 
ugovora, pod uslovom da to nema za posljedicu izmjene osnovnih 
elemenata ponude ili predmeta nabavke, uključujući potrebe i 
zahtjeve utvrđene u tenderskoj dokumentaciji, kao i da se ne 
narušava konkurencija i prouzrokuje diskriminacija. 

Naručilac može da tenderskom dokumentacijom predvidi 
nagrade za ponuđena rješenja i/ili naknadu troškova učešća 
kandidata u dijalogu. 
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Sadržaj i obrazac poziva iz stava 3 i zapisnika iz stav 7 ovog 
člana propisuje Ministartsvo. 

Partnerstvo za inovacije 
       Član 63 

Naručilac može da sprovede postupak partnerstva za 
inovacije ako ima potrebu za inovativnim robama, uslugama ili 
radovima, koju ne može da zadovolji nabavkom roba, usluga ili 
radova koji su dostupni na tržištu. 

Partnerstvo za inovacije ima za cilj razvoj inovativnih roba, 
usluga ili radova i njihovu naknadnu nabavku pod uslovom da je u 
skladu sa stepenom izrade i maksimalnim troškovima 
dogovorenim između naručioca i učesnika u partnerstvu za 
inovacije. 

Partnerstvo za inovacije pokreće se objavljivanjem 
tenderske dokumentacije na ESJN radi podnošenja prijava za 
kvalifikaciju. 

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske 
dokumentacije. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji opiše 
potrebu za inovativnom robom, uslugama ili radovima, kao i 
minimalne zahtjeve u pogledu elemenata predmeta nabavke koje 
ponude treba da zadovolje, uslove sposobnosti ponuđača koji se 
odnose na istraživanja, razvoj i sprovođenje inovativnih rješenja i 
način na koji će se urediti prava intelektualne svojine. 

Podaci iz stava 5 ovog člana moraju biti dovoljno precizni, 
kako bi privredni subjekti mogli da prepoznaju prirodu i obim 
predmeta nabavke i da odluče da li će podnijeti prijavu za 
kvalifikaciju. 

Procijenjena vrijednost predmeta nabavke iz stava 1 ovog 
člana mora da bude srazmjerna u odnosu na neophodna ulaganja 
koja su potrebna za istraživanje i razvoj inovativnog rješenja 
predmeta nabavke.  

Naručilac može da odluči da uspostaviti partnerstvo za 
inovacije sa jednim ili više kandidata, koji ispunjavaju uslove iz 
stava 5 ovog člana, radi sprovođenja odvojenih aktivnosti 
istraživanja i razvoja.  
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Partnerstvo iz stava 8 ovog člana uspostavlja se 
zaključivanjem ugovora kojim se uređuju međusobna prava i 
obaveze naručioca i kandidata. 

Naručilac je dužan da istog dana elektronskim putem 
pojedinačno pozove sve kandidate sa kojima je zaključio ugvor o 
partnerstvu za inovacije da u određenom roku dostave svoje 
inicijalne ponude, bez mogućnosti uvida u podatke o ostalim 
kandidatima. 

Partnerstvo za inovacije odvija se u uzastopnim fazama, 
poštujući redoslijed koraka u procesu istraživanja i inovacija koji 
mogu uključiti proizvodnju robe, pružanje usluga ili sprovodjenje 
radova. 

U postupku partnerstva za inovacije utvrđuju se privremeni 
ciljevi koje partneri treba da ostvare u pojedinim fazama 
postupka kao i plaćanje naknade u odgovarajućim iznosima. 

Na osnovu ciljeva iz stava 12 ovog člana, naručilac nakon 
svake faze može da raskine partnerstvo za inovacije ili, u slučaju 
partnerstva za inovacije sa nekoliko partnera, smanji broj 
partnera raskidanjem pojedinačnih ugovora, pod uslovom da je tu 
mogućnost predvidio tenederskom dokumentacijom. 

Naručilac pregovara o inicijalnim i svim sljedećim 
ponudama sa ponuđačima radi poboljšanja njihovog sadržaja i 
smanjenja broja ponuda o kojima treba dalje pregovarti, osim u 
slučaju konačne ponude i o tome sačinjava zapisnik.  

Ne može se pregovarati o smanjenju minimalnih zahtjeva 
predmeta nabavke i o promjeni kriterijumima za izbor 
najpovoljnije ponude iz tenderske dokumentacije.  

Naručilac je dužan da: 
1) sa ponuđačem kojeg neće pozvati u sljedeću fazu pregovora 
raskine ugovor o partnerstvu, 
2) da ponuđače sa kojima nije raskinut ugovor o partnerstvu  
obavijesti o zaključenju pregovora i da odredi rok za podnošenje 
konačne ponude koji ne može biti kraći od 8 dana od dana 
dostavljanja poziva. 

U partnerstvu za inovacije ponude se vrednuju isključivo na 
osnovu odnosa ponuđene cijene i kvaliteta. 
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Član 75  
Obavještavanje podnosilaca zahtjeva za kvalifikaciju, 

učesnika i ponuđača  
1. Naručioci moraju u najkraćem mogućem roku da 
obavijeste svakog učesnika i ponuđača o odlukama 

donesenim u vezi sa sklapanjem okvirnog sporazuma, 
dodjelom ugovora ili prihvatanju u dinamički sistem 

nabavke, uključujući razloge za eventualnu odluku da se 
ne sklopi okvirni sporazum ili da se ne dodijeli ugovor za 
koji je postojao poziv na nadmetanje, ili da se ponovno 
pokrene postupak, ili da se ne uvede dinamički sistem 

nabavke. 2. Na zahtjev učesnika ili ponuđača, naručioci, 
što je prije moguće, a u svakom slučaju u roku od 15 dana 

od prijema pisanog zahtjeva, obavještavaju: (a)svakog 
neuspješnog učesnika o razlozima za odbijanje njegovog 
zahtjeva za učešće; (b)svakog neuspješnog ponuđača o 

razlozima odbijanja njegove ponude, uključujući, za 
slučajeve iz člana 60 stava 5 i 6, razloge za njihovu odluku 
da ne postoji ekvivalentnost ili odluku o tome da radovi, 

roba ili usluge ne ispunjavaju zahtjeve u vezi sa 
izvođenjem ili funkcionalne zahtjeve; (c)svakog ponuđača 
koji je dostavio prihvatljivu ponudu o karakteristikama i 

relativnim prednostima odabrane ponude, kao i o nazivu 
uspješnog ponuđača ili strana okvirnog sporazuma, 

(d)svakog ponuđača koji je dostavio prihvatljivu ponudu o 
toku pregovora i dijaloga i njihovom napretku s 

ponuđačima. 3. Naručioci mogu da odluče da uskrate 
određene informacije iz stava 1 i 2 u vezi dodjele ugovora, 
sklapanja okvirnog sporazuma ili prihvatanja u dinamički 

sistem nabavke ako bi otkrivanje takvih informacija 
ometalo sprovođenje zakona ili inače bilo u suprotnosti sa 

javnim interesom, štetilo legitimnim komercijalnim 
interesima određenog ekonomskog subjekta, javnog ili 
privatnog ili ako bi to moglo da šteti poštenoj tržišnoj 

konkurenciji između ekonomskih subjekata. 4. Naručioci 
koji uspostave i vode sistem kvalifikacija obavještavaće 
podnosioce zahtjeva o svojoj odluci o kvalifikaciji u roku 

Odluke naručioca 
Donošenje odluke 

Član 141 
Naručilac je dužan da: 

1)odluku o isključenju iz postupka javne nabavke donese u roku 
od 15 dana, od dana otvaranja prijava za kvalifikaciju i dostavi 
podnosiocu prijave u roku od tri dana od dana donošenja, 
2)odluku o  izboru najpovoljnije ponude, odnosno odluku o 
poništenju postupka javne nabavke donese u roku od 60 dana, od 
dana otvaranja ponuda i objavi u ESJN u roku od tri dana od dana 
donošenja. 

Odluku iz stava 1 ovog člana donosi ovlašćeno lice 
naručioca, na predlog komisije za otvaranje i vrednovanje 
ponuda.  
Objavljivanjem odluke u ESJN smatra se da je dostavljena 

svim učesnicima u postupku javne nabavke narednog dana od 
dana objavljivanja. 

Odluka iz stava 1 tačka 2 ovog člana koja nije objavljena ne 
proizvodi pravno dejstvo. 

Ako su pojedini podaci iz odluke tajni u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje tajnost podataka, odluka će se objaviti na način 
kojim će se ti podaci na odgovarajući način zaštititi. 

Kvalifikacioni sistem     
Član 173 

Sektorski naručilac može da uspostavi i vodi kvalifikacioni 
sistem privrednih subjekata, s tim što je dužan da obavještenje o 
tome objavi u ESJN. 

Sektorski naručilac koji uspostavi ili vodi kvalifikacioni 
sistem dužan je da obezbijedi da privredni subjekti u svakom 
trenutku mogu da zahtijevaju kvalifikaciju. 

Kvalifikacioni sistem može da uključuje različite faze 
kvalifikacije. 

Kvalifikacioni sistem se sprovodi na osnovu obaveznih 
uslova i uslova sposobnosti privrednih subjekata koje utvrdi 
naručilac za kvalifikaciju privrednih subjekata, uključujući uslove 
za upis u sistem i periodično ažuriranje kvalifikacija, ako postoje. 

Sektorski naručilac je dužan da uslove iz stava 4 ovog člana 

Djelimično 
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usklađenost će se 
postići donošenjem 
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od šest mjeseci. Ako će donošenje odluke trajati duže od 
četiri mjeseca od podnošenja zahtjeva, naručilac 

obavještava podnosioca zahtjeva u roku od dva mjeseca 
od podnošenja zahtjeva o razlozima koji opravdavaju taj 
duži period kao i o datumu do kojeg će se njegov zahtjev 

prihvatiti ili odbiti. 5. Podnosioci zahtjeva čija se 
kvalifikacija odbije, obavještavaju se u najkraćem 

mogućem roku o odbijanju i razlozima za tu odluku, a 
najkasnije 15 dana od dana donošenja odluke. Ti razlozi 
se zasnivaju na kriterijumima za kvalifikaciju iz člana 77 

stava 2. 6. Naručioci koji uspostave i vode sistem 
kvalifikacija mogu da okončaju kvalifikaciju nekog 

ekonomskog subjekta samo iz razloga koji se zasnivaju na 
kriterijumima za kvalifikaciju iz člana 77 stava 2. O 
eventualnoj namjeri okončanja kvalifikacije treba 

obavijestiti ekonomskog subjekta najmanje 15 dana prije 
dana kada bi kvalifikacija trebalo da se okonča, zajedno s 

razlogom ili razlozima koji opravdavaju predloženu 
radnju. 

učini dostupnim privrednim subjektima i obavijesti sve privredne 
subjekte o izmjenama uslova. 

Ako uslovi iz stava 5 ovog člana uključuju tehničke 
specifikacije, primjenjuju se odedbe čl. 87 do 92 ovog zakona. 

Sektorski naručilac je dužan da vodi pisanu evidenciju 
kvalifikovanih privrednih subjekata. 

Evidencija se može podijeliti na kategorije prema vrsti 
predmeta nabavke na koji se primjenjuje kvalifikacija. 

Ako se obavještenje o uspostavljanju kvalifikacionog 
sistema koristi kao sredstvo poziva za nadmetanje, ugovori za 
robe, usluge ili radove koji su obuhvaćeni kvalifikacionim 
sistemom zaključuju se putem ograničenog ili pregovaračkog 
postupka, u kojima se ponuđači biraju između kandidata koji su 
već kvalifikovani u skladu sa tim sistemom. 

Sektorski naručilac koji uspostavi i vodi kvalifikacioni sistem 
dužan je da obavijesti podnosioce prijave za kvalifikaciju o odluci 
kojom odbija prijave za kvalifikaciju u roku od šest mjeseci od 
dana podnošenja prijave za kvalifikaciju. 

Ako je za donošenje odluke potrebno više od četiri mjeseca 
od podnošenja prijave za kvalifikaciju, naručilac je dužan da 
obavjesti podnosioca prijave u roku od dva mjeseca, od 
podnošenja prijave o razlozima za produženje roka za odlučivanje, 
kao i o datumu do kojeg će odlučiti o njegovoj prijavi. 

Sektorski naručilac je dužan da odluku o odbijanju prijave 
za kvalifikacije sa obrazloženjem razloga za odbijanje, dostavi 
podnosiocu prijave, bez odlaganja, a najkasnije u roku od 15 
dana, od dana donošenja. 

Sektorski naručilac koji uspostavi i vodi kvalifikacioni sistem 
može da isključi iz kvalifikacije privrednog subjekta samo iz 
razloga koji se zasnivaju na uslovima za kvalifikaciju iz stava 4 
ovog člana. 

O namjeri okončanja kvalifikacije naručilac je dužan da 
obavijesti privrednog subjekta najkasnije 15 dana, prije dana 
određenog za odlučivanje o kvalifikaciji uz navođenje razloga za 
okončanje.  

Troškovi koji se zaračunavaju u odnosu na podnošenje 
prijave za kvalifikaciju ili ažuriranje prijave za kvalifikaciju u skladu 
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sa sistemom određuju se srazmjerno stvarnim troškovima. 
 Obrazac obavještenja iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 

Odjeljak 3 
Odabir učesnika i dodjela ugovora 

Član 76 
Opšti principi 

1. U svrhu odabira učesnika u svojim postupcima nabavke 
primjenjuju se sva sljedeća pravila: (a)naručioci, nakon 

što su utvrdili pravila i kriterijume za isključenje ponuđača 
ili učesnika u skladu s članom 78 stavom 1 ili članom 80 

stavom 1, isključuju ekonomske subjekte koje su 
prepoznali u skladu s tim pravilima i koji ispunjavaju te 

kriterijume; (b)oni odabiraju ponuđače i učesnike u 
skladu s objektivnim pravilima i kriterijumima utvrđenim 

u skladu sa članovima 78 i 80; (c)u ograničenim 
postupcima, pregovaračkim postupcima s pozivom na 
nadmetanje, tenderskim dijalozima i partnerstvima za 

inovacije, oni će, po potrebi i u skladu s članom 78 stavom 
2, smanjiti broj učesnika odabranih u skladu sa tačkama 

(a) i (b) ovog stava. 2. Kada se poziv na nadmetanje 
objavljuje putem obavještenja o uspostavljanju 

kvalifikacionog sistema i u svrhu odabira učesnika u 
postupcima nabavke za određene ugovore koji su 

predmet poziva na nadmetanje, naručioci: (a) kvalifikuju 
ekonomske subjekte u skladu s članom 77; (b)na takve 
kvalifikovane ekonomske subjekte primjenjuju odredbe 

stava 1 koje su relevantne za ograničene ili pregovaračke 
postupke, tenderske dijaloge ili partnerstva za inovacije. 
3. Kada odabiraju učesnike za ograničeni ili pregovarački 

postupak, tenderski dijalog ili partnerstvo za inovacije, pri 
donošenju svoje odluke o kvalifikaciji ili prilikom 

ažuriranja kriterijuma i pravila naručioci ne smiju: 
(a)određenim ekonomskim subjektima da nameću 

administrativne, tehničke ili finansijske uslove koji se ne 
bi nametnuli drugima; (b)da traže testove ili dokaze 

kojima bi se udvostručili objektivni dokazi koji su već na 

Kriterijumi za izbor najpovoljnije ponude 
Određivanje kriterijuma 

Član 117 
Naručilac je dužan da u postupku javne nabavki izabere 

ekonomski najpovoljniju ponudu, primjenom pristupa isplativosti, 
po osnovu kriterijuma: 
1) cijena, 
2) odnos cijene i kvaliteta ili 
3) trošak životnog ciklusa. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi 
kriterijum i utvrdi metodologiju  vrednovanja ponuda. 

Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude mora da bude 
opisan, bodovno određen, povezan sa predmetom nabavke i ne 
smije biti diskriminatorski. 

Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude je povezan sa 
predmetom nabavke ako se njegovi parametri odnose na zahtjeve 
predmeta nabavke u bilo kom pogledu i u bilo kojoj fazi njegovog 
životnog ciklusa uključujući faktore koji se odnose na određeni 
proces proizvodnje, izvođenje radova, isporuku ili trgovanje roba 
ili usluga ili na određeni proces neke druge faze njihovog životnog 
ciklusa, čak iako ti faktori nisu dio njihovog materijalnog sadržaja. 

Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude nije 
diskriminatorski ako su svi njegovi parametri dostupni 
ponuđačima pod jednakim uslovima. 

Metodologija vrednovanja ponuda mora da sadrži metod i 
maksimalni broj bodova koji se može dodijejeliti ponudi po 
utvrđenom kriterijumu i po svakom predviđenom paramertu. 

Parametri kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude i 
metodologija vrednovanja ponuda moraju biti definisani na način 
koji obezbjeđuje objektivno i tačno iskazivanje broja bodova i 
rangiranje ponuda.  

Naručilac može odrediti cijenu kao kriterijum za izbor 
najpovoljnije ponude isključivo u pregovaračkom postupku bez 
prethodnog objavljivanja poziva za nadmetanje, u postupku 

Potpuno 
usklađeno 
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raspolaganju. 4. Ako je informacija ili dokumentacija koju 
je trebalo da podnese ekonomski subjekat nepotpuna ili 

se pokaže nepotpunom, ako je pogrešna ili ako nedostaju 
određeni dokumenti, naručioci mogu, osim ako je 

drugačije predviđeno, mjerodavnim nacionalnim pravom 
sprovodeći ovu Direktivu, da zahtijevaju od odnosnih 

ekonomskih subjekata da podnesu, dopune, razjasne ili 
upotpune nužne informacije ili dokumentaciju u 

odgovarajućem roku, pod uslovom da su ti zahtjevi u 
potpunom skladu s principima jednakog postupanja i 
transparentnosti. 5. Naručioci su dužni da provjere 
zadovoljavaju li ponude koje su dostavili odabrani 

ponuđači pravila i zahtjeve koji se primjenjuju na ponude 
te da dodijele ugovor na osnovu kriterijuma utvrđenih u 
članovima 82 i 84, uzimajući u obzir član 64. 6. Naručioci 
mogu da odluče da neće da dodijele ugovor ponuđaču 

koji je podnio najbolju ponudu ako utvrde da ta ponuda 
nije u skladu s primjenjivim obavezama iz člana 36 stava 
2. 7. U otvorenim postupcima naručioci mogu da odluče 
da prouče ponude prije provjere prikladnosti ponuđača, 
ako se poštuju relevantne odredbe članova od 76 do 84, 
uključujući pravilo da se ugovor ne dodjeljuje ponuđaču 
kojeg je trebalo isključiti u skladu s članom 80 ili onome 
koji ne ispunjava kriterijume za odabir koje je naručilac 

utvrdio u skladu s članom 78 stavom 1 i članom 80. 
Države članice mogu da isključe primjenu postupka iz 

prvog podstava ili ograniče njegovu primjenu na 
određene vrste nabavke ili posebne okolnosti. 8. Komisija 
je ovlaštena da donese delegirane akte u skladu s članom 
103 u svrhu izmjene spiska iz Priloga XIV, ako je potrebno, 

za dodavanje novih međunarodnih sporazuma koje su 
ratifikovale sve države članice ili ako sve države članice 

nisu više ratifikovale navedene postojeće međunarodne 
sporazume ili su oni izmijenjeni na neki drugi način, na 
primjer s obzirom na njihovu oblast primjene, sadržaj ili 

naziv. 

zaključenja ugovora na osnovu okvirnog sporazuma u skladu sa 
članom 67 stav 2 tačka 2 ovog zakona, elektronske aukcije ili 
dinamičkog sisitema nabavki, u postupku za dodjelu ugovora za 
društvene i druge posebne usluge, u slučaju javne nabavke za 
potrebe odbrane i bezbjednosti ili za potrebe diplomatskih misija, 
konzularnih predstavništava i vojno-diplomatskih predstavnika u 
inostranstvu, osim ako je cijena predmeta nabavke unaprijed 
utvrđena. 

Metodologiju načina vrednovanja ponuda propisuje 
Ministartvo. 

Ispravna ponuda 
Član 132 

Ispravna ponuda je ponuda koja ne sadrži razloge 
neispravnosti iz člana 133 ovog zakona.  

Neispravna ponuda 
Član 133 

Neispravna ponuda je ponuda: 
1) koja nije sačinjena na način utvrđen tenderskom 
dokumentacijom u skladu sa ovim zakonom; 
2) uz koju nije dostavljena izjava privrednog subjekta; 
3) uz koju nije dostavljena garancija ponude ili je garancija 
ponude dostavljena na manji iznos od traženog, nije dostavljena 
na način utvrđen tenderskom dokumentacijom ili je neispravna; 
4) ako nije data u skladu sa tehničkom specifikacijom ili su 
zahtjevi za predmet nabavke nejasni, a ti nedostaci se ne mogu 
otkloniti pojašnjenjem ponude iz člana 134 stav 3 ovog zakona; 
5) u kojoj visina ponuđene cijene prelazi procijenjenu vrijednost 
nabavke; 
6) u kojoj je ponuđena nerealna cijena, koju ponuđač nije 
opravdao u skladu sa članom 139 ovog zakona; 
7) u kojoj postoji računska greška, a ponuđač ne da saglasnost za 
predloženu ispravku računske greške u skladu sa članom 134 stav 
6 ovog zakona. 

Postupak pregleda i ocjene ponuda 
Član 134 

Pregled i ocjena ponuda vrši se nakon otvaranja ponuda 
bez učešća ponuđača, provjerom, da li postoji osnov za isključenje 
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iz postupka javne nabavke iz člana 108 i 110 i/ili razlog za 
neispravnost ponude iz člana 133 ovog zakona. 

U otvorenom postupku javne nabavke, naručilac može da 
ocijeni ponude u dijelu koji se odnosi na zahtjeve i uslove koje 
treba da ispunjava predmet nabavke iz tehničke specifikacije prije 
provjere postojanja osnova za isključenje iz postupka javne 
nabavke. 

Ako privredni subjekat nije dostavio dokaz ili je dostavljeni 
dokaz nepotpun ili nejasan, naručilac je dužan da o tome 
obavijesti  privrednog subjekta, poštujući načela jednakog 
tretmana i transparentnosti, i omogući mu da u roku od pet dana 
od dana dostavljanja obavještenja, dostavi, dopuni ili pojasni 
dokaz.  

Ako ponuđač ne postupi na način iz stava 3 ovog člana, 
smatraće se da je odustao od ponude.  

Dokazi koji se odnose na vrednovanje ponuda, uključujući i 
konačne ponude u višefaznim postupcima javnih nabavki ne 
mogu se naknadno dostavljati i mijenjati, osim u slučaju 
postojanja računske greške. 

Ako naručilac utvrdi da u ponudi postoji računska greška 
dužan je da o tome obavijesti ponuđača i zatraži da u roku od pet 
dana od dana dostavljanja obavještenja dostavi saglasnost za 
ispravku računske greške.  

Naručilac je dužan da odbije ponudu za koju, na osnovu 
rezultata pregleda i ocjene ponuda, utvrdi da je neispravna ili 
postoji osnov za isključenje predviđen tenderskom 
dokumentacijom. 

Podaci o pregledu i ocjeni ponuda su tajni do donošenja 
odluke naručioca. 

Način utvrđivanja ispravke računske greške iz stava 6 ovog 
člana propisuje Ministarstvo. 

Pregovarački postupak sa prethodnim objavljivanjem 
poziva za nadmetanje 

  Član 64 
Pregovarački postupak sa prethodnim objavljivanjem 

poziva za nadmetanje, može da sprovede sektorski naručilac radi 
nabavke robe, radova i/ili usluga koji su potrebni za obavljanje 
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sektorske djelatnosti. 
Pregovarački postupak sa prethodnim objavljivanjem 

poziva za nadmetanje sprovodi se u skladu sa čl. 57 i 58 ovog 
zakona. 

Pododjeljak 1  
Kvalifikacija i kvalitativni odabir  

Član 77 
 Kvalifikacioni sistemi  

1. Naručioci koji to žele, mogu da uspostave i vode sistem 
kvalifikacija ekonomskih subjekata. Naručioci koji 
uspostave ili vode sistem kvalifikacija dužni su da 

osiguraju da ekonomski subjekti u svako vrijeme mogu da 
traže kvalifikaciju. 2. Sistem iz stava 1 može da uključuje 

različite faze kvalifikacije. Naručioci uspostavljaju 
objektivna pravila i kriterijume za isključenje i odabir 

ekonomskih subjekata koji traže kvalifikaciju i objektivne 
kriterijume i pravila za rad kvalifikacionog sistema koji 
obuhvataju pitanja kao što su upis u sistem, periodično 
ažuriranje kvalifikacija, ako postoje, te trajanje sistema. 

Ako ti kriterijumi i pravila uključuju tehničke specifikacije, 
primjenjuju se članovi od 60 do 62 Ti kriterijumi i pravila 
mogu se, po potrebi, ažurirati. 3. Kriterijumi i pravila iz 

stava 2 stavljaju se na raspolaganje ekonomskim 
subjektima na njihov zahtjev. O tim ažuriranim 

kriterijumima i pravilima obavještavaju se zainteresovani 
ekonomski subjekti. Ako naručilac smatra da kvalifikacioni 

sistem određenih drugih subjekata ili organa ispunjava 
njegove uslove, on dostavlja zainteresovanim 

ekonomskim subjektima nazive tih drugih subjekata ili 
organa. 4. Potrebno je voditi pisanu evidenciju 

kvalifikovanih ekonomskih subjekata; ona može da se 
podijeli na kategorije prema tipu ugovora za koji važi 
kvalifikacija. 5. Ako se poziv na nadmetanje objavljuje 
putem obavještenja o postojanju sistema kvalifikacija, 

određeni ugovori za radove, robu ili usluge koji su 
obuhvaćeni kvalifikacionim sistemom dodjeljuju se putem 

ograničenih i pregovaračkih postupaka u kojima se svi 

Kvalifikacioni sistem     
Član 173 

Sektorski naručilac može da uspostavi i vodi kvalifikacioni 
sistem privrednih subjekata, s tim što je dužan da obavještenje o 
tome objavi u ESJN. 

Sektorski naručilac koji uspostavi ili vodi kvalifikacioni 
sistem dužan je da obezbijedi da privredni subjekti u svakom 
trenutku mogu da zahtijevaju kvalifikaciju. 

Kvalifikacioni sistem može da uključuje različite faze 
kvalifikacije. 

Kvalifikacioni sistem se sprovodi na osnovu obaveznih 
uslova i uslova sposobnosti privrednih subjekata koje utvrdi 
naručilac za kvalifikaciju privrednih subjekata, uključujući uslove 
za upis u sistem i periodično ažuriranje kvalifikacija, ako postoje. 

Sektorski naručilac je dužan da uslove iz stava 4 ovog člana 
učini dostupnim privrednim subjektima i obavijesti sve privredne 
subjekte o izmjenama uslova. 

Ako uslovi iz stava 5 ovog člana uključuju tehničke 
specifikacije, primjenjuju se odedbe čl. 87 do 92 ovog zakona. 

Sektorski naručilac je dužan da vodi pisanu evidenciju 
kvalifikovanih privrednih subjekata. 

Evidencija se može podijeliti na kategorije prema vrsti 
predmeta nabavke na koji se primjenjuje kvalifikacija. 

Ako se obavještenje o uspostavljanju kvalifikacionog 
sistema koristi kao sredstvo poziva za nadmetanje, ugovori za 
robe, usluge ili radove koji su obuhvaćeni kvalifikacionim 
sistemom zaključuju se putem ograničenog ili pregovaračkog 
postupka, u kojima se ponuđači biraju između kandidata koji su 
već kvalifikovani u skladu sa tim sistemom. 

Sektorski naručilac koji uspostavi i vodi kvalifikacioni sistem 
dužan je da obavijesti podnosioce prijave za kvalifikaciju o odluci 
kojom odbija prijave za kvalifikaciju u roku od šest mjeseci od 
dana podnošenja prijave za kvalifikaciju. 

Potpuno 
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ponuđači i učesnici odabiraju između učesnika koji su već 
kvalifikovani u skladu s takvim sistemom. 6. Svi troškovi 

koji se zaračunavaju u vezi sa zahtjevom za kvalifikaciju ili 
s ažuriranjem ili očuvanjem već dobijene kvalifikacije u 

skladu sa sistemom biće srazmjerni nastalim troškovima. 

Ako je za donošenje odluke potrebno više od četiri mjeseca 
od podnošenja prijave za kvalifikaciju, naručilac je dužan da 
obavjesti podnosioca prijave u roku od dva mjeseca, od 
podnošenja prijave o razlozima za produženje roka za odlučivanje, 
kao i o datumu do kojeg će odlučiti o njegovoj prijavi. 

Sektorski naručilac je dužan da odluku o odbijanju prijave 
za kvalifikacije sa obrazloženjem razloga za odbijanje, dostavi 
podnosiocu prijave, bez odlaganja, a najkasnije u roku od 15 
dana, od dana donošenja. 

Sektorski naručilac koji uspostavi i vodi kvalifikacioni sistem 
može da isključi iz kvalifikacije privrednog subjekta samo iz 
razloga koji se zasnivaju na uslovima za kvalifikaciju iz stava 4 
ovog člana. 

O namjeri okončanja kvalifikacije naručilac je dužan da 
obavijesti privrednog subjekta najkasnije 15 dana, prije dana 
određenog za odlučivanje o kvalifikaciji uz navođenje razloga za 
okončanje.  

Troškovi koji se zaračunavaju u odnosu na podnošenje 
prijave za kvalifikaciju ili ažuriranje prijave za kvalifikaciju u skladu 
sa sistemom određuju se srazmjerno stvarnim troškovima. 
 Obrazac obavještenja iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 

Član 78  
Kriterijumi za kvalitativni odabir  

1. Naručioci mogu da utvrde objektivna pravila i 
kriterijume za isključenje i za odabir ponuđača ili 
učesnika; Ta pravila i ti kriterijumi moraju da budu 
dostupni zainteresovanim ekonomskim subjektima. 2. 
Ako naručioci treba da osiguraju odgovarajuću ravnotežu 
između određenih karakteristika postupka nabavke i 
resursa koji su potrebni za sprovođenje, oni mogu u 
ograničenim ili pregovaračkim postupcima, tenderskim 
dijalozima ili partnerstvima za inovacije da uspostave 
objektivna pravila i kriterijume koji odražavaju tu potrebu 
i omogućavaju naručiocu da smanji broj učesnika koji će 
se pozvati da dostave ponudu ili na pregovore. Međutim, 
pri određivanju broja odabranih učesnika treba uzeti u 

4. Osnovi za isključenje iz postupka 
        Obavezno isključenje 

     Član 108 
           Naručilac će isključiti iz postupka javne nabavke privredni 
subjekat ako utvrdi da: 

1) postoji sukob interesa iz člana 41 stav 1 tačka 2 
alineja 1 ili člana 42 ovog zakona,  

2) ne ispunjava uslove iz člana 99 ovog zakona,  
3) ne ispunjava uslove iz čl. 102, 104 i 106 ovog 

zakona predviđene tenderskom dokumentacijom, 
ako ovim zakonom nije drugačije određeno, i/ili 

4) postoji drugi razlog predviđen ovim zakona. 
Obavezni uslovi  

       Član 99 
U postupku javne nabavke može da učestvuje samo privredni 
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obzir potrebu za osiguranjem odgovarajuće tržišne 
konkurencije. 

subjekat koji: 
1) nije pravosnažno osuđivan i čiji izvršni direktor nije 
pravosnažno osuđivan za neko od krivičnih djela sa obilježjima:  
a) kriminalnog udruživanja; 
b) stvaranja kriminalne organizacije; 
c) davanje mita;   
d) primanje mita; 
e) davanje mita u privrednom poslovanju; 
f) primanje mita u privrednom poslovanju; 
g) utaja poreza i doprinosa; 
h) prevare; 
i) terorizma; 
j)  finansiranja terorizma; 
k) terorističkog udruživanja; 
l) učestovanja u stranim oružanim formacijama; 
lj) pranja novca; 
m) trgovine ljudima; 
n) trgovine maloljetnim licima radi usvojenja; 
nj) zasnivanja ropskog odnosa i prevoza lica u ropskom odnosu;  
2) je izmirio sve dospjele obaveze po osnovu poreza i doprinosa 
za penzijsko i zdravstveno osiguranje. 

c) Osnovi za isključenje iz postupka 
        Obavezno isključenje 

     Član 108            
           Naručilac će isključiti iz postupka javne nabavke privredni 
subjekat ako utvrdi da: 

1) postoji sukob interesa iz člana 41 stav 1 tačka 2 
alineja 1 ili člana 42 ovog zakona,  

2) ne ispunjava uslove iz člana 99 ovog zakona,  
3) ne ispunjava uslove iz čl. 102, 104 i 106 ovog 

zakona predviđene tenderskom dokumentacijom, 
ako ovim zakonom nije drugačije određeno, i/ili 

4) postoji drugi razlog predviđen ovim zakona. 
Posebni osnovi za isključenje iz postupka javne nabavke   

Član 110 
         Naručilac može tenderskom dokumentacijom da predvidi da 
će iz postupka javne nabavke isključiti privrednog subjekta koji: 
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1) je u postupku stečaja ili likvidacije;  
2) je zaključio ugovor ili sporazum sa drugim privrednim 

subjektom sa ciljem narušavanja tržišne konkurencije;  
3) ima neizvršenih ugovorenih obaveza ili značajnih ili 

trajnih nedostataka tokom izvršavanja zahtjeva iz prethodnog 
ugovora o javnoj nabavci, javno-privatnom partnerstvu ili 
koncesiji, čija je posljedica bila raskid ugovora, naknada štete ili 
druga odgovarajuća sankcija; 

4) je netačno prikazivao činjenice u vezi ispunjenosti 
uslova u postupku javne nabavke;  

5) je učinio teški profesionalni propust koji dovodi u 
pitanje njegov integritet. 
 Profesionalni propust predstavlja neopravdano kršenje 
obaveza utvrđenih ugovorom o javnoj nabavci od strane 
ponuđača uključujući i odbijanje zaključivanja ugovora o javnoj 
nabavci, kao i kršenje propisa iz oblasti: zaštite životne sredine, 
socijalnog i radnog prava, uključujući kolektivne ugovore, zaštite 
konkurencije ili prava intelektualne svojine. 
          Izuzetno, od stava 1 tačka 1 ovog člana naručilac nije dužan 
da isključi privrednog subjekta koji dokaže da će biti sposoban da 
izvrši ugovor o javnoj nabavci. 

1. Sprečavanje korupcije i sukoba interesa 
              Obaveze naručioca 

              Član 38 
Naručilac je dužan da u toku postupka javne nabavke 

preduzima mjere kojim se sprečavaju i otklanjaju posljedice 
koruptivnih aktivnosti. 

Naručilac je dužan da: 
1) iz postupka javne nabavke isključi privrednog subjekta, 
podnosioca prijave za kvalifikaciju odnosno ponuđača za koga je 
utvrđeno da je neposredno ili posredno dao, ponudio, obećao ili 
na drugi način stavio u izgled poklon ili drugu korist službeniku za 
javne nabavke, članu komisije za otvaranje i vrednovanje 
ponuda, licu koje je učestvovalo u pripremi tenderske 
dokumentacije, licu koje učestvuje u planiranju nabavke ili 
drugom licu, sa ciljem da sazna povjerljive informacije ili da utiče 
na postupanje naručioca; 
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2) evidentira slučajeve iz tačke 1 ovog stava, sačini službenu 
zabilješku, podnese prijavu nadležnim državnim organima radi 
preduzimanja mjera u skladu sa zakonom i obavijesti 
Ministarstvo; 
3) vrši analizu i kontrolu rizika u postupcima javnih nabavki. 

Ugovor o javnoj nabavci koji je zaključen uz kršenje 
antikorupcijskog pravila ništav je (antikorupcijska klauzula). 

Način vođenja, sadržaj evidencije o sukobu interesa, 
odnosno kršenju antikorupcijskog pravila i metodologiju analize 
rizika u vršenju kontrole u postupcima javnih nabavki, radi 
proaktivnog djelovanja u prevenciji i ranom otkrivanju 
koruptivnih radnji i drugih djela sa obilježjem korupcije, propisuje 
Ministarstvo. 

Izjava privrednog subjekta 
Član 111 

 Ispunjenost uslova za učešće u postupku javne nabavke dokazuje 
se izjavom privrednog subjekta. 

Član 79 
Oslanjanje na sposobnosti drugih subjekata 

1. Ako objektivna pravila i kriterijumi za isključenje i 
odabir ekonomskih subjekata koji traže kvalifikaciju u 

kvalifikacionom sistemu uključuju zahtjeve koji se odnose 
na ekonomsku i finansijsku sposobnost ekonomskog 

subjekta ili na njegovu tehničku i stručnu sposobnost, 
ekonomski subjekat može se, po potrebi, oslanjati na 
sposobnosti drugih subjekata, bez obzira na pravnu 
prirodu njegove veze s tim subjektima. S obzirom na 
kriterijume koji su povezani sa obrazovnim i stručnim 

kvalifikacijama pružalaca usluga ili sa izvođačem radova ili 
upravljačkim osobljem preduzeća ili sa relevantnim 
stručnim iskustvom, ekonomski subjekti mogu se, 

međutim, osloniti samo na sposobnosti drugih subjekata 
ako će oni obaviti radove ili pružiti usluge kod kojih se 

traže te sposobnosti. Ako ekonomski subjekat želi da se 
osloni na sposobnosti drugih subjekata, mora da dokaže 
naručiocu da će mu ti resursi biti na raspolaganju tokom 

cijelog perioda važenja kvalifikacionog sistema, na 

Korišćenje sposobnosti drugih subjekata 
Član 127 

Ponuđač može da  radi dokazivanja ispunjenosti uslova 
ekonomsko-finansijske sposobnosti i stručno - tehničke 
sposobnosti, koristi sposobnost drugog privrednog subjekta, i to: 

1) radi dokazivanja ispunjenosti uslova iz člana 106 stav 1 
tač. 1 i 2 ovog zakona, samo ako će privredni subjekat čiju 
sposobnost koristi da izvodi radove ili pruža usluge za koje se ta 
sposobnost zahtijeva, i 

2) ako dokaže da privredni subjekat čiju sposobnost koristi 
ima na raspolaganju potrebne kapacitete za izvršenje ugovora. 

Naručilac je dužan da, u skladu sa čl. 111 do 114 ovog 
zakona, provjeri ispunjenost uslova sposobnosti  privrednog 
subjekta čiju sposobnost ponuđač namjerava da koristi. 

Ako naručilac utvrdi da privredni subjekat iz stava 1 ovog 
člana nema sposobnost koje ponuđač namjerava da koristi ili ako 
postoje razlozi za isključenje tog privrednog subjekta, dužan je da 
o tome obavijesti ponuđača i da mu omogući da tog privredog 
subjekta zamijeni drugim privrednim subjektom koji ispunjava 
potrebne uslove, u primjerenom roku koji ne može biti kraći od 

Potpuno 
usklađeno 
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primjer, dostavljanjem obaveze tih subjekata u tu svrhu. 
Ako su, u skladu s članom 80 ove direktive, naručioci 
naveli kriterijume za isključenje ili odabir predviđene 
Direktivom 2014/24/EU, naručioci moraju, u skladu s 

članom 80 stavom 3 ove direktive, da provjere 
ispunjavaju li drugi subjekti, na čije sposobnosti određeni 
ekonomski subjekat namjerava da se osloni, relevantne 

kriterijume za odabir odnosno postoje li osnovi za 
isključenje koje su naveli naručioci, u skladu s članom 57 
Direktive 2014/24/EU. Naručilac zahtijeva da ekonomski 

subjekat zamijeni subjekat za koji postoji obavezujuća 
osnova za isključenje na koju se naručilac pozvao. 

Naručilac može da zahtijeva ili država članica može 
zahtijeva od njega da zahtijeva da ekonomski subjekat 

zamijeni subjekt za koji postoji neobavezujuća osnova za 
isključenje na koju se naručilac pozvao. Ako se ekonomski 
subjekat oslanja na sposobnosti drugih subjekata u vezi sa 
kriterijumima koji se odnose na ekonomsku i finansijsku 

sposobnost, naručilac može da zahtijeva da taj ekonomski 
subjekat i ti subjekti budu zajednički odgovorni za 

izvršenje ugovora. Pod istim uslovima, grupa ekonomskih 
subjekata iz člana 37 stava 2 može da se osloni na 

sposobnost učesnika iz grupe ili drugih subjekata. 2. Ako 
objektivna pravila i kriterijumi za isključenje i odabir 

učesnika i ponuđača u otvorenim, ograničenim ili 
pregovaračkim postupcima, u tenderskim dijalozima ili 

partnerstvima za inovacije uključuju zahtjeve koji se 
odnose na ekonomsku i finansijsku sposobnost 

ekonomskog subjekta ili na njegovu tehničku i stručnu 
sposobnost, ekonomski subjekat može da se, po potrebi i 

za određeni ugovor, oslanja na sposobnosti drugih 
subjekata, bez obzira na pravnu prirodu njegove veze s 

tim subjektima. S obzirom na kriterijume koji su povezani 
sa obrazovnim i stručnim kvalifikacijama pružalaca usluga 
ili izvođača radova ili upravljačkog osoblja, preduzeća ili, 

uz relevantno stručno iskustvo, ekonomski subjekti mogu 
se, međutim, osloniti samo na sposobnosti drugih 

pet dana  od dana dostavljanja obavještenja 
Naručilac može tenderskom dokumentacijom da zahtijeva 

da, ako ponuđač koristi sposobnost drugog privrednog subjekta, 
ponuđač i privredni subjekat solidarno odgovaraju za izvršenje 
ugovora. 
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subjekata ako će oni da obave radove ili pruže usluge kod 
kojih se traže te sposobnosti. Ako ekonomski subjekat želi 

da se osloni na sposobnosti drugih subjekata, mora da 
dokaže naručiocu da će mu potrebni resursi biti na 

raspolaganju, na primjer, dostavljanjem obaveze tih 
subjekata u tu svrhu. Ako su, u skladu s članom 80 ove 
Direktive, naručioci naveli kriterijume za isključenje ili 
odabir predviđene Direktivom 2014/24/EU, naručioci 

moraju, u skladu s članom 80 stavom 3 ove direktive, da 
provjere ispunjavaju li drugi subjekti, na čije sposobnosti 

namjerava da se osloni određeni ekonomski subjekat, 
relevantne kriterijume za odabir ili postoje li osnovi za 
isključenje na koje su se naručioci pozvali, u skladu s 

članom 57 Direktive 2014/24/EU. Naručilac zahtijeva da 
ekonomski subjekat zamijeni subjekt koji ne zadovoljava 

relevantni kriterijum za odabir ili za koji postoji 
obavezujuća osnova za isključenje na koju se naručilac 
pozvao. Naručilac može da zahtijevati ili država članica 
može da zahtijeva od njega da zahtijeva da ekonomski 
subjekat zamijeni subjekt za koji postoji neobavezujuća 

osnova za isključenje na koje se naručilac pozvao. Ako se 
ekonomski subjekat oslanja na sposobnosti drugih 
subjekata u vezi sa kriterijumima koji se odnose na 

ekonomsku i finansijsku sposobnost, naručilac može da 
zahtijeva da taj ekonomski subjekat i ti subjekti budu 
zajednički odgovorni za izvršenje ugovora. Pod istim 

uslovima, grupa ekonomskih subjekata navedena u članu 
37 može da se osloniti na sposobnost učesnika iz grupe ili 

drugih subjekata. 3. U slučaju ugovora o radovima, 
ugovora o uslugama i poslovima postavljanja ili ugradnje 
u kontekstu ugovora o nabavci robe, naručioci mogu da 

zahtijevaju da određene kritične poslove obavlja direktno 
sam ponuđač, ili ako tu ponudu dostavlja grupa 

ekonomskih subjekata iz člana 37 stava 2, učesnik iz te 
grupe. 
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Član 80 
 Primjena osnova za isključenje i kriterijuma za odabir 

predviđenih Direktivom 2014/24/EU  
1. Objektivna pravila i kriterijumi za isključenje i odabir 
ekonomskih subjekata koji zahtijevaju kvalifikaciju u 
kvalifikacionom sistemu i objektivna pravila za isključenje 
te odabir učesnika i ponuda u otvorenim, ograničenim ili 
pregovaračkim postupcima, u tenderskim dijalozima ili 
partnerstvima za inovacije mogu da obuhvataju osnove za 
isključenje iz člana 57 Direktive 2014/24/EU prema 
uslovima koji su tamo navedeni. Ako je naručilac javni 
naručilac, ti kriterijumi i pravila uključuju osnove za 
isključenje iz člana 57 stava 1 i 2 Direktive 2014/24/EU 
prema uslovima navedenima u tom članu. Ako to traže 
države članice, ti kriterijumi i pravila dodatno obuhvataju 
osnove za isključenje iz člana 57 stava 4 Direktive 
2014/24/EU prema uslovima navedenima u tom članu. 2. 
Kriterijumi i pravila iz stava 1 ovog člana mogu da 
obuhvataju kriterijume za odabir navedene u članu 58 
Direktive 2014/24/EU prema uslovima koji su tamo 
navedeni, naročito što se tiče ograničenja uslova koji se 
tiču godišnjih prometa, kako je predviđeno u stavu 3 
drugom podstavu tog člana. 3. Za potrebe primjene 
stavova 1 i 2 ovog člana, primjenjuju se članovi od 59 do 
61 Direktive 2014/24/EU. 

d) Osnovi za isključenje iz 
postupka 

        Obavezno isključenje 
     Član 108 

           Naručilac će isključiti iz postupka javne nabavke privredni 
subjekat ako utvrdi da: 

1) postoji sukob interesa iz člana 41 stav 1 tačka 2 
alineja 1 ili člana 42 ovog zakona,  

2) ne ispunjava uslove iz člana 99 ovog zakona,  
3) ne ispunjava uslove iz čl. 102, 104 i 106 ovog 

zakona predviđene tenderskom dokumentacijom, 
ako ovim zakonom nije drugačije određeno, i/ili 

4) postoji drugi razlog predviđen ovim zakona. 
Obavezni uslovi  

       Član 99 
U postupku javne nabavke može da učestvuje samo privredni 

subjekat koji: 
1) nije pravosnažno osuđivan i čiji izvršni direktor nije 
pravosnažno osuđivan za neko od krivičnih djela sa obilježjima:  

a) kriminalnog udruživanja; 
b) stvaranja kriminalne organizacije; 
c) davanje mita;   
d) primanje mita; 
e) davanje mita u privrednom poslovanju; 
f) primanje mita u privrednom poslovanju; 
g) utaja poreza i doprinosa; 
h) prevare; 
i)  terorizma; 
j)   finansiranja terorizma; 
k) terorističkog udruživanja; 
l)  učestovanja u stranim oružanim formacijama; 
m)  pranja novca; 
n)  trgovine ljudima; 
o) trgovine maloljetnim licima radi usvojenja; 
p) zasnivanja ropskog odnosa i prevoza lica u ropskom 

odnosu;  
2) je izmirio sve dospjele obaveze po osnovu poreza i doprinosa 

Potpuno 
usklađeno 
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za penzijsko i zdravstveno osiguranje. 
7. Osnovi za isključenje iz postupka 

Obavezno isključenje 
Član 108 

Naručilac će isključiti iz postupka javne nabavke privredni 
subjekat ako utvrdi da: 

1) postoji sukob interesa iz člana 41 stav 1 tačka 2 alineja 1 
ili člana 42 ovog zakona,  

 
2) ne ispunjava uslove iz člana 99 ovog zakona,  
3) ne ispunjava uslove iz čl. 102, 104 i 106 ovog zakona 
predviđene tenderskom dokumentacijom, ako ovim zakonom nije 
drugačije određeno, i/ili 
4) postoji drugi razlog predviđen ovim zakona. 

Posebni osnovi za isključenje iz postupka javne nabavke   
Član 110 

         Naručilac može tenderskom dokumentacijom da predvidi da 
će iz postupka javne nabavke isključiti privrednog subjekta koji: 

1) je u postupku stečaja ili likvidacije;  
2) je zaključio ugovor ili sporazum sa drugim privrednim 

subjektom sa ciljem narušavanja tržišne konkurencije;  
3) ima neizvršenih ugovorenih obaveza ili značajnih ili 

trajnih nedostataka tokom izvršavanja zahtjeva iz prethodnog 
ugovora o javnoj nabavci, javno-privatnom partnerstvu ili 
koncesiji, čija je posljedica bila raskid ugovora, naknada štete ili 
druga odgovarajuća sankcija; 

4) je netačno prikazivao činjenice u vezi ispunjenosti 
uslova u postupku javne nabavke;  

5) je učinio teški profesionalni propust koji dovodi u 
pitanje njegov integritet. 
 Profesionalni propust predstavlja neopravdano kršenje 
obaveza utvrđenih ugovorom o javnoj nabavci od strane 
ponuđača uključujući i odbijanje zaključivanja ugovora o javnoj 
nabavci, kao i kršenje propisa iz oblasti: zaštite životne sredine, 
socijalnog i radnog prava, uključujući kolektivne ugovore, zaštite 
konkurencije ili prava intelektualne svojine. 
          Izuzetno, od stava 1 tačka 1 ovog člana naručilac nije dužan 
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da isključi privrednog subjekta koji dokaže da će biti sposoban da 
izvrši ugovor o javnoj nabavci. 

2. Sprečavanje korupcije i sukoba interesa 
              Obaveze naručioca 

              Član 38 
Naručilac je dužan da u toku postupka javne nabavke 

preduzima mjere kojim se sprečavaju i otklanjaju posljedice 
koruptivnih aktivnosti. 

Naručilac je dužan da: 
10) iz postupka javne nabavke isključi privrednog 

subjekta, podnosioca prijave za kvalifikaciju odnosno ponuđača 
za koga je utvrđeno da je neposredno ili posredno dao, ponudio, 
obećao ili na drugi način stavio u izgled poklon ili drugu korist 
službeniku za javne nabavke, članu komisije za otvaranje i 
vrednovanje ponuda, licu koje je učestvovalo u pripremi 
tenderske dokumentacije, licu koje učestvuje u planiranju 
nabavke ili drugom licu, sa ciljem da sazna povjerljive informacije 
ili da utiče na postupanje naručioca; 

11) evidentira slučajeve iz tačke 1 ovog stava, sačini 
službenu zabilješku, podnese prijavu nadležnim državnim 
organima radi preduzimanja mjera u skladu sa zakonom i 
obavijesti Ministarstvo; 

12) vrši analizu i kontrolu rizika u postupcima javnih 
nabavki. 

Ugovor o javnoj nabavci koji je zaključen uz kršenje 
antikorupcijskog pravila ništav je (antikorupcijska klauzula). 

Način vođenja, sadržaj evidencije o sukobu interesa, 
odnosno kršenju antikorupcijskog pravila i metodologiju analize 
rizika u vršenju kontrole u postupcima javnih nabavki, radi 
proaktivnog djelovanja u prevenciji i ranom otkrivanju 
koruptivnih radnji i drugih djela sa obilježjem korupcije, propisuje 
Ministarstvo. 

Izjava privrednog subjekta 
Član 111  

 Ispunjenost uslova za učešće u postupku javne nabavke dokazuje 
se izjavom privrednog subjekta 
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Član 81  
Norme osiguravanja kvaliteta i norme upravljanja 

životnom sredinom 
 1. Ako zahtijevaju prilaganje potvrda koje su izdali 
nezavisni organi, a koje potvrđuju usklađenost 
ekonomskog subjekta s određenim normama osiguranja 
kvaliteta, uključujući one o dostupnosti za lica s 
invaliditetom, naručioci se pozivaju na sisteme 
osiguravanja kvaliteta koji se zasnivaju na relevantnim 
serijama evropskih normi koje su potvrdili akreditovani 
organi. Moraju priznati ekvivalentne potvrde organa 
osnovanih u drugim državama članicama. Takođe moraju 
da prihvate dokaze o ekvivalentnim mjerama 
osiguravanja kvaliteta ako odnosni ekonomski subjekat 
nije mogao da pribavi takve potvrde u relevantnom roku 
iz razloga koji se ne mogu pripisati tom ekonomskom 
subjektu, pod uslovom da ekonomski subjekat dokaže da 
su predložene mjere osiguravanja kvaliteta usklađene s 
potrebnim normama osiguravanja kvaliteta. 2. Ako 
naručioci zahtijevaju prilaganje potvrda koje izdaju 
nezavisni organi, a kojima se potvrđuje usklađenost 
ekonomskog subjekta s određenim sistemima ili 
normama za upravljanje životnom sredinom, oni se 
pozivaju na sistem upravljanja životnom sredinom i 
nezavisnog ocjenjivanja Unije (EMAS) ili na druge sisteme 
upravljanja životnom sredinom koji se priznaju u skladu s 
članom 45 Regulative (EZ) br. 1221/2009 ili na norme 
upravljanja životnom sredinom koje se zasnivaju na 
odgovarajućim evropskim ili međunarodnim normama 
akreditovanih organa. Moraju da priznaju ekvivalentne 
potvrde organa ustanovljenih u drugim državama 
članicama. Ako ekonomski subjekat evidentno nije imao 
pristup takvim potvrdama, ili nije mogao da ih pribavi u 
relevantnom roku iz razloga koji se ne mogu pripisati tom 
ekonomskom subjektu, naručilac mora da prihvati druge 
dokaze o mjerama upravljanja životnom sredinom ako 
odnosni ekonomski subjekat dokaže da su te mjere 

Osiguranje kvaliteta i zaštita životne sredine 
Član 114 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom da zahtijeva 
dostavljanje dokaza odnosno sertifikata, koje izdaju akreditovana 
sertifikaciona tijela o ispunjavanju uslova kvaliteta predmeta 
nabavke i zaštite životne sredine. 

Dokazi izdati od akreditovanih sertifikacionih tijela stranih 
država priznaju se u skladu sa zakonom kojim se uređuju tehnički 
zahtjevi za proizvode i ocjenjivanju usaglašenosti. 

Naručilac je dužan da prihvati druge dokaze o ispunjavanju 
uslova kvaliteta i zaštite životne sredine, ako privredni subjekat 
dokaže da nema pristup dokazima iz st. 1 i 2 ovog člana ili ih iz 
opravdanih razloga ne može pribaviti u odgovarajućem roku, pod 
uslovom da dokaže da su ekvivalentni dokazima iz st. 1 i 2 ovog 
člana.    

    
 

Potpuno 
usklađeno 
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ekvivalentne onima u okviru primjenljivog sistema ili 
standarda upravljanja životnom sredinom. 3. Države 
članice dužne su, na zahtjev, da stave na raspolaganje 
ostalim državama članicama sve podatke u vezi sa 
dokumentima koji su dostavljeni kao dokaz o 
usklađenosti sa standardima kvaliteta i životne sredine iz 
stava 1 i 2. 

Pododjeljak 2 
Dodjela ugovora 

Član 82 
Kriterijumi za dodjelu ugovora 

 1. Ne dovodeći u pitanje nacionalne zakone i druge 
propise o cijeni određene robe ili naknadi za određene 
usluge, naručioci dodjelu ugovora zasnivaju na ekonomski 
najpovoljnijoj ponudi. 2. Ekonomski najpovoljnija ponuda 
sa pozicije naručioca utvrđuje se na osnovu cijene ili 
troška, primjenom pristupa isplativosti, kao što je trošak 
životnog vijeka, u skladu s članom 83 te može uključivati 
najbolju razmjeru između cijene i kvaliteta, koja se 
ocjenjuje na osnovu kriterijuma, uključujući kvalitativne, 
ekološke i/ili socijalne aspekte, povezanih s predmetom 
odnosnog ugovora. Ti kriterijumi mogu obuhvatati, na 
primjer: (a)kvalitet, uključujući tehničku vrijednost, 
estetske i funkcionalne karakteristike, dostupnost, 
rješenje za sve korisnike, društvene, ekološke i inovativne 
karakteristike, trgovanje i uslove trgovanja; 
(b)organizaciju, kvalifikacije i iskustvo osoblja 
angažovanog na izvršenju određenog ugovora, ako 
kvalitet angažovaog osoblja može značajno da utiče na 
nivo uspješnosti izvršenja ugovora; ili (c)uslugu nakon 
prodaje i tehničku pomoć, uslove isporuke poput datuma 
isporuke, postupka isporuke i roka isporuke ili roka 
izvršenja, obaveze u odnosu na dijelove i bezbjednost 
snabdijevanja. Element troška može biti i u obliku fiksne 
cijene ili troška na osnovu čega se ekonomski subjekti 
nadmeću samo po kriterijumima kvaliteta. Države članice 
mogu da odrede da naručioci ne smiju da koriste samo 

Kriterijumi za izbor najpovoljnije ponude 
Određivanje kriterijuma 

Član 117 
Naručilac je dužan da u postupku javne nabavki izabere 

ekonomski najpovoljniju ponudu, primjenom pristupa isplativosti, 
po osnovu kriterijuma: 
1) cijena, 
2) odnos cijene i kvaliteta ili 
3) trošak životnog ciklusa. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi 
kriterijum i utvrdi metodologiju  vrednovanja ponuda. 

Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude mora da bude 
opisan, bodovno određen, povezan sa predmetom nabavke i ne 
smije biti diskriminatorski. 

Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude je povezan sa 
predmetom nabavke ako se njegovi parametri odnose na zahtjeve 
predmeta nabavke u bilo kom pogledu i u bilo kojoj fazi njegovog 
životnog ciklusa uključujući faktore koji se odnose na određeni 
proces proizvodnje, izvođenje radova, isporuku ili trgovanje roba 
ili usluga ili na određeni proces neke druge faze njihovog životnog 
ciklusa, čak iako ti faktori nisu dio njihovog materijalnog sadržaja. 

Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude nije 
diskriminatorski ako su svi njegovi parametri dostupni 
ponuđačima pod jednakim uslovima. 

Metodologija vrednovanja ponuda mora da sadrži metod i 
maksimalni broj bodova koji se može dodijejeliti ponudi po 
utvrđenom kriterijumu i po svakom predviđenom paramertu. 

Parametri kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude i 
metodologija vrednovanja ponuda moraju biti definisani na način 
koji obezbjeđuje objektivno i tačno iskazivanje broja bodova i 
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cijenu ili samo trošak kao jedini kriterijum za dodjelu ili 
mogu da ograniče njihovu primjenu na određene 
kategorije naručilaca ili određene vrste ugovora. 3. 
Smatra se da su kriterijumi za odabir ponude povezani s 
predmetom javnog ugovora ako se odnose na radove, 
robu ili usluge koje se pružaju u okviru tog ugovora u bilo 
kojem aspektu i u bilo kojoj fazi njihovog životnog vijeka, 
uključujući faktore obuhvaćene u: (a)određenom 
postupku proizvodnje, nabavke ili trgovine tim radovima, 
robom ili uslugama; ili (b) određenom postupku za neku 
drugu fazu njihova životnog vijeka, i onda kada takvi 
faktori nisu dio njihovog materijalnog sadržaja. 4. 
Kriterijumi za odabir ponude ne smiju naručiocu da 
omoguće neograničenu slobodu izbora. Oni moraju da 
osiguraju mogućnost efikasnog nadmetanja te moraju da 
budu propraćeni specifikacijama kojima se omogućava 
efikasna provjera informacija koje su pružili ponuđači da 
bi se procijenilo u kojoj mjeri ponude zadovoljavaju 
kriterijume za odabir ponuda. U slučaju sumnje, naručioci 
moraju efikasno da provjere tačnost podataka i dokaza 
koje su dostavili ponuđači. 5. Naručilac mora da navede u 
dokumentaciji o nabavci relativni ponder koji dodjeljuje 
svakom kriterijumu koji je odabran u svrhu određivanja 
ekonomski najpovoljnije ponude, osim kada se on 
utvrđuje samo na osnovu cijene. Ti ponderi se mogu 
izraziti određivanjem raspona s odgovarajućom 
maksimalnom razlikom. Ako ponderisanje nije moguće 
zbog objektivnih razloga, naručilac navodi kriterijume od 
najvažnijeg prema manje važnom. 

rangiranje ponuda.  
Naručilac može odrediti cijenu kao kriterijum za izbor 

najpovoljnije ponude isključivo u pregovaračkom postupku bez 
prethodnog objavljivanja poziva za nadmetanje, u postupku 
zaključenja ugovora na osnovu okvirnog sporazuma u skladu sa 
članom 67 stav 2 tačka 2 ovog zakona, elektronske aukcije ili 
dinamičkog sisitema nabavki, u postupku za dodjelu ugovora za 
društvene i druge posebne usluge, u slučaju javne nabavke za 
potrebe odbrane i bezbjednosti ili za potrebe diplomatskih misija, 
konzularnih predstavništava i vojno-diplomatskih predstavnika u 
inostranstvu, osim ako je cijena predmeta nabavke unaprijed 
utvrđena. 

Metodologiju načina vrednovanja ponuda propisuje 
Ministartvo. 

Ponuda 
Član 120 

Ponuđač podnosi ponudu, kojom nudi predmet nabavke za 
određenu cijenu, u skladu sa uslovima predviđenim tenderskom 
dokumentacijom. 

Ponuđač može da podnese samo jednu ponudu. 
Cijena iz stava 1 ovog člana obuhvata sve troškove koji se 

odnose na predmet nabavke i koji su utvrđeni tenderskom 
dokumentacijom, bez iznosa PDV-a. 

Odnos cijene ili troška i kvaliteta 
Član 118 

Odnos cijene i kvaliteta utvrđuje se na osnovu parametara 
koji mogu da obuhvate: 
1) kvalitet, uključujući tehničke, estetske i funkcionalne 
karakteristike, dostupnost rješenje za sve korisnike, socijalne, 
ekološke i inovativne karakteristike trgovine i uslova trgovanja; 
2)  organizaciju, kvalifikacije i iskustvo lica kojima će biti 
povjereno izvršenje  predmeta nabavke, kada iskustvo lica može 
da ima značajan uticaj na nivo uspešnosti izvršenja predmeta 
nabavke ili 
3) uslugu nakon prodaje i tehničku pomoć, uslove isporuke, kao 
što su vrijeme isporuke, proces isporuke, rok isporuke ili rok 
izvršenja. 
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Ako je cijena unaprijed utvrđena, ponude se vrednuju 
samo po osnovu parametara kvaliteta.  

Odnos cijene i kvaliteta određuje se tako da iznos bodova 
po osnovi cijene ne može biti veći od 90% ukupnog utvrđenog 
maksimalnog broja bodova. 

Član 83 
Trošak životnog vijeka 

1. Trošak životnog vijeka obuhvata, do relevantnog 
stepena, dio sljedećih troškova ili sve sljedeće troškove 
tokom životnog vijeka proizvoda, usluge ili radova (a) 

troškove koje snosi naručilac ili drugi korisnici kao što su: 
i. troškovi nabavke; ii. troškovi upotrebe kao što je 

potrošnja energije i drugih resursa; iii. troškovi 
održavanja; iv. troškovi kraja životnog vijeka kao što su 
troškovi prikupljanja i recikliranja; (b)troškove pripisane 
ekološkim vanjskim efektima povezanim s proizvodom, 

uslugom ili radovima tokom njihovog životnog vijeka, ako 
može da se odredi i provjeri njihova novčana vrijednost, 
takvi troškovi mogu da uključuju troškove emisije gasova 

zelene bašte i emisije drugih zagađivača te ostale 
troškove radi ublažavanja klimatskih promjena. 2. Ako 

naručioci procjenjuju troškove korištenjem pristupa 
troškova životnog vijeka, u dokumentaciji o nabavci 
moraju da navedu podatke koje ponuđači treba da 

dostave i metodu koju će naručilac da koristi za 
određivanje troškova životnog vijeka na osnovu tih 

podataka. Metoda koja se koristi za procjenu troškova 
pripisanih ekološkim vanjskim efektima mora da ispuni 

sve sljedeće uslove: (a)zasniva se na kriterijumima koji se 
mogu objektivno provjeriti i koji nisu diskriminišući. 
Posebno, ako nije utvrđena za višekratnu ili trajnu 

upotrebu, ne smije neopravdano da daje prednost ili 
stavlja u nepovoljniji položaj određene ekonomske 

subjekte; (b) dostupna je svim zainteresovanim stranama 
(c)tražene podatke mogu, uz razumno nastojanje, da 

dostave prosječno pažljivi ekonomski subjekti, uključujući 
ekonomske subjekte iz trećih zemalja koji su strana GPA-a 

Trošak životnog ciklusa 
Član 119 

Trošak životnog ciklusa obuhvata sve ili dio sljedećih troškova: 
1) troškovi koje snose naručilac ili drugi korisnik, kao što 

su: 
- troškovi nabavke, odnosno kupovine; 
- troškovi korišćenja, kao što je potrošnja energije i 
drugih resursa; 
- troškovi održavanja; 
- troškovi povezani sa završetkom životnog ciklusa, kao 
što su troškovi prikupljanja i reciklaže; 

2) troškovi otklanjanja uticaja predmeta nabavke tokom 
životnog ciklusa na životnu sredinu, ako se može odrediti i 
provjeriti njihova novčana vrijednost, a koji mogu uključiti 
troškove smanjenja efekata emisije gasova ili emisije drugih 
zagađivača, kao i druge troškove ublažavanja klimatskih 
promjena. 

Ako naručilac koristi kriterijum trošak životnog ciklusa 
dužan je da u tenderskoj dokumentaciji navede podatke koje 
treba da dostave ponuđači o troškovima iz stava 1 tačka 2 ovog 
člana i metodologiju koju će koristiti za utvrđivanje troškova 
životnog ciklusa na osnovu tih podataka. 

Metodologija iz stava 2 ovog člana mora da se zasniva na 
objektivno provjerljivim i nediskriminatorskim kriterijumima i ne 
smije da neopravdano favorizuje, niti dovoditi u nepovoljniji 
položaj određene ponuđače, a tražene podatke treba da, bez 
većih poteškoća, mogu da dostave svi ponuđači. 
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ili drugih međunarodnih sporazuma koji obvezuju Uniju. 
3. Kada je zakonodavnim aktom Unije zajednička metoda 
za izračun troškova životnog vijeka postala obavezna, ta 
zajednička metoda se primjenjuje na procjenu troškova 
životnog vijeka. Spisak takvih zakonodavnih akata i, po 

potrebi, delegiranih akata koji ih nadopunjuju nalazi se u 
Prilogu XV. Komisija je ovlaštena da donese delegirane 

akte u skladu s članom 103 u vezi s ažuriranjem tog 
spisaka, ako je ažuriranje spisaka potrebno zbog 

donošenja novog zakonodavstva kojim se zajednička 
metoda određuje kao obavezna ili se radi o stavljanju van 

snage ili izmjenama postojećeg zakonodavstva. 

Član 84 
 Izuzetno niske ponude  

1. Naručioci zahtijevaju od ekonomskih subjekata da 
objasne cijenu ili trošak predložene u ponudi ako se čini 
da su ponude izuzetno niske s obzirom na radove, robu ili 
usluge. 2. Objašnjenja iz stava 1 mogu da se pogotovo 
odnose na: (a) ekonomičnost proizvodnog procesa, 
usluga koje se pružaju ili načina gradnje; (b)odabrana 
tehnička rješenja ili bilo koje izuzetno povoljne uslove 
dostupne ponuđaču za isporuku proizvoda, usluga ili 
radova; (c) izvornost robe, usluga ili radova koje nudi 
ponuđač; (d) usklađenost s obavezama iz člana 36 stava 
2.; (e) usklađenost s obavezama iz člana 88; (f) 
mogućnost da ponuđač dobije državnu podršku. 3. 
Naručilac procjenjuje dostavljene podatke kroz 
savjetovanje s ponuđačem. Naručilac može da odbije 
ponudu samo ako dostavljeni dokazi na zadovoljavajući 
način ne objašnjavaju niski predloženi nivo cijene ili 
troškova, uzimajući u obzir elemente iz stava 2. Naručioci 
su dužni da odbiju ponudu ako utvrde da je ponuda 
izuzetno niska jer ne zadovoljava primjenljive obaveze iz 
člana 36 stava 2. 4. Ako naručilac utvrdi da je ponuda 
izuzetno niska zato što je ponuđač primio državnu 
podršku, ponuda smije biti odbijena samo na osnovu toga 
tek nakon savjetovanja s ponuđačem, ako on nije u 

Nerealna ponuda 
   Član 139 

Nerealna ponuda je ponuda u kojoj je ponuđena cijena za 
najmanje 30% niža od prosječne cijene svih ispravnih ponuda, u 
koju je uključena i ta ponuda.  

Naručilac je dužan da od ponuđača koji je podnio nerealnu 
ponudu zahtijeva da u roku od pet dana, od dana dostavljanja 
zahtjeva, dostavi obrazloženje ponuđene cijene u pogledu:  

1) ekonomičnosti proizvodnog procesa, uslova nabavke, 
tehnologije pružanja usluga i/ili načina građenja;  

2) tehničkih rješenja i povoljnosti uslova za isporuku robe, 
izvršenje usluga ili izvođenje radova;  

3) originalnosti robe, licenciranosti usluga i njihovih 
proizvoda, tehnike i tehnologije izvođenja ponuđenih radova;  

4) usklađenosti obaveza sa podugovaračima; 

5)  državne pomoći i subvencija.  
Ako ponuđač ne dostavi obrazloženje nerealno niske 

ponude u roku iz stava 2 ovog člana isključiće se iz daljeg 
postupka javne nabavke. 

Naručilac je dužan da provjeri obrazloženje nerealne 
ponude u odnosu na elemente iz stava 2 ovog člana i ako utvrdi 
da razlozi i dokazi za ponuđenu cijenu nijesu opravdani, ponudu 
odbije kao neispravnu. 

Naručilac  je dužan da odbije nerealnu ponudu ako utvrdi 
da je ponuđena cijena izuzetno niska iz razloga što nije u skladu sa 
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mogućnosti da dokaže, u dovoljnoj mjeri u roku 
određenom od strane naručioca, da je odnosna podrška 
usklađena s unutrašnjim tržištem u smislu člana 107 
UFEU-a. Ako naručilac u tim okolnostima odbije ponudu, 
on o tome obavještava Komisiju. 5. Države članice dužne 
su, na zahtjev, da pruže drugim državama članicama 
putem administrativne saradnje sve podatke kojima 
raspolažu kao što su zakoni, propisi, kolektivni ugovori 
koji se generalno primjenjuju ili nacionalne tehničke 
norme koje se odnose na dostavljene dokaze i 
dokumente u vezi sa podacima iz stava 2. 

obavezama u dijelu zaštite životne sredine, socijalnog i radnog 
prava, uključujući kolektivne ugovore, u skladu sa zakonom i 
potvrđenim međunarodnim ugovorima. 
 

Odjeljak 4  
Ponude koje obuhvataju proizvode porijeklom iz trećih 

zemalja i odnosi s tim zemljama  
Član 85  

Ponude koje obuhvataju proizvode porijeklom iz trećih 
zemalja 1. Ovaj član se primjenjuje na ponude koje 
obuhvataju proizvode porijeklom iz trećih zemalja s 
kojima Unija nije sklopila, na multilateralnoj ili 
bilateralnoj osnovi, sporazum kojim se preduzećima iz 
Unije osigurava uporediv i stvaran pristup tržištima tih 
trećih zemalja. Ovaj član ne smije da dovede u pitanje 
obaveze Unije ili njenih država članica u odnosu na treće 
zemlje. 2. Svaka ponuda dostavljena u svrhu sklapanja 
ugovora o nabavci robe može da se odbije ako je udio 
proizvoda porijeklom iz trećih zemalja, kako je određeno 
u skladu s Regulativom (EU) br. 952/2013 Evropskog 
parlamenta i Savjeta (44), veći od 50 % ukupne vrijednosti 
proizvoda koji su obuhvaćeni ponudom. Za potrebe ovog 
člana, softver koji se koristi u telekomunikacionoj mrežnoj 
opremi smatra se proizvodom. 3. Shodno drugom 
podstavu ovog stava, ako su dvije ili više ponuda jednake 
u svjetlu kriterijuma za odabir ponude koji su određeni u 
članu 82, prednost se daje onim ponudama koje se ne 
mogu odbiti u skladu sa stavom 2 ovog člana. Cijene tih 
ponuda smatraju se jednakima u smislu ovog člana ako 
razlika u cijeni nije veća od 3 %. Međutim, ponuda neće 
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imati prednost pred drugom ponudom shodno 
gorenavedenoj tački ako bi njeno prihvatanje obvezivalo 
naručioca da nabavi opremu s tehničkim svojstvima 
drugačijim od svojstava postojeće opreme, što bi dovelo 
do neusklađenosti, tehničkih poteškoća u radu i pri 
održavanju ili nesrazmjernih troškova. 4. Za potrebe ovog 
člana, one treće zemlje na koje je proširena pogodnost 
primjene ove Direktive na osnovu Odluke Savjeta u skladu 
sa stavom 1, ne uzimaju se u obzir za određivanje udjela 
proizvoda porijeklom iz trećih zemalja, a koji se spominje 
u stavu 2. 5. Do 31. decembra 2015, a nakon toga svake 
godine, Komisija dostavlja Savjetu godišnji izvještaj o 
napretku ostvarenom u multilateralnim ili bilateralnim 
pregovorima u pogledu pristupa za preduzeća Unije 
tržištima trećih zemalja u oblastima obuhvaćenim ovom 
Direktivom, o svim rezultatima koji mogu biti postignuti 
tim pregovorima i o sprovođenju svih sklopljenih 
sporazuma u praksi. 

Član 86  
Odnosi s trećim zemljama u vezi s ugovorima o 

radovima, nabavci robe i uslugama  
1. Države članice obavještavaju Komisiju o svim opštim 
poteškoćama, pravnim ili činjeničnim, s kojima se susreću 
i o kojima ih izvještavaju njihova preduzeća, a do kojih 
dolazi prilikom pribavljanja ugovora o uslugama u trećim 
zemljama. 2. Komisija izvještava Savjet do 18. aprila 2019, 
a nakon toga periodično, o otvaranju ugovora o uslugama 
u trećim zemljama i o napretku u pregovorima s tim 
zemljama o ovom predmetu, posebno u okviru Svjetske 
trgovinske organizacije (WTO). 3. Komisija nastoji, 
stupanjem u kontakt s odnosnom trećom zemljom, da 
popravi svaku situaciju za koju utvrdi, na osnovu izvještaja 
iz stava 2 ili drugih informacija, da, u kontekstu sklapanja 
ugovora o uslugama, treća zemlja: (a)ne pruža 
preduzećima Unije stvaran pristup uporediv s onim koji 
Unija pruža preduzećima iz te zemlje; (b)ne pruža 
preduzećima Unije nacionalni tretman ili iste tenderske 
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mogućnosti koje su na raspolaganju nacionalnim 
preduzećima; ili (c)pruža preduzećima drugih trećih 
zemalja povoljniji tretman nego onaj koji imaju preduzeća 
Unije. 4. Države članice obavještavaju Komisiju o svim 
poteškoćama, pravnim ili činjeničnim, s kojima se susreću 
i o kojima izvještavaju njihova preduzeća, a do kojih 
dolazi zbog nepridržavanja odredaba međunarodnog 
radnog prava koje su navedene u Prilogu XIV ako su ta 
preduzeća pokušala da osiguraju dobijanje ugovora u 
trećim zemljama. 5. U okolnostima iz stava 3 i 4, Komisija 
u svakom trenutku može da predloži da Savjet donese 
implementacioni akt o obustavljanju ili ograničavanju 
dodjele ugovora o uslugama s dolje navedenim 
preduzećima tokom perioda koji bi se utvrdio u tom 
implementacionom aktu: (a) preduzećima koja se 
upravljaju prema pravu odnosne treće zemlje; 
(b)preduzećima povezanima s preduzećima navedenima 
u tački (a) i koja imaju registovano sjedište u Uniji, ali 
nemaju direktnu i stvarnu vezu s ekonomijom države 
članice; (c)preduzećima koja dostavljaju ponude čiji su 
predmet usluge porijeklom iz odnosne treće zemlje. 
Savjet u najkraćem mogućem roku odlučuje 
kvalifikovanom većinom. Komisija može da predloži te 
mjere na vlastitu inicijativu ili na zahtjev države članice. 6. 
Ovaj član ne smije da dovede u pitanje obaveze Zajednice 
u odnosu na treće zemlje koje proizlaze iz međunarodnih 
sporazuma o javnoj nabavci, posebno u okviru Svjetske 
trgovinske organizacije. 

POGLAVLJE IV  
Izvršenje ugovora  

Član 87  
Uslovi za izvršenje ugovora  

Naručioci mogu da odrede posebne uslove u vezi sa 
izvršenjem ugovora, pod uslovom da su oni povezani s 
predmetom ugovora u smislu člana 82 stava 3 i navedeni 
u pozivu na nadmetanje ili dokumentaciji o nabavci. Ti 
uslovi mogu da uključuju ekonomske, ekološke, 

Pokretanje postupka  
Član 53 

Postupak javne nabavke pokreće se objavljivanjem ili 
dostavljanjem tenderske dokumentacije koja sadrži poziv za 
nadmetanje, tehničku specifikaciju predmeta nabavke, 
metodologiju vrednovanja ponuda, uputstvo za sačinjavanje 
ponuda i uputstvo o sredstvu pravne zaštite, u skladu sa ovim 
zakonom.  

Poziv iz stava 1 ovog člana sadrži naročito: podatke o 
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društvene aspekte ili one povezane s inovacijama i 
zaposlenošću. 

naručiocu, vrsti postupaka, predmetu nabavke, procjenjenoj 
vrijednosti javne nabavke, uslovima za učestvovanje, roku 
podnošenja prijave/ponude, vremenu otvaranju prijave/ponude i 
druge podatke neophodne za potpunije informisanje ponuđača o 
predmetu i postupku javne nabavke. 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog 
člana, u zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje 
Ministarstvo.   

       Ugovor o javnoj nabavci  
      Član 149 

Naručilac zaključuje ugovor o javnoj nabavci u pisanom ili 
elektronskom obliku sa  ponuđačem čija je ponuda izabrana kao 
najpovoljnija, nakon izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije 
ponude.  

Ugovor o javnoj nabavci mora da bude u skladu sa uslovima 
utvrđenim tenderskom dokumentacijom, izabranom ponudom i 
odlukom o izboru najpovoljnije ponude, osim u pogledu 
iskazivanja PDV-a.  

Naručilac je dužan da ugovor o javnoj nabavci potpiše i 
dostavi ponuđaču čija ponuda je izabrana kao najpovoljnija 
najkasnije u roku od pet dana, od dana izvršnosti odluke o izboru 
najpovoljnije ponude. 

Ponuđač iz stava 3 ovog člana dužan je da dostavljeni 
ugovor o javnoj nabavci potpiše i vrati naručiocu zajedno sa 
garancijom za dobro izvršenje ugovora ili okvirnog sporazuma i/ili 
drugim sredstvima finansijskog obezbjeđenja traženo tenderskom 
dokumentacijom, u roku od 15 dana, od dana dostavljanja 
ugovora. 

Ponuđač ne može početi sa realizacijom predmeta nabavke 
ako naručiocu ne dostavi potpisani ugovor o javnoj nabavci, 
garanciju za dobro izvršenje ugovora ili okvirnog sporazuma i/ili 
drugo sredstvo finansijskog obezbjeđenja traženo tenderskom 
dokumentacijom u roku iz stava 4 ovog člana. 

Ako ponuđač ne postupi na način iz stava 4 ovog člana, 
smatra se da je odbio da zaključi ugovor.  

U slučaju iz stava 6 ovog člana, naručilac je dužan da 
aktivira garanciju ponude i da od ponuđača čija je ponuda 
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izabrana kao najpovoljnija, zahtijeva naknadu štete u iznosu od 
10% od ponuđenog iznosa ponude, a ponuđač je dužan da tu 
štetu nadoknadi naručiocu. 

U slučaju iz stava 6 ovog člana, naručilac može da zaključi 
ugovor sa drugorangiranim ponuđačem, pod uslovom da cijena 
njegove ponude nije veća od 10% u odnosu na prvobitno izabranu 
ponudu ili może da poništi postupak javne nabavke. 

Cijena utvrđena u ugovoru o javnoj nabavci ne može da 
bude veća od cijene određene odlukom o izboru najpovoljnije 
ponude.  

Ugovor o javnoj nabavci, pored cijene iz stava 9 ovog člana, 
mora da sadrži i posebno izraženu vrijednost PDV-a.  

Naručilac je dužan da ugovor o javnoj nabavci objavi u ESJN 
u roku od tri dana, od dana zaključivanja. 

Kontrola i izvještaj o realizaciji ugovora o javnoj nabavci 
Član 152 

 
Naručilac je dužan da: 

1) vrši kontrolu izvršavanja zaključenog ugovora o javnoj nabavci; 
2) da u roku od 30 dana, od dana realizacije ugovora o javnoj 
nabavci sačini izvještaj o realizaciji ugovora i izvještaj objavi u 
ESJN. 
Sadržaj obrasca izvještaja iz stava 1 tačke 2) ovog člana propisuje 
Ministarstvo.  

Član 88  
Podugovaranje  

1. Poštovanje obaveza iz člana 36 stava 2 od strane 
podugovarača osigurava se odgovarajućom mjerom 
nadležnih nacionalnih organa koja djeluju u okviru svoje 
odgovornosti i nadležnosti. 2. U dokumentaciji o nabavci 
naručilac može da zahtijeva, ili država članica može od 
njega tražiti da zahtijeva, da ponuđač u svojoj ponudi 
navede dio ugovora koji namjerava da dâ u podugovor 
trećim stranama i sve predložene podizvođače. 3. Države 
članice mogu da odrede da, na zahtjev podugovarača i 
ako to dozvoljava priroda ugovora, naručilac prenese 
dospjela plaćanja direktno na podugovarača za usluge, 

  Podugovaranje 
Član 128 

Ponuđač može dio predmeta javne nabavke ili dio ugovora 
o javnoj nabavci da ustupi podugovaraču, u skladu sa ovim 
zakonom.  

Naručilac ne smije od ponuđača da zahtijeva da dio 
predmeta nabavke ili dio ugovora o javnoj nabavci  ustupi u 
podugovor ili da angažuje određene podugovarače, niti ih u tome 
može ograničiti, osim ako je posebnim zakonom ili potvrđenim 
međunarodnim ugovorom drugačije određeno. 

Podugovarač je dužan da ispunjava obavezne uslove, 
uslove za obavljanje djelatnosti i uslove stručno - tehničke 
sposobnosti koji se odnose na dio predmeta nabavke koji mu je 

Potpuno 
usklađeno 
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robu ili radove koje izvodi za ekonomski subjekat kojem je 
dodijeljen ugovor (glavni ugovarač). Te mjere mogu da 
uključuju odgovarajuće mehanizme koji glavnom 
ugovaraču omogućavaju ulaganje prigovora na 
nedospjela plaćanja. Aranžmani koji se odnose na način 
plaćanja navode se u dokumentaciji o nabavci. 4. Stavovi 
od 1 do 3 ne dovode u pitanje odgovornost glavnog 
ugovarača. 5. U slučaju ugovora o radovima i s obzirom 
na usluge koje se pružaju u prostoru pod direktnim 
nadzorom naručioca, nakon dodjele ugovora i najkasnije 
nakon što započne izvršenje ugovora, naručilac zahtijeva 
od glavnog ugovarača da naznači naručiocu ime, podatke 
za kontakt i zakonske predstavnike podugovarača 
uključenih u te radove ili usluge ako je to poznato u tom 
trenutku. Naručilac od glavnog izvođača traži da 
obavještava naručioca o svim promjenama u tim 
podacima za vrijeme trajanja ugovora, kao i o podacima 
koji se traže za sve nove podugovarače koje on naknadno 
uključi u te radove ili usluge. Nezavisno od prvog 
podstava, države članice mogu da propišu obvezu 
dostavljanja traženih podataka direktno glavnom 
ugovaraču. Ako je to potrebno za potrebe ovog člana 
stava 6 tačke (b), uz tražene podatke mogu da budu 
priložene lične izjave podugovarača, kao što je navedeno 
u članu 80 stavu 3. Implementacione mjere u skladu sa 
stavom 8. ovog člana mogu da odrede da podugovarači 
koji se uključe nakon dodjele ugovora dostavljaju potvrde 
i druge propratne dokumente umjesto lične izjave. Prvi 
podstav se ne primjenjuje na dobavljače. Naručioci mogu 
da prošire ili od njih države članice mogu da zahtijevaju 
da prošire obaveze navedene u prvom podstavu, na 
primjer, na: (a)ugovore o nabavci robe, na ugovore o 
uslugama osim onih koji se odnose na usluge koje se 
pružaju u prostorijama pod direktnim nadzorom 
naručioca ili na dobavljače uključene u ugovore o 
radovima ili uslugama; (b)podugovarače podugovaračâ 
glavnog ugovarača ili na subjekte koji se nalaze niže u 

ustupljen. 
Naručilac je dužan da sve predviđene osnove za isključenje 

iz postupka javne nabavke primijeni na podugovarača. 
Ako naručilac utvrdi da postoji osnov za isključenje 

podugovarača, dužan je da zatraži da privredni subjekat zamijeni 
tog podugovarača u primjerenom roku, koji ne može da bude 
kraći od pet dana od dana dostavljanja zahtjeva. 

Ponuđač koji namjerava da angažuje podugovarača dužan 
je da u ponudi: 

1) navede dio predmeta nabavke, odnosno dio ugovora koji 
namjerava da ustupi, sa podacima o nazivu i opisu dijela 
predmeta nabavke i da precizira procentualni udio u predmetu 
nabavke; i 

2) navede podatke o podugovaraču (naziv, sjedište, poreski 
identifikacioni broj, broj računa, ime ovlašćenog lica). 

Ako ponuđač dio predmeta nabavke, odnosno ugovora o 
javnoj nabavci ustupi podugovaraču, podaci iz stava 6 ovog člana 
moraju biti navedeni u ugovoru o javnoj nabavci. 

Ponuđač može tokom izvršenja ugovora o javnoj nabavci uz 
saglasnost naručioca, da: 

1) zamijeni podugovarača za dio ugovora o javnoj nabavci 
koji je prethodno zaključio sa podugovaračem; 

2) angažuje jednog ili više novih podugovarača čiji ukupni 
udio ne može biti veći od 30% vrijednosti ugovora o javnoj 
nabavci bez PDV-a;  

3) preuzme izvršenje dijela ugovora o javnoj nabavci koji je 
prethodno zaključio sa podugovaračem. 

Uz zahtjev za saglasnost iz stava 8 ovog člana, ponuđač 
dostavlja podatke i dokumenta za dokazivanje ispunjenosti 
obaveznih uslova, uslova za obavljanje djelatonsti i uslova 
stručno-tehničke sposobnosti za novog podugovarača. 

Naručilac neće dati saglasnost ponuđaču iz stava 9 ovog 
člana ako:  

1) novi podugovarač ne ispunjava uslove iz stava 9 ovog 
člana, 

2) ponuđač ne ispunjava uslove za obavljanje djelatnosti i 
uslove stručne i tehničke sposobnosti za dio predmeta nabavke 
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podugovaračskom lancu. 6. U cilju izbjegavanja kršenja 
obaveza iz člana 36 stava 2, moguće je preduzeti 
odgovarajuće mjere, kao što su: (a)Ako nacionalno pravo 
države članice predviđa mehanizam zajedničke 
odgovornosti između podugovarača i glavnog ugovarača, 
odnosna država članica osigurava primjenu mjerodavnih 
pravila u skladu s uslovima iz člana 36 stava 2. (b)Javni 
naručioci mogu, u skladu s članom 80 stavom 3 ove 
Direktive, da provjere ili od njih države članice mogu 
zatražiti da provjere postoji li osnova za isključenje 
podugovarača u skladu s članom 57 Direktive 
2014/24/EU. U takvim slučajevima, javni naručilac 
zahtijeva da ekonomski subjekat zamijeni podugovarača 
za kojeg je provjera pokazala da postoji obavezujuća 
osnova za isključenje. Javni naručilac može da zatraži ili 
od njega država članica može da zatraži da ekonomski 
subjekat zamijeni podugovarača za kojeg je provjera 
pokazala da postoji neobavezujuća osnova za isključenje. 
7. Države članice mogu da propišu stroža pravila o 
odgovornosti u okviru nacionalnog prava ili na nižem 
nivou u okviru nacionalnog prava o direktnim plaćanjima 
podugovaračima, na primjer određivanjem direktnih 
plaćanja podugovaračima, a da oni ne moraju sami da 
zatraže takva direktna plaćanja. 8. Države članice koje 
odluče da propišu mjere u skladu sa stavovima 3, 5 ili 6, 
prema zakonu i drugim propisima te uzimajući u obzir 
pravo Unije, određuju implementacione uslove za te 
mjere. Pri tome države članice mogu da ograniče njihovu 
primjenljivost, na primjer u odnosu na određene vrste 
ugovora, određene kategorije naručilaca ili ekonomskih 
subjekata ili na određene iznose. 

čije izvršenje preuzima.  
 

Član 89 
Izmjena ugovora tokom njihovog trajanja 

1. Ugovore i okvirne sporazume moguće je mijenjati bez 
novog postupka nabavke u skladu s ovom Direktivom u 
svim sljedećim slučajevima: (a)ako su izmjene, bez obzira 
na njihovu novčanu vrijednost, predviđene u prvobitnoj 

Izmjene ugovora o javnoj nabavci 
Član 151 

Ugovor o javnoj nabavci tokom njegovog trajanja može 
da se izmijeni bez sprovođenja novog postupka javne nabavke: 
1) ako su izmjene, bez obzira na njihovu vrijednost izraženu u 
novcu, predviđene tenderskom dokumentacijom i ugovorom o 

Potpuno 
usklađeno 

Materija koja se 
odnosi na prava i 
obaveze ugovornih 
strana i uređivanje 
njihovih 
međusobnih 
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dokumentaciji o nabavci putem jasnih, preciznih i 
nedvosmislenih revizionih klauzula, koje mogu da 
uključuju klauzule o izmjeni cijene, ili opcija. U tim 
klauzulama navodi se opseg i priroda mogućih izmjena ili 
opcija kao i uslovi u kojima se mogu upotrijebiti. Njima se 
ne smiju predviđati izmjene ili mogućnosti koje bi 
izmijenile ukupnu prirodu ugovora ili okvirnog 
sporazuma; (b)za dodatne radove, usluge ili robu koju 
isporučuje početni ugovarač, bez obzira na njihovu 
vrijednost, koji su postali potrebni i nisu bili uključeni u 
prvobitnu nabavku, ako promjena ugovarača: i.ne može 
da se izvrši iz ekonomskih ili tehničkih razloga poput 
zahtjeva zamjenjivosti ili interoperabilnosti s postojećom 
opremom, softverom, uslugama ili instalacijama 
nabavljenim u okviru prvobitne nabavke; i 
ii.prouzrokovala bi značajne poteškoće ili znatno 
udvostručavanje troškova za naručioca. (c)ako su 
ispunjeni svi sljedeći uslovi: i.do potrebe za izmjenom 
došlo je zbog okolnosti koje naručilac koji postupa s 
dužnom pažnjom nije mogao predvidjeti; ii. izmjenom se 
ne mijenja cjelokupna priroda ugovora; (d)ako novi 
ugovarač zamjenjuje onoga kojem je naručilac prvobitno 
dodijelio ugovor usljed: i. nedvosmislene revizione 
klauzule ili opcije u skladu s tačkom (a); ii.opšteg ili 
djelimičnog nasljeđivanja prvobitnog ugovarača, nakon 
restrukturiranja preduzeća, uključujući preuzimanje, 
spajanje, sticanje ili insolventnost, od strane drugog 
ekonomskog subjekta koji ispunjava prvobitno utvrđene 
kriterijume za kvalitativni odabir, pod uslovom da to ne 
znači druge značajne izmjene ugovora te da nema za cilj 
zaobilaženje primjene ove Direktive; ili iii.u slučaju da sam 
naručilac preuzme obaveze glavnog ugovarača prema 
svojim podugovaračima, ako je takva mogućnost 
predviđena u nacionalnom zakonodavstvu u skladu s 
članom 88; (e) ako izmjene, bez obzira na njihovu 
vrijednost, nisu značajne u smislu stava 4. Naručioci koji 
su izmijenili ugovor u slučajevima navedenim u tačkama 

javnoj nabavci i uključuju izmjenu cijene ili varijante, sa utvrđenim 
obimom i prirodom mogućih izmjena ili varijanti, kao i uslovima u 
kojima se izmjene mogu vršiti, pod uslovom da se ugovorom ne 
previđaju izmjene kojima se mijenja ukupna priroda ugovora o 
javnoj nabavci, a povećanje vrijednosti ugovora nije veće od 20% 
vrijednosti prvobitnog ugovora,   
2) radi nabavke dodatnih roba, usluga ili radova, koji su postali 
neophodni, a koji nijesu bili uključeni u prvobitni ugovor o javnoj 
nabavci, ako promjena privrednog subjekta sa kojim je zaključen 
ugovor nije moguća iz ekonomskih ili tehničkih razloga, kao što su 
zahtevi kompatibilnosti sa postojećom opremom, uslugama ili 
radovima nabavljenim u okviru prvobitne nabavke i može da 
prouzrokuje značajne poteškoće ili znatno povećavanje troškova 
za naručioca a povećanje vrijednosti ugovora nije veće od 20% 
vrijednosti prvobitnog ugovora,   
3) kada je potreba za izmjenom ugovora nastala zbog okolnosti 
koje naručilac u vrijeme zaključivanja ugovora nije mogao da 
predvidi, a izmjenim se ne mijenja priroda ugovora a povećanje 
vrijednosti ugovora nije veće od 20% vrijednosti prvobitnog 
ugovora,  
4) ako privrednog subjekta nakon restrukturiranja, uključujući 
preuzimanje, spajanje, kupovinu ili stečaj, zamjenjuje u 
potpunosti ili djelimično novi pravni sljedbenik, odnosno privredni 
subjekat, koji ispunjava prvobitno određene uslove zaključenog 
ugovora o javnoj nabavci, a izmjene su predviđene tenderskom 
dokumentacijom, pod uslovom da se ne vrše druge bitne izmjene 
ugovora iz člana 150 stav 2 ovog zakona. 
            Ako je neophodno u ugovoru o javnoj nabavci vršiti bitne 
izmjene iz člana 150 stav 2 ovog zakona naručilac će pokrenuti 
novi postupak dodjele ugovora.  
          Ako se vrši više izmjena, vrijednost ugovora o javnoj nabavci 
se procjenjuje na osnovu neto kumulativne vrijednosti svih 
izmjena.  
          Naručilac je dužan da izmjenu ugovora objavi na ESJN u roku 
od tri dana od dana zaključivanja izmjene ugovora. 
           Odredbe st. 1 do 4 ovog člana primjenjuju se i na izmjene 
okvirnog sporazuma tokom njegova trajanja. 

odnosa pa tako i 
izmjene 
zaključenog 
ugovora bliže su 
uređeni posebnim 
materijalnim 
propisom-Zakonom 
oobligacionim 
odnosima(„Sl.list 
CG“, br.47/2008, 
4/2011 i 22/2017). 
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(b) i (c) ovog stava objavljuju obavještenje o tome u 
Službenom listu Evropske unije. Takvo obavještenje sadrži 
informacije navedene u Prilogu XVI i objavljuju se u 
skladu s članom 71; 2. Nadalje, bez bilo kakve potrebe za 
provjerom jesu li ispunjeni uslovi iz stava 4 tačaka od (a) 
do (d), ugovore je jednako moguće izmijeniti bez potrebe 
za novim postupkom nabavke u skladu s ovom 
Direktivom, ako je vrijednost izmjene manja od sljedećih 
vrijednosti: i. od pragova iz člana 15; i ii.od 10 % 
prvobitne vrijednosti ugovora za ugovore o uslugama i 
nabavci robe i 15 % prvobitne vrijednosti ugovora za 
ugovore o radovima. Međutim, izmjena ne smije da 
mijenja cjelokupnu prirodu ugovora ili okvirnog 
sporazuma. Ako je napravljeno nekoliko uzastopnih 
izmjena, vrijednost se procjenjuje na osnovu neto 
kumulativne vrijednosti uzastopnih izmjena. 3. U svrhu 
izračunavanja cijene iz stava 2, ažurirana cijena je 
referentna vrijednost kada ugovor uključuje klauzulu o 
indeksaciji. 4. Izmjena ugovora ili okvirnog sporazuma 
tokom njegovog trajanja smatra se značajnom u smislu 
stava 1 tačke (e), ako njome ugovor ili okvirni sporazum 
postaju značajno različiti po svojoj prirodi od prvobitno 
zaključenog. U svakom slučaju, ne dovodeći u pitanje 
stavove 1 i 2, izmjena se smatra značajnom ako je 
ispunjen jedan od sljedećih uslova: (a)izmjenom se unose 
uslovi kojim bi se, da su bili dio prvobitnog postupka 
nabavke, dopustilo prihvatanje drugih učesnika od onih 
koji su prvobitno odabrani ili prihvatanje ponude različite 
od one koja je izvorno prihvaćena ili privlačenje dodatnih 
učesnika u postupak nabavke; (b)izmjenom se mijenja 
ekonomska ravnoteža ugovora ili okvirnog sporazuma u 
korist ugovarača na način koji nije predviđen izvornim 
ugovorom ili okvirnim sporazumom; (c) izmjenom se 
značajno povećava opseg ugovora ili okvirnog sporazuma; 
(d)ako novi ugovarač zamijeni onoga kojem je prvobitno 
naručilac dodijelio ugovor, osim u slučajevima 
navedenima u stavu 1 tački (d). 5. Novi postupak nabavke 

Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja poziva za 
javno nadmetanje 

Član 59 
Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja 

poziva za nadmetanje može da se sprovede za nabavku robe, 
usluga ili radova ako: 
1) u otvorenom postupku javne nabavke nije dostavljena nijedna 
ili nijedna ispravna ponuda ili u ograničenom postupku javne 
nabavke nije dostavljena nijedna ili nijedna iapravna prijava za 
kvalifikaciju, pod uslovom da predmet nabavke i sadržina 
tenderske dokumentacije nijesu bitno izmijenjeni, u kom slučaju 
je naručilac dužan da u pregovarački postupak pozove i sve 
ponuđače koji su dostavili ponudu u otvorenom, odnosno 
ograničenom postupku; 
2) samo određeni privredni subjekat može realizovati nabavku u 
slučaju: 

a) da je cilj nabavke stvaranje jedinstvenog umjetničkog 
djela ili umjetničkog zahtjeva predmeta nabavke, 

  b) nepostojanja tržišne konkurencije iz tehničkih razloga, 
ili 

c) zaštite isključivih prava, uključujući prava intelektualne 
svojine; 

3) u mjeri u kojoj je to neophodno, zbog izuzetne hitnosti 
prouzrokovane događajem koji naručilac nije mogao da predvidi, 
a koji nije prouzrokovan djelovanjem naručioca, nije moguće 
postupiti u rokovima propisanim za otvoreni, ograničeni ili 
konkurentski postupak sa pregovorima; 
4) je predmet nabavke roba koja je proizvedena isključivo za 
svrhe istraživanja, eksperimentisanja, proučavanja ili razvoja, pod 
uslovom da se ne radi o serijskoj proizvodnji robe sa ciljem 
ostvarivanja dobiti ili naknade troškova istraživanja i razvoja; 
5) se radi o dodatnim isporukama roba u toku izvršenja 
ugovornih obaveza od ponuđača, sa kojim je zaključen ugovor o 
javnoj nabavci u skladu sa ovim zakonom, koje su namijenjene za 
djelimičnu zamjenu robe ili instalacija ili proširenje obima 
postojećih isporuka robe ili instalacija, ako bi promjena 
ponuđača, odnosno robe, izazvala tehničke probleme u 
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zahtijeva se u skladu s ovom Direktivom za druge izmjene 
odredaba ugovora ili okvirnog sporazuma za vrijeme 
njegovog trajanja, osim onih navedenih u stavovima 1 i 2. 

funkcionisanju i održavanju, pod uslovom da ukupna vrijednost 
dodatnih isporuka roba nije veća od 20% vrijednosti zaključenog 
ugovora, a od dana zaključivanja osnovnog ugovora trajanje tih 
ugovora, kao i ugovora koji se ponavljaju, ne smije, biti duže od 
tri godine; 

6) se vrši nabavka robe na robnim berzama; 

7) se vrši nabavka robe pod posebno povoljnim uslovima, 
od ponuđača koji je trajno obustavio poslovne djelatnosti ili koji 
je u postupku stečaja, odnosno likvidacije, u skladu sa  zakonom; 

8) je predmet nabavke usluga, koja se odnosi na nastavak 
sličnih usluga sprovedenih putem projektnog konkursa u skladu 
sa članom 156 ovog zakona, a ugovor o javnoj nabavci se 
zaključuje sa izabranim, odnosno sa jednim od izabranih 
privrednih subjekata, pod uslovom da naručilac u pregovarački 
postupak uključi sve izabrane privredne subjekte; 

9) je predmet nabavke usluga i/ili radovi koji predstavljaju 
ponavljanje sličnih usluga ili radova povjerenih ponuđaču sa 
kojim je naručilac zaključio osnovni ugovor, pod uslovom da su 
usluge i/ili radovi u skladu sa osnovnim ugovorom koji je 
zaključen nakon sprovedenog postupka iz člana 51 ovog zakona, 
ako je tenderskom dokumentacijom navodena mogućnost 
dodatnih usluga ili radova i da ukupna vrijednost dodatnih usluga 
ili radova nije veća od 20% od vrijednosti zaključenog osnovnog 
ugovora i da od zaključenja osnovnog ugovora nije proteklo više 
od tri godine. 

Pokretanje postupka  
Član 53 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog člana, 
u zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje 
Ministartsvo. 

Član 90  
Raskid ugovora  

Države članice dužne su da osiguraju da naručioci mogu, 
barem u sljedećim okolnostima i pod uslovima koji su 
određeni primjenljivim nacionalnim pravom, da raskinu 
ugovor o radovima, robi ili uslugama tokom njegovog 
trajanja ako: (a) je ugovor značajno izmijenjen, što bi 

Raskid ugovora o javnoj nabavci 
Član 150 

Naručilac je dužan da raskine ugovor o javnoj nabavci 
naročito ako: 

1) nastupe okolnosti koje za posljedicu imaju bitnu 
izmjenu ugovora koja iziskuje sprovođenje novog postupka javne 
nabavke; 

Potpuno 
usklađeno 

Materija koja se 
odnosi na raskid 
ugovora regulisana 
je Zakonom o 
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zahtijevalo novi postupak nabavke na osnovu člana 89; 
(b) je u vrijeme dodjele ugovora, ugovarač bio u jednoj od 
situacija iz člana 57 stava 1 Direktive 2014/24/EU te je 
stoga trebalo da bude isključen iz postupka nabavke u 
skladu s članom 80 stavom 1 ove Direktive; (c)ugovor nije 
trebalo dodijeliti ugovaraču u svjetlu ozbiljne povrede 
obaveza prema Ugovorima i ovoj Direktivi, a koju je 
proglasio Sud Evropske unije u postupku prema članu 258 
UFEU-a. 

     2) nastupi neki razlog koji predstavlja osnov za obavezno 
isključenje iz člana 108 ovog zakona. 

     Bitnom izmjenom ugovora iz stava 1 tačka 1 ovog člana 
smatra izmjena prirode ugovora u materijalnom smislu u odnosu 
na ugovor koji je prvobitno zaključen ako je ispunjen jedan ili više 
sljedećih uslova: 

1) izmjenom se uvode uslovi koji bi, da su bili dio prvobitnog 
postupka javne nabavke, omogućavali uključivanje drugih 
privrednih subjekata u odnosu na izabrane ponuđače ili 
prihvatanje druge ponude u odnosu na prihvaćenu ili bi omogućili 
veću konkurentnost u postupku javne nabavke koji je prethodio 
zaključenju ugovora; 

2) izmjenom se mijenja privredna ravnoteža ugovora u korist 
privrednog subjekta sa kojim je zaključen ugovor na način koji nije 
predviđen prvobitnim ugovorom; 

3) izmjenom se značajno povećava obim ugovora; 
4) promjena privrednog subjekta sa kojim je zaključen ugovor 

o javnoj nabavci, osim u slučaju iz člana 151 stav 1 tačka 4 ovog 
zakona; 

5) ako ponuđač ne izvršava ugovorene obaveze i u drugim 
slučajevima utvrđenim tenderskom dokumentacijom u skladu sa 
zakonom. 

U slučaju raskida ugovora naručilac je dužan da obavještenje 
o raskidu ugovora objavi na ESJN u roku od deset dana od dana 
raskida ugovora. 

4/2011 i 22/2017) 

GLAVA III  
POSEBNI REŽIMI NABAVKE POGLAVLJE I Društvene i 

druge posebne usluge  
Član 91  

Dodjela ugovora za društvene i druge posebne usluge 
 Ugovori za društvene i druge posebne usluge navedene u 
Prilogu XVII dodjeljuju se u skladu s ovim poglavljem ako 
je vrijednost ugovora jednaka ili veća od praga navedenog 
u članu 15 tački (c). 

1. Nabavka društvenih i drugih posebnih usluga                                          
Postupak nabavke 

Član 153 
  Za nabavke društvenih i drugih posebnih usluga, čija je 

vrijednost jednaka ili veća od vrijednosti iz člana 26 stav 1 tačka 2 
ovog zakona, naručilac je dužan da u ESJN objavi tendersku 
dokumentaciju, osim ako sprovodi pregovarački postupak bez 
prethodnog objavljivanja poziva za nadmetanje. 
           Naručilac je dužan u postupku javne nabavke usluga iz stava 
1 ovog člana postupa u skladu sa načelima javnih nabavka. 
           Prijave za kvalifikaciju i ponude dostavljaju se u roku koji ne 
može biti kraći od 15 dana, od dana objavljivanja poziva za 

Djelimično 
usklađeno 
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nadmetanje.  
U postupku nabavke usluga iz stava 1 ovog člana naručilac 

nije dužan da primjenjuje osnove isključenja, ni da zahtijeva da se 
prijava za kvalifikaciju i ponuda podnose elektronskim sredstvima 
komunikacije. 

Spisak usluga iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

Član 92 
 Objava obavještenja 

 1. Naručioci koji namjeravaju da dodijele ugovor za 
usluge iz člana 91 objelodanjuju svoju namjeru na bilo 
koji od sljedećih načina: (a) putem obavještenja o 
nadmetanju; ili (b)putem periodičnog indikativnog 
obavještenja koje se stalno objavljuje. Periodično 
indikativno obavještenje posebno se odnosi na vrste 
usluga koje će biti predmet ugovora koji će se dodijeliti. 
Njime mora da se navede da će se ugovori dodijeliti bez 
dalje objave i da se pozovu zainteresovani ekonomski 
subjekti da iskažu svoj interes u pisanom obliku; ili (c) 
Putem obavještenja o postojanju kvalifikacionog sistema 
koje se stalno objavljuje. Međutim, prvi podstav ne 
primjenjuje se ako se mogao koristiti pregovarački 
postupak bez prethodnog poziva na nadmetanje, u skladu 
sa članom 50 za dodjelu ugovora o uslugama. 2. Naručioci 
koji su dodijelili ugovor za usluge iz člana 91 
objelodanjuju rezultate putem obavještenja o dodjeli 
ugovora. Oni, međutim, mogu da grupišu takva 
obavještenja tromjesečno. U tom slučaju šalju grupisana 
obavještenja u roku od 30 dana od završetka svakog 
kvartala. 3. Obavještenja iz stava 1 i 2 ovog člana sadrže 
podatke iz Priloga XVIII odnosno u dijelovima A, B, C ili D, 
u skladu sa standardnim obrascima obavještenja. 
Komisija utvrđuje standardne obrasce implementacionim 
aktima. Ti implementacioni akti donose se shodno 
savjetodavnom postupku iz člana 105. 4. Obavještenje iz 
ovog člana objavljuje se u skladu s članom 71. 

Poslovi u oblasti javnih nabavki 
Član 44 

 
Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne poslove u 
oblasti sistema javnih nabavki i to: 
10) objavljuje planove nabavki, tenderske dokumentacije, odluke 
i druga akta, naručilaca donesena u postupku javne nabavke, 
uključujući i njihove izmjene, ugovore o javnoj nabavci i okvirne 
sporazume, izmjene ugovora i obavještenja o podnijetoj žalbi na 
ESJN; 

Objavljivanje i dostavljanje tenderske dokumentacije 
Član 93 

Naručilac je dužan da tendersku dokumentaciju iz člana 86 
ovog zakona objavi na ESJN, osim tenderske dokumentacije za 
sprovođenje pregovaračkog postupka bez prethodnog 
objavljivanja poziva za javno nadmetanje koja se neposredno 
dostavlja privrednom subjektu. 
  Ako dio tenderske dokumentacije sadrži tajne podatke, 
naručilac je dužan da u dijelu tenderske dokumentacije koji 
objavi, navede na koji način privredni subjekti mogu preuzeti dio 
tenderske dokumentacije koji sadrži tajne podatke. 
       Tenderska dokumentacija mora biti potpisana od strane 
ovlašćenog lica naručioca. 

Pokretanje postupka  
Član 53 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog 
člana, u zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje 
Ministartsvo. 
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Član 93 
Principi dodjele ugovora 

1. Načela javnih nabavki 
Načelo ekonomičnosti, efikasnosti i efektivnosti upotrebe javnih 

Potpuno 
usklađeno 
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 1. Države članice predviđaju nacionalna pravila za 
dodjelu ugovora koja podliježu ovom poglavlju kako bi se 

osiguralo da su naručioci usklađeni s principima 
transparentnosti i jednakog postupanja prema 

ekonomskim subjektima. Države članice imaju slobodu da 
odrede pravila postupka koja će se primjenjivati ako ta 

pravila omogućavaju naručiocima da uzmu u obzir 
posebnosti odnosnih usluga. 2. Države članice dužne su 

da osiguraju da naručioci mogu da uzmu u obzir potrebu 
za osiguravanjem kvaliteta, neprekidnosti, dostupnosti, 
pristupačnosti, raspoloživosti i sveobuhvatnosti usluga, 

posebne potrebe različitih kategorija korisnika, 
uključujući grupe u nepovoljnom položaju i ranjive grupe, 

učešće i osnaživanje korisnika te inovativnost. Države 
članice takođe mogu da predvide da se pružalac usluga 

bira na osnovu ponude koja predstavlja najbolju razmjeru 
između cijene i kvaliteta, uzimajući u obzir kriterijume 

kvaliteta i održivosti za društvene usluge. 

sredstava 
             Član 5 

Naručilac je dužan da u postupku javne nabavke obezbijedi 
ekonomično, efikasno i efektivno korišćenje javnih sredstava i da 
nabavi robe, usluge odnosno radove, odgovarajućeg kvaliteta u 
odnosu na svrhu, namjenu i procijenjenu vrijednost javne 
nabavke. 

Načelo obezbjeđivanja konkurencije 
                                       Član 6 

Naručilac je dužan da u postupku javne nabavke obezbijedi 
konkurenciju između privrednih subjekata, u skladu sa zakonom. 

Naručilac ne smije da ograniči ili spriječi konkurenciju 
između privrednih subjekata, a naročito ne smije da onemogući 
učešće privrednog subjekta u postupku javne nabavke 
neopravdanom primjenom pregovaračkog postupka ili 
primjenom diskriminatornih uslova i kriterijuma ili mjera kojima 
se favorizuju pojedini privredni subjekti. 

Načelo transparentnosti postupka javne nabavke 
Član 7 

Naručilac je dužan da postupke javnih nabavki sprovodi na 
transparentan način. 

Transparentnost iz stava 1 ovog člana ostvaruje se 
objavljivanjem u ESJN, dokumentacije neophodne za sprovođenje 
i realizaciju postupka javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom. 

Načelo ravnopravnosti, slobode i zabrana diskriminacije 
Član 8 

Naručilac je dužan da obezbijedi da svi privredni subjekti u 
postupku javne nabavke imaju ravnopravan tretman. 

Naručilac ne smije da određuje uslove kojima se vrši 
nacionalna ili teritorijalna diskriminacija po predmetu nabavke ili 
druga diskriminacija privrednih subjekata, ni diskriminacija koja 
proizilazi iz klasifikacije djelatnosti koju obavlja privredni subjekt. 

Naručilac ne smije da ograniči slobodu kretanja robe, 
prema mjestu registracije privrednog subjekta i mjestu izvođenja 
radova i pružanja usluga. 

Naručilac ne smije u postupku javne nabavke pružati 
informacije na diskriminiratoran način kojim bi se obezbijedila 
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prednost određeno učesniku u postupku u odnosu na druge 
učesnike.  

    Načelo zaštite životne sredine, socijalnog i radnog prava i 
obezbjeđenja energetske efikasnosti 

  Član 9 
Naručilac je dužan da u postupku javne nabavke obezbijedi 

da svi privredni subjekti poštuju utvrđene obaveze u dijelu zaštite 
životne sredine, socijalnog i radnog prava, uključujući kolektivne 
ugovore, u skladu sa zakonom i potvrđenim međunarodnim 
konvencijama o žaštiti životne sredine i socijalnog i radnog prava.  

Naručilac je dužan da vrši nabavku roba, usluga ili radova 
uz obezbjeđivanje adekvatnog smanjenja potrošnje energije, 
odnosno poštovanje principa energetske efikasnosti. 

       Načelo proporcionalnosti 
Član 10 

Naručilac je dužan da uslove za učešće u postupku javne 
nabavke, koji se odnose na ekonomsko-finansijsku i stručno-
tehničku sposobnost privrednog subjekta utvrdi proporcionalno 
složenosti predmeta nabavke, izvršenja ugovora o javnoj nabavci 
i procijenjenoj vrijednosti javne nabavke. 

Osiguranje kvaliteta i zaštita životne sredine 
Član 114 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom da zahtijeva 
dostavljanje dokaza odnosno sertifikata, koje izdaju akreditovana 
sertifikaciona tijela o ispunjavanju uslova kvaliteta predmeta 
nabavke i zaštite životne sredine. 

Dokazi izdati od akreditovanih sertifikacionih tijela stranih 
država priznaju se u skladu sa zakonom kojim se uređuju tehnički 
zahtjevi za proizvode i ocjenjivanju usaglašenosti. 

Naručilac je dužan da prihvati druge dokaze o ispunjavanju 
uslova kvaliteta i zaštite životne sredine, ako privredni subjekat 
dokaže da nema pristup dokazima iz st. 1 i 2 ovog člana ili ih iz 
opravdanih razloga ne može pribaviti u odgovarajućem roku, pod 
uslovom da dokaže da su ekvivalentni dokazima iz st. 1 i 2 ovog 
člana.    

Rezervisane javne nabavke 
Član 23 



 338 

   Naručilac može u tenderskoj dokumentaciji da utvrdi 
pravo učešća privrednih subjekata za socijalnu i profesionalnu 
rehabilitaciju i zapošljavanje lica sa invaliditetom, kao i lica u 
nepovoljnom socijalnom položaju u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje profesionalna rehabilitacija i zapošljavanje lica sa 
invaliditetom, ako ta lica čine najmanje 30% zaposlenih, pri čemu 
svi učesnici u zajedničkoj ponudi moraju da budu iz te grupacije. 

   Privredni subjekat iz stava 1 ovog člana može da angažuje 
podugovarača koji ne ispunjava uslove iz stava 1 ovog člana, čije 
učešće u izvršenju javne nabavke ne može da bude veće od 20% 
vrijednosti nabavke.  

   Privredni subjekat iz stava 1 ovog člana dužan je da uz 
prijavu za kvalifikaciju, odnosno ponudu, dostavi dokaz o 
ispunjavanju uslova iz stava 1 ovog člana. 

Kriterijumi za izbor najpovoljnije ponude 
Određivanje kriterijuma 

Član 117 
Naručilac je dužan da u postupku javne nabavki izabere 

ekonomski najpovoljniju ponudu, primjenom pristupa isplativosti, 
po osnovu kriterijuma: 
1) cijena, 
2) odnos cijene i kvaliteta ili 
3) trošak životnog ciklusa. 

Član 94 
 Rezervisani ugovori za određene usluge  

1. Države članice mogu da odrede da naručioci mogu za 
organizacije da rezervišu pravo učešća u postupcima za 
dodjelu javnih ugovora isključivo za one zdravstvene, 
društvene i kulturne usluge iz člana 91, koje su 
obuhvaćene CPV oznakama 75121000-0, 75122000-7, 
75123000-4, 79622000-0, 79624000-4, 79625000-1, 
80110000-8, 80300000-7, 80420000-4, 80430000-7, 
80511000-9, 80520000-5, 80590000-6, od 85000000-9 do 
85323000-9, 92500000-6, 92600000- 7, 98133000-4, 
98133110-8. 2. Organizacija iz stava 1. ispunjava sve 
sljedeće uslove: (a)njen cilj je ispunjavanje misije javnih 
usluga, povezane s pružanjem usluga iz stava 1; (b)dobit 

1. Rezervisane nabavke 
  Uslovi za rezervisane nabavke 

  Član 154 
Naručilac može da rezerviše pravo učešća u postupku 

javne nabavke za usluge iz člana 153 stav 1 ovog zakona koje su 
utvrđene šiframa: 75121000-0, 75122000-7, 75123000-4, 
79622000-0, 79624000-4, 79625000-1, 80110000-8, 80300000-7, 
80420000-4, 80430000-7, 80511000-9, 80520000-5, 80590000-6, 
od 85000000-9 do 85323000-9, 92500000-6, 92600000-7, 
98133000-4 i 98133110-8 jedinstvenog rječnika javnih nabavki, za 
organizacije: 

1)  koje obavljaju poslove pružanja javnih usluga; 
2) koje dobit reinvestiraju radi ostvarenja cilja organizacije; 
3) čije se upravljačke ili vlasničke strukture zasnivaju na 

Potpuno 
usklađeno 
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se ponovno ulaže kako bi se ostvario cilj organizacije. Ako 
se dobit raspodjeljuje ili preraspodjeljuje, to bi trebalo da 
se zasniva na principu učešća; (c)upravljačke ili vlasničke 
strukture organizacije koja izvršava ugovor zasnivaju se 
na vlasništvu zaposlenih ili principima učešća ili 
zahtijevaju aktivno učešće zaposlenih, korisnika ili 
zainteresovanih strana; i (d)odnosni javni naručilac nije 
dodijelio organizaciji ugovor za odnosne usluge u skladu s 
ovim članom tokom protekle tri godine. 3. Najduže 
trajanje ugovora je tri godine. 4. Poziv na nadmetanje 
mora da upućuje na ovaj član . 5. Nezavisno od člana 108, 
Komisija ocjenjuje efekte ovog člana i izvještava 
Evropskom parlamentu i Savjetu do 18. aprila 2019. 

vlasništvu zaposlenih ili učešću zaposlenih, korisnika ili 
zainteresovanih lica; i 

4) kojima naručilac tokom prethodne tri godine nije 
dodijelio rezervisani ugovor za  uslugeiz ovog stava. 

Trajanje pojedine rezervisane nabavke za usluge iz stava 1 
ovog člana ne može biti duže od tri godine. 

U obavještenju o nadmetanju naručilac je dužan da navede 
da je postupak javne nabavke za nabavku zdravstvenih, 
društvenih ili usluge iz oblasti kulture iz stava 1 ovog člana 
rezervisan isključivo za organizacije koje ispunjavaju uslove iz 
stava 1 tač. 1 do 4 ovog člana.  

 

POGLAVLJE II  
Pravila kojima se uređuju projektni tenderi  

Član 95  
Oblast primjene 

1. Ovo poglavlje primjenjuje se na projektne 
tendere koji su organizovani kao dio postupka nabavke 
za ugovor o uslugama ako je procijenjena vrijednost 
ugovora, bez PDV-a, uključujući sve moguće nagrade ili 
plaćanja učesnicima, jednaka ili veća od iznosa koji je 
utvrđen u članu 15 tački (a). 2. Ovo poglavlje se 
primjenjuje na sve projektne tendere u kojima je ukupni 
iznos tenderskih nagrada i isplata učesnicima, 
uključujući procijenjenu neto vrijednost ugovora o 
uslugama bez PDV-a koji bi se kasnije mogao sklopiti u 
skladu s članom 50 tačkom (k) ako naručilac ne 
isključuje takvu nagradu u obavještenju o tenderu, 
jednak ili veći od iznosa koji je utvrđen u članu 15 tački 
(a). 

Član 96 
Obavještenja 

1. Naručioci koji namjeravaju da organizuju projektni 
tender objavljuju poziv na nadmetanje putem poziva na 
projektni tender. Ako naručioci namjeravaju da dodijele 
naknadni ugovor o uslugama prema članu 50 tački (i), 

1. Projektni konkurs 
Uslovi za sprovođenje  

        Član 155 
Radi nabavke usluga u oblasti arhitekture, građevinarstva, 

inženjerstva i informatike naručilac može da sprovede projektni 
konkurs: 

1) koji prethodi zaključivanju ugovora o javnoj nabavci 
usluga; 

2) sa nagradama ili naknadama učesnicima. 
U slučaju iz stava 1 tačka 1 ovog člana procijenjena 

vrijednost javne nabavke zasniva se na procijenjenoj vrijednosti 
usluga uključujući i moguće nagrade, odnosno naknade 
učesnicima. 

U slučaju iz stava 1 tačka 2 ovog člana procijenjena 
vrijednost javne nabavke zasniva se na ukupnom iznosu nagrada, 
odnosno naknada učesnicima, uključujući i procijenjenu 
vrijednost javne nabavke usluga koja se može naknadno dodijeliti 
u pregovaračkom postupku iz člana 59 stav 1 tačka 8 ovog 
zakona, ako  je naručilac u obavještenju o pokretanju projektnog 
konkursa predvidio tu mogućnost.  

Naručilac je dužan da obavještenje o pokretanju projektnog 
konkursa objavi u ESJN. 

Naručilac je dužan da u projektnom konkursu, kada 
namjerava da naknadno dodijeli ugovor o javnoj nabavci usluga, 

Djelimično 
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moraju to da navedu u obavještenju o projektnom 
tenderu. Naručioci koji su održali projektni tender 
objavljuju rezultate putem obavještenja. 2. Poziv na 
nadmetanje mora da sadrži podatke utvrđene u Prilogu 
XIX, a obavještenje o rezultatima projektnog tendera 
mora da sadrži podatke utvrđene u Prilogu XX u obliku 
standardnih obrazaca. Komisija uspostavlja standardne 
obrasce putem implementacionih akata. Ti 
implementacioni akti se donose u skladu sa 
savjetodavnim postupkom iz člana 105. Obavještenje o 
rezultatima projektnog tendera prosljeđuje se Kancelariji 
za publikacije Evropske unije u roku od 30 dana od 
zaključenja projektnog tendera. Ako bi otkrivanje 
podataka o rezultatima projektnog tendera ometalo 
sprovođenje zakona, bilo u suprotnosti sa javnim 
interesom, štetilo opravdanim tržišnim interesima 
određenog ekonomskog subjekta, bilo javnog ili privatnog 
ili ako bi to moglo da šteti poštenoj tržišnoj konkurenciji 
između ekonomskih subjekata, takvi podaci mogu da se 
ne objave. 3. Član 71 stavovi od 2 do 6 se primjenjuju i na 
obavještenja koje se odnose na projektne tendere.  

Član 97 
Pravila o organizovanju projektnih tendera, odabiru 

učesnika i komisije za ocjenu 
1. Prilikom organizovanja projektnih tendera, naručioci 
primjenjuju postupke koji su prilagođeni glavi I i ovom 
poglavlju. 2. Pristup učesnika projektnim tenderima ne 
smije se ograničavati: (a) upućivanjem na oblast ili dio 
oblasti države članice; (b)tako da se, prema pravu države 
članice u kojoj se organizuje projektni tender, od njih 
zahtijeva da budu ili fizička ili pravna lica. 3. Kada su 
projektni tenderi ograničeni na određeni broj učesnika, 
naručioci utvrđuju jasne i nediskriminišuće uslove 
odabira. U svakom slučaju, broj učesnika koji su pozvani 
na učešće mora da bude dovoljan da se osigura istinska 
tržišna konkurencija. 4. Komisja za ocjenu mora da se 
sastoji isključivo od fizičkih lica koja su nezavisna od 

navede da se primjenjuje pregovarački postupak iz člana 59 stav 1 
tačka 8 ovog zakona. 

Naručilac koji je sproveo projektni konkurs dužan je da 
objavi obavještenje o rezultatima projektnog konkursa, u ESJN. 

Sprovođenje projektnog konkursa i izbor učesnika  
   Član 156 

  Naručilac ne smije da ograniči učešće na projektnom 
konkursu: 

   -  upućivanjem na područje ili dio područja države, 
   -  na način da se od učesnika konkursa zahtijeva posebni 

oblik organizovanja, osim ako je drugačije utvrđeno zakonom. 
Projektni konkurs može da se sprovodi u otvorenom ili 

ograničenom postupku. 
Ako je broj učesnika u konkursu ograničen, naručilac je 

dužan da odredi jasne i nediskriminatorne kriterijume za izbor 
učesnika. 

Obavještenje o pokretanju projektnog konkursa, 
postupak otvaranja ponuda, sadržaj, način izrade i dostavljanje 
zapisnika propisuje Ministarstvo u saradnji sa organom nadležnim 
za poslove uređenja prostora i izgradnje objekata. 

Sastav i rad žirija 
Član 157 

Projektni konkurs sprovodi stručni žiri koji imenuje 
naručilac iz reda stručnjaka iz oblasti koja je predmet projektnog 
konkursa. 

Žiri čini neparan broj članova. 
Ako se od učesnika projektnog konkursa zahtijevaju 

posebne profesionalne kvalifikacije ili stručno iskustvo, najmanje 
jedna trećina članova žirija mora da ima iste ili ekvivalentne 
kvalifikacije, odnosno stručno iskustvo. 

Članovi žirija pojedinačno i zajedno vrše ocjenu pristiglih 
planova i projekata u skladu sa projektnim konkursom. 

Žiri je dužan da planove i projekte razmatra uz 
obezbjeđenje anonimnosti učesnika i isključivo na osnovu 
kriterijuma navedenih u projektnom konkursu. 

Žiri je dužan da sačini zapisnik o rangiranju planova i 
projekata, čije je rangiranje izvršeno prema karakteristikama 
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učesnika u projektnom tenderu. Ako se od učesnika u 
projektnom tenderu zahtijeva određena stručna 
kvalifikacija, najmanje trećina članova komisije za ocjenu 
mora da ima tu kvalifikaciju ili ekvivalentnu kvalifikaciju.  

Član 98 
Odluke komisije za ocjenu 

1. Komisija za ocjenu mora da bude samostalna u svojim 
odlukama ili mišljenjima. 2. Komisija za ocjenu je dužna 
da razmatra planove i projekte koje su dostavili učesnici 
anonimno i isključivo na osnovu kriterijuma navedenih u 
obavještenja o projektnom tenderu. 3. Komisija za ocjenu 
dužna je da bilježi svoje rangiranje projekata u izvještaju 
koji potpisuju njegovi članovi i koji je izrađen prema 
karakteristikama svakog projekta, uključujući svoje 
napomene i sve tačke koje je potrebno pojasniti. 4. 
Anonimnost se mora poštovati sve dok komisija za ocjenu 
ne donese svoje mišljenje ili odluku. 5. Učesnici se mogu 
pozvati, ako je potrebno, da odgovore na pitanja koja je 
komisija za ocjenu zabilježila u zapisniku kako bi se 
pojasnili bilo koji aspekti projekata. 6. O dijalogu između 
članova komisije za ocjenu i učesnika sastavlja se potpuni 
zapisnik. 

svakog plana i projekta, uključujući i napomene o elementima 
koje je potrebno pojasniti, a nakon toga sačini mišljenje sa 
predlogom odluke. 

Zapisnik iz stava 6 ovog člana potpisuju članovi žirija. 
Žiri je dužan da zapisnik i mišljenje sa predlogom odluke iz 

stava 6 ovog člana dostavi naručiocu na dalje postupanje. 
Naručilac donosi odluku na osnovu mišljenja žirija i odluku 

o rezultatima projektnog konkursa objavljuje u ESJN u roku od tri 
dana, od dana dostavljanja mišljenja žirija.  

Obrazac poziva za učešće na projektnom konkursu, 
zapisnika i obavještenja o rezultatima projektnog konkursa, 
propisuje Ministarstvo. 
 

GLAVA IV UPRAVLJANJE 
 Član 99  

Sprovođenje 
 1. Kako bi se efikasno osigurala tačna i efikasna 
implementacija, države članice moraju da osiguraju da 
barem zadatke koji su navedeni u ovom članu obavljaje 
jedan ili više organa ili struktura. One će obavijestiti 
Komisiju o svim organima ili strukturama nadležnim za te 
zadatke. 2. Države članice dužne su da osiguraju nadzor 
nad primjenom pravila o javnoj nabavci. Ako nadzorni 
organi ili strukture uoče, na vlastitu inicijativu ili po 
zaprimanju informacija, određena kršenja ili sistemske 
probleme, ovlašteni su da obavijeste o tim problemima 
nacionalne revizorske organe, sudove ili druge 
odgovarajuće organe ili strukture kao što su zaštitnik 

Poslovi u oblasti javnih nabavki 
Član 44 

Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne 
poslove u oblasti sistema javnih nabavki i to: 

1) monitoring; 
2) daje stručna uputstva u primjeni ovog zakona; 

3) prati usaglašenost propisa kojima se uređuju javne 
nabavke sa pravom Evropske unije; 

4) daje mišljenje naručiocima o ispunjenosti uslova za 
sprovođenje pregovaračkog postupka, bez prethodnog 
objavljivanja poziva za javno nadmetanje, u skladu sa ovim 
zakonom; 

5)  pruža savjetodavnu pomoć naručiocima i privrednim 
subjektima na zahtjev; 

6) organizuje i sprovodi stručno osposobljavanje i 

Potpuno 
usklađeno 
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ljudskih prava, nacionalni parlamenti ili njihovi odbori. 3. 
Rezultati aktivnosti nadzora u skladu sa stavom 2 
dostupni su javnosti putem odgovarajućih sredstava 
obavještavanja. Ti rezultati su takođe dostupni Komisiji. 
Na primjer, mogu da budu uključeni u izvještaje o 
nadzoru iz drugog podstava ovog stava. Do 18. aprila 
2017, a nakon toga svake tri godine, države članice 
dostavljaju Komisiji izvještaj o nadzoru koji obuhvata, 
kada je to primjenljivo, podatke o najučestalijim uzrocima 
pogrešne primjene ili pravne nesigurnosti, uključujući 
moguće strukturne ili ponovljene probleme u primjeni 
pravila, o nivou učešća malih i srednjih preduzeća u javnoj 
nabavci te o sprečavanju, utvrđivanju i odgovarajućem 
izvještavanju o slučajevima prevare u nabavci, o korupciji, 
sukobu interesa i drugim ozbiljnim nepravilnostima. 
Komisija može, ne češće od svake treće godine, da 
zahtijeva od država članica da dostave podatke o 
praktičnom sprovođenju nacionalnih strateških politika 
nabavke. Za potrebe ovog stava, „MSP-ovi” se smatraju 
se onima definisanim u Preporuci Komisije 2003/361/EZ 
(45). Na osnovu zaprimljenih podataka u skladu sa ovim 
stavom, Komisija redovno izdaje izvještaj o sprovođenju i 
najboljim praksama nacionalnih politika nabavke na 
unutrašnjem tržištu. 4. Države članice osiguravaju 
sljedeće: (a)informacije i smjernice za tumačenje i 
primjenu prava Unije za javnu nabavku dostupne su bez 
naknade kako bi pomogle javnim naručiocima i 
ekonomskim subjektima, posebno malim i srednjim 
preduzećima, u pravilnoj primjeni pravila Unije za javnu 
nabavku; i (b)pomoć je dostupna javnim naručiocima s 
obzirom na planiranje i sprovođenje postupaka nabavke. 
5. Države članice, ne dovodeći u pitanje opšte postupke i 
radne metode koje je za svoju komunikaciju i kontakte s 
državama članicama uspostavila Komisija, određuju 
referentno mjesto za saradnju s Komisijom u oblasti 
primjene zakonodavstva o javnoj nabavci. 6. Javni 
naručioci dužni su, barem tokom trajanja ugovora, da 

usavršavanje zaposlenih kod naručilaca i drugih lica za vršenje 
poslova javnih nabavki; 

7) organizuje polaganje stručnog ispita za vršenje poslova 
u oblasti javnih nabavki i izdaje sertifikate za rad na poslovima 
javnih nabavki; 

8)  uspostavlja, održava i vodi ESJN i prati njegovo 
korišćenje; 

9) uspostavlja i vodi evidenciju registrovanih ponuđača u 
ESJN; 
        10) objavljuje planove nabavki, tenderske dokumentacije, 
odluke i druga akta, naručilaca donesena u postupku javne 
nabavke, uključujući i njihove izmjene, ugovore o javnoj nabavci i 
okvirne sporazume, izmjene ugovora i obavještenja o podnijetoj 
žalbi na ESJN; 

11) omogućava naručiocu dostupnost putem ESJN prijema 
prijava za kvalifikaciju, ponuda, projekata i rješenja; 

12) sačinjava, objavljuje i ažurira listu naručilaca i listu 
službenika za javne nabavke; 

13) priprema i objavljuje jedinstveni rječnik javnih nabavki 
na svojoj internet stranici; 

14) ostvaruje saradnju i vrši razmjenu informacija sa 
međunarodnim organizacijama, institucijama, Evropskom 
komisijom i stručnjacima iz oblasti javnih nabavki; 

15) sarađuje i vrši razmjenu informacija sa nadležnim 
organima drugih država i organizacijama iz okvira svoje 
nadležnosti; 

16) obavještava inspekcijske i druge nadležne organe o 
uočenim nepravilnostima u postupcima javnih nabavki; 

17) priprema i podnosi Vladi izvještaje u skladu sa ovim 
zakonom; 

18) vrši i druge poslove, u skladu sa zakonom 
Evidencija postupaka javnih nabavki 

Član 179 
Naručilac je dužan da, nakon objavljivanja ugovora o javnoj 

nabavci u ESJN, za svaki postupak javne nabavke, vodi evidenciju 
koja naročito sadrži: 

1) naziv i adresu naručioca, broj i datum tenderske 
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čuvaju primjerke svih sklopljenih ugovora čija je 
vrijednost jednaka ili veća od: (a) 1 000 000 EUR u slučaju 
ugovora o nabavci robe ili ugovora o uslugama; (b) 10 000 
000 EUR u slučaju ugovora o radovima. Javni naručioci su 
dužni da omoguće pristup tim ugovorima; međutim, 
pristup određenim dokumentima ili podacima može da se 
uskrati u mjeri i uz uslove predviđene mjerodavnim 
pravilima Unije ili nacionalnim pravilima o pristupu 
dokumentima i zaštiti podataka. 

Član 100 
Pojedinačni izvještaji o postupcima za dodjelu ugovora 

 1. Naručioci su dužni da čuvaju odgovarajuće podatke o 
svakom ugovoru ili okvirnom sporazumu koji su 
obuhvaćeni ovom Direktivom i svaki put kada se 
uspostavlja dinamički sistem nabavke. Ti podaci moraju 
da budu dovoljni da naručioci kasnije mogu da opravdaju 
svoje odluke u vezi s: (a) kvalifikacijom i odabirom 
ekonomskih subjekata te o dodjeli ugovora; (b) 
korištenjem pregovaračkih postupaka bez poziva na 
nadmetanje na osnovu člana 50; (c)neprimjenjivanjem 
glave II poglavlja od II do IV na osnovu odstupanja iz glave 
I poglavlja II i III. (d)po potrebi, razlozima zbog kojih su za 
elektronsko podnošenje korištena sredstva komunikacije 
različita od elektronskih sredstava. Ako obavještenje o 
dodjeli ugovora sastavljenog u skladu s članom 70 ili 
članom 92 stavom 2 sadrži podatke koji se zahtijevaju u 
ovom stavu, naručioci mogu uputiti na to obavještenje. 2. 
Naručioci dokumentuju tok svih postupaka nabavke, bez 
obzira na to sprovode li se ti postupci elektronskim 
putem ili ne. U tu svrhu, dužni su da osiguraju da čuvaju 
dovoljnu dokumentaciju za opravdanje odluka donesenih 
u svim fazama postupka nabavke, kao što je 
dokumentacija o komunikaciji s ekonomskim subjektima i 
internim raspravama, pripremi dokumentacije o nabavci, 
o dijalogu i pregovorima ako ih je bilo, odabiru i dodjeli 
ugovora. Dokumentacija se čuva barem tri godine od 
dana dodjele ugovora. 3. O podacima ili dokumentaciji ili 

dokumentacije, predmet i procijenjenu vrijednost 
nabavke; 

2) broj dostavljenih prijava za kvalifikaciju odnosno 
ponuda; 

3)  naziv kvalifikovanih kandidata ili ponuđača; 
4) naziv nekvalifikovanih kandidata ili ponuđača; 
5) naziv izabranog ponuđača; 
6) razloge za sprovođenje pregovaračkog postupka sa 

prethodnim objavljivanjem poziva za javno nadmetanje, 
konkurenskog postupka sa pregovorima, konkurentskog dijaloga 
ili pregovaračkog postupka bez prethodnog objavljivanja poziva 
za javno nadmetanje; 

7)  razloge za donošenje odluke o poništenju postupka 
javne nabavke; 

8)  razloge iz kojih nije korišćena elektronska komunikacija 
za podnošenje ponuda; 

9)  podatke o utvrđenom sukobu interesa i preduzetim 
mjerama; 

10)  podatke o uloženoj žalbi u postupku javne nabavke; 
11) datum zaključivanja ugovora o javnoj nabavci.  
Naručilac je dužan, na zahtjev, evidenciju iz stava 1 ovog 

člana da dostavi Ministarstvu u roku od pet dana, od dana 
podnošenja zahtjeva.  

Vođenje evidencije 
Član 180 

Naručilac je dužan da vodi evidenciju: 
1) o jednostavnim nabavkama iz člana 26 stav 1 tač. 2 i 3 ovog 
zakona ; 
2) o izuzećima u skladu sa ovim zakonom; 
3) nabavki u oblasti odbrane i bezbjednosti; 
4) nabavki za diplomatsko-konzularna predstavništva i vojno-
diplomatske predstavnike; 
5) nabavki povezane sa potvrđenim međunarodnim ugovorima; 

6) nabavki za društvene i druge posebne usluge. 
Obrazac evidencije iz člana 179 ovog zakona i stava 1 ovog 

člana propisuje Ministarstvo. 
Čuvanje dokumentacije 
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njihovim glavnim elementima obavještavaju se Komisija 
ili nacionalni organi ili strukture iz člana 99, na njihov 
zahtjev.  

Član 101 
Nacionalno izvještavanje i statistički podaci 

1. Komisija provjerava kvalitet i cjelovitost podataka koji 
mogu da se izdvoje iz obavještenja iz članova od 67 do 71 
te članova 92 i 96, koje se objavljuju u skladu s Prilogom 
IX. Ako kvalitet i cjelovitost podataka iz prvog podstava 

ovog stava nije u skladu s obavezama iz člana 67 stava 1, 
člana 68 stava 1, člana 69, člana 70 stava 1, člana 92 stava 

3 i člana 96 stava 2, Komisija zahtijeva dodatne 
informacije od odnosne države članice. Odnosna država 

članica dužna je u razumnom roku da dostavi nedostajuće 
statističke podatke koje zahtijeva Komisija. 2. Do 18. 

aprila 2017, a nakon toga svake tri godine države članice 
prosljeđuju Komisiji statistički izvještaj o nabavci koja bi 

bila obuhvaćena ovom Direktivom ako bi njena vrijednost 
premašila relevantni prag utvrđen u članu 15, uz 

navođenje procjene zbrine ukupne vrijednosti takve 
nabavke tokom odnosnog perioda. Ta procjena može se 
naročito zasnivati na podacima koji su dostupni prema 

nacionalnim zahtjevima za objavu ili prema procjenama 
zasnovanim na uzorcima. Taj izvještaj se može uključiti u 

izvještaj iz člana 99 stava 3. 

          Član 181 
Naručilac je dužan da čuva potpunu dokumentaciju nastalu 

u postupcima javnih nabavki sprovedenim u skladu sa ovim 
zakonom.  

Naručilac je dužan da dokumentaciju iz stava 1 ovog člana 
čuva najmanje četiri godine od dana izvršenja ugovora o javnoj 
nabavci ili okvirnog sporazuma. 

Dokumentacija iz stava 1 ovog člana, koja je evidentirana u 
ESJN čuva se najmanje pet godina od zaključivanja ugovora o 
javnoj nabavci ili okvirnog sporazuma na način koji omogućava 
očuvanje integriteta podataka. 

Statističko izvještavanje o javnim nabavkama 
Član 182 

Naručilac je dužan da do 28. februara tekuće godina sačini 
statistički izvještaj o  sprovedenim postupcima javnih nabavki  i 
zaključenim ugovorima  o javnim nabavkama, kao i izvještaj o 
sprovedenim nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za 
jednostavne nabavke, o svim izuzećima propisanim ovim 
zakonom, za prethodnu godinu i izvještaj dostavi nadležnom 
organu. 

Izvještaj iz stava 1 ovog člana dostavlja se u pisanoj i 
elektronskoj formi. 

Uputstvo naručiocima o sadržaju i načinu dostavljanja 
statističkog izvještaja o javnim nabavkama Ministarstvo objavljuje 
na svojoj internet stranici. 

Ministarstvo sačinjava statistički izvještaj o javnim 
nabavkama na godišnjem nivou za prethodnu godinu i izvještaj 
dostavlja Vladi, najkasnije do 31. maja tekuće godine i nakon 
usvajanja objavljuje na svojoj internet stranici. 

Ministarstvo dostavlja, na zahtjev, Evropskoj komisiji 
statistički izvještaj o javnim nabavkama. 

Statistički izvještaj sadrži i ostale statističke podatke koji su 
potrebni u skladu sa potvrđenim međunarodnim ugovorima. 

Ministarstvo sačinjava i dostavlja Vladi polugodišnji 
izvještaj o sprovedenim postupcima javnih nabavki  i zaključenim 
ugovorima  o javnim nabavkama, kao i izvještaj o sprovedenim 
nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za jednostavne 
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nabavke, o svim izuzećima propisanim ovim zakonom. 
2. Obrazac izvještaja iz stava 1 ovog člana propisuje 

Ministarstvo. 

Član 102  
Administrativna saradnja  

1. Države članice međusobno se pomažu i uvode mjere za 
efikasnu saradnju kako bi se osigurala razmjena podataka 

o pitanjima iz članova 62, 81 i 84. One osiguravaju 
povjerljivost podataka koje razmjenjuju. 2. Nadležni 

organi svih odnosnih država članica razmjenjuju podatke 
u skladu sa pravilima o zaštiti ličnih podataka iz Direktive 
95/46/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta (46) i Direktive 
2002/58/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta (47). 3. Kako 

bi se ispitala prikladnost korištenja Informacijskog 
sistema unutrašnjeg tržišta (IMI), uspostavljenog 

Regulativom (EU) br. 1024/2012 u svrhu razmjene 
podataka obuhvaćenih ovom Direktivom, pokrenuće se 

pilot-projekat do 18. aprila 2015. 

Poslovi u oblasti javnih nabavki 
Član 44 

Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne 
poslove u oblasti sistema javnih nabavki i to: 

1) monitoring; 
2) daje stručna uputstva u primjeni ovog zakona; 

3) prati usaglašenost propisa kojima se uređuju javne 
nabavke sa pravom Evropske unije; 

4) daje mišljenje naručiocima o ispunjenosti uslova za 
sprovođenje pregovaračkog postupka, bez prethodnog 
objavljivanja poziva za javno nadmetanje, u skladu sa ovim 
zakonom; 

5)  pruža savjetodavnu pomoć naručiocima i privrednim 
subjektima na zahtjev; 

6) organizuje i sprovodi stručno osposobljavanje i 
usavršavanje zaposlenih kod naručilaca i drugih lica za vršenje 
poslova javnih nabavki; 

7) organizuje polaganje stručnog ispita za vršenje poslova 
u oblasti javnih nabavki i izdaje sertifikate za rad na poslovima 
javnih nabavki; 

8)  uspostavlja, održava i vodi ESJN i prati njegovo 
korišćenje; 

9) uspostavlja i vodi evidenciju registrovanih ponuđača u 
ESJN; 
        10) objavljuje planove nabavki, tenderske dokumentacije, 
odluke i druga akta, naručilaca donesena u postupku javne 
nabavke, uključujući i njihove izmjene, ugovore o javnoj nabavci i 
okvirne sporazume, izmjene ugovora i obavještenja o podnijetoj 
žalbi na ESJN; 

11) omogućava naručiocu dostupnost putem ESJN prijema 
prijava za kvalifikaciju, ponuda, projekata i rješenja; 

12) sačinjava, objavljuje i ažurira listu naručilaca i listu 
službenika za javne nabavke; 

13) priprema i objavljuje jedinstveni rječnik javnih nabavki 

Potpuno 
usklađeno 
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na svojoj internet stranici; 
14) ostvaruje saradnju i vrši razmjenu informacija sa 

međunarodnim organizacijama, institucijama, Evropskom 
komisijom i stručnjacima iz oblasti javnih nabavki; 

15) sarađuje i vrši razmjenu informacija sa nadležnim 
organima drugih država i organizacijama iz okvira svoje 
nadležnosti; 

16) obavještava inspekcijske i druge nadležne organe o 
uočenim nepravilnostima u postupcima javnih nabavki; 

17) priprema i podnosi Vladi izvještaje u skladu sa ovim 
zakonom; 

18) vrši i druge poslove, u skladu sa zakonom. 
Zaštita podataka 

Član 30 
    Privredni subjekat, može određene podatke koji 

predstavljaju poslovnu tajnu u prijavi za kvalifikaciju, odnosno 
ponudi, da označi tajnim osim ponuđene cijene, kataloga, 
finansijskog dijela ponude, podataka koji se vrednuju prema 
kriterijumu za izbor najpovoljnije ponude, javne isprave i dokaza  
o ispunjenosti uslova u postupku javne nabavke.  

     Naručilac ne smije da otkrije podatke privrednog subjekta 
koji su navedeni kao poslovna tajna. 

     Naručilac ne smije drugim kandidatima i ponuđačima u 
pregovaračkom postupku bez prethodnog objavljivanja poziva za 
javno nadmetanje, konkurentskom postupku sa pregovorima, 
konkurentskom dijalogu, partnerstvu za inovacije ili 
pregovaračkom postupku sa prethodnim objavljivanjem poziva za 
javno nadmetanje da otkrije, odnosno proslijedi određene 
podatke ili rješenja koja mu je saopštio kandidat ili ponuđač koji 
učestvuje u pregovorima ili dijalogu, bez njegove pisane 
saglasnosti.  

     Saglasnost iz stava 3 ovog člana ne znači opšte odbijanje 
pristupa informacijama, već se odnosi na namjeravano 
prosljeđivanje određenih informacija. 

     Naručilac može, tenderskom dokumentacijom, da odredi 
tajnim određene podatke koje privrednim subjektima stavlja na 
raspolaganje u postupku javne nabavke, u skladu sa zakonom 
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kojim se uređuje tajnost podataka. 

GLAVA V DELEGIRANA OVLAŠĆENJA, 
IMPLEMENTACIONA OVLAŠĆENJA I ZAVRŠNE ODREDBE 

 Član 103  
Izvršavanje ovlašćenja  

1. Ovlašćenje za donošenje delegiranih akata dodjeljuje 
se Komisiji shodno uslovima utvrđenim u ovom članu. 2. 
Ovlašćenje donošenja delegiranih akata iz članova 4, 17, 
40, 41, 76 i 83 dodjeljuje se Komisiji na neodređeni period 
od 17. aprila 2014. 3. Evropski parlament ili Savjet u 
svakom trenutku mogu da opozovu delegiranje 
ovlašćenja iz članova 4, 17, 40, 41, 76 i 83. Odlukom o 
opozivu prekida se delegiranje ovlašćenja koje je u njoj 
navedeno. Opoziv proizvodi efekte dan nakon objave 
spomenute odluke u Službenom listu Evropske unije ili na 
kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utiče na 
važenje delegiranih akata koji su već na snazi. 4. Čim 
donese delegirani akt, Komisija ga istovremeno notifikuje 
Evropskom parlamentu i Savjetu. 5. Delegirani akt 
donesen na osnovu članova 4, 17, 40, 41, 76 i 83 stupa na 
snagu samo ako Evropski parlament ili Savjet u roku od 
dva mjeseca od notifikacije tog akta Evropskom 
parlamentu i Savjetu na njega ne ulože nikakav prigovor 
ili ako su prije isteka tog roka i Evropski parlament i Savjet 
izvijestili Komisiju da neće uložiti prigovore. Taj rok se 
produžava za dva mjeseca na inicijativu Evropskog 
parlamenta ili Savjeta. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Član 104  
Hitni postupak  

1. Delegirani akti doneseni na osnovu ovog člana odmah 
stupaju na snagu i primjenjuju se ako nije uložen nikakav 
prigovor u skladu sa stavom 2. U notifikaciji Europskom 
parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se razlozi 
za primjenu hitnog postupka. 2. Evropski parlament ili 
Savjet mogu da ulože prigovor na neki delegirani akt u 
skladu s postupkom iz člana 103 stava 5. U takvom 
slučaju, Komisija odnosni akt stavlja van snage odmah 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   
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nakon što je Evropski parlament ili Savjet obavijeste o 
svojoj odluci o ulaganju prigovora. 

Član 105 
 Postupak odbora  

1. Komisiji pomaže Savjetodavni odbor za javnu nabavku 
osnovan Odlukom Savjeta 71/306/EEZ (48). Navedeni 
odbor je odbor u smislu Regulative (EU) br. 182/2011. 2. 
Pri upućivanju na ovaj stav primjenjuje se član 4 
Regulative (EU) br. 182/2011. 3. Kod upućivanja na ovaj 
stav primjenjuje se član 5 Regulative (EU) br. 182/2011. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Član 106 
Prenošenje i prelazne odredbe 

 1. Države članice donose zakone i druge propise 
potrebne za usklađivanje s ovom Direktivom do 18. aprila 
2016. One Komisiji bez odlaganja dostavljaju tekst 
navedenih odredaba. 2. Nezavisno od stava 1 ovog člana, 
države članice mogu da odgode primjenu člana 40 stava 1 
do 18. oktobra 2018, osim gdje je obvezno korištenje 
elektronskih sredstava u skladu s članovima 52, 53, 54, 
članom 55 stavom 3, članom 71 stavom 2 ili članom 73. 
Nezavisno od stava 1 ovog člana, države članice mogu da 
odgode primjenu člana 40 stava 1 za centralne organe za 
nabavku u skladu s članom 55 stavom 3 do 18. aprila 
2017. Ako država članica odluči da odgodi primjenu člana 
40 stava 1, ta država članica predviđa da naručioci za svu 
komunikaciju i razmjenu informacija mogu da odaberu 
između sljedećih sredstava komunikacije: (a) 
elektronskim sredstvima u skladu s članom 40; (b) 
poštom ili putem druge odgovarajuće kurirske službe; (c) 
telefaksom; (d) kombinacijom tih sredstava. 3. Pri 
donošenju mjera iz stava 1 i 2, države članice pozivaju se 
na ovu Direktivu ili pozivanje na nju navode u njihovoj 
službenoj objavi. Načine tog upućivanja određuju države 
članice. Države članice Komisiji dostavljaju tekst glavnih 
odredaba nacionalnog prava koje donesu u oblasti na 
koje se odnosi ova Direktiva. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   
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Član 107 
 Stavljanje van snage Direktiva 2004/17/EZ stavlja se van 
snage s efektom od 18. aprila 2016. Upućivanja na 
opozvanu Direktivu tumače se kao upućivanja na ovu 
Direktivu i čitaju se u skladu s tabelom korelacije 
navedenom u Prilogu XXI. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Član 108  
Pregled 

 Komisija pregleda ekonomske efekte na unutrašnje 
tržište, naročito u vezi s faktorima kao što su 
prekogranična dodjela ugovora i troškovi transakcija, a 
koji su posljedica primjene pragova koji su utvrđeni 
članom 15, i o njima izvještava Evropski parlament i 
Savjet do 18. aprila 2019. Komisija, ako je to moguće i 
primjereno, razmatra predlaganje povećanja iznosa 
pragova koji se primjenjuju prema GPA-u tokom sljedećeg 
kruga pregovora. U slučaju bilo kakve promjene iznosa 
pragova koji se primjenjuju prema GPA-u, izvještaj po 
potrebi prati zakonodavni predlog kojim se mijenjaju 
pragovi određeni u ovoj Direktivi. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Član 109  
Stupanje na snagu 

 Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana 
objave u Službenom listu Evropske unije. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Član 110 
 Adresati 

 Ova Direktiva je upućena državama članicama.  
Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

PRILOG I SPISAK DJELATNOSTI NAVEDENIH U ČLANU 2 
TAČKI 2 PODTAČKI (A) 

(Tabelarni prikaz) 

Nabavka radova 
      Član 77 

     Predmet nabavke radova je: 
1) izvođenje radova; 
2) projektovanje i izvođenje radova; 

3) izvođenje radova ili poslova na izgradnji objekta 
visokogradnje i/ili niskogradnje, kao cjeline koja ispunjava sve 
ekonomske i tehničke zahtjeve naručioca. 

    Spisak radova i poslova iz stava 1 ovog člana koji mogu 
biti predmet nabavke i spisak radova i poslova iz člana 2 stav 10 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 
postići donošenjem 
podzakonskog akta 
koji se odnosi na 
spisak radova 

I kvartal 
2020 
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ovog zakona propisuje Ministarstvo, uz prethodno pribavljeno 
mišljenje organa državne uprave nadležnih za saobraćaj i 
izgradnju objekata. 

Rok za donošenje podzakonskih akata 
       Član 213 

Podzakonski akti na osnovu ovlašćenja utvrđenih ovim 
zakonom donijeće se u roku od šest mjeseci, od dana stupanja na 
snagu ovog zakona.  

Stupanje na snagu 
       Član 219 

 Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“, a primjenjivaće se 
nakon tri mjeseca od dana stupanja na snagu. 

PRILOG II SPISAK PRAVNIH AKATA UNIJE IZ ČLANA 4 
STAVA 3 

 Prava koja su dodijeljena putem postupka za koji je 
osigurana odgovarajuća objava u javnosti i kada je 
dodjela tih prava dodijeljena na osnovu objektivnih 
kriterijuma ne smatraju se „posebnim ili isključivim 
pravima” u smislu člana 4 ove Direktive. Dolje u tekstu se 
navode postupci, kojima se osigurava odgovarajuća 
prethodna transparentnost, za izdavanje odobrenja na 
osnovu drugih pravnih akata Unije koji ne predstavljaju 
„posebna ili isključiva prava” u smislu člana 4 ove 
Direktive: (a)izdavanje odobrenja za rad na postrojenjima 
za prirodni gas u skladu s postupcima utvrđenim u članu 4 
Direktive 2009/73/EZ; (b)odobrenje ili poziv na 
nadmetanje za izgradnju novih postrojenja za proizvodnju 
električne energije u skladu s Direktivom 2009/72/EZ; 
(c)izdavanje odobrenja o poštanskoj usluzi koja nije ili ne 
smije biti rezervisana, u skladu s postupcima utvrđenima 
u članu 9 Direktive 97/67/EZ; (d)postupak za izdavanje 
odobrenja za nastavak aktivnosti na iskorištavanju 
ugljikovodonika u skladu s Direktivom 94/22/EZ; 
(e)ugovori o javnim uslugama u smislu Regulative (EZ) br. 
1370/2007 o uslugama javnog prevoza putnika 
autobusom, tramvajem, željeznicom ili podzemnom 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   
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željeznicom koji su dodijeljeni na osnovu tenderskog 
postupka nadmetanja u skladu s njenim članom 5 stavom 
3, ako je njegovo trajanje u skladu sa članom 4 stavom 3 
ili 4 te Regulative. 

PRILOG III SPISAK PRAVNIH AKATA UNIJE IZ ČLANA 34 
STAVA 3 A.  

Prenos ili distribucija gasa ili toplotne energije Direktiva 
2009/73/EZ B. Proizvodnja, prenos ili distribucija 
električne energije Direktiva 2009/72/EZ C. Proizvodnja, 
prevoz ili distribucija pijaće vode [Nema unosa] D. 
Naručioci u oblasti željezničkih usluga Željeznički prevoz 
tereta Direktiva 2012/34/EU Međunarodni željeznički 
prevoz putnika Direktiva 2012/34/EU Željeznički prevoz 
putnika u domaćem saobraćaju [Nema unosa] E. 
Naručioci u oblasti usluga gradske željeznice, tramvaja, 
trolejbusa ili autobusa [Nema unosa] F. Naručioci u 
oblasti poštanskih usluga Direktiva 97/67/EZ G. Vađenje 
nafte ili gasa Direktiva 94/22/EZ H. Istraživanje i vađenje 
uglja i drugih čvrstih goriva [Nema unosa] I. Naručioci u 
oblasti morskih ili riječnih luka ili druge terminalne 
opreme [Nema unosa] J. Naručioci u oblasti instalacija na 
aerodromima [Nema unosa] 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

PRILOG IV ROKOVI ZA DONOŠENJE IMPLEMENTACIONIH 
AKATA IZ ČLANA 35  

1. Implementacioni akti iz stava 35 donose se u sljedećim 
periodima: (a)90 radnih dana ako se slobodan pristup 
određenom tržištu pretpostavlja na osnovu prvog 
podstava člana 34 stava 3.; (b) 130 radnih dana za 
slučajeve koji nisu navedeni u tački (a). Periodi utvrđeni u 
tačkama (a) i (b) ovog stava produžavaju se za 15 radnih 
dana ako zahtjev nije propraćen obrazloženim i 
osnovanim mišljenjem, koje je donio nezavisni državni 
organ nadležan za odnosnu djelatnost, koji temeljno 
analizira uslove za moguću primjenljivost člana 34 stava 1 
na odnosnu djelatnost u skladu s članom 34 stavovima 2 i 
3. Ti rokovi počinju prvog radnog dana sljedećeg dana od 
datuma kada je Komisija primila zahtjev iz člana 35 stava 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   
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1 ili ako informacije koje treba priložiti uz zahtjev nisu 
potpune, sljedećeg radnog dana nakon zaprimanja 
potpunih informacija. Komisija može da produži periode 
utvrđene u prvom podstavu uz saglasnost država članica 
ili naručilaca koji su podnijeli zahtjev. 2.Komisija može da 
zahtijeva od odnosne države članice ili od naručioca ili 
nezavisnog nacionalnog organa iz stava 1 ili bilo kojeg 
drugog nadležnog nacionalnog organa da pruži sve 
potrebne informacije ili dopuni odnosno pojasni 
informacije pružene u odgovarajućem roku. U slučaju 
kašnjenja ili nepotpunih odgovora, periodi utvrđeni u 
stavu 1 prvom podstavu ukidaju se na period između 
isteka roka utvrđenog u zahtjevu za informacije i 
zaprimanja potpunih i tačnih informacija. 

PRILOG V ZAHTJEVI U VEZI SA ALATIMA I UREĐAJIMA ZA 
ELEKTRONSKO ZAPRIMANJE PONUDA, ZAHTJEVA ZA 

UČEŠĆE, ZAHTJEVA ZA KVALIFIKACIJU, KAO I PLANOVA I 
PROJEKATA U TENDERIMA 

Alati i uređaji za elektronsko zaprimanje ponuda, zahtjeva 
za učešće, zahtjeva za kvalifikaciju, kao i planova i 
projekata u tenderima moraju da garantuju, putem 
tehničkih sredstava i odgovarajućih postupaka, najmanje 
da: (a)se precizno mogu odrediti tačno vrijeme i datum 
zaprimanja ponuda, zahtjeva za učešće, zahtjeva za 
kvalifikaciju, kao i dostave planova i projekata; (b)se može 
razumno osigurati da, prije određenih rokova, niko nema 
pristup podacima koji se prenose u skladu s tim 
zahtjevima; (c)samo ovlaštena lica mogu da odrede ili 
izmijene datume za otvaranje zaprimljenih podataka; (d)u 
različitim fazama postupka kvalifikacije, nabavke ili 
tendera pristup svim dostavljenim podacima, ili njihovim 
dijelovima, mora da bude moguć samo ovlaštenim licima; 
(e)samo ovlaštena lica mogu da daju pristup prenesenim 
podacima i to samo nakon propisanog datuma; (f)podaci 
zaprimljeni i otvoreni u skladu s tim zahtjevima moraju da 
ostanu dostupni samo licima koja su ovlaštena da s njima 
budu upoznata, (g)se, ako su zabrane pristupa ili uslovi iz 

ESJN 
  Član 45 

ESJN putem elektronskih sredstava naročito treba da 
omogući: 

15) sačinjavanje i objavljivanje tenderske i druge 
dokumentacije o nabavci;  

16) kod objavljivanja nabavki iznad vrijednosnog 
razreda iz člana 26 stav 1 tačka 6 ovog zakona slanje na 
objavljivanje obavještenja o nabavci kancelariji za publikaciju 
Evropske unije radi objavljivanja u Službenom listu Evropske 
unije; 

17) slobodan pristup, pretraživanje, pregled i 
preuzimanje objavljene tenderske i druge dokumentacije o 
sprovođenju postupaka javnih nabavki, bez naknade; 

18) sastavljanje, slanje, prijem, ocjenu i vrednovanje 
prijava za kvalifikaciju, ponuda, planova, projekata i rješenja, bez 
naknade; 

19) registrovanje i vođenje evidencije ponuđača; 
20) nadležnim državnim organima pristup podacima 

ESJN; 
21)  pristup podacima iz člana 46 ovog zakona. 
Za tačnost podataka unijetih u ESJN odgovara korisnik. 
Sredstva za finansiranje ESJN se obezbjeđuju iz Budžeta 

Potpuno 
usklađeno 
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tačaka od (b) do (f) prekršeni ili je došlo do pokušaja 
kršenja, može razumno osigurati da se prekršaji ili 
pokušaji mogu jasno otkriti. 

Crne Gore i iz namjenskog prihoda po osnovu naknade za 
korišćenje ESJN koji se koristi za ulaganje, istraživanje, razvoj, 
unaprjeđenje i održavanje ESJN.   

Obrada, razmjena i objavljivanje podataka u elektronskom 
obliku u ESJN vrši se u skladu sa zakonima kojima se uređuje 
elektronska uprava, elektronska identifikacija i elektronski potpis, 
elektronski dokument, elektronska trgovina i informaciona 
bezbjednost. 

Način rada i korišćenja ESJN propisuje Ministarstvo. 

PRILOG VI DIO A PODACI KOJE TREBA DA SADRŽI 
PERIODIČNO INDIKATIVNO OBAVJEŠTENJE (iz člana 67) 

I.) 
Podaci koje treba navesti u svim slučajevima 1.Naziv, 
identifikacioni broj (ako je predviđen u nacionalnom 
zakonodavstvu), adresa, uključujući NUTS kod, telefonski 
broj, broj telefaksa, adresa e-pošte i internet adresa 
naručioca te, ako je različita, adresa e-pošte i internet 
adresa službe u kojoj mogu da se dobiju dodatne 
informacije. 2. Glavna djelatnost. 3.(a)Za ugovore o 
nabavci robe: priroda i količina ili vrijednost usluga, ili 
proizvoda koji će se isporučivati (CPV oznake). (b)Za 
ugovore o radovima: vrsta i opseg usluga koje će se 
pružati, opšta svojstva posla ili partija upućivanjem na 
posao (CPV oznake). (c)Za ugovore o uslugama: ukupna 
planirana nabavka u svakoj od planiranih kategorija 
usluga (CPV oznake). 4.Datum slanja obavještenja ili 
slanja obavještenja o objavi te obavještenja na profilu 
kupca. 5. Svi drugi relevantni podaci. II. Dodatni podaci 
koje treba dostaviti ako se obavještenje koristi kao 
sredstvo pozivanja na nadmetanje ili se njime omogućava 
određivanje kraćih rokova za zaprimanje ponuda (član 67 
stav 2) 6.Navod o tome da zainteresovani ekonomski 
subjekti treba naručiocu da izraze svoj interes za ugovor 
ili ugovore. 7.Adresa e-pošte ili internet adresa na kojoj 
će biti dostupna dokumentacija o specifikacijama 
nabavke, uz neograničen, direktan i besplatan pristup. 
Ako neograničen, direktan i besplatan pristup nije moguć 

Plan nabavki 
Član 84 

Naručilac je dužan da do 31. januara tekuće finansijske 
godine sačini i dostavi plan javnih nabavki Ministarstvu, radi 
objavljivanja na ESJN. 

Plan javnih nabavki sadrži:  
1) podatke o naručiocu; 
2) šifru i naziv predmeta nabavke u skladu sa jedinstvenim 

rječnikom nabavki; 
3) procijenjenu vrijednost nabavke za svaki predmet 

nabavke pojedinačno; 
4) ukupnu procijenjenu vrijednost nabavke za 

period trajanja okvirnog sporazuma; 
5) vrstu postupka javne nabavke; 
6) budžetsku poziciju, odnosno poziciju finansijskog plana, 

na kojoj su planirana sredstva za nabavku. 
Plan javnih nabavki donosi ovlašćeno lice naručioca. 
Naručilac može da vrši izmjene, odnosno dopune plana 

nabavki, najkasnije pet dana prije pokretanja postupka javne 
nabavke. 

Naručilac je dužan da izmjene, odnosno dopune plana 
javnih nabavki dostavi Ministarstvu radi objavljivanja, u roku iz 
stava 4 ovog člana. 

Saglasnost na plan javnih nabavki i izmjene i dopune plana 
javnih nabavki korisnika budžeta Crne Gore daje Ministarstvo, a 
korisnika budžeta lokalne samouprave nadležni organ lokalne 
samouprave, dok za privredna društva čiji je osnivač država, 
odnosno jedinica lokalne samouprave, saglasnost daju organi 

Djelimično  
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 
postići donošenjem 
podzakonskog akta 
koji se odnosi na 
plan javnih nabavki 
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iz razloga navedenih u članu 73 stavu 1 trećem i četvrtom 
podstavu, podatak o tome na koji način je moguće 
pristupiti dokumentaciji o nabavci. 8.Po potrebi, navesti 
je li ugovor rezervisan za zaštićene radionice ili je njegovo 
izvršenje rezervisano u kontekstu programa zaštićenih 
zaposlenja. 9. Rok za zaprimanje zahtjeva za poziv na 
dostavu ponuda ili na pregovore. 10.Vrsta i količina 
proizvoda koje treba isporučiti ili opšta priroda posla ili 
kategorija usluge i opis, uz navođenje jesu li predviđeni 
okvirni sporazumi, uključujući sve mogućnosti za dalje 
nabavke i procijenjeno vrijeme koje je na raspolaganju za 
izvršavanje tih mogućnosti, kao i broj eventualnih 
obnova. U slučaju ugovora koji se ponavljaju, takođe 
procijenjeno vrijeme objave daljih poziva na nadmetanje. 
Navod radi li se o kupovini, uzimanju u najam, zakup ili 
kupovini na otplatu, ili bilo kakvoj kombinaciji navedenog. 
11.NUTS kod za glavno mjesto izvođenja radova u slučaju 
ugovora o radovima ili NUTS kod za glavno mjesto 
isporuke ili realizacije u slučaju ugovora o robi i uslugama; 
ako je ugovor razdijeljen u grupe, ti podaci moraju da se 
navedu zasebno za svaku grupu. 12.Rokovi za isporuku ili 
završetak ili trajanje ugovora o uslugama i, ako je 
moguće, datum početka. 13. Adresa na koju 
zainteresovana preduzeća šalju svoj izraz interesa u 
pisanom obliku. 14. Rok za zaprimanje izraza interesa. 
15.Jezik ili jezici na kojem, odnosno na kojima, se izrađuju 
zahtjevi za učešće ili ponude. 16.Ekonomski i tehnički 
uslovi te finansijske i tehničke garancije koje se traže od 
dobavljača. 17.(a)Procijenjeni datum za pokretanje 
postupaka nabavke za ugovor ili ugovore (ako je poznat); 
(b)Vrsta postupka nabavke (ograničeni postupci s 
dinamičkim sistemom nabavke ili bez njega ili 
pregovarački postupci). 18. Po potrebi, posebni uslovi za 
izvršenje ugovora. 19. Po potrebi, naznaka o: (a) 
zahtijevanju/prihvatanju elektronskog podnošenja 
ponuda ili zahtjeva za učešće, (b) upotrebi elektronskog 
naručivanja, (c) upotrebi izdavanja elektronskog računa, 

upravljanja, u skladu sa zakonom. 
Predmet nabavke utvrđen tenderskom dokumentacijom i 

drugim aktima naručioca mora biti identičan predmetu nabavke 
utvrđenom planom nabavki. 

Plan nabavki sačinjava se na obrascu plana nabavki koji 
propisuje Ministarstvo. 
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(d) prihvatanju elektronskog plaćanja. 20.Naziv i adresa 
organa nadležnog za žalbe i, po potrebi, postupke 
mirenja. Precizni podaci o rokovima za ulaganje žalbi ili, 
ako je potrebno, ime, adresa, broj telefona, broj telefaksa 
i email adresa službe od koje se ovi podaci mogu dobiti. 
21.Ako su poznati, kriterijumi iz člana 82 koji će se 
koristiti za odabir. Osim ako je ekonomski najpovoljnija 
ponuda identifikovana isključivo na osnovu cijene, 
kriterijumi koji predstavljaju ekonomski najpovoljniju 
ponudu, kao i njihovi ponderi ili, ako je prikladno, 
redosljed važnosti tih kriterijuma navode se ako se oni ne 
pojavljuju u specifikacijama ili se neće navesti u pozivu na 
potvrdu interesa iz člana 67 stava 2 tačke (b), u pozivu na 
dostavu ponuda ili u pozivu na pregovaranje. DIO B 
PODACI KOJE TREBA DA SADRŽE OBAVJEŠTENJA O OBJAVI 
PERIODIČNOG INDIKATIVNOG OBAVJEŠTENJA NA 
PROFILU KUPCA, A KOJE SE NE KORISTI KAO SREDSTVO 
POZIVANJA NA NADMETANJE (iz člana 67 stava 1) 1.Naziv, 
identifikacioni broj (ako je predviđen u nacionalnom 
zakonodavstvu), adresa, uključujući NUTS kod, telefonski 
broj, broj telefaksa, adresa e-pošte i internet adresa 
naručioca te, ako je različita, adresa e-pošte i internet 
adresa službe u kojoj se mogu dobiti dodatne informacije. 
2. Glavna djelatnost. 3. CPV oznake. 4. Internet adresa 
„profila kupca” (URL). 5.Datum slanja obavještenja o 
objavi prethodnog informativnog obavještenja na profilu 
kupca 

PRILOG VII PODACI KOJE TREBA DA SADRŽI 
DOKUMENTACIJA O NABAVCI POVEZANA S 

ELEKRONSKIM AUKCIJAMA (ČLAN 53 STAV 4)  
Ako su naručioci odlučili da održe elektronsku aukciju, 
dokumentacija o nabavci mora da sadrži barem sljedeće 
podatke: (a)karakteristike čije će vrijednosti biti predmet 
elektronske aukcije, pod uslovom da se takve 
karakteristike mogu kvantitativno odrediti i izraziti u 
brojkama ili procentima; (b)bilo koja ograničenja za 
vrijednosti koja se mogu podnijeti, s obzirom na to da 

Elektronska aukcija 
Član 71 

Naručilac može u otvorenom postupku, ograničenom 
postupku, konkurentskom postupku sa pregovorima, 
pregovaračkom postupku sa prethodnim objavljivanjem poziva za 
javno nadmetanje, u ponovljenom nadmetanju iz člana 69 stav 2 
tač. 2 ili 3 ovog zakona i u dinamičkom sistemu nabavke da odredi 
da zaključivanju ugovora o javnoj nabavci prethodi elektronska 
aukcija, ako je tenderskom dokumentacijom predviđena ta 
mogućnost i ako je tehnička specifikacija precizno utvrđena. 

Potpuno 
usklađeno 
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proizlaze iz specifikacija koje se odnose na predmet 
ugovora; (c)podatke koji će se staviti na raspolaganje 
ponuđačima tokom elektronske aukcije i, po potrebi, 
kada će im oni biti stavljeni na raspolaganje; (d) 
odgovarajuće informacije o procesu elektronske aukcije; 
(e)uslove pod kojima će ponuđači moći da se nadmeću te 
posebno minimalne razlike koje će se, po potrebi, tražiti 
tokom nadmetanja; (f)odgovarajuće podatke koji se 
odnose na elektronsku opremu koja će se koristiti te 
rješenja i tehničke specifikacije za spajanje. 

Elektronska aukcija se može sprovoditi nakon ocjene 
ponuda, kao elektronski proces koji se ponavlja, radi postizanja 
novih cijena, izmijenjenih naniže i/ili nove vrijednosti određenih 
elemenata ponude, koja omogućava rangiranje ponuda pomoću 
metoda automatske ocjene. 

Elektronska aukcija se zasniva na jednom od kriterijuma, 
ako se kriterijumi mogu iskazati brojevima ili procentima, 
odnosno ako su pogodni za automatsko ocjenjivanje pomoću 
elektronskih sredstava, bez intervencije naručioca i to: 

- cijeni, ako se izbor ponuda vrši samo na osnovu cijene,  
- cijeni i/ili novoj vrijednosti utvrđenim tenderskom 

dokumentacijom, ako se izbor ponude vrši na osnovu kriterijuma 
odnos cijene i kvaliteta u srazmjeri koju odredi naručilac ili na 
osnovu najnižeg troška primjenom pristupa isplativosti. 

Naručilac je dužan da prije početka elektronske aukcije 
izvrši ocjenu ponuda na osnovu uslova za učešće u postupku 
javne nabavke utvrđenih tenderskom dokumentacijom, o čemu 
sačinjava zapisnik. 

Ako se ocjenom iz stava 4 ovog člana utvrdi da postoji samo 
jedna ispravna ponuda, elektronska aukcija se ne sprovodi, a 
naručilac može da donese odluku o izboru najpovoljnije ponude ili 
da poništi postupak javne nabavke.  

Način sprovođenja i završetka elektronske aukcije uređuje 
se pravilnikom Ministarstva. 

PRILOG VIII DEFINICIJA ODREĐENIH TEHNIČKIH 
SPECIFIKACIJA  

Za potrebe ove Direktive: 1.„tehnička specifikacija” znači 
jedno od sljedećeg: (a)u slučaju ugovora o nabavci robe ili 

uslugama, specifikacija u dokumentaciji kojom se 
određuju tražene karakteristike proizvoda ili usluge, 

poput nivoa kvaliteta, nivoa uticaja na životnu sredinu i 
klimu, rješenja za sve zahtjeve (uključujući pristup za lica s 

invaliditetom) i ocjene usklađenosti, performanse, 
upotrebljivosti proizvoda, bezbjednosti ili dimenzija, 

uključujući zahtjeve koji su bitni za proizvod u pogledu 
naziva pod kojim se proizvod prodaje, nazive, simbole, 
ispitivanje i ispitne metode, pakovanje, obilježavanje i 

Značenje izraza 
Član 4 

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja: 
20) tehnička referenca je standard proizvod koji su izradila 
evropska tijela za akreditaciju, različit od evropskih normi, u 
skladu sa postupcima prilagođenim razvoju tržišnih potreba; 

Tehnička specifikacija 
       Član 87 

Tehničkim specifikacijama utvrđuju se karakteristike koje 
su potrebne za robe, usluge i radove. 

Naručilac je dužan da tehničkom specifikacijom omogućiti 
jednak pristup svim privrednim subjektima u postupku nabavke 
bez ograničavanja tržišne konkurencije.   

Potpuno 
usklađeno 
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označavanje, korisnička uputstva, proizvodne procese i 
metode u bilo kojoj fazi životnog vijeka robe ili usluge te 

postupke ocjene usklađenosti; (b)u slučaju ugovora o 
radovima, ukupnost tehničkih odredaba sadržanih 

posebno u dokumentaciji o nabavci kojima se definišu 
tražene karakteristike materijala, proizvoda ili isporuke, 

čime se omogućava opis materijala, proizvoda ili isporuke 
na takav način da ispunjavaju svrhu za koju ih je naručilac 

namijenio; te karakteristike uključuju nivoe uticaja na 
životnu sredinu i klimu, rješenja za sve zahtjeve 

(uključujući pristup za lica s invaliditetom) i ocjenu 
usklađenosti, performanse, bezbjednost ili dimenzije, 

uključujući postupke koji se odnose na osiguranje 
kvaliteta, nazive, simbole, ispitivanje i ispitne metode, 
pakovanje, obilježavanje i označavanje te proizvodne 

procese i metode u svakoj fazi životnog vijeka radova; te 
karakteristike takođe uključuju pravila koja se odnose na 

uslove projektovanja i budžeta troškova, ispitivanja, 
pregleda i prihvatanja radova te na metode i tehnike 
građenja te sve druge tehničke uslove koje naručilac 

može da odredi prema opštim ili posebnim propisima za 
završene radove i za materijale ili dijelove koje oni 

uključuju, 2.„norma” znači tehnička specifikacija koju je 
donijelo priznato tijelo za normiranje za višekratnu ili 

trajnu primjenu, čije zadovoljenje nije obvezno i koje je 
jedno od sljedećeg: i.„međunarodna norma” znači norma 

koju je donijela neka međunarodna organizacija za 
normiranje i učinila dostupnom javnosti, ii.„evropska 

norma”znači norma koju je donijela koja neka evropska 
organizacija za normiranje i učinila dostupnom javnosti, 

iii.„nacionalna norma” znači norma koju je donijela 
nacionalna organizacija za normiranje i učinila dostupnom 

javnosti; 3.„Evropska tehnička ocjena” znači 
dokumentovana ocjena izvođenja građevnog proizvoda, s 

obzirom na njegove ključne karakteristike, u skladu s 
Evropskim dokumentom za ocjenjivanje, kako je definisan 
u članu 2 tački 12 Regulative (EU) br. 305/2011 Evropskog 

  Tehnička specifikacija, zavisno od vrste predmeta 
nabavke, sadrži opis, odnosno naziv predmeta nabavke u cjelini, 
po partijama i po stavkama, bitne karakteristike predmeta 
nabavke (kvalitet, dimenzija, oblik, bezbjednost, performansa, 
označavanje, rok upotrebe, jedinica mjere, količina i dr.) i 
zahtjeve u pogledu načina izvršavanja predmeta nabavke koji su 
bitni za sačinjavanje ponude i izvršenje ugovora, uključujući i 
zahtjeve zaštite životne sredine, energetske efikasnosti, socijalne 
zaštite i/ili zaštite i prenosa prava intelektualne svojine.  

Tehnička specifikacija predmeta nabavke određuje se:  
1) kao zahtjev u vezi sa izvođenjem ili funkcionalni zahtjev, 

na način da  traženi parametri budu dovoljno precizno definisani 
da ponuđači mogu da sačine odgovarajuću ponudu, a naručilac 
izvrši pravilan izbor najpovoljnije ponude; 

2) upućivanjem na crnogorske norme, standarde ili srodne 
dokumente, tehničke propise i tehničke specifikacije koje se 
odnose na projektovanje, izvođenje radova ili upotrebu roba, koji 
su usaglašeni sa evropskim standardima, tehničkim propisima ili 
zajedničkim tehničkim specifikacijama, uz navođenje riječi „ili 
ekvivalentan”, a ako takve norme, tehnički propisi i tehničke 
specifikacije ne postoje u Crnoj Gori, upućivanjem na evropske 
standarde, tehničke propise, zajedničke tehničke specifikacije, 
međunarodne norme i druge tehničke referentne sisteme koje su 
utvrdila evropska tijela za normiranje; 
               U slučaju iz stava 4 tačka 1 ovog člana, naručilac ne smije 
da odbije ponudu za radove, robe i usluge koji odgovaraju 
standardu, tehničkom propisu i tehničkoj specifikaciji iz stava 4 
tačke 2  ovog člana. 

U slučaju iz stava 5 tačka 2 ovog člana, naručilac ne 
smije da odbije ponudu zbog toga što ponuđeni radovi, roba ili 
usluge nijesu u skladu sa tehničkom specifikacijom, ako ponuđač 
u ponudi, bilo kojim validnim dokazom, uključujući i dokaze iz 
člana 92 ovog zakona, dokaže da rješenja koja je ponudio na 
ekvivalentan način zadovoljavaju zahtjeve utvrđene tehničkom 
specifikacijom. 

Ako se, zbog specifičnosti predmeta javne nabavke, 
ne može odrediti tačna količina predmeta nabavke, predmet 



 358 

parlamenta i Savjeta (1); 4.„zajednička tehnička 
specifikacija” znači tehnička specifikacija u oblasti IKT-a 
utvrđena u skladu s članovima 13 i 14 Regulative (EU) 

1025/2012; 5.„tehnička referenca” znači svaki proizvod 
koji su izradili evropski organi za normiranje, različit od 
evropskih normi, u skladu s postupcima prilagođenim 

razvoju tržišnih potreba. (1) Regulativa (EU) br. 305/2011 
Evropskog parlamenta i Savjeta od 9. marta 2011. o 
utvrđivanju usklađenih uslova za stavljanje na tržište 

građevnih proizvoda (SL L 88, 4.4.2011, str. 5). 

nabavke se određuje po jedinici mjere u odnosu na koju se daje 
ponuda, s obzirom na ukupnu procijenjenu vrijednost nabavke. 

Korišćenje tehničkih karakteristika 
Član 88 

   Opis i bitne karakteristike predmeta nabavke ne smiju da 
se prilagođavaju određenom privrednom subjektu ili određenom 
predmetu. 

   Naručilac ne smije u tehničkoj specifikaciji da koristi ili da 
se poziva na tehničke karakteristike, robni znak, patent ili tip, 
posebno porijeklo ili proizvodnju koje označavaju robe, usluge ili 
radove, ako bi takvim označavanjem dao prednost određenom 
ponuđaču ili bi mogao neopravdano da isključi drugog ponuđača. 

   Izuzetno od stava 2 ovog člana, ako se ne može precizno i 
razumljivo opisati predmet nabavke u skladu sa članom 87 stav 4 
ovog zakona, mogu se navesti elementi kao što je robni znak, 
patent, tip ili proizvođač, pod uslovom da takav navod bude 
praćen riječima “ili ekvivalentno”. 

   U slučaju iz stava 3 ovog člana naručilac je dužan da u 
tenderskoj dokumentaciji navede kriterijume za utvrđivanje 
ekvivalentnosti predmeta nabavke ili da navede standard koji 
treba da ispunjava predmet nabavke.  

   Zahtjevi u pogledu izvršenja predmeta nabavke 
Član 89 

Zahtjevi u pogledu izvršenja predmeta nabavke su zahtjevi 
u pogledu: roka i mjesta izvršenja, kontrole kvaliteta, testiranja i 
metoda testiranja, garantnog roka, primopredaje i puštanja u 
rad, probnog rada i stručnog osposobljavanja, obilježavanja ili 
etiketiranja, pakovanje, uslova i načina plaćanja. 

Zahtjevi u pogledu izvođenja radova mogu da sadrže i 
obračun troškova, tehniku i metode građenja, probni rad i uslove 
za primopredaju. 

Posebni zahtjevi  
Član 90 

       Naručilac je dužan da u tehničkoj specifikaciji navede 
posebne zahtjeve koji se odnose na bezbjednost i zaštitu javnog 
interesa.  

       Naručilac može tenderskom dokumentacijom da utvrdi da 
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ponuđač snosi troškove naknade korišćenja patenata, kao i 
odgovornost za povredu zaštićenih prava intelektualne svojine 
trećih lica. 

 Zahtjevi za oznake 
 Član 91 

Oznaka je dokaz (potvrda, sertifikat ili drugi dokument) 
kojim se potvrđuje da određeni radovi, roba, usluga, proces ili 
postupak ispunjavaju određene zahtjeve. 

Ako naručilac namjerava da nabavi robu, usluge ili radove 
sa određenim ekološkim ili drugim karakteristikama, može u 
tehničkoj specifikaciji, kriterijumu za izbor najpovoljnije ponude ili 
uslovima za izvršenje ugovora, da zahtijeva i dokaz da roba, 
usluge ili radovi imaju karakteristike određene oznake, ako:  

1)  se zahtjevi za oznaku odnose samo na kriterijume koji su 
vezani uz predmet nabavke i prikladni su za utvrđivanje njegovih 
karakteristika; 

2) se zahtjevi za oznaku zasnivaju na kriterijumima koji se 
mogu objektivno provjeriti i koji nijesu diskriminatorni; 

3) je oznaka utvrđena u transparentnom postupku u kojem 
mogu učestvovati svi zainteresovani subjekti, kao što su državni 
organi, potrošači, socijalni partneri, proizvođači, distributeri i 
nevladine organizacije; 

4)  je oznaka dostupna svim privrednim subjektima; 
5)  zahtjeve za oznaku određuje treća strana nad kojom 

privredni subjekat koji zahtijeva dodjelu oznake ne može da vrši 
odlučujući uticaj. 

Naručilac može da zahtijeva da robe, usluge ili radovi 
zadovoljavaju samo zahtjeve oznake, koji su potrebni za predmet 
nabavke. 

Naručilac koji zahtijeva posebnu oznaku dužan je da 
prihvati svaku ekvivalentnu oznaku koja potvrđuje da roba, usluge 
ili radovi zadovoljavaju zahtjeve za traženu oznaku. 

Ako privredni subjekat iz razloga koji nijesu izazvani 
njegovim postupanjem, nije u mogućnosti da pribavi oznaku koju 
je naručilac naveo ili ekvivalentnu oznaku u okviru određenih 
rokova, naručilac je dužan da prihvati drugi način dokazivanja, kao 
što je tehnička dokumentacija proizvođača, pod uslovom da 
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privredni subjekat dokaže da roba, usluge ili radovi koje nudi 
ispunjavaju zahtjeve za određenu oznaku ili zahtjeve koje je 
naveo naručilac. 

Ako oznaka pored uslova iz stava 2 tač. 2 do 5 ovog člana 
predstavlja i zahtjeve koji nijesu povezani sa predmetom 
nabavke, naručilac ne smije da zahtijeva tu oznaku, već određuje 
tehničke karakteristike upućivanjem na detaljnu specifikaciju 
oznake ili, po potrebi, njene djelove koji su povezani sa 
predmetom nabavke i koji su odgovarajući za određivanje 
karakteristika predmeta nabavke. 

Izvještaj o testiranju, potvrde i drugi načini dokazivanja 
Član 92 

Naručilac može da zahtijeva da ponuđač dostavi dokaz 
(izvještaj, potvrda, sertifikat i sl.) izdat od akreditovanog 
sertifikacionog tijela kojim se potvrđuje usklađenost sa 
zahtjevima ili kriterijumima utvrđenim u tehničkim 
specifikacijama i kriterijumima za izbor najpovoljnije ponude ili 
uslovima za izvršenje ugovora. 

PRILOG IX ASPEKTI U VEZI SA OBJAVOM  
1. Objava obavještenja Obavještenja navedena u 
članovima 67, 68, 69, 70, 92 i 96 naručioci šalju Kancelariji 
za publikacije Evropske unije, a ona se objavljuju u skladu 
sa sljedećim pravilima: (a)Obavještenja iz članova 67, 68, 
69, 70, 92 i 96 objavljuje Kancelarija za publikacije 
Evropske unije ili naručioci ako je periodično indikativno 
obavještenje objavljeno na profilu kupca u skladu s 
članom 67 stavom 1. Nadalje, naručioci mogu te 
informacije da objavljuju na internetu na „profilu kupca”, 
kako je navedeno u stavu 2 tački (b) niže; (b)Kancelarija 
za publikacije Evropske unije dostavlja naručiocu potvrdu 
iz člana 71 stava 5 drugog podstava. 2. Objavljivanje 
dopunskih ili dodatnih podataka (a)Osim ako je drukčije 
predviđeno u članu 73 stavu 1 trećem i četvrtom 
podstavu, naručioci objavljuju cjelokupnu dokumentaciju 
o nabavci na internetu; (b)Profil kupca može da sadrži 
periodična indikativna obavještenja iz člana 67 stava 1, 
informacije o pozivima na dostavu ponuda koji su u toku, 

Načelo transparentnosti postupka javne nabavke 
Član 7 

Naručilac je dužan da postupke javnih nabavki sprovodi na 
transparentan način. 

Transparentnost iz stava 1 ovog člana ostvaruje se 
objavljivanjem u ESJN, dokumentacije neophodne za sprovođenje 
i realizaciju postupka javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom. 

Poslovi u oblasti javnih nabavki 
Član 44 

Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne 
poslove u oblasti sistema javnih nabavki i to: 

7) monitoring; 
8) daje stručna uputstva u primjeni ovog zakona; 
3) prati usaglašenost propisa kojima se uređuju javne 

nabavke sa pravom Evropske unije; 
4) daje mišljenje naručiocima o ispunjenosti uslova za 

sprovođenje pregovaračkog postupka, bez prethodnog 
objavljivanja poziva za javno nadmetanje, u skladu sa ovim 
zakonom; 

Potpuno 
usklađeno 
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planiranim nabavkama, sklopljenim ugovorima, 
poništenim postupcima i sve korisne opšte informacije, 
poput mjesta za kontakt, broja telefona i telefaksa, 
poštanske adrese i adrese e-pošte. Profil kupca može da 
obuhvata periodična indikativna obavještenjaa koje se 
koriste kao sredstvo poziva na nadmetanje, što se 
objavljuje na nacionalnom nivou u skladu s članom 72. 3. 
Format i postupci za elektronski prenos obavještenja 
Format i postupci za elektronski prenosobavještenja koje 
je odredila Komisija dostupni su na internet adresi 
„http://simap.eu.int”. 

5)  pruža savjetodavnu pomoć naručiocima i privrednim 
subjektima na zahtjev; 

6) organizuje i sprovodi stručno osposobljavanje i 
usavršavanje zaposlenih kod naručilaca i drugih lica za vršenje 
poslova javnih nabavki; 

7) organizuje polaganje stručnog ispita za vršenje poslova 
u oblasti javnih nabavki i izdaje sertifikate za rad na poslovima 
javnih nabavki; 

8)  uspostavlja, održava i vodi ESJN i prati njegovo 
korišćenje; 

9) uspostavlja i vodi evidenciju registrovanih ponuđača u 
ESJN; 
        10) objavljuje planove nabavki, tenderske dokumentacije, 
odluke i druga akta, naručilaca donesena u postupku javne 
nabavke, uključujući i njihove izmjene, ugovore o javnoj nabavci i 
okvirne sporazume, izmjene ugovora i obavještenja o podnijetoj 
žalbi na ESJN; 

11) omogućava naručiocu dostupnost putem ESJN prijema 
prijava za kvalifikaciju, ponuda, projekata i rješenja; 

12) sačinjava, objavljuje i ažurira listu naručilaca i listu 
službenika za javne nabavke; 

13) priprema i objavljuje jedinstveni rječnik javnih nabavki 
na svojoj internet stranici; 

14) ostvaruje saradnju i vrši razmjenu informacija sa 
međunarodnim organizacijama, institucijama, Evropskom 
komisijom i stručnjacima iz oblasti javnih nabavki; 

15) sarađuje i vrši razmjenu informacija sa nadležnim 
organima drugih država i organizacijama iz okvira svoje 
nadležnosti; 

16) obavještava inspekcijske i druge nadležne organe o 
uočenim nepravilnostima u postupcima javnih nabavki; 

17) priprema i podnosi Vladi izvještaje u skladu sa ovim 
zakonom; 

18) vrši i druge poslove, u skladu sa zakonom. 

PRILOG X PODACI KOJE TREBA DA SADRŽI 
OBAVJEŠTENJE O POSTOJANJU KVALIFIKACIONOG 
SISTEMA (iz člana 44 stava 4 tačke (b) i člana 68) 

Kvalifikacioni sistem 
Član 173 

Sektorski naručilac može da uspostavi i vodi kvalifikacioni 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 

postići donošenjem 

I kvartal 
2020 
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 1.Naziv, identifikacioni broj (ako je predviđen u 
nacionalnom zakonodavstvu), adresa, uključujući NUTS 

kod, telefonski broj, broj telefaksa, adresa e-pošte i 
internet adresa naručioca te, ako je različita, adresa e-
pošte i internet adresa službe u kojoj se mogu dobiti 

dodatne informacije. 2. Glavna djelatnost. 3.Po potrebi, 
navesti je li ugovor rezervisan za zaštićene radionice ili je 

njegovo izvršenje rezervisano u kontekstu programa 
zaštićenih zaposlenja. 4.Svrha kvalifikacionog sistema 

(opis proizvoda, usluga ili radova, ili njihovih kategorija, 
koji će se nabavljati putem tog sistema – CPV oznake). 
NUTS kod za glavno mjesto izvođenja radova u slučaju 

ugovora o radovima ili NUTS kod za glavno mjesto 
isporuke ili izvedbe u slučaju ugovora o robi i uslugama. 

5.Uslovi koje treba da ispune ekonomski subjekti da bi se 
kvalifikovali u skladu sa sistemom i načini prema kojima 

će se svaki od tih uslova provjeravati. U slučajevima kada 
je opis tih uslova i načina provjere opsežan i zasniva se na 

dokumentima koji su dostupni zainteresovanim 
ekonomskim subjektima, biće dovoljan sažetak glavnih 

uslova i načina te upućivanja na te dokumente. 6. Period 
važenja kvalifikacionog sistema i formalnosti za njegovu 

obnovu. 7. Naznaka služi li obavještenje kao poziv na 
nadmetanje. 8.Adresa na kojoj se mogu dobiti dodatne 
informacije i dokumentacija o kvalifikacionom sistemu 

(ako je različita od adrese navedene pod tačkom 1). 
9.Naziv i adresa organa nadležnog za žalbe i, po potrebi, 

postupke mirenja. Precizni podaci o rokovima za ulaganje 
žalbi ili, ako je potrebno, ime, adresa, broj telefona, broj 
telefaksa i adresa e-pošte službe od koje se mogu dobiti 
ovi podaci. 10.Ako su poznati, kriterijumi iz člana 82 koji 

će se koristiti za dodjelu ugovora. Osim ako je ekonomski 
najpovoljnija ponuda identifikovana isključivo na osnovu 

cijene, kriterijumi koji predstavljaju ekonomski 
najpovoljniju ponudu, kao i njihovi ponderi ili, po potrebi, 
redosljed važnosti tih kriterijuma navode se ako se oni ne 
pojavljuju u specifikacijama ili se neće navesti u pozivu na 

sistem privrednih subjekata, s tim što je dužan da obavještenje o 
tome objavi u ESJN. 

Sektorski naručilac koji uspostavi ili vodi kvalifikacioni 
sistem dužan je da obezbijedi da privredni subjekti u svakom 
trenutku mogu da zahtijevaju kvalifikaciju. 

Kvalifikacioni sistem može da uključuje različite faze 
kvalifikacije. 

Kvalifikacioni sistem se sprovodi na osnovu obaveznih 
uslova i uslova sposobnosti privrednih subjekata koje utvrdi 
naručilac za kvalifikaciju privrednih subjekata, uključujući uslove 
za upis u sistem i periodično ažuriranje kvalifikacija, ako postoje. 

Sektorski naručilac je dužan da uslove iz stava 4 ovog člana 
učini dostupnim privrednim subjektima i obavijesti sve privredne 
subjekte o izmjenama uslova. 

Ako uslovi iz stava 5 ovog člana uključuju tehničke 
specifikacije, primjenjuju se odedbe čl. 87 do 92 ovog zakona. 

Sektorski naručilac je dužan da vodi pisanu evidenciju 
kvalifikovanih privrednih subjekata. 

Evidencija se može podijeliti na kategorije prema vrsti 
predmeta nabavke na koji se primjenjuje kvalifikacija. 

Ako se obavještenje o uspostavljanju kvalifikacionog 
sistema koristi kao sredstvo poziva za nadmetanje, ugovori za 
robe, usluge ili radove koji su obuhvaćeni kvalifikacionim 
sistemom zaključuju se putem ograničenog ili pregovaračkog 
postupka, u kojima se ponuđači biraju između kandidata koji su 
već kvalifikovani u skladu sa tim sistemom. 

Sektorski naručilac koji uspostavi i vodi kvalifikacioni sistem 
dužan je da obavijesti podnosioce prijave za kvalifikaciju o odluci 
kojom odbija prijave za kvalifikaciju u roku od šest mjeseci od 
dana podnošenja prijave za kvalifikaciju. 

Ako je za donošenje odluke potrebno više od četiri mjeseca 
od podnošenja prijave za kvalifikaciju, naručilac je dužan da 
obavjesti podnosioca prijave u roku od dva mjeseca, od 
podnošenja prijave o razlozima za produženje roka za odlučivanje, 
kao i o datumu do kojeg će odlučiti o njegovoj prijavi. 

Sektorski naručilac je dužan da odluku o odbijanju prijave 
za kvalifikacije sa obrazloženjem razloga za odbijanje, dostavi 

podzakonskog akta 
koji se odnosi na 

obrazac 
obavještenja o 
uspostavljanju 
kvalifikacionog 

sistema, odluke o 
odbijanju prijave za 

kvalifikaciju. 
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dostavu ponuda ili u pozivu na pregovaranje. 11. Po 
potrebi, naznaka o: (a) zahtijevanju/prihvatanju 

elektronskog podnošenja ponuda ili zahtjeva za učešće, 
(b) upotrebi elektronskog naručivanja, (c) upotrebi 

izdavanja elektronskog računa, (d) prihvatanju 
elektronskog plaćanja. 12. Svi drugi relevantni podaci. 

podnosiocu prijave, bez odlaganja, a najkasnije u roku od 15 
dana, od dana donošenja. 

Sektorski naručilac koji uspostavi i vodi kvalifikacioni sistem 
može da isključi iz kvalifikacije privrednog subjekta samo iz 
razloga koji se zasnivaju na uslovima za kvalifikaciju iz stava 4 
ovog člana. 

O namjeri okončanja kvalifikacije naručilac je dužan da 
obavijesti privrednog subjekta najkasnije 15 dana, prije dana 
određenog za odlučivanje o kvalifikaciji uz navođenje razloga za 
okončanje.  

Troškovi koji se zaračunavaju u odnosu na podnošenje 
prijave za kvalifikaciju ili ažuriranje prijave za kvalifikaciju u skladu 
sa sistemom određuju se srazmjerno stvarnim troškovima. 
 Obrazac obavještenja iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 

Rok za donošenje podzakonskih akata 
       Član 213 

Podzakonski akti na osnovu ovlašćenja utvrđenih ovim 
zakonom donijeće se u roku od šest mjeseci, od dana stupanja na 
snagu ovog zakona.  

Stupanje na snagu 
       Član 219 

 Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“, a primjenjivaće se 

nakon tri mjeseca od dana stupanja na snagu.  

PRILOG XI PODACI KOJE TREBA DA SADRŽE 
OBAVJEŠTENJA O NADMETANJU (iz člana 69) A.  

OTVORENI POSTUPCI  
1.Naziv, identifikacioni broj (ako je predviđen u 

nacionalnom zakonodavstvu), adresa, uključujući NUTS 
kod, telefonski broj, broj telefaksa, adresa e-pošte i 

internet adresa naručioca te, ako je različita, adresa e-
pošte i internet adresa službe u kojoj se mogu dobiti 

dodatne informacije. 2. Glavna djelatnost. 3.Po potrebi, 
navesti je li ugovor rezervisan za zaštićene radionice ili je 

njegovo izvršenje rezervisano u kontekstu programa 
zaštićenih zaposlenja. 4.Vrsta ugovora (roba, radovi ili 

Pokretanje postupka  
Član 53 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog 
člana, u zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje 
Ministarstvo.   

Rok za donošenje podzakonskih akata 
       Član 213 

Podzakonski akti na osnovu ovlašćenja utvrđenih ovim 
zakonom donijeće se u roku od šest mjeseci, od dana stupanja na 
snagu ovog zakona.  
 

Stupanje na snagu 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 

postići donošenjem 
podzakonskog akta 

koji se odnosi na 
sadržaj i obrazac 

tenderske 
dokumentacije 

I kvartal 
2020 
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usluge, po potrebi navesti radi li se o okvirnom 
sporazumu ili dinamičkom sistemu nabavke), opis (CPV 
oznake). Po potrebi navesti traže li se ponude u svrhu 

kupovine, uzimanja u najam, zakup ili kupovine na otplatu 
ili bilo kakve kombinacije navedenog. 5.NUTS kod za 
glavno mjesto izvođenja radova u slučaju ugovora o 
radovima ili NUTS kod za glavno mjesto isporuke ili 

izvođenja u slučaju ugovora o robi i uslugama. 6.Za robu i 
radove: (a)vrsta i količina proizvoda koje treba isporučiti 

(CPV oznake), uključujući sve mogućnosti za dalje 
nabavke i, ako je moguće, procijenjeno vrijeme koje je na 

raspolaganju za izvršavanje tih mogućnosti, kao i broj 
eventualnih obnova. U slučaju ugovora koji se ponavljaju, 

takođe, ako je moguće, procjena kada će se objaviti 
sljedeći pozivi na nadmetanje za proizvode koje treba 

nabaviti ili vrsta i opseg usluga koje će se pružati i opšta 
priroda posla (CPV oznake); (b)navod mogu li dobavljači 

da dostave ponudu za dio proizvoda i/ili sve tražene 
proizvode. Ako su, kod ugovora o radovima, radovi ili 

ugovor podijeljeni u nekoliko partija, redosljed veličine 
različitih partija i mogućnost podnošenja ponude za 

jednu, nekoliko ili za sve partije; (c)Za ugovore o 
radovima: podaci o svrsi radova ili ugovora ako ugovor 

uključuje i izradu projekata. 7.Za usluge: (a)Vrsta i količina 
proizvoda koje treba isporučiti, uključujući sve 
mogućnosti za dalje nabavke i, ako je moguće, 
procijenjeno vrijeme koje je na raspolaganju za 

izvršavanje tih mogućnosti, kao i broj eventualnih 
obnova. U slučaju ugovora koji se ponavljaju, takođe, ako 
je moguće, procjena kada će se objaviti sljedeći pozivi na 
nadmetanje za usluge koje će se nabavljati; (b)Navod je li 
obavljanje usluge rezervisano prema zakonu ili drugom 
propisu za određenu struku; (c) Upućivanja na zakon ili 

druge propise; (d)Navod trebaju li pravna lica da navedu 
imena i stručne kvalifikacije osoblja koje će biti 

odgovorno za obavljanje usluge; (e) Navod mogu li 
pružaoci usluge da dostave ponudu za dio predmetnih 

       Član 219 
 Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“, a primjenjivaće se 
nakon tri mjeseca od dana stupanja na snagu.  
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usluga. 8. Ako je poznato, navesti postoji li autorizacija za 
dostavu varijanti. 9.Rokovi za isporuku ili završetak ili 
trajanje ugovora o uslugama i, ako je moguće, datum 

početka. 10.Adresa e-pošte ili internet adresa na kojoj će 
biti dostupna dokumentacija o nabavci, uz neograničen, 
direktan i besplatan pristup Ako neograničen, direktan i 

besplatan pristup nije moguć iz razloga navedenih u članu 
73 stavu 1 trećem i četvrtom podstavu, podatak o tome 

na koji način je moguće pristupiti dokumentaciji o 
nabavci. 11.(a)Krajnji datum za zaprimanje ponuda ili 

indikativnih ponuda ako se uspostavlja dinamički sistem 
nabavke; (b) Adresa na koju se šalju; (c) Jezik ili jezici na 
kojima se sastavljaju. 12. (a) Po potrebi, lica koje imaju 
ovlaštenje da budu prisutna pri otvaranju ponuda; (b) 

Datum, vrijeme i mjesto otvaranja ponuda. 13. Po 
potrebi, eventualno potrebni depoziti i garancije. 

14.Glavni uslovi u vezi s finansiranjem i plaćanjem i/ili 
upućivanja na odredbe koje sadrže te uslove. 15.Po 

potrebi, pravni oblik koji će u slučaju udruživanja 
poprimiti grupa ekonomskih subjekata kojoj je ugovor 

dodijeljen. 16.Minimalni ekonomski i tehnički uslovi koji 
se traže od ekonomskog subjekta kojem je ugovor 

dodijeljen. 17. Period tokom kojega je ponuđač vezan 
svojom ponudom. 18. Po potrebi, posebni uslovi za 

izvršenje ugovora. 19.Kriterijumi iz člana 82 koji će se 
koristiti za dodjelu ugovora. Osim ako je ekonomski 

najpovoljnija ponuda identifikovana isključivo na osnovu 
cijene, kriterijumi koji predstavljaju ekonomski 

najpovoljniju ponudu, kao i njihovi ponderi ili, po potrebi, 
redoslijed važnosti tih kriterijuma navode se ako se oni ne 

pojavljuju u specifikacijama. 20.Po potrebi, datum(i) i 
upućivanje odnosno upućivanja na objave periodičnog 
informativnog obavještenja u Službenom listu Evropske 
unije ili obavještenja o objavi te obavještenja na profilu 

kupca na koji se ugovor odnosi. 21.Naziv i adresa organa 
nadležnog za žalbe i, po potrebi, postupke mirenja. 

Precizni podaci o rokovima za ulaganje žalbi ili, ako je 
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potrebno, ime, adresa, broj telefona, broj telefaksa i 
adresa e-pošte službe od koje se mogu dobiti ovi podaci. 

22. Datum kada je naručilac poslao poziv. 23. Svi drugi 
relevantni podaci. B. OGRANIČENI POSTUPCI 1.Naziv, 
identifikacioni broj (ako je predviđen u nacionalnom 

zakonodavstvu), adresa, uključujući NUTS kod, telefonski 
broj, broj telefaksa, adresa e-pošte i internet adresa 

naručioca te, ako je različita, adresa e-pošte i internet 
adresa službe u kojoj se mogu dobiti dodatne informacije. 
2. Glavna djelatnost. 3.Kada je to primjereno, navesti je li 

ugovor rezervisan za zaštićene radionice ili je njegovo 
izvršenje rezervisano u kontekstu programa zaštićenih 
zaposlenja. 4.Vrsta ugovora (roba, radovi ili usluge; po 
potrebi, navesti radi li se o okvirnom sporazumu); opis 
(CPV oznake). Po potrebi navesti traže li se ponude u 

svrhu kupovine, uzimanja u najam, zakup ili kupovine na 
otplatu ili bilo kakve kombinacije navedenog. 5.NUTS kod 

za glavno mjesto izvođenja radova u slučaju ugovora o 
radovima ili NUTS kod za glavno mjesto isporuke ili 

izvođenja u slučaju ugovora o robi i uslugama. 6.Za robu i 
radove: (a)Vrsta i količina proizvoda koje treba isporučiti 

(CPV oznake), uključujući sve mogućnosti za daljnje 
nabavke i, ako je moguće, procijenjeno vrijeme koje je na 

raspolaganju za izvršavanje tih mogućnosti, kao i broj 
eventualnih obnova. U slučaju ugovora koji se ponavljaju, 

takođe, ako je moguće, procjena kada će se objaviti 
sljedeći pozivi na nadmetanje za proizvode koje treba 

nabaviti ili vrsta i opseg usluga koje će se pružati i opšta 
priroda posla (CPV oznake); (b)Navod mogu li dobavljači 

da dostave ponudu za dio proizvoda i/ili sve tražene 
proizvode. Ako su, kod ugovora o radovima, radovi ili 
ugovor podijeljeni u nekoliko grupa, redosljed veličine 

različitih grupa i mogućnost podnošenja ponude za jednu, 
nekoliko ili za sve grupe; (c) Podaci o svrsi radova ili 

ugovora ako ugovor uključuje i izradu projekata. 7.Za 
usluge: (a)Vrsta i količina proizvoda koje treba isporučiti, 

uključujući sve mogućnosti za dalje nabavke i, ako je 
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moguće, procijenjeno vrijeme koje je na raspolaganju za 
izvršavanje tih mogućnosti, kao i broj eventualnih 

obnova. U slučaju ugovora koji se ponavljaju, takođe, ako 
je moguće, procjena kada će se objaviti sljedeći pozivi na 
nadmetanje za usluge koje će se nabavljati; (b)Navod je li 
obavljanje usluge rezervisano prema zakonu ili drugom 
propisu za određenu struku; (c) Upućivanja na zakon ili 

drugi propis; (d)Navod treba li pravna lica da navedu 
imena i stručne kvalifikacije osoblja koje će biti 

odgovorno za obavljanje usluge; (e) Navod mogu li 
pružaoci usluge da dostave ponudu za dio predmetnih 

usluga. 8. Ako je poznato, navesti postoji li autorizacija za 
dostavu varijanti. 9.Rokovi za isporuku ili završetak ili 

trajanje ugovora i, ako je moguće, datum početka. 10.Po 
potrebi, pravni oblik koji će u slučaju udruživanja 

poprimiti grupa ekonomskih subjekata kojoj je ugovor 
dodijeljen. 11. (a) Krajnji datum za zaprimanje zahtjeva za 

učešće; (b) Adresa na koju se šalju; (c) Jezik ili jezici na 
kojima se sastavljaju. 12. Krajnji datum za slanje poziva na 

dostavu ponuda. 13. Po potrebi, eventualno potrebni 
depoziti i garancije. 14.Glavni uslovi u vezi s finansiranjem 

i plaćanjem i/ili upućivanja na odredbe koje sadrže te 
uslove. 15.Podaci o stanju ekonomskog subjekta te 

minimalni ekonomski i tehnički uslovi koji se od njega 
traže. 16.Kriterijumi iz člana 82 koji će se koristiti za 

dodjelu ugovora. Osim ako je ekonomski najpovoljnija 
ponuda identifikovana isključivo na osnovu cijene, 

kriterijumi koji predstavljaju ekonomski najpovoljniju 
ponudu, kao i njihovi ponderi ili, po potrebi, redosljed 

važnosti tih kriterijuma navode se ako se oni ne pojavljuju 
u specifikacijama ili se neće navesti u pozivu na dostavu 

ponuda. 17. Po potrebi, posebni uslovi za izvršenje 
ugovora. 18.Po potrebi, datum(i) i upućivanje odnosno 

upućivanja na objavu periodičnog informativnog 
obavještenja u Službenom listu Evropske unije ili 

obavještenja o objavi te obavještenja na profilu kupca na 
koji se ugovor odnosi. 19.Naziv i adresa organa nadležnog 
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za žalbe i, po potrebi, postupke mirenja. Precizni podaci o 
rokovima za ulaganje žalbi ili, ako je potrebno, ime, 

adresa, broj telefona, broj telefaksa i email adresa službe 
od koje se ovi podaci mogu dobiti. 20. Datum kada su 

naručioci poslali poziv. 21. Svi drugi relevantni podaci. C. 
PREGOVARAČKI POSTUPCI 1.Naziv, identifikacioni broj 

(ako je predviđen u nacionalnom zakonodavstvu), adresa, 
uključujući NUTS kod, telefonski broj, broj telefaksa, 
adresa e-pošte i internet adresa naručioca te, ako je 

različita, adresa e-pošte i internet adresa službe u kojoj se 
mogu dobiti dodatne informacije. 2. Glavna djelatnost. 

3.Kada je to primjereno, navesti je li ugovor rezervisan za 
zaštićene radionice ili je njegovo izvršenje rezervisano u 

kontekstu programa zaštićenih zaposlenja. 4.Vrsta 
ugovora (roba, radovi ili usluge; po potrebi, navesti radi li 
se o okvirnom sporazumu); opis (CPV oznake). Po potrebi 
navesti traže li se ponude u svrhu kupovine, uzimanja u 

najam, zakup ili kupovine na otplatu ili bilo kakve 
kombinacije navedenog. 5.NUTS kod za glavno mjesto 

izvođenja radova u slučaju ugovora o radovima ili NUTS 
kod za glavno mjesto isporuke ili izvođenja u slučaju 

ugovora o robi i uslugama. 6.Za robu i radove: (a)Vrsta i 
količina proizvoda koje treba isporučiti (CPV oznake), 
uključujući sve mogućnosti za dalje nabavke i, ako je 

moguće, procijenjeno vrijeme koje je na raspolaganju za 
izvršavanje tih mogućnosti, kao i broj eventualnih 

obnova. U slučaju ugovora koji se ponavljaju, takođe, ako 
je moguće, procjena kada će se objaviti sljedeći pozivi na 

nadmetanje za proizvode koje treba nabaviti ili vrsta i 
opseg usluga koje će se pružati i opšta priroda posla (CPV 
oznake); (b)Navod mogu li dobavljači da dostave ponudu 
za dio proizvoda i/ili sve tražene proizvode. Ako su, kod 

ugovora o radovima, radovi ili ugovor podijeljeni u 
nekoliko grupa, redosljed veličine različitih grupa i 

mogućnost podnošenja ponude za jednu, nekoliko ili za 
sve grupe; (c)Za ugovore o radovima: podaci o svrsi 

radova ili ugovora ako ugovor uključuje i izradu projekata. 
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7.Za usluge: (a)Vrsta i količina usluga koje će se isporučiti, 
uključujući sve mogućnosti za dalje nabavke i, ako je 

moguće, procijenjeno vrijeme koje je na raspolaganju za 
izvršavanje tih mogućnosti, kao i broj eventualnih 

obnova. U slučaju ugovora koji se ponavljaju, takođe, ako 
je moguće, procjena kada će se objaviti sljedeći pozivi na 
nadmetanje za usluge koje će se nabavljati; (b)Navod je li 
obavljanje usluge rezervisano prema zakonu ili drugom 
propisu za određenu struku; (c) Upućivanja na zakon ili 

drugi propis; (d)Navod treba li pravna lica da navedu 
imena i stručne kvalifikacije osoblja koje će biti 

odgovorno za obavljanje usluge; (e) Navod mogu li 
pružaoci usluge da dostave ponudu za dio predmetnih 

usluga. 8. Kada je to poznato, navesti postoji li 
autorizacija za dostavu varijanti. 9.Rokovi za isporuku ili 
završetak ili trajanje ugovora i, ako je moguće, datum 
početka. 10.Po potrebi, pravni oblik koji će u slučaju 

udruživanja poprimiti grupa ekonomskih subjekata kojoj 
je ugovor dodijeljen. 11. (a) Krajnji datum za zaprimanje 
zahtjeva za učešće; (b) Adresa na koju se šalju; (c) Jezik ili 
jezici na kojima se sastavljaju. 12. Po potrebi, eventualno 

potrebni depoziti i garancije. 13.Glavni uslovi u vezi s 
finansiranjem i plaćanjem i/ili upućivanja na odredbe koje 
sadrže te uslove. 14.Podaci o stanju ekonomskog subjekta 
te minimalni ekonomski i tehnički uslovi koji se od njega 

traže. 15.Kriterijumi iz člana 82 koji će se koristiti za 
dodjelu ugovora. Osim ako je ekonomski najpovoljnija 

ponuda identifikovana isključivo na osnovu cijene, 
kriterijumi koji predstavljaju ekonomski najpovoljniju 
ponudu, kao i njihovi ponderi ili, po potrebi, redosljed 

važnosti tih kriterijuma navode se ako se oni ne pojavljuju 
u specifikacijama ili se neće navesti u pozivu na 

pregovaranje. 16. Po potrebi, imena i adrese ekonomskih 
subjekata koje je već odabrao naručilac. 17. Po potrebi, 

posebni uslovi za izvršenje ugovora. 18.Po potrebi, 
datumi i upućivanje odnosno upućivanja na objavu 

periodičnog informativnog obavještenja u Službenom 
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listu Evropske unije ili obavještenja o objavi te 
obavještenja na profilu kupca na koji se ugovor odnosi. 

19.Naziv i adresa organa nadležnog za žalbe i, po potrebi, 
postupke mirenja. Precizni podaci o rokovima za ulaganje 
žalbi ili, ako je potrebno, ime, adresa, broj telefona, broj 

telefaksa i email adresa službe od koje se ovi podaci 
mogu dobiti. 20. Datum kada je naručilac poslao poziv. 

21. Svi drugi relevantni podaci. 

PRILOG XII PODACI KOJE TREBA DA SADRŽE 
OBAVJEŠTENJA O DODJELI UGOVORA (iz člana 70)  
I. Podaci za objavljivanje u Službenom listu Evropske unije 
(1) 1.Naziv, identifikacioni broj (ako je predviđen u 
nacionalnom zakonodavstvu), adresa, uključujući NUTS 
kod, telefonski broj, broj telefaksa, adresa e-pošte i 
internet adresa naručioca te, ako je različita, adresa e-
pošte i internet adresa službe u kojoj se mogu dobiti 
dodatne informacije. 2. Glavna djelatnost. 3.Vrsta 
ugovora (roba, radovi ili usluge i CPV oznake; po potrebi, 
navesti radi li se o okvirnom sporazumu). 4.Barem kratki 
navod o vrsti i količini proizvoda, radova ili usluga koje se 
isporučuju, odnosno pružaju. 5.(a)Oblik poziva na 
nadmetanje (obavještenje o uspostavljanju sistema 
kvalifikacije; periodično obavještenje; poziv na dostavu 
ponuda); (b)Datum(i) i upućivanje odnosno upućivanja na 
objavljivanje obavještenja u Službenom listu Evropske 
unije; (c)U slučaju ugovora koji su dodijeljeni bez 
prethodnog poziva na nadmetanje, navod o relevantnoj 
odredbi člana 50. 6. Postupak nabavke (otvoreni, 
ograničeni ili pregovarački). 7.Broj primljenih ponuda, uz 
navođenje (a) broja ponuda ekonomskih subjekata koji su 
MSP-ovi, (b) broja ponuda iz inostranstva, (c) broj ponuda 
zaprimljenih elektronskim putem. U slučaju više 
dodijeljenih ugovora (grupe, više okvirnih sporazuma), te 
informacije se daju za svaku dodjelu. 8.Datum sklapanja 
jednog ugovora odnosno više ugovora ili okvirnog 
sporazuma odnosno okvirnih sporazuma nakon 
donošenja odluke o njegovoj/njihovoj dodjeli ili 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude 
Član 143 

Odlukom o izboru najpovoljnije ponude odlučuje se o 
isključenju kandidata odnosno  ponuđača iz postupka javne 
nabavke, najpovoljnijoj ponudi, ispravnim i neispravnim 
ponudama u skladu sa ovim zakonom.  

Ako dvije ili veći broj ponuda imaju jednak broj bodova po 
osnovu kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude, naručilac će 
pozvati ponuđače čije ponude imaju jednak broj bodova i izbor 
obaviti žrijebom. 

Žrijebanje iz stava 2 ovog člana obavlja predsjednik 
komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude koja je donijeta bez 
prethodno sprovedenog postupka javne nabavke je ništava, ako 
je naručilac bio dužan da prije njenog donošenja sprovede 
postupak javne nabavke u skladu sa ovim zakonom. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude naročito sadrži: 
1) podatke o naručiocu; 
2) podatke o vrsti postupka javne nabavke,  naziv i opis 

predmeta nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske 
dokumentacije; 

3) ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta nabavke u 
cjelini i po partijama; 

4) podatke o ponudama koje su neispravne sa razlozima 
neispravnosti; 

5) podatke o ispravnim ponudama; 
6) podatke o najpovoljnijoj ponudi, uključujući i ponude u 

slučaju zaključivaja okvirnog sporazuma sa jednim ili više 
ponuđača; 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 
postići donošenjem 
podzakonskog akta 
koji se odnosi na 
obrazac i sadržaj 
odluke o izboru 
najpovoljnije 
ponude. 

I kvartal 
2020 
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sklapanju. 9. Cijena plaćena za prigodne kupovine iz člana 
50 tačke (h). 10.Za svaki dodijeljeni ugovor, adresa, 
uključujući NUTS kod, telefonski broj, broj telefaksa, 
adresa e-pošte i internet adresa uspješnog ili uspješnih 
ponuđača, uključujući: (a) podatak o tome je li uspješni 
ponuđač MSP, (b) podatak o tome je li ugovor dodijeljen 
konzorcijumu. 11. Navesti, po potrebi, je li ugovor bio ili 
će možda biti, dat podizvođačima radova. 12.Plaćena 
cijena ili cijene najviših i najnižih ponuda uzetih u obzir pri 
odabiru ponude. 13.Naziv i adresa organa nadležnog za 
žalbe i, po potrebi, postupci mirenja. Precizni podaci o 
rokovima za ulaganje žalbi ili, ako je potrebno, ime, 
adresa, broj telefona, broj telefaksa i adresa e-pošte 
službe od koje se ovi podaci mogu dobiti. 14.Neobavezni 
podaci: —vrijednost i dio ugovora koji jeste ili će možda 
biti dat u podizvođenje trećim stranama, — kriterijumi za 
dodjelu. II. Podaci koji nisu namijenjeni za objavu 15.Broj 
dodijeljenih ugovora (ako je dodjela ugovora podijeljena 
na nekoliko dobavljača). 16. Vrijednost svakog 
dodijeljenog ugovora. 17.Zemlja porijekla proizvoda ili 
usluge (porijeklo iz Zajednice ili van Zajednice; ako se radi 
o porijeklu izvan Zajednice, prikaz po trećim zemljama). 
18. Koji su kriterijumi odabira ponude korišteni? 19.Je li 
ugovor dodijeljen ponuđaču koji je dostavio varijantu u 
skladu s članom 64 stavom 1? 20.Jesu li bilo kakve 
ponude isključene s obrazloženjem da su izuzetno niske u 
skladu s članom 84? 21. Datum kada je naručilac poslao 
obavještenje. (1) Podaci u naslovima 6, 9 i 11 smatraju se 
podacima koji nisu namijenjeni objavljivanju ako organ 
koji dodjeljuje ugovor smatra da bi njihovo objavljivanje 
štetilo osjetljivim tržišnim interesima. 

7) uputstvo o pravnoj zaštiti; 
8) datum donošenja odluke i potpis ovlašćenog lica 

naručioca. 
Ako je predmet nabavke podijeljen po partijama, odluku o 

izboru najpovoljnije ponude naručilac može da se donese za 
svaku partiju posebno, za više partija ili za sve partije. 

Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 

       Ugovor o javnoj nabavci  
      Član 149 

Naručilac zaključuje ugovor o javnoj nabavci u pisanom ili 
elektronskom obliku sa  ponuđačem čija je ponuda izabrana kao 
najpovoljnija, nakon izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije 
ponude.  

Ugovor o javnoj nabavci mora da bude u skladu sa uslovima 
utvrđenim tenderskom dokumentacijom, izabranom ponudom i 
odlukom o izboru najpovoljnije ponude, osim u pogledu 
iskazivanja PDV-a.  

Naručilac je dužan da ugovor o javnoj nabavci potpiše i 
dostavi ponuđaču čija ponuda je izabrana kao najpovoljnija 
najkasnije u roku od pet dana, od dana izvršnosti odluke o izboru 
najpovoljnije ponude. 

Ponuđač iz stava 3 ovog člana dužan je da dostavljeni 
ugovor o javnoj nabavci potpiše i vrati naručiocu zajedno sa 
garancijom za dobro izvršenje ugovora ili okvirnog sporazuma i/ili 
drugim sredstvima finansijskog obezbjeđenja traženo tenderskom 
dokumentacijom, u roku od 15 dana, od dana dostavljanja 
ugovora. 

Ponuđač ne može početi sa realizacijom predmeta nabavke 
ako naručiocu ne dostavi potpisani ugovor o javnoj nabavci, 
garanciju za dobro izvršenje ugovora ili okvirnog sporazuma i/ili 
drugo sredstvo finansijskog obezbjeđenja traženo tenderskom 
dokumentacijom u roku iz stava 4 ovog člana. 

Ako ponuđač ne postupi na način iz stava 4 ovog člana, 
smatra se da je odbio da zaključi ugovor.  

U slučaju iz stava 6 ovog člana, naručilac je dužan da 
aktivira garanciju ponude i da od ponuđača čija je ponuda 
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izabrana kao najpovoljnija, zahtijeva naknadu štete u iznosu od 
10% od ponuđenog iznosa ponude, a ponuđač je dužan da tu 
štetu nadoknadi naručiocu. 

U slučaju iz stava 6 ovog člana, naručilac može da zaključi 
ugovor sa drugorangiranim ponuđačem, pod uslovom da cijena 
njegove ponude nije veća od 10% u odnosu na prvobitno izabranu 
ponudu ili może da poništi postupak javne nabavke. 

Cijena utvrđena u ugovoru o javnoj nabavci ne može da 
bude veća od cijene određene odlukom o izboru najpovoljnije 
ponude.  

Ugovor o javnoj nabavci, pored cijene iz stava 9 ovog člana, 
mora da sadrži i posebno izraženu vrijednost PDV-a.  

Naručilac je dužan da ugovor o javnoj nabavci objavi u ESJN 
u roku od tri dana, od dana zaključivanja. 

Rok za donošenje podzakonskih akata 
       Član 213 

Podzakonski akti na osnovu ovlašćenja utvrđenih ovim 
zakonom donijeće se u roku od šest mjeseci, od dana stupanja na 
snagu ovog zakona.  

Stupanje na snagu 
       Član 219 

 Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“, a primjenjivaće se 
nakon tri mjeseca od dana stupanja na snagu.  

PRILOG XIII SADRŽAJ POZIVA NA DOSTAVU PONUDE, NA 
UČEŠĆE U DIJALOGU, NA PREGOVORE ILI NA POTVRDU 

INTERESA PREDVIĐENIH ČLANOM 74  
1.Poziv na dostavu ponude, na učešće u dijalogu ili na 
pregovore, predviđen članom 74 mora da sadrži 
najmanje: (a)krajnji rok za zaprimanje ponuda, adresu na 
koju ih treba poslati i jezik, odnosno jezike na kojima 
treba da budu sastavljene; Međutim, u slučaju ugovora 
dodijeljenih uz korištenje tenderskog dijaloga ili 
partnerstva za inovacije, ove informacije ne pojavljuju se 
u pozivu na pregovore, ali se navode u pozivu na dostavu 
ponude. (b)u slučaju tenderskog dijaloga, datum i adresu 
početka konsultacija i jezik ili jezike koji se koriste; (c) 

Pokretanje postupka  
Član 53 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog člana, 
u zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje 
Ministartsvo. 

Rok za donošenje podzakonskih akata 
       Član 213 

Podzakonski akti na osnovu ovlašćenja utvrđenih ovim 
zakonom donijeće se u roku od šest mjeseci, od dana stupanja na 
snagu ovog zakona.  
 

Stupanje na snagu 
       Član 219 

Djelimično 
usklađeno 

 
Potpuna 
usklađenost će se 
postići donošenjem 
podzakonskog akta 
koji se odnosi na 
sadržaj i obrazac 
tenderske 
dokumentacije. 

I kvartal 
2020 
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upućivanje na bilo koji objavljeni poziv na nadmetanje; 
(d) naznaku o bilo kojim dokumentima koje je potrebno 
priložiti; (e)kriterijume za odabir ponude, ako nisu 
navedeni u obavještenju o uspostavljanju kvalifikacionog 
sistema koji se koristi kao sredstvo pozivanja na 
nadmetanje; (f)relativni ponder kriterijuma za odabir 
ponude ili, ako je prikladno, redosljed važnosti tih 
kriterijuma ako ta informacija nije navedena u pozivu na 
nadmetanje, obavještenju o uspostavljanju 
kvalifikacionog sistema ili specifikacijama. 2.Kada se poziv 
na nadmetanje objavljuje putem periodičnog indikativnog 
obavještenja, naručioc će nakon toga pozvati sve 
učesnike da potvrde svoj interes na osnovu detaljnih 
podataka o predmetnom ugovoru prije početka odabira 
ponuđačâ ili učesnikâ u pregovaračkom postupku. Ovaj 
poziv mora da uključuje najmanje sljedeće podatke: 
(a)vrstu i količinu, uključujući sve mogućnosti u odnosu na 
dopunske ugovore i, ako je moguće, procijenjeno vrijeme 
koje je na raspolaganju za izvršenje tih mogućnosti za 
ugovore koji se obnavljaju, vrstu i količinu i, ako je 
moguće, procijenjene datume objave budućih 
obavještenja o nadmetanju za radove, robu i usluge koje 
treba oglasiti za dostavu ponuda; (b) vrstu postupka: 
ograničeni ili pregovarački; (c)po potrebi, datum početka 
ili završetka isporuke robe, izvođenja radova ili pružanja 
usluga; (d)ako nije moguće osigurati elektronski pristup, 
adresu i konačni rok za dostavu zahtjeva za 
dokumentaciju o nabavci i jezik ili jezike na kojem 
odnosno kojima ona mora biti sastavljena; (e) adresu 
naručioca; (f)ekonomske i tehničke uslove, finansijske 
garancije i podatke koje zahtijevaju ekonomski subjekti; 
(g)oblik ugovora koji je predmet poziva na dostavu 
ponuda: kupovina, leasing, najam, zakup, kupovina na 
otplatu ili bilo kakva kombinacija navedenog; i 
(h)kriterijume za odabir ponude i njihove pondere ili, po 
potrebi, redosljed važnosti tih kriterijuma, ako ova 
informacija nije navedena u indikativnom obavještenju ili 

 Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“, a primjenjivaće se 
nakon tri mjeseca od dana stupanja na snagu.  
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specifikacijama ili u pozivu na dostavu ponuda ili u pozivu 
na pregovaranje. 

PRILOG XIV SPISAK MEĐUNARODNIH DRUŠTVENIH 
KONVENCIJA I KONVENCIJA O ŽIVOTNOJ SREDINI IZ 

ČLANA 36 STAVA 2  
— Konvencija 87 MOR-a o slobodi udruživanja i zaštiti 
prava na organizovanje; — Konvencija 98 MOR-a o pravu 
na organizovanje i kolektivno pregovaranje; — Konvencija 
29 MOR-a o prisilnom radu; — Konvencija 105 MOR-a o 
ukidanju prisilnog rada; — Konvencija 138 MOR-a o 
minimalnoj starosti; — Konvencija 111 MOR-a o 
diskriminaciji u odnosu na zaposlenje i zanimanje; — 
Konvencija 100 MOR-a o jednakosti plata; — Konvencija 
182 MOR-a o najgorim oblicima dječjeg rada; —Bečka 
konvencija o zaštiti ozonskog omotača i Montrealski 
protokol o supstancama koje oštećuju ozonski omotač; —
Baselska konvencija o nadzoru prekograničnog prometa 
opasnog otpada i njegovom odlaganju (Baselska 
konvencija); —Stockholmska konvencija o dugotrajnim 
organskim zagađujućim materijama (Stockholmska POPs 
konvencija); —Konvencija o postupku prethodnog 
pristanka na određene opasne hemikalije i pesticide u 
međunarodnoj trgovini (UNEP/FAO) (PIC konvencija), 
Rotterdam, 10. septembra 1998, i njena tri regionalna 
protokola. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

PRILOG XV SPISAK PRAVNIH AKATA UNIJE IZ ČLANA 83 
STAVA 3 Direktiva 2009/33/EZ Evropskog parlamenta i 

Savjeta 
Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

PRILOG XVI PODACI KOJE TREBA DA SADRŽE 
OBAVJEŠTENJA O IZMJENAMA UGOVORA TOKOM 

NJEGOVOG TRAJANJA 
 (iz člana 89 stava 1)  

1.Naziv, identifikacioni broj (ako je predviđen u 
nacionalnom zakonodavstvu), adresa, uključujući NUTS 
kod, telefonski broj, broj telefaksa, adresa e-pošte i 
internet adresa naručioca te, ako je različita, adresa e-
pošte i internet adresa službe u kojoj se mogu dobiti 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   
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dodatne informacije. 2. Glavna djelatnost. 3. CPV oznake; 
4.NUTS kod za glavno mjesto izvođenja radova u slučaju 
ugovora o radovima ili NUTS kod za glavno mjesto 
isporuke ili izvođenja u slučaju ugovora o robi i uslugama; 
5.Opis nabavke prije i poslije izmjene: priroda i raspon 
radova, priroda i količina ili vrijednost robe, vrstu i raspon 
usluga. 6. Po potrebi, povećanje cijene prouzrokovano 
uvođenjem izmjene. 7. Opis okolnosti usljed kojih je bilo 
potrebno uvesti izmjenu. 8. Datum odluke o dodjeli 
ugovora. 9.Po potrebi, adresa, uključujući NUTS kod, 
telefonski broj, broj telefaksa, adresa e-pošte i internet 
adresa novog ekonomskog subjekta ili novih ekonomskih 
subjekata. 10.Podatak o tome je li ugovor povezan s 
projektom i/ili programom koji se finansira iz fondova 
Unije. 11.Naziv i adresa organa nadležnog za postupke 
pravne zaštite i, po potrebi, postupke mirenja. Detaljni 
podaci o rokovima za postupke pravne zaštite ili, po 
potrebi, naziv, adresa, telefonski broj, broj telefaksa i 
adresa e-pošte službe u kojoj se ti podaci mogu dobiti. 

PRILOG XVII USLUGE IZ ČLANA 91 CPV 
oznaka Opis 75200000-8; 75231200-6; 75231240-8; 
79611000-0; 79622000-0 [usluge pribavljanja lica za 
pomoć u domaćinstvu]; 79624000-4 [usluge pribavljanja 
osoblja za medicinsku njegu] i 79625000-1 [usluge 
pribavljanja medicinskog osoblja] od 85000000-9 do 
85323000-9; 98133100-5, 98133000-4; 98200000-5 i 
98500000-8 [privatna domaćinstva sa zaposlenim 
osobljem] i od 98513000-2 do 98514000-9 [usluge 
posredovanja za radnu Zdravstvene, društvene i 
povezane usluge snagu za domaćinstva, usluge 
agencijskog osoblja za domaćinstva, usluge kancelarijskog 
osoblja za domaćinstva, osoblje za rad na određeno 
vrijeme za domaćinstva, usluge pomoći u kući i usluge u 
domaćinstvu] 85321000-5 i 85322000-2, 75000000-6 
[usluge uprave, odbrane i socijalnog osiguranja], 
75121000-0, 75122000-7, 75124000-1; od 79995000-5 do 
79995200-7; od 80000000- 4 usluge obrazovanja i 

1. Nabavka društvenih i drugih posebnih usluga                
Postupak nabavke 

Član 153 
  Za nabavke društvenih i drugih posebnih usluga, čija je 

vrijednost jednaka ili veća od vrijednosti iz člana 26 stav 1 tačka 2 
ovog zakona, naručilac je dužan da u ESJN objavi tendersku 
dokumentaciju, osim ako sprovodi pregovarački postupak bez 
prethodnog objavljivanja poziva za nadmetanje. 
           Naručilac je dužan u postupku javne nabavke usluga iz stava 
1 ovog člana postupa u skladu sa načelima javnih nabavka. 
           Prijave za kvalifikaciju i ponude dostavljaju se u roku koji ne 
može biti kraći od 15 dana, od dana objavljivanja poziva za 
nadmetanje.  

U postupku nabavke usluga iz stava 1 ovog člana naručilac 
nije dužan da primjenjuje osnove isključenja, ni da zahtijeva da se 
prijava za kvalifikaciju i ponuda podnose elektronskim sredstvima 
komunikacije. 

Spisak usluga iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

Djelimično 
usklađeno 

 
Potpuna 

usklađenost će se 
postići donošenjem 
podzakonskog akta 

koji se odnosi na 
tendersku 

dokumentaciju i 
spisak usluga. 

I kvartal 
2020 
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stručnog osposobljavanja do 80660000-8; od 92000000-1 
do 92700000-8 79950000-8 [usluge organizovanja izložbi, 
sajmova i kongresa], 79951000-5 [usluge organizovanja 
seminara], 79952000-2 [usluge organizovanja raznih 
događanja], 79952100-3 [usluge organizovanja kulturnih 
događanja], 79953000-9 [usluge organizovanja festivala], 
79954000-6 [usluge organizovanja proslava], 79955000-3 
[usluge organizovanja modnih revija], 79956000-0 [usluge 
organizovanja sajmova i izložbi] Administrativne, 
društvene, obrazovne, zdravstvene usluge i usluge u vezi 
sa kulturom 75300000-9 Usluge obaveznog socijalnog 
osiguranja (1) 75310000-2, 75311000-9, 75312000-6, 
75313000-3, 75313100-4, 75314000-0, 75320000-5, 
75330000-8, 75340000-1 Usluge u vezi sa naknadama 
98000000-3, 98120000-0; 98132000-7; 98133110-8 i 
98130000-3 Druge usluge zajednice, društvene i lične 
usluge, uključujući usluge sindikata, političkih 
organizacija, udruženja mladih i druge usluge članskih 
uduženja 98131000-0 Vjerske usluge 55100000-1 do 
55410000-7; 55521000-8 do 55521200-0 [55521000-8 
usluge dostavljanja pripremljene hrane u privatna 
domaćinstva, 55521100-9 usluge redovnog dovoženja 
hrane, 55521200-0 usluge dostave hrane] 55510000-8 
[usluge menze], 55511000- 5 [usluge menze i druge 
usluge restorana sa samoposluživanjem zatvorenog tipa], 
55512000- 2 [usluge vođenja menze], 55523100- 3 
[usluge školskih obroka], 55520000-1[usluge dostavljanja 
pripremljene hrane], 55522000- 5 [usluge dostavljanja 
pripremljene hrane za prevozna preduzeća], 55523000- 2 
[usluge dostavljanja pripremljene hrane za ostala 
preduzeća ili ustanove], 55524000- 9 [usluge dostavljanja 
pripremljene hrane u škole] Hotelijerske i ugostiteljske 
usluge 79100000-5 do 79140000-7; 75231100-5; Pravne 
usluge, u mjeri u kojoj one nisu isključene u skladu s 
članom 21 tačkom (c) 75100000-7 do 75120000-3; 
75123000-4; 75125000-8 do75131000-3 Druge 
administrativne usluge i državne usluge 75200000-8 do 

Rok za donošenje podzakonskih akata 
       Član 213 

Podzakonski akti na osnovu ovlašćenja utvrđenih ovim 
zakonom donijeće se u roku od šest mjeseci, od dana stupanja na 
snagu ovog zakona.  

Stupanje na snagu 
       Član 219 

 Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“, a primjenjivaće se 
nakon tri mjeseca od dana stupanja na snagu.  
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75231000-4 Pružanje usluga za zajednicu 75231210-9 
do75231230-5; 75240000-0 do75252000-7; 794300000-
7; 98113100-9 Zatvorske usluge, usluge javne 
bezbjednosti i spasilačke usluge u mjeri u kojoj one nisu 
isključene u skladu s članom 21 tačkom (b) 79700000-1 
do 79721000-4 [istražiteljske usluge i usluge u oblasti 
bezbjednosti, usluge u oblasti bezbjednosti, usluge 
nadzora alarmnih uređaja, čuvarske službe, usluge 
nadzora, usluge sistema praćenja, usluge potrage za 
bjeguncima, usluge patrolnih službi, usluge izdavanja 
identifikacionih znački, istražiteljske usluge i usluge 
detektivskih agencija] 79722000-1[grafološke usluge], 
79723000-8 [usluge analize otpada] Istražiteljske usluge i 
usluge u oblastibezbjednosti 98900000-2 [usluge koje 
pružaju ekstrateritorijalne organizacije i organi] i 
98910000-5 [usluge koje su svojstvene međunarodnim 
organizacijama i organima] Međunarodne usluge 
64000000-6 [poštanske i telekomunikacione usluge], 
64100000-7 [poštanske i kurirske usluge], 64110000-0 
[poštanske usluge], 64111000-7 [poštanske usluge u vezi 
sa dnevnom štampom i časopisima], 64112000-4 
[poštanske usluge u vezi sa pismima], 64113000-1 
[poštanske usluge u vezi sa paketima], 64114000-8 
[poštanske šalterske usluge], 64115000-5 [iznajmljivanje 
poštanskog sandučeta], 64116000-2 [usluge podizanja na 
pošti], 64122000-7 [unutrašnje kancelarijske poštanske i 
dostavljačke usluge] Poštanske usluge 50116510-9 
[usluge protektiranja guma], 71550000-8 [kovačke 
usluge] Razne usluge (1) Te usluge nisu obuhvaćene ovom 
Direktivom ako se radi o neekonomskim uslugama od 
opšteg interesa. Države članice slobodne su da organizuju 
pružanje usluga obaveznog socijalnog osiguranja ili drugih 
usluga kao usluga od opšteg interesa ili kao 
neekonomskih usluga od opšteg interesa. 

PRILOG XVIII PODACI KOJE TREBA DA SADRŽE 
OBAVJEŠTENJA O UGOVORIMA ZA DRUŠTVENE I 
POSEBNE DRUGE USLUGE 

1. Nabavka društvenih i drugih posebnih usluga    
Postupak nabavke 

Član 153 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 

postići donošenjem 

I kvartal 
2020 
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 (iz člana 92) Dio A Obavještenje o nadmetanju 1.Naziv, 
identifikacioni broj (ako je predviđen u nacionalnom 
zakonodavstvu), adresa, uključujući NUTS kod, telefonski 
broj, broj telefaksa, adresa e-pošte i internet adresa 
naručioca te, ako je različita, adresa e-pošte i internet 
adresa službe u kojoj se mogu dobiti dodatne informacije. 
2. Glavna djelatnost. 3.Opis usluga ili njihovih kategorija i 
po potrebi sporednih radova i robe koja se nabavlja, 
uključujući navod potrebnih količina ili vrijednosti, CPV 
oznake. 4. NUTS kod za glavno mjesto izvođenja usluga. 
5.Ako je to primjereno, navesti je li ugovor rezervisan za 
zaštićene radionice ili je njegovo izvršenje rezervisano u 
kontekstu programa zaštićenih zaposlenja. 6.Glavni uslovi 
koje moraju da ispune ekonomski subjekti u pogledu 
njihovog učešća ili, po potrebi, adresa e-pošte na kojoj se 
mogu dobiti precizne informacije. 7. Rok ili rokovi za 
stupanje u kontakt s naručiocem u pogledu učešća. 8. Svi 
drugi relevantni podaci. Dio B Periodična indikativna 
obavještenje 1.Naziv, identifikacioni broj (ako je 
predviđen u nacionalnom zakonodavstvu), adresa, 
uključujući NUTS kod, adresa e-pošte i internet adresa 
naručioca. 2. Kratak opis ugovora, uključujući CPV oznake. 
3.U mjeri u kojoj je to poznato: (a)NUTS kod za glavno 
mjesto izvođenja radova u slučaju radova ili NUTS kod za 
glavno mjesto isporuke ili pružanja u slučaju robe ili 
usluga, (b) rok za isporuku robe, izvođenje radova ili 
pružanje usluga te trajanje ugovora, (c)uslovi za učešće, 
uključujući: po potrebi, podatak o tome je li ugovor 
ograničen na zaštićene radionice ili je njegovo izvršenje 
ograničeno na okvir programa zaštićenih radnih mjesta, 
po potrebi, podatak o tome je li izvršenje usluge 
zakonom, drugim propisom ili upravnom odredbom 
rezervisano za određenu struku, (d)kratak opis glavnih 
karakteristika postupka dodjele ugovora koji će se 
primjenljivati. 4.Upućivanje na činjenicu da se 
zainteresovani ekonomski subjekti savjetuju s naručiocem 
koji ih interesuje u pogledu ugovora i rokova za primanje 

  Za nabavke društvenih i drugih posebnih usluga, čija je 
vrijednost jednaka ili veća od vrijednosti iz člana 26 stav 1 tačka 2 
ovog zakona, naručilac je dužan da u ESJN objavi tendersku 
dokumentaciju, osim ako sprovodi pregovarački postupak bez 
prethodnog objavljivanja poziva za nadmetanje. 
           Naručilac je dužan u postupku javne nabavke usluga iz stava 
1 ovog člana postupa u skladu sa načelima javnih nabavka. 
           Prijave za kvalifikaciju i ponude dostavljaju se u roku koji ne 
može biti kraći od 15 dana, od dana objavljivanja poziva za 
nadmetanje.  

U postupku nabavke usluga iz stava 1 ovog člana naručilac 
nije dužan da primjenjuje osnove isključenja, ni da zahtijeva da se 
prijava za kvalifikaciju i ponuda podnose elektronskim sredstvima 
komunikacije. 
Spisak usluga iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo.  

Rok za donošenje podzakonskih akata 
       Član 213 

Podzakonski akti na osnovu ovlašćenja utvrđenih ovim 
zakonom donijeće se u roku od šest mjeseci, od dana stupanja na 
snagu ovog zakona.  
 

Stupanje na snagu 
       Član 219 

 Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“, a primjenjivaće se 
nakon tri mjeseca od dana stupanja na snagu.  
 

podzakonskog akta 
koji se odnosi na 

spisak usluga, 
sadržaj poziva za 

nadmetanje, 
odluke o izboru 

najpovoljnije 
ponude i odluke o 
obustavi postupka 
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izraza interesa i adrese na koju se šalju izrazi interesa. Dio 
C Obavještenje o postojanju kvalifikacionog sistema 
1.Naziv, identifikacioni broj (ako je predviđen u 
nacionalnom zakonodavstvu), adresa, uključujući NUTS 
kod, adresa e-pošte i internet adresa naručioca. 2. Kratak 
opis ugovora, uključujući CPV oznake. 3.U mjeri u kojoj je 
to poznato: (a)NUTS kod za glavno mjesto izvođenja 
radova u slučaju radova ili NUTS kod za glavno mjesto 
isporuke ili pružanja u slučaju robe ili usluga, (b) rok za 
isporuku robe, izvođenje radova ili pružanje usluga te 
trajanje ugovora, (c)uslovi za učešće, uključujući: po 
potrebi, podatak o tome je li ugovor ograničen na 
zaštićene radionice ili je njegovo izvršenje ograničeno na 
okvir programa zaštićenih radnih mjesta, po potrebi, 
podatak o tome je li izvršenje usluge zakonom, drugim 
propisom ili upravnom odredbom rezervisano za 
određenu struku, (d)kratak opis glavnih karakteristika 
postupka dodjele ugovora koji će se primjenjivati. 
4.Upućivanje na činjenicu da se zainteresovani ekonomski 
subjekti savjetuju s naručiocem koji ih interesuje u 
pogledu ugovora i rokova za primanje izraza interesa i 
adrese na koju se šalju izrazi interesa. 5. Period važenja 
kvalifikacionog sistema i formalnosti za njegovu obnovu. 
Dio D Obavještenje o dodjeli ugovora 1.Naziv, 
identifikacioni broj (ako je predviđen u nacionalnom 
zakonodavstvu), adresa, uključujući NUTS kod, telefonski 
broj, broj telefaksa, adresa e-pošte i internet adresa 
naručioca te, ako je različita, adresa e-pošte i internet 
adresa službe u kojoj se mogu dobiti dodatne informacije. 
2. Glavna djelatnost. 3.Barem kratki navod o vrsti i količini 
usluga i, po potrebi, pruženim sporednim radovima i robi. 
4. Upućivanje na objavu obavještenja u Službenom listu 
Evropske unije. 5. Broj primljenih ponuda. 6.Naziv i 
adresa odabranog ekonomskog subjekta ili odabranih 
ekonomskih subjekata. 7. Svi drugi relevantni podaci. 

PRILOG XIX PODACI KOJE TREBA DA SADRŽI 
OBAVJEŠTENJE O PROJEKTNOM TENDERU (iz člana 96 

1. Projektni konkurs 
Uslovi za sprovođenje  

Djelimično 
usklađeno 

 
Potpuna 

 
I kvartal 
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stava 1) 
1.Naziv, identifikacioni broj (ako je predviđen u 
nacionalnom zakonodavstvu), adresa, uključujući NUTS 
kod, telefonski broj, broj telefaksa, adresa e-pošte i 
internet adresa naručioca te, ako je različita, adresa e-
pošte i internet adresa službe u kojoj se mogu dobiti 
dodatne informacije. 2. Glavna djelatnost. 3. Opis 
projekta (CPV oznake). 4. Vrsta tendera: otvoreni ili 
ograničeni. 5. U slučaju otvorenih tendera: krajnji datum 
za zaprimanje projekata. 6. U slučaju ograničenih 
tendera: (a) predviđeni broj učesnika ili raspon; (b) po 
potrebi, imena već odabranih učesnika; (c) uslovi za 
odabir učesnika; (d) krajnji datum za zaprimanje zahtjeva 
za učešće. 7. Po potrebi, navod je li učešće rezervisano za 
određenu struku. 8. Kriterijumi koji će se primjenjivati za 
ocjenu projekata. 9. Po potrebi, imena odabranih članova 
komisije za ocjenu. 10. Navod je li odluka komisije za 
ocjenu obavezujuća za javnog naručioca. 11. Po potrebi, 
broj i vrijednost nagrada. 12. Po potrebi, podaci o 
plaćanjima svim učesnicima. 13. Navod hoće li se s 
pobjednicima sklapati dodatni ugovori nakon tendera. 
14.Naziv i adresa organa nadležnog za žalbe i, po potrebi, 
postupci mirenja. Precizni podaci o rokovima za ulaganje 
žalbi ili, ako je potrebno, ime, adresa, broj telefona, broj 
telefaksa i adresa e-pošte službe od koje se ovi podaci 
mogu dobiti. 15. Datum slanja obavještenja. 16. Svi drugi 
relevantni podaci. 

        Član 155 
Radi nabavke usluga u oblasti arhitekture, građevinarstva, 

inženjerstva i informatike naručilac može da sprovede projektni 
konkurs: 

1) koji prethodi zaključivanju ugovora o javnoj nabavci 
usluga; 

2) sa nagradama ili naknadama učesnicima. 
U slučaju iz stava 1 tačka 1 ovog člana procijenjena 

vrijednost javne nabavke zasniva se na procijenjenoj vrijednosti 
usluga uključujući i moguće nagrade, odnosno naknade 
učesnicima. 

U slučaju iz stava 1 tačka 2 ovog člana procijenjena 
vrijednost javne nabavke zasniva se na ukupnom iznosu nagrada, 
odnosno naknada učesnicima, uključujući i procijenjenu 
vrijednost javne nabavke usluga koja se može naknadno dodijeliti 
u pregovaračkom postupku iz člana 59 stav 1 tačka 8 ovog 
zakona, ako  je naručilac u obavještenju o pokretanju projektnog 
konkursa predvidio tu mogućnost.  

Naručilac je dužan da obavještenje o pokretanju projektnog 
konkursa objavi u ESJN. 

Naručilac je dužan da u projektnom konkursu, kada 
namjerava da naknadno dodijeli ugovor o javnoj nabavci usluga, 
navede da se primjenjuje pregovarački postupak iz člana 59 stav 1 
tačka 8 ovog zakona. 

Naručilac koji je sproveo projektni konkurs dužan je da 
objavi obavještenje o rezultatima projektnog konkursa, u ESJN. 

Sprovođenje projektnog konkursa i izbor učesnika  
   Član 156 

  Naručilac ne smije da ograniči učešće na projektnom 
konkursu: 

   -  upućivanjem na područje ili dio područja države, 
   -  na način da se od učesnika konkursa zahtijeva posebni 

oblik organizovanja, osim ako je drugačije utvrđeno zakonom. 
Projektni konkurs može da se sprovodi u otvorenom ili 

ograničenom postupku. 
Ako je broj učesnika u konkursu ograničen, naručilac je 

dužan da odredi jasne i nediskriminatorne kriterijume za izbor 

usklađenost će se 
postići donošenjem 
podzakonskog akta 

koji se odnosi na 
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učesnika. 
Obavještenje o pokretanju projektnog konkursa, 

postupak otvaranja ponuda, sadržaj, način izrade i dostavljanje 
zapisnika propisuje Ministarstvo u saradnji sa organom nadležnim 
za poslove uređenja prostora i izgradnje objekata. 

Sastav i rad žirija 
Član 157 

Projektni konkurs sprovodi stručni žiri koji imenuje 
naručilac iz reda stručnjaka iz oblasti koja je predmet projektnog 
konkursa. 

Žiri čini neparan broj članova. 
Ako se od učesnika projektnog konkursa zahtijevaju 

posebne profesionalne kvalifikacije ili stručno iskustvo, najmanje 
jedna trećina članova žirija mora da ima iste ili ekvivalentne 
kvalifikacije, odnosno stručno iskustvo. 

Članovi žirija pojedinačno i zajedno vrše ocjenu pristiglih 
planova i projekata u skladu sa projektnim konkursom. 

Žiri je dužan da planove i projekte razmatra uz 
obezbjeđenje anonimnosti učesnika i isključivo na osnovu 
kriterijuma navedenih u projektnom konkursu. 

Žiri je dužan da sačini zapisnik o rangiranju planova i 
projekata, čije je rangiranje izvršeno prema karakteristikama 
svakog plana i projekta, uključujući i napomene o elementima 
koje je potrebno pojasniti, a nakon toga sačini mišljenje sa 
predlogom odluke. 

Zapisnik iz stava 6 ovog člana potpisuju članovi žirija. 
Žiri je dužan da zapisnik i mišljenje sa predlogom odluke iz 

stava 6 ovog člana dostavi naručiocu na dalje postupanje. 
Naručilac donosi odluku na osnovu mišljenja žirija i odluku 

o rezultatima projektnog konkursa objavljuje u ESJN u roku od tri 
dana, od dana dostavljanja mišljenja žirija.  

Obrazac poziva za učešće na projektnom konkursu, 
zapisnika i obavještenja o rezultatima projektnog konkursa, 
propisuje Ministarstvo. 

PRILOG XX PODACI KOJE TREBA DA SADRŽE REZULTATI 
OBAVJEŠTENJA O PROJEKTNOM TENDERU 

 (iz člana 96 stava 1) 

Sastav i rad žirija 
Član 157 

 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 
postići donošenjem 

I kvartal 
2020 
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 1.Naziv, identifikacioni broj (ako je predviđen u 
nacionalnom zakonodavstvu), adresa, uključujući NUTS 
kod, telefonski broj, broj telefaksa, adresa e-pošte i 
internet adresa naručioca te, ako je različita, adresa e-
pošte i internet adresa službe u kojoj se mogu dobiti 
dodatne informacije. 2. Glavna djelatnost. 3. Opis 
projekta (CPV oznake). 4. Ukupni broj učesnika. 5. Broj 
inostranih učesnika. 6. Pobjednik odnosno pobjednici 
tendera. 7. Po potrebi, nagrada odnosno nagrade. 8. 
Ostali podaci. 9. Upućivanje na poziv na projektni tender. 
10.Naziv i adresa organa nadležnog za žalbe i, po potrebi, 
postupci mirenja. Precizni podaci o rokovima za ulaganje 
žalbi ili, ako je potrebno, ime, adresa, broj telefona, broj 
telefaksa i adresa e-pošte službe od koje se ovi podaci 
mogu dobiti. 11. Datum slanja obavještenja. 

Projektni konkurs sprovodi stručni žiri koji imenuje 
naručilac iz reda stručnjaka iz oblasti koja je predmet projektnog 
konkursa. 

Žiri čini neparan broj članova. 
Ako se od učesnika projektnog konkursa zahtijevaju 

posebne profesionalne kvalifikacije ili stručno iskustvo, najmanje 
jedna trećina članova žirija mora da ima iste ili ekvivalentne 
kvalifikacije, odnosno stručno iskustvo. 

Članovi žirija pojedinačno i zajedno vrše ocjenu pristiglih 
planova i projekata u skladu sa projektnim konkursom. 

Žiri je dužan da planove i projekte razmatra uz 
obezbjeđenje anonimnosti učesnika i isključivo na osnovu 
kriterijuma navedenih u projektnom konkursu. 

Žiri je dužan da sačini zapisnik o rangiranju planova i 
projekata, čije je rangiranje izvršeno prema karakteristikama 
svakog plana i projekta, uključujući i napomene o elementima 
koje je potrebno pojasniti, a nakon toga sačini mišljenje sa 
predlogom odluke. 

Zapisnik iz stava 6 ovog člana potpisuju članovi žirija. 
Žiri je dužan da zapisnik i mišljenje sa predlogom odluke iz 

stava 6 ovog člana dostavi naručiocu na dalje postupanje. 
Naručilac donosi odluku na osnovu mišljenja žirija i odluku 

o rezultatima projektnog konkursa objavljuje u ESJN u roku od tri 
dana, od dana dostavljanja mišljenja žirija.  
Obrazac poziva za učešće na projektnom konkursu, zapisnika i 
obavještenja o rezultatima projektnog konkursa, propisuje 
Ministarstvo. 

podzakonskog akta 
koji se odnosi na 
obrazac poziva za 
učešće na 
projektnom 
konkursu, zapisnika 
i obavještenja o 
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projektnog 
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PRILOG XXI  
TABELA KORELACIJE 

(Tabelarni prikaz) 
Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Regulativa Komisije (EU) 2017/2364     

Član 1. 
 
Član 15. Direktive 2014/25/EU mijenja se kako slijedi: 
 
(1) u tački (a) iznos „418 000 EUR” mijenja se sa „443 000 
EUR”; 

Vrijednosni razredi 
                                                               Član 26 

Nabavke se razvrstavaju na: 
1) nabavke roba, usluga i radova procijenjene vrijednosti na 

godišnjem nivou do 5.000,00 eura; 
2) nabavke roba i usluga procijenjene vrijednosti na 

Djelimično 
usklađeno 

Djelimično 
usklađeno sa čl.  26 
Zakona o javnim 
nabavkama. 
Uzimajući u obzir 
makroekonomske 

I kvartal 
2020 
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(2) u tački (b) iznos „5 225 000 EUR” mijenja se s „5 548 
000 EUR”. 
 

godišnjem nivou jednake i veće od 5.000,00 eura, a manje 
od 20.000,00 eura; 

3) nabavke radova procijenjene vrijednosti na godišnjem 
nivou jednake ili veće od 5.000,00 eura, a manje od 
40.000,00 eura; 

4) javne nabavke roba i usluga procijenjene vrijednosti na 
godišnjem nivou jednake ili veće od 20.000,00 eura; 

5) javne nabavke radova procijenjene vrijednosti na 
godišnjem nivou jednake ili veće od 40.000,00 eura; 

6) javne nabavka roba, usluga i radova procijenjene 
vrijednosti na godišnjem nivou jednake ili veće od 
vrijednosnih razreda Evropske unije.   
Vrijednosne razrede iz stava 1 tačka 6 ovog člana 

objavljuje Ministarstvo. 
 

pokazatelje i 
ekonomsku 
realnost u CG, 
navedeni 
vrijednosti pragovi 
su dosta niži od 
vrijednosnih 
pragova EU. 
Predviđeni pragovi 
omogućavaju veći 
stepen učešća 
malih i srednjih 
preduzeća u 
postupcima javnih 
nabavki, te 
obezbjeđuju 
dobijanje bolje 
vrijednosti za 
novac, veći stepen 
transparentnosti, 
konkurentnosti i 
efikasnijeg trošenja 
javnih sredstava. 
Potpuna 
usklađenost će se 
postići donošenjem 
podzakonskog akta 
koji se odnosi na 
vrijednosne 
razrede. 

Član 2. 
Ova Regulativa stupa na snagu 1. januara 2018. 
Ova je Regulativa u cijelosti obvezujuća i direktno se 
primjenjuje u svim državama članicama. 
Sastavljeno u Briselu 18. decembra 2017. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o usklađenosti i datum utvrđivanja nacrta/predloga 
propisa na Vladi 
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... ... 

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka 

Direktiva 2014/24/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od od 26. februara 2014. o koordinaciji postupaka za dodjelu ugovora o javnim radovima, ugovora o javnoj nabavci robe i 
ugovora o javnim uslugama i stavljanju van snage / Directive 2004/18/EZ -32014L0024 
Direktiva 2007/66/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. decembra 2007. godine kojom se mijenjaju i dopunjuju Direktive Savjeta 89/665/EEZ i 92/13/EEZ u vezi poboljšane 
efikasnosti postupka revizije u vezi s dodjelom ugovora o javnim nabavkama – 32007L0066 
Direktiva 2009/81/EZ Evropskog Parlamenta i Savjeta od 13. jula 2009. godine o usklađivanju postupaka nabavke za određene ugovore o radovima, ugovore o nabavci robe i 
ugovore o uslugama u oblasti odbrane i bezbjednosti koje zaključuju javni naručioci ili naručioci i izmjenama i dopunama Direktiva 2004/17/EZ i 2004/18/EZ – 32009L0081 
Direktiva 2014/25/Eu Evropskog parlamenta i Savjeta od 26. februara 2014. o nabavci subjekata koji djeluju u sektoru vodoprivrede, energetskom i saobraćajnom sektoru te 
sektoru poštanskih usluga i stavljanju van snage Direktive 2004/17/EZ - 32014L0025 

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore 

Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku 

Predlog Zakona o javnim nabavkama Proposal for the Public Procurement Law 

4. Usklađenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije 

a) b) c) d) e) 

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije 
(član, stav, tačka) 

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne Gore (član, 
stav, tačka) 

Usklađenost 
odredbe 
nacrta/ 

predloga 
propisa Crne 

Gore s 
odredbom 

izvora prava 
Evropske unije 

Razlog za 
djelimičnu 

usklađenost ili 
neusklađenost 

Rok za 
postizanje 
potpune 

usklađeno
sti 

Direktiva 89/665/EEZ 
(Konsolidovana verzija) 

    

Član 1. 
Područje primjene i dostupnost postupaka revizije 

1. Ova se Direktiva primjenjuje na ugovore iz Direktive 
2014/24/EU Evropskog parlamenta i Savjeta, osim ako 
su takvi ugovori isključeni u skladu s članovima 7., 8., 9., 
10., 12., 15., 16., 17. i 37. te Direktive. 
Ova se Direktiva takođe primjenjuje na koncesije koje 
su dodijelili javni naručitelji, navedeni u Direktivi 
2014/23/EU Evropskog parlamenta i Savjeta, osim ako 
su takve koncesije isključene u skladu s članovima 10., 
11., 12., 17. i 25. te Direktive. 

Obezbjeđenje zaštite 
Član 183 

Zaštita prava učesnika u postupku javnih nabavki i javno-
privatnom partnerstvu, u skladu sa ovim zakonom i propisom koji 
uređuje javnu nabavku u oblasti odbrane i bezbjednosti ostvaruje se 
pred Komisijom za zaštitu prava u postupcima javnih nabavki (u daljem 
tekstu: Komisija za zaštitu prava). 
 
Primjena ovog zakona na javno-privatno partnerstvo 

                   Član 28 
 

Potpuno 
usklađeno 
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Ugovori u smislu ove Direktive uključuju javne ugovore, 
okvirne sporazume, koncesije radova i usluga, i 
dinamičke sustave nabave. 

   Odredbe ovog zakona shodno se primjenjuju na dodjelu ugovora 
o javno-privatnom partnerstvu, ako posebnim zakonom nije drugačije 
određeno. 

Države članice preduzimaju potrebne mjere kako bi 
osigurale da se, vezano uz ugovore koji spadaju u 
područje primjene Direktive 2014/24/EU ili Direktive 
2014/23/EU, odluke koje donose javni naručioci mogu 
efektivno preispitivati i to posebno što je hitnije 
moguće, u skladu s uslovima navedenim u članovima 2. 
do 2.f ove Direktive, iz razloga što se takvim odlukama 
krši pravo Zajednice u području javnih nabavki ili 
nacionalni propisi u kojima je transponovano to pravo. 

Odlučivanje Komisije za zaštitu prava 
Član 192 

Komisija za zaštitu prava u postupku po žalbi odlučuje rješenjem 
kojim će: 

 1) obustaviti postupak po žalbi, ako podnosilac žalbe odustane 
od izjavljene žalbe; 

 2) odbiti žalbu kao nedozvoljenu, ako se odnosi na odluku ili 
radnju naručioca u odnosu na koju žalba nije dozvoljena; 

3) odbiti žalbu kao neblagovremenu, ako je izjavljena nakon 
isteka propisanog roka; 

4) odbiti žalbu kao izjavljenu od strane neovlašćenog lica, ako je 
izjavljena od strane lica koje nije ovlašćeno za izjavljivanje žalbe u 
skladu sa članom 186 ovog zakona; 

5) odbiti žalbu kao nepotpunu, ako uz žalbu ili u roku za 
izjavljivanje žalbe nije dostavljen dokaz o uplati naknade za vođenje 
žalbenog postupka u skladu sa članom 188 stav 3 ovog zakona; 

6) odbiti žalbu kao neurednu, ako podnosilac žalbe u 
ostavljenom roku ne otkloni nedostatak koji sprečava da se po žalbi 
postupi; 

7) odbiti žalbu kao neosnovanu, kada utvrdi da su žalbeni navodi 
u cjelosti neosnovani; 

 8) usvojiti žalbu u cjelosti ili djelimično i poništiti odluku ili 
postupak ili radnju naručioca u dijelu u kojem je utvrđena 
nezakonitost.  

Žalba na odluku o izboru najpovoljnije ponude odbiće se kao 
neosnovana ako podnosilac žalbe ne osporava neispravnost svoje 
ponude ili ako ne dokaže da je njegova ponuda najpovoljnija ili da su 
sve ostale ponude neispravne. 

Naručilac je dužan da postupi po rješenju iz stava 2 tačka 8 ovog 
člana u roku od 15 dana, od dana objavljivanja rješenja, odnosno 
dostavljanja rješenja i da o tome obavijesti Komisiju za zaštitu prava u 
ostavljenom roku. 

Ako naručilac ne postupi u skladu sa stavom 3 ovog člana, 
Komisija za zaštitu prava o tome obavještava Ministarstvo i inspekciju 

Potpuno 
usklađeno 

  



 386 

za javne nabavke. 
Ako Komisija za zaštitu prava odbije žalbu protiv tenderske 

dokumentacije ili obustavi postupak zbog odustanka žalioca od žalbe, 
naručilac je dužan da u ESJN objavi obavještenje o određivanju novog 
roka za podnošenje ponuda.  

 Obavještenje iz stava 4 ovog člana ne predstavlja izmjenu 
tenderske dokumentacije. 

 U slučaju kada Komisija za zaštitu prava poništi postupak javne 
nabavke, naručilac je dužan da obavještenje o poništenju postupka 
objavi u ESJN, u roku od pet dana, od dana dostavljanja rješenja. 
 

Rokovi za donošenje odluke  
Član 193 

 
Komisija za zaštitu prava dužna je da: 

1) rješenje iz člana 192 stav 1 tačka 1 donese u roku od osam 
dana od dana prijema podneska o odustajanju podnosioca žalbe; 

2) rješenje iz člana 192 stav 1 tač. 2, 3, 4, 5 i 6 donese u roku od 
osam dana od dana dostavljanja žalbe i kompletnih spisa predmeta. 

3) rješenje iz 192 stav 1 tač. 7 i 8 donese u roku od 15 dana od 
dana dostavljanja žalbe i kompletnih spisa predmeta. 

Rok iz stava 1 tačka 3 ovog člana može da se produži najviše za 
25 dana ako je potrebno angažovati vještaka, pribaviti mišljenja 
nadležnih organa i zbog obimnosti dokumentacije u postupku javne 
nabavke, o čemu se obavještavaju podnosilac žalbe i naručilac. 

Komisija za zaštitu prava dužna je da rješenje iz stava 1 ovog 
člana objavi u ESJN i na svojoj internet stranici, u roku od tri dana od 
dana donošenja, osim ako je rješenjem odlučeno po žalbi na odluku o 
isključenju podnosioca prijave iz postupka javne nabavke koje je dužna 
da dostavi podnosiocu žalbe i naručiocu, u roku od tri dana od dana 
donošenja. 

Danom objavljivanja rješenja u ESJN smatra se da je rješenje 
uredno dostavljeno strankama u postupku. 

Do dana uspostavljanja ESJN smatra se da je rješenje uredno 
dostavljeno strankama u postupku kada je objavljeno na Portalu javnih 
nabavki i internet stranici Komisije za zaštitu prava. 

Ako Komisija za zaštitu prava, bez opravdanih razloga, ne odluči 



 387 

po žalbi u roku iz st. 1 i 2 ovog člana, smatraće se da član Komisije za 
zaštitu prava, koji je izvjestilac po žalbi, nesavjesno ili neblagovremeno 
izvršava službene obaveze. 

2. Države članice će osigurati da ne dolazi do 
diskriminacije između preduzeća, koja prijavljuju štetu 
u okviru postupaka za dodjelu ugovora, koja proizlazi iz 
razlike koje ova Direktiva pravi između nacionalnih 
propisa kojima se sprovodi pravo Zajednice i drugih 
nacionalnih propisa.   

Pravo na žalbu i rok za žalbu 
Član 186 

         Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona može da izjavi 
privredni subjekat najkasnije deset dana prije dana koji je određen za 
otvaranje prijava za kvalifikacijem odnosno ponuda. 
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tačka 3 ovog zakona može da izjavi 
podnosilac prijave za kvalifikaciju u roku od deset dana od dana 
dostavljanja odluke o isključenju iz postupka javne nabavke.  
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 4 i 5 ovog zakona može da izjavi 
kandidat, odnosno ponuđač u roku od deset dana od dana 
objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude odnosno odluke o 
poništenju postupka javne nabavke. 
           Ako privredni subjekat propusti da žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 
1 i 2 ovog zakona izjavi u roku od deset dana prije dana koji je određen 
za otvaranje prijava za kvaifikacije, odnosno ponuda, nema pravo da 
kao podnosilac prijave za kvalifikaciju, kandidat ili ponuđač, razloge, 
nezakonitosti tenderske dokumentacije, odnosno izmjena ili dopuna 
tenderske dokumentacije, iznosi u žalbi protiv odluka naručioca iz 
člana 185 stav 3 tač. 3, 4 i 5 ovog zakona. 

Pokretanje postupka zaštite prava 
Član 185 

Postupak zaštite prava pokreće se žalbom koja se izjavljuje 
Komisiji za zaštitu prava, preko naručioca.                   

Do uspostavljanja ESJN, žalba iz stava 1 ovog člana podnosi se u 
pisanom obliku neposredno ili putem preporučene pošte. 

Žalba se može izjaviti protiv: 
1) tenderske dokumentacije; 
2) izmjene i/ili dopune tenderske dokumentacije; 
3) odluke o isključenju iz postupka javne nabavke; 
4) odluke o izboru najpovoljnije ponude, 
5) odluke o poništenju postupka javne nabavke. 
Žalbom iz stava 3 tač. 1 i 2 ovog člana može da se osporava 

zakonitost tenderske dokumentacije odnosno izmjena i/ili dopuna 
tenderske dokumentacije. 

Potpuno 
usklađeno 
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Žalbom protiv izmjene i/ili dopuna tenderske dokumentacije, ne 
može da se osporava dio tenderske dokumentacije koji nije izmijenjen. 

Žalbom se ne može osporavati izmjena tenderske 
dokumentacije koju naručilac vrši u drugoj fazi konkurentskog 
postupka sa pregovorima, konkurentskog dijaloga i partnerstva za 
inovacije. 

Žalbom iz stava 3 tačka 3 ovog člana može da  se osporava: 
 1) postupak prijema prijave za kvalifikaciju; 
 2) postupak otvaranja prijave za kvalifikaciju; 
 3) postupak ocjene i vrednovanja prijave za kvalifikaciju; 
 4) zakonitost odluke o isključenju iz postupka podnosioca 

prijave za kvalifikaciju. 
 

Žalbom iz stava 3 tač. 4 i 5 ovog člana može da se osporava: 
1) postupak dostavljanja poziva za dostavljanje ponuda, 

odnosno poziva na dijalog; 
2) postupak prijema ponuda; 
3) postupak otvaranja ponuda; 
4) sadržaj i način dostavljanja zapisnika o otvaranju ponuda; 
5)  postupak pregleda i ocjene ponuda; 
6)  postupak pregovaranja i vođenja dijaloga; 
7)  postupak vrednovanja ponuda; 
8)  razlozi o isključenju kandidata, odnosno ponuđača iz 

postupka; 
9)  zakonitost odluke o izboru najpovoljnije ponude; 
10)  zakonitost odluke o poništenju postupka javne nabavke 

3. Države članice će osigurati da su, prema iscrpnim 
pravilima koja mogu utvrditi države članice, postupci 
revizije dostupni barem svakom subjektu koji je ili koji 
je bio zainteresovan da dobije određeni ugovor a koji je 
pretrpio ili je u opasnosti da pretrpi štetu zbog 
navodnog  kršenja.   

Pravo na žalbu i rok za žalbu 
Član 186 

         Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona može da izjavi 
privredni subjekat najkasnije deset dana prije dana koji je određen za 
otvaranje prijava za kvalifikacijem odnosno ponuda. 
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tačka 3 ovog zakona može da izjavi 
podnosilac prijave za kvalifikaciju u roku od deset dana od dana 
dostavljanja odluke o isključenju iz postupka javne nabavke.  
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 4 i 5 ovog zakona može da izjavi 
kandidat, odnosno ponuđač u roku od deset dana od dana 
objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude odnosno odluke o 

Potpuno 
usklađeno 
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poništenju postupka javne nabavke. 
           Ako privredni subjekat propusti da žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 
1 i 2 ovog zakona izjavi u roku od deset dana prije dana koji je određen 
za otvaranje prijava za kvaifikacije, odnosno ponuda, nema pravo da 
kao podnosilac prijave za kvalifikaciju, kandidat ili ponuđač, razloge, 
nezakonitosti tenderske dokumentacije, odnosno izmjena ili dopuna 
tenderske dokumentacije, iznosi u žalbi protiv odluka naručioca iz 
člana 185 stav 3 tač. 3, 4 i 5 ovog zakona. 

4. Države članice mogu zahtijevati da subjekt koji 
namjerava koristiti postupak revizije obavještenja 
javnog naručioca o navodnom kršenju i o svojoj namjeri 
da zatraži reviziju, ukoliko to ne utiče na period 
mirovanja u skladu s članom 2.a stav 2. ili bilo kojim 
drugim rokovima za podnošenje zahtjeva za reviziju u 
skladu s članom 2.c. 

Pokretanje postupka zaštite prava  
Član 185 

Postupak zaštite prava pokreće se žalbom koja se izjavljuje 
Komisiji za zaštitu prava, preko naručioca.                   

Do uspostavljanja ESJN, žalba iz stava 1 ovog člana podnosi se u 
pisanom obliku neposredno ili putem preporučene pošte. 

Potpuno 
usklađeno 

  

5. Države članice mogu zahtijevati da dotični subjekt 
prvo zatraži reviziju kod javnog naručioca. U tom 
slučaju države članice će se pobrinuti da podnošenje 
takvog  zahtjeva za reviziju ima za posljedicu 
neposredno odlaganje mogućnosti sklapanja ugovora. 

Nema odgovarajuće odredbe  

Predmetna 
Direktiva je 
ustanovila kao 
diskreciono 
pravo 
ovlašćenje 
države članice 
da posebnim 
propisom uredi 
zaštitu prava u 
postupcima 
javnih nabavki. 
Crna Gora je 
predloženim 
tekstom ZJN 
predvidjela 
brzu, efikasnu i 
široko dostupnu 
pravnu zaštitu u 
postupcima 
javnih nabavki, 
kao i primjerene 
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rokove za 
odlučivanje 
Komisije za 
zaštitu prava 
čime je  
obezbijeđeno 
dosljedno 
poštovanje 
načela javnih 
nabavki i 
postupanje u 
granicama datih 
ovlašćenja.  

Države članice odlučuju o primjerenim sredstvima 
komunikacije, uključujući faks ili elektronska sredstva, 
koja se koriste za podnošenje zahtjeva za reviziju u 
skladu s prvim podstavom. 

Pokretanje postupka zaštite prava  
Član 185 

Postupak zaštite prava pokreće se žalbom koja se izjavljuje 
Komisiji za zaštitu prava, preko naručioca.                   

Do uspostavljanja ESJN, žalba iz stava 1 ovog člana podnosi se u 
pisanom obliku neposredno ili putem preporučene pošte. 

Potpuno 
usklađeno 

  

Odlaganje iz prvog podstava ne prestaje prije isteka 
roka od najmanje 10 kalendarskih dana, računajući od 
dana poslije dana kad je javni naručilac poslao odgovor 
ako se koristi faks ili elektronska sredstva, ili ako se 
koriste druga sredstva komunikacije, prije isteka 
najmanje 15 kalendarskih dana računajući od dana 
poslije dana kad je javni naručilac poslao odgovor, ili 
najmanje 10 kalendarskih dana računajući od dana 
poslije dana primljenog odgovora. 

Pokretanje postupka zaštite prava 
Član 185 

Postupak zaštite prava pokreće se žalbom koja se izjavljuje 
Komisiji za zaštitu prava, preko naručioca.                   

Do uspostavljanja ESJN, žalba iz stava 1 ovog člana podnosi se u 
pisanom obliku neposredno ili putem preporučene pošte. 

Žalba se može izjaviti protiv: 
4) tenderske dokumentacije; 
5) izmjene i/ili dopune tenderske dokumentacije; 
6) odluke o isključenju iz postupka javne nabavke; 
4) odluke o izboru najpovoljnije ponude, 
5) odluke o poništenju postupka javne nabavke. 
Žalbom iz stava 3 tač. 1 i 2 ovog člana može da se osporava 

zakonitost tenderske dokumentacije odnosno izmjena i/ili dopuna 
tenderske dokumentacije. 

Žalbom protiv izmjene i/ili dopuna tenderske dokumentacije, ne 
može da se osporava dio tenderske dokumentacije koji nije izmijenjen. 

Žalbom se ne može osporavati izmjena tenderske 

Potpuno 
usklađeno 
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dokumentacije koju naručilac vrši u drugoj fazi konkurentskog 
postupka sa pregovorima, konkurentskog dijaloga i partnerstva za 
inovacije. 

Žalbom iz stava 3 tačka 3 ovog člana može da  se osporava: 
 1) postupak prijema prijave za kvalifikaciju; 
 2) postupak otvaranja prijave za kvalifikaciju; 
 3) postupak ocjene i vrednovanja prijave za kvalifikaciju; 
 4) zakonitost odluke o isključenju iz postupka podnosioca 

prijave za kvalifikaciju. 
Žalbom iz stava 3 tač. 4 i 5 ovog člana može da se osporava: 
11) postupak dostavljanja poziva za dostavljanje ponuda, 

odnosno poziva na dijalog; 
12) postupak prijema ponuda; 
13) postupak otvaranja ponuda; 
14) sadržaj i način dostavljanja zapisnika o otvaranju ponuda; 
15)  postupak pregleda i ocjene ponuda; 
16)  postupak pregovaranja i vođenja dijaloga; 
17)  postupak vrednovanja ponuda; 
18)  razlozi o isključenju kandidata, odnosno ponuđača iz 

postupka; 
19)  zakonitost odluke o izboru najpovoljnije ponude; 
20)  zakonitost odluke o poništenju postupka javne nabavke 

 
Pravo na žalbu i rok za žalbu 

Član 186 
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona može da izjavi 
privredni subjekat najkasnije deset dana prije dana koji je određen za 
otvaranje prijava za kvalifikacijem odnosno ponuda. 
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tačka 3 ovog zakona može da izjavi 
podnosilac prijave za kvalifikaciju u roku od deset dana od dana 
dostavljanja odluke o isključenju iz postupka javne nabavke.  
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 4 i 5 ovog zakona može da izjavi 
kandidat, odnosno ponuđač u roku od deset dana od dana 
objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude odnosno odluke o 
poništenju postupka javne nabavke. 
           Ako privredni subjekat propusti da žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 
1 i 2 ovog zakona izjavi u roku od deset dana prije dana koji je određen 
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za otvaranje prijava za kvaifikacije, odnosno ponuda, nema pravo da 
kao podnosilac prijave za kvalifikaciju, kandidat ili ponuđač, razloge, 
nezakonitosti tenderske dokumentacije, odnosno izmjena ili dopuna 
tenderske dokumentacije, iznosi u žalbi protiv odluka naručioca iz 
člana 185 stav 3 tač. 3, 4 i 5 ovog zakona. 

Član 2. 
Pretpostavke postupaka revizije 

1. Države članice će osigurati da preduzete mjere 
vezano uz postupke revizije navedene u članu 1. 
uključuju propise o ovlašćenjima da: 
(a) se što je prije moguće putem postupka rješavanja 
koje prethodi sklapanju ugovora, započne s 
privremenim mjerama u cilju ispravljanja navodnog 
kršenja ili sprečavanja dalje štete pojedinim 
zainteresovanim licima, među koje spadaju mjere 
odlaganja ili osiguranja sprovodjenja odlaganja 
postupka dodjele javnih ugovora od strane javnih 
naručilaca ili sprovodjenje bilo koje odluke koju je donio 
javni naručilac; 
(b) se ukinu ili osigura ukidanje protivpravno donešenih 
odluka, uključujući uklanjanje diskriminirajućih 
tehničkih, privrednih ili finansijskih specifikacija iz 
poziva za podnošenje ponuda, ugovorne dokumentacije 
ili bilo kojeg drugog dokumenta vezanog uz postupak 
dodjele ugovora; 

Dejstvo žalbe 
Član 187 

Blagovremena žalba, uz koju je dostavljen dokaz o uplati 
naknade za vođenje postupka u skladu sa članom 188 stav 3 ovog 
zakona, prekida dalje aktivnosti naručioca u postupku javne nabavke, 
do donošenja rješenja po žalbi.  
Izuzetno od stava 1 ovog člana, u postupku javne nabavke iz člana 59 
stav 1 tačka 3 ovog zakona, žalba ne prekida dalje aktivnosti naručioca 
u postupku javne nabavke. 

Potpuno 
usklađeno 

  

 (c) se subjektima koji su oštećeni kršenjem priznaje 
obeštećenje. 

Sadržaj žalbe 
Član 188 

Žalba, zavisno od faze postupka javne nabavke, mora da sadrži: 
 1)   podatke o podnosiocu žalbe (naziv i sjedište, odnosno ime i 

adresa); 
 2)   naziv i sjedište naručioca; 
 3)  broj i datum objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske 

dokumentacije ili izmjene i dopune tenderske dokumentacije; 
 4)   broj i datum odluke o isključenju, odluke o izboru 

najpovoljnije ponude ili odluke o poništenju postupka javne nabavke; 
 5)  razloge žalbe sa obrazloženjem; 
 6)  dokaze; 

Potpuno 
usklađeno 
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 7)  žalbeni zahtjev; 
 8)  potpis ovlašćenog lica. 
Podnosilac žalbe koji nema sjedište na teritoriji Crne Gore dužan 

je da odredi punomoćnika za prijem pismena na teritoriji Crne Gore uz 
navođenje svih podataka potrebnih za komunikaciju sa 
opunomoćenim licem, ili da odredi drugi način dostave pismena koji 
neće odugovlačiti postupak dostave. 

Podnosilac žalbe je dužan da uz žalbu priloži dokaz o uplati 
naknade za pokretanje žalbenog postupka, u visini 1% procijenjene 
vrijednosti javne nabavke ili da ovaj dokaz dostavi najkasnije do isteka 
roka za žalbu. 

 Visina naknade iz stava 3 ovog člana ne može biti veća od 
20.000,00 eura. 

Ako je u postupku po žalbi odlučeno u korist podnosioca žalbe, 
Komisija za zaštitu prava je dužna da podnosiocu žalbe vrati iznos 
uplaćene naknade iz stava 3 ovog člana, u roku od 15 dana, od dana 
pravosnažnosti rješenja po žalbi. 

Ako je podnosilac žalbe dostavio dokaz o uplati naknade iz stava 
3 ovog člana u manjem iznosu od propisanog, Komisija za zaštitu prava 
će podnosiocu žalbe da vrati iznos uplaćenih sredstava. 

Sredstva od naknade koja nijesu vraćena podnosiocu žalbe u 
skladu sa stavom 5 ovog člana prihod su budžeta Crne Gore. 

2. Ovlašćenja navedena u stavu 1. i članovima 2.d i 2.e 
mogu se prenijeti odvojeno na više tijela koja su 
odgovorna za različite aspekte postupka revizije. 

Nema odgovarajuće odredbe  

Predmetna 
Direktiva je 
ustanovila kao 
diskreciono 
pravo 
ovlašćenje 
države članice 
da posebnim 
propisom uredi 
zaštitu prava u 
postupcima 
javnih nabavki. 
Crna Gora je 
predloženim 
tekstom ZJN 
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predvidjela 
brzu, efikasnu i 
široko dostupnu 
pravnu zaštitu u 
postupcima 
javnih nabavki, 
kao i primjerene 
rokove za 
odlučivanje 
Komisije za 
zaštitu prava 
čime je  
obezbijeđeno 
dosljedno 
poštovanje 
načela javnih 
nabavki i 
postupanje u 
granicama datih 
ovlašćenja.  

3. Ako tijelo u prvostepenoj instanci, nezavisno od 
javnog naručioca, preispituje odluku o dodjeli ugovora, 
države članice će se pobrinuti da javni naručilac ne 
može sklopiti ugovor prije nego tijelo koje sprovodi 
reviziju ne donese odluku o primjeni privremenih mjera 
ili revizije. Odlaganje će prestati najranije po isteku 
perioda mirovanja, kako je navedeno u članu 2.a stavu 
2. i članu 2.d stavovima 4. i 5. 

Nema odgovarajuće odredbe  

Predmetna 
Direktiva je 
ustanovila kao 
diskreciono 
pravo 
ovlašćenje 
države članice 
da posebnim 
propisom uredi 
zaštitu prava u 
postupcima 
javnih nabavki. 
Crna Gora je 
predloženim 
tekstom ZJN 
predvidjela 
brzu, efikasnu i 
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široko dostupnu 
pravnu zaštitu u 
postupcima 
javnih nabavki, 
kao i primjerene 
rokove za 
odlučivanje 
Komisije za 
zaštitu prava 
čime je  
obezbijeđeno 
dosljedno 
poštovanje 
načela javnih 
nabavki i 
postupanje u 
granicama datih 
ovlašćenja.  

4. Osim u slučajevima kako je predviđeno u stavu 3. i 
članu 1. stavu 5., postupak revizije ne mora imati 
automatski efekat odlaganja na postupke dodjele 
odnosnog ugovora. 

Dejstvo žalbe 
Član 187 

Blagovremena žalba, uz koju je dostavljen dokaz o uplati 
naknade za vođenje postupka u skladu sa članom 188 stav 3 ovog 
zakona, prekida dalje aktivnosti naručioca u postupku javne nabavke, 
do donošenja rješenja po žalbi.  
           Izuzetno od stava 1 ovog člana, u postupku javne nabavke iz 
člana 59 stav 1 tačka 3 ovog zakona, žalba ne prekida dalje aktivnosti 
naručioca u postupku javne nabavke. 
Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja poziva za javno 

nadmetanje 
Član 59 

Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja poziva za 
nadmetanje može da se sprovede za nabavku robe, usluga ili radova 
ako: 

3) u mjeri u kojoj je to neophodno, zbog izuzetne hitnosti 
prouzrokovane događajem koji naručilac nije mogao da predvidi, a 
koji nije prouzrokovan djelovanjem naručioca, nije moguće 
postupiti u rokovima propisanim za otvoreni, ograničeni ili 

Potpuno 
usklađeno 
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konkurentski postupak sa pregovorima; 

5. Države članice mogu predvidjeti da tijelo nadležno za 
postupak revizije može uzimati u obzir moguće 
posljedice privremenih mjera za sve zainteresovane koji 
bi mogli biti oštećeni, kao i javni interes, te može 
odlučiti da ne preduzme takve mjere ako bi negativne 
posljedice nadmašile korist. 
Odluka da se ne preduzmu privremene mjere ne dovodi 
u pitanje bilo koje drugo pravo subjekta koji zahtijeva 
takve mjere. 

Nema odgovarajuće odredbe  

Predmetna 
Direktiva je 
ustanovila kao 
diskreciono 
pravo 
ovlašćenje 
države članice 
da posebnim 
propisom uredi 
zaštitu prava u 
postupcima 
javnih nabavki. 
Crna Gora je 
predloženim 
tekstom ZJN 
predvidjela 
brzu, efikasnu i 
široko dostupnu 
pravnu zaštitu u 
postupcima 
javnih nabavki, 
kao i primjerene 
rokove za 
odlučivanje 
Komisije za 
zaštitu prava 
čime je  
obezbijeđeno 
dosljedno 
poštovanje 
načela javnih 
nabavki i 
postupanje u 
granicama datih 
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ovlašćenja.  

6. Države članice mogu predvidjeti da, kad je podnesen 
zahtjev za odštetu na osnovu protivpravne odluke, 
osporenu odluku mora prvo ukinuti tijelo koje ima 
potrebna ovlašćenja. 
7. Osim u slučajevima predviđenim u članovima 2.d do 
2.f, učinak sprovodjenja  ovlašćenja, koje su navedene u 
stavu 1. ovoga člana, na ugovor sklopljen nakon 
njegove dodjele, utvrđuju se na osnovu   nacionalnog 
prava. 
Dalje, osim u slučaju kad se odluka mora ukinuti prije 
dodjele obeštećenja, država članica može predvidjeti da 
se nakon sklapanja ugovora u skladu s članom 1. 
stavom 5., stavom 3. ovoga člana ili člana 2.a do 2.f, 
ovlasti tijelo nadležno za postupak revizije ograničava 
na dodjelu obeštećenja subjektu oštećenom kršenjem. 

Nema odgovarajuće odredbe  

Predmetna 
Direktiva je 
ustanovila kao 
diskreciono 
pravo 
ovlašćenje 
države članice 
da posebnim 
propisom uredi 
zaštitu prava u 
postupcima 
javnih nabavki. 
Crna Gora je 
predloženim 
tekstom ZJN 
predvidjela 
brzu, efikasnu i 
široko dostupnu 
pravnu zaštitu u 
postupcima 
javnih nabavki, 
kao i primjerene 
rokove za 
odlučivanje 
Komisije za 
zaštitu prava 
čime je  
obezbijeđeno 
dosljedno 
poštovanje 
načela javnih 
nabavki i 
postupanje u 
granicama datih 
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ovlašćenja.  

8. Države članice će se pobrinuti da se odluke koje 
donosi tijelo nadležno za postupak revizije mogu 
djelotvorno sprovoditi.  

Odlučivanje Komisije za zaštitu prava 
Član 192 

Komisija za zaštitu prava u postupku po žalbi odlučuje rješenjem 
kojim će: 

 1) obustaviti postupak po žalbi, ako podnosilac žalbe odustane 
od izjavljene žalbe; 

 2) odbiti žalbu kao nedozvoljenu, ako se odnosi na odluku ili 
radnju naručioca u odnosu na koju žalba nije dozvoljena; 

3) odbiti žalbu kao neblagovremenu, ako je izjavljena nakon 
isteka propisanog roka; 

4) odbiti žalbu kao izjavljenu od strane neovlašćenog lica, ako je 
izjavljena od strane lica koje nije ovlašćeno za izjavljivanje žalbe u 
skladu sa članom 186 ovog zakona; 

5) odbiti žalbu kao nepotpunu, ako uz žalbu ili u roku za 
izjavljivanje žalbe nije dostavljen dokaz o uplati naknade za vođenje 
žalbenog postupka u skladu sa članom 188 stav 3 ovog zakona; 

6) odbiti žalbu kao neurednu, ako podnosilac žalbe u 
ostavljenom roku ne otkloni nedostatak koji sprečava da se po žalbi 
postupi; 

7) odbiti žalbu kao neosnovanu, kada utvrdi da su žalbeni navodi 
u cjelosti neosnovani; 

 8) usvojiti žalbu u cjelosti ili djelimično i poništiti odluku ili 
postupak ili radnju naručioca u dijelu u kojem je utvrđena 
nezakonitost.  

Žalba na odluku o izboru najpovoljnije ponude odbiće se kao 
neosnovana ako podnosilac žalbe ne osporava neispravnost svoje 
ponude ili ako ne dokaže da je njegova ponuda najpovoljnija ili da su 
sve ostale ponude neispravne. 

Naručilac je dužan da postupi po rješenju iz stava 2 tačka 8 ovog 
člana u roku od 15 dana, od dana objavljivanja rješenja, odnosno 
dostavljanja rješenja i da o tome obavijesti Komisiju za zaštitu prava u 
ostavljenom roku. 

Ako naručilac ne postupi u skladu sa stavom 3 ovog člana, 
Komisija za zaštitu prava o tome obavještava Ministarstvo i inspekciju 

Potpuno 
usklađeno 
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za javne nabavke. 
Ako Komisija za zaštitu prava odbije žalbu protiv tenderske 

dokumentacije ili obustavi postupak zbog odustanka žalioca od žalbe, 
naručilac je dužan da u ESJN objavi obavještenje o određivanju novog 
roka za podnošenje ponuda.  

 Obavještenje iz stava 4 ovog člana ne predstavlja izmjenu 
tenderske dokumentacije. 

 U slučaju kada Komisija za zaštitu prava poništi postupak javne 
nabavke, naručilac je dužan da obavještenje o poništenju postupka 
objavi u ESJN, u roku od pet dana, od dana dostavljanja rješenja. 

9. Kad tijela koja su ovlašćena za postupke revizije nisu 
pravosudne prirode, uvijek se moraju pismeno navesti 
obrazloženja njihovih odluka. Dalje, u takvom se slučaju 
mora predvidjeti postupak kojima se bilo kakva 
protivpravna mjera koju preduzme revizijsko tijelo, ili 
bilo koja navodna nepravilnost u sprovođenju 
ovlašćenja koje su mu dodijeljene, može podvrgnuti 
sudskoj reviziji ili reviziji nekog drugog tijela koje je sud 
ili sudsko Savjet u smislu člana 234. Ugovora, i koje je 
nezavisno kako od javnog naručioca  tako i od 
revizorskog  tijela. 

Rokovi za donošenje odluke 
Član 193 

Komisija za zaštitu prava dužna je da: 
1) rješenje iz člana 192 stav 1 tačka 1 donese u roku od osam 

dana od dana prijema podneska o odustajanju podnosioca 
žalbe; 

2) rješenje iz člana 192 stav 1 tač. 2, 3, 4, 5 i 6 donese u roku od 
osam dana od dana dostavljanja žalbe i kompletnih spisa 
predmeta. 

3) rješenje iz 192 stav 1 tač. 7 i 8 donese u roku od 15 dana od 
dana dostavljanja žalbe i kompletnih spisa predmeta. 

Rok iz stava 1 tačka 3 ovog člana može da se produži najviše za 
25 dana ako je potrebno angažovati vještaka, pribaviti mišljenja 
nadležnih organa i zbog obimnosti dokumentacije u postupku javne 
nabavke, o čemu se obavještavaju podnosilac žalbe i naručilac. 

Komisija za zaštitu prava dužna je da rješenje iz stava 1 ovog 
člana objavi u ESJN i na svojoj internet stranici, u roku od tri dana od 
dana donošenja, osim ako je rješenjem odlučeno po žalbi na odluku o 
isključenju podnosioca prijave iz postupka javne nabavke koje je dužna 
da dostavi podnosiocu žalbe i naručiocu, u roku od tri dana od dana 
donošenja. 

Danom objavljivanja rješenja u ESJN smatra se da je rješenje 
uredno dostavljeno strankama u postupku. 

Do dana uspostavljanja ESJN smatra se da je rješenje uredno 
dostavljeno strankama u postupku kada je objavljeno na Portalu javnih 
nabavki i internet stranici Komisije za zaštitu prava. 

Ako Komisija za zaštitu prava, bez opravdanih razloga, ne odluči 

Potpuno 
usklađeno 
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po žalbi u roku iz st. 1 i 2 ovog člana, smatraće se da član Komisije za 
zaštitu prava, koji je izvjestilac po žalbi, nesavjesno ili neblagovremeno 
izvršava službene obaveze. 

Sudska zaštita 
Član 197 

Protiv rješenja Komisije za zaštitu prava može se pokrenuti 
upravni spor. 

Tužba podnijeta protiv rješenja Komisije za zaštitu prava nema 
suspenzivni karakter za zaključenje ugovora o javnoj nabavci. 

Komisija za zaštitu prava je dužna da obavještenje o pokrenutom 
upravnom sporu iz stava 1 ovog člana i rješenje po tužbi objavi na 
svojoj internet stranici i na ESJN. 

Svako lice koje je pretrpjelo štetu zbog povreda ovog zakona ima 
pravo da podnese tužbu za naknadu štete pred nadležnim sudom u 
skladu sa zakonom. 

Imenovanje i razrješenje članova takvog nezavisnog 
tijela kao i članova sudskog tijela odgovornog za njihovo 
imenovanje, odvija se prema istim uslovima  kao i za 
članove sudske vlasti, vezano uz trajanje njihovog 
mandata i njihovog razrješenja. Barem predsjednik tog 
nezavisnoga tijela mora imati iste pravne i stručne 
kvalifikacije kao članovi sudske vlasti. Nezavisno tijelo 
donosi odluke prema postupku u kojem se saslušavaju 
obje strane, i njegove su odluke pravno obavezujuće na 
način kako to odredi svaka pojedina država članica. 

Imenovanje i trajanje mandata 
Član 200 

Predsjednika i članove Komisije za zaštitu prava imenuje Vlada, 
na predlog Ministarstva, na osnovu javnog konkursa. 

Predsjednik i članovi Komisije za zaštitu prava imenuju se na 
period od pet godina i mogu biti ponovo imenovani. 

Ministarstvo je dužno da pokrene postupak za utvrđivanje 
predloga za izbor predsjednika ili člana Komisije za zaštitu prava 
najkasnije šest mjeseci prije isteka njihovog mandata, s tim što se 
imenovanje mora izvršiti najkasnije 15 dana prije isteka mandata. 

Uslovi za imenovanje 
Član 201 

Za predsjednika Komisije za zaštitu prava može biti imenovano 
lice sa završenim VII1 nivoom nacionalnog okvira kvalifikacija, pravni 
fakultet i položenim pravosudnim ispitom, sa najmanje osam godina 
radnog iskustva. 

Dva člana Komisije za zaštitu prava moraju imati pravosudni ispit 
i pet godina radnog iskustva ili pravosudni ispit i najmanje tri godine 
radnog iskustva u oblasti javnih nabavki.  

Dva člana Komisije za zaštitu prava moraju da budu lica sa 
završenim VII1 nivoom nacionalnog kvalifikacija, pravni fakultet, 
položenim ispitom za rad u državnim organima i pet godina radnog 

Potpuno 
usklađeno 

Predmetna 
Direktiva je 
ustanovila kao 
diskreciono 
pravo 
ovlašćenje 
države članice 
da posebnim 
propisom uredi 
zaštitu prava u 
postupcima 
javnih nabavki. 
Crna Gora je 
predloženim 
tekstom ZJN 
predvidjela 
brzu, efikasnu i 
široko dostupnu 
pravnu zaštitu u 
postupcima 
javnih nabavki, 
primjerene 
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iskustva i najmanje tri godine radnog iskustva u oblasti javnih nabavki. 
Dva člana Komisije za zaštitu prava mogu da budu lica sa 

završenim VII1 nivoom nacionalnog kvalifikacija, pet godina radnog 
iskustva od čega najmanje tri godine radnog iskustva u oblasti javnih 
nabavki i položenim ispitom za rad u državnim organima. 

Prestanak mandata i razrešenje 
Član 203 

Mandat predsjednika i člana Komisije za zaštitu prava prestaje: 
 1) istekom vremena na koje je imenovan; 
 2) na lični zahtjev; 
 3) razrješenjem. 
Predsjednik i član Komisije za zaštitu prava razriješiće se prije 

isteka mandata, ako: 
 1) je pravosnažno osuđen za krivično djelo na bezuslovnu kaznu 

zatvora u trajanju od najmanje šest mjeseci ili ako je osuđen za 
krivično djelo koje ga čini nedostojnim za vršenje funkcije; 

 2)  je pravosnažnom odlukom lišen poslovne sposobnosti; 
 3)  vrši drugu javnu funkciju ili profesionalno obavlja drugu 

djelatnost; 
 4)  ne izvršava, nesavjesno ili neblagovremeno vrši službene 

obaveze. 
Ako postoji razlog za razrješenje iz stava 2 ovog člana, 

predsjednik Komisije za zaštitu prava će podnijeti predlog za 
razrješenje člana Komisije za zaštitu prava ministru finansija, a za 
razrješenje predsjednika predlog za razrješenje podnosi većina članova 
Komisije za zaštitu prava. 

rokove za 
odlučivanje 
Komisije za 
zaštitu prava, 
kao i uslove za 
imenovanje i 
razrješenje 
članova te 
Komisije, čime 
je  obezbijeđeno 
dosljedno 
poštovanje 
načela javnih 
nabavki i 
postupanje u 
granicama datih 
ovlašćenja.  

Član  2.a 
Period  mirovanja 

1. Donošenjem potrebnih propisa u kojima se poštuju 
minimalni uslovi  navedeni u stavu 2. ovoga člana i u 
članu 2.c, države članice će osigurati da subjekti 
navedeni u članu 1. stavu 3. imaju dovoljno vremena za 
temeljnu reviziju odluka o dodjeli ugovora koje donose 
javni naručioci. 

 

Odlučivanje Komisije za zaštitu prava  
Član 192 

Komisija za zaštitu prava u postupku po žalbi odlučuje rješenjem 
kojim će: 

 1) obustaviti postupak po žalbi, ako podnosilac žalbe odustane 
od izjavljene žalbe; 

 2) odbiti žalbu kao nedozvoljenu, ako se odnosi na odluku ili 
radnju naručioca u odnosu na koju žalba nije dozvoljena; 

3) odbiti žalbu kao neblagovremenu, ako je izjavljena nakon 
isteka propisanog roka; 

4) odbiti žalbu kao izjavljenu od strane neovlašćenog lica, ako je 

Potpuno 
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izjavljena od strane lica koje nije ovlašćeno za izjavljivanje žalbe u 
skladu sa članom 186 ovog zakona; 

5) odbiti žalbu kao nepotpunu, ako uz žalbu ili u roku za 
izjavljivanje žalbe nije dostavljen dokaz o uplati naknade za vođenje 
žalbenog postupka u skladu sa članom 188 stav 3 ovog zakona; 

6) odbiti žalbu kao neurednu, ako podnosilac žalbe u 
ostavljenom roku ne otkloni nedostatak koji sprečava da se po žalbi 
postupi; 

7) odbiti žalbu kao neosnovanu, kada utvrdi da su žalbeni navodi 
u cjelosti neosnovani; 

 8) usvojiti žalbu u cjelosti ili djelimično i poništiti odluku ili 
postupak ili radnju naručioca u dijelu u kojem je utvrđena 
nezakonitost.  

Žalba na odluku o izboru najpovoljnije ponude odbiće se kao 
neosnovana ako podnosilac žalbe ne osporava neispravnost svoje 
ponude ili ako ne dokaže da je njegova ponuda najpovoljnija ili da su 
sve ostale ponude neispravne. 

Naručilac je dužan da postupi po rješenju iz stava 2 tačka 8 ovog 
člana u roku od 15 dana, od dana objavljivanja rješenja, odnosno 
dostavljanja rješenja i da o tome obavijesti Komisiju za zaštitu prava u 
ostavljenom roku. 

Ako naručilac ne postupi u skladu sa stavom 3 ovog člana, 
Komisija za zaštitu prava o tome obavještava Ministarstvo i inspekciju 
za javne nabavke. 

Ako Komisija za zaštitu prava odbije žalbu protiv tenderske 
dokumentacije ili obustavi postupak zbog odustanka žalioca od žalbe, 
naručilac je dužan da u ESJN objavi obavještenje o određivanju novog 
roka za podnošenje ponuda.  

 Obavještenje iz stava 4 ovog člana ne predstavlja izmjenu 
tenderske dokumentacije. 

 U slučaju kada Komisija za zaštitu prava poništi postupak javne 
nabavke, naručilac je dužan da obavještenje o poništenju postupka 
objavi u ESJN, u roku od pet dana, od dana dostavljanja rješenja. 

2. Na temelju odluke o dodjeli ugovora koji spada u 
područje primjene Direktive 2014/24/EU ili Direktive 
2014/23/EU, ugovor se ne smije sklopiti prije isteka 
roka od najmanje 10 kalendarskih dana računajući od 

Pokretanje postupka zaštite prava 
Član 185 

Postupak zaštite prava pokreće se žalbom koja se izjavljuje 
Komisiji za zaštitu prava, preko naručioca.                   

Potpuno 
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dana poslije dana kad je odluka o dodjeli ugovora 
poslata zainteresovanim ponudjačima i kandidati , ako 
se koristi faks ili elektronska sredstva komunikacije, ili 
ukoliko se koriste druga sredstva komunikacije, prije 
isteka roka od 15 kalendarskih dana računajući od dana 
poslije dana kada je odluka o dodjeli ugovora poslata 
zainteresovanim ponuđačima i kandidatima  ili 
najmanje 10 kalendarskih dana računajući od dana 
poslije dana primljene odluke o dodjeli ugovora. 

Do uspostavljanja ESJN, žalba iz stava 1 ovog člana podnosi se u 
pisanom obliku neposredno ili putem preporučene pošte. 

Žalba se može izjaviti protiv: 
1)tenderske dokumentacije; 
2)izmjene i/ili dopune tenderske dokumentacije; 
3)odluke o isključenju iz postupka javne nabavke; 

4) odluke o izboru najpovoljnije ponude, 
5) odluke o poništenju postupka javne nabavke. 
Žalbom iz stava 3 tač. 1 i 2 ovog člana može da se osporava 

zakonitost tenderske dokumentacije odnosno izmjena i/ili dopuna 
tenderske dokumentacije. 

Žalbom protiv izmjene i/ili dopuna tenderske dokumentacije, ne 
može da se osporava dio tenderske dokumentacije koji nije izmijenjen. 

Žalbom se ne može osporavati izmjena tenderske 
dokumentacije koju naručilac vrši u drugoj fazi konkurentskog 
postupka sa pregovorima, konkurentskog dijaloga i partnerstva za 
inovacije. 

Žalbom iz stava 3 tačka 3 ovog člana može da  se osporava: 
 1) postupak prijema prijave za kvalifikaciju; 
 2) postupak otvaranja prijave za kvalifikaciju; 
 3) postupak ocjene i vrednovanja prijave za kvalifikaciju; 
 4) zakonitost odluke o isključenju iz postupka podnosioca 

prijave za kvalifikaciju. 
 

Žalbom iz stava 3 tač. 4 i 5 ovog člana može da se osporava: 
1) postupak dostavljanja poziva za dostavljanje ponuda, odnosno 

poziva na dijalog; 
2) postupak prijema ponuda; 
3) postupak otvaranja ponuda; 
4) sadržaj i način dostavljanja zapisnika o otvaranju ponuda;  
5) postupak pregleda i ocjene ponuda; 
6) postupak pregovaranja i vođenja dijaloga; 
7)  postupak vrednovanja ponuda; 
8)  razlozi o isključenju kandidata, odnosno ponuđača iz 

postupka; 
9) zakonitost odluke o izboru najpovoljnije ponude; 
10) zakonitost odluke o poništenju postupka javne nabavke 
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Dejstvo žalbe 
Član 187 

Blagovremena žalba, uz koju je dostavljen dokaz o uplati 
naknade za vođenje postupka u skladu sa članom 188 stav 3 ovog 
zakona, prekida dalje aktivnosti naručioca u postupku javne nabavke, 
do donošenja rješenja po žalbi.  
Izuzetno od stava 1 ovog člana, u postupku javne nabavke iz člana 59 
stav 1 tačka 3 ovog zakona, žalba ne prekida dalje aktivnosti naručioca 
u postupku javne nabavke. 

Pravo na žalbu i rok za žalbu 
Član 186 

           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona može da izjavi 
privredni subjekat najkasnije deset dana prije dana koji je određen za 
otvaranje prijava za kvalifikacijem odnosno ponuda. 
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tačka 3 ovog zakona može da izjavi 
podnosilac prijave za kvalifikaciju u roku od deset dana od dana 
dostavljanja odluke o isključenju iz postupka javne nabavke.  
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 4 i 5 ovog zakona može da izjavi 
kandidat, odnosno ponuđač u roku od deset dana od dana 
objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude odnosno odluke o 
poništenju postupka javne nabavke. 
           Ako privredni subjekat propusti da žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 
1 i 2 ovog zakona izjavi u roku od deset dana prije dana koji je određen 
za otvaranje prijava za kvaifikacije, odnosno ponuda, nema pravo da 
kao podnosilac prijave za kvalifikaciju, kandidat ili ponuđač, razloge, 
nezakonitosti tenderske dokumentacije, odnosno izmjena ili dopuna 
tenderske dokumentacije, iznosi u žalbi protiv odluka naručioca iz 
člana 185 stav 3 tač. 3, 4 i 5 ovog zakona. 

Smatra se da su ponuđači zainteresovani ako još nisu 
definitivno isključeni. Isključenje je konačno, ako su o 
njemu obaviješteni zainteresovani ponudjači, ili ako ga 
je pravnovaljano  priznalo nezavisno  revizorsko tijelo, 
ili ako ono više ne može biti podvrgnuto postupku 
revizije. 
 Smatra se da su kandidati zainteresovani sve dok im 
javni naručilac nije dao informacije o odbijanju njihovih 
ponuda za nadmetanje prije nego je obaviještenje o 

Pravo na žalbu i rok za žalbu 
Član 186 

         Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona može da izjavi 
privredni subjekat najkasnije deset dana prije dana koji je određen za 
otvaranje prijava za kvalifikacijem odnosno ponuda. 
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tačka 3 ovog zakona može da izjavi 
podnosilac prijave za kvalifikaciju u roku od deset dana od dana 
dostavljanja odluke o isključenju iz postupka javne nabavke.  
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 4 i 5 ovog zakona može da izjavi 

Potpuno 
usklađeno 

  



 405 

odluci o dodjeli ugovora poslata odabranim 
ponuđačima. 

kandidat, odnosno ponuđač u roku od deset dana od dana 
objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude odnosno odluke o 
poništenju postupka javne nabavke. 
           Ako privredni subjekat propusti da žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 
1 i 2 ovog zakona izjavi u roku od deset dana prije dana koji je određen 
za otvaranje prijava za kvaifikacije, odnosno ponuda, nema pravo da 
kao podnosilac prijave za kvalifikaciju, kandidat ili ponuđač, razloge, 
nezakonitosti tenderske dokumentacije, odnosno izmjena ili dopuna 
tenderske dokumentacije, iznosi u žalbi protiv odluka naručioca iz 
člana 185 stav 3 tač. 3, 4 i 5 ovog zakona. 

Odlučivanje Komisije za zaštitu prava 
Član 192 

 Komisija za zaštitu prava u postupku po žalbi odlučuje rješenjem 
kojim će: 

 1) obustaviti postupak po žalbi, ako podnosilac žalbe odustane 
od izjavljene žalbe; 

 2) odbiti žalbu kao nedozvoljenu, ako se odnosi na odluku ili 
radnju naručioca u odnosu na koju žalba nije dozvoljena; 

3) odbiti žalbu kao neblagovremenu, ako je izjavljena nakon 
isteka propisanog roka; 

4) odbiti žalbu kao izjavljenu od strane neovlašćenog lica, ako je 
izjavljena od strane lica koje nije ovlašćeno za izjavljivanje žalbe u 
skladu sa članom 186 ovog zakona; 

5) odbiti žalbu kao nepotpunu, ako uz žalbu ili u roku za 
izjavljivanje žalbe nije dostavljen dokaz o uplati naknade za vođenje 
žalbenog postupka u skladu sa članom 188 stav 3 ovog zakona; 

6) odbiti žalbu kao neurednu, ako podnosilac žalbe u 
ostavljenom roku ne otkloni nedostatak koji sprečava da se po žalbi 
postupi; 

7) odbiti žalbu kao neosnovanu, kada utvrdi da su žalbeni navodi 
u cjelosti neosnovani; 

 8) usvojiti žalbu u cjelosti ili djelimično i poništiti odluku ili 
postupak ili radnju naručioca u dijelu u kojem je utvrđena 
nezakonitost.  

Žalba na odluku o izboru najpovoljnije ponude odbiće se kao 
neosnovana ako podnosilac žalbe ne osporava neispravnost svoje 
ponude ili ako ne dokaže da je njegova ponuda najpovoljnija ili da su 
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sve ostale ponude neispravne. 
Naručilac je dužan da postupi po rješenju iz stava 2 tačka 8 ovog 

člana u roku od 15 dana, od dana objavljivanja rješenja, odnosno 
dostavljanja rješenja i da o tome obavijesti Komisiju za zaštitu prava u 
ostavljenom roku. 

Ako naručilac ne postupi u skladu sa stavom 3 ovog člana, 
Komisija za zaštitu prava o tome obavještava Ministarstvo i inspekciju 
za javne nabavke. 

Ako Komisija za zaštitu prava odbije žalbu protiv tenderske 
dokumentacije ili obustavi postupak zbog odustanka žalioca od žalbe, 
naručilac je dužan da u ESJN objavi obavještenje o određivanju novog 
roka za podnošenje ponuda.  

 Obavještenje iz stava 4 ovog člana ne predstavlja izmjenu 
tenderske dokumentacije. 

 U slučaju kada Komisija za zaštitu prava poništi postupak javne 
nabavke, naručilac je dužan da obavještenje o poništenju postupka 
objavi u ESJN, u roku od pet dana, od dana dostavljanja rješenja. 

Svakom ponuđaču i kandidatu uz obavještenje  o odluci 
o dodjeli, mora se dostaviti: 
- siže odgovarajućih razloga, kako je navedeno u članu 
55. stavu 2. Direktive 2014/24/EU, zavisno o propisima 
iz člana 55. stav 3. te Direktive, ili u članu 40. stav 1. 
drugom podstavu Direktive 2014/23/EU, zavisno o 
propisima iz člana 40. stav 2. te Direktive, i 
- tačan podatak o stvarnom periodu mirovanja koje se 
primjenjuje u skladu sa propisima nacionalnog prava, u 
kojima je transponovan ovaj stav. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude 
Član 143 

Odlukom o izboru najpovoljnije ponude odlučuje se o isključenju 
kandidata odnosno  ponuđača iz postupka javne nabavke, 
najpovoljnijoj ponudi, ispravnim i neispravnim ponudama u skladu sa 
ovim zakonom.  

Ako dvije ili veći broj ponuda imaju jednak broj bodova po 
osnovu kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude, naručilac će pozvati 
ponuđače čije ponude imaju jednak broj bodova i izbor obaviti 
žrijebom. 

Žrijebanje iz stava 2 ovog člana obavlja predsjednik komisije za 
otvaranje i vrednovanje ponuda. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude koja je donijeta bez 
prethodno sprovedenog postupka javne nabavke je ništava, ako je 
naručilac bio dužan da prije njenog donošenja sprovede postupak 
javne nabavke u skladu sa ovim zakonom. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude naročito sadrži: 
25) podatke o naručiocu; 
26) podatke o vrsti postupka javne nabavke,  naziv i opis 

predmeta nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske 

Potpuno 
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dokumentacije; 
27) ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta nabavke u 

cjelini i po partijama; 
28) podatke o ponudama koje su neispravne sa razlozima 

neispravnosti; 
29) podatke o ispravnim ponudama; 
30) podatke o najpovoljnijoj ponudi, uključujući i ponude u 

slučaju zaključivaja okvirnog sporazuma sa jednim ili više ponuđača; 
31) uputstvo o pravnoj zaštiti; 
32) datum donošenja odluke i potpis ovlašćenog lica 

naručioca. 
Ako je predmet nabavke podijeljen po partijama, odluku o 

izboru najpovoljnije ponude naručilac može da se donese za svaku 
partiju posebno, za više partija ili za sve partije. 

Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

Član 2.b 
Izuzeća od perioda  mirovanja 

Države članice mogu predvidjeti da se periodi navedeni 
u članu 2.a. stavu 2. ove Direktive ne primjenjuju u 
sljedećim slučajevima: 
(a) ako se u Direktivi 2014/24/EU ili, gdje je relevantno, 
Direktivi 2014/23/EU ne zahtijeva prethodna objava 
poziva o nabavci u Službenom listu Evropske unije;  
(b) ako je jedini zainteresovani ponuđač u smislu člana 
2.a stava 2. ove Direktive onaj kome je dodijeljen 
ugovor a nema drugih zainteresovanih kandidata; 
(c) u slučaju kad se ugovor temelji na okvirnom 
sporazumu, kako je predviđeno u članu 33. Direktive 
2014/24/EU, i u slučaju posebnih ugovora koji se 
zasnivaju na dinamičkom sastavu nabavke, kako je 
predviđeno u članu 34. te Direktive. 
Ako se koristi odredba o izuzeću, države članice će 
osigurati da je ugovor nevažeći, u skladu s članovima 
2.d i 2.f ove Direktive ako: 
- je došlo do kršenja člana 33. stava 4. tačke (c) ili člana 
34. stava 6. Direktive 2014/24/EU, i  
- je procijenjena vrijednost ugovora jednaka ili prelazi 

Dejstvo žalbe 
Član 187 

Blagovremena žalba, uz koju je dostavljen dokaz o uplati 
naknade za vođenje postupka u skladu sa članom 188 stav 3 ovog 
zakona, prekida dalje aktivnosti naručioca u postupku javne nabavke, 
do donošenja rješenja po žalbi.  

Izuzetno od stava 1 ovog člana, u postupku javne nabavke iz 
člana 59 stav 1 tačka 3 ovog zakona, žalba ne prekida dalje aktivnosti 
naručioca u postupku javne nabavke.   
Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja poziva za javno 

nadmetanje 
Član 59 

Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja poziva za 
nadmetanje može da se sprovede za nabavku robe, usluga ili radova 
ako: 

3) u mjeri u kojoj je to neophodno, zbog izuzetne hitnosti 
prouzrokovane događajem koji naručilac nije mogao da 
predvidi, a koji nije prouzrokovan djelovanjem naručioca, nije 
moguće postupiti u rokovima propisanim za otvoreni, 
ograničeni ili konkurentski postupak sa pregovorima; 
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pragove navedene u članu 4. Direktive 2014/23/EU. 

Član 2.c 
Rokovi za podnošenje zahtjeva za reviziju 

Kad države članice propišu da se svi zahtjevi za reviziju 
odluke javnog naručioca, donešene u smislu ili vezano 
uz postupak dodjele ugovora koji spada u okvire 
područja primjene Direktive 2014/24/EU ili Direktive 
2014/23/EU, moraju podnijeti prije isteka određenog 
roka, taj je rok najmanje 10 kalendarskih dana 
računajući od dana poslije dana kad je odluka javnog 
naručioca poslata  ponuđaču  ili kandidatu, ako se 
koristi faks ili elektronska sredstva komunikacije, a 
ukoliko se koriste druga sredstva komunikacije, taj je 
rok najmanje 15 kalendarskih dana računajući od dana 
poslije dana kad je odluka javnoga naručioca poslata  
ponuđaču ili kandidatu, ili najmanje 10 kalendarskih 
dana računajući od dana poslije dana kad je primljena 
odluka javnog naručioca. Uz obaviještenje o odluci 
javnoga naručioca svakom ponuđaču ili kandidatu mora 
se priložiti siže odgovarajućih razloga. U slučaju kad se 
podnosi zahtjev za reviziju vezano uz odluke navedene 
u članu 2. stavu 1. tački (b) ove Direktive, a koje ne 
podliježu posebnoj obavezi obavještavanja, rok je 
najmanje 10 kalendarskih dana od dana objave 
pojedine odluke.     

Član 2.d 
Nevaženje 

1. Države članice će osigurati da revizorsko tijelo, 
nezavisno od javnog naručioca, može proglasiti ugovor 
nevažećim ili da se njegovo nevaženje zasniva na odluci 
takvog revizorskog tijela u svakom od sljedećih 
slučajeva: 
(a) ako je javni naručilac dodijelio ugovor bez 
prethodne objave poziva o nabavci u Službenom listu 
Evropske unije, a da to nije dopušteno u skladu s 

Pokretanje postupka zaštite prava  
Član 185 

Postupak zaštite prava pokreće se žalbom koja se izjavljuje 
Komisiji za zaštitu prava, preko naručioca.                   

Do uspostavljanja ESJN, žalba iz stava 1 ovog člana podnosi se u 
pisanom obliku neposredno ili putem preporučene pošte. 

Žalba se može izjaviti protiv: 
1)tenderske dokumentacije; 
2)izmjene i/ili dopune tenderske dokumentacije; 
3)odluke o isključenju iz postupka javne nabavke; 

4) odluke o izboru najpovoljnije ponude, 
5) odluke o poništenju postupka javne nabavke. 
Žalbom iz stava 3 tač. 1 i 2 ovog člana može da se osporava 

zakonitost tenderske dokumentacije odnosno izmjena i/ili dopuna 
tenderske dokumentacije. 

Žalbom protiv izmjene i/ili dopuna tenderske dokumentacije, ne 
može da se osporava dio tenderske dokumentacije koji nije izmijenjen. 

Žalbom se ne može osporavati izmjena tenderske 
dokumentacije koju naručilac vrši u drugoj fazi konkurentskog 
postupka sa pregovorima, konkurentskog dijaloga i partnerstva za 
inovacije. 

Žalbom iz stava 3 tačka 3 ovog člana može da  se osporava: 
 1) postupak prijema prijave za kvalifikaciju; 
 2) postupak otvaranja prijave za kvalifikaciju; 
 3) postupak ocjene i vrednovanja prijave za kvalifikaciju; 
 4) zakonitost odluke o isključenju iz postupka podnosioca 

prijave za kvalifikaciju. 
 

Žalbom iz stava 3 tač. 4 i 5 ovog člana može da se osporava: 
1)postupak dostavljanja poziva za dostavljanje ponuda, odnosno 
poziva na dijalog; 
2)postupak prijema ponuda; 
3)postupak otvaranja ponuda; 
4)sadržaj i način dostavljanja zapisnika o otvaranju ponuda; 
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Direktivom Direktivom 2014/24/EU ili Direktivom 
2014/23/EU; 
(b) u slučaju kršenja člana 1. stav 5., člana 2. stav 3. ili 
člana 2.a stav 2. ove Direktive, ako se tim kršenjem 
podnosiocu  koji podnosi zahtjev za reviziju uskraćuje 
mogućnost korišćenja predugovornih pravnih lijekova, 
te kad je to kršenje povezano i s kršenjem Direktive 
2014/24/EU ili Direktive 2014/23/EU, ako je to kršenje 
uticalo na šanse podnosioca da podnese zahtjev za 
reviziju kako bi dobio ugovor; 
(c) u slučajevima navedenim u drugom podstavu člana 
2.b tačka (c) ove Direktive, ukoliko države članice 
koriste izuzeće od perioda  mirovanja za ugovore koji se 
zasnivaju na okvirnim sporazumima i dinamičnom 
sastavu nabavke.  
2. Posljedice nevaženja ugovora biće predviđena 
nacionalnim pravom.  
U nacionalnom pravu može se predvidjeti retroaktivno 
poništavanje svih ugovornih obaveza ili ograničiti 
područje primjene poništenja samo na one obaveze 
koje se još moraju ispuniti. U tom slučaju države članice 
će predvidjeti primjenu drugačijih kazni u smislu člana 
2.e stav 2. 
3. Države članice mogu predvidjeti da revizijsko tijelo, 
nezavisno od javnog 
 naručioca, ne mora proglasiti ugovor nevažećim čak 
ako je bio i protivpravno dodijeljen iz razloga navedenih 
u stavu 1., ako je revizijsko tijelo nakon što je ispitalo 
sve relevantne aspekte zaključilo da je zbog 
preovladavajućih razloga od opšteg interesa  potrebno 
zadržati važenje ugovora. U tom slučaju države članice 
će predvidjeti alternativne kazne u smislu člana 2.e stav 
2. koje će se umjesto toga primijeniti.  
Privredni interesi u važenju ugovora mogu se samo 
onda smatrati preovladavajućim razlozima, ako bi u 
izuzetnim okolnostima nevaženje ugovora imalo 
nesrazmjerne posljedice. 

5) postupak pregleda i ocjene ponuda; 
6) postupak pregovaranja i vođenja dijaloga; 
7) postupak vrednovanja ponuda; 
8) razlozi o isključenju kandidata, odnosno ponuđača iz postupka; 
9) zakonitost odluke o izboru najpovoljnije ponude; 
10) zakonitost odluke o poništenju postupka javne nabavke 

Bitne povrede pravila postupka 
Član 195 

Bitna povreda pravila postupka javne nabavke je ako: 
1) naručilac sprovede postupak javne nabavke iz člana 59 ovog 

zakona suprotno mišljenju Ministarstva, osim u slučaju iz člana 59 stav 
1 tačka 3 ovog zakona;  

 2) tenderska dokumentacija ne sadrži obavezne uslove za 
učešće u postupku javne nabavke i/ili obavezne osnove za isključenje iz 
postupka javne nabavke; 

3) naručilac suprotno članu 187 stav 1 ovog zakona nastavi 
postupak prije donošenja odluke po žalbi;  

4) odlukom o izboru najpovoljnije ponude nije odlučeno o svim 
podnesenim ponudama. 

U slučaju postojanja bitne povrede pravila postupka iz stava 1 
ovog člana Komisija za zaštitu prava će poništiti odluku odnosno dio 
postupka ili postupak javne nabavke u cjelosti. 

Pravo na žalbu i rok za žalbu 
Član 186 

           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona može da izjavi 
privredni subjekat najkasnije deset dana prije dana koji je određen za 
otvaranje prijava za kvalifikacijem odnosno ponuda. 
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tačka 3 ovog zakona može da izjavi 
podnosilac prijave za kvalifikaciju u roku od deset dana od dana 
dostavljanja odluke o isključenju iz postupka javne nabavke.  
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 4 i 5 ovog zakona može da izjavi 
kandidat, odnosno ponuđač u roku od deset dana od dana 
objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude odnosno odluke o 
poništenju postupka javne nabavke. 
           Ako privredni subjekat propusti da žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 
1 i 2 ovog zakona izjavi u roku od deset dana prije dana koji je određen 
za otvaranje prijava za kvaifikacije, odnosno ponuda, nema pravo da 
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Međutim, privredni interesi direktno povezani s 
dotičnim ugovorom ne predstavljaju preovladavajuće 
razloge vezane za  opšti interes. U  privredne interese u 
direktnoj vezi s ugovorom između ostalog spadaju 
troškovi koji proizlaze iz odlaganja sprovodjenja 
ugovora, troškovi nastali zbog pokretanja novog 
postupka nabavke, troškovi uzrokovani promjenom 
privrednog subjekta koji sprovodi ugovor i troškovi koji 
su uzrokovani pravnim obavezama koje proizlaze iz 
nevaženja ugovora. 
4. Države članice će predvidjeti da se stav 1. tačka (a) 
ovog člana ne primjenjuje ako: 
- javni naručilac  smatra da je dodjela ugovora bez 
prethodne objave poziva o nabavci u Službenom listu 
Evropske unije dopuštena u skladu s Direktivom 
2014/24/EU ili Direktivom 2014/23/EU, 
- javni naručilac je objavio u Službenom listu Evropske 
unije poziv kako je opisano u članu 3.a ove Direktive 
kojom objavljuje svoju namjeru da sklopi ugovor, i 
- ugovor nije sklopljen prije isteka roka od 10 
kalendarskih dana, računajući od dana poslije dana 
objave tog obavještenja. 
5. Države članice će predvidjeti da se stav 1. tačka (c) 
ovoga člana ne primjenjuju ako: 
- javni naručilac smatra da je dodjela ugovora u skladu s 
članom 33. stav 4. tačka (c) ili s članom 34. stav 6. 
Direktive 2014/24/EU, 
- javni naručilac je poslao zainteresovanim ponuđačima 
odluku o dodjeli ugovora zajedno sa sižeom  razloga 
kako je navedeno u prvoj alineji četvrtog  podstava 
člana 2.a stav 2. ove Direktive, i 
- ugovor nije sklopljen prije isteka roka od najmanje 10 
kalendarskih dana računajući od dana poslije dana kad 
je odluka o dodjeli ugovora poslata zainteresovanim 
ponuđačima, ako se koristi faks ili elektronska sredstva, 
ukoliko se koriste druga sredstva komunikacije prije 
isteka roka od najmanje 15 kalendarskih dana 

kao podnosilac prijave za kvalifikaciju, kandidat ili ponuđač, razloge, 
nezakonitosti tenderske dokumentacije, odnosno izmjena ili dopuna 
tenderske dokumentacije, iznosi u žalbi protiv odluka naručioca iz 
člana 185 stav 3 tač. 3, 4 i 5 ovog zakona. 

Rokovi za donošenje odluke  
Član 193 

Komisija za zaštitu prava dužna je da: 
4) rješenje iz člana 192 stav 1 tačka 1 donese u roku od osam 

dana od dana prijema podneska o odustajanju podnosioca žalbe; 
5) rješenje iz člana 192 stav 1 tač. 2, 3, 4, 5 i 6 donese u roku od 

osam dana od dana dostavljanja žalbe i kompletnih spisa predmeta. 
6) rješenje iz 192 stav 1 tač. 7 i 8 donese u roku od 15 dana od 

dana dostavljanja žalbe i kompletnih spisa predmeta. 
Rok iz stava 1 tačka 3 ovog člana može da se produži najviše za 

25 dana ako je potrebno angažovati vještaka, pribaviti mišljenja 
nadležnih organa i zbog obimnosti dokumentacije u postupku javne 
nabavke, o čemu se obavještavaju podnosilac žalbe i naručilac. 

Komisija za zaštitu prava dužna je da rješenje iz stava 1 ovog 
člana objavi u ESJN i na svojoj internet stranici, u roku od tri dana od 
dana donošenja, osim ako je rješenjem odlučeno po žalbi na odluku o 
isključenju podnosioca prijave iz postupka javne nabavke koje je dužna 
da dostavi podnosiocu žalbe i naručiocu, u roku od tri dana od dana 
donošenja. 

Danom objavljivanja rješenja u ESJN smatra se da je rješenje 
uredno dostavljeno strankama u postupku. 

Do dana uspostavljanja ESJN smatra se da je rješenje uredno 
dostavljeno strankama u postupku kada je objavljeno na Portalu javnih 
nabavki i internet stranici Komisije za zaštitu prava. 

Ako Komisija za zaštitu prava, bez opravdanih razloga, ne odluči 
po žalbi u roku iz st. 1 i 2 ovog člana, smatraće se da član Komisije za 
zaštitu prava, koji je izvjestilac po žalbi, nesavjesno ili neblagovremeno 
izvršava službene obaveze. 
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računajući od dana poslije dana kad je odluka o dodjeli 
ugovora poslata zainteresovanim ponuđačima, ili 
najmanje 10 kalendarskih dana računajući od dana 
poslije dana kad je primljena odluka o dodjeli ugovora. 

Član 2.e 
Kršenja ove Direktive i alternativne kazne 

1. Za slučaj kršenja člana 1. stava 5., člana 2. stava 3. ili 
člana 2.a stava 2., koja nisu obuhvaćena članom 2.d 
stavom 1. tačkom (b), države članice će predvidjeti 
nevaženje u skladu s članom 2.d stavovima 1. do 3., ili 
alternativne kazne. Države članice mogu predvidjeti da 
revizijsko tijelo, nezavisno od javnog naručioca, nakon 
procjene svih relevantnih aspekata odlučuje hoće li se 
ugovor smatrati nevažećim ili će se nametnuti 
alternativne kazne. 

Bitne povrede pravila postupka 
Član 195 

Bitna povreda pravila postupka javne nabavke je ako: 
1) naručilac sprovede postupak javne nabavke iz člana 59 ovog 

zakona suprotno mišljenju Ministarstva, osim u slučaju iz člana 59 stav 
1 tačka 3 ovog zakona;  

 2) tenderska dokumentacija ne sadrži obavezne uslove za 
učešće u postupku javne nabavke i/ili obavezne osnove za isključenje iz 
postupka javne nabavke; 

3) naručilac suprotno članu 187 stav 1 ovog zakona nastavi 
postupak prije donošenja odluke po žalbi;  

4) odlukom o izboru najpovoljnije ponude nije odlučeno o svim 
podnesenim ponudama. 

U slučaju postojanja bitne povrede pravila postupka iz stava 1 
ovog člana Komisija za zaštitu prava će poništiti odluku odnosno dio 
postupka ili postupak javne nabavke u cjelosti. 

Inspektor za javne nabavke 
Član 209 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na 
osnovu ovog zakona vrši Ministarstvo.  

Poslove inspekcijskog nadzora vrši inspektor za javne nabavke, u 
skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim je uređen inspekcijski 
nadzor. 

Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1 ovog člana vrši 
inspektor za javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom i zakonom 
kojim je uređen inspekcijski nadzor. 

O izvršenom nadzoru i preduzetim mjerama inspektor za javne 
nabavke je dužan da vodi evidenciju i sačini mjesečni izvještaj o radu 
koji dostavlja Ministarstvu i polugodišnji izvještaj o radu koji dostavlja 
Vladi i nadležnom organu. 

Protiv rješenja inspektora za javne nabavke može se izjaviti žalba 
Ministarstvu u roku od osam dana od dana dostave rješenja. 

Ako inspektor za javne nabavke ne izvrši nadzor, odnosno ne 

Potpuno 
usklađeno 
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preduzme mjere po osnovu obavještenja Komisije za zaštitu prava u 
slučajevima iz člana 205 stav 1 alineja 3 ovog zakona, odnosno ne 
postupi u skladu sa članom 210 stav 2 tačka 8 ovog zakona, Komisija će 
o tome obavijestiti Vladu.  

 
Predmet nadzora 

Član 210 
Inspektor za javne nabavke vrši inspekcijski nadzor nad radom 

naručioca, u odnosu na: 
1) rokove za donošenje, izmjene, dopune i objavljivanje plana 

nabavki; 
2) ispunjenost uslova za obavljanje poslova službenika za javne 

nabavke i komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda; 
3) ispunjenost uslova za pokretanje postupaka javne nabavke; 
4) pravilnu primjenu  propisanih izuzeća  od primjene ovog 

zakona; 
5) pravilno sprovođenje jednostavnih nabavki; 
6) pravilno određivanje i produžavanje rokova za podnošenje i 

otvaranje prijava za kvalifikaciju, odnosno   ponuda; 
7) primijenu antikorupcijskih mjera i mjera sprečavanja sukoba 

interesa u postupku javne nabavke; 
8) obavezu naručioca za dostavljanje garancije ponude i 

sredstava finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci, u skladu 
sa ovim zakonom; 

9) obavezu naručioca  da  utvrdi obavezne uslove za učešće u 
postupku javne nabavke i obavezne osnove za isključenje privrednog 
subjekta iz postupka javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom; 

10) pravilnu primjenu pravila  u pogledu prijema ponuda, 
izdavanja i obezbjeđivanje dokaza u vezi s tim; 

11) poštovanje propisanog roka za donošenje odluke o izboru 
najpovoljnije ponude i zaključivanje ugovora o javnoj nabavci; 

12) sačinjavanje, zaključivanje  i realizaciju ugovora o javnoj 
nabavci u skladu sa uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom i 
izabranom ponudom; 

13) zaključivanje i realizaciju ugovora o javnoj nabavci;  
14) propuste naručilaca da vrši kontrolu da li ugovarač izvršava 

ugovorene obaveze u skladu sa ugovorom o javnoj nabavci; 
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15) pravilno vođenje evidencije i  čuvanje dokumentacije o 
javnim nabavkama; 

16) postupanje po odluci Komisije za zaštitu prava. 

Kada se u postupku inspekcijskog nadzora utvrdi da je 
povrijeđen ovaj zakon ili podzakonski akt za njegovo 
sprovođenje, inspektor za javne nabavke dužan je, da zavisno od 
vrste povrede i mogućnosti njenog otklanjanja u konkretnom 
slučaju da: 

1) naloži  naručiocu  da utvrđene propuste otkloni  u 
određenom roku; 

2) zabrani sprovođenje određene nabavke do ispunjenja 
propisanih uslova; 

3) službeniku za javne nabavke, koji ne ispunjava uslove, 
zabrani vršenje poslova javnih nabavki do ispunjenja  ovim 
zakonom propisanih uslova; 

4) obustavi izvršenje ugovora o javnoj nabavci do 
usklađivanja sa uslovima utvrđenim tenderskom 
dokumentacijom i sa izabranom ponudom; 

5) protiv učinioca prekršaja podnese zahtjev za pokretanje 
prekršajnog postupka ili istom izda prekršajni nalog; 

6) ako postoji sumnja da je u postupku javne nabavke 
učinjeno krivično djelo, u vezi istog  obavijestiti  nadležnog 
državnog tužiocu; 

7) obavijesti organ nadležan za sprječavanje korupcija u 
vezi uočenih povreda antikorupcijskih pravila, koruptivnih radnji, 
kao  i povrede pravila sukoba interesa; 

8) obavijesti Ministarstvo o utvrđenim nepravilnostima i 
preduzetim radnjama iz člana 44 stav 1 tačka 16, odnosno i 
Komisiju za zaštitu prava u slučajevima iz člana 205 stav 1 tačka 2 
ovog zakona. 
 

    XIII. KAZNENE ODREDBE 
 

           Teži prekršaji 
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           Član 211 
Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 20.000,00 eura 

kazniće se za prekršaj pravno lice ako: 
1)  ne sprovede postupak javne nabavke iz člana 26 stav 1 tač. 4, 

5 i 6 ovog zakona, osim ako ovim zakonom nije drugačije propisano 
(član 27 stav 2); 

2) dijeli nabavku na način kojim se izbjegava primjena ovog 
zakona (član 27 stav 3);  

3) ne evidentira slučajeve iz člana 38 stav 2 tačka 1 ovog 
zakona, ne sačini službenu zabilješku i ne podnese prijavu nadležnim 
državnim organima radi preduzimanja mjera u skladu sa zakonom i ne 
obavijesti MInistarstvo (član 38 stav 2 tačka 2); 

4) ne vrši analizu rizika i kontrolu rizika u postupcima javnih 
nabavki (član 38 stav 2 tačka 3); 

5) ne preduzima odgovarajuće mjere da efikasno spriječi, 
prepozna i otkloni sukob interesa u vezi sa postupkom javne nabavke 
(član 40); 

6) postupak javne nabavke u konkurentskom postupku sa 
pregovorima,  pregovaračkom postupku bez prethodnog objavljivanja 
poziva za javno nadmetanje, partnerstvu za inovacije, konkurentskom 
dijalogu, pregovačkom postupku sa prethodnim objavljivanjem poziva 
za javno nadmetanje, ne sprovede pod uslovima utvrđenim ovim 
zakonom (čl. 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63 i 64); 

7)  prije pokretanje pregovaračkog postupka bez prethodnog 
objavljivanja poziva za javno nadmetanje, ne pribavi mišljenje 
Ministarstva (član 65 stav 1);    

8)  do 31. januara tekuće finansijske godine ne sačini i ne dostavi 
plan nabavki Ministarstvu radi objavljivanja na ESJN (član 84 stav 1); 

9)  izmjene i dopune plana nabavki ne dostavi Ministarstvu 
najkasnije pet dana prije pokretanja postupka javne nabavke (član 84 
stav 5); 

10) tenderskom dokumentacijom za javne nabavke 
procijenjene vrijednosti preko 40.000 eura, ne zahtijeva dostavljanje 
garancije ponude, garancije za dobro izvršenje ugovora o javnoj 
nabavci i okvirnog sporazuma ili drugog sredstva finansijskog 
obezbjeđenja, u skladu sa zakonom (član 96 stav 1); 

11)  tenderskom dokumentacijom za javne nabavke 
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procijenjene vrijednosti preko 40.000 eura ne odredi vrstu, period 
važenja i uslove za aktiviranje sredstava finansijskog obezbjeđenja 
(član 96 stav 3); 

12) ne aktivira sredstvo finansijskog obezbjeđenja iz člana 96 
stav 1 ovog zakona, a nastupio je slučaj zbog kojeg je traženo 
obezbjeđenje (član 96 stav 4); 

13)  prilikom određivanja rokova za dostavljanje prijave za 
kvalifikaciju, odnosno ponude ne poštuje rok u skladu sa  članom 116 
ovog zakona; 

14)  donese odluku o izboru najpovoljnije ponude bez 
prethodno sprovednog postupka javne nabavke, a bio je dužan da prije 
njenog donošenja spovede postupka javne nabavke u skladu sa 
zakonom (član 143 stav 4); 

15) prije izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije ponude, zaključi 
ugovor o javnoj nabavci ili okvirni sporazum, osim u slučajevima 
propisanim u članu 146 stav 2 ovog zakona;  

16)  postupak javne nabavke ne okonča donošenjem odluke o 
izboru najpovoljnije ponude ili odluke o poništenju postupka javne 
nabavke (član 148 stav 1); 

17)  zaključi ugovor o javnoj nabavci koji nije u skladu sa 
uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom, izabranom 
ponudom i odlukom o izboru najpovoljnije ponude (član 149 stav 2);   

18) ugovor o javnoj nabavci, odnosno izmjene ugovora, ne 
objavi u ESJN u roku od tri dana, od dana zaključivanja ugovora, 
odnosno izmjena ugovora o javnoj nabavci (149 stav 11 i 151 stav 4); 

19)  u roku od 30 dana od dana realizacije ugovora o javnoj 
nabavci ne sačini i objavi u ESJN-u  izvještaj o realizaciji ugovora (član 
152 stav 2); 

20)  ne čuva dokumentaciju postupaka javne nabavke u 
rokovima utvrđenim ovim zakonom (član 181); 

21)  do 28. februara tekuće godine za prethodnu godinu, ne 
sačini statistički izvještaj o sprovedenim postupcima javnih nabavki  i 
zaključenim ugovorima  o javnim nabavkama, kao i izvještaj o 
sprovedenim nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za 
jednostavne nabavke, o svim izuzećima  propisanim ovim zakonom i za 
nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti i isti ne dostavi nadležnom 
organu (član 182 stav 1); 
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22) ne postupi po rješenju iz člana 192 stav 1 tačka 8 ovog 
zakona u roku od 15 dana od dana objavljivanja rješenja i o tome ne 
obavijesti Komisiju za zaštitu prava u ostavljenom roku (član 192 stav 
3). 

Za prekršaje iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u 
pravnom licu, u državnom organu, organu državne uprave, organu 
lokalne samouprave i lokalne uprave novčanom kaznom u iznosu od 
250 do 2.000 eura. 

 
Lakši prekršaji 

Član 212 
Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 do 10.000,00 eura 

kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 
1) ne sprovede nabavke iz člana 26 stav 1 tač. 2 i 3 ovog zakona 

u skladu sa aktom Ministarstva (član 27 stav 1); 
2) ne dostavi Ministarstvu polugodišnji izvještaj u roku od 30 

dana od isteka perioda iz  člana 27 stav 4 ovog zakona (član 27 stav 5);  
3) ne imenuje najmanje jedno lice kao službenika za javne 

nabavke ili imenuje službenika za javne nabavke koji ne ispunjava 
uslove u skladu sa ovim zakonom (član 47); 

4) komisiju za otvaranje i vredovanje ponuda ne obrazuje u 
skladu sa uslovima utvrđenim zakonom (član 48); 

5) prilikom prijema ponude ne naznači minut, sat i datum 
prijema i ne evidentira ponude po redosljedu prijema (član 129 stav 1);  

6) ne izda potvrdu o prijemu ponude koja sadrži podatke o 
vremenu prijema ponude (član 129 stav 2); 

7) odluku o izboru najpovoljnije ponude ili odluku o poništenju 
postupka javne nabavke ne donese u roku od 60 dana od dana 
otvaranja ponuda i ne objavi u ESJN u roku od tri dana od dana 
donošenja (član 141 stav 1 tačka 2); 

8) nakon objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude ili 
odluke o poništenju postupka javne nabavke do isteka roka za žalbu na 
pisani zahtjev, u roku od dva dana od dana podnošenja zahtjeva, 
podnosioca prijave za kvalifikaciju ili ponude, ne omogući uvid u 
cjelokupnu dokumentaciju postupka javne nabavke osim za 
dokumenta koja su objavljenja u ESJN-u i dokumenta koja su označena 
tajnim (član 145); 
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9) izmijeni ugovor o javnoj nabavci tokom njegovog trajanja 
suprotno odredbama 151 stav 1 ovog zakona; 

10) nakon objavljivanja ugovora o javnoj nabavci u ESJN za 
svaki postupak javne nabavke u kontinuitetu ne vodi evidenciju 
postupaka javnih navbavki u skladu sa ovim zakonom (179 stav 1); 

11) na zahtjev Ministarstva u roku od 5 dana od dana 
podnošenja zahtjeva, ne dostavi evidenciju iz člana 179 stav 1 ovog 
zakona (član 179 stav 2); 

12) ne vodi evidenciju o jednostavnim nabavkama, o izuzećima, 
nabavkama u oblasti odbrane i bezbjednosti, nabavkama za 
diplomatsko-konzularna predstavništva i vojno-diplomatske 
predstavnike, nabavkama povezanim sa Sporazumom o javnim 
nabavkama (GPA) i drugim međunarodnim sporazumima i nabavkama 
za društvene i druge posebne usluge (član 180 stav 1). 

Za prekršaje iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u 
pravnom licu, u državnom organu, organu državne uprave, organu 
lokalne samouprave i lokalne uprave novčanom kaznom u iznosu od 
150,00 do 1.000,00 eura. 

2. Alternativne kazne moraju biti efektivne, srazmjerne 
i odvraćajuće. Alternativne kazne su: 
- nametanje novčanih kazni javnom naručiocu; ili 
- skraćivanje roka trajanja ugovora. 
Države članice mogu revizijskom tijelu dodijeliti šira 
diskretna ovlašćenja kako bi uzimalo u obzir sve 
relevantne činjenice, uključujući ozbiljnost prekršaja, 
ponašanje javnog naručioca i, u slučajevima navedenim 
u članu 2.d stav 2., opseg u kojem ugovor ostaje na 
snazi.  
 
Dodjela odštete ne predstavlja primjerenu kaznu u 
smislu ovoga stava. 

Inspekcijski nadzor 
  Član 209 

 
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na 

osnovu ovog zakona vrši Ministarstvo.  
Poslove inspekcijskog nadzora vrši inspektor za javne nabavke, u 

skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim je uređen inspekcijski 
nadzor. 

Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1 ovog člana vrši 
inspektor za javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom i zakonom 
kojim je uređen inspekcijski nadzor. 

O izvršenom nadzoru i preduzetim mjerama inspektor za javne 
nabavke je dužan da vodi evidenciju i sačini mjesečni izvještaj o radu 
koji dostavlja Ministarstvu i polugodišnji izvještaj o radu koji dostavlja 
Vladi i nadležnom organu. 

Protiv rješenja inspektora za javne nabavke može se izjaviti žalba 
Ministarstvu u roku od osam dana od dana dostave rješenja. 

Ako inspektor za javne nabavke ne izvrši nadzor, odnosno ne 
preduzme mjere po osnovu obavještenja Komisije za zaštitu prava u 

 
 
 
 
 
 
 
 

Potpuno 
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slučajevima iz člana 205 stav 1 alineja 3 ovog zakona, odnosno ne 
postupi u skladu sa članom 210 stav 2 tačka 8 ovog zakona, Komisija će 
o tome obavijestiti Vladu.  

Predmet nadzora 
Član 210 

Inspektor za javne nabavke vrši inspekcijski nadzor nad radom 
naručioca, u odnosu na: 

17) rokove za donošenje, izmjene, dopune i objavljivanje 
plana nabavki; 

18) ispunjenost uslova za obavljanje poslova službenika za 
javne nabavke i komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda; 

19) ispunjenost uslova za pokretanje postupaka javne 
nabavke; 

20) pravilnu primjenu  propisanih izuzeća  od primjene 
ovog zakona; 

21) pravilno sprovođenje jednostavnih nabavki; 
22) pravilno određivanje i produžavanje rokova za 

podnošenje i otvaranje prijava za kvalifikaciju, odnosno   ponuda; 
23) primijenu antikorupcijskih mjera i mjera sprečavanja 

sukoba interesa u postupku javne nabavke; 
24) obavezu naručioca za dostavljanje garancije ponude i 

sredstava finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci, u skladu 
sa ovim zakonom; 

25) obavezu naručioca  da  utvrdi obavezne uslove za 
učešće u postupku javne nabavke i obavezne osnove za isključenje 
privrednog subjekta iz postupka javne nabavke, u skladu sa ovim 
zakonom; 

26) pravilnu primjenu pravila  u pogledu prijema ponuda, 
izdavanja i obezbjeđivanje dokaza u vezi s tim; 

27) poštovanje propisanog roka za donošenje odluke o izboru 
najpovoljnije ponude i zaključivanje ugovora o javnoj nabavci; 

28) sačinjavanje, zaključivanje  i realizaciju ugovora o javnoj 
nabavci u skladu sa uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom i 
izabranom ponudom; 

29) zaključivanje i realizaciju ugovora o javnoj nabavci;  
30) propuste naručilaca da vrši kontrolu da li ugovarač izvršava 

ugovorene obaveze u skladu sa ugovorom o javnoj nabavci; 
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31) pravilno vođenje evidencije i  čuvanje dokumentacije o 
javnim nabavkama; 

32) postupanje po odluci Komisije za zaštitu prava. 

Kada se u postupku inspekcijskog nadzora utvrdi da je 
povrijeđen ovaj zakon ili podzakonski akt za njegovo 
sprovođenje, inspektor za javne nabavke dužan je, da zavisno od 
vrste povrede i mogućnosti njenog otklanjanja u konkretnom 
slučaju da: 

9) naloži  naručiocu  da utvrđene propuste otkloni  u 
određenom roku; 

10) zabrani sprovođenje određene nabavke do 
ispunjenja propisanih uslova; 

11) službeniku za javne nabavke, koji ne ispunjava 
uslove, zabrani vršenje poslova javnih nabavki do ispunjenja  
ovim zakonom propisanih uslova; 

12) obustavi izvršenje ugovora o javnoj nabavci do 
usklađivanja sa uslovima utvrđenim tenderskom 
dokumentacijom i sa izabranom ponudom; 

13) protiv učinioca prekršaja podnese zahtjev za 
pokretanje prekršajnog postupka ili istom izda prekršajni nalog; 

14) ako postoji sumnja da je u postupku javne 
nabavke učinjeno krivično djelo, u vezi istog  obavijestiti  
nadležnog državnog tužiocu; 

15) obavijesti organ nadležan za sprječavanje 
korupcija u vezi uočenih povreda antikorupcijskih pravila, 
koruptivnih radnji, kao  i povrede pravila sukoba interesa; 

16) obavijesti Ministarstvo o utvrđenim 
nepravilnostima i preduzetim radnjama iz člana 44 stav 1 tačka 
16, odnosno i Komisiju za zaštitu prava u slučajevima iz člana 205 
stav 1 tačka 2 ovog zakona. 
 

    XIII. KAZNENE ODREDBE 
 

           Teži prekršaji 
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           Član 211 
Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 20.000,00 eura 

kazniće se za prekršaj pravno lice ako: 
1)  ne sprovede postupak javne nabavke iz člana 26 stav 1 tač. 4, 

5 i 6 ovog zakona, osim ako ovim zakonom nije drugačije propisano 
(član 27 stav 2); 

2) dijeli nabavku na način kojim se izbjegava primjena ovog 
zakona (član 27 stav 3);  

3) ne evidentira slučajeve iz člana 38 stav 2 tačka 1 ovog 
zakona, ne sačini službenu zabilješku i ne podnese prijavu nadležnim 
državnim organima radi preduzimanja mjera u skladu sa zakonom i ne 
obavijesti MInistarstvo (član 38 stav 2 tačka 2); 

4) ne vrši analizu rizika i kontrolu rizika u postupcima javnih 
nabavki (član 38 stav 2 tačka 3); 

5) ne preduzima odgovarajuće mjere da efikasno spriječi, 
prepozna i otkloni sukob interesa u vezi sa postupkom javne nabavke 
(član 40); 

6) postupak javne nabavke u konkurentskom postupku sa 
pregovorima,  pregovaračkom postupku bez prethodnog objavljivanja 
poziva za javno nadmetanje, partnerstvu za inovacije, konkurentskom 
dijalogu, pregovačkom postupku sa prethodnim objavljivanjem poziva 
za javno nadmetanje, ne sprovede pod uslovima utvrđenim ovim 
zakonom (čl. 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63 i 64); 

7)  prije pokretanje pregovaračkog postupka bez prethodnog 
objavljivanja poziva za javno nadmetanje, ne pribavi mišljenje 
Ministarstva (član 65 stav 1);    

8)  do 31. januara tekuće finansijske godine ne sačini i ne dostavi 
plan nabavki Ministarstvu radi objavljivanja na ESJN (član 84 stav 1); 

9)  izmjene i dopune plana nabavki ne dostavi Ministarstvu 
najkasnije pet dana prije pokretanja postupka javne nabavke (član 84 
stav 5); 

10) tenderskom dokumentacijom za javne nabavke 
procijenjene vrijednosti preko 40.000 eura, ne zahtijeva dostavljanje 
garancije ponude, garancije za dobro izvršenje ugovora o javnoj 
nabavci i okvirnog sporazuma ili drugog sredstva finansijskog 
obezbjeđenja, u skladu sa zakonom (član 96 stav 1); 

11)  tenderskom dokumentacijom za javne nabavke 
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procijenjene vrijednosti preko 40.000 eura ne odredi vrstu, period 
važenja i uslove za aktiviranje sredstava finansijskog obezbjeđenja 
(član 96 stav 3); 

12) ne aktivira sredstvo finansijskog obezbjeđenja iz člana 96 
stav 1 ovog zakona, a nastupio je slučaj zbog kojeg je traženo 
obezbjeđenje (član 96 stav 4); 

13)  prilikom određivanja rokova za dostavljanje prijave za 
kvalifikaciju, odnosno ponude ne poštuje rok u skladu sa  članom 116 
ovog zakona; 

14)  donese odluku o izboru najpovoljnije ponude bez 
prethodno sprovednog postupka javne nabavke, a bio je dužan da prije 
njenog donošenja spovede postupka javne nabavke u skladu sa 
zakonom (član 143 stav 4); 

15) prije izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije ponude, zaključi 
ugovor o javnoj nabavci ili okvirni sporazum, osim u slučajevima 
propisanim u članu 146 stav 2 ovog zakona;  

16)  postupak javne nabavke ne okonča donošenjem odluke o 
izboru najpovoljnije ponude ili odluke o poništenju postupka javne 
nabavke (član 148 stav 1); 

17)  zaključi ugovor o javnoj nabavci koji nije u skladu sa 
uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom, izabranom 
ponudom i odlukom o izboru najpovoljnije ponude (član 149 stav 2);   

18) ugovor o javnoj nabavci, odnosno izmjene ugovora, ne 
objavi u ESJN u roku od tri dana, od dana zaključivanja ugovora, 
odnosno izmjena ugovora o javnoj nabavci (149 stav 11 i 151 stav 4); 

19)  u roku od 30 dana od dana realizacije ugovora o javnoj 
nabavci ne sačini i objavi u ESJN-u  izvještaj o realizaciji ugovora (član 
152 stav 2); 

20)  ne čuva dokumentaciju postupaka javne nabavke u 
rokovima utvrđenim ovim zakonom (član 181); 

21)  do 28. februara tekuće godine za prethodnu godinu, ne 
sačini statistički izvještaj o sprovedenim postupcima javnih nabavki  i 
zaključenim ugovorima  o javnim nabavkama, kao i izvještaj o 
sprovedenim nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za 
jednostavne nabavke, o svim izuzećima  propisanim ovim zakonom i za 
nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti i isti ne dostavi nadležnom 
organu (član 182 stav 1); 
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22) ne postupi po rješenju iz člana 192 stav 1 tačka 8 ovog 
zakona u roku od 15 dana od dana objavljivanja rješenja i o tome ne 
obavijesti Komisiju za zaštitu prava u ostavljenom roku (član 192 stav 
3). 

Za prekršaje iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u 
pravnom licu, u državnom organu, organu državne uprave, organu 
lokalne samouprave i lokalne uprave novčanom kaznom u iznosu od 
250 do 2.000 eura. 

 
Lakši prekršaji 

Član 212 
Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 do 10.000,00 eura 

kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 
1) ne sprovede nabavke iz člana 26 stav 1 tač. 2 i 3 ovog zakona 

u skladu sa aktom Ministarstva (član 27 stav 1); 
2) ne dostavi Ministarstvu polugodišnji izvještaj u roku od 30 

dana od isteka perioda iz  člana 27 stav 4 ovog zakona (član 27 stav 5);  
3) ne imenuje najmanje jedno lice kao službenika za javne 

nabavke ili imenuje službenika za javne nabavke koji ne ispunjava 
uslove u skladu sa ovim zakonom (član 47); 

4) komisiju za otvaranje i vredovanje ponuda ne obrazuje u 
skladu sa uslovima utvrđenim zakonom (član 48); 

5) prilikom prijema ponude ne naznači minut, sat i datum 
prijema i ne evidentira ponude po redosljedu prijema (član 129 stav 1);  

6) ne izda potvrdu o prijemu ponude koja sadrži podatke o 
vremenu prijema ponude (član 129 stav 2); 

7) odluku o izboru najpovoljnije ponude ili odluku o poništenju 
postupka javne nabavke ne donese u roku od 60 dana od dana 
otvaranja ponuda i ne objavi u ESJN u roku od tri dana od dana 
donošenja (član 141 stav 1 tačka 2); 

8) nakon objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude ili 
odluke o poništenju postupka javne nabavke do isteka roka za žalbu na 
pisani zahtjev, u roku od dva dana od dana podnošenja zahtjeva, 
podnosioca prijave za kvalifikaciju ili ponude, ne omogući uvid u 
cjelokupnu dokumentaciju postupka javne nabavke osim za 
dokumenta koja su objavljenja u ESJN-u i dokumenta koja su označena 
tajnim (član 145); 
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9) izmijeni ugovor o javnoj nabavci tokom njegovog trajanja 
suprotno odredbama 151 stav 1 ovog zakona; 

10) nakon objavljivanja ugovora o javnoj nabavci u ESJN za 
svaki postupak javne nabavke u kontinuitetu ne vodi evidenciju 
postupaka javnih navbavki u skladu sa ovim zakonom (179 stav 1); 

11) na zahtjev Ministarstva u roku od 5 dana od dana 
podnošenja zahtjeva, ne dostavi evidenciju iz člana 179 stav 1 ovog 
zakona (član 179 stav 2); 

12) ne vodi evidenciju o jednostavnim nabavkama, o izuzećima, 
nabavkama u oblasti odbrane i bezbjednosti, nabavkama za 
diplomatsko-konzularna predstavništva i vojno-diplomatske 
predstavnike, nabavkama povezanim sa Sporazumom o javnim 
nabavkama (GPA) i drugim međunarodnim sporazumima i nabavkama 
za društvene i druge posebne usluge (član 180 stav 1). 

Za prekršaje iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u 
pravnom licu, u državnom organu, organu državne uprave, organu 
lokalne samouprave i lokalne uprave novčanom kaznom u iznosu od 
150,00 do 1.000,00 eura. 

Član 2.f 
Rokovi 

1. Države članice mogu predvidjeti da se u skladu s 
članom 2.d stav 1. zahtjev za reviziju mora podnijeti 
(a) prije isteka najmanje 30 kalendarskih dana 
računajući od dana poslije dana kad je: 
- javni naručilac objavio poziv  o dodjeli ugovora u 
skladu s 50. i 51. Direktive 2014/24/EU ili u skladu s 
članovima 31. i 32. Direktive 2014/23/EU, ukoliko je u 
tom pozivu obrazložena opravdanost  odluke javnog 
naručioca da dodijeli ugovor bez prethodne objave u 
Službenom listu Evropske unije, ili 
- javni naručilac obavještenjao zainteresovane 
ponuđače i kandidate o sklapanju ugovora, ukoliko ta 
informacija sadrži siže odgovarajućih razloga, kako je 
navedeno u članu 55. stav 2. Direktive 2014/24/EU, 
zavisno od  propisa člana 55. stav 3. te Direktive ili u 
članu 37.a stav 1. Direktive 2014/23/EU, zavisno od 
propisa člana 40. stav 2. te Direktive. Ova opcija se 

Pokretanje postupka i rokovi za žalbu  
Član 185 

Postupak zaštite prava pokreće se žalbom koja se izjavljuje 
Komisiji za zaštitu prava, preko naručioca.                   

Do uspostavljanja ESJN, žalba iz stava 1 ovog člana podnosi se u 
pisanom obliku neposredno ili putem preporučene pošte. 

Žalba se može izjaviti protiv: 
1)tenderske dokumentacije; 
2)izmjene i/ili dopune tenderske dokumentacije; 
3)odluke o isključenju iz postupka javne nabavke; 

4) odluke o izboru najpovoljnije ponude, 
5) odluke o poništenju postupka javne nabavke. 
Žalbom iz stava 3 tač. 1 i 2 ovog člana može da se osporava 

zakonitost tenderske dokumentacije odnosno izmjena i/ili dopuna 
tenderske dokumentacije. 

Žalbom protiv izmjene i/ili dopuna tenderske dokumentacije, ne 
može da se osporava dio tenderske dokumentacije koji nije izmijenjen. 

Žalbom se ne može osporavati izmjena tenderske 
dokumentacije koju naručilac vrši u drugoj fazi konkurentskog 

Potpuno 
usklađeno 
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takođe primjenjuje na slučajeve navedene u članu 2.b 
tačka (c) ove Direktive. 
(b) i u svakom slučaju prije isteka razdoblja od najmanje 
šest mjeseci računajući od dana poslije dana sklapanja 
ugovora.  
2. U svim ostalim slučajevima, uključujući podnošenje 
zahtjeva za reviziju u skladu s članom 2.e stavom 1., 
rokovi za podnošenje zahtjeva za reviziju utvrđuju se 
prema nacionalnom pravu, zavisno od propisa člana 
2.c.;   

Član 3. 
Korektivni mehanizmi 

1. Komisija može primijeniti postupak predviđen u 
stavovima  2. do 5., ako je prije sklapanja ugovora 
procijenila da je došlo do ozbiljnog kršenja prava 
Zajednice u području javnih nabavki u toku postupka 
dodjele ugovora koji spada u područje primjene 
Direktive 2014/24/EU ili Direktive 2014/23/EU.  
2. Komisija obavještava državu članicu na koju se to 
odnosi o razlozima zbog kojih je zaključila da je počinjen 
ozbiljan prekršaj i traži njegovo otklanjanje primjenom 
odgovarajućih mjera.  
3. U roku od 21 kalendarski dan od primljenog  
obavjestenja navedenog u stavu 2., država članica na 
koju se to odnosi, dostavlja Komisiji: 
(a) potvrdu da je prekršaj otklonjen; 
(b) razložno obrazloženje zašto prekršaj nije otklonjen; 
ili 
(c) obaviještenje da je postupak dodjele ugovora javni 
naručilac sam na svoju inicijativu obustavio ili da je 
obustavljen na temelju ovlašćenja navedenih u članu 2. 
stavu 1. tački (a).   
4. Razložno obrazloženje dostavljeno u skladu sa 
stavom 3. tačkom (b) može se zasnivati između ostalog 
na činjenici da je navodni prekršaj već predmet sudskog 
ili nekog drugog revizijskog postupka ili revizije, kako je 
navedeno u članu 2. stav 9. U tom slučaju država 

postupka sa pregovorima, konkurentskog dijaloga i partnerstva za 
inovacije. 

Žalbom iz stava 3 tačka 3 ovog člana može da  se osporava: 
 1) postupak prijema prijave za kvalifikaciju; 
 2) postupak otvaranja prijave za kvalifikaciju; 
 3) postupak ocjene i vrednovanja prijave za kvalifikaciju; 
 4) zakonitost odluke o isključenju iz postupka podnosioca 

prijave za kvalifikaciju. 
 

Žalbom iz stava 3 tač. 4 i 5 ovog člana može da se osporava: 
1)postupak dostavljanja poziva za dostavljanje ponuda, odnosno 
poziva na dijalog; 
2)postupak prijema ponuda; 
3)postupak otvaranja ponuda; 
4)sadržaj i način dostavljanja zapisnika o otvaranju ponuda; 
5)postupak pregleda i ocjene ponuda; 
6) postupak pregovaranja i vođenja dijaloga; 
7) postupak vrednovanja ponuda; 
8) razlozi o isključenju kandidata, odnosno ponuđača iz postupka; 
9) zakonitost odluke o izboru najpovoljnije ponude; 
10) zakonitost odluke o poništenju postupka javne nabavke 

Pravo na žalbu i rok za žalbu 
Član 186 

           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona može da izjavi 
privredni subjekat najkasnije deset dana prije dana koji je određen za 
otvaranje prijava za kvalifikacijem odnosno ponuda. 
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tačka 3 ovog zakona može da izjavi 
podnosilac prijave za kvalifikaciju u roku od deset dana od dana 
dostavljanja odluke o isključenju iz postupka javne nabavke.  
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 4 i 5 ovog zakona može da izjavi 
kandidat, odnosno ponuđač u roku od deset dana od dana 
objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude odnosno odluke o 
poništenju postupka javne nabavke. 
           Ako privredni subjekat propusti da žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 
1 i 2 ovog zakona izjavi u roku od deset dana prije dana koji je određen 
za otvaranje prijava za kvaifikacije, odnosno ponuda, nema pravo da 
kao podnosilac prijave za kvalifikaciju, kandidat ili ponuđač, razloge, 
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članica obavještava Komisiju o rezultatima tih 
postupaka čim su oni poznati.  
5. Ako je država članica obavještenjala da je postupak 
dodjele ugovora obustavljen u skladu sa stavom 3. 
tačkom (c), ona Komisiju mora obavještenjati o 
ukidanju obustavljanja ili o otvaranju drugog postupka 
dodjele ugovora, koji se u cijelosti ili dijelom odnosi na 
isti predmet. U novom obavještenju  dužna je potvrditi 
da je navodni prekršaj otklonjen ili razložno obrazložiti 
zašto nije otklonjen. 

Član 3.a 
Sadržaj obaviještenje za dobrovoljnu ex ante 

transparentnost 
Obaviještenje navedeno u drugoj alineji člana 2.d stava 
4., čiji će oblik utvrditi Komisija u skladu sa 
savjetodavnim postupkom kako je navedeno u članu 
3.b stavu 2., sadrži sljedeće podatke: 
(a) ime i pojedinosti o kontaktu javnog naručioca; 
(b) opis predmeta ugovora; 
(c) obrazloženje odluke javnog naručioca da dodijeli 
ugovor bez prethodne objave poziva o nabavci u 
Službenom listu Evropske unije; 
(d) ime i pojedinosti o kontaktu privrednog subjekta u 
čiju korist je donešena odluka o dodjeli ugovora; i 
(e) prema potrebi, druge podatke koje javni naručilac  
smatra korisnim. 
 

Član 3.b 
Postupak u odboru 

1. Komisiji će pomagati Savjetodavni odbor za javne 
nabavke osnovan članom 1. Odluke Savjeta 71/306/EEZ 
od 26. jul 1971. (u daljnjem tekstu: Odbor).  
2. Kad se upućuje na ovaj stav, primjenjuju se članovi 3. 
i 7. Odluke Savjeta 1999/468/EZ od 28. jun 1999., 
kojom se utvrđuju postupci za primjenu sprovodjenja  
ovlašćenja dodijeljenih Komisiji**, uz uzimanje u obzir 
odredaba njezinog člana 8.    

nezakonitosti tenderske dokumentacije, odnosno izmjena ili dopuna 
tenderske dokumentacije, iznosi u žalbi protiv odluka naručioca iz 
člana 185 stav 3 tač. 3, 4 i 5 ovog zakona. 

Rokovi za donošenje odluke  
Član 193 

Komisija za zaštitu prava dužna je da: 
1)rješenje iz člana 192 stav 1 tačka 1 donese u roku od osam dana od 
dana prijema podneska o odustajanju podnosioca žalbe; 
2)rješenje iz člana 192 stav 1 tač. 2, 3, 4, 5 i 6 donese u roku od osam 
dana od dana dostavljanja žalbe i kompletnih spisa predmeta. 
3)rješenje iz 192 stav 1 tač. 7 i 8 donese u roku od 15 dana od dana 
dostavljanja žalbe i kompletnih spisa predmeta. 

Rok iz stava 1 tačka 3 ovog člana može da se produži najviše za 
25 dana ako je potrebno angažovati vještaka, pribaviti mišljenja 
nadležnih organa i zbog obimnosti dokumentacije u postupku javne 
nabavke, o čemu se obavještavaju podnosilac žalbe i naručilac. 

Komisija za zaštitu prava dužna je da rješenje iz stava 1 ovog 
člana objavi u ESJN i na svojoj internet stranici, u roku od tri dana od 
dana donošenja, osim ako je rješenjem odlučeno po žalbi na odluku o 
isključenju podnosioca prijave iz postupka javne nabavke koje je dužna 
da dostavi podnosiocu žalbe i naručiocu, u roku od tri dana od dana 
donošenja. 

Danom objavljivanja rješenja u ESJN smatra se da je rješenje 
uredno dostavljeno strankama u postupku. 

Do dana uspostavljanja ESJN smatra se da je rješenje uredno 
dostavljeno strankama u postupku kada je objavljeno na Portalu javnih 
nabavki i internet stranici Komisije za zaštitu prava. 

Ako Komisija za zaštitu prava, bez opravdanih razloga, ne odluči 
po žalbi u roku iz st. 1 i 2 ovog člana, smatraće se da član Komisije za 
zaštitu prava, koji je izvjestilac po žalbi, nesavjesno ili neblagovremeno 
izvršava službene obaveze. 

Odlučivanje Komisije za zaštitu prava 
Član 192 

Komisija za zaštitu prava u postupku po žalbi odlučuje rješenjem 
kojim će: 

 1) obustaviti postupak po žalbi, ako podnosilac žalbe odustane 
od izjavljene žalbe; 
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 2) odbiti žalbu kao nedozvoljenu, ako se odnosi na odluku ili 
radnju naručioca u odnosu na koju žalba nije dozvoljena; 

3) odbiti žalbu kao neblagovremenu, ako je izjavljena nakon 
isteka propisanog roka; 

4) odbiti žalbu kao izjavljenu od strane neovlašćenog lica, ako je 
izjavljena od strane lica koje nije ovlašćeno za izjavljivanje žalbe u 
skladu sa članom 186 ovog zakona; 

5) odbiti žalbu kao nepotpunu, ako uz žalbu ili u roku za 
izjavljivanje žalbe nije dostavljen dokaz o uplati naknade za vođenje 
žalbenog postupka u skladu sa članom 188 stav 3 ovog zakona; 

6) odbiti žalbu kao neurednu, ako podnosilac žalbe u 
ostavljenom roku ne otkloni nedostatak koji sprečava da se po žalbi 
postupi; 

7) odbiti žalbu kao neosnovanu, kada utvrdi da su žalbeni navodi 
u cjelosti neosnovani; 

 8) usvojiti žalbu u cjelosti ili djelimično i poništiti odluku ili 
postupak ili radnju naručioca u dijelu u kojem je utvrđena 
nezakonitost.  

Žalba na odluku o izboru najpovoljnije ponude odbiće se kao 
neosnovana ako podnosilac žalbe ne osporava neispravnost svoje 
ponude ili ako ne dokaže da je njegova ponuda najpovoljnija ili da su 
sve ostale ponude neispravne. 

Naručilac je dužan da postupi po rješenju iz stava 2 tačka 8 ovog 
člana u roku od 15 dana, od dana objavljivanja rješenja, odnosno 
dostavljanja rješenja i da o tome obavijesti Komisiju za zaštitu prava u 
ostavljenom roku. 

Ako naručilac ne postupi u skladu sa stavom 3 ovog člana, 
Komisija za zaštitu prava o tome obavještava Ministarstvo i inspekciju 
za javne nabavke. 

Ako Komisija za zaštitu prava odbije žalbu protiv tenderske 
dokumentacije ili obustavi postupak zbog odustanka žalioca od žalbe, 
naručilac je dužan da u ESJN objavi obavještenje o određivanju novog 
roka za podnošenje ponuda.  

 Obavještenje iz stava 4 ovog člana ne predstavlja izmjenu 
tenderske dokumentacije. 

 U slučaju kada Komisija za zaštitu prava poništi postupak javne 
nabavke, naručilac je dužan da obavještenje o poništenju postupka 
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objavi u ESJN, u roku od pet dana, od dana dostavljanja rješenja. 
Bitne povrede pravila postupka 

Član 195 
Bitna povreda pravila postupka javne nabavke je ako: 
1) naručilac sprovede postupak javne nabavke iz člana 59 ovog 

zakona suprotno mišljenju Ministarstva, osim u slučaju iz člana 59 stav 
1 tačka 3 ovog zakona;  

 2) tenderska dokumentacija ne sadrži obavezne uslove za 
učešće u postupku javne nabavke i/ili obavezne osnove za isključenje iz 
postupka javne nabavke; 

3) naručilac suprotno članu 187 stav 1 ovog zakona nastavi 
postupak prije donošenja odluke po žalbi;  

4) odlukom o izboru najpovoljnije ponude nije odlučeno o svim 
podnesenim ponudama. 

U slučaju postojanja bitne povrede pravila postupka iz stava 1 
ovog člana Komisija za zaštitu prava će poništiti odluku odnosno dio 
postupka ili postupak javne nabavke u cjelosti. 

Postupanja po službenoj dužnosti  
Član 196 

Komisija za zaštitu prava, po službenoj dužnosti, vodi računa o 
bitnim povredama iz člana 195 ovog zakona, nezavisno na koji dio 
postupka javne nabavke je izjavljena žalba. 

Inspekcijski nadzor 
Član 209 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na 
osnovu ovog zakona vrši Ministarstvo.  

Poslove inspekcijskog nadzora vrši inspektor za javne nabavke, u 
skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim je uređen inspekcijski 
nadzor. 

Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1 ovog člana vrši 
inspektor za javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom i zakonom 
kojim je uređen inspekcijski nadzor. 

O izvršenom nadzoru i preduzetim mjerama inspektor za javne 
nabavke je dužan da vodi evidenciju i sačini mjesečni izvještaj o radu 
koji dostavlja Ministarstvu i polugodišnji izvještaj o radu koji dostavlja 
Vladi i nadležnom organu. 

Protiv rješenja inspektora za javne nabavke može se izjaviti žalba 
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Ministarstvu u roku od osam dana od dana dostave rješenja. 
Ako inspektor za javne nabavke ne izvrši nadzor, odnosno ne 

preduzme mjere po osnovu obavještenja Komisije za zaštitu prava u 
slučajevima iz člana 205 stav 1 alineja 3 ovog zakona, odnosno ne 
postupi u skladu sa članom 210 stav 2 tačka 8 ovog zakona, Komisija će 
o tome obavijestiti Vladu.  

 
Predmet nadzora 

Član 210 
Inspektor za javne nabavke vrši inspekcijski nadzor nad radom 

naručioca, u odnosu na: 
1)rokove za donošenje, izmjene, dopune i objavljivanje plana nabavki; 
2)ispunjenost uslova za obavljanje poslova službenika za javne nabavke 
i komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda; 
3)ispunjenost uslova za pokretanje postupaka javne nabavke; 
4)pravilnu primjenu  propisanih izuzeća  od primjene ovog zakona; 
5)pravilno sprovođenje jednostavnih nabavki; 
6)pravilno određivanje i produžavanje rokova za podnošenje i 
otvaranje prijava za kvalifikaciju, odnosno   ponuda; 
7)primijenu antikorupcijskih mjera i mjera sprečavanja sukoba interesa 
u postupku javne nabavke; 
8)obavezu naručioca za dostavljanje garancije ponude i sredstava 
finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci, u skladu sa ovim 
zakonom; 
9)obavezu naručioca  da  utvrdi obavezne uslove za učešće u postupku 
javne nabavke i obavezne osnove za isključenje privrednog subjekta iz 
postupka javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom; 
10)pravilnu primjenu pravila  u pogledu prijema ponuda, izdavanja i 
obezbjeđivanje dokaza u vezi s tim; 
11)poštovanje propisanog roka za donošenje odluke o izboru 
najpovoljnije ponude i zaključivanje ugovora o javnoj nabavci; 
12)sačinjavanje, zaključivanje  i realizaciju ugovora o javnoj nabavci u 
skladu sa uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom i 
izabranom ponudom; 
13)zaključivanje i realizaciju ugovora o javnoj nabavci;  
14)propuste naručilaca da vrši kontrolu da li ugovarač izvršava 
ugovorene obaveze u skladu sa ugovorom o javnoj nabavci; 



 429 

15)pravilno vođenje evidencije i  čuvanje dokumentacije o javnim 
nabavkama; 
16)postupanje po odluci Komisije za zaštitu prava. 

Kada se u postupku inspekcijskog nadzora utvrdi da je 
povrijeđen ovaj zakon ili podzakonski akt za njegovo 
sprovođenje, inspektor za javne nabavke dužan je, da zavisno od 
vrste povrede i mogućnosti njenog otklanjanja u konkretnom 
slučaju da: 

17) naloži  naručiocu  da utvrđene propuste otkloni  u 
određenom roku; 

18) zabrani sprovođenje određene nabavke do 
ispunjenja propisanih uslova; 

19) službeniku za javne nabavke, koji ne ispunjava 
uslove, zabrani vršenje poslova javnih nabavki do ispunjenja  
ovim zakonom propisanih uslova; 

20) obustavi izvršenje ugovora o javnoj nabavci do 
usklađivanja sa uslovima utvrđenim tenderskom 
dokumentacijom i sa izabranom ponudom; 

21) protiv učinioca prekršaja podnese zahtjev za 
pokretanje prekršajnog postupka ili istom izda prekršajni nalog; 

22) ako postoji sumnja da je u postupku javne 
nabavke učinjeno krivično djelo, u vezi istog  obavijestiti  
nadležnog državnog tužiocu; 

23) obavijesti organ nadležan za sprječavanje 
korupcija u vezi uočenih povreda antikorupcijskih pravila, 
koruptivnih radnji, kao  i povrede pravila sukoba interesa; 

24) obavijesti Ministarstvo o utvrđenim 
nepravilnostima i preduzetim radnjama iz člana 44 stav 1 tačka 
16, odnosno i Komisiju za zaštitu prava u slučajevima iz člana 205 
stav 1 tačka 2 ovog zakona. 

Član 4. 
Sprovođenje 

1. Komisija može uz savjetovanje s Odborom tražiti od 
država članica da joj dostave informacije o 
funkcionisanju  nacionalnog postupka revizije. 

 
Nema odgovarajuće odredbe 

 
 

Neprenosivo   
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2. Države članice jednom godišnje Komisiji dostavljaju 
tekst svih odluka, uz navođenja razloga za te odluke, 
koje su donijela njihova revizorska  tijela u skladu s 
članom 2.d stav 3. 

Član 4.a 
Revizija 

Najkasnije do 20. Decembra 2012. Komisija će 
preispitivati  sprovodjenje ove Direktive i izvještavati 
Evropski parlament i Savjet o njenoj efektivnosti, a 
posebno o djelotvornosti alternativnih kazni i 
rokovima.». 

Član 5. 
Države članice donose mjere potrebne za usklađivanje s 
ovom Direktivom prije 21. decembra 1991. One Komisiji 
dostavljaju tekstove glavnih nacionalnih zakona i drugih 
propisa koje donesu u području na koje se odnosi ova 
Direktiva. 

Član 6. 
Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Direktiva Savjeta 92/13/EEZ (Konsolidovana verzija)     

Član  1. 
Područje primjene i dostupnost postupaka revizije 

1. Ova se Direktiva primjenjuje na ugovore navedene u 
Direktive 2014/25/EU Evropskog parlamenta i Savjeta, 
osim ako su takvi ugovori isključeni u skladu s 
članovima od 18. do 24., od 27. do 30., 34. ili 55. te 
Direktive. 

Obezbjeđenje zaštite 
Član 183 

Zaštita prava učesnika u postupku javnih nabavki i javno-
privatnom partnerstvu, u skladu sa ovim zakonom i propisom koji 
uređuje javnu nabavku u oblasti odbrane i bezbjednosti ostvaruje se 
pred Komisijom za zaštitu prava u postupcima javnih nabavki (u daljem 
tekstu: Komisija za zaštitu prava). 

Potpuno 
usklađeno 

  

Ugovori u smislu značenja ove Direktive su ugovori o 
nabavci, ugovori o javnim radovima i uslugama, okvirni 
sporazumi i dinamički sistem nabavke. 
 

Obezbjeđenje zaštite 
Član 183 

Zaštita prava učesnika u postupku javnih nabavki i javno-
privatnom partnerstvu, u skladu sa ovim zakonom i propisom koji 
uređuje javnu nabavku u oblasti odbrane i bezbjednosti ostvaruje se 
pred Komisijom za zaštitu prava u postupcima javnih nabavki (u daljem 
tekstu: Komisija za zaštitu prava). 

Potpuno 
usklađeno 
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Ova se Direktiva takođe primjenjuje na koncesije koje 
su dodijelili naručitelji, navedeni u Direktivi 2014/23/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća ( 2 ), osim ako su takve 
koncesije isključene u skladu s člancima 10., 12., 13., 
14., 16., 17., i 25. te Direktive. 

Primjena ovog zakona na javno-privatno partnerstvo 
Član 28 

   Odredbe ovog zakona shodno se primjenjuju na dodjelu ugovora 
o javno-privatnom partnerstvu, ako posebnim zakonom nije drugačije 
određeno. 

Obezbjeđenje zaštite 
Član 183 

Zaštita prava učesnika u postupku javnih nabavki i javno-
privatnom partnerstvu, u skladu sa ovim zakonom i propisom koji 
uređuje javnu nabavku u oblasti odbrane i bezbjednosti ostvaruje se 
pred Komisijom za zaštitu prava u postupcima javnih nabavki (u daljem 
tekstu: Komisija za zaštitu prava). 

 

Potpuno 
usklađeno 

Materijalne i 
procesne 

odredbe koje se 
odnose na 
koncesije 

predviđene su 
posebnim 

propisom koji je 
u procuduri 
donošenja. 

Zaštita prava je 
obezbijeđena 

pred Komisijom 
za zaštitu prava 
u postupcima 

javnih nabavki. 

 

Države članice preduzimaju potrebne mjere kako bi 
osigurale da se, vezano uz ugovore koji spadaju u 
područje primjene Direktive 2014/25/EU ili Direktive 
2014/23/EU, odluke koje donose javni naručioci mogu 
temeljno preispitati i to posebno što je hitnije moguće, 
u skladu s uslovima navedenim u članovima 2. do 2.f 
ove Direktive, iz razloga što se takvim odlukama krši 
pravo Zajednice u području javnih nabavki ili nacionalni 
propisi u kojima je transponovano to pravo. 

Pokretanje postupka i rokovi za žalbu  
Član 185 

Postupak zaštite prava pokreće se žalbom koja se izjavljuje 
Komisiji za zaštitu prava, preko naručioca.                   

Do uspostavljanja ESJN, žalba iz stava 1 ovog člana podnosi se u 
pisanom obliku neposredno ili putem preporučene pošte. 

Žalba se može izjaviti protiv: 
1)tenderske dokumentacije; 
2)izmjene i/ili dopune tenderske dokumentacije; 
3)odluke o isključenju iz postupka javne nabavke; 

4) odluke o izboru najpovoljnije ponude, 
5) odluke o poništenju postupka javne nabavke. 
Žalbom iz stava 3 tač. 1 i 2 ovog člana može da se osporava 

zakonitost tenderske dokumentacije odnosno izmjena i/ili dopuna 
tenderske dokumentacije. 

Žalbom protiv izmjene i/ili dopuna tenderske dokumentacije, ne 
može da se osporava dio tenderske dokumentacije koji nije izmijenjen. 

Žalbom se ne može osporavati izmjena tenderske 
dokumentacije koju naručilac vrši u drugoj fazi konkurentskog 
postupka sa pregovorima, konkurentskog dijaloga i partnerstva za 
inovacije. 

 
 
 
 

Potpuno 
usklađeno 
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Žalbom iz stava 3 tačka 3 ovog člana može da  se osporava: 
 1) postupak prijema prijave za kvalifikaciju; 
 2) postupak otvaranja prijave za kvalifikaciju; 
 3) postupak ocjene i vrednovanja prijave za kvalifikaciju; 
 4) zakonitost odluke o isključenju iz postupka podnosioca 

prijave za kvalifikaciju. 
 

Žalbom iz stava 3 tač. 4 i 5 ovog člana može da se osporava: 
1)postupak dostavljanja poziva za dostavljanje ponuda, odnosno 
poziva na dijalog; 
2)postupak prijema ponuda; 
3)postupak otvaranja ponuda; 
4)sadržaj i način dostavljanja zapisnika o otvaranju ponuda; 
5) postupak pregleda i ocjene ponuda; 
6) postupak pregovaranja i vođenja dijaloga; 
7) postupak vrednovanja ponuda; 
8) razlozi o isključenju kandidata, odnosno ponuđača iz postupka; 
9) zakonitost odluke o izboru najpovoljnije ponude; 
10) zakonitost odluke o poništenju postupka javne nabavke 

Odlučivanje Komisije za zaštitu prava 
Član 192 

Komisija za zaštitu prava u postupku po žalbi odlučuje rješenjem 
kojim će: 

 1) obustaviti postupak po žalbi, ako podnosilac žalbe odustane 
od izjavljene žalbe; 

 2) odbiti žalbu kao nedozvoljenu, ako se odnosi na odluku ili 
radnju naručioca u odnosu na koju žalba nije dozvoljena; 

3) odbiti žalbu kao neblagovremenu, ako je izjavljena nakon 
isteka propisanog roka; 

4) odbiti žalbu kao izjavljenu od strane neovlašćenog lica, ako je 
izjavljena od strane lica koje nije ovlašćeno za izjavljivanje žalbe u 
skladu sa članom 186 ovog zakona; 

5) odbiti žalbu kao nepotpunu, ako uz žalbu ili u roku za 
izjavljivanje žalbe nije dostavljen dokaz o uplati naknade za vođenje 
žalbenog postupka u skladu sa članom 188 stav 3 ovog zakona; 

6) odbiti žalbu kao neurednu, ako podnosilac žalbe u 
ostavljenom roku ne otkloni nedostatak koji sprečava da se po žalbi 



 433 

postupi; 
7) odbiti žalbu kao neosnovanu, kada utvrdi da su žalbeni navodi 

u cjelosti neosnovani; 
 8) usvojiti žalbu u cjelosti ili djelimično i poništiti odluku ili 

postupak ili radnju naručioca u dijelu u kojem je utvrđena 
nezakonitost.  

Žalba na odluku o izboru najpovoljnije ponude odbiće se kao 
neosnovana ako podnosilac žalbe ne osporava neispravnost svoje 
ponude ili ako ne dokaže da je njegova ponuda najpovoljnija ili da su 
sve ostale ponude neispravne. 

Naručilac je dužan da postupi po rješenju iz stava 2 tačka 8 ovog 
člana u roku od 15 dana, od dana objavljivanja rješenja, odnosno 
dostavljanja rješenja i da o tome obavijesti Komisiju za zaštitu prava u 
ostavljenom roku. 

Ako naručilac ne postupi u skladu sa stavom 3 ovog člana, 
Komisija za zaštitu prava o tome obavještava Ministarstvo i inspekciju 
za javne nabavke. 

Ako Komisija za zaštitu prava odbije žalbu protiv tenderske 
dokumentacije ili obustavi postupak zbog odustanka žalioca od žalbe, 
naručilac je dužan da u ESJN objavi obavještenje o određivanju novog 
roka za podnošenje ponuda.  

 Obavještenje iz stava 4 ovog člana ne predstavlja izmjenu 
tenderske dokumentacije. 

 U slučaju kada Komisija za zaštitu prava poništi postupak javne 
nabavke, naručilac je dužan da obavještenje o poništenju postupka 
objavi u ESJN, u roku od pet dana, od dana dostavljanja rješenja. 

2. Države članice će osigurati da ne dođe do 
diskriminacije među preduzećima, koja prijavljuju štetu 
u okviru postupaka za dodjelu ugovora, koja proizlazi iz 
razlike koju ova Direktiva pravi između nacionalnih 
propisa kojima se sprovodi pravo Zajednice i drugih 
nacionalnih propisa.   

Obezbjeđenje zaštite 
Član 183 

Zaštita prava učesnika u postupku javnih nabavki i javno-
privatnom partnerstvu, u skladu sa ovim zakonom i propisom koji 
uređuje javnu nabavku u oblasti odbrane i bezbjednosti ostvaruje se 
pred Komisijom za zaštitu prava u postupcima javnih nabavki (u daljem 
tekstu: Komisija za zaštitu prava). 

Potpuno 
usklađeno 

  

3. Države članice će osigurati da su, prema iscrpnim 
pravilima koja mogu utvrditi države članice, postupci 
revizije dostupni barem svakom subjektu koji je ili koji 
je bio  zainteresovan  za dobijanje određenog ugovora a 

Pravo na žalbu i rok za žalbu 
Član 186 

         Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona može da izjavi 
privredni subjekat najkasnije deset dana prije dana koji je određen za 

Potpuno 
usklađeno 
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koji je pretrpio ili je u opasnosti da pretrpi štetu zbog 
navodnog kršenja. 

otvaranje prijava za kvalifikacijem odnosno ponuda. 
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tačka 3 ovog zakona može da izjavi 
podnosilac prijave za kvalifikaciju u roku od deset dana od dana 
dostavljanja odluke o isključenju iz postupka javne nabavke.  
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 4 i 5 ovog zakona može da izjavi 
kandidat, odnosno ponuđač u roku od deset dana od dana 
objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude odnosno odluke o 
poništenju postupka javne nabavke. 
           Ako privredni subjekat propusti da žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 
1 i 2 ovog zakona izjavi u roku od deset dana prije dana koji je određen 
za otvaranje prijava za kvaifikacije, odnosno ponuda, nema pravo da 
kao podnosilac prijave za kvalifikaciju, kandidat ili ponuđač, razloge, 
nezakonitosti tenderske dokumentacije, odnosno izmjena ili dopuna 
tenderske dokumentacije, iznosi u žalbi protiv odluka naručioca iz 
člana 185 stav 3 tač. 3, 4 i 5 ovog zakona. 

4. Države članice mogu zahtijevati da subjekt koji želi 
koristiti postupak revizije obavještenja ugovornog 
subjekta o navodnom kršenju i o svojoj namjeri da traži 
reviziju, ukoliko to ne utiče na razdoblje mirovanja u 
skladu s članom 2.a stavom 2. ili bilo kojim drugim 
rokovima za podnošenje zahtjeva za reviziju u skladu s 
članom 2.c. 

Pokretanje postupka zaštite prava  
Član 185 

Postupak zaštite prava pokreće se žalbom koja se izjavljuje 
Komisiji za zaštitu prava, preko naručioca.                   

Do uspostavljanja ESJN, žalba iz stava 1 ovog člana podnosi se u 
pisanom obliku neposredno ili putem preporučene pošte. 

Žalba se može izjaviti protiv: 
1)tenderske dokumentacije; 
2)izmjene i/ili dopune tenderske dokumentacije; 
3)odluke o isključenju iz postupka javne nabavke; 

4) odluke o izboru najpovoljnije ponude, 
5) odluke o poništenju postupka javne nabavke. 
Žalbom iz stava 3 tač. 1 i 2 ovog člana može da se osporava 

zakonitost tenderske dokumentacije odnosno izmjena i/ili dopuna 
tenderske dokumentacije. 

Žalbom protiv izmjene i/ili dopuna tenderske dokumentacije, ne 
može da se osporava dio tenderske dokumentacije koji nije izmijenjen. 

Žalbom se ne može osporavati izmjena tenderske 
dokumentacije koju naručilac vrši u drugoj fazi konkurentskog 
postupka sa pregovorima, konkurentskog dijaloga i partnerstva za 
inovacije. 

Žalbom iz stava 3 tačka 3 ovog člana može da  se osporava: 

Potpuno 
usklađeno 
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 1) postupak prijema prijave za kvalifikaciju; 
 2) postupak otvaranja prijave za kvalifikaciju; 
 3) postupak ocjene i vrednovanja prijave za kvalifikaciju; 
 4) zakonitost odluke o isključenju iz postupka podnosioca 

prijave za kvalifikaciju. 
 

Žalbom iz stava 3 tač. 4 i 5 ovog člana može da se osporava: 
1)postupak dostavljanja poziva za dostavljanje ponuda, odnosno 
poziva na dijalog; 
2)postupak prijema ponuda; 
3)postupak otvaranja ponuda; 
4)sadržaj i način dostavljanja zapisnika o otvaranju ponuda; 
5) postupak pregleda i ocjene ponuda; 
6) postupak pregovaranja i vođenja dijaloga; 
7) postupak vrednovanja ponuda; 
8) razlozi o isključenju kandidata, odnosno ponuđača iz postupka; 
9) zakonitost odluke o izboru najpovoljnije ponude; 
10) zakonitost odluke o poništenju postupka javne nabavke 

Pravo na žalbu i rok za žalbu 
Član 186 

           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona može da izjavi 
privredni subjekat najkasnije deset dana prije dana koji je određen za 
otvaranje prijava za kvalifikacijem odnosno ponuda. 
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tačka 3 ovog zakona može da izjavi 
podnosilac prijave za kvalifikaciju u roku od deset dana od dana 
dostavljanja odluke o isključenju iz postupka javne nabavke.  
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 4 i 5 ovog zakona može da izjavi 
kandidat, odnosno ponuđač u roku od deset dana od dana 
objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude odnosno odluke o 
poništenju postupka javne nabavke. 
           Ako privredni subjekat propusti da žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 
1 i 2 ovog zakona izjavi u roku od deset dana prije dana koji je određen 
za otvaranje prijava za kvaifikacije, odnosno ponuda, nema pravo da 
kao podnosilac prijave za kvalifikaciju, kandidat ili ponuđač, razloge, 
nezakonitosti tenderske dokumentacije, odnosno izmjena ili dopuna 
tenderske dokumentacije, iznosi u žalbi protiv odluka naručioca iz 
člana 185 stav 3 tač. 3, 4 i 5 ovog zakona. 
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5. Države članice mogu zahtijevati da dotični subjekt 
najprije zatraži reviziju kod ugovornog subjekta. U tom 
slučaju države članice će se pobrinuti da podnošenje 
takvoga zahtjeva za reviziju ima za posljedicu 
neposredno odlaganje mogućnosti sklapanja ugovora. 

Nema odgovarajuće odredbe  

Predmetna 
Direktiva je 
ustanovila kao 
diskreciono 
pravo 
ovlašćenje 
države članice 
da posebnim 
propisom uredi 
zaštitu prava u 
postupcima 
javnih nabavki. 
Crna Gora je 
predloženim 
tekstom ZJN 
predvidjela 
brzu, efikasnu i 
široko dostupnu 
pravnu zaštitu u 
postupcima 
javnih nabavki, 
kao i primjerene 
rokove za 
odlučivanje 
Komisije za 
zaštitu prava 
čime je  
obezbijeđeno 
dosljedno 
poštovanje 
načela javnih 
nabavki i 
postupanje u 
granicama datih 
ovlašćenja. 
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Odlaganje  iz prvog podstava ne prestaje prije isteka 
roka od najmanje 10 kalendarskih dana, računajući od 
dana poslije dana kad je ugovorni subjekt poslao 
odgovor, ako se koristi faks ili elektronska sredstva, ili 
ako se koriste druga sredstva komunikacije, prije isteka 
najmanje 15 kalendarskih dana računajući od dana 
poslije dana kad je ugovorni subjekt poslao odgovor, ili 
najmanje 10 kalendarskih dana računajući od dana 
poslije dana primljenog odgovora.    

Odlučivanje Komisije za zaštitu prava  
Član 192 

Komisija za zaštitu prava u postupku po žalbi odlučuje rješenjem 
kojim će: 

 1) obustaviti postupak po žalbi, ako podnosilac žalbe odustane 
od izjavljene žalbe; 

 2) odbiti žalbu kao nedozvoljenu, ako se odnosi na odluku ili 
radnju naručioca u odnosu na koju žalba nije dozvoljena; 

3) odbiti žalbu kao neblagovremenu, ako je izjavljena nakon 
isteka propisanog roka; 

4) odbiti žalbu kao izjavljenu od strane neovlašćenog lica, ako je 
izjavljena od strane lica koje nije ovlašćeno za izjavljivanje žalbe u 
skladu sa članom 186 ovog zakona; 

5) odbiti žalbu kao nepotpunu, ako uz žalbu ili u roku za 
izjavljivanje žalbe nije dostavljen dokaz o uplati naknade za vođenje 
žalbenog postupka u skladu sa članom 188 stav 3 ovog zakona; 

6) odbiti žalbu kao neurednu, ako podnosilac žalbe u 
ostavljenom roku ne otkloni nedostatak koji sprečava da se po žalbi 
postupi; 

7) odbiti žalbu kao neosnovanu, kada utvrdi da su žalbeni navodi 
u cjelosti neosnovani; 

 8) usvojiti žalbu u cjelosti ili djelimično i poništiti odluku ili 
postupak ili radnju naručioca u dijelu u kojem je utvrđena 
nezakonitost.  

Žalba na odluku o izboru najpovoljnije ponude odbiće se kao 
neosnovana ako podnosilac žalbe ne osporava neispravnost svoje 
ponude ili ako ne dokaže da je njegova ponuda najpovoljnija ili da su 
sve ostale ponude neispravne. 

Naručilac je dužan da postupi po rješenju iz stava 2 tačka 8 ovog 
člana u roku od 15 dana, od dana objavljivanja rješenja, odnosno 
dostavljanja rješenja i da o tome obavijesti Komisiju za zaštitu prava u 
ostavljenom roku. 

Ako naručilac ne postupi u skladu sa stavom 3 ovog člana, 
Komisija za zaštitu prava o tome obavještava Ministarstvo i inspekciju 
za javne nabavke. 

Ako Komisija za zaštitu prava odbije žalbu protiv tenderske 
dokumentacije ili obustavi postupak zbog odustanka žalioca od žalbe, 

Potpuno 
usklađeno 
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naručilac je dužan da u ESJN objavi obavještenje o određivanju novog 
roka za podnošenje ponuda.  

 Obavještenje iz stava 4 ovog člana ne predstavlja izmjenu 
tenderske dokumentacije. 

 U slučaju kada Komisija za zaštitu prava poništi postupak javne 
nabavke, naručilac je dužan da obavještenje o poništenju postupka 
objavi u ESJN, u roku od pet dana, od dana dostavljanja rješenja. 

Član 2 
Pretpostavke postupaka revizije 

1. Države članice osiguravaju da mjere poduzete u vezi 
s postupcima preispitivanja iz članka 1. ove Direktive 
uključuju odredbu o ovlastima: 
ili 
(a) poduzimanja, što je prije moguće i kroz 
interlokutorni postupak, privremenih mjera s ciljem 
otklanjanja navodnog kršenja ili sprečavanja daljnje 
povrede interesa u pitanju, uključujući mjere obustave 
ili osiguravanja obustave postupka sklapanja ugovora ili 
provedbe bilo kakve odluke koju donosi naručitelj; i 
(b) ukidanja ili osiguranja ukidanja nezakonito 
donesenih odluka, uključujući uklanjanje 
diskriminirajućih tehničkih, ekonomskih ili financijskih 
specifikacija u pozivu na nadmetanje, periodičnoj 
indikativnoj obavijesti, obavijesti o postojanju sustava 
kvalifikacije, poziva na dostavu ponuda, ugovornim 
dokumentima ili bilo kojem drugom dokumentu koji se 
odnose na konkretni postupak sklapanja ugovora; 
ili 
(c) poduzimanja, što je prije moguće i ako je moguće 
kroz interlokutorni postupak, te ako je potrebno kroz 
pravomoćni meritorni postupak, mjera koje nisu 
predviđene u točkama (a) i (b), s ciljem ispravljanja 
svakog utvrđenog kršenja te sprečavanja povrede 
predmetnih interesa; posebno, izdavanjem naloga za 
plaćanje određenog iznosa u slučajevima kada kršenje 
nije otklonjeno ili spriječeno. 
Države članice takve odluke mogu donijeti za sve 

Pokretanje postupka i rokovi za žalbu  
Član 185 

Postupak zaštite prava pokreće se žalbom koja se izjavljuje 
Komisiji za zaštitu prava, preko naručioca.                   

Do uspostavljanja ESJN, žalba iz stava 1 ovog člana podnosi se u 
pisanom obliku neposredno ili putem preporučene pošte. 

Žalba se može izjaviti protiv: 
1)tenderske dokumentacije; 
2)izmjene i/ili dopune tenderske dokumentacije; 
3)odluke o isključenju iz postupka javne nabavke; 

4) odluke o izboru najpovoljnije ponude, 
5) odluke o poništenju postupka javne nabavke. 
Žalbom iz stava 3 tač. 1 i 2 ovog člana može da se osporava 

zakonitost tenderske dokumentacije odnosno izmjena i/ili dopuna 
tenderske dokumentacije. 

Žalbom protiv izmjene i/ili dopuna tenderske dokumentacije, ne 
može da se osporava dio tenderske dokumentacije koji nije izmijenjen. 

Žalbom iz stava 3 tačka 3 ovog člana može da  se osporava: 
 1) postupak prijema prijave za kvalifikaciju; 
 2) postupak otvaranja prijave za kvalifikaciju; 
 3) postupak ocjene prijave za kvalifikaciju; 
 4) zakonitost odluke o isključenju iz postupka. 
Žalbom iz stava 3 tač. 4 i 5 ovog člana može da se osporava: 

1) postupak dostavljanja poziva za dostavljanje ponuda, odnosno 
poziva na dijalog; 

2) postupak prijema ponuda; 
3) postupak otvaranja ponuda; 
4) sadržaj i način dostavljanja zapisnika o otvaranju ponuda; 
5)  postupak pregleda i ocjene ponuda; 
6)  postupak pregovaranja i vođenja dijaloga; 

Potpuno 
usklađeno 
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naručitelje ili za pojedine kategorije naručitelja 
utvrđene na temelju objektivnih mjerila, nastojeći u 
svakom slučaju sačuvati učinkovitost mjera donesenih 
radi sprečavanja povrede nanijete predmetnim 
interesima; 
(d) i, u oba gore navedena slučaja, naknadu štete 
osobama koje su oštećene kršenjem. 
Ako se šteta potražuje s obrazloženjem da je odluka 
donijeta na nezakonit način, države članice mogu 
osigurati, ako njihov unutarnji pravni sustav to zahtijeva 
i predviđa tijela koja s tim ciljem imaju potrebne ovlasti, 
da se osporavana odluka ukine ili utvrdi nezakonitom. 

7)  postupak vrednovanja ponuda; 
8)  zakonitost odluke o isključenju iz postupka; 
9)  zakonitost odluke o izboru najpovoljnije ponude; 
10)  zakonitost odluke o poništenju postupka javne nabavke 

Odlučivanje Komisije za zaštitu prava 
Član 193 

Komisija za zaštitu prava dužna je da: 
1)rješenje iz člana 192 stav 1 tačka 1 donese u roku od osam dana od 
dana prijema podneska o odustajanju podnosioca žalbe; 
2)rješenje iz člana 192 stav 1 tač. 2, 3, 4, 5 i 6 donese u roku od osam 
dana od dana dostavljanja žalbe i kompletnih spisa predmeta. 
3)rješenje iz 192 stav 1 tač. 7 i 8 donese u roku od 15 dana od dana 
dostavljanja žalbe i kompletnih spisa predmeta. 

Rok iz stava 1 tačka 3 ovog člana može da se produži najviše za 
25 dana ako je potrebno angažovati vještaka, pribaviti mišljenja 
nadležnih organa i zbog obimnosti dokumentacije u postupku javne 
nabavke, o čemu se obavještavaju podnosilac žalbe i naručilac. 

Komisija za zaštitu prava dužna je da rješenje iz stava 1 ovog 
člana objavi u ESJN i na svojoj internet stranici, u roku od tri dana od 
dana donošenja, osim ako je rješenjem odlučeno po žalbi na odluku o 
isključenju podnosioca prijave iz postupka javne nabavke koje je dužna 
da dostavi podnosiocu žalbe i naručiocu, u roku od tri dana od dana 
donošenja. 

Danom objavljivanja rješenja u ESJN smatra se da je rješenje 
uredno dostavljeno strankama u postupku. 

Do dana uspostavljanja ESJN smatra se da je rješenje uredno 
dostavljeno strankama u postupku kada je objavljeno na Portalu javnih 
nabavki i internet stranici Komisije za zaštitu prava. 

Ako Komisija za zaštitu prava, bez opravdanih razloga, ne odluči 
po žalbi u roku iz st. 1 i 2 ovog člana, smatraće se da član Komisije za 
zaštitu prava, koji je izvjestilac po žalbi, nesavjesno ili neblagovremeno 
izvršava službene obaveze. 

Bitne povrede pravila postupka 
Član 195 

Bitna povreda pravila postupka javne nabavke je ako: 
1) naručilac sprovede postupak javne nabavke iz člana 59 ovog 

zakona suprotno mišljenju Ministarstva, osim u slučaju iz člana 59 stav 
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1 tačka 3 ovog zakona;  
 2) tenderska dokumentacija ne sadrži obavezne uslove za 

učešće u postupku javne nabavke i/ili obavezne osnove za isključenje iz 
postupka javne nabavke; 

3) naručilac suprotno članu 187 stav 1 ovog zakona nastavi 
postupak prije donošenja odluke po žalbi;  

4) odlukom o izboru najpovoljnije ponude nije odlučeno o svim 
podnesenim ponudama. 

U slučaju postojanja bitne povrede pravila postupka iz stava 1 
ovog člana Komisija za zaštitu prava će poništiti odluku odnosno dio 
postupka ili postupak javne nabavke u cjelosti. 

 
 
2. Ovlašćenja navedena u stavu 1. i članovima 2.d i 2.e 
mogu se odvojeno prenijeti na više tijela koja su 
odgovorna za različite aspekte postupka revizije. 

Nema odgovarajuće odredbe  

Predmetna 
Direktiva je 
ustanovila kao 
diskreciono 
pravo 
ovlašćenje 
države članice 
da posebnim 
propisom uredi 
zaštitu prava u 
postupcima 
javnih nabavki. 
Crna Gora je 
predloženim 
tekstom ZJN 
predvidjela 
brzu, efikasnu i 
široko dostupnu 
pravnu zaštitu u 
postupcima 
javnih nabavki, 
kao i primjerene 
rokove za 
odlučivanje 
Komisije za 
zaštitu prava 
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čime je  
obezbijeđeno 
dosljedno 
poštovanje 
načela javnih 
nabavki i 
postupanje u 
granicama datih 
ovlašćenja. 

3. Kad tijelo u prvostepenoj instanci, nezavisno od 
javnog naručioca, preispituje odluku o dodjeli ugovora, 
države članice će se pobrinuti da ugovorni subjekt ne 
može sklopiti ugovor prije nego što revizorsko  tijelo 
donese odluku o primjeni privremenih mjera ili o 
reviziji. Obustava se ukida najranije po isteku perioda 
mirovanja, kako je navedeno u članu 2.a stavu 2. i članu 
2.d stavovima  4. i 5. 

Nema odgovarajuće odredbe  

Predmetna 
Direktiva je 
ustanovila kao 
diskreciono 
pravo 
ovlašćenje 
države članice 
da posebnim 
propisom uredi 
zaštitu prava u 
postupcima 
javnih nabavki. 
Crna Gora je 
predloženim 
tekstom ZJN 
predvidjela 
brzu, efikasnu i 
široko dostupnu 
pravnu zaštitu u 
postupcima 
javnih nabavki, 
kao i primjerene 
rokove za 
odlučivanje 
Komisije za 
zaštitu prava 
čime je  
obezbijeđeno 
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dosljedno 
poštovanje 
načela javnih 
nabavki i 
postupanje u 
granicama datih 
ovlašćenja. 

3.a Osim u slučajevima kako je predviđeno u stavu 3. i 
članu 1. stavu 5., postupak revizije ne mora imati 
automatski učinak obustave na postupke dodjele 
ugovora na koje se odnose. 

Suspenzivno dejstvo žalbe 
Član 187 

Blagovremena žalba, uz koju je dostavljen dokaz o uplati 
naknade za vođenje postupka u skladu sa članom 188 stav 3 ovog 
zakona, prekida dalje aktivnosti naručioca u postupku javne nabavke, 
do donošenja rješenja po žalbi.  

Izuzetno od stava 1 ovog člana, u postupku javne nabavke iz 
člana 59 stav 1 tačka 3 ovog zakona, žalba ne prekida dalje aktivnosti 
naručioca u postupku javne nabavke. 

Potpuno 
usklađeno 

  

4. Države članice mogu predvidjeti da tijelo nadležno za 
postupak revizije može uzeti u obzir moguće posljedice 
privremenih mjera za sve zainteresovane koji bi mogli 
biti oštećeni, kao i javni interes, te može odlučiti da ne 
preduzme te mjere ako bi negativne posljedice mogle 
prevagnuti nad koristi. 
 
Odluka da se ne preduzmu  privremene mjere ne 
dovodi u pitanje bilo koje drugo pravo subjekta koji 
zahtijeva takve mjere. 

Nema odgovarajuće odredbe  

Predmetna 
Direktiva je 
ustanovila kao 
diskreciono 
pravo 
ovlašćenje 
države članice 
da posebnim 
propisom uredi 
zaštitu prava u 
postupcima 
javnih nabavki. 
Crna Gora je 
predloženim 
tekstom ZJN 
predvidjela 
brzu, efikasnu i 
široko dostupnu 
pravnu zaštitu u 
postupcima 
javnih nabavki, 
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kao i primjerene 
rokove za 
odlučivanje 
Komisije za 
zaštitu prava 
čime je  
obezbijeđeno 
dosljedno 
poštovanje 
načela javnih 
nabavki i 
postupanje u 
granicama datih 
ovlašćenja. 

5. Iznos koji je potrebno platiti u skladu sa stavkom 1. 
točkom (c) potrebno je utvrditi dovoljno visoko kako bi 
naručitelje odvraćao od kršenja ili ustrajanja na kršenju. 
Plaćanje tog iznosa može biti ovisno o konačnoj odluci o 
tome je li do kršenja stvarno došlo. 

Teži prekršaji 
Član 211 

Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 20.000,00 eura 
kazniće se za prekršaj pravno lice ako: 

1)  ne sprovede postupak javne nabavke iz člana 26 stav 1 tač. 4, 
5 i 6 ovog zakona, osim ako ovim zakonom nije drugačije propisano 
(član 27 stav 2); 

2) dijeli nabavku na način kojim se izbjegava primjena ovog 
zakona (član 27 stav 3);  

3) ne evidentira slučajeve iz člana 38 stav 2 tačka 1 ovog 
zakona, ne sačini službenu zabilješku i ne podnese prijavu nadležnim 
državnim organima radi preduzimanja mjera u skladu sa zakonom i ne 
obavijesti MInistarstvo (član 38 stav 2 tačka 2); 

4) ne vrši analizu rizika i kontrolu rizika u postupcima javnih 
nabavki (član 38 stav 2 tačka 3); 

5) ne preduzima odgovarajuće mjere da efikasno spriječi, 
prepozna i otkloni sukob interesa u vezi sa postupkom javne nabavke 
(član 40); 

6) postupak javne nabavke u konkurentskom postupku sa 
pregovorima,  pregovaračkom postupku bez prethodnog objavljivanja 
poziva za javno nadmetanje, partnerstvu za inovacije, konkurentskom 
dijalogu, pregovačkom postupku sa prethodnim objavljivanjem poziva 
za javno nadmetanje, ne sprovede pod uslovima utvrđenim ovim 

Potpuno 
usklađeno 
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zakonom (čl. 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63 i 64); 
7)  prije pokretanje pregovaračkog postupka bez prethodnog 

objavljivanja poziva za javno nadmetanje, ne pribavi mišljenje 
Ministarstva (član 65 stav 1);    

8)  do 31. januara tekuće finansijske godine ne sačini i ne dostavi 
plan nabavki Ministarstvu radi objavljivanja na ESJN (član 84 stav 1); 

9)  izmjene i dopune plana nabavki ne dostavi Ministarstvu 
najkasnije pet dana prije pokretanja postupka javne nabavke (član 84 
stav 5); 

10) tenderskom dokumentacijom za javne nabavke 
procijenjene vrijednosti preko 40.000 eura, ne zahtijeva dostavljanje 
garancije ponude, garancije za dobro izvršenje ugovora o javnoj 
nabavci i okvirnog sporazuma ili drugog sredstva finansijskog 
obezbjeđenja, u skladu sa zakonom (član 96 stav 1); 

11)  tenderskom dokumentacijom za javne nabavke 
procijenjene vrijednosti preko 40.000 eura ne odredi vrstu, period 
važenja i uslove za aktiviranje sredstava finansijskog obezbjeđenja 
(član 96 stav 3); 

12) ne aktivira sredstvo finansijskog obezbjeđenja iz člana 96 
stav 1 ovog zakona, a nastupio je slučaj zbog kojeg je traženo 
obezbjeđenje (član 96 stav 4); 

13)  prilikom određivanja rokova za dostavljanje prijave za 
kvalifikaciju, odnosno ponude ne poštuje rok u skladu sa  članom 116 
ovog zakona; 

14)  donese odluku o izboru najpovoljnije ponude bez 
prethodno sprovednog postupka javne nabavke, a bio je dužan da prije 
njenog donošenja spovede postupka javne nabavke u skladu sa 
zakonom (član 143 stav 4); 

15) prije izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije ponude, zaključi 
ugovor o javnoj nabavci ili okvirni sporazum, osim u slučajevima 
propisanim u članu 146 stav 2 ovog zakona;  

16)  postupak javne nabavke ne okonča donošenjem odluke o 
izboru najpovoljnije ponude ili odluke o poništenju postupka javne 
nabavke (član 148 stav 1); 

17)  zaključi ugovor o javnoj nabavci koji nije u skladu sa 
uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom, izabranom 
ponudom i odlukom o izboru najpovoljnije ponude (član 149 stav 2);   
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18) ugovor o javnoj nabavci, odnosno izmjene ugovora, ne 
objavi u ESJN u roku od tri dana, od dana zaključivanja ugovora, 
odnosno izmjena ugovora o javnoj nabavci (149 stav 11 i 151 stav 4); 

19)  u roku od 30 dana od dana realizacije ugovora o javnoj 
nabavci ne sačini i objavi u ESJN-u  izvještaj o realizaciji ugovora (član 
152 stav 2); 

20)  ne čuva dokumentaciju postupaka javne nabavke u 
rokovima utvrđenim ovim zakonom (član 181); 

21)  do 28. februara tekuće godine za prethodnu godinu, ne 
sačini statistički izvještaj o sprovedenim postupcima javnih nabavki  i 
zaključenim ugovorima  o javnim nabavkama, kao i izvještaj o 
sprovedenim nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za 
jednostavne nabavke, o svim izuzećima  propisanim ovim zakonom i za 
nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti i isti ne dostavi nadležnom 
organu (član 182 stav 1); 

22) ne postupi po rješenju iz člana 192 stav 1 tačka 8 ovog 
zakona u roku od 15 dana od dana objavljivanja rješenja i o tome ne 
obavijesti Komisiju za zaštitu prava u ostavljenom roku (član 192 stav 
3). 

Za prekršaje iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u 
pravnom licu, u državnom organu, organu državne uprave, organu 
lokalne samouprave i lokalne uprave novčanom kaznom u iznosu od 
250 do 2.000 eura. 

Lakši prekršaji 
Član 212 

Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 do 10.000,00 eura 
kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 

1) ne sprovede nabavke iz člana 26 stav 1 tač. 2 i 3 ovog zakona 
u skladu sa aktom Ministarstva (član 27 stav 1); 

2) ne dostavi Ministarstvu polugodišnji izvještaj u roku od 30 
dana od isteka perioda iz  člana 27 stav 4 ovog zakona (član 27 stav 5);  

3) ne imenuje najmanje jedno lice kao službenika za javne 
nabavke ili imenuje službenika za javne nabavke koji ne ispunjava 
uslove u skladu sa ovim zakonom (član 47); 

4) komisiju za otvaranje i vredovanje ponuda ne obrazuje u 
skladu sa uslovima utvrđenim zakonom (član 48); 

5) prilikom prijema ponude ne naznači minut, sat i datum 
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prijema i ne evidentira ponude po redosljedu prijema (član 129 stav 1);  
6) ne izda potvrdu o prijemu ponude koja sadrži podatke o 

vremenu prijema ponude (član 129 stav 2); 
7) odluku o izboru najpovoljnije ponude ili odluku o poništenju 

postupka javne nabavke ne donese u roku od 60 dana od dana 
otvaranja ponuda i ne objavi u ESJN u roku od tri dana od dana 
donošenja (član 141 stav 1 tačka 2); 

8) nakon objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude ili 
odluke o poništenju postupka javne nabavke do isteka roka za žalbu na 
pisani zahtjev, u roku od dva dana od dana podnošenja zahtjeva, 
podnosioca prijave za kvalifikaciju ili ponude, ne omogući uvid u 
cjelokupnu dokumentaciju postupka javne nabavke osim za 
dokumenta koja su objavljenja u ESJN-u i dokumenta koja su označena 
tajnim (član 145); 

9) izmijeni ugovor o javnoj nabavci tokom njegovog trajanja 
suprotno odredbama 151 stav 1 ovog zakona; 

10) nakon objavljivanja ugovora o javnoj nabavci u ESJN za 
svaki postupak javne nabavke u kontinuitetu ne vodi evidenciju 
postupaka javnih navbavki u skladu sa ovim zakonom (179 stav 1); 

11) na zahtjev Ministarstva u roku od 5 dana od dana 
podnošenja zahtjeva, ne dostavi evidenciju iz člana 179 stav 1 ovog 
zakona (član 179 stav 2); 

12) ne vodi evidenciju o jednostavnim nabavkama, o izuzećima, 
nabavkama u oblasti odbrane i bezbjednosti, nabavkama za 
diplomatsko-konzularna predstavništva i vojno-diplomatske 
predstavnike, nabavkama povezanim sa Sporazumom o javnim 
nabavkama (GPA) i drugim međunarodnim sporazumima i nabavkama 
za društvene i druge posebne usluge (član 180 stav 1). 

Za prekršaje iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u 
pravnom licu, u državnom organu, organu državne uprave, organu 
lokalne samouprave i lokalne uprave novčanom kaznom u iznosu od 
150,00 do 1.000,00 eura. 

6. Osim u slučajevima predviđenim u članovima 2.d do 
2.f, učinak  provođenja ovlašćenja koje su navedene u 
stavu 1. ovog člana, o ugovoru sklopljenom poslije 
njegove dodjele, utvrđuju se na temelju nacionalnog 
prava.  

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   
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Osim u slučaju kad se odluka mora ukinuti prije dodjele 
obeštećenja, država članica može predvidjeti da se 
nakon sklapanja ugovora u skladu s članom 1. stavom 
5., stavom 3. ovoga člana ili članova 2.a do 2.f, ovlasti 
tijelo nadležno za postupak revizije ograničava na 
dodjelu obeštećenja subjektu oštećenom kršenjem.  

7. Kod zahtjeva za naknadu štete koji se odnosi na 
troškove pripreme ponude ili sudjelovanja u postupku 
nabave, od osobe koja podnosi zahtjev zahtijeva se da 
dokaže samo kršenje prava Zajednice u području 
nabave ili nacionalnih propisa o provedbi toga prava, da 
je imala velike izglede za dobivanje ugovora i da je 
kršenje negativno utjecalo na te izglede. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

8. Države članice osiguravaju da se odluke koje donose 
tijela nadležna za postupke preispitivanja mogu 
učinkovito provesti. 

Odlučivanje Komisije za zaštitu prava 
Član 192 

Komisija za zaštitu prava u postupku po žalbi odlučuje rješenjem 
kojim će: 

 1) obustaviti postupak po žalbi, ako podnosilac žalbe odustane 
od izjavljene žalbe; 

 2) odbiti žalbu kao nedozvoljenu, ako se odnosi na odluku ili 
radnju naručioca u odnosu na koju žalba nije dozvoljena; 

3) odbiti žalbu kao neblagovremenu, ako je izjavljena nakon 
isteka propisanog roka; 

4) odbiti žalbu kao izjavljenu od strane neovlašćenog lica, ako je 
izjavljena od strane lica koje nije ovlašćeno za izjavljivanje žalbe u 
skladu sa članom 186 ovog zakona; 

5) odbiti žalbu kao nepotpunu, ako uz žalbu ili u roku za 
izjavljivanje žalbe nije dostavljen dokaz o uplati naknade za vođenje 
žalbenog postupka u skladu sa članom 188 stav 3 ovog zakona; 

6) odbiti žalbu kao neurednu, ako podnosilac žalbe u 
ostavljenom roku ne otkloni nedostatak koji sprečava da se po žalbi 
postupi; 

7) odbiti žalbu kao neosnovanu, kada utvrdi da su žalbeni navodi 
u cjelosti neosnovani; 

 8) usvojiti žalbu u cjelosti ili djelimično i poništiti odluku ili 
postupak ili radnju naručioca u dijelu u kojem je utvrđena 
nezakonitost.  

Potpuno 
usklađeno 
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Žalba na odluku o izboru najpovoljnije ponude odbiće se kao 
neosnovana ako podnosilac žalbe ne osporava neispravnost svoje 
ponude ili ako ne dokaže da je njegova ponuda najpovoljnija ili da su 
sve ostale ponude neispravne. 

Naručilac je dužan da postupi po rješenju iz stava 2 tačka 8 ovog 
člana u roku od 15 dana, od dana objavljivanja rješenja, odnosno 
dostavljanja rješenja i da o tome obavijesti Komisiju za zaštitu prava u 
ostavljenom roku. 

Ako naručilac ne postupi u skladu sa stavom 3 ovog člana, 
Komisija za zaštitu prava o tome obavještava Ministarstvo i inspekciju 
za javne nabavke. 

Ako Komisija za zaštitu prava odbije žalbu protiv tenderske 
dokumentacije ili obustavi postupak zbog odustanka žalioca od žalbe, 
naručilac je dužan da u ESJN objavi obavještenje o određivanju novog 
roka za podnošenje ponuda.  

 Obavještenje iz stava 4 ovog člana ne predstavlja izmjenu 
tenderske dokumentacije. 

 U slučaju kada Komisija za zaštitu prava poništi postupak javne 
nabavke, naručilac je dužan da obavještenje o poništenju postupka 
objavi u ESJN, u roku od pet dana, od dana dostavljanja rješenja. 

9. Budući da tijela nadležna za postupke preispitivanja 
nisu sudska tijela, potrebno je uvijek dati pisano 
obrazloženje njihovih odluka. Nadalje, u tom slučaju 
potrebno je predvidjeti postupak koji jamči da svaka 
navodno nezakonita mjera tijela nadležnog za 
preispitivanje ili svaka navodna povreda učinjena pri 
izvršavanju ovlasti dodijeljenih tom tijelu mogu biti 
predmetom sudskog preispitivanja ili preispitivanja 
drugog tijela koje je sud ili sudsko vijeće u smislu članka 
234. Ugovora, i neovisno je od naručitelja i od tijela 
nadležnog za preispitivanje. 
 
Članovi nezavisnog tijela iz stavka 1. moraju se 
imenovati i razrješavati pod jednakim uvjetima kao i 
suci od strane tijela nadležnog za njihovo imenovanje, 
trajanje mandata i razrješenje. Najmanje predsjednik 
tog nezavisnog tijela mora imati jednake pravne i 

Odlučivanje Komisije za zaštitu prava 
Član 192 

Komisija za zaštitu prava u postupku po žalbi odlučuje rješenjem 
kojim će: 

 1) obustaviti postupak po žalbi, ako podnosilac žalbe odustane 
od izjavljene žalbe; 

 2) odbiti žalbu kao nedozvoljenu, ako se odnosi na odluku ili 
radnju naručioca u odnosu na koju žalba nije dozvoljena; 

3) odbiti žalbu kao neblagovremenu, ako je izjavljena nakon 
isteka propisanog roka; 

4) odbiti žalbu kao izjavljenu od strane neovlašćenog lica, ako je 
izjavljena od strane lica koje nije ovlašćeno za izjavljivanje žalbe u 
skladu sa članom 186 ovog zakona; 

5) odbiti žalbu kao nepotpunu, ako uz žalbu ili u roku za 
izjavljivanje žalbe nije dostavljen dokaz o uplati naknade za vođenje 
žalbenog postupka u skladu sa članom 188 stav 3 ovog zakona; 

6) odbiti žalbu kao neurednu, ako podnosilac žalbe u 

Potpuno 
usklađeno 
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stručne kvalifikacije kao i suci. Neovisno tijelo mora 
donositi odluke u skladu s postupkom u kojem se 
saslušavaju obje strane, i te odluke moraju biti pravno 
obvezujuće, na način kako odredi svaka država članica. 

ostavljenom roku ne otkloni nedostatak koji sprečava da se po žalbi 
postupi; 

7) odbiti žalbu kao neosnovanu, kada utvrdi da su žalbeni navodi 
u cjelosti neosnovani; 

 8) usvojiti žalbu u cjelosti ili djelimično i poništiti odluku ili 
postupak ili radnju naručioca u dijelu u kojem je utvrđena 
nezakonitost.  

Žalba na odluku o izboru najpovoljnije ponude odbiće se kao 
neosnovana ako podnosilac žalbe ne osporava neispravnost svoje 
ponude ili ako ne dokaže da je njegova ponuda najpovoljnija ili da su 
sve ostale ponude neispravne. 

Naručilac je dužan da postupi po rješenju iz stava 2 tačka 8 ovog 
člana u roku od 15 dana, od dana objavljivanja rješenja, odnosno 
dostavljanja rješenja i da o tome obavijesti Komisiju za zaštitu prava u 
ostavljenom roku. 

Ako naručilac ne postupi u skladu sa stavom 3 ovog člana, 
Komisija za zaštitu prava o tome obavještava Ministarstvo i inspekciju 
za javne nabavke. 

Ako Komisija za zaštitu prava odbije žalbu protiv tenderske 
dokumentacije ili obustavi postupak zbog odustanka žalioca od žalbe, 
naručilac je dužan da u ESJN objavi obavještenje o određivanju novog 
roka za podnošenje ponuda.  

 Obavještenje iz stava 4 ovog člana ne predstavlja izmjenu 
tenderske dokumentacije. 

 U slučaju kada Komisija za zaštitu prava poništi postupak javne 
nabavke, naručilac je dužan da obavještenje o poništenju postupka 
objavi u ESJN, u roku od pet dana, od dana dostavljanja rješenja. 

Sudska zaštita 
Član 197 

Protiv rješenja Komisije za zaštitu prava može se pokrenuti 
upravni spor. 

Tužba podnijeta protiv rješenja Komisije za zaštitu prava nema 
suspenzivni karakter za zaključenje ugovora o javnoj nabavci. 

Komisija za zaštitu prava je dužna da obavještenje o pokrenutom 
upravnom sporu iz stava 1 ovog člana i rješenje po tužbi objavi na 
svojoj internet stranici i na ESJN. 

Svako lice koje je pretrpjelo štetu zbog povreda ovog zakona ima 
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pravo da podnese tužbu za naknadu štete pred nadležnim sudom u 
skladu sa zakonom. 
1. Organizacija i status Komisije za zaštitu prava 

Status Komisije za zaštitu prava                                                             
Član 198 

 
Komisija za zaštitu prava je državni organ nadležan za zaštitu 

prava u postupcima javnih nabavki i postupcima dodjele ugovora o 
javno-privatnom partnerstvu. 

Sjedište Komisije za zaštitu prava je u Podgorici. 
Komisija je nezavisna u izvršavanju funkcija utvrđenih ovim 

zakonom. 
Sredstva za rad Komisije za zaštitu prava obezbjeđuju se u 

budžetu Crne Gore. 
Uslovi za imenovanje 

Član 201 
Za predsjednika Komisije za zaštitu prava može biti imenovano 

lice sa završenim VII1 nivoom nacionalnog okvira kvalifikacija, pravni 
fakultet i položenim pravosudnim ispitom, sa najmanje osam godina 
radnog iskustva. 

Dva člana Komisije za zaštitu prava moraju imati pravosudni ispit 
i pet godina radnog iskustva ili pravosudni ispit i najmanje tri godine 
radnog iskustva u oblasti javnih nabavki.  

Dva člana Komisije za zaštitu prava moraju da budu lica sa 
završenim VII1 nivoom nacionalnog kvalifikacija, pravni fakultet, 
položenim ispitom za rad u državnim organima i pet godina radnog 
iskustva i najmanje tri godine radnog iskustva u oblasti javnih nabavki. 

Dva člana Komisije za zaštitu prava mogu da budu lica sa 
završenim VII1 nivoom nacionalnog kvalifikacija, pet godina radnog 
iskustva od čega najmanje tri godine radnog iskustva u oblasti javnih 
nabavki i položenim ispitom za rad u državnim organima. 

Shodna primjena 
Član 184 

Na pitanja zaštite prava u postupcima javnih nabavki koja nijesu 
uređena ovim zakonom, primjenjuju se odredbe zakona kojim se 
uređuje upravni postupak. 
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Član 2.a 
Period  mirovanja 

1. Donošenjem potrebnih propisa u kojima se poštuju 
minimalni uslovi navedeni u stavu 2. ovoga člana i u 
članu 2.c, države članice će osigurati da subjekti 
navedeni u članu 1. stavu 3. imaju dovoljno vremena za 
temeljnu reviziju odluka o dodjeli ugovora koje donose 
ugovorni subjekti. 

Pokretanje postupka zaštite prava 
Član 185 

Postupak zaštite prava pokreće se žalbom koja se izjavljuje 
Komisiji za zaštitu prava, preko naručioca.                   

Do uspostavljanja ESJN, žalba iz stava 1 ovog člana podnosi se u 
pisanom obliku neposredno ili putem preporučene pošte. 

Žalba se može izjaviti protiv: 
1)tenderske dokumentacije; 
2)izmjene i/ili dopune tenderske dokumentacije; 
3)odluke o isključenju iz postupka javne nabavke; 

4) odluke o izboru najpovoljnije ponude, 
5) odluke o poništenju postupka javne nabavke. 
Žalbom iz stava 3 tač. 1 i 2 ovog člana može da se osporava 

zakonitost tenderske dokumentacije odnosno izmjena i/ili dopuna 
tenderske dokumentacije. 

Žalbom protiv izmjene i/ili dopuna tenderske dokumentacije, ne 
može da se osporava dio tenderske dokumentacije koji nije izmijenjen. 

Žalbom se ne može osporavati izmjena tenderske 
dokumentacije koju naručilac vrši u drugoj fazi konkurentskog 
postupka sa pregovorima, konkurentskog dijaloga i partnerstva za 
inovacije. 

Žalbom iz stava 3 tačka 3 ovog člana može da  se osporava: 
 1) postupak prijema prijave za kvalifikaciju; 
 2) postupak otvaranja prijave za kvalifikaciju; 
 3) postupak ocjene i vrednovanja prijave za kvalifikaciju; 
 4) zakonitost odluke o isključenju iz postupka podnosioca 

prijave za kvalifikaciju. 
Žalbom iz stava 3 tač. 4 i 5 ovog člana može da se osporava: 

1)postupak dostavljanja poziva za dostavljanje ponuda, odnosno 
poziva na dijalog; 
2)postupak prijema ponuda; 
3)postupak otvaranja ponuda; 
4)sadržaj i način dostavljanja zapisnika o otvaranju ponuda; 
5) postupak pregleda i ocjene ponuda; 
6) postupak pregovaranja i vođenja dijaloga; 
7) postupak vrednovanja ponuda; 
8) razlozi o isključenju kandidata, odnosno ponuđača iz postupka; 

Potpuno 
usklađeno 
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9) zakonitost odluke o izboru najpovoljnije ponude; 
10) zakonitost odluke o poništenju postupka javne nabavke 

Pravo na žalbu i rok za žalbu 
Član 186 

           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona može da izjavi 
privredni subjekat najkasnije deset dana prije dana koji je određen za 
otvaranje prijava za kvalifikacijem odnosno ponuda. 
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tačka 3 ovog zakona može da izjavi 
podnosilac prijave za kvalifikaciju u roku od deset dana od dana 
dostavljanja odluke o isključenju iz postupka javne nabavke.  
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 4 i 5 ovog zakona može da izjavi 
kandidat, odnosno ponuđač u roku od deset dana od dana 
objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude odnosno odluke o 
poništenju postupka javne nabavke. 
           Ako privredni subjekat propusti da žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 
1 i 2 ovog zakona izjavi u roku od deset dana prije dana koji je određen 
za otvaranje prijava za kvaifikacije, odnosno ponuda, nema pravo da 
kao podnosilac prijave za kvalifikaciju, kandidat ili ponuđač, razloge, 
nezakonitosti tenderske dokumentacije, odnosno izmjena ili dopuna 
tenderske dokumentacije, iznosi u žalbi protiv odluka naručioca iz 
člana 185 stav 3 tač. 3, 4 i 5 ovog zakona. 

2. Na temelju odluke o dodjeli ugovora koji spada u 
područje primjene Direktive 2014/25/EU ili Direktive 
2014/23/EU, ugovor se ne smije sklopiti prije isteka 
roka od najmanje 10 kalendarskih dana računajući od 
dana poslije dana kad je odluka o dodjeli ugovora 
poslata zainteresovanim ponuđačima i kandidatima , 
ako se koristi faks ili elektronska sredstva komunikacije, 
ili ukoliko se koriste druga sredstva komunikacije, prije 
isteka roka od 15 kalendarskih dana računajući od dana 
poslije dana kada je odluka o dodjeli ugovora poslata 
zainteresovanim  ponuđačima i kandidatima, ili 
najmanje 10 kalendarskih dana računajući od dana 
poslije dana primljene odluke o dodjeli ugovora. 

Pokretanje postupka zaštite prava  
Član 185 

Postupak zaštite prava pokreće se žalbom koja se izjavljuje 
Komisiji za zaštitu prava, preko naručioca.                   

Do uspostavljanja ESJN, žalba iz stava 1 ovog člana podnosi se u 
pisanom obliku neposredno ili putem preporučene pošte. 

Žalba se može izjaviti protiv: 
1)tenderske dokumentacije; 
2)izmjene i/ili dopune tenderske dokumentacije; 
3)odluke o isključenju iz postupka javne nabavke; 

4) odluke o izboru najpovoljnije ponude, 
5) odluke o poništenju postupka javne nabavke. 
Žalbom iz stava 3 tač. 1 i 2 ovog člana može da se osporava 

zakonitost tenderske dokumentacije odnosno izmjena i/ili dopuna 
tenderske dokumentacije. 

Žalbom protiv izmjene i/ili dopuna tenderske dokumentacije, ne 
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može da se osporava dio tenderske dokumentacije koji nije izmijenjen. 
Žalbom se ne može osporavati izmjena tenderske 

dokumentacije koju naručilac vrši u drugoj fazi konkurentskog 
postupka sa pregovorima, konkurentskog dijaloga i partnerstva za 
inovacije. 

Žalbom iz stava 3 tačka 3 ovog člana može da  se osporava: 
 1) postupak prijema prijave za kvalifikaciju; 
 2) postupak otvaranja prijave za kvalifikaciju; 
 3) postupak ocjene i vrednovanja prijave za kvalifikaciju; 
 4) zakonitost odluke o isključenju iz postupka podnosioca 

prijave za kvalifikaciju. 
 

Žalbom iz stava 3 tač. 4 i 5 ovog člana može da se osporava: 
1)postupak dostavljanja poziva za dostavljanje ponuda, odnosno 
poziva na dijalog; 
2)postupak prijema ponuda; 
3)postupak otvaranja ponuda; 
4)sadržaj i način dostavljanja zapisnika o otvaranju ponuda; 
5) postupak pregleda i ocjene ponuda; 
6) postupak pregovaranja i vođenja dijaloga; 
7) postupak vrednovanja ponuda; 
8) razlozi o isključenju kandidata, odnosno ponuđača iz postupka; 
9) zakonitost odluke o izboru najpovoljnije ponude; 
10) zakonitost odluke o poništenju postupka javne nabavke 

Pravo na žalbu i rok za žalbu 
Član 186 

           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona može da izjavi 
privredni subjekat najkasnije deset dana prije dana koji je određen za 
otvaranje prijava za kvalifikacijem odnosno ponuda. 
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tačka 3 ovog zakona može da izjavi 
podnosilac prijave za kvalifikaciju u roku od deset dana od dana 
dostavljanja odluke o isključenju iz postupka javne nabavke.  
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 4 i 5 ovog zakona može da izjavi 
kandidat, odnosno ponuđač u roku od deset dana od dana 
objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude odnosno odluke o 
poništenju postupka javne nabavke. 
           Ako privredni subjekat propusti da žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 
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1 i 2 ovog zakona izjavi u roku od deset dana prije dana koji je određen 
za otvaranje prijava za kvaifikacije, odnosno ponuda, nema pravo da 
kao podnosilac prijave za kvalifikaciju, kandidat ili ponuđač, razloge, 
nezakonitosti tenderske dokumentacije, odnosno izmjena ili dopuna 
tenderske dokumentacije, iznosi u žalbi protiv odluka naručioca iz 
člana 185 stav 3 tač. 3, 4 i 5 ovog zakona. 

Smatra se da su ponuđači zainteresovani ako još nisu 
definitivno isključeni. Isključenje je konačno, ako su o 
njemu obaviješteni zainteresovani ponudjači, ili ako ga 
je pravnovaljano  priznalo nezavisno  revizorsko tijelo, 
ili ako ono više ne može biti podvrgnuto postupku 
revizije. 

Pravo na žalbu i rok za žalbu 
Član 186 

         Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona može da izjavi 
privredni subjekat najkasnije deset dana prije dana koji je određen za 
otvaranje prijava za kvalifikacijem odnosno ponuda. 
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tačka 3 ovog zakona može da izjavi 
podnosilac prijave za kvalifikaciju u roku od deset dana od dana 
dostavljanja odluke o isključenju iz postupka javne nabavke.  
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 4 i 5 ovog zakona može da izjavi 
kandidat, odnosno ponuđač u roku od deset dana od dana 
objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude odnosno odluke o 
poništenju postupka javne nabavke. 
           Ako privredni subjekat propusti da žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 
1 i 2 ovog zakona izjavi u roku od deset dana prije dana koji je određen 
za otvaranje prijava za kvaifikacije, odnosno ponuda, nema pravo da 
kao podnosilac prijave za kvalifikaciju, kandidat ili ponuđač, razloge, 
nezakonitosti tenderske dokumentacije, odnosno izmjena ili dopuna 
tenderske dokumentacije, iznosi u žalbi protiv odluka naručioca iz 
člana 185 stav 3 tač. 3, 4 i 5 ovog zakona. 

Odlučivanje Komisije za zaštitu prava 
Član 192 

 Komisija za zaštitu prava u postupku po žalbi odlučuje rješenjem 
kojim će: 

 1) obustaviti postupak po žalbi, ako podnosilac žalbe odustane 
od izjavljene žalbe; 

 2) odbiti žalbu kao nedozvoljenu, ako se odnosi na odluku ili 
radnju naručioca u odnosu na koju žalba nije dozvoljena; 

3) odbiti žalbu kao neblagovremenu, ako je izjavljena nakon 
isteka propisanog roka; 

4) odbiti žalbu kao izjavljenu od strane neovlašćenog lica, ako je 
izjavljena od strane lica koje nije ovlašćeno za izjavljivanje žalbe u 
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skladu sa članom 186 ovog zakona; 
5) odbiti žalbu kao nepotpunu, ako uz žalbu ili u roku za 

izjavljivanje žalbe nije dostavljen dokaz o uplati naknade za vođenje 
žalbenog postupka u skladu sa članom 188 stav 3 ovog zakona; 

6) odbiti žalbu kao neurednu, ako podnosilac žalbe u 
ostavljenom roku ne otkloni nedostatak koji sprečava da se po žalbi 
postupi; 

7) odbiti žalbu kao neosnovanu, kada utvrdi da su žalbeni navodi 
u cjelosti neosnovani; 

 8) usvojiti žalbu u cjelosti ili djelimično i poništiti odluku ili 
postupak ili radnju naručioca u dijelu u kojem je utvrđena 
nezakonitost.  

Žalba na odluku o izboru najpovoljnije ponude odbiće se kao 
neosnovana ako podnosilac žalbe ne osporava neispravnost svoje 
ponude ili ako ne dokaže da je njegova ponuda najpovoljnija ili da su 
sve ostale ponude neispravne. 

Naručilac je dužan da postupi po rješenju iz stava 2 tačka 8 ovog 
člana u roku od 15 dana, od dana objavljivanja rješenja, odnosno 
dostavljanja rješenja i da o tome obavijesti Komisiju za zaštitu prava u 
ostavljenom roku. 

Ako naručilac ne postupi u skladu sa stavom 3 ovog člana, 
Komisija za zaštitu prava o tome obavještava Ministarstvo i inspekciju 
za javne nabavke. 

Ako Komisija za zaštitu prava odbije žalbu protiv tenderske 
dokumentacije ili obustavi postupak zbog odustanka žalioca od žalbe, 
naručilac je dužan da u ESJN objavi obavještenje o određivanju novog 
roka za podnošenje ponuda.  

 Obavještenje iz stava 4 ovog člana ne predstavlja izmjenu 
tenderske dokumentacije. 

 U slučaju kada Komisija za zaštitu prava poništi postupak javne 
nabavke, naručilac je dužan da obavještenje o poništenju postupka 
objavi u ESJN, u roku od pet dana, od dana dostavljanja rješenja. 

Smatra se da su kandidati zainteresovani  sve dok im 
ugovorni subjekt nije dostavio informacije o odbijanju 
njihovih ponuda za nadmetanje prije nego je 
obaviještenje  o odluci o dodjeli ugovora poslato  
zainteresovanim  ponuđačima. 

9. Odluke naručioca 
Donošenje odluke 

Član 141 
Naručilac je dužan da: 
5) odluku o isključenju iz postupka javne nabavke donese u 
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roku od 15 dana, od dana otvaranja prijava za kvalifikaciju i 
dostavi podnosiocu prijave u roku od tri dana od dana 
donošenja, 

6) odluku o  izboru najpovoljnije ponude, odnosno odluku o 
poništenju postupka javne nabavke donese u roku od 60 
dana, od dana otvaranja ponuda i objavi u ESJN u roku od tri 
dana od dana donošenja. 

Odluku iz stava 1 ovog člana donosi ovlašćeno lice naručioca, na 
predlog komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda.  
Objavljivanjem odluke u ESJN smatra se da je dostavljena svim 

učesnicima u postupku javne nabavke narednog dana od dana 
objavljivanja. 

Odluka iz stava 1 tačka 2 ovog člana koja nije objavljena ne 
proizvodi pravno dejstvo. 

Ako su pojedini podaci iz odluke tajni u skladu sa zakonom kojim 
se uređuje tajnost podataka, odluka će se objaviti na način kojim će se 
ti podaci na odgovarajući način zaštititi. 

Svakom ponudjaču i kandidatu uz obavještenje o odluci 
o dodjeli, mora se dostaviti:  
- siže odgovarajućih razloga, kako je navedeno u članu 
75. stavu 2. Direktive 2014/25/EU, zavisno o propisima 
iz člana 75. stav 3. te Direktive, ili u članu 40. stav 1. 
drugom podstavu Direktive 2014/23/EU, zavisno o 
propisima iz člana 40. stav 2. te Direktive,  
i  
- tačan podatak o stvarnom periodu  mirovanja koje se 
primjenjuje u skladu sa  propisima nacionalnog prava, u 
kojima je transponovan ovaj stav. 
 

 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude 
Član 143 

Odlukom o izboru najpovoljnije ponude odlučuje se o isključenju 
kandidata odnosno  ponuđača iz postupka javne nabavke, 
najpovoljnijoj ponudi, ispravnim i neispravnim ponudama u skladu sa 
ovim zakonom.  

Ako dvije ili veći broj ponuda imaju jednak broj bodova po 
osnovu kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude, naručilac će pozvati 
ponuđače čije ponude imaju jednak broj bodova i izbor obaviti 
žrijebom. 

Žrijebanje iz stava 2 ovog člana obavlja predsjednik komisije za 
otvaranje i vrednovanje ponuda. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude koja je donijeta bez 
prethodno sprovedenog postupka javne nabavke je ništava, ako je 
naručilac bio dužan da prije njenog donošenja sprovede postupak 
javne nabavke u skladu sa ovim zakonom. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude naročito sadrži: 
1)podatke o naručiocu; 
2)podatke o vrsti postupka javne nabavke,  naziv i opis predmeta 
nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske dokumentacije; 
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3)ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta nabavke u cjelini i po 
partijama; 
4)podatke o ponudama koje su neispravne sa razlozima neispravnosti; 
5)podatke o ispravnim ponudama; 
6)podatke o najpovoljnijoj ponudi, uključujući i ponude u slučaju 
zaključivaja okvirnog sporazuma sa jednim ili više ponuđača; 
7)uputstvo o pravnoj zaštiti; 
8)datum donošenja odluke i potpis ovlašćenog lica naručioca. 

Ako je predmet nabavke podijeljen po partijama, odluku o 
izboru najpovoljnije ponude naručilac može da se donese za svaku 
partiju posebno, za više partija ili za sve partije. 

Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 
Odluka o poništenju postupka javne nabavke 

Član 144 
Odluka o poništenju postupka javne nabavke, zavisno od razloga 

poništenja, sadrži: 
17) podatke o naručiocu; 
18) podatke o ponuđačima; 
19) razloge za isključenje iz postupka javne nabavke; 
20) razloge za poništenje postupka javne nabavke u 

cjelosti ili za određenu/e partiju javne nabavke; 
21) podatke o vrsti postupka javne nabavke, naziv i opis 

predmeta nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske 
dokumentacije; 

22) ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta nabavke u 
cjelini i po partijama; 

23) uputstvo o pravnoj zaštiti; 
24) datum donošenja i potpis ovlašćenog lica naručioca. 
Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

Član 2.b 
Izuzeća od perioda mirovanja 

Države članice mogu predvidjeti da se periodi navedeni 
u članu 2.a. stav 2. ove Direktive ne primjenjuju u 
sljedećim slučajevima: 
(a) ako se u Direktivi 2014/25/EU ili, gdje je relevantno, 
Direktivi 2014/23/EU ne zahtijeva prethodna objava 
poziva o nabavci u Službenom listu Evropske unije;  

Nema odgovarajuće odredbe  

Predmetna 
Direktiva je 
ustanovila kao 
diskreciono 
pravo 
ovlašćenje 
države članice 
da posebnim 
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(b) ako je jedini zainteresovani ponuđač u smislu člana 
2.a stava 2. ove Direktive onaj kome je dodijeljen 
ugovor, a nema drugih zainteresovih  kandidata; 
(c) u slučaju posebnih ugovora koji se zasnivaju na 
dinamičnom sastavu nabavke, kako je predviđeno u 
članu 52. Direktive 2014/25/EU. 
Ako se koristi odredba o izuzeću, države članice će 
osigurati da je ugovor nevažeći u skladu s članovma 2.d 
i 2.f ove Direktive, ako: 
- je došlo do kršenja člana 52. stav 6. Direktive 
2014/25/EU, i 
- je procijenjena vrijednost ugovora jednaka ili prelazi 
pragove navedene u članu 15. Direktive 2014/25/EU. 

propisom uredi 
zaštitu prava u 
postupcima 
javnih nabavki. 
Crna Gora je 
predloženim 
tekstom ZJN 
predvidjela 
brzu, efikasnu i 
široko dostupnu 
pravnu zaštitu u 
postupcima 
javnih nabavki, 
kao i primjerene 
rokove za 
odlučivanje 
Komisije za 
zaštitu prava 
čime je  
obezbijeđeno 
dosljedno 
poštovanje 
načela javnih 
nabavki i 
postupanje u 
granicama datih 
ovlašćenja. 

Član 2.c 
Rokovi za podnošenje zahtjeva za reviziju 

Kad države članice propišu da se svi zahtjevi za reviziju 
odluke ugovornog subjekta, donešene u smislu ili 
vezano uz postupak dodjele ugovora, koji spada u 
okvire područja primjene Direktive 2014/25/EU ili 
Direktive 2014/23/EU, moraju podnijeti prije isteka 
određenog roka, taj je rok najmanje 10 kalendarskih 
dana računajući od dana poslije dana kad je odluka 
ugovornog  subjekta poslata ponuđaču ili kandidatu, 

Pokretanje postupka zaštite prava 
Član 185 

Postupak zaštite prava pokreće se žalbom koja se izjavljuje 
Komisiji za zaštitu prava, preko naručioca.                   

Do uspostavljanja ESJN, žalba iz stava 1 ovog člana podnosi se u 
pisanom obliku neposredno ili putem preporučene pošte. 

Žalba se može izjaviti protiv: 
1)tenderske dokumentacije; 
2)izmjene i/ili dopune tenderske dokumentacije; 
3)odluke o isključenju iz postupka javne nabavke; 

Potpuno 
usklađeno 
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ako se koristi faks ili elektronska sredstva komunikacije, 
a ukoliko se koriste druga sredstva komunikacije, taj je 
rok najmanje 15 kalendarskih dana računajući od dana 
poslije dana kad je odluka ugovornog  subjekta poslata  
ponuđaču ili kandidatu, ili najmanje 10 kalendarskih 
dana računajući od dana poslije dana kad je primljena 
odluka ugovornog subjekta. Uz obaviještenje o odluci 
ugovornog  subjekta, svakom ponuđaču ili kandidatu 
mora se priložiti siže odgovarajućih razloga. U slučaju 
kad se zahtjev za reviziju podnosi vezano uz odluke 
navedene u članu 2. stavu 1. tački (b) ove Direktive, a 
koje ne podliježu posebnoj obavezi obavještavanja, rok 
je najmanje 10 kalendarskih dana od dana objave 
pojedine odluke.     

4) odluke o izboru najpovoljnije ponude, 
5) odluke o poništenju postupka javne nabavke. 
Žalbom iz stava 3 tač. 1 i 2 ovog člana može da se osporava 

zakonitost tenderske dokumentacije odnosno izmjena i/ili dopuna 
tenderske dokumentacije. 

Žalbom protiv izmjene i/ili dopuna tenderske dokumentacije, ne 
može da se osporava dio tenderske dokumentacije koji nije izmijenjen. 

Žalbom se ne može osporavati izmjena tenderske 
dokumentacije koju naručilac vrši u drugoj fazi konkurentskog 
postupka sa pregovorima, konkurentskog dijaloga i partnerstva za 
inovacije. 

Žalbom iz stava 3 tačka 3 ovog člana može da  se osporava: 
 1) postupak prijema prijave za kvalifikaciju; 
 2) postupak otvaranja prijave za kvalifikaciju; 
 3) postupak ocjene i vrednovanja prijave za kvalifikaciju; 
 4) zakonitost odluke o isključenju iz postupka podnosioca 

prijave za kvalifikaciju. 
Žalbom iz stava 3 tač. 4 i 5 ovog člana može da se osporava: 

1)postupak dostavljanja poziva za dostavljanje ponuda, odnosno 
poziva na dijalog; 
2)postupak prijema ponuda; 
3)postupak otvaranja ponuda; 
4)sadržaj i način dostavljanja zapisnika o otvaranju ponuda; 
5) postupak pregleda i ocjene ponuda; 
6) postupak pregovaranja i vođenja dijaloga; 
7) postupak vrednovanja ponuda; 
8) razlozi o isključenju kandidata, odnosno ponuđača iz postupka; 
9) zakonitost odluke o izboru najpovoljnije ponude; 
10) zakonitost odluke o poništenju postupka javne nabavke 

Pravo na žalbu i rok za žalbu 
Član 186 

           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona može da izjavi 
privredni subjekat najkasnije deset dana prije dana koji je određen za 
otvaranje prijava za kvalifikacijem odnosno ponuda. 
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tačka 3 ovog zakona može da izjavi 
podnosilac prijave za kvalifikaciju u roku od deset dana od dana 
dostavljanja odluke o isključenju iz postupka javne nabavke.  



 460 

           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 4 i 5 ovog zakona može da izjavi 
kandidat, odnosno ponuđač u roku od deset dana od dana 
objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude odnosno odluke o 
poništenju postupka javne nabavke. 
           Ako privredni subjekat propusti da žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 
1 i 2 ovog zakona izjavi u roku od deset dana prije dana koji je određen 
za otvaranje prijava za kvaifikacije, odnosno ponuda, nema pravo da 
kao podnosilac prijave za kvalifikaciju, kandidat ili ponuđač, razloge, 
nezakonitosti tenderske dokumentacije, odnosno izmjena ili dopuna 
tenderske dokumentacije, iznosi u žalbi protiv odluka naručioca iz 
člana 185 stav 3 tač. 3, 4 i 5 ovog zakona. 

Član  2.d 
Nevaženje 

1. Države članice će osigurati da revizorsko  tijelo, 
nezavisno od ugovornog subjekta, može smatrati 
ugovor nevažećim ili da se njegovo nevaženje zasniva 
na odluci takvog revizorskog  tijela u svakom od 
sljedećih slučajeva: 
(a) ako je ugovorni subjekt dodijelio ugovor bez 
prethodne objave poziva  o nabavci u Službenom listu 
Evropske unije, a da to nije dopušteno u skladu s 
Direktivom 2014/25/EU ili Direktivom 2014/23/EU; 
(b) u slučaju kršenja člana 1. stava 5., člana 2. stava 3. ili 
člana 2.a stava 2. ove Direktive, ako se tim kršenjem 
podnosiocu koji podnosi zahtjev za reviziju uskraćuje 
mogućnost korišćenja predugovornih pravnih lijekova, 
te kad je to kršenje povezano i s kršenjem Direktive 
2014/25/EU ili Direktive 2014/23/EU, ako je to kršenje 
uticalo na šanse podnosioca da podnese zahtjev za 
reviziju kako bi dobio ugovor; 
(c) u slučajevima navedenim u drugom podstavu člana 
2.b tačka (c) ove Direktive, ukoliko države članice 
koriste izuzeće od perioda mirovanja za ugovore koji se 
zasnivaju na okvirnim sporazumima i dinamičnom 
sastavu nabavke.  
2. Posljedice nevaženja ugovora biće predvidjene  
nacionalnim pravom.  

Bitne povrede pravila postupka 
Član 195 

Bitna povreda pravila postupka javne nabavke je ako: 
1) naručilac sprovede postupak javne nabavke iz člana 59 ovog 

zakona suprotno mišljenju Ministarstva, osim u slučaju iz člana 59 stav 
1 tačka 3 ovog zakona;  

 2) tenderska dokumentacija ne sadrži obavezne uslove za 
učešće u postupku javne nabavke i/ili obavezne osnove za isključenje iz 
postupka javne nabavke; 

3) naručilac suprotno članu 187 stav 1 ovog zakona nastavi 
postupak prije donošenja odluke po žalbi;  

4) odlukom o izboru najpovoljnije ponude nije odlučeno o svim 
podnesenim ponudama. 

U slučaju postojanja bitne povrede pravila postupka iz stava 1 
ovog člana Komisija za zaštitu prava će poništiti odluku odnosno dio 
postupka ili postupak javne nabavke u cjelosti. 

Inspektor za javne nabavke 
  Član 209 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na 
osnovu ovog zakona vrši Ministarstvo.  

Poslove inspekcijskog nadzora vrši inspektor za javne nabavke, u 
skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim je uređen inspekcijski 
nadzor. 

Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1 ovog člana vrši 
inspektor za javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom i zakonom 
kojim je uređen inspekcijski nadzor. 

Potpuno 
usklađeno 
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U nacionalnom pravu može se predvidjeti retroaktivno 
poništavanje svih ugovornih obaveza ili ograničiti 
područje primjene poništenja samo na one obaveze 
koje se još moraju ispuniti. U tom slučaju države članice 
će predvidjeti primjenu drugačijih kazni u smislu člana 
2.e stava 2. 
3. Države članice mogu predvidjeti da revizorsko  tijelo, 
nezavisno od ugovornog subjekta, ne mora proglasiti 
ugovor nevažećim čak ako je bio i protivpravno 
dodijeljen iz razloga navedenih u stavu 1., ako je 
revizorsko tijelo nakon što je ispitalo sve relevantne 
aspekte zaključilo da je zbog preovladavajućih razloga 
od opštega interesa potrebno zadržati važenje ugovora. 
U tom slučaju države članice će predvidjeti alternativne 
kazne u smislu člana 2.e stava 2. koje će se umjesto 
toga primijeniti.  
Privredni interesi u važenju ugovora mogu se samo 
onda smatrati preovladavajućim razlozima, ako bi u 
izuzetnim okolnostima nevaženje ugovora imalo 
nerazmjerne posljedice. 
Međutim, privredni interesi direktno  povezani s 
dotičnim ugovorom ne predstavljaju preovladavajuće  
razloge vezano uz opšti interes. U privredne  interese u 
direktnoj vezi s ugovorom između ostalog spadaju 
troškovi koji su nastali zbog odlaganja  sprovodjenja 
ugovora, troškovi uzrokovani pokretanjem novog 
postupka nabavke, troškovi uzrokovani promjenom 
privrednog  subjekta koji sprovodi ugovor i troškovi koji 
su uzrokovani pravnim obavezama koje proizlaze iz 
nevaženja ugovora. 
4. Države članice će predvidjeti da se stav 1. tačka (a) 
ovoga člana ne primjenjuje ako: 
- ugovorni subjekt smatra da je dodjela ugovora bez 
prethodne objave poziva  o nabavci u Službenom listu 
Evropske unije dopuštena u skladu s 2014/25/EU ili 
Direktivom 2014/23/EU, 
- ugovorni subjekt je objavio u Službenom listu 

O izvršenom nadzoru i preduzetim mjerama inspektor za javne 
nabavke je dužan da vodi evidenciju i sačini mjesečni izvještaj o radu 
koji dostavlja Ministarstvu i polugodišnji izvještaj o radu koji dostavlja 
Vladi i nadležnom organu. 

Protiv rješenja inspektora za javne nabavke može se izjaviti žalba 
Ministarstvu u roku od osam dana od dana dostave rješenja. 

Ako inspektor za javne nabavke ne izvrši nadzor, odnosno ne 
preduzme mjere po osnovu obavještenja Komisije za zaštitu prava u 
slučajevima iz člana 205 stav 1 alineja 3 ovog zakona, odnosno ne 
postupi u skladu sa članom 210 stav 2 tačka 8 ovog zakona, Komisija će 
o tome obavijestiti Vladu.  

 
Predmet nadzora 

Član 210 
Inspektor za javne nabavke vrši inspekcijski nadzor nad radom 

naručioca, u odnosu na: 
1)rokove za donošenje, izmjene, dopune i objavljivanje plana nabavki; 
2)ispunjenost uslova za obavljanje poslova službenika za javne nabavke 
i komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda; 
3)ispunjenost uslova za pokretanje postupaka javne nabavke; 
4)pravilnu primjenu  propisanih izuzeća  od primjene ovog zakona; 
5)pravilno sprovođenje jednostavnih nabavki; 
6)pravilno određivanje i produžavanje rokova za podnošenje i 
otvaranje prijava za kvalifikaciju, odnosno   ponuda; 
7)primijenu antikorupcijskih mjera i mjera sprečavanja sukoba interesa 
u postupku javne nabavke; 
8)obavezu naručioca za dostavljanje garancije ponude i sredstava 
finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci, u skladu sa ovim 
zakonom; 
9)obavezu naručioca  da  utvrdi obavezne uslove za učešće u postupku 
javne nabavke i obavezne osnove za isključenje privrednog subjekta iz 
postupka javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom; 
10)pravilnu primjenu pravila  u pogledu prijema ponuda, izdavanja i 
obezbjeđivanje dokaza u vezi s tim; 
11)poštovanje propisanog roka za donošenje odluke o izboru 
najpovoljnije ponude i zaključivanje ugovora o javnoj nabavci; 
12)sačinjavanje, zaključivanje  i realizaciju ugovora o javnoj nabavci u 
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Europske unije poziv , kako je opisano u članu 3.a ove 
Direktive kojom objavljuje svoju namjeru da sklopi 
ugovor, i 
- ugovor nije sklopljen prije isteka roka od 10 
kalendarskih dana, računajući od dana poslije dana 
objave tog obaviještenja. 
5. Države članice će predvidjeti da se stav 1. tačka (c) 
ovoga člana ne primjenjuju ako: 
- ugovorni subjekt smatra da je dodjela ugovora u 
skladu s članom 52. stavkom 6. Direktive 2014/25/EU, 
- ugovorni subjekt je poslao zainteresovanim  
ponuđačima odluku o dodjeli ugovora zajedno sa 
sižeom  razloga, kako je navedeno u prvoj alineji 
četvrtog podstava člana 2.a stava 2. ove Direktive, i 
- ugovor nije sklopljen prije isteka roka od najmanje 10 
kalendarskih dana računajući od dana poslije dana kad 
je odluka o dodjeli ugovora poslata zainteresovanim 
ponuđačima, ako se koristi faks ili elektronska sredstva, 
ili ukoliko se koriste druga sredstva komunikacije, prije 
isteka roka od najmanje 15 kalendarskih dana 
računajući od dana poslije dana kad je odluka o dodjeli 
ugovora poslata zainteresovanim ponuđačima , ili 
najmanje 10 kalendarskih dana računajući od dana 
poslije dana kad je primljena odluka o dodjeli ugovora. 

skladu sa uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom i 
izabranom ponudom; 
13)zaključivanje i realizaciju ugovora o javnoj nabavci;  
14)propuste naručilaca da vrši kontrolu da li ugovarač izvršava 
ugovorene obaveze u skladu sa ugovorom o javnoj nabavci; 
15)pravilno vođenje evidencije i  čuvanje dokumentacije o javnim 
nabavkama; 
16)postupanje po odluci Komisije za zaštitu prava. 

Kada se u postupku inspekcijskog nadzora utvrdi da je 
povrijeđen ovaj zakon ili podzakonski akt za njegovo 
sprovođenje, inspektor za javne nabavke dužan je, da zavisno od 
vrste povrede i mogućnosti njenog otklanjanja u konkretnom 
slučaju da: 
1)naloži  naručiocu  da utvrđene propuste otkloni  u određenom 
roku; 
2)zabrani sprovođenje određene nabavke do ispunjenja 
propisanih uslova; 
3)službeniku za javne nabavke, koji ne ispunjava uslove, zabrani 
vršenje poslova javnih nabavki do ispunjenja  ovim zakonom 
propisanih uslova; 
4)obustavi izvršenje ugovora o javnoj nabavci do usklađivanja sa 
uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom i sa izabranom 
ponudom; 
5)protiv učinioca prekršaja podnese zahtjev za pokretanje 
prekršajnog postupka ili istom izda prekršajni nalog; 
6)ako postoji sumnja da je u postupku javne nabavke učinjeno 
krivično djelo, u vezi istog  obavijestiti  nadležnog državnog 
tužiocu; 
7)obavijesti organ nadležan za sprječavanje korupcija u vezi 
uočenih povreda antikorupcijskih pravila, koruptivnih radnji, kao  
i povrede pravila sukoba interesa; 
8)obavijesti Ministarstvo o utvrđenim nepravilnostima i 
preduzetim radnjama iz člana 44 stav 1 tačka 16, odnosno i 
Komisiju za zaštitu prava u slučajevima iz člana 205 stav 1 tačka 2 
ovog zakona. 
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    XIII. KAZNENE ODREDBE 
           Teži prekršaji 

           Član 211 
Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 20.000,00 eura 

kazniće se za prekršaj pravno lice ako: 
1)  ne sprovede postupak javne nabavke iz člana 26 stav 1 tač. 4, 

5 i 6 ovog zakona, osim ako ovim zakonom nije drugačije propisano 
(član 27 stav 2); 

2) dijeli nabavku na način kojim se izbjegava primjena ovog 
zakona (član 27 stav 3);  

3) ne evidentira slučajeve iz člana 38 stav 2 tačka 1 ovog 
zakona, ne sačini službenu zabilješku i ne podnese prijavu nadležnim 
državnim organima radi preduzimanja mjera u skladu sa zakonom i ne 
obavijesti MInistarstvo (član 38 stav 2 tačka 2); 

4) ne vrši analizu rizika i kontrolu rizika u postupcima javnih 
nabavki (član 38 stav 2 tačka 3); 

5) ne preduzima odgovarajuće mjere da efikasno spriječi, 
prepozna i otkloni sukob interesa u vezi sa postupkom javne nabavke 
(član 40); 

6) postupak javne nabavke u konkurentskom postupku sa 
pregovorima,  pregovaračkom postupku bez prethodnog objavljivanja 
poziva za javno nadmetanje, partnerstvu za inovacije, konkurentskom 
dijalogu, pregovačkom postupku sa prethodnim objavljivanjem poziva 
za javno nadmetanje, ne sprovede pod uslovima utvrđenim ovim 
zakonom (čl. 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63 i 64); 

7)  prije pokretanje pregovaračkog postupka bez prethodnog 
objavljivanja poziva za javno nadmetanje, ne pribavi mišljenje 
Ministarstva (član 65 stav 1);    

8)  do 31. januara tekuće finansijske godine ne sačini i ne dostavi 
plan nabavki Ministarstvu radi objavljivanja na ESJN (član 84 stav 1); 

9)  izmjene i dopune plana nabavki ne dostavi Ministarstvu 
najkasnije pet dana prije pokretanja postupka javne nabavke (član 84 
stav 5); 

10) tenderskom dokumentacijom za javne nabavke 
procijenjene vrijednosti preko 40.000 eura, ne zahtijeva dostavljanje 
garancije ponude, garancije za dobro izvršenje ugovora o javnoj 
nabavci i okvirnog sporazuma ili drugog sredstva finansijskog 
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obezbjeđenja, u skladu sa zakonom (član 96 stav 1); 
11)  tenderskom dokumentacijom za javne nabavke 

procijenjene vrijednosti preko 40.000 eura ne odredi vrstu, period 
važenja i uslove za aktiviranje sredstava finansijskog obezbjeđenja 
(član 96 stav 3); 

12) ne aktivira sredstvo finansijskog obezbjeđenja iz člana 96 
stav 1 ovog zakona, a nastupio je slučaj zbog kojeg je traženo 
obezbjeđenje (član 96 stav 4); 

13)  prilikom određivanja rokova za dostavljanje prijave za 
kvalifikaciju, odnosno ponude ne poštuje rok u skladu sa  članom 116 
ovog zakona; 

14)  donese odluku o izboru najpovoljnije ponude bez 
prethodno sprovednog postupka javne nabavke, a bio je dužan da prije 
njenog donošenja spovede postupka javne nabavke u skladu sa 
zakonom (član 143 stav 4); 

15) prije izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije ponude, zaključi 
ugovor o javnoj nabavci ili okvirni sporazum, osim u slučajevima 
propisanim u članu 146 stav 2 ovog zakona;  

16)  postupak javne nabavke ne okonča donošenjem odluke o 
izboru najpovoljnije ponude ili odluke o poništenju postupka javne 
nabavke (član 148 stav 1); 

17)  zaključi ugovor o javnoj nabavci koji nije u skladu sa 
uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom, izabranom 
ponudom i odlukom o izboru najpovoljnije ponude (član 149 stav 2);   

18) ugovor o javnoj nabavci, odnosno izmjene ugovora, ne 
objavi u ESJN u roku od tri dana, od dana zaključivanja ugovora, 
odnosno izmjena ugovora o javnoj nabavci (149 stav 11 i 151 stav 4); 

19)  u roku od 30 dana od dana realizacije ugovora o javnoj 
nabavci ne sačini i objavi u ESJN-u  izvještaj o realizaciji ugovora (član 
152 stav 2); 

20)  ne čuva dokumentaciju postupaka javne nabavke u 
rokovima utvrđenim ovim zakonom (član 181); 

21)  do 28. februara tekuće godine za prethodnu godinu, ne 
sačini statistički izvještaj o sprovedenim postupcima javnih nabavki  i 
zaključenim ugovorima  o javnim nabavkama, kao i izvještaj o 
sprovedenim nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za 
jednostavne nabavke, o svim izuzećima  propisanim ovim zakonom i za 
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nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti i isti ne dostavi nadležnom 
organu (član 182 stav 1); 

22) ne postupi po rješenju iz člana 192 stav 1 tačka 8 ovog 
zakona u roku od 15 dana od dana objavljivanja rješenja i o tome ne 
obavijesti Komisiju za zaštitu prava u ostavljenom roku (član 192 stav 
3). 

Za prekršaje iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u 
pravnom licu, u državnom organu, organu državne uprave, organu 
lokalne samouprave i lokalne uprave novčanom kaznom u iznosu od 
250 do 2.000 eura. 

Lakši prekršaji 
Član 212 

Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 do 10.000,00 eura 
kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 

1) ne sprovede nabavke iz člana 26 stav 1 tač. 2 i 3 ovog zakona 
u skladu sa aktom Ministarstva (član 27 stav 1); 

2) ne dostavi Ministarstvu polugodišnji izvještaj u roku od 30 
dana od isteka perioda iz  člana 27 stav 4 ovog zakona (član 27 stav 5);  

3) ne imenuje najmanje jedno lice kao službenika za javne 
nabavke ili imenuje službenika za javne nabavke koji ne ispunjava 
uslove u skladu sa ovim zakonom (član 47); 

4) komisiju za otvaranje i vredovanje ponuda ne obrazuje u 
skladu sa uslovima utvrđenim zakonom (član 48); 

5) prilikom prijema ponude ne naznači minut, sat i datum 
prijema i ne evidentira ponude po redosljedu prijema (član 129 stav 1);  

6) ne izda potvrdu o prijemu ponude koja sadrži podatke o 
vremenu prijema ponude (član 129 stav 2); 

7) odluku o izboru najpovoljnije ponude ili odluku o poništenju 
postupka javne nabavke ne donese u roku od 60 dana od dana 
otvaranja ponuda i ne objavi u ESJN u roku od tri dana od dana 
donošenja (član 141 stav 1 tačka 2); 

8) nakon objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude ili 
odluke o poništenju postupka javne nabavke do isteka roka za žalbu na 
pisani zahtjev, u roku od dva dana od dana podnošenja zahtjeva, 
podnosioca prijave za kvalifikaciju ili ponude, ne omogući uvid u 
cjelokupnu dokumentaciju postupka javne nabavke osim za 
dokumenta koja su objavljenja u ESJN-u i dokumenta koja su označena 
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tajnim (član 145); 
9) izmijeni ugovor o javnoj nabavci tokom njegovog trajanja 

suprotno odredbama 151 stav 1 ovog zakona; 
10) nakon objavljivanja ugovora o javnoj nabavci u ESJN za 

svaki postupak javne nabavke u kontinuitetu ne vodi evidenciju 
postupaka javnih navbavki u skladu sa ovim zakonom (179 stav 1); 

11) na zahtjev Ministarstva u roku od 5 dana od dana 
podnošenja zahtjeva, ne dostavi evidenciju iz člana 179 stav 1 ovog 
zakona (član 179 stav 2); 

12) ne vodi evidenciju o jednostavnim nabavkama, o izuzećima, 
nabavkama u oblasti odbrane i bezbjednosti, nabavkama za 
diplomatsko-konzularna predstavništva i vojno-diplomatske 
predstavnike, nabavkama povezanim sa Sporazumom o javnim 
nabavkama (GPA) i drugim međunarodnim sporazumima i nabavkama 
za društvene i druge posebne usluge (član 180 stav 1). 

Za prekršaje iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u 
pravnom licu, u državnom organu, organu državne uprave, organu 
lokalne samouprave i lokalne uprave novčanom kaznom u iznosu od 
150,00 do 1.000,00 eura. 

Član 2.e 
Kršenja ove Direktive i alternativne kazne 

1. Za slučaj kršenja člana 1. stava 5., člana 2. stava 3. ili 
člana 2.a stava 2., koja nisu obuhvaćena članom 2.d 
stavom 1. tačkom (b), države članice će predvidjeti 
nevaženje u skladu s članom 2.d stavovima 1. do 3., ili 
alternativne kazne. Države članice mogu predvidjeti da 
revizorsko tijelo, nezavisno od ugovornog subjekta, 
nakon procjene svih relevantnih aspekata odlučuje 
hoće li se ugovor smatrati nevažećim ili će se nametnuti 
alternativne kazne. 
2. Alternativne kazne moraju biti efektne, srazmjerne i 
odbraćajuće. Alternativne kazne su: 
- nametanje novčanih kazni ugovornom subjektu; ili 
- skraćivanje roka trajanja ugovora. 
Države članice mogu revizorskom tijelu dodijeliti šira 
diskretna ovlašćenja kako bi uzimalo u obzir sve 
relevantne činjenice, uključujući ozbiljnost prekršaja, 

Inspektor za javne nabavke 
  Član 209 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na 
osnovu ovog zakona vrši Ministarstvo.  

Poslove inspekcijskog nadzora vrši inspektor za javne nabavke, u 
skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim je uređen inspekcijski 
nadzor. 

Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1 ovog člana vrši 
inspektor za javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom i zakonom 
kojim je uređen inspekcijski nadzor. 

O izvršenom nadzoru i preduzetim mjerama inspektor za javne 
nabavke je dužan da vodi evidenciju i sačini mjesečni izvještaj o radu 
koji dostavlja Ministarstvu i polugodišnji izvještaj o radu koji dostavlja 
Vladi i nadležnom organu. 

Protiv rješenja inspektora za javne nabavke može se izjaviti žalba 
Ministarstvu u roku od osam dana od dana dostave rješenja. 

Ako inspektor za javne nabavke ne izvrši nadzor, odnosno ne 
preduzme mjere po osnovu obavještenja Komisije za zaštitu prava u 

 
Potpuno 

usklađeno 
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ponašanje ugovornog subjekta i, u slučajevima 
navedenim u članu 2.d stavu 2., opseg u kojem ugovor 
ostaje na snazi.  
Dodjela odštete ne predstavlja primjerenu kaznu u 
smislu ovoga stava. 

slučajevima iz člana 205 stav 1 alineja 3 ovog zakona, odnosno ne 
postupi u skladu sa članom 210 stav 2 tačka 8 ovog zakona, Komisija će 
o tome obavijestiti Vladu.  

 
Predmet nadzora 

Član 210 
Inspektor za javne nabavke vrši inspekcijski nadzor nad radom 

naručioca, u odnosu na: 
1)rokove za donošenje, izmjene, dopune i objavljivanje plana nabavki; 
2)ispunjenost uslova za obavljanje poslova službenika za javne nabavke 
i komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda; 
3)ispunjenost uslova za pokretanje postupaka javne nabavke; 
4)pravilnu primjenu  propisanih izuzeća  od primjene ovog zakona; 
5)pravilno sprovođenje jednostavnih nabavki; 
6)pravilno određivanje i produžavanje rokova za podnošenje i 
otvaranje prijava za kvalifikaciju, odnosno   ponuda; 
7)primijenu antikorupcijskih mjera i mjera sprečavanja sukoba interesa 
u postupku javne nabavke; 
8)obavezu naručioca za dostavljanje garancije ponude i sredstava 
finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci, u skladu sa ovim 
zakonom; 
9)obavezu naručioca  da  utvrdi obavezne uslove za učešće u postupku 
javne nabavke i obavezne osnove za isključenje privrednog subjekta iz 
postupka javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom; 
10)pravilnu primjenu pravila  u pogledu prijema ponuda, izdavanja i 
obezbjeđivanje dokaza u vezi s tim; 
11)poštovanje propisanog roka za donošenje odluke o izboru 
najpovoljnije ponude i zaključivanje ugovora o javnoj nabavci; 
12)sačinjavanje, zaključivanje  i realizaciju ugovora o javnoj nabavci u 
skladu sa uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom i 
izabranom ponudom; 
13)zaključivanje i realizaciju ugovora o javnoj nabavci;  
14)propuste naručilaca da vrši kontrolu da li ugovarač izvršava 
ugovorene obaveze u skladu sa ugovorom o javnoj nabavci; 
15)pravilno vođenje evidencije i  čuvanje dokumentacije o javnim 
nabavkama; 
16)postupanje po odluci Komisije za zaštitu prava. 
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Kada se u postupku inspekcijskog nadzora utvrdi da je 
povrijeđen ovaj zakon ili podzakonski akt za njegovo 
sprovođenje, inspektor za javne nabavke dužan je, da zavisno od 
vrste povrede i mogućnosti njenog otklanjanja u konkretnom 
slučaju da: 
1)naloži  naručiocu  da utvrđene propuste otkloni  u određenom 
roku; 
2)zabrani sprovođenje određene nabavke do ispunjenja 
propisanih uslova; 
3)službeniku za javne nabavke, koji ne ispunjava uslove, zabrani 
vršenje poslova javnih nabavki do ispunjenja  ovim zakonom 
propisanih uslova; 
4)obustavi izvršenje ugovora o javnoj nabavci do usklađivanja sa 
uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom i sa izabranom 
ponudom; 
5)protiv učinioca prekršaja podnese zahtjev za pokretanje 
prekršajnog postupka ili istom izda prekršajni nalog; 
6)ako postoji sumnja da je u postupku javne nabavke učinjeno 
krivično djelo, u vezi istog  obavijestiti  nadležnog državnog 
tužiocu; 
7)obavijesti organ nadležan za sprječavanje korupcija u vezi 
uočenih povreda antikorupcijskih pravila, koruptivnih radnji, kao  
i povrede pravila sukoba interesa; 
8)obavijesti Ministarstvo o utvrđenim nepravilnostima i 
preduzetim radnjama iz člana 44 stav 1 tačka 16, odnosno i 
Komisiju za zaštitu prava u slučajevima iz člana 205 stav 1 tačka 2 
ovog zakona. 

    XIII. KAZNENE ODREDBE 
           Teži prekršaji 

           Član 211 
Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 20.000,00 eura 

kazniće se za prekršaj pravno lice ako: 
1)  ne sprovede postupak javne nabavke iz člana 26 stav 1 tač. 4, 

5 i 6 ovog zakona, osim ako ovim zakonom nije drugačije propisano 
(član 27 stav 2); 
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2) dijeli nabavku na način kojim se izbjegava primjena ovog 
zakona (član 27 stav 3);  

3) ne evidentira slučajeve iz člana 38 stav 2 tačka 1 ovog 
zakona, ne sačini službenu zabilješku i ne podnese prijavu nadležnim 
državnim organima radi preduzimanja mjera u skladu sa zakonom i ne 
obavijesti MInistarstvo (član 38 stav 2 tačka 2); 

4) ne vrši analizu rizika i kontrolu rizika u postupcima javnih 
nabavki (član 38 stav 2 tačka 3); 

5) ne preduzima odgovarajuće mjere da efikasno spriječi, 
prepozna i otkloni sukob interesa u vezi sa postupkom javne nabavke 
(član 40); 

6) postupak javne nabavke u konkurentskom postupku sa 
pregovorima,  pregovaračkom postupku bez prethodnog objavljivanja 
poziva za javno nadmetanje, partnerstvu za inovacije, konkurentskom 
dijalogu, pregovačkom postupku sa prethodnim objavljivanjem poziva 
za javno nadmetanje, ne sprovede pod uslovima utvrđenim ovim 
zakonom (čl. 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63 i 64); 

7)  prije pokretanje pregovaračkog postupka bez prethodnog 
objavljivanja poziva za javno nadmetanje, ne pribavi mišljenje 
Ministarstva (član 65 stav 1);    

8)  do 31. januara tekuće finansijske godine ne sačini i ne dostavi 
plan nabavki Ministarstvu radi objavljivanja na ESJN (član 84 stav 1); 

9)  izmjene i dopune plana nabavki ne dostavi Ministarstvu 
najkasnije pet dana prije pokretanja postupka javne nabavke (član 84 
stav 5); 

10) tenderskom dokumentacijom za javne nabavke 
procijenjene vrijednosti preko 40.000 eura, ne zahtijeva dostavljanje 
garancije ponude, garancije za dobro izvršenje ugovora o javnoj 
nabavci i okvirnog sporazuma ili drugog sredstva finansijskog 
obezbjeđenja, u skladu sa zakonom (član 96 stav 1); 

11)  tenderskom dokumentacijom za javne nabavke 
procijenjene vrijednosti preko 40.000 eura ne odredi vrstu, period 
važenja i uslove za aktiviranje sredstava finansijskog obezbjeđenja 
(član 96 stav 3); 

12) ne aktivira sredstvo finansijskog obezbjeđenja iz člana 96 
stav 1 ovog zakona, a nastupio je slučaj zbog kojeg je traženo 
obezbjeđenje (član 96 stav 4); 
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13)  prilikom određivanja rokova za dostavljanje prijave za 
kvalifikaciju, odnosno ponude ne poštuje rok u skladu sa  članom 116 
ovog zakona; 

14)  donese odluku o izboru najpovoljnije ponude bez 
prethodno sprovednog postupka javne nabavke, a bio je dužan da prije 
njenog donošenja spovede postupka javne nabavke u skladu sa 
zakonom (član 143 stav 4); 

15) prije izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije ponude, zaključi 
ugovor o javnoj nabavci ili okvirni sporazum, osim u slučajevima 
propisanim u članu 146 stav 2 ovog zakona;  

16)  postupak javne nabavke ne okonča donošenjem odluke o 
izboru najpovoljnije ponude ili odluke o poništenju postupka javne 
nabavke (član 148 stav 1); 

17)  zaključi ugovor o javnoj nabavci koji nije u skladu sa 
uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom, izabranom 
ponudom i odlukom o izboru najpovoljnije ponude (član 149 stav 2);   

18) ugovor o javnoj nabavci, odnosno izmjene ugovora, ne 
objavi u ESJN u roku od tri dana, od dana zaključivanja ugovora, 
odnosno izmjena ugovora o javnoj nabavci (149 stav 11 i 151 stav 4); 

19)  u roku od 30 dana od dana realizacije ugovora o javnoj 
nabavci ne sačini i objavi u ESJN-u  izvještaj o realizaciji ugovora (član 
152 stav 2); 

20)  ne čuva dokumentaciju postupaka javne nabavke u 
rokovima utvrđenim ovim zakonom (član 181); 

21)  do 28. februara tekuće godine za prethodnu godinu, ne 
sačini statistički izvještaj o sprovedenim postupcima javnih nabavki  i 
zaključenim ugovorima  o javnim nabavkama, kao i izvještaj o 
sprovedenim nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za 
jednostavne nabavke, o svim izuzećima  propisanim ovim zakonom i za 
nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti i isti ne dostavi nadležnom 
organu (član 182 stav 1); 

22) ne postupi po rješenju iz člana 192 stav 1 tačka 8 ovog 
zakona u roku od 15 dana od dana objavljivanja rješenja i o tome ne 
obavijesti Komisiju za zaštitu prava u ostavljenom roku (član 192 stav 
3). 

Za prekršaje iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u 
pravnom licu, u državnom organu, organu državne uprave, organu 
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lokalne samouprave i lokalne uprave novčanom kaznom u iznosu od 
250 do 2.000 eura. 

Lakši prekršaji 
Član 212 

Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 do 10.000,00 eura 
kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 

1) ne sprovede nabavke iz člana 26 stav 1 tač. 2 i 3 ovog zakona 
u skladu sa aktom Ministarstva (član 27 stav 1); 

2) ne dostavi Ministarstvu polugodišnji izvještaj u roku od 30 
dana od isteka perioda iz  člana 27 stav 4 ovog zakona (član 27 stav 5);  

3) ne imenuje najmanje jedno lice kao službenika za javne 
nabavke ili imenuje službenika za javne nabavke koji ne ispunjava 
uslove u skladu sa ovim zakonom (član 47); 

4) komisiju za otvaranje i vredovanje ponuda ne obrazuje u 
skladu sa uslovima utvrđenim zakonom (član 48); 

5) prilikom prijema ponude ne naznači minut, sat i datum 
prijema i ne evidentira ponude po redosljedu prijema (član 129 stav 1);  

6) ne izda potvrdu o prijemu ponude koja sadrži podatke o 
vremenu prijema ponude (član 129 stav 2); 

7) odluku o izboru najpovoljnije ponude ili odluku o poništenju 
postupka javne nabavke ne donese u roku od 60 dana od dana 
otvaranja ponuda i ne objavi u ESJN u roku od tri dana od dana 
donošenja (član 141 stav 1 tačka 2); 

8) nakon objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude ili 
odluke o poništenju postupka javne nabavke do isteka roka za žalbu na 
pisani zahtjev, u roku od dva dana od dana podnošenja zahtjeva, 
podnosioca prijave za kvalifikaciju ili ponude, ne omogući uvid u 
cjelokupnu dokumentaciju postupka javne nabavke osim za 
dokumenta koja su objavljenja u ESJN-u i dokumenta koja su označena 
tajnim (član 145); 

9) izmijeni ugovor o javnoj nabavci tokom njegovog trajanja 
suprotno odredbama 151 stav 1 ovog zakona; 

10) nakon objavljivanja ugovora o javnoj nabavci u ESJN za 
svaki postupak javne nabavke u kontinuitetu ne vodi evidenciju 
postupaka javnih navbavki u skladu sa ovim zakonom (179 stav 1); 

11) na zahtjev Ministarstva u roku od 5 dana od dana 
podnošenja zahtjeva, ne dostavi evidenciju iz člana 179 stav 1 ovog 
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zakona (član 179 stav 2); 
12) ne vodi evidenciju o jednostavnim nabavkama, o izuzećima, 

nabavkama u oblasti odbrane i bezbjednosti, nabavkama za 
diplomatsko-konzularna predstavništva i vojno-diplomatske 
predstavnike, nabavkama povezanim sa Sporazumom o javnim 
nabavkama (GPA) i drugim međunarodnim sporazumima i nabavkama 
za društvene i druge posebne usluge (član 180 stav 1). 

Za prekršaje iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u 
pravnom licu, u državnom organu, organu državne uprave, organu 
lokalne samouprave i lokalne uprave novčanom kaznom u iznosu od 
150,00 do 1.000,00 eura. 

Član 2.f 
Rokovi 

1. Države članice mogu predvidjeti da se u skladu s 
članom 2.d stavom 1. zahtjev za reviziju mora podnijeti: 
(a) prije isteka najmanje 30 kalendarskih dana 
računajući od dana poslije dana kad je: 
- ugovorni subjekt objavio obavjestenje  o dodjeli 
ugovora u skladu s članovima 70. i 71. Direktive 
2014/25/EU ili u skladu s članovima 31. i 32. Direktive 
2014/23/EU, ukoliko je u tom  obaviještenju  
obrazložena opravdanost odluke ugovornog subjekta 
da dodijeli ugovor bez prethodnog obavještenja u 
Službenom listu Evropske unije,  
ili 
- ugovorni subjekt obavještenjao zainteresovane 
ponuđače i kandidate o sklapanju ugovora, ukoliko ta 
informacija sadrži siže  odgovarajućih razloga, kako je 
navedeno u članu 75. stavu 2. Direktive 2014/25/EU, 
zavisno o propisima iz člana 75. stav 3. te Direktive, ili u 
članu 40. stav 1. drugom podstavu Direktive 
2014/23/EU, zavisno o propisima iz člana 40. stav 2. te 
Direktive. Ova se opcija također primjenjuje na 
slučajeve navedene u članu 2.b tačka (c) ove Direktive. 
(b) i u svakom slučaju prije isteka perioda od najmanje 
šest mjeseci računajući od dana poslije dana sklapanja 
ugovora.  

Pokretanje postupka i rokovi za žalbu  
Član 185 

Postupak zaštite prava pokreće se žalbom koja se izjavljuje 
Komisiji za zaštitu prava, preko naručioca.                   

Do uspostavljanja ESJN, žalba iz stava 1 ovog člana podnosi se u 
pisanom obliku neposredno ili putem preporučene pošte. 

Žalba se može izjaviti protiv: 
1)tenderske dokumentacije; 
2)izmjene i/ili dopune tenderske dokumentacije; 
3)odluke o isključenju iz postupka javne nabavke; 

4) odluke o izboru najpovoljnije ponude, 
5) odluke o poništenju postupka javne nabavke. 
Žalbom iz stava 3 tač. 1 i 2 ovog člana može da se osporava 

zakonitost tenderske dokumentacije odnosno izmjena i/ili dopuna 
tenderske dokumentacije. 

Žalbom protiv izmjene i/ili dopuna tenderske dokumentacije, ne 
može da se osporava dio tenderske dokumentacije koji nije izmijenjen. 

Žalbom se ne može osporavati izmjena tenderske 
dokumentacije koju naručilac vrši u drugoj fazi konkurentskog 
postupka sa pregovorima, konkurentskog dijaloga i partnerstva za 
inovacije. 

Žalbom iz stava 3 tačka 3 ovog člana može da  se osporava: 
 1) postupak prijema prijave za kvalifikaciju; 
 2) postupak otvaranja prijave za kvalifikaciju; 
 3) postupak ocjene i vrednovanja prijave za kvalifikaciju; 
 4) zakonitost odluke o isključenju iz postupka podnosioca 

Potpuno 
usklađeno 
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2. U svim ostalim slučajevima, uključujući podnošenje 
zahtjeva za reviziju u skladu s članom 2.e stavom 1., 
rokovi za podnošenje zahtjeva za reviziju utvrđuju se 
prema nacionalnom pravu, zavisno od  propisa člana 
2.c.»;   

prijave za kvalifikaciju. 
Žalbom iz stava 3 tač. 4 i 5 ovog člana može da se osporava: 

1)postupak dostavljanja poziva za dostavljanje ponuda, odnosno 
poziva na dijalog; 
2)postupak prijema ponuda; 
3)postupak otvaranja ponuda; 
4)sadržaj i način dostavljanja zapisnika o otvaranju ponuda; 
5) postupak pregleda i ocjene ponuda; 
6) postupak pregovaranja i vođenja dijaloga; 
7) postupak vrednovanja ponuda; 
8) razlozi o isključenju kandidata, odnosno ponuđača iz postupka; 
9) zakonitost odluke o izboru najpovoljnije ponude; 
10) zakonitost odluke o poništenju postupka javne nabavke 

Pravo na žalbu i rok za žalbu 
Član 186 

           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona može da izjavi 
privredni subjekat najkasnije deset dana prije dana koji je određen za 
otvaranje prijava za kvalifikacijem odnosno ponuda. 
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tačka 3 ovog zakona može da izjavi 
podnosilac prijave za kvalifikaciju u roku od deset dana od dana 
dostavljanja odluke o isključenju iz postupka javne nabavke.  
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 4 i 5 ovog zakona može da izjavi 
kandidat, odnosno ponuđač u roku od deset dana od dana 
objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude odnosno odluke o 
poništenju postupka javne nabavke. 
           Ako privredni subjekat propusti da žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 
1 i 2 ovog zakona izjavi u roku od deset dana prije dana koji je određen 
za otvaranje prijava za kvaifikacije, odnosno ponuda, nema pravo da 
kao podnosilac prijave za kvalifikaciju, kandidat ili ponuđač, razloge, 
nezakonitosti tenderske dokumentacije, odnosno izmjena ili dopuna 
tenderske dokumentacije, iznosi u žalbi protiv odluka naručioca iz 
člana 185 stav 3 tač. 3, 4 i 5 ovog zakona. 

POGLAVLJE 2. 
Ovjeravanje 

Član 3a 
Sadržaj obaviještenja za dobrovoljnu ex ante 

transparentnost 

Nema odgovarajuće odredbe Neprimjenjivo    
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Poziv naveden u drugoj alineji člana 2.d stava 4., čiji će 
oblik utvrditi Komisija u skladu sa savjetodavnim 
postupkom kako je navedeno u članu 3.b stavu 2., mora 
sadržati sljedeće podatke: 
(a) ime i pojedinosti o kontaktu ugovornog subjekta; 
(b) opis predmeta ugovora; 
(c) obrazloženje odluke ugovornoga subjekta da dodijeli 
ugovor bez prethodne objave poziva o nabavci u 
Službenom listu Evropske unije; 
(d) ime i pojedinosti o kontaktu privrednog  subjekta u 
čiju je korist donešena odluka o dodjeli ugovora; i 
(e) prema potrebi, druge podatke koje ugovorni subjekt 
smatra korisnima. 

Član 3.b 
Postupak u odboru 

1. Komisiji će pomagati Savjetodavni odbor za javne 
nabavke osnovan članom 1. Odluke Savjeta 71/306/EEZ 
od 26. Juli 1971.* (u daljnjem tekstu: Odbor).  
2. Kad se upućuje na ovaj stav, primjenjuju se članovi  3. 
i 7. Odluke Savjeta 1999/468/EZ od 28. Jun 1999., 
kojom se utvrđuju postupci za primjenu sprovodjenja 
ovlašćenja dodijeljenih Komisiji**, uz uzimanje u obzir 
odredaba njezinog člana 8.    

POGLAVLJE 3. 
Korektivni mehanizmi 

Članak 8. 
Korektivni mehanizam 

1. Komisija može primijeniti postupak predviđen u 
stavovima  2. do 5., ako je prije sklapanja ugovora 
procijenila da je došlo do ozbiljnog kršenja prava 
Zajednice u području javnih nabavki u toku postupka 
dodjele ugovora koji spada u područje primjene 
Direktive 2014/25/EU ili Direktive 2014/23/EU, ili 
vezano uz član 26. stav 1. Direktive 2014/25/EU u 
slučaju ugovornih subjekata na koje se primjenjuje ova 
odredba. 
2. Komisija obavještava državu članicu na koju se to 
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odnosi o razlozima zbog kojih je zaključila da je počinjen 
ozbiljan prekršaj i traži njegovo otklanjanje primjenom 
odgovarajućih mjera.  
3. U roku od 21 kalendarskog  dana od primljenog 
obavještenja  navedenog u stavu 2., država članica na 
koju se to odnosi, dostavlja Komisiji: 
(a) potvrdu da je prekršaj otklonjen; 
(b) razložno obrazloženje zašto prekršaj nije otklonjen; 
ili 
(c) obaviještenje da je postupak dodjele ugovora 
ugovorni subjekt sam na svoju inicijativu obustavio ili 
da je obustavljen na temelju ovlašćenja navedenih u 
članu 2. stavu 1. tački (a).   
4. Razložno obrazloženje dostavljeno u skladu  sa 
stavom 3. tačkom (b) može se zasnivati između ostalog 
na činjenici da je navodni prekršaj već predmet sudskog 
ili nekog drugog revizijskog postupka ili revizije, kako je 
navedeno u članu 2. stavu 9. U tom slučaju država 
članica obavještava Komisiju o rezultatu tih postupaka 
čim su oni poznati.  
5. Ako je država članica obavještenjala da je postupak 
dodjele ugovora obustavljen u skladu sa stavom 3. 
tačkom (c), ona mora obavještenjati Komisiju o 
ukidanju obustavljanja ili o otvaranju drugog postupka 
dodjele ugovora, koji se u cijelosti ili dijelom odnosi na 
isti predmet. U novom obaviještenju  dužna je potvrditi 
da je navodni prekršaj otklonjen ili razložno obrazložiti 
zašto nije otklonjen.»; 

POGLAVLJE 5. 
Završne odredbe 

Član 12. 
Sprovodjenje 

1. Komisija može uz savjetovanje s Odborom tražiti od 
država članica da joj dostave informacije o 
funkcionisanju  nacionalnog postupka revizije. 
2. Države članice jednom godišnje Komisiji dostavljaju 
tekst svih odluka, uz navođenje razloga za te odluke, 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   
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koje su donijela njihova revizorska tijela u skladu s 
članom 2.d stavom 3. 

Član 12.a 
Revizija 

Najkasnije do 20. Decembra 2012. Komisija će 
preispitivati sprovodjenje ove Direktive i izvještavati 
Evropski parlament i Savjet o njezinoj efektivnosti, a 
posebno o djelotvornosti alternativnih kazni i rokovima. 

Član 13. 
1. Države članice prije 1. januara 1993. preduzimaju 
mjere potrebne za usklađivanje s ovom Direktivom. 
Kraljevina Španija poduzima te mjere najkasnije do 30. 
juna 1995. Grčka i Portugal preduzimaju te mjere 
najkasnije do 30. juna 1997. One o tome odmah 
obavještavaju Komisiju. 
Kada države članice donose ove mjere, te mjere 
prilikom njihove službene objave sadržavaju uputu na 
ovu Direktivu ili se uz njih navodi takvo uputstvo. 
Načine tog upućivanja određuju države članice. 
2. Države članice donose mjere iz stava 1. istog dana 
kad i mjere utvrđene u Direktivi 90/531/EEZ. 
3. Države članice Komisiji dostavljaju tekst glavnih 
odredaba domaćeg prava koje donesu u području koje 
uređuje ova Direktiva. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Član 14. 
Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Direktiva 2009/81/EZ     

Član 1. 
Definicije 

U smislu ove Direktive primjenjuju se sljedeće 
definicije: 
1. „Jedinstveni rječnik javne nabave (CPV)“ znači 
referentna nomenklatura koja se primjenjuje na 
ugovore koje zaključuju javni naručioci/naručioci, kako 
je određeno Regulativom (EZ) br. 2195/2002; 
2. „Ugovori“ znači naplatni ugovori zaključeni u 
pisanom obliku kako je određeno u članu 1. stavu 2. 

Obaveza korišćenja jedinstvenog rječnika javnih nabavki  
Član 81 

Naručilac je dužan da prilikom određivanja predmeta nabavke koristi 
nazive i oznake iz Jedinstvenog rječnika javnih nabavki. 

Uprava za javne nabavke 
Nadležnosti 

Član 44 
Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne poslove u 

oblasti sistema javnih nabavki i to: 
13) priprema i objavljuje jedinstveni rječnik javnih nabavki na 

Potpuno 
usklađeno 
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tački (a) Direktive 2004/17/EZ i članu 1. stavu 2. tački 
(a) Direktive 2004/18/EZ; 

svojoj internet stranici; 
Ugovor o javnoj nabavci  

    Član 149 
Naručilac zaključuje ugovor o javnoj nabavci u pisanom ili 

elektronskom obliku sa  ponuđačem čija je ponuda izabrana kao 
najpovoljnija, nakon izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije ponude.  

Ugovor o javnoj nabavci mora da bude u skladu sa uslovima 
utvrđenim tenderskom dokumentacijom, izabranom ponudom i 
odlukom o izboru najpovoljnije ponude, osim u pogledu iskazivanja 
PDV-a.  

Naručilac je dužan da ugovor o javnoj nabavci potpiše i dostavi 
ponuđaču čija ponuda je izabrana kao najpovoljnija najkasnije u roku 
od pet dana, od dana izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije ponude. 

Ponuđač iz stava 3 ovog člana dužan je da dostavljeni ugovor o 
javnoj nabavci potpiše i vrati naručiocu zajedno sa garancijom za dobro 
izvršenje ugovora ili okvirnog sporazuma i/ili drugim sredstvima 
finansijskog obezbjeđenja traženo tenderskom dokumentacijom, u 
roku od 15 dana, od dana dostavljanja ugovora. 

Ponuđač ne može početi sa realizacijom predmeta nabavke ako 
naručiocu ne dostavi potpisani ugovor o javnoj nabavci, garanciju za 
dobro izvršenje ugovora ili okvirnog sporazuma i/ili drugo sredstvo 
finansijskog obezbjeđenja traženo tenderskom dokumentacijom u 
roku iz stava 4 ovog člana. 

Ako ponuđač ne postupi na način iz stava 4 ovog člana, smatra 
se da je odbio da zaključi ugovor.  

U slučaju iz stava 6 ovog člana, naručilac je dužan da aktivira 
garanciju ponude i da od ponuđača čija je ponuda izabrana kao 
najpovoljnija, zahtijeva naknadu štete u iznosu od 10% od ponuđenog 
iznosa ponude, a ponuđač je dužan da tu štetu nadoknadi naručiocu. 

U slučaju iz stava 6 ovog člana, naručilac može da zaključi ugovor 
sa drugorangiranim ponuđačem, pod uslovom da cijena njegove 
ponude nije veća od 10% u odnosu na prvobitno izabranu ponudu ili 
może da poništi postupak javne nabavke. 

Cijena utvrđena u ugovoru o javnoj nabavci ne može da bude 
veća od cijene određene odlukom o izboru najpovoljnije ponude.  

Ugovor o javnoj nabavci, pored cijene iz stava 9 ovog člana, 
mora da sadrži i posebno izraženu vrijednost PDV-a.  
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Naručilac je dužan da ugovor o javnoj nabavci objavi u ESJN u 
roku od tri dana, od dana zaključivanja. 

3. „Ugovori o radovima“ znači ugovori čiji je predmet 
izvođenje, ili i projektovanje i izvođenje radova vezanih 
uz jednu od djelatnosti navedenih u odjeljku 45. CPV-a 
ili posao ili realizacija, bilo kojim sredstvima, posla koji 
odgovara zahtjevima koje je naveo javni 
naručilac/naručilac. „Posao“ je rezultat gradnje ili 
građevinskih radova uzetih u cjelini koji je sam po sebi 
dovoljan da ispuni privrednu ili tehničku funkciju; 
4. „Ugovori o nabavci robe“ znači ugovori, osim 
ugovora o radovima, čiji je predmet kupovina, najam, 
zakup ili najam s pravom kupovine, sa ili bez opcije 
kupovine proizvoda;  
Ugovor čiji je predmet isporuka proizvoda, a koji kao 
sporednu stvar obuhvata i poslove postavljanja i 
instalacije, smatra se ugovorom o nabavci robe. 
5. „Ugovori o uslugama“ znači ugovori, osim ugovora o 
radovima i ugovora o nabavci robe, čiji je predmet 
pružanje usluga; 
Ugovor čiji su predmet i proizvodi i usluge smatra se 
„ugovorom o uslugama“, ako vrijednost tih usluga 
prelazi vrijednost proizvoda obuhvaćenih tim 
ugovorom. 
Ugovor čiji su predmet usluge i koji uključuje djelatnosti 
navedene u odjeljku 45. CPV-a koje su samo sporedne 
uz glavni predmet ugovora smatra se ugovorom o 
uslugama. 

Nabavka radova 
Član 77 

Predmet nabavke radova je: 
3) izvođenje radova; 
4) projektovanje i izvođenje radova; 
3) izvođenje radova ili poslova na izgradnji objekta 

visokogradnje i/ili niskogradnje, kao cjeline koja ispunjava sve 
ekonomske i tehničke zahtjeve naručioca. 

    Spisak radova i poslova iz stava 1 ovog člana koji mogu biti 
predmet nabavke i spisak radova i poslova iz člana 2 stav 10 ovog 
zakona propisuje Ministarstvo, uz prethodno pribavljeno mišljenje 
organa državne uprave nadležnih za saobraćaj i izgradnju objekata. 

Nabavka robe 
Član 75 

    Predmet nabavke robe je kupovina, zakup ili lizing robe, sa 
pravom ili bez prava otkupa koji može da obuhvata postavljanje i 
instalaciju robe kao sporedni predmet nabavke. 

Nabavka usluga 
Član 76 

   Predmet nabavke usluga su usluge iz oblasti: saobraćaja, 
finansija, informaciono-komunikacionih tehnologija, obrazovanja, 
nauke, istraživanja, računovodstva i revizije, konsaltinga, 
projektovanja, stručnog nadzora, ugostiteljstva, zdravstva, socijalne 
zaštite, kao i druge usluge, osim usluga koje su obuhvaćene nabavkom 
roba iz člana 75 ovog zakona.   

Potpuno 
usklađeno 

  

6. „Vojna oprema“ znači oprema posebno izrađena ili 
prilagođena za vojne potrebe i namijenjena upotrebi 
kao oružje, municija ili vojni materijal; 
7. „Osjetljiva oprema“, „osjetljivi radovi“ i „osjetljive 
usluge“ znači oprema, radovi i usluge za sigurnosne 
potrebe, koji uključuju, zahtijevaju i/ili sadržavaju 
klasificirane podatke; 
8. „Klasificirani podaci“ znači svi podaci ili materijal, bez 

Predmet nabavke 
Član 175 

Predmet javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti, u 
smislu ovog zakona, su: 

4) vojna oprema, sa svim djelovima, komponentama ili 
podsklopovima; 

5) bezbjednosno osjetljiva oprema, sa svim djelovima, 
komponentama ili podsklopovima; 

Potpuno 
usklađeno 
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obzira na oblik, prirodu ili način njihova prenošenja, 
kojima je pripisan određeni nivo sigurnosne klasifikacije 
ili zaštite i koji u interesu nacionalne sigurnosti i u 
skladu sa zakonima, drugim propisima ili upravnim 
odredbama na snazi u državi članici o kojoj je riječ, 
zahtijevaju zaštitu protiv bilo kakvog neovlaštenog 
prisvajanja, uništenja, uklanjanja, razotkrivanja, gubitka 
ili pristupa od strane bilo kojeg neovlaštenog pojedinca 
ili protiv bilo kojeg drugog oblika opasnosti; 

6) roba,  usluge i radovi koji su direktno povezani sa opremom 
iz tač. 1 i 2 ovog stava, u toku čitavog ili dijela životnog 
ciklusa; 

4)   usluge  i radove  samo za vojne namjene; 
5)   bezbjednosno osjetljive usluge. 

Listu vojne opreme i proizvoda iz stava 1 ovog člana propisuje 
Vlada.  

 

9. „Vlada“ znači državna, regionalna ili lokalna vlast 
države članice ili treće zemlje; 

Značenje izraza 
Član 4 

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja: 
4) državni organ je: Skupština Crne Gore, Predsjednik Crne 

Gore, Vlada Crne Gore, Ustavni sud Crne Gore, Sudski savjet, Državna 
revizorska institucija, Zaštitnik ljudskih prava i sloboda, Državno 
tužilaštvo, Tužilački savjet, Zaštitnik imovinsko pravnih interesa, 
Centralna banka Crne Gore, sud, ministarstvo, organ uprave i drugi 
organ i organizacija čiji je osnivač država;  

5) jedinica lokalne samouprave je: opština, opština u okviru 
Glavnog grada, Glavni grad i Prijestonica, u skladu sa zakonom;  

6) javna služba je Univerzitet Crne Gore, javna ustanova, 
državni fond i drugi organ ili organizacija koji vrše javna ovlašćenja čiji 
je osnivač država, odnosno jedinica lokalne samouprave; 

 
 
 
 
 
 

Potpuno 
usklađeno 

  

10. „Kriza“ znači svaka situacija u državi članici ili trećoj 
zemlji u kojoj se dogodio štetan događaj koji očito 
premašuje dimenzije štetnih događaja u svakodnevnom 
životu i koji znatno ugrožava ili ograničava život i 
zdravlje ljudi ili koji ima znatan učinak na vrijednost 
nekretnina ili koji zahtijeva mjere potrebne za 
snadbijevanje stanovništva najpotrebnijim stvarima; 
takođe se smatra da je kriza nastala ako postoji 
mogućnost nastanka takvog štetnog događaja; oružani 
sukobi i ratovi smatraju se krizom za potrebe ove 
Direktive; 

Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja poziva za javno 
nadmetanje 

Član 59 
Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja poziva za 

nadmetanje može da se sprovede za nabavku robe, usluga ili radova 
ako: 
3) u mjeri u kojoj je to neophodno, zbog izuzetne hitnosti 
prouzrokovane događajem koji naručilac nije mogao da predvidi, a 
koji nije prouzrokovan djelovanjem naručioca, nije moguće postupiti u 
rokovima propisanim za otvoreni, ograničeni ili konkurentski postupak 
sa pregovorima; 
 

Potpuno 
usklađeno 
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11. „Okvirni sporazum“ znači sporazum između jednog 
ili više javnih naručioca /naručioca i jednog ili više 
privrednih subjekata svrha kojeg je utvrditi uslove pod 
kojima se zaključuju ugovori tokom određenog perioda, 
posebno u pogledu cijene i, prema potrebi, predviđenih 
količina; 
 

2. Posebni oblici nabavke 
 Okvirni sporazum 

Član 68 
Okvirni sporazum je sporazum između jednog ili više naručilaca 

sa jednim ili više ponuđača kojim se utvrđuju uslovi za zaključivanje 
ugovora o javnoj nabavci za određeni period, određenu cijenu i 
količinu prema potrebi. 

Okvirni sporazum može da se zaključi sprovođenjem postupaka 
iz člana 51 ovog zakona, osim pregovaračkog postupka bez prethodnog 
objavljivanja poziva za nadmetanje. 

Okvirni sporazum može da se zaključi najduže na četiri godine, 
osim za nabavku koja je neophodna za obavljanje sektorske djelatnosti 
i u posebno opravdanim slučajevima koji su u vezi sa predmetom javne 
nabavke, koje naručilac mora da obrazloži. 

Ugovori o javnoj nabavci koji se zaključuju na osnovu okvirnog 
sporazuma moraju se zaključiti prije isteka roka na koji je zaključen 
okvirni sporazum, s tim da se trajanje pojedinih ugovora zaključenih na 
osnovu tog sporazuma ne mora podudarati sa trajanjem okvirnog 
sporazuma, već po potrebi može trajati duže ili kraće, ali ne duže od 12 
mjeseci od isteka roka na koji je okvirni sporazum zaključen.  

Naručilac je dužan da tenderskom dokumentacijom utvrdi da će 
da zaključi okvirni sporazum i broj ponuđača sa kojima namjerava da 
zaključi okvirni sporazum.  

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi da li su 
potpisnici okvirnog sporazuma dužni da ga izvršavaju i da odredi 
postupak zaključivanja ugovora na osnovu okvirnog sporazuma, a u 
slučaju centralizovane ili zajedničke nabavke da navede nazive 
naručilaca koji su obuhvaćeni okvirnim sporazumom. 

Ugovore o javnoj nabavci na osnovu okvirnog sporazuma mogu 
da zaključe naručioci koji su zaključili okvirni sporazum, naručioci u čije 
ime je okvirni sporazum zaključen i naručioci za koje se iz tenderske 
dokumentacije jasno može utvrditi da im je okvirni sporazum 
namijenjen. 

Naručilac koji namjerava da zaključi okvirni sporazum sa više 
ponuđača može da zaključi okvirni sporazum i sa manjim brojem 
ponuđača, odnosno sa jednim ponuđačem, ako ne dobije unaprijed 
određeni broj ponuda koje ispunjavaju uslove za dodjelu okvirnog 

Potpuno 
usklađeno 
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sporazuma i ako je tu mogućnost predvidio tenderskom 
dokumentacijom. 

Odredbe čl. 150 i 151 ovog zakona primjenjuju se i na raskid i 
izmjene okvirnog sporazuma. 

Zaključivanje ugovora o javnoj nabavci na osnovu okvirnog 
sporazuma  

Član 69 
Ako je okvirni sporazum zaključen sa jednim ponuđačem ugovor 

se zaključuje neposredno na osnovu uslova predvidjenih okvirnim 
sporazumom. 

Ako je okvirni sporazum zaključen sa više ponuđača, ugovori na 
osnovu tog sporazuma zaključuju se: 

7) prema uslovima okvirnog sporazuma, bez ponovnog 
nadmetanja, ako su tim sporazumom utvrđeni svi potrebni uslovi za 
izvođenje radova, pružanje usluga ili isporuku robe i  uslovi 
sposobnosti utvrđenih tenderskom dokumentacijom; 

8) ponovnim nadmetanjem potpisnika okvirnog sporazuma, ako 
u okvirnom sporazumu nijesu utvrđeni svi uslovi za izvođenje radova, 
pružanje usluga ili isporuku robe; 

9) djelimično bez ponovnog nadmetanja iz tačke 1 ovog stava, a 
djelimično sa ponovnim nadmetanjem potpisnika okvirnog sporazuma 
iz tačke 2 ovog stava, ako su okvirnim sporazumom utvrđeni svi uslovi 
za izvođenje radova, pružanje usluga ili isporuku roba, ako je ta 
mogućnost utvrđena tenderskom dokumentacijom i ako su određeni 
uslovi i kriterijumi koji će se primjenjivati u ponovnom nadmetanju. 
 Ponovno nadmetanje iz stava 2 tačka 2 ovog člana sprovodi se 
na osnovu uslova predviđenih tenderskom dokumentacijom za 
zaključivanje okvirnog sporazuma i, ako je neophodno, na osnovu 
preciznije definisanih dugih uslova iz tenderske dokumentacije, na 
sljedeći način: 

- naručilac je dužan da za zaključivanje svakog ugovora pozove 
pisanim putem sve ponuđače iz okvirnog sporazuma; 

- naručilac je dužan da za svaki ugovor koji zaključuje odredi 
primjeren rok za dostavljanje ponuda, u skladu sa složenošću 
predmeta nabavke i vremenom potrebnim za dostavljanje ponude; 

- sadržaj ponuda mora biti tajan sve do isteka roka za otvaranje 
ponuda; 
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- naručilac zaključuje pojedinačni ugovor sa ponuđačem koji je 
dostavio najpovoljniju ponudu na osnovu kriterijuma za izbor 
najpovoljnije ponude utvrđenog tenderskom dokumentacijom; 

12. „Elektronska aukcija“ znači proces koji se ponavlja i 
koji uključuje elektronski uređaj za predstavljanje novih 
cijena, izmijenjenih naniže, i/ili novih vrijednosti koje se 
odnose na određene elemente ponuda, a odvija se 
nakon početne potpune procjene ponuda i omogućava 
njihovo rangiranje  pomoću automatskih metoda 
procjene.  
Stoga, određeni ugovori o uslugama i ugovori o 
radovima čiji su predmet intelektualne usluge poput 
projektovanja radova, ne mogu biti predmetom 
elektronskih aukcija; 

Elektronska aukcija        
Član 71 

Naručilac može u otvorenom postupku, ograničenom postupku, 
konkurentskom postupku sa pregovorima, pregovaračkom postupku sa 
prethodnim objavljivanjem poziva za javno nadmetanje, u 
ponovljenom nadmetanju iz člana 69 stav 2 tač. 2 ili 3 ovog zakona i u 
dinamičkom sistemu nabavke da odredi da zaključivanju ugovora o 
javnoj nabavci prethodi elektronska aukcija, ako je tenderskom 
dokumentacijom predviđena ta mogućnost i ako je tehnička 
specifikacija precizno utvrđena. 

Elektronska aukcija se može sprovoditi nakon ocjene ponuda, 
kao elektronski proces koji se ponavlja, radi postizanja novih cijena, 
izmijenjenih naniže i/ili nove vrijednosti određenih elemenata ponude, 
koja omogućava rangiranje ponuda pomoću metoda automatske 
ocjene. 

Elektronska aukcija se zasniva na jednom od kriterijuma, ako se 
kriterijumi mogu iskazati brojevima ili procentima, odnosno ako su 
pogodni za automatsko ocjenjivanje pomoću elektronskih sredstava, 
bez intervencije naručioca i to: 

- cijeni, ako se izbor ponuda vrši samo na osnovu cijene,  
- cijeni i/ili novoj vrijednosti utvrđenim tenderskom 

dokumentacijom, ako se izbor ponude vrši na osnovu kriterijuma 
odnos cijene i kvaliteta u srazmjeri koju odredi naručilac ili na osnovu 
najnižeg troška primjenom pristupa isplativosti. 

Naručilac je dužan da prije početka elektronske aukcije izvrši 
ocjenu ponuda na osnovu uslova za učešće u postupku javne nabavke 
utvrđenih tenderskom dokumentacijom, o čemu sačinjava zapisnik. 

Ako se ocjenom iz stava 4 ovog člana utvrdi da postoji samo 
jedna ispravna ponuda, elektronska aukcija se ne sprovodi, a naručilac 
može da donese odluku o izboru najpovoljnije ponude ili da poništi 
postupak javne nabavke.  

Način sprovođenja i završetka elektronske aukcije uređuje se 
pravilnikom Ministarstva. 

Potpuno 
usklađeno 
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13. „Ugovarač (izvođač radova)“, „isporučitelj“ i 
„pružatelj usluga“ znači svaka fizička ili pravna osoba ili 
javno tijelo ili konzorcijm takvih osoba i/ili tijela koje na 
tržištu nude izvođenje radova, isporuku robe ili 
pružanje usluga. 
14. „Privredni subjekt“ znači ugovarač, isporučilac ili 
pružatelj usluga. Pojam „privredni subjekt“ koristi se 
samo radi pojednostavljenja; 
15. „Kandidat“ znači privredni  subjekt koji je tražio 
poziv za učestvovanje u ograničenom ili pregovaračkom 
postupku ili kompetitivnom dijalogu; 
16. „Ponuđač“ znači privredni  subjekt koji je dostavio 
ponudu u ograničenom ili pregovaračkom postupku ili 
kompetitivnom dijalogu; 

Značenje izraza 
Član 4 

4) privredni subjekat je privredno društvo, preduzetnik, 
ustanova i drugo pravno i fizičko lice koje na tržištu nudi robu, usluge 
i/ili radove;  
17) ponuđač je privredni subjekat koji je podnio ponudu ili više 
privrednih subjekata koji su podnijeli zajedničku ponudu u postupku 
javne nabavke; 
5) kandidat je privredni subjekt koji se kvalifikovao za narednu fazu 
višefaznog postupka javne nabavke; 

Potpuno 
usklađeno 

Definicija 
ugovorača je 

predmet 
regulisanja 
Zakona o 

obligacionim 
odnosima broj 
(„Sl. List Crne 

Gore“, br. 
47/08, 04/11, 

22/17) 

 

17. „Javni naručioci/ naručioci“ znači javni naručioci 
kako je određeno u članu 1. stavu 9. Direktive 
2004/18/EZ i naručiocitelji kako je određeno u članu 2. 
Direktive 2004/17/EZ; 

                Obveznici primjene 
            Član 2 

1) Obveznici primjene ovog zakona su javni naručioci i sektorski 
naručioci (u daljem tekstu: naručilac). 

2) Javni naručilac je: 
7) državni organ; 
8) jedinica lokalne samouprave; 
3) javna služba, odnosno privredno društvo koje: 
-  ima svojstvo pravnog lica, 
- je osnovano radi zadovoljenja potreba od javnog interesa, a 

koje nema industrijski ili komercijalni karakter, i 
- u kojem država i/ili jedinica lokalne samouprave posjeduje više 

od 50% akcija ili udjela ili koje se sa više od 50 % finansira iz sredstava 
budžeta Crne Gore i/ili budžeta jedinice lokalne samouprave i drugih 
javnih prihoda ili nad kojim kontrolu vrši javni naručilac ili koje ima više 
od polovine članova organa upravljanja ili nadzornog organa koje je 
imenovao javni naručilac; 
         4) udruženje i organizacija koju su osnovala dva ili više naručioca.  
 3) Sektorski naručilac je: 
  1) javni naručilac koji obavlja jednu od sektorskih djelatnosti 
utvrđenu ovim zakonom, 

 2) privredno društvo u kojem javni naručilac ima preovlađujući 
uticaj, a koje obavlja sektorsku djelatnost, ili 

Potpuno 
usklađeno 
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 3) drugi privredni subjekat koji obavlja sektorsku djelatnost na 
osnovu posebnih ili isključivih prava koja im je dodijelio nadležni 
državni organ ili nadležni organ jedinice lokalne samouprave.   

4) Javni naručilac ima preovlađujući uticaj iz stava 3 tačka 2 ovog 
člana ako: 

 - ima direktno ili indirektno većinu upisanog kapitala društva, ili 
 - kontroliše većinu glasova koji se odnose na akcije koje je 

društvo izdalo, ili 
 - može imenovati više od polovine članova nadzornog, 

upravnog ili drugog organa nadležnog za upravljanje i rukovođenje 
poslovima društva. 

  5) Posebna ili isključiva prava iz stava 3 tačka 3 ovog člana su 
prava koja dodjeljuje nadležni državni organ ili nadležni organ jedinice 
lokalne samouprave na osnovu zakona ili drugog propisa, kojima se 
ograničava obavljanje sektorske djelatnosti na jednog ili više 
privrednih subjekata i kojim se značajno utiče na mogućnost drugih 
privrednih subjekata da obavljaju tu djelatnost.  

6) Pravima iz stava 5 ovog člana ne smatraju se prava dodijeljena 
na osnovu javno sprovedenog postupka, u kojem su bili određeni 
objektivni kriterijumi za dodjelu tih poslova.  
 Postupcima iz stava 6 ovog člana smatraju se: 

1) postupci sprovedeni u skladu sa odredbama ovog zakona, 
propisa koji uređuju javnu nabavku za potrebe odbrane i bezbjednosti 
ili propisa kojim se uređuje dodjela koncesija i javno-privatnog 
partnerstva ako je prethodno objavljena tenderska dokumentacija,  

2) postupci kojima se obezbjeđuje odgovarajuća prethodna 
transparentnost za dodjelu ovlašćenja na osnovu objektivnih uslova za: 

a) izdavanje odobrenja za rad na postrojenjima za gas u skladu 
sa postupcima utvrđenim posebnim propisima kojima se uređuje 
oblast tržišta gasa; 

b) odobrenje ili tenderska dokumentacija za izgradnju novih 
postrojenja za proizvodnju električne energije u skladu sa propisima 
kojima se uređuje oblast tržišta električne energije; 

c) izdavanje odobrenja o poštanskoj usluzi koja nije ili ne može 
biti rezervisana, u skladu sa postupcima utvrđenim propisima kojima 
se uređuje pružanje poštanskih usluga; 

d) izdavanje odobrenja za nastavak aktivnosti na proizvodnji 
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ugljovodonika u skladu sa propisima kojima se uređuje istraživanje i 
proizvodnja ugljovodonika; 

e) postupak zaključivanja ugovora o javnim nabavkama usluga 
javnog prevoza putnika autobusom ili željeznicom koji su dodijeljeni na 
osnovu konkurentskog postupka sa pregovorima. 

Novoosnovani naručilac je dužan da, u roku od 30 dana, od dana 
sticanja svojstva naručioca, podnese prijavu organu državne uprave 
nadležnom za poslove javnih nabavki (u daljem tekstu: Ministarstvo) 
radi evidentiranja na listi naručilaca. 
 Naručilac je dužan da primjenjuje ovaj zakon i ako nije 
evidentiran na listi iz stava 8 ovog člana. 
      Obveznik primjene ovog zakona je i fizičko ili pravno lice koje nije 
naručilac iz st.1 i 2 ovog člana za  nabavku:  

5) radova koje direktno subvencioniše ili sufinansira javni 
naručilac sa više od 50% i čija je procijenjena vrijednost jednaka ili veća 
od vrijednosti iz člana 26 tačka 6 ovog zakona,  

6) usluga koje koje su u vezi sa ugovorom o radovima iz tačke 1 
ovog stava, a koje direktno subvencioniše ili sufinancira javni 
naručilac sa više od 50 % i čija je procijenjena vrijednost 
jednaka ili veća od vrijednosti iz člana 26 tačka 6 ovog 
zakona.  

          Javni naručilac koji subvencioniše ili sufinansira radove, odnosno, 
usluge dužan je da vrši kontrolu sprovođenja postupka i korišćenja 
sredstava iz stava 10 ovog člana u skladu sa ovim zakonom. 

18. „Centralno tijelo za nabavku“ znači javni 
naručilac/naručilac kako je navedeno u članu 1. stavu 9. 
Direktive 2004/18/EZ i članu 2. stavu 1. tački (a) 
Direktive 2004/17/EZ ili evropsko javno tijelo koje: 
- za javne naručiocee/naručioce stječe robu i/ili usluge, 
ili 
- za javne naručioce/naručioce zaključuje ugovore ili 
okvirne sporazume za radove, robu ili usluge. 

Centralizovane javne nabavke 
Član 74 

Javne nabavke za potrebe organa državne uprave i javnih službi 
čiji je osnivač država može da sprovodi naručilac određen propisom 
Vlade. 

Javne nabavke za potrebe organa lokalne uprave i javnih službi, 
čiji je osnivač lokalna samouprava može da sprovodi naručilac 
određen propisom nadležnog organa lokalne samouprave. 

Način planiranja i sprovođenja centralizovanih javnih nabavki 
propisuje Vlada, odnosno nadležni organ jedinice lokalne samouprave. 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će 
se postići 
donošenjem 
podzakonskog 
akta koji se 
odnosi na 
planiranja i 
sprovođenja 
centralizovanih 
javnih nabavki 

I kvartal 
2020 
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19. „Ograničeni postupci“ znači oni postupci u kojima 
svaki privrednig subjekt može zatražiti da učestvuje, pri 
čemu samo oni privredni subjekti koje javni 
naručilac/naručilac pozove mogu podnijeti ponudu; 
 

Ograničeni postupak 
Član 55 

Ograničeni postupak javne nabavke može da se sprovede za 
svaki predmet nabavke, u kojem prijavu za kvalifikaciju može podnijeti 
svaki privredni subjekat, u skladu sa pozivom za nadmetanje. 

Prva faza ograničenog postupka pokreće se objavljivanjem 
tenderske dokumentacije na ESJN, radi podnošenja prijava za 
kvalifikaciju. 

Potpuno 
usklađeno 

  

20. „Pregovarački postupci“ znači oni postupci u kojima 
javni naručilac/naručilac poziva privredne subjekte po 
svojem izboru i pregovara uslov ugovora s jednim ili 
više njih; 
 

Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja poziva za javno 
nadmetanje 

Član 59 
Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja poziva za 

nadmetanje može da se sprovede za nabavku robe, usluga ili radova 
ako: 

10) u otvorenom postupku javne nabavke nije dostavljena 
nijedna ili nijedna ispravna ponuda ili u ograničenom postupku javne 
nabavke nije dostavljena nijedna ili nijedna iapravna prijava za 
kvalifikaciju, pod uslovom da predmet nabavke i sadržina tenderske 
dokumentacije nijesu bitno izmijenjeni, u kom slučaju je naručilac 
dužan da u pregovarački postupak pozove i sve ponuđače koji su 
dostavili ponudu u otvorenom, odnosno ograničenom postupku; 

11) samo određeni privredni subjekat može realizovati 
nabavku u slučaju: 

a) da je cilj nabavke stvaranje jedinstvenog umjetničkog djela 
ili umjetničkog zahtjeva predmeta nabavke, 

  b) nepostojanja tržišne konkurencije iz tehničkih razloga, ili 
c) zaštite isključivih prava, uključujući prava intelektualne 
svojine; 

12)  u mjeri u kojoj je to neophodno, zbog izuzetne 
hitnosti prouzrokovane događajem koji naručilac nije mogao da 
predvidi, a koji nije prouzrokovan djelovanjem naručioca, nije moguće 
postupiti u rokovima propisanim za otvoreni, ograničeni ili 
konkurentski postupak sa pregovorima; 

13) je predmet nabavke roba koja je proizvedena 
isključivo za svrhe istraživanja, eksperimentisanja, proučavanja ili 
razvoja, pod uslovom da se ne radi o serijskoj proizvodnji robe sa 
ciljem ostvarivanja dobiti ili naknade troškova istraživanja i razvoja; 

Potpuno 
usklađeno 
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14) se radi o dodatnim isporukama roba u toku izvršenja 
ugovornih obaveza od ponuđača, sa kojim je zaključen ugovor o javnoj 
nabavci u skladu sa ovim zakonom, koje su namijenjene za djelimičnu 
zamjenu robe ili instalacija ili proširenje obima postojećih isporuka 
robe ili instalacija, ako bi promjena ponuđača, odnosno robe, izazvala 
tehničke probleme u funkcionisanju i održavanju, pod uslovom da 
ukupna vrijednost dodatnih isporuka roba nije veća od 20% vrijednosti 
zaključenog ugovora, a od dana zaključivanja osnovnog ugovora 
trajanje tih ugovora, kao i ugovora koji se ponavljaju, ne smije, biti 
duže od tri godine; 

15) se vrši nabavka robe na robnim berzama; 
16) se vrši nabavka robe pod posebno povoljnim 

uslovima, od ponuđača koji je trajno obustavio poslovne djelatnosti ili 
koji je u postupku stečaja, odnosno likvidacije, u skladu sa  zakonom; 

17) je predmet nabavke usluga, koja se odnosi na 
nastavak sličnih usluga sprovedenih putem projektnog konkursa u 
skladu sa članom 156 ovog zakona, a ugovor o javnoj nabavci se 
zaključuje sa izabranim, odnosno sa jednim od izabranih privrednih 
subjekata, pod uslovom da naručilac u pregovarački postupak uključi 
sve izabrane privredne subjekte; 

18) je predmet nabavke usluga i/ili radovi koji 
predstavljaju ponavljanje sličnih usluga ili radova povjerenih 
ponuđaču sa kojim je naručilac zaključio osnovni ugovor, pod uslovom 
da su usluge i/ili radovi u skladu sa osnovnim ugovorom koji je 
zaključen nakon sprovedenog postupka iz člana 51 ovog zakona, ako je 
tenderskom dokumentacijom navodena mogućnost dodatnih usluga 
ili radova i da ukupna vrijednost dodatnih usluga ili radova nije veća 
od 20% od vrijednosti zaključenog osnovnog ugovora i da od 
zaključenja osnovnog ugovora nije proteklo više od tri godine. 

Konkurentski postupak sa     pregovorima 
Član 57 

Konkurentski postupak sa pregovorima može da se sprovede, za 
nabavku roba, usluga i radova, ako: 

1) se potrebama naručioca ne može udovoljiti bez 
prilagođavanja postojećih rješenja predmeta nabavke; 

2) predmet nabavke obuhvata projektovanje ili inovativna 
rješenja; 
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3) se zbog specifičnosti predmeta nabavke, koje se odnose na 
prirodu, složenost,  pravne ili finansijske uslove predmeta nabavke ili 
sa njima povezane rizike, postupak javne nabavke ne može uspješno 
sprovesti bez prethodnih pregovora; 

4) naručilac ne može precizno da utvrdi tehničke specifikacije 
predmeta nabavke s obzirom na standarde, zajedničku tehničku 
specifikaciju ili tehničku referencu, ili 

5) su u otvorenom ili ograničenom postupku javne nabavke sve 
ponude bile neispravne. 

Prva faza konkurentskog postupka pokreće se objavljivanjem 
tenderske dokumentacije na ESJN, radi podnošenja prijave za 
kvalifikaciju. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji opiše predmet 
nabavke na način što će definisati svoje potrebe i minimalne zahtjeve u 
pogledu elemenata i karakteristika predmeta nabavke, koje moraju da 
ispune sve  ponude, da bi privredni subjekti mogli da prepoznaju 
prirodu i obim nabavke i odluče da li će podnijeti prijavu za 
kvalifikaciju. 

Svaki privredni subjekat ima pravo da podnese prijavu za 
kvalifikaciju iz stava 2 ovog člana, u skladu sa pozivom za 
nadmetanjem.  

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske dokumentacije. 

Izuzetno od stav 5 ovog člana naručilac može da odredi kraći rok 
za podnošenje prijava, koji ne može da bude kraći od 15 dana, od dana 
objavljivanja tenderske dokumentacije, ako to zahtijevaju razlozi 
hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani krivicom naručioca. 

 Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji obrazloži 
razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje ponuda iz stava 
6 ovog člana. 

21. „Kompetitivni dijalog“ znači postupak u kojemu bilo 
koji privredni subjekt može zatražiti da učestvuje, pri 
čemu javni naručilac/naručilac vodi dijalog sa 
kandidatima primljenima u taj postupak sa ciljem 
razvijanja jednog ili više prikladnih rješenja koja mogu 
udovoljiti njegovim zahtjevima i na osnovu kojih su 
izabrani tamičari pozvani da podnesu ponude; 

Konkurentski dialog 
       Član 61 

Konkurentski dijalog može da se sprovede za nabavku roba, 
usluga ili radova u slučajevima iz člana 57  stav 1 ovog zakona.   

Prva faza konkurentskog dijaloga pokreće se objavljivanjem 
tenderske dokumentacije na ESJN radi dostavljanja prijava za 
kvalifikaciju. 

Potpuno 
usklađeno 
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U smislu korištenja postupka iz prvog podstava, ugovor 
se smatra „posebno složenim“ ako javni 
naručilac/naručilac objektivno nije u mogućnosti: 
- odrediti tehnička sredstva u skladu s članom 18. 
stavom 3. tačkama (b), (c) ili (d) kojima može zadovoljiti 
svoje potrebe ili ciljeve, i/ili 
- odrediti pravnu i/ili finansijsku strukturu projekta. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji navede 
potrebe i zahtjeve u vezi predmeta nabavke i okvirni rok realizacije 
nabavke, kao i elemente, potrebe i karakteristike roba, usluga ili 
radova koji predstavljaju minimalne zahtjeve koje sve ponude treba da 
ispune i koji se neće mijenjati tokom postupka, uslove za učestvovanje 
i kriterijum za izbor najpovoljnije ponude. 

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske dokumentacije. 

22. „Podugovor“ znači naplatni ugovor zaključen u 
pisanom obliku između uspješnog ponuđača i jednog ili 
više privrednih subjekata, sa ciljem izvršenja tog 
ugovora i čiji su predmet radovi, isporuka robe ili 
pružanje usluga; 
 

Podnošenje zajedničke ponude 
Član 126 

Zajedničku ponudu mogu da podnesu dva ili više privrednih 
subjekata koji su zaključili ugovor o zajedničkom nastupanju. 

Podugovaranje 
Član 128 

Ponuđač može dio predmeta javne nabavke ili dio ugovora o 
javnoj nabavci da ustupi podugovaraču, u skladu sa ovim zakonom.  

Naručilac ne smije od ponuđača da zahtijeva da dio predmeta 
nabavke ili dio ugovora o javnoj nabavci  ustupi u podugovor ili da 
angažuje određene podugovarače, niti ih u tome može ograničiti, osim 
ako je posebnim zakonom ili potvrđenim međunarodnim ugovorom 
drugačije određeno. 

Podugovarač je dužan da ispunjava obavezne uslove, uslove za 
obavljanje djelatnosti i uslove stručno - tehničke sposobnosti koji se 
odnose na dio predmeta nabavke koji mu je ustupljen. 

Naručilac je dužan da sve predviđne osnove za isključenje iz 
postupka javne nabavke primijeni na podugovarača. 

Ako naručilac utvrdi da postoji osnov za isključenje 
podugovarača, dužan je da zatraži da privredni subjekat zamijeni tog 
podugovarača u primjerenom roku, koji ne može da bude kraći od pet 
dana od dana dostavljanja zahtjeva. 

Ponuđač koji namjerava da angažuje podugovarača dužan je da 
u ponudi: 

1) navede dio predmeta nabavke, odnosno dio ugovora koji 
namjerava da ustupi, sa podacima o nazivu i opisu dijela predmeta 
nabavke i da precizira procentualni udio u predmetu nabavke; i 

2) navede podatke o podugovaraču (naziv, sjedište, poreski 
identifikacioni broj, broj računa, ime ovlašćenog lica). 

Potpuno 
usklađeno 
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Ako ponuđač dio predmeta nabavke, odnosno ugovora o javnoj 
nabavci ustupi podugovaraču, podaci iz stava 6 ovog člana moraju biti 
navedeni u ugovoru o javnoj nabavci. 

Ponuđač može tokom izvršenja ugovora o javnoj nabavci uz 
saglasnost naručioca, da: 

1) zamijeni podugovarača za dio ugovora o javnoj nabavci koji je 
prethodno zaključio sa podugovaračem; 

2) angažuje jednog ili više novih podugovarača čiji ukupni udio 
ne može biti veći od 30% vrijednosti ugovora o javnoj nabavci bez PDV-
a;  

3) preuzme izvršenje dijela ugovora o javnoj nabavci koji je 
prethodno zaključio sa podugovaračem. 

Uz zahtjev za saglasnost iz stava 8 ovog člana, ponuđač dostavlja 
podatke i dokumenta za dokazivanje ispunjenosti obaveznih uslova, 
uslova za obavljanje djelatonsti i uslova stručno-tehničke sposobnosti 
za novog podugovarača. 

Naručilac neće dati saglasnost ponuđaču iz stava 9 ovog člana 
ako:  

1) novi podugovarač ne ispunjava uslove iz stava 9 ovog člana, 
2) ponuđač ne ispunjava uslove za obavljanje djelatnosti i uslove 

stručne i tehničke sposobnosti za dio predmeta nabavke čije izvršenje 
preuzima.   

    Ugovor o javnoj nabavci 
Član 149 

Naručilac zaključuje ugovor o javnoj nabavci u pisanom ili 
elektronskom obliku sa  ponuđačem čija je ponuda izabrana kao 
najpovoljnija, nakon izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije ponude.  

Ugovor o javnoj nabavci mora da bude u skladu sa uslovima 
utvrđenim tenderskom dokumentacijom, izabranom ponudom i 
odlukom o izboru najpovoljnije ponude, osim u pogledu iskazivanja 
PDV-a.  

Naručilac je dužan da ugovor o javnoj nabavci potpiše i dostavi 
ponuđaču čija ponuda je izabrana kao najpovoljnija najkasnije u roku 
od pet dana, od dana izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije ponude. 

Ponuđač iz stava 3 ovog člana dužan je da dostavljeni ugovor o 
javnoj nabavci potpiše i vrati naručiocu zajedno sa garancijom za dobro 
izvršenje ugovora ili okvirnog sporazuma i/ili drugim sredstvima 
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finansijskog obezbjeđenja traženo tenderskom dokumentacijom, u 
roku od 15 dana, od dana dostavljanja ugovora. 

Ponuđač ne može početi sa realizacijom predmeta nabavke ako 
naručiocu ne dostavi potpisani ugovor o javnoj nabavci, garanciju za 
dobro izvršenje ugovora ili okvirnog sporazuma i/ili drugo sredstvo 
finansijskog obezbjeđenja traženo tenderskom dokumentacijom u 
roku iz stava 4 ovog člana. 

Ako ponuđač ne postupi na način iz stava 4 ovog člana, smatra 
se da je odbio da zaključi ugovor.  

U slučaju iz stava 6 ovog člana, naručilac je dužan da aktivira 
garanciju ponude i da od ponuđača čija je ponuda izabrana kao 
najpovoljnija, zahtijeva naknadu štete u iznosu od 10% od ponuđenog 
iznosa ponude, a ponuđač je dužan da tu štetu nadoknadi naručiocu. 

U slučaju iz stava 6 ovog člana, naručilac može da zaključi ugovor 
sa drugorangiranim ponuđačem, pod uslovom da cijena njegove 
ponude nije veća od 10% u odnosu na prvobitno izabranu ponudu ili 
może da poništi postupak javne nabavke. 

Cijena utvrđena u ugovoru o javnoj nabavci ne može da bude 
veća od cijene određene odlukom o izboru najpovoljnije ponude.  

Ugovor o javnoj nabavci, pored cijene iz stava 9 ovog člana, 
mora da sadrži i posebno izraženu vrijednost PDV-a.  

Naručilac je dužan da ugovor o javnoj nabavci objavi u ESJN u 
roku od tri dana, od dana zaključivanja. 

23. „Povezano društvo“ znači svako društvo nad kojim 
uspješni ponuđač može imati, direktno ili indirektno, 
prevladavajući uticaj, ili svako društvo koje može imati 
prevladavajući uticaj nad uspješnim ponuđačem ili koje 
je, kao uspješni ponuđač, podložno prevladavajućem 
uticaju drugog društva na osnovu vlasništva, 
finansijskog udjela ili pravila prema kojima djeluje. 
Prevladavajući uticaj društva pretpostavlja se kada ono, 
direktno ili indirektno, u odnosu na drugo društvo: 
- posjeduje većinu upisanog kapitala društva  
- kontroliše većinu glasova povezanih sa akcijama  koje 
je izdalo društvo, ili 
- ima pravo imenovati više od polovine upravnih, 
menadžerskih ili nadzornih tijela tog društva, 

         Nabavka za obavljanje sektorske djelatnosti od povezanog 
privrednog društva i  

po osnovu zajedničkog ulaganja 
Član 167 

Nabavka od povezanog privrednog društva ili po osnovu 
zajedničkog ulaganja (joint venture) više sektorskih naručilaca je 
nabavka koju sektorski naručilac vrši radi obavljanja sektorske 
djelatnosti od privrednog društva koje je povezano sa jednim od tih 
sektorskih naručilaca, i to za nabavku: 

1) robe, ako je najmanje 80% prosječnog ukupnog prometa 
povezanog društva za  prethodne tri godine, ostvareno isporukom 
robe sektorskom naručiocu ili drugim društvima sa kojima je povezano; 

2) usluga, ako je 80% prosječnog ukupnog prometa povezanog 
društva za prethodne tri godine, ostvareno pružanjem usluga 

Potpuno 
usklađeno 
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 sektorskom naručiocu ili drugim društvima sa kojima je povezano, 
3) radova, ako je 80% prosječnog ukupnog prometa povezanog 

društva za prethodne tri godine, ostvareno izvođenjem radova 
sektorskom naručilaca ili drugim društvima sa kojima je povezano. 

Ako je povezano društvo osnovano ili otpočelo da obavlja 
djelatnost, odnosno da ostvaruje prihod u periodu kraćem od perioda 
iz stava 1 ovog člana, ostvareni promet se dokazuje na osnovu 
poslovnih projekcija za vrijeme od osnivanja, odnosno otpočinjanja  
obavljanja djelatnosti. 

Ako dva ili više privrednih društava, povezanih sa sektorskim 
naručiocem sa kojim čine ekonomsku zajednicu, pruža iste ili slične 
usluge, robu ili radove, prosječni ukupni promet iz stava 1 ovog člana 
izračunava se na osnovu zbira njihovog ukupnog prometa od pružanja 
usluga, isporuke robe ili izvođenja radova.  

Povezano privredno društvo 
Član 168 

Povezano privredno društvo iz člana 167 ovog zakona je 
društvo čiji se godišnji finansijski izvještaji konsoliduju u godišnji 
finansijski izvještaji sektorskog naručioca u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje računovodstva. 

Ako se na povezano privredno društvo iz stava 1 ovoga člana 
ne primjenjuje obaveza konsolidovanja godišnjih finansijskih izvještaja 
sa godišnjim finansijskim izvještajima sektorskog naručioca, povezano 
društvo je svako društvo koje: 

- može biti direktno ili indirektno pod dominantnim uticajem 
sektorskog naručioca, ili 

-  može imati dominantni uticaj na sektorskog naručioca, ili  
- je zajedno sa sektorskim naručiocem pod dominantnim 

uticajem drugog društva na osnovu svojine, finansijskog udjela ili na 
osnovu osnivačkih akata tih društava. 

24. „Pisan“ ili „u pisanom obliku“ znači bilo koji izraz 
koji se sastoji od riječi ili cifara koje se mogu čitati, 
reprodukovati i nakon toga slati. Može uključiti podatke 
koji se prenose i čuvaju elektronskim sredstvima; 
 

Pisana komunikacija 
Član 36 

Pisana komunikacija u postupku javnih nabavki između 
naručilaca i privrednih subjekata ostvarivaruje se putem pošte, 
kurirskom službom ili na drugi odgovarajući način utvrđen tenderskom 
dokumentacijom. 

Potpuno 
usklađeno 
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25. „Elektronsko sredstvo" znači bilo koje sredstvo koje 
rabi elektronsku opremu za obradu podataka 
(uključujući digitalnu kompresiju) i čuvanje podataka 
koji se prenose, šalju ili primaju putem kabla, radijskim 
signalom ili optičkim putem ili nekim drugim 
elektromagnetskim sredstvima; 

Značenje izraza 
Član 4 

10) elektronsko sredstvo je elektronska oprema za obradu 
uključujući digitalnu kompresiju i skladištenje podataka koji se 
šalju, prenose i primaju žičanom vezom, radiovezom, optičkim 
ili drugim elektromagnetnim sredstvima; 

Potpuno 
usklađeno 

  

26. „Životni vijek“ znači sve moguće uzastopne faze 
proizvoda, tj. istraživanje i razvoj, industrijski razvoj, 
proizvodnja, popravak, modernizacija, modifikacija, 
održavanje, logistika, obuka, testiranje, povlačenje i 
uništavanje; 
27. „Istraživanje i razvoj“ znači sve aktivnosti koje 
uključuju temeljno istraživanje, primijenjeno 
istraživanje i eksperimentalni razvoj, pri čemu ovo 
potonje može uključivati realizaciju tehnoloških 
demonstratora, tj. uređaja koji demonstriraju 
djelovanje novog koncepta ili nove tehnologije u 
odgovarajućem ili reprezentativnom okruženju;  

Značenje izraza 
Član 4 

16) životni ciklus predmeta javne nabavke su sve uzastopne 
i/ili međusobno povezane faze, uključujući istraživanje i razvoj, 
proizvodnju, trgovinu i uslove trgovine, prevoz, korišćenje i 
održavanje tokom postojanja proizvoda, pružanja usluge ili 
radova, od nabavke sirovina ili generisanja resursa do 
odlaganja, povlačenja, izvršenja ili upotrebe predmeta 
nabavke;   

Potpuno 
usklađeno 

Istraživanje i 
razvoj je 
predmet 
regulisanja 
Zakona o 
naučnoj i 
istraživačkoj 
djelatnosti 
("Službeni list 
Crne Gore", br. 
80/10, 40/11, 
57/14) 

 

28. „Civilne nabavke“ znači ugovori na koje se ne 
primjenjuje član 2., a obuhvataju nabavku nevojnih 
proizvoda, radova ili usluga za logističke namjene i 
zaključuju se u skladu sa uslovima propisanim u članu 
17. 

Izuzeća za nabavke iz oblasti odbrane ili bezbjednosti  
Član 20 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na nabavke iz oblasti odbrane i 
bezbjednosti koje sadrže elemente iz čl. 175, 176 i 177 ovog zakona. 

Obaveza primjene u oblasti odbrane i bezbijednosti 
Član 174 

Javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti sprovode se u 
skladu sa odredbama ovog zakona, osim u slučajevima iz čl. 175, 176 i 
177 ovog zakona.   

Predmet nabavke 
Član 175 

Predmet javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti, u 
smislu ovog zakona, su: 
1)vojna oprema, sa svim djelovima, komponentama ili podsklopovima; 
2)bezbjednosno osjetljiva oprema, sa svim djelovima, komponentama 
ili podsklopovima; 
3)roba,  usluge i radovi koji su direktno povezani sa opremom iz tač. 1 i 
2 ovog stava, u toku čitavog ili dijela životnog ciklusa; 
4)   usluge  i radove  samo za vojne namjene; 

Potpuno 
usklađeno 

  



 494 

5)   bezbjednosno osjetljive usluge. 
Listu vojne opreme i proizvoda iz stava 1 ovog člana propisuje 

Vlada.  
Posebne javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti 

  Član 176 
  Posebne javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti su 
nabavke: 

    1) koje su uređene posebnim propisima o nabavkama, u 
skladu sa potvrđenim međunarodnim sporazumom ili ugovorom 
zaključenim između Crne Gore i jedne ili više država; 
    2) koje su uređene posebnim propisima o nabavkama, u 
skladu sa potvrđenim međunarodnim sporazumom ili ugovorom 
koji se odnosi na stacioniranje trupa i odnose se na privredna 
društva registrovana u Crnoj Gori, državi članici Evropske unije 
ili drugoj državi, koja učestvuju u postupku javne nabavke; 
    3) koje je Crna Gora dužna da dodijeli u skladu sa posebnim 
pravilima međunarodne organizacije; 
    4) kod kojih bi primjena odredbi ovog zakona obavezala Crnu 
Goru da pruži infomacije čije otkrivanje je u suprotnosti sa 
vitalnim interesima njene bezbjednosti; 
    5) u svrhe obavještajnih aktivnosti; 
    6) u okviru programa saradnje zasnovanih na istraživanju i 
razvoju novog proizvoda koji zajednički sprovode Crna Gora i 
najmanje jedna država članica Evropske unije i, kada je 
potrebno, za kasnije faze čitavog ili dijela životnog ciklusa tog 
proizvoda; 
    7) dodijeljene u trećoj državi, uključujući i one za civilne svrhe, 
gdje su snage raspoređene izvan teritorije Evropske unije, ako 
operativne potrebe zahtijevaju da se ugovori zaključe sa 
privrednim subjektima koji se nalaze u zoni operacija; 
    8) koje sprovode državni organi Crne Gore sa državnim 
organima država članica Evropske unije ili treće države, a 
odnose se na: 
      a) nabavku vojne opreme ili sigurnosno osjetljive opreme; 
      b) radove i usluge direktno povezane sa opremom iz 
podtačke a ove tačke; ili 
      c) radove i usluge za izričito vojne namjene ili sigurnosno 
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osjetljive radove i sigurnosno osjetljive usluge; 
    9) ako se zaštita bitnih bezbjedonosnih interesa Crne Gore ne 
može obezbijediti određivanjem zahtjeva u cilju zaštite tajnosti 
podataka koje naručilac stavlja na raspolaganje ponuđačima na 
način propisan ovim zakonom;  
   10) koje su proglašene tajnim ili koje moraju biti propraćene 
posebnim bezbjednosnim mjerama u skladu sa zakonom ili 
aktom nadležnog organa ili se odnose na bezbjednost štićenih 
lica Crne Gore, pod uslovom da je Crna Gora utvrdila da bitne 
bezbjednosne mjere i interese nije moguće zaštiti mjerama iz 
tačke 9 ovog člana. 
  11)  roba i usluga iz člana 175 ovog zakona čija je procijenjena 
vrijednost jednaka ili manja od 20.000,00 eura, odnosno radova 
čija je procijenjena vrijednost jednaka ili manja od 40.000,00 
eura. 

Sprovođenje i izvještavanje 
Član 177 

             Sprovođenje i izvještavanje o nabavkama iz čl. 175 i 176 ovog 
zakona vrši se na način i po postupku utvrđenim propisom, koji donosi 
Vlada. 

Provjera ispunjenosti uslova za učešće u nabavkama za Sjeverno-
atlanski savez 

Član 178 
     Postupak provjere ispunjenosti uslova za učešće privrednih 

subjekata registrovanih u Crnoj Gori i izdavanje potvrde za učešće u 
nabavkama za potrebe Sjeverno-atlanskog saveza propisuje organ 
državne uprave nadležan za poslove ekonomije.  

Član 2. 
Područje primjene 

Podložno članovma 30., 45., 46., 55. i 296. Ugovora, ova 
se Direktiva primjenjuje na ugovore koji se zaključuju u 
područjima odbrane i bezbjednosti za: 
(a) nabavu vojne opreme, uključujući bilo koji njen dio, 
sastavnicu i/ili sklop;  
(b) nabavu osjetljive opreme, uključujući bilo koji njen 
dio, sastavnicu i/ili sklop;  
(c) radove, robu i usluge direktno povezane sa 

Predmet nabavke 
Član 175 

Predmet javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti, u 
smislu ovog zakona, su: 
1)vojna oprema, sa svim djelovima, komponentama ili podsklopovima; 
2)bezbjednosno osjetljiva oprema, sa svim djelovima, komponentama 
ili podsklopovima; 
3)roba,  usluge i radovi koji su direktno povezani sa opremom iz tač. 1 i 
2 ovog stava, u toku čitavog ili dijela životnog ciklusa; 

4)   usluge  i radove  samo za vojne namjene; 

Potpuno 
usklađeno 
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opremom iz tačke (a) i tačke (b) za bilo koji i za sve 
elemente njegovog životnog vijeka;  
(d) radove i usluge za izričito vojne namjene ili osjetljive 
radove i osjetljive usluge. 

5)   bezbjednosno osjetljive usluge. 
Listu vojne opreme i proizvoda iz stava 1 ovog člana propisuje 

Vlada.  

Član 3. 
Mješoviti ugovori 

1. Ugovor čiji su predmet radovi, roba ili usluge iz 
područja primjene ove Direktive i djelimično iz područja 
primjene Direktive 2004/17/EZ ili Direktive 2004/18/EZ, 
zaključuje se u skladu s odredbama ove Direktive, pod 
uslovom da je zaključenje jednog ugovora opravdano 
objektivnim razlozima. 
2. Na zaključenje ugovora čiji su predmet nabavke 
radovi, roba ili usluge koje djelimično spadaju u 
područje primjene ove Direktive, a čiji drugi dio ne 
spada u područje primjene ove Direktive, ni Direktive 
2004/17/EZ ili Direktive 2004/18/EZ, ne primjenjuje se 
ova Direktiva, pod uslovom da je zaključenje jednog 
ugovora opravdano objektivnim razlozima. 
3. Odluka da se zaključi jedan ugovor ne smije se, 
međutim donijeti radi izuzimanja ugovora od primjene 
odredbi ove Direktive ili Direktive 2004/17/EZ ili 
Direktive 2004/18/EZ. 

Mješovite nabavke 
         Član 78 

Ako naručilac odluči da zaključi posebne ugovore za posebne 
djelove mješovite nabavke, na svaki od posebnih ugovora primjenjuju 
se odredbe ovog zakona koje se odnose na te djelove predmeta 
nabavke, s obzirom na njihove tehničke karakteristike. 

 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 4. 
Načela nabavke 

Javni naručioci/naručioci postupaju prema privrednim 
subjektima na jednak i nediskriminirajući način i djeluju 
na transparentan način. 

Načelo ekonomičnosti, efikasnosti i efektivnosti upotrebe javnih 
sredstava 

             Član 5 
Naručilac je dužan da u postupku javne nabavke obezbijedi 

ekonomično, efikasno i efektivno korišćenje javnih sredstava i da 
nabavi robe, usluge odnosno radove, odgovarajućeg kvaliteta u 
odnosu na svrhu, namjenu i procijenjenu vrijednost javne nabavke.         

 Načelo obezbjeđivanja konkurencije 
Član 6 

Naručilac je dužan da u postupku javne nabavke obezbijedi 
konkurenciju između privrednih subjekata, u skladu sa zakonom. 

Naručilac ne smije da ograniči ili spriječi konkurenciju između 
privrednih subjekata, a naročito ne smije da onemogući učešće 
privrednog subjekta u postupku javne nabavke neopravdanom 

Potpuno 
usklađeno 
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primjenom pregovaračkog postupka ili primjenom diskriminatornih 
uslova i kriterijuma ili mjera kojima se favorizuju pojedini privredni 
subjekti. 

Načelo transparentnosti postupka javne nabavke 
Član 7 

Naručilac je dužan da postupke javnih nabavki sprovodi na 
transparentan način. 

Transparentnost iz stava 1 ovog člana ostvaruje se 
objavljivanjem u ESJN, dokumentacije neophodne za sprovođenje i 
realizaciju postupka javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom. 

Načelo ravnopravnosti, slobode i zabrana diskriminacije 
Član 8 

Naručilac je dužan da obezbijedi da svi privredni subjekti u 
postupku javne nabavke imaju ravnopravan tretman. 

Naručilac ne smije da određuje uslove kojima se vrši nacionalna 
ili teritorijalna diskriminacija po predmetu nabavke ili druga 
diskriminacija privrednih subjekata, ni diskriminacija koja proizilazi iz 
klasifikacije djelatnosti koju obavlja privredni subjekt. 

Naručilac ne smije da ograniči slobodu kretanja robe, prema 
mjestu registracije privrednog subjekta i mjestu izvođenja radova i 
pružanja usluga. 

Naručilac ne smije u postupku javne nabavke pružati 
informacije na diskriminiratoran način kojim bi se obezbijedila 
prednost određeno učesniku u postupku u odnosu na druge učesnike.  

    Načelo zaštite životne sredine, socijalnog i radnog prava i 
obezbjeđenja energetske efikasnosti 

  Član 9 
Naručilac je dužan da u postupku javne nabavke obezbijedi da 

svi privredni subjekti poštuju utvrđene obaveze u dijelu zaštite životne 
sredine, socijalnog i radnog prava, uključujući kolektivne ugovore, u 
skladu sa zakonom i potvrđenim međunarodnim konvencijama o 
žaštiti životne sredine i socijalnog i radnog prava.  

Naručilac je dužan da vrši nabavku roba, usluga ili radova uz 
obezbjeđivanje adekvatnog smanjenja potrošnje energije, odnosno 
poštovanje principa energetske efikasnosti. 

          Načelo proporcionalnosti 
Član 10 
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Naručilac je dužan da uslove za učešće u postupku javne 
nabavke, koji se odnose na ekonomsko-finansijsku i stručno-tehničku 
sposobnost privrednog subjekta utvrdi proporcionalno složenosti 
predmeta nabavke, izvršenja ugovora o javnoj nabavci i procijenjenoj 
vrijednosti javne nabavke. 

Član 5. 
Privredni subjekti 

1. Kandidati ili ponuđači koji, prema pravu države 
članice u kojoj su osnovani, imaju pravo na pružanje 
odgovarajuće usluge, ne smiju biti isključeni samo iz 
razloga što bi prema pravu države članice u kojoj se 
ugovor zaključuje oni morali biti ili fizičke ili pravne 
osobe. 
Međutim, u slučaju ugovora o uslugama i ugovora o 
radovima, kao i ugovora o nabavci robe koji dodatno 
obuhvataju usluge i/ili poslove postavljanja i instalacije, 
od pravne osobe smije se zahtijevati da u ponudi ili u 
zahtjevu za učestvovanje navede imena i odgovarajuće 
stručne kvalifikacije osoba koje bi trebale biti 
odgovorne za izvršenje tog ugovora. 

Načelo ravnopravnosti, slobode i zabrana diskriminacije 
Član 8 

Naručilac je dužan da obezbijedi da svi privredni subjekti u 
postupku javne nabavke imaju ravnopravan tretman. 

Naručilac ne smije da određuje uslove kojima se vrši nacionalna 
ili teritorijalna diskriminacija po predmetu nabavke ili druga 
diskriminacija privrednih subjekata, ni diskriminacija koja proizilazi iz 
klasifikacije djelatnosti koju obavlja privredni subjekt. 

Naručilac ne smije da ograniči slobodu kretanja robe, prema 
mjestu registracije privrednog subjekta i mjestu izvođenja radova i 
pružanja usluga. 

Naručilac ne smije u postupku javne nabavke pružati 
informacije na diskriminiratoran način kojim bi se obezbijedila 
prednost određeno učesniku u postupku u odnosu na druge učesnike.  

Potpuno 
usklađeno 

  

2. Grupe privrednih subjekata mogu podnijeti ponude 
ili učestvovati kao kandidati. Javni naručioci/naručioci 
ne smiju od tih grupa zahtijevati da imaju određeni 
pravni oblik za potrebe dostavljanja ponude ili zahtjeva 
za učestvovanje; međutim, od odabrane grupe smije se 
poslije zaključenja ugovora zahtijevati određeni pravni 
oblik u mjeri u kojoj je ta promjena nužna za uspješno 
izvršenje ugovora. 

Podnošenje zajedničke ponude  
 Član 126 

Zajedničku ponudu mogu da podnesu dva ili više privrednih 
subjekata koji su zaključili ugovor o zajedničkom nastupanju. 

Ugovorom iz stava 1 ovog člana uređuju su međusobna prava i 
obaveze, određuje nosilac zajedničke ponude, dio predmeta nabavke 
za koji je zadužen svaki od članova zajedničke ponude i njihovo 
procentualno učešće u ukupnoj vrijednosti ponude. 

Ako više privrednih subjekata podnosi zajedničku ponudu, svaki 
privredni subjekat dužan je da ispunjava obavezne uslove za učešće u 
postupku javne nabavke, uslove sposobnosti iz člana 102 tačka 2 ovog 
zakona i uslove iz člana 106 stav 1 ovog zakona za dio predmeta 
nabavke iz ugovora, koji je zaključen u skladu sa stavom 2 ovog člana. 

Podnosioci zajedničke ponude mogu zajedno da ispune uslove 
ekonomsko-finansijske sposobnosti i stručne i tehničke sposobnosti. 

Privredni subjekat iz stava 1 ovog člana može da, za dokazivanje 
ispunjenosti uslova stručno-tehničke sposobnosti, koristi kapacitete 

Potpuno 
usklađeno 
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drugog privrednog subjekta sa kojim ima zaključen ugovor o 
zajedničkom nastupanju.  

Naručilac ne smije da zahtijeva da podnosioci zajedničke ponude 
imaju određeni organizacioni oblik. 

Naručilac tenderskom dokumentacijom određuje kako 
podnosioci zajedničke ponude ispunjavaju uslov iz člana 102 tačka 1 
ovog zakona. 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom da zahtijeva da, u 
slučaju podnošenja zajedničke ponude za postavljanje uređaja ili 
instalaciju, određene radove izvrši neposredno nosilac zajedničke 
ponude ili drugi privredni subjekat iz zajedničke ponude. 

Član 6. 
Obaveze javnih naručioca/naručioca vezano uz 
povjerljivost 
Ne dovodeći u pitanje odredbe ove Direktive, 
ponajprije one koje se odnose na obavezu objavljivanja 
zaključenih ugovora te informiranja kandidata i 
ponudača iz člana 30. stava 3. i člana 35. te u skladu sa 
nacionalnim zakonodavstvom koje se primjenjuje na 
javnog naručioca/naručioca, posebno zakonodavstvu 
koje se odnosi na pristup informacijama, javni 
naručilac/naručilac, u skladu sa ugovornim obvezama, 
ne smije otkriti podatke koje su mu proslijedili privredni 
subjekti i koje su oni označili povjerljivima; takvi podaci 
uključuju ponajprije tehničke ili poslovne tajne i 
povjerljive aspekte ponuda. 

Član 7. 
Zaštita klasifikovanih podataka 

Javni naručioci/naručioci mogu privrednim subjektima 
nametnuti zahtjeve sa ciljem zaštite klasifikovanih 
podataka koje im saopštavaju tokom postupka nabavke 
i izvršenja ugovora. Oni takođe mogu od tih privrednih 
subjekata zahtijevati da osiguraju postupanje njihovih 
podizvođačima u skladu s tim zahtjevima. 

Zaštita podataka 
Član 30 

    Privredni subjekat, može određene podatke koji predstavljaju 
poslovnu tajnu u prijavi za kvalifikaciju, odnosno ponudi, da označi 
tajnim osim ponuđene cijene, kataloga, finansijskog dijela ponude, 
podataka koji se vrednuju prema kriterijumu za izbor najpovoljnije 
ponude, javne isprave i dokaza  o ispunjenosti uslova u postupku javne 
nabavke.  

     Naručilac ne smije da otkrije podatke privrednog subjekta koji 
su navedeni kao poslovna tajna. 

     Naručilac ne smije drugim kandidatima i ponuđačima u 
pregovaračkom postupku bez prethodnog objavljivanja poziva za javno 
nadmetanje, konkurentskom postupku sa pregovorima, 
konkurentskom dijalogu, partnerstvu za inovacije ili pregovaračkom 
postupku sa prethodnim objavljivanjem poziva za javno nadmetanje da 
otkrije, odnosno proslijedi određene podatke ili rješenja koja mu je 
saopštio kandidat ili ponuđač koji učestvuje u pregovorima ili dijalogu, 
bez njegove pisane saglasnosti.  

     Saglasnost iz stava 3 ovog člana ne znači opšte odbijanje 
pristupa informacijama, već se odnosi na namjeravano prosljeđivanje 
određenih informacija. 

     Naručilac može, tenderskom dokumentacijom, da odredi tajnim 
određene podatke koje privrednim subjektima stavlja na raspolaganje 
u postupku javne nabavke, u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
tajnost podataka. 

Potpuno 
usklađeno 
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Pragovi 
Član 8. 

Vrijednosni pragovi za ugovore 
Ova se Direktiva primjenjuje na ugovore čija je 
procijenjena vrijednost, bez poreza na dodatu 
vrijednost (PDV) jednaka ili veća od sljedećih pragova: 

(a) EUR 443 000 za ugovore o nabavci robe i 
usluga; 

(b) EUR 5 548 000 za ugovore o radovima. 
 
 

4. Vrijednosni razredi, učešće u postupku i zaštita podataka 
   Vrijednosni razredi 

                                                               Član 26 
Nabavke se razvrstavaju na: 

7) nabavke roba, usluga i radova procijenjene vrijednosti 
na godišnjem nivou do 5.000,00 eura; 

8) nabavke roba i usluga procijenjene vrijednosti na 
godišnjem nivou jednake i veće od 5.000,00 eura, a 
manje od 20.000,00 eura; 

9) nabavke radova procijenjene vrijednosti na godišnjem 
nivou jednake ili veće od 5.000,00 eura, a manje od 
40.000,00 eura; 

10) javne nabavke roba i usluga procijenjene vrijednosti na 
godišnjem nivou jednake ili veće od 20.000,00 eura; 

11) javne nabavke radova procijenjene vrijednosti na 
godišnjem nivou jednake ili veće od 40.000,00 eura; 

12) javne nabavka roba, usluga i radova procijenjene 
vrijednosti na godišnjem nivou jednake ili veće od 
vrijednosnih razreda Evropske unije.   

Vrijednosne razrede iz stava 1 tačka 6 ovog člana 
objavljuje Ministarstvo. 
 

Djelimično 
usklađeno 

 

Djelimično 
usklađeno sa čl.  
26 Zakona o 
javnim 
nabavkama. 
Uzimajući u 
obzir 
makroekonomsk
e pokazatelje i 
ekonomsku 
realnost u CG, 
navedeni 
vrijednosti 
pragovi su dosta 
niži od 
vrijednosnih 
pragova EU. 
Predviđeni 
pragovi 
omogućavaju 
veći stepen 
učešća malih i 
srednjih 
preduzeća u 
postupcima 
javnih nabavki, 
te obezbjeđuju 
dobijanje bolje 
vrijednosti za 
novac, veći 
stepen 
transparentnost
i, 
konkurentnosti i 
efikasnijeg 
trošenja javnih 
sredstava. 
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Potpuna 
usklađenost će 
se postići 
donošenjem 
podzakonskog 
akta koji se 
odnosi na 
vrijednosne 
razrede. 

Član 9. 
Načini određivanja procijenjene vrijednosti ugovora i 

okvirnih sporazuma 
1. Određivanje procijenjene vrijednosti ugovora zasniva  
se na ukupnom iznosu za isplatu, neto bez PDV-a, kako 
procijeni javni naručilac/naručilac. To određivanje 
uzima u obzir ukupan procijenjeni iznos, uključujući bilo 
koji oblik opcija i bilo kakvo obnavljanje ugovora. 
Kad javni naručilac/naručilac predviđa nagrade ili 
isplate kandidatima ili ponuđačima, uzima ih u obzir pri 
određivanju procijenjene vrijednosti ugovora. 
Kad javni naručilac/naručilac predviđa nagrade ili 
isplate kandidatima ili ponuđačima, uzima ih u obzir pri 
određivanju procijenjene vrijednosti ugovora. 
2. Ta procjena mora biti valjana u trenutku u kojemu se 
šalje poziv na nadmetanje, kako je predviđeno članom 
32. stavom 2. ili, u slučajevima kad se ne traži takav 
poziv, u trenutku u kojem javni naručilac/naručilac 
započinje postupak nabavke. 
3. Ni jedan projekt radova ni predložena nabavka 
određene količine robe i/ili usluga ne smije se podijeliti 
kako bi se stvorili suštinski identični posebni djelimični 
ugovori ili ih podijeliti na drugačiji način kako bi se 
izbjegla primjena ove Direktive. 
4. S obzirom na ugovore o radovima, određivanje 
procijenjene vrijednosti uzima u obzir i troškove radova 
i ukupnu procijenjenu vrijednost robe nužne za 
izvođenje radova koje javni naručioci/naručioci stavljaju 

1. Procijenjena vrijednost predmeta nabavke 
Član 82 

    Naručilac je dužan da u planu javnih nabavki, tenderskoj 
dokumentaciji, odluci o izboru najpovoljnije ponude i odluci o 
poništenju postupka navede procijenjenu vrijednost javne nabavke. 

Način izračunavanja procijenjene vrijednosti nabavke ne smije da 
se koristi radi izbjegavanja primjene ovoga zakona.      

Procijenjena vrijednost javne nabavke iskazuje se u eurima, bez 
uračunatog poreza na dodatu vrijednost (u daljem tekstu:PDV), 
uključujući i sve troškove, nagrade i moguća obnavljanja ugovora na 
osnovu okvirnog sporazuma. 

Procijenjena vrijednost javne nabavke utvrđuje se na osnovu 
metodologije koju propisuje Ministarstvo. 

 

Djelimično 
usklađeno 

 

Potpuna 
usklađenost će 
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donošenjem 
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na raspolaganje ugovaraču. 
5. (a) Kad predloženi radovi ili nabavka usluga mogu 
rezultirati ugovorima koji se istovremeno zaključuju u 
obliku odvojenih grupa, u obzir se uzima ukupna 
procijenjena vrijednost svih takvih grupa. 
Kad je ukupna vrijednost grupa jednaka ili veća od 
praga iz člana 8. ova se Direktiva primjenjuje na 
zaključivanje svake pojedinačne grupe. 
Međutim, javni naručioci/naručioci mogu se odreći 
njene primjene u odnosu na grupe čija je procijenjena 
vrijednost, neto bez PDV-a, manja od EUR 80 000 za 
usluge ili EUR 1 milion za radove, pod uslovom da 
ukupna vrijednost takvih grupa ne prelazi 20 % ukupne 
vrijednosti grupa kao cjeline; 
(b) Kad predlog za nabavu slične robe može rezultirati 
ugovorima koji se istovremeno zaključuju u obliku 
odvojenih grupa, u obzir se uzima ukupna procijenjena 
vrijednost svih takvih grupa pri primjeni člana 8. tačaka 
(a) i (b). 
Ako je ukupna vrijednost grupa jednaka ili veća od 
praga iz člana 8. ova se Direktiva primjenjuje na 
zaključivanje svake grupe. 
Međutim, javni naručioci/naručioci mogu se odreći 
njene primjene u odnosu na grupe čija je procijenjena 
vrijednost, neto bez PDV-a, manja od EUR 80 000, pod 
uslovom da ukupan trošak takvih grupa ne prelazi 20 % 
ukupne vrijednosti grupa kao cjeline. 
6. S obzirom na ugovore o nabavci robe koji se odnose 
na lizing, zakup, najam ili kupovinu na otplatu 
proizvoda, vrijednost koja se uzima kao osnov za 
određivanje procijenjene vrijednosti ugovora je kako 
slijedi: 
(a) u slučaju ugovora na određeno vrijeme, ako je to 
vrijeme manje ili jednako 12 mjeseci, ukupna 
procijenjena vrijednost za vrijeme trajanja ugovora ili, 
ako je vrijeme trajanja ugovora duže od 12 mjeseci, 
ukupna vrijednost, uključujući procijenjenu preostalu 
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vrijednost; 
(b) u slučaju ugovora bez određenog trajanja ili se 
njihovo trajanje ne može odrediti, mjesečna vrijednost 
pomnožena sa 48. 
7. U slučaju ugovora o nabavci robe ili uslugama koji su 
uobičajeni po vrsti ili za koje se predviđa da će se 
obnoviti unutar danog perioda, određivanje 
procijenjene vrijednosti ugovora zasniva  se na 
sljedećem: 
(a) ili na ukupnoj stvarnoj vrijednosti uzastopnih 
ugovora istog tipa zaključenih tokom prethodnih 12 
mjeseci ili finansijske godine, usklađenoj, tamo gdje je 
to moguće, kako bi se uzele u obzir promjene u količini 
ili vrijednosti koje bi se mogle dogoditi tokom 12 
mjeseci nakon početnog ugovora; ili 
(b) ukupnoj procijenjenoj vrijednosti uzastopnih 
ugovora sklopljenih tokom 12 mjeseci nakon prve 
isporuke, ili tijekom finansijske godine ako je to duže od 
12 mjeseci. 
Odabir načina koji se koristi za određivanje procijenjene 
vrijednosti ugovora ne smije se odabrati s namjerom 
izuzimanja ugovora iz područja primjene ove Direktive. 
8. S obzirom na ugovore o uslugama, vrijednost koja se 
uzima kao osnov za određivanje procijenjene 
vrijednosti ugovora, gdje je to prikladno, je sljedeća: 
(a) za sljedeće usluge: 

(i) usluge osiguranja: plative premije i drugi oblici 
naknada; 

(ii) projektantski ugovori: naknade, plative 
provizije i drugi oblici naknada; 

(b) za ugovore o uslugama koji ne navode ukupnu 
cijenu: 
(i) u slučaju ugovora na određeno vrijeme, ako je to 
vrijeme manje ili jednako 48 mjeseci: ukupna 
vrijednost za njihovo puno trajanje; 
 
(ii) u slučaju ugovora bez određenog trajanja ili s 
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trajanjem dužim od 48 mjeseci: mjesečna vrijednost 
pomnožena sa 48. 
9. S obzirom na okvirne sporazume, procijenjena 
vrijednost koja se uzima u obzir maksimalna je 
procijenjena vrijednost, neto bez PDV-a, svih 
ugovora predviđenih za ukupno trajanje 
sporazuma. 

Centralno tijelo za nabavku 
Član 10. 

Ugovori i okvirni sporazumi koje zaključuije centralno  
tijelo za nabavku 

1. Države članice mogu odrediti da javni 
naručioci/naručioci mogu nabavljati radove, robu i/ili 
usluge od ili putem centralnog tijela za nabavku. 
2. Za javne naručioce/naručioce koji nabavljaju radove, 
robu i/ili usluge od ili putem centralnog tijela za 
nabavku u slučajevima određenima u članu 1. stavu 18. 
smatra se da poštuju ovu Direktivu u onoj mjeri u kojoj: 
¬¬- ju je centralno tijelo za nabavku poštovalo, ili 
- kada centralno tijelo za nabavku nije javni 
naručilac/naručilac, su pravila postupka zaključenja 
ugovora koje je primjenjivalo u skladu sa svim 
odredbama ove Direktive te se na zaključene ugovore 
mogu primijeniti cjelishodni pravni lijekovi usporedivi 
sa onima propisanima u glavi IV. 

Centralizovane javne nabavke 
Član 74 

Javne nabavke za potrebe organa državne uprave i javnih službi 
čiji je osnivač država može da sprovodi naručilac određen propisom 
Vlade. 

Javne nabavke za potrebe organa lokalne uprave i javnih službi, 
čiji je osnivač lokalna samouprava može da sprovodi naručilac 
određen propisom nadležnog organa lokalne samouprave. 

Način planiranja i sprovođenja centralizovanih javnih nabavki 
propisuje Vlada, odnosno nadležni organ jedinice lokalne samouprave. 
 

Djelimično 
usklađeno 

 

Potpuna 
usklađenost će 

se postići 
donošenjem 

podzakonskog 
akta koji se 

odnosi na način 
planiranja i 

sprovođenja 
centralizovanih 
javnih nabavki. 

I kvartal 
2020? 

Član 11. 
Korišćenje izuzeća 

Nijedno od pravila, postupaka, programa, sporazuma, 
dogovora ili ugovora iz ovog odjeljka ne smije se 
koristiti sa ciljem izbjegavanja primjene odredaba ove 
Direktive. 

Primjena propisa 
Član 27 

Naručilac ne smije da vrši podjelu predmeta nabavke 
kojom se izbjegava primjena ovog zakona.  

Potpuno 
usklađeno
  

  

Član 12. 
Ugovori zaključeni u skladu s međunarodnim 

pravilima 
Ova Direktiva ne primjenjuje se na ugovore na koje se 
primjenjuju: 

(a) posebna  pravila u skladu sa  međunarodnim 

Izuzeća po zaključenim međunarodnim ugovorima 
       Član 11 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na nabavke roba, usluga ili radova 
koje se sprovode: 

1) po posebnim pravilima međunarodne organizacije, na 
osnovu potvrđenog međunarodnog ugovora sa tom međunarodnom 

Potpuno 
usklađeno 
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sporazumima ili dogovoru zaključenih između 
jedne ili više država članica i jedne ili više trećih 
zemalja; 

(b) posebna  pravila u skladu sa  sklopljenim 
međunarodnim sporazumima ili dogovoru koji 
se odnosi na razmještaj trupa i tiče se pothvata 
države članice ili treće zemlje; 

(c) posebna  pravila međunarodne organizacije 
koja nabavlja za svoje potrebe ili na ugovore 
koje država članica mora zaključiti u skladu s 
tim pravilima. 

organizacijom;  
2) u skladu sa procedurama utvrđenim na drugačiji način od 

ovog zakona, na osnovu pravnih instumenata kojim se uspostavljaju 
međunarodne pravne obaveze, kao što su potvrđeni međunarodni 
sporazumi između Crne Gore i jedne ili više država članica Evropske 
unije ili trećih država, za nabavke koje će ugovorne strane zajednički 
realizovati ili koristiti; 

3) po posebnim pravilima utvrđenim od strane međunarodne 
organizacije ili međunarodne finansijske institucije, koja u potpunosti 
finansira ili obezbjeđuje finansiranje projekta, ako nije drugačije 
ugovoreno. 

Za nabavke iz stava 1 tačka 3 ovog člana koje se sufinansiraju u 
iznosu većem od 50% od strane međunarodne organizacije ili 
međunarodne finansijske institucije, ugovorne strane sporazumno 
utvrđuju pravila postupka javne nabavke koja će primjenjivati. 

 Pravni instrumenti kojim se uspostavljaju međunarodne pravne 
obaveze i postupci koji se primjenjuju za zaključivanje ugovora iz stava 
1 tačka 2 ovog člana sprovode se u skladu sa načelima jednakog 
tretmana, nediskriminacije i transparentnosti.  

Naručilac je dužan da o zaključenim ugovorima, odnosno, 
sporazumima iz stava 1 ovog člana obavijesti Ministarstvo u roku od 
30 dana od dana potpisivanja.   

 Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada) obavještava Evropsku 
komisiju da je zaključen sporazum iz stava 1 tačka 2 ovog člana. 

Član 13. 
Posebna izuzeća 

Ova se Direktiva ne primjenjuje na sljedeće: 
(a) ugovore kod kojih bi primjena pravila ove 

Direktive obavezala državu članicu da otkrije 
podatke čije razotkrivanje smatra da je u 
suprotnosti sa bitnim interesima njene 
bezbjednosti; 

(b)  ugovore za potrebe obavještajnih aktivnosti; 
(c) ugovore koji se zaključuju u okviru programa 

saradnje utemeljenog na istraživanju i razvoju 
koji zajednički sprovode najmanje dvije države 
članice za razvoj novog proizvoda i, ako je 

Posebne javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti 
  Član 176 

 Posebne javne nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti su 
nabavke: 

    1) koje su uređene posebnim propisima o nabavkama, u 
skladu sa potvrđenim međunarodnim sporazumom ili ugovorom 
zaključenim između Crne Gore i jedne ili više država; 
    2) koje su uređene posebnim propisima o nabavkama, u 
skladu sa potvrđenim međunarodnim sporazumom ili ugovorom 
koji se odnosi na stacioniranje trupa i odnose se na privredna 
društva registrovana u Crnoj Gori, državi članici Evropske unije 
ili drugoj državi, koja učestvuju u postupku javne nabavke; 
    3) koje je Crna Gora dužna da dodijeli u skladu sa posebnim 

Potpuno 
usklađeno 
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primjenjivo, za naredne faze svih ili samo nekih 
djelova životnog vijeka ovog proizvoda. Nakon 
završetka takvog programa saradnje isključivo 
između država članica, države članice Komisiji 
saopštavaju udio rashoda za istraživanje i razvoj 
u odnosu na ukupni trošak programa, sporazum 
o podjeli troškova kao i predviđeni udio nabavki 
po državi članici, ako postoji; 

(d)  ugovore koji se zaključuju u trećoj zemlji, 
uključujući za civilne nabavke, koji se sprovode 
kada su snage razmještene izvan teritorija 
Unije, ako operativne potrebe zahtijevaju da 
ugovori budu zaključeni sa privrednim  
subjektima smještenima u području operacija; 

(e)  ugovore o uslugama čiji je predmet zakup ili 
najam, bez obzira na način finansiranja, zemlje, 
postojećih zgrada ili druge nepokretne imovine, 
ili prava koja su sa njima povezana, 

(f)  ugovore koje zaključuje vlada s drugom vladom 
i koji se odnose na: 

 nabavku vojne opreme ili osjetljive opreme,  
(ii) radove i usluge direktno povezane s takvom 
opremom, ili 
(iii) radove i usluge izričito za vojne namjene, ili 
osjetljive radove i osjetljive usluge; 
(g) usluge arbitraže i mirenja; 
(h) finansijske usluge, osim usluga osiguranja; 
(i) ugovore o radu; 
(j) usluge istraživanja i razvoja, osim onih od kojih 
koristi ima isključivo javni naručilac/naručilac za svoju 
upotrebu pri obavljanju svojih poslova pod uslovom da 
javni naručilac/naručilac isplati punu naknadu za 
pruženu uslugu. 

pravilima međunarodne organizacije; 
    4) kod kojih bi primjena odredbi ovog zakona obavezala Crnu 
Goru da pruži infomacije čije otkrivanje je u suprotnosti sa 
vitalnim interesima njene bezbjednosti; 
    5) u svrhe obavještajnih aktivnosti; 
    6) u okviru programa saradnje zasnovanih na istraživanju i 
razvoju novog proizvoda koji zajednički sprovode Crna Gora i 
najmanje jedna država članica Evropske unije i, kada je 
potrebno, za kasnije faze čitavog ili dijela životnog ciklusa tog 
proizvoda; 
    7) dodijeljene u trećoj državi, uključujući i one za civilne svrhe, 
gdje su snage raspoređene izvan teritorije Evropske unije, ako 
operativne potrebe zahtijevaju da se ugovori zaključe sa 
privrednim subjektima koji se nalaze u zoni operacija; 
    8) koje sprovode državni organi Crne Gore sa državnim 
organima država članica Evropske unije ili treće države, a 
odnose se na: 
      a) nabavku vojne opreme ili sigurnosno osjetljive opreme; 
      b) radove i usluge direktno povezane sa opremom iz 
podtačke a ove tačke; ili 
      c) radove i usluge za izričito vojne namjene ili sigurnosno 

osjetljive radove i sigurnosno osjetljive usluge; 
    9) ako se zaštita bitnih bezbjedonosnih interesa Crne Gore ne 
može obezbijediti određivanjem zahtjeva u cilju zaštite tajnosti 
podataka koje naručilac stavlja na raspolaganje ponuđačima na 
način propisan ovim zakonom;  
   10) koje su proglašene tajnim ili koje moraju biti propraćene 
posebnim bezbjednosnim mjerama u skladu sa zakonom ili 
aktom nadležnog organa ili se odnose na bezbjednost štićenih 
lica Crne Gore, pod uslovom da je Crna Gora utvrdila da bitne 
bezbjednosne mjere i interese nije moguće zaštiti mjerama iz 
tačke 9 ovog člana. 
  11)  roba i usluga iz člana 175 ovog zakona čija je procijenjena 
vrijednost jednaka ili manja od 20.000,00 eura, odnosno radova 
čija je procijenjena vrijednost jednaka ili manja od 40.000,00 
eura. 
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Član 14. 
Rezervisani ugovori 

Države članice mogu rezervisati pravo na učestvovanje 
u postupku nabavke za zaštitne radionice ili predvidjeti 
da se takvi ugovori izvršavaju u kontekstu zaštićenih 
programa zapošljavanja ako su većina zaposlenih u 
pitanju osobe s invaliditetom koje zbog prirode ili 
ozbiljnosti svog invaliditeta ne mogu obavljati 
zanimanja u redovnim uslovima.  
U pozivu na nadmetanje mora se uputiti na ovu 
odredbu. 

Rezervisane javne nabavke 
Član 23 

   Naručilac može u tenderskoj dokumentaciji da utvrdi pravo 
učešća privrednih subjekata za socijalnu i profesionalnu rehabilitaciju i 
zapošljavanje lica sa invaliditetom, kao i lica u nepovoljnom socijalnom 
položaju u skladu sa zakonom kojim se uređuje profesionalna 
rehabilitacija i zapošljavanje lica sa invaliditetom, ako ta lica čine 
najmanje 30% zaposlenih, pri čemu svi učesnici u zajedničkoj ponudi 
moraju da budu iz te grupacije. 

   Privredni subjekat iz stava 1 ovog člana može da angažuje 
podugovarača koji ne ispunjava uslove iz stava 1 ovog člana, čije 
učešće u izvršenju javne nabavke ne može da bude veće od 20% 
vrijednosti nabavke.  

   Privredni subjekat iz stava 1 ovog člana dužan je da uz prijavu 
za kvalifikaciju, odnosno ponudu, dostavi dokaz o ispunjavanju uslova 
iz stava 1 ovog člana. 

Pokretanje postupka  
Član 53 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog člana, u 
zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje Ministartsvo. 

Potpuno 
usklađeno 

Odredbom člana 
86 stav 2 Zakona 
o javnim 
nabavkama 
ustanovljen je 
pravni osnov za 
donošenje 
obrazaca 
tenderske 
dokumentacije. 
U navedeni 
podzakonski akt 
će u cjelosti biti 
inkorporirana 
odredba člana 
14 predmetne 
Direktive. 

 

Član 15. 
Ugovori o uslugama iz Priloga I. 

Ugovori čiji su predmet usluge obuhvaćene članom 2. 
koje su navedene u Prilogu I. zaključuju se u u skladu sa 
članovma od 18. do 54. 

Član 16. 
Ugovori o uslugama iz Priloga II. 

Na zaključenje ugovora čiji su predmet usluge 
obuhvaćene članom 2. koje su navedene u Prilogu II. 
primjenjuju se isključivo član 18. i član 30. stav 3. 

Član 17. 
Mješoviti ugovori koji uključuju usluge navedene u 

Prilozima I. i II. 
Ugovori čiji su predmet usluge iz člana 2. koje su 
navedene i u Prilogu I. i u Prilogu II. zaključuju se u 
skladu s članovima od 18. do 54. kad  je vrijednost 
usluga navedenih u Prilogu I. veća od vrijednosti usluga 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   
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navedenih u Prilogu II. U ostalim slučajevima ugovori se 
zaključuju u skladu sa članom 18. i članom 30. stavom 
3. 

Član 18. 
Tehničke specifikacije 

1. Tehničke specifikacije kako su definisane u tački 1. 
Priloga III. navode se u tenderskoj dokumentaciji (poziv 
na nadmetanje, dokumentacija za nadmetanje, opisna 
dokumentacija ili dodatna dokumentacija). 
2. Tehničke specifikacije moraju omogućiti jednak 
pristup ponuđačima i ne smiju imati rezultat stvaranja 
neopravdanih prepreka otvaranju nabavne 
konkurencije. 
3. Ne dovodeći u pitanje obvezna nacionalna tehnička 
pravila (uključujući ona vezana uz sigurnost proizvoda) 
ni tehničke zahtjeve koje države članice moraju ispuniti 
prema međunarodnim sporazumima o normizaciji, kako 
bi se garantovala interoperabilnost koju zahtijevaju 
takvi sporazumi i pod uslovom da su u skladu sa pravom 
Zajednice, tehničke se specifikacije izrađuju:  
(a) ili upućivanjem na tehničke specifikacije definisane u 
Prilogu III. i redoslijedom prioriteta na: 
- nacionalne civilne norme kojima su prihvaćene 
evropske norme, 
- evropska tehnička odobrenja,  
- zajedničke civilne tehničke specifikacije,  
- nacionalne civilne norme kojima su prihvaćene 
međunarodne norme, 
- ostale međunarodne civilne norme, 
- ostale tehničke referentne sisteme koje su utvrdila 
evropska normizacijska tijela, ili, ako oni ne postoje, 
ostale nacionalne civilne norme, nacionalna tehnička 
odobrenja ili nacionalne tehničke specifikacije koje se 
odnose na projektovanje, izračun i izvođenje radova te 
upotrebu proizvoda,  
- civilne tehničke specifikacije koje proizlaze iz industrije 
i koje industrija priznaje ili 

Tehnička specifikacija 
       Član 87 

Tehničkim specifikacijama utvrđuju se karakteristike koje su 
potrebne za robe, usluge i radove. 

Naručilac je dužan da tehničkom specifikacijom omogućiti 
jednak pristup svim privrednim subjektima u postupku nabavke bez 
ograničavanja tržišne konkurencije.   

  Tehnička specifikacija, zavisno od vrste predmeta nabavke, 
sadrži opis, odnosno naziv predmeta nabavke u cjelini, po partijama i 
po stavkama, bitne karakteristike predmeta nabavke (kvalitet, 
dimenzija, oblik, bezbjednost, performansa, označavanje, rok 
upotrebe, jedinica mjere, količina i dr.) i zahtjeve u pogledu načina 
izvršavanja predmeta nabavke koji su bitni za sačinjavanje ponude i 
izvršenje ugovora, uključujući i zahtjeve zaštite životne sredine, 
energetske efikasnosti, socijalne zaštite i/ili zaštite i prenosa prava 
intelektualne svojine.  

Tehnička specifikacija predmeta nabavke određuje se:  
1) kao zahtjev u vezi sa izvođenjem ili funkcionalni zahtjev, na 

način da  traženi parametri budu dovoljno precizno definisani da 
ponuđači mogu da sačine odgovarajuću ponudu, a naručilac izvrši 
pravilan izbor najpovoljnije ponude; 

2) upućivanjem na crnogorske norme, standarde ili srodne 
dokumente, tehničke propise i tehničke specifikacije koje se odnose 
na projektovanje, izvođenje radova ili upotrebu roba, koji su 
usaglašeni sa evropskim standardima, tehničkim propisima ili 
zajedničkim tehničkim specifikacijama, uz navođenje riječi „ili 
ekvivalentan”, a ako takve norme, tehnički propisi i tehničke 
specifikacije ne postoje u Crnoj Gori, upućivanjem na evropske 
standarde, tehničke propise, zajedničke tehničke specifikacije, 
međunarodne norme i druge tehničke referentne sisteme koje su 
utvrdila evropska tijela za normiranje; 
               U slučaju iz stava 4 tačka 1 ovog člana, naručilac ne smije da 
odbije ponudu za radove, robe i usluge koji odgovaraju standardu, 
tehničkom propisu i tehničkoj specifikaciji iz stava 4 tačke 2  ovog 

Potpuno 
usklađeno 
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- nacionalne „obrambene norme“ definisane tačkom 3. 
Priloga III. i specifikacije odbrambenih sredstava sličnih 
tim normama. 
Svako upućivanje treba biti popraćeno izrazom „ili 
ekvivalentno“; 
(b) ili u smislu izvedbenih ili funkcionalnih zahtjeva; 
potonje može uključiti karakteristike koje se odnose na 
prirodu.  
Međutim, takvi parametri moraju biti dovoljno precizni 
kako bi ponuđačima omogućili određivanje predmeta 
nabavke, a javnim naručiocima/naručicima omogućili 
zaključivanje ugovora; 
(c) ili u smislu izvedbenih ili funkcionalnih zahtjeva kako 
je spomenuto u tački (b), sa upućivanjem na 
specifikacije spomenute u tački (a) kao sredstvom 
pretpostavke usklađenosti sa takvim izvedbenim ili 
funkcionalnim zahtjevima; 
(d) ili upućivanjem na specifikacije spomenute u tački 
(a) za određene karakteristike te upućivanjem na 
izvedbene ili funkcionalne zahtjeve spomenute u tački 
(b) za ostale karakteristike. 
4. Ako javni naručilac/naručilac koristi opciju upućivanja 
na specifikacije spomenute u stavu 3. tački (a), on ne 
smije odbiti ponudu sa obrazloženjem da ponuđeni 
proizvodi i usluge nijesu u skladu sa specifikacijama na 
koje je uputio, kad ponuđač u svojoj ponudi na 
zadovoljavajući način za javnog naručioca/naručioca, 
dokaže bilo kojim prikladnim sredstvom, da rješenja 
koja predlaže na ekvivalentan način zadovoljavaju 
zahtjeve definisane tehničkim specifikacijama. 
Prikladnim sredstvom može se smatrati  tehnička 
dokumentacija proizvođača ili izvještaj o ispitivanju 
priznatog tijela. 
5. Ako javni naručilac/naručilac koristi opciju 
predviđenu stavom 3. kako bi propisao izvedbene ili 
funkcionalne zahtjeve, on ne smije odbiti ponudu za 
radove, robu ili usluge koji su u skladu sa nacionalnom 

člana. 
U slučaju iz stava 5 tačka 2 ovog člana, naručilac ne smije 

da odbije ponudu zbog toga što ponuđeni radovi, roba ili usluge nijesu 
u skladu sa tehničkom specifikacijom, ako ponuđač u ponudi, bilo 
kojim validnim dokazom, uključujući i dokaze iz člana 92 ovog zakona, 
dokaže da rješenja koja je ponudio na ekvivalentan način 
zadovoljavaju zahtjeve utvrđene tehničkom specifikacijom. 

Ako se, zbog specifičnosti predmeta javne nabavke, ne 
može odrediti tačna količina predmeta nabavke, predmet nabavke se 
određuje po jedinici mjere u odnosu na koju se daje ponuda, s 
obzirom na ukupnu procijenjenu vrijednost nabavke. 

Korišćenje tehničkih karakteristika 
Član 88 

   Opis i bitne karakteristike predmeta nabavke ne smiju da se 
prilagođavaju određenom privrednom subjektu ili određenom 
predmetu. 

   Naručilac ne smije u tehničkoj specifikaciji da koristi ili da se 
poziva na tehničke karakteristike, robni znak, patent ili tip, posebno 
porijeklo ili proizvodnju koje označavaju robe, usluge ili radove, ako bi 
takvim označavanjem dao prednost određenom ponuđaču ili bi 
mogao neopravdano da isključi drugog ponuđača. 

   Izuzetno od stava 2 ovog člana, ako se ne može precizno i 
razumljivo opisati predmet nabavke u skladu sa članom 87 stav 4 ovog 
zakona, mogu se navesti elementi kao što je robni znak, patent, tip ili 
proizvođač, pod uslovom da takav navod bude praćen riječima “ili 
ekvivalentno”. 

   U slučaju iz stava 3 ovog člana naručilac je dužan da u 
tenderskoj dokumentaciji navede kriterijume za utvrđivanje 
ekvivalentnosti predmeta nabavke ili da navede standard koji treba da 
ispunjava predmet nabavke.  

Zahtjevi u pogledu izvršenja predmeta nabavke 
Član 89 

Zahtjevi u pogledu izvršenja predmeta nabavke su zahtjevi u 
pogledu: roka i mjesta izvršenja, kontrole kvaliteta, testiranja i metoda 
testiranja, garantnog roka, primopredaje i puštanja u rad, probnog 
rada i stručnog osposobljavanja, obilježavanja ili etiketiranja, 
pakovanje, uslova i načina plaćanja. 
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normom kojom se prihvaća evropska norma, sa 
evropskim tehničkim odobrenjem, zajedničkom 
tehničkom specifikacijom, međunarodnom normom ili 
tehničkim referentnim sistemom koji je utvrdilo 
evropsko normizacijsko tijelo, ako se te specifikacije 
odnose na izvedbene ili funkcionalne zahtjeve koje je 
on propisao. 
U svojoj ponudi, ponuđač mora na zadovoljavajući 
način za javnog naručioca/naručioca dokazati i bilo 
kojim prikladnim sredstvom dokazati da radovi, roba ili 
usluga koji su u skladu sa standardom udovoljavaju 
izvedbenim ili funkcionalnim zahtjevima javnog 
naručioca/naručioca. 
Prikladnim sredstvom može se smatrati  tehnička 
dokumentacija proizvođača ili izvještaj o ispitivanju 
priznatog tijela. 
6. Ako javni naručioci/naručioci odrede karakteristike 
koje se odnose na prirodu u smislu izvedbenih ili 
funkcionalnih zahtjeva kako su navedeni u stavu 3. tački 
(b), oni mogu koristiti detaljne specifikacije ili, ako je to 
nužno, njihove dijelove, kako je definisano evropskim ili 
(multi)nacionalnim eko-oznakama, ili pomoću bilo koje 
druge eko-oznake, pod uslovom da su: 
- te specifikacije prikladne kao sredstvo definisanja 
karakteristika robe ili usluga koje su predmet ugovora, 
- zahtjevi za oznaku sastavljeni na osnovu naučnih 
podataka, 
- eko-oznake donesene primjenom postupka u kojem 
mogu učestvovati sve zainteresirane strane, poput 
vladinih tijela, potrošača, proizvođača, distributera i 
organizacija za zaštitu prirode, i 
- dostupne svim zainteresovanim stranama. 
Javni naručioci/naručioci mogu navesti da se za 
proizvode i usluge koje nose eko-oznaku pretpostavlja 
da udovoljavaju tehničkim specifikacijama određenima 
u tenderskoj dokumentaciji; oni moraju prihvatiti bilo 
koje drugo prikladno sredstvo dokazivanja, kao što je 

Zahtjevi u pogledu izvođenja radova mogu da sadrže i obračun 
troškova, tehniku i metode građenja, probni rad i uslove za 
primopredaju. 

Posebni zahtjevi  
Član 90 

       Naručilac je dužan da u tehničkoj specifikaciji navede posebne 
zahtjeve koji se odnose na bezbjednost i zaštitu javnog interesa.  

       Naručilac može tenderskom dokumentacijom da utvrdi da 
ponuđač snosi troškove naknade korišćenja patenata, kao i 
odgovornost za povredu zaštićenih prava intelektualne svojine trećih 
lica. 
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tehnička dokumentacija proizvođača ili izvještaj o 
ispitivanju priznatog tijela. 
7. „Priznata tijela“ u smislu ovog članka su ispitni i 
umjerni laboratoriji te potvrđena i inspekcijska tijela 
koja su usklađena s primjenjivim evropskim normama. 
Javni naručioci/naručioci moraju prihvatiti potvrde 
priznatih tijela sa sjedištem u drugim državama 
članicama. 
8. Osim ako je to opravdano predmetom ugovora, 
tehničke specifikacije ne smiju upućivati na posebnu 
marku ili izvor, ili određeni proces, zaštićene znakove, 
patente, tipove ili posebno porijeklo ili proizvodnju, ako 
bi to imalo učinak pogodovanja ili isključivanja 
određenih preduzeća ili određenih proizvoda. Takva 
upustva su dopuštena samo u izuzetnim slučajevima 
kada se predmet ugovora ne može dovoljno precizno i 
razumljivo opisati na osnovu stava 3. i 4.; takvo se 
upućivanje mora propratiti riječima „ili ekvivalentan“. 

Član 19. 
Varijante 

1. Ako je kriterijum za odabir ponude ekonomski 
najpovoljnija ponuda, javni naručioci/naručioci mogu 
dopustiti ponuđačima da podnesu varijante. 
2. Javni naručioci/naručioci obavezni su u pozivu na 
nadmetanje  navesti dopuštaju li varijante ili ne. 
Varijante bez te napomene nisu dopuštene. 
3. Javni naručioci/naručioci koji dopuštaju varijante 
obavezni su u dokumentaciji za nadmetanje odrediti 
minimalne zahtjeve koje varijante moraju ispunjavati i 
bilo koje posebne zahtjeve za njihovo podnošenje. 
Javni naručioci/naručioci smiju uzeti u obzir samo one 
varijante koje ispunjavaju minimalne zahtjeve koje su 
odredili. 
4. U postupcima zaključenja ugovora o nabavci robe ili 
usluga, javni naručioci/naručioci koji su dopustili 
varijante, ne smiju odbiti varijantu samo zbog toga što 
bi, bude li uspješna, došlo do ugovora o uslugama, a ne 

Podnošenje ponude sa varijantama 
Član 124 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom da predvidi 
podnošenje ponuda sa varijantama. 

       Ponudom sa varijantama se nudi predmet nabavke koji 
zadovoljava minimalne tehničke i funkcionalne zahtjevi, odnosno 
standarde koje je naručilac utvrdio tenderskom dokumentacijom, sa 
tehničkim karakteristikama različitim od karakteristika datih tehničkom 
specifikacijom. 

Naručilac je dužan da obezbijedi da se kriterijum za izbor 
najpovoljnije ponude primijeni i na varijante ponude koje ispunjavaju 
minimalne uslove u skladu sa stavom 2 ovog člana. 

Pokretanje postupka  
Član 53 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog člana, u 
zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje Ministartsvo. 

Potpuno 
usklađeno 
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do ugovora o nabavci robe, ili do ugovora o nabavci 
robe, a ne do ugovora o uslugama. 

Član 20. 
Uslovi za izvršenje ugovora 

Javni naručioci/naručioci mogu odrediti posebne uslove 
u vezi s izvršenjem ugovora, pod uslovom da su oni u 
skladu s pravom Zajednice i navedeni u tenderskoj 
dokumentaciji (pozivi na nadmetanje, dokumentacija za 
nadmetanje, opisna dokumentacija ili dodatna 
dokumentacija). Ti se uslovi mogu posebno odnositi na 
podugovaranje ili se njima može nastojati osigurati 
sigurnost klasifikovanih podataka i sigurnost 
snadbijevanja koju traži javni naručilac/naručilac u 
skladu s članovima 21., 22. i 23. ili se njima mogu uzeti 
u obzir ekološki ili socijalni aspekti. 

Pokretanje postupka  
Član 53 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog člana, u 
zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje Ministartsvo. 

Ugovor o javnoj nabavci  
      Član 149 

Naručilac zaključuje ugovor o javnoj nabavci u pisanom ili 
elektronskom obliku sa  ponuđačem čija je ponuda izabrana kao 
najpovoljnija, nakon izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije ponude.  

Ugovor o javnoj nabavci mora da bude u skladu sa uslovima 
utvrđenim tenderskom dokumentacijom, izabranom ponudom i 
odlukom o izboru najpovoljnije ponude, osim u pogledu iskazivanja 
PDV-a.  

Naručilac je dužan da ugovor o javnoj nabavci potpiše i dostavi 
ponuđaču čija ponuda je izabrana kao najpovoljnija najkasnije u roku 
od pet dana, od dana izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije ponude. 

Ponuđač iz stava 3 ovog člana dužan je da dostavljeni ugovor o 
javnoj nabavci potpiše i vrati naručiocu zajedno sa garancijom za dobro 
izvršenje ugovora ili okvirnog sporazuma i/ili drugim sredstvima 
finansijskog obezbjeđenja traženo tenderskom dokumentacijom, u 
roku od 15 dana, od dana dostavljanja ugovora. 

Ponuđač ne može početi sa realizacijom predmeta nabavke ako 
naručiocu ne dostavi potpisani ugovor o javnoj nabavci, garanciju za 
dobro izvršenje ugovora ili okvirnog sporazuma i/ili drugo sredstvo 
finansijskog obezbjeđenja traženo tenderskom dokumentacijom u 
roku iz stava 4 ovog člana. 

Ako ponuđač ne postupi na način iz stava 4 ovog člana, smatra 
se da je odbio da zaključi ugovor.  

U slučaju iz stava 6 ovog člana, naručilac je dužan da aktivira 
garanciju ponude i da od ponuđača čija je ponuda izabrana kao 
najpovoljnija, zahtijeva naknadu štete u iznosu od 10% od ponuđenog 
iznosa ponude, a ponuđač je dužan da tu štetu nadoknadi naručiocu. 

U slučaju iz stava 6 ovog člana, naručilac može da zaključi ugovor 
sa drugorangiranim ponuđačem, pod uslovom da cijena njegove 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Potpuno 
usklađeno 
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ponude nije veća od 10% u odnosu na prvobitno izabranu ponudu ili 
może da poništi postupak javne nabavke. 

Cijena utvrđena u ugovoru o javnoj nabavci ne može da bude 
veća od cijene određene odlukom o izboru najpovoljnije ponude.  

Ugovor o javnoj nabavci, pored cijene iz stava 9 ovog člana, 
mora da sadrži i posebno izraženu vrijednost PDV-a.  

Naručilac je dužan da ugovor o javnoj nabavci objavi u ESJN u 
roku od tri dana, od dana zaključivanja. 

Kontrola i izvještaj o realizaciji ugovora o javnoj nabavci 
Član 152 

Naručilac je dužan da: 
3) vrši kontrolu izvršavanja zaključenog ugovora o javnoj 

nabavci; 
4) da u roku od 30 dana, od dana realizacije ugovora o javnoj 

nabavci sačini izvještaj o realizaciji ugovora i izvještaj objavi 
u ESJN. 
Sadržaj obrasca izvještaja iz stava 1 tačke 2) ovog člana 
propisuje Ministarstvo.  

Član 21. 
Podugovaranje 

1. Uspješni ponuđač može slobodno odabrati svoje 
podizvođače za sve podugovore na koje se ne odnose 
zahtjevi iz stava 3. i 4., ali ne smije diskriminisati 
potencijalne podizvođače na osnovu njihove 
nacionalnosti. 
2. Javni naručilac/naručilac može zatražiti ili ga država 
članica može obavezati da od ponuđača zatraži: 
- da u svojoj ponudi navede sve djelove ugovora koje 
namjerava dati u podugovor trećim stranama i da 
navede sve predložene podizvođače kao i predmet 
podugovora za koji su oni predloženi; i/ili 
- da navede sve izmjene koje se dogode u vezi s 
podizvđačima tokom izvršenja ugovora, 
3. Javni naručilac/naručilac može obavezati ili ga država 
članica može obavezati da zahtijeva od uspješnog 
ponuđača da primjenjuje odredbe navedene u glavi III. 
na sve ili neke podugovore koje uspješni ponuđač 

Podugovaranje 
Član 128 

Ponuđač može dio predmeta javne nabavke ili dio ugovora o 
javnoj nabavci da ustupi podugovaraču, u skladu sa ovim zakonom.  

Naručilac ne smije od ponuđača da zahtijeva da dio predmeta 
nabavke ili dio ugovora o javnoj nabavci  ustupi u podugovor ili da 
angažuje određene podugovarače, niti ih u tome može ograničiti, osim 
ako je posebnim zakonom ili potvrđenim međunarodnim ugovorom 
drugačije određeno. 

Podugovarač je dužan da ispunjava obavezne uslove, uslove za 
obavljanje djelatnosti i uslove stručno - tehničke sposobnosti koji se 
odnose na dio predmeta nabavke koji mu je ustupljen. 

Naručilac je dužan da sve predviđne osnove za isključenje iz 
postupka javne nabavke primijeni na podugovarača. 

Ako naručilac utvrdi da postoji osnov za isključenje 
podugovarača, dužan je da zatraži da privredni subjekat zamijeni tog 
podugovarača u primjerenom roku, koji ne može da bude kraći od pet 
dana od dana dostavljanja zahtjeva. 

Ponuđač koji namjerava da angažuje podugovarača dužan je da 

Potpuno 
usklađeno 
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namjerava dati u podugovor trećim stranama. 
4. Države članice mogu predvidjeti da javni 
naručilac/naručilac može ili da ima obavezu od 
uspješnog ponuđača zahtijevati podugovaranje dijela 
ugovora s trećim stranama. Javni naručilac/naručilac 
koji zahtijeva takvo podugovaranje navest će taj 
minimalni postotak u obliku raspona vrijednosti, koji 
uključuje najniži i najviši postotak. Najviši postotak ne 
smije prijeći 30 % vrijednosti ugovora. Takav raspon 
mora biti razmjeran predmetu i vrijednosti ugovora te 
prirodi privredne grane o kojoj se radi, uključujući i nivo 
konkurencije na tom tržištu i odgovarajuće tehničke 
mogućnosti industrijske baze. 
Smatra se da svaki postotak podugovora koji odgovara 
rasponu vrijednosti određenom od strane javnog 
naručioca/naručioca zadovoljava zahtjeve za 
podugovaranjem navedene u ovom stavu. 
Ponuđači mogu predložiti podugovaranje dijela ukupne 
vrijednosti koji je iznad raspona zahtijevanog od strane 
javnog naručioca/naručioca.  
Javni naručilac/naručilac mora tražiti ponuđače da u 
svojim ponudama navedu koji dio ili koje dijelove svoje 
ponude namjeravaju dati u podugovor kako bi ispunili 
zahtjev naveden u prvom podstavu. 
Javni naručilac/naručilac može obavezati ponuđača ili 
ga država članica može obavezati da od ponuđača 
zatraži da navedu i koji dio ili koje dijelove svoje ponude 
namjeravaju dati u podugovor iznad zahtijevanog 
postotka, kao i podizvođače koje su već odredili. 
Uspješni ponuđač obavezan je zaključivati podugovore 
u postotku koji javni naručilac/naručilac od njega 
zahtijeva da podugovara u skladu s odredbama glave III. 
5. U svim slučajevima kada država članica predviđa da 
javni naručioci/naručioci mogu odbiti podizvođače 
odabrane od strane ponuđača tokom postupka 
zakljuičenja glavnog ugovora ili od strane uspješnog 
ponuđača tokom izvršenja ugovora, takvo se odbijanje 

u ponudi: 
1) navede dio predmeta nabavke, odnosno dio ugovora koji 

namjerava da ustupi, sa podacima o nazivu i opisu dijela predmeta 
nabavke i da precizira procentualni udio u predmetu nabavke; i 

2) navede podatke o podugovaraču (naziv, sjedište, poreski 
identifikacioni broj, broj računa, ime ovlašćenog lica). 

Ako ponuđač dio predmeta nabavke, odnosno ugovora o javnoj 
nabavci ustupi podugovaraču, podaci iz stava 6 ovog člana moraju biti 
navedeni u ugovoru o javnoj nabavci. 

Ponuđač može tokom izvršenja ugovora o javnoj nabavci uz 
saglasnost naručioca, da: 

1) zamijeni podugovarača za dio ugovora o javnoj nabavci koji je 
prethodno zaključio sa podugovaračem; 

2) angažuje jednog ili više novih podugovarača čiji ukupni udio 
ne može biti veći od 30% vrijednosti ugovora o javnoj nabavci bez PDV-
a;  

3) preuzme izvršenje dijela ugovora o javnoj nabavci koji je 
prethodno zaključio sa podugovaračem. 

Uz zahtjev za saglasnost iz stava 8 ovog člana, ponuđač dostavlja 
podatke i dokumenta za dokazivanje ispunjenosti obaveznih uslova, 
uslova za obavljanje djelatonsti i uslova stručno-tehničke sposobnosti 
za novog podugovarača. 

Naručilac neće dati saglasnost ponuđaču iz stava 9 ovog člana 
ako:  

1) novi podugovarač ne ispunjava uslove iz stava 9 ovog člana, 
2) ponuđač ne ispunjava uslove za obavljanje djelatnosti i uslove 

stručne i tehničke sposobnosti za dio predmeta nabavke čije izvršenje 
preuzima.  
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smije zasnivati isključivo na kriterijumima koji su 
primijenjeni za odabir ponuđača za glavni ugovor. Ako 
javni naručilac/naručilac odbije podizvođača, on mora 
ponuđaču ili uspješnom ponuđačuu pisanim putem 
obrazložiti zašto smatra da podizvođač ne zadovoljava 
kriterijume. 
6. Zahtjevi navedeni u stavovima od 2. do 5. moraju biti 
navedeni u pozivu na nadmetanje. 
7. Stavovi od 1. do 5. ne dovode u pitanje glavnu 
odgovornost privrednih subjekta. 

Član 22. 
Bezbjednost podataka 

Kada ugovori uključuju, zahtijevaju i/ili sadrže 
klasificirane podatke, javni naručilac/naručilac u 
tenderskoj dokumentaciji (pozivi na nadmetanje, 
dokumentacija za nadmetanje, opisna dokumentacija ili 
dodatna dokumentacija) mora navesti mjere i zahtjeve 
koji su potrebni za zaštitu bezbjednosti takvih podataka 
na traženom nivourazini. 
U tu svrhu javni naručilac/naručilac može tražiti da 
ponuda, između ostaloga, sadrži sljedeće pojedinosti: 
(a) obavezu ponuđača i već određenih podizvođača da 
će na odgovarajući način štititi povjerljivost svih 
klasifikovanih podataka koji su njihovu posjedu ili koje 
će doznati tokom trajanja ugovora te nakon otkazivanja 
ili prestanka ugovora u skladu sa odgovarajućim 
zakonima, drugim propisima i upravnim odredbama; 
(b) obavezu ponuđača da će obavezati ostale 
podizvođače sa kojima će zaključivati podugovore 
tokom izvršenja ugovora na obavezu iz tačke (a);  
(c) dovoljno podataka o već određenim podizvođačima 
kako bi javni naručilac/naručilac mogao utvrditi da svaki 
od njih ima sposobnost traženu da na odgovarajući 
način štiti povjerljivost klasifikovanih podataka do kojih 
ima pristup ili koje moraju stvoriti tokom izvođenja 
svojih podugovaračkih aktivnosti, 
(d) obavezu ponuđača da osigura podatke iz tačke (c) o 

Zaštita podataka 
Član 30 

    Privredni subjekat, može određene podatke koji predstavljaju 
poslovnu tajnu u prijavi za kvalifikaciju, odnosno ponudi, da označi 
tajnim osim ponuđene cijene, kataloga, finansijskog dijela ponude, 
podataka koji se vrednuju prema kriterijumu za izbor najpovoljnije 
ponude, javne isprave i dokaza  o ispunjenosti uslova u postupku javne 
nabavke.  

     Naručilac ne smije da otkrije podatke privrednog subjekta koji 
su navedeni kao poslovna tajna. 

     Naručilac ne smije drugim kandidatima i ponuđačima u 
pregovaračkom postupku bez prethodnog objavljivanja poziva za javno 
nadmetanje, konkurentskom postupku sa pregovorima, 
konkurentskom dijalogu, partnerstvu za inovacije ili pregovaračkom 
postupku sa prethodnim objavljivanjem poziva za javno nadmetanje da 
otkrije, odnosno proslijedi određene podatke ili rješenja koja mu je 
saopštio kandidat ili ponuđač koji učestvuje u pregovorima ili dijalogu, 
bez njegove pisane saglasnosti.  

     Saglasnost iz stava 3 ovog člana ne znači opšte odbijanje 
pristupa informacijama, već se odnosi na namjeravano prosljeđivanje 
određenih informacija. 

     Naručilac može, tenderskom dokumentacijom, da odredi tajnim 
određene podatke koje privrednim subjektima stavlja na raspolaganje 
u postupku javne nabavke, u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
tajnost podataka. 
 

Potpuno 
usklađeno 
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svim novim podizvođačima prije nego što sa njima 
sklopi podugovor. 
Kad nisu usklađeni sistemi nacionalne bezbjednosti 
provjere na nivou Zajednice, države članice mogu 
odrediti da mjere i zahtjevi iz drugog podstavka moraju 
odgovarati njihovim nacionalnim odredbama o 
bezbjedonosnoj provjeri. Države članice priznaju 
bezbjedonosne provjere koje one smatraju 
ekvivalentnim kao i one koje su izdane u skladu s 
njihovim nacionalnim pravom, premda imaju 
mogućnost sprovesti i uzeti u obzir svoje dalje istrage, 
ako ih smatraju potrebnima. 

Član 23. 
Bezbjednost snadbijevanja 

Javni naručilac/naručilac obavezan je odrediti u 
tenderskoj dokumentaciji (pozivi na nadmetanje, 
dokumentacija za nadmetanje, opisna dokumentacija ili 
dodatna dokumentacija) svoje zahtjeve u vezi sa 
bezbjednošću snadbijevanja. 
U tu svrhu javni naručilac/naručilac može tražiti da 
ponuda, između ostaloga, sadrži sljedeće pojedinosti: 
(a) sertifikaciju ili dokumentaciju koja javnom 
naručiocu/naručiocu na njemu zadovoljavajući način 
dokazuje da će ponuđač biti u mogućnosti poštovati 
svoje obaveze vezano za izvoz, prenos i provoz robe 
vezane uz ugovor, uključujući i svaku drugu dodatnu 
dokumentaciju primljenu od države/država 
članice/članica u pitanju; 
(b) navod o bilo kakvom ograničenju za javnog 
naručioca/naručioca koje se odnosi na otkrivanje, 
prenos ili upotrebu proizvoda i usluga ili bilo koji 
rezultat tih proizvoda i usluga radi kontrole izvoza ili 
bezbjedonosnih mehanizama; 
(c) sertifikaciju ili dokumentaciju koja dokazuje da će 
ustroj i lokacija ponuđača snadbjevnog lanca omogućiti 
ponuđaču da udovolji zahtjevima javnog naručioca/ 
naručioca u pogledu bezbjednosti snadbijevanjas 
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određenih u dokumentaciji za nadmetanje te obavezu 
kojom osigurava da moguće promjene u njegovu 
snadbjevnom lancu tokom izvršenja ugovora neće 
nepovoljno uticati na ispunjavanje tih zahtjeva; 
(d) obavezu ponuđača da uspostavi i/ili održava tražene 
sposobnosti da udovolji dodatnim potrebama koje javni 
naručilac/naručilac traži, a koje su posljedica krize, 
prema rokovima i uslovima koji se moraju dogovoriti; 
(e) bilo koju dodatnu dokumentaciju dobijenu od 
nacionalnih tijela ponuđača koja se odnosi na 
ispunjenje dodatnih potreba koje javni naručilac traži, a 
koje su posljedica krize; 
(f) obvezu ponuđača da će sprovesti održavanje, 
modernizaciju ili prilagođavanje snabdijevanju 
obuhvaćene ugovorom, 
(g) obavezu ponuđača da će pravovremeno izvještvati 
javnog naručioca/naručioca o svakoj promjeni u 
njegovu ustroju, snadbjevnom lancu ili privrednoj  
strategiji koja može uticati na njegove obaveze prema 
tom javnom naručiocu/naručiocu 
(h) obavezu ponuđača da će javnom 
naručiocu/naručiocu osigurati, prema rokovima i 
uslovima koji se moraju dogovoriti, sva posebna 
sredstva potrebna za proizvodnju rezervnih dijelova, 
komponenti, montažnih dijelova i posebne ispitne 
opreme, uključujući i tehničke nacrte, licence i upustva 
za upotrebu, u slučaju da on više nije u mogućnosti 
osigurati to snadbijevanje. 
Od ponuđača se ne smije zahtijevati da obaveže državu 
članicu što bi prejudiciralo slobodu te države članice da 
primjenjuje, u skladu s odgovarajućim međunarodnim 
pravom ili pravom Zajednice, svoje nacionalne 
kriterijume za izdavanje dozvola za izvoz, prenos ili 
prevoz u okolnostima koje prevladavaju u trenutku 
donošenja odluke o licenciranju. 
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Član 24. 
Obaveze koje se odnose na poreze, zaštitu prirode, 

odredbe o zaštiti radnog mjesta i uslove rada 
1. Javni naručilac/naručilac može u dokumentaciji za 
nadmetanje navesti, ili ga država članica može 
obavezati da navede, tijelo ili tijela od kojih kandidat ili 
ponuđač može dobiti odgovarajuće podatke o 
obavezama koje se odnose na poreze, zaštitu prirode, 
odredbe o zaštiti radnog mjesta i uslove rada koji su na 
snazi u državi članici, regiji, mjestu ili trećoj zemlji u 
kojoj će se izvoditi radovi ili pružati usluge i koje će biti 
primjenjive na radove koji se izvode na licu mjesta ili na 
usluge koje će se pružati tokom izvršenja ugovora. 
2. Javni naručilac/naručilac koji navodi podatke iz stava 
1. mora od ponuđača zatražiti da naznače da su pri 
sastavljanju ponude uzeli u obzir obaveze vezane uz 
odredbe o zaštiti radnog mjesta i odredbe o radnim 
uslovima koje su na snazi u mjestu gdje će se izvoditi 
radovi ili u kojem će se pružati usluge. 
Prvi podstav ne dovodi u pitanje primjenu odredaba iz 
člana 49. koje se tiču razmatranja neuobičajeno niskih 
ponuda. 

Osiguranje kvaliteta i zaštita životne sredine 
Član 114 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom da zahtijeva 
dostavljanje dokaza odnosno sertifikata, koje izdaju akreditovana 
sertifikaciona tijela o ispunjavanju uslova kvaliteta predmeta nabavke i 
zaštite životne sredine. 

Dokazi izdati od akreditovanih sertifikacionih tijela stranih država 
priznaju se u skladu sa zakonom kojim se uređuju tehnički zahtjevi za 
proizvode i ocjenjivanju usaglašenosti. 

Naručilac je dužan da prihvati druge dokaze o ispunjavanju 
uslova kvaliteta i zaštite životne sredine, ako privredni subjekat dokaže 
da nema pristup dokazima iz st. 1 i 2 ovog člana ili ih iz opravdanih 
razloga ne može pribaviti u odgovarajućem roku, pod uslovom da 
dokaže da su ekvivalentni dokazima iz st. 1 i 2 ovog člana.         

1. Uslovi za učešće u postupku javne nabavke i osnovi 
za isključenje 

               Obavezni uslovi  
       Član 99 

U postupku javne nabavke može da učestvuje samo privredni 
subjekat koji: 

3) nije pravosnažno osuđivan i čiji izvršni direktor nije 
pravosnažno osuđivan za neko od krivičnih djela sa obilježjima:  
a)kriminalnog udruživanja; 

q) stvaranja kriminalne organizacije; 
r) davanje mita;   
s) primanje mita; 
t) davanje mita u privrednom poslovanju; 
u) primanje mita u privrednom poslovanju; 
v) utaja poreza i doprinosa; 
w) prevare; 
x)  terorizma; 
y)   finansiranja terorizma; 
z) terorističkog udruživanja; 
aa)  učestovanja u stranim oružanim formacijama; 
bb)  pranja novca; 
cc)  trgovine ljudima; 
dd) trgovine maloljetnim licima radi usvojenja; 

Potpuno 
usklađeno 
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ee) zasnivanja ropskog odnosa i prevoza lica u ropskom odnosu;  
4) je izmirio sve dospjele obaveze po osnovu poreza i doprinosa 

za penzijsko i zdravstveno osiguranje. 
Stručna i tehnička sposobnost 

Član 106 
   Tenderskom dokumentacijom, kao uslov iz člana 101 stav 1 

tačka 3 ovog zakona, može da se odredi: 
6) iskustvo na kvalitetnom i uspješnom izvršavanju istih ili sličnih 

poslova iz oblasti predmeta nabavke; 
7) stručni i kadrovski kapaciteti koji su potrebni za izvršenje 

ugovora; 
8) mehanizacija, tehnička oprema i/ili drugi kapaciteti koji su 

potrebni za blagovremeno i kvalitetno izvršenje ugovora; 
9) uspostavljen sistem upravljanja kvalitetom iz oblasti predmeta 

nabavke, i/ili 
10)uspostavljen sistem zaštite životne sredine. 
Naručilac može tenderskom dokumentacijom za mješovitu 

nabavku da kao uslov utvrdi stručnu i tehničku sposobnost privrednog 
subjekta iz stava 1 ovog člana za svaki dio predmeta nabavke. 
 

Dokazivanje stručne i tehničke sposobnosti 
Član 107 

Ispunjenost uslova iz člana 106 ovog zakona dokazuje se: 
7) potvrdama izdatim od strane investitora, odnosno korisnika o 

izvršenim isporukama robe, pruženim uslugama ili izvedenim 
radovima, tokom prethodnih godina ali ne duže od pet godina, 
računajući i godinu u kojoj je započet postupak javne nabavke, koje 
sadrže opis i vrijednost predmeta nabavke, vrijeme realizacije ugovora 
i konstataciju da je ugovor blagovremeno i kvalitetno izvršen 

8) dokazom o angažovanju radne snage (kopija radne knjižice, 
prijava za osiguranje ili ugovor o radu) sa odgovarajućim referencama 
koje su potrebne za izvršenje predmeta nabavke u skladu sa zakonom; 

9) listom osnovnih sredstava i opreme u svojini odnosno 
obezbijeđenih na drugi način u skladu sa zakonom; 

10) sertifikatom ili drugom odgovarajućom potvrdom 
nadležnog organa ili organizacije o ispunjavanju uslova upravljanja 
kvalitetom iz oblasti predmeta nabavke;  
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11) sertifikatom ili drugom odgovarajućom potvrdom 
nadležnog organa ili organizacije o uspostavljenom sistemu zaštite 
životne sredine. 

Član 25. 
Primjenjivi postupci 

Pri zaključenju ugovora javni naručioci/naručioci 
primjenjuju nacionalne postupke prilagođene 
potrebama ove Direktive.  
Javni naručioci/naručioci mogu za zaključivanje ugovora 
odabrati primjenu ograničenog postupka ili 
pregovaračkog postupka sa objavom poziva na 
nadmetanje. 
Pod okolnostima iz člana 27. oni smiju zaključivati 
ugovore putem kompetitivnog dijaloga. 
U posebnim slučajevima i okolnostima koje se izričito 
navode u članu 28. javni naručioci/naručioci smiju 
primijeniti pregovarački postupak bez objave poziva na 
nadmetanje. 

Izbor postupka 
Član 52 

 Naručilac bira postupak javne nabavke zavisno od vrste, bitnih 
karakteristika i posebnih uslova predmeta javne nabavke. 

Naručilac može nabavke iz člana 26 stav 1 tač. 1, 2 i 3 ovog 
zakona da sprovede po postupcima iz člana 51 ovog zakona.  

 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 26. 
Pregovarački postupak sa objavom poziva na 

nadmetanje 
1. U pregovaračkim postupcima sa objavom poziva na 
nadmetanje, javni naručilac/naručilac pregovara sa 
ponuđačima o ponudama koje su podnijeli kako bi ih 
prilagodili zahtjevima koje su odredili u pozivu na 
nadmetanje, dokumentaciji za nadmetanje i dodatnoj 
dokumentaciji, ako postoji, i kako bi dobili najbolju 
ponudu u skladu sa članom 47. 
2. Tokom pregovora, javni naručioci/naručioci dužni su 
osigurati jednaki tretman svim ponuđačima. Posebno, 
ne smiju dati na uvid podatke na diskriminatoran način 
koji bi nekim ponuđačima mogli dati prednost u odnosu 
na druge. 
3. Javni naručioci/naručioci mogu predvidjeti da se 
pregovarački postupak odvija u uzastopnim fazama 
kako bi smanjili broj ponuda o kojima treba pregovarati, 
primjenjujući kriterije odabira koji su određeni u pozivu 

Konkurentski postupak sa pregovorima 
Član 57 

Konkurentski postupak sa pregovorima može da se sprovede, za 
nabavku roba, usluga i radova, ako: 

1) se potrebama naručioca ne može udovoljiti bez 
prilagođavanja postojećih rješenja predmeta nabavke; 

2) predmet nabavke obuhvata projektovanje ili inovativna 
rješenja; 

3) se zbog specifičnosti predmeta nabavke, koje se odnose na 
prirodu, složenost,  pravne ili finansijske uslove predmeta nabavke ili 
sa njima povezane rizike, postupak javne nabavke ne može uspješno 
sprovesti bez prethodnih pregovora; 

4) naručilac ne može precizno da utvrdi tehničke specifikacije 
predmeta nabavke s obzirom na standarde, zajedničku tehničku 
specifikaciju ili tehničku referencu, ili 

5) su u otvorenom ili ograničenom postupku javne nabavke sve 
ponude bile neispravne. 

Prva faza konkurentskog postupka pokreće se objavljivanjem 
tenderske dokumentacije na ESJN, radi podnošenja prijave za 

 
 
 
 
 
 
 
 

Potpuno 
usklađeno 
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na nadmetanje ili dokumentaciji za nadmetanje. U 
pozivu na nadmetanje ili dokumentaciji za nadmetanje 
navodi se je li korištena ta mogućnost. 

kvalifikaciju. 
Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji opiše predmet 

nabavke na način što će definisati svoje potrebe i minimalne zahtjeve u 
pogledu elemenata i karakteristika predmeta nabavke, koje moraju da 
ispune sve  ponude, da bi privredni subjekti mogli da prepoznaju 
prirodu i obim nabavke i odluče da li će podnijeti prijavu za 
kvalifikaciju. 

Svaki privredni subjekat ima pravo da podnese prijavu za 
kvalifikaciju iz stava 2 ovog člana, u skladu sa pozivom za 
nadmetanjem.  

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske dokumentacije. 

Izuzetno od stav 5 ovog člana naručilac može da odredi kraći rok 
za podnošenje prijava, koji ne može da bude kraći od 15 dana, od dana 
objavljivanja tenderske dokumentacije, ako to zahtijevaju razlozi 
hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani krivicom naručioca. 

 Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji obrazloži 
razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje ponuda iz stava 
6 ovog člana. 

Druga faza konkurentskog postupka sa 
pregovorima 

Član 58 
Druga faza konkurentskog postupka sa pregovorima pokreće se 

dostavljanjem kandidatima poziva za podnošenje inicijalne ponude, 
koja će biti osnov za pregovore.  

Naručilac je dužan da poziv iz stava 1 ovog člana dostavi istog 
dana svim kandidatima pojedinačno, elektronskim putem. 

Poziv iz stava 1 ovog člana sadrži rok i način podnošenja 
inicijalne ponude, u skladu sa tenderskom dokumentacijom. 

Rok za dostavljanje inicijalne ponude ne može da bude kraći od 
30 dana, od dana upućivanja poziva za dostavljanje inicijalnih ponuda. 

Izuzetno od stava 4 ovog člana naručilac može da odredi kraći 
rok za podnošenje inicijalnih ponuda koji ne može da bude kraći od 10 
dana, od dana dostavljanja poziva za podnešenje ponuda, ako to 
zahtijevaju razlozi hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani krivicom 
naručioca. 

 Naručilac je dužan da u pozivu za podnešenje ponuda obrazloži 
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razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje ponuda iz stava 
5 ovog člana. 

Naručilac pregovara pojedinačno sa ponuđačima o inicijalnoj i 
narednim ponudama, radi poboljšanja njihovog sadržaja i utvrđivanja 
finalnih zahtjeva i specifikacija za podnošenje konačne ponude.  

Ne može se pregovarati o smanjenju minimalnih zahtjeva u 
pogledu elemenata i karakteristika predmeta nabavke i o promjeni 
kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude. 

O pregovorima iz stava 4 ovog člana naručilac je dužan da vodi 
posebne zapisnike. 

Naručilac može da sprovede više uzastopnih pregovora, radi 
smanjenja broja ponuda o kojima treba dalje pregovarati, uz primjenu 
tenderskom dokumetacijom predviđenog kriterijuma za izbor 
najpovoljnije ponude. 

Naručilac je dužan da:  
1) ponuđače koje neće pozvati na dalje pregovore obavijesti 

elektronskim putem, najkasnije 24 sata prije sata otpočinjanja 
sljedećih pregovora;  

2) elektronskim putem istovremeno obavijesti sve ponuđače 
koje će pozvati na dalje pregovore o svim izmjenama tehničkih 
specifikacija ili drugih djelova tenderske dokumentacije i da im odredi 
primjeren rok za sačinjavanje i podnošenje izmijenjene ponude; 

3) ponuđače iz tačke 2 ovog stava obavijesti o završetku 
pregovora i da im dostavi konačnu tehničku specifikaciju i druge 
elemente u vezi sa predmetom nabavke koji su potrebni za 
sačinjavanje konačne ponude i odredi rok za podnošenje konačne 
ponude; 

Sadržaj i obrazac poziva iz stava 2 i zapisnika iz stav 6 ovog člana 
propisuje Ministartsvo. 

Član 27. 
Kompetitivni dijalog 

1. U slučaju posebno složenih ugovora, države članice 
mogu predvidjeti da javni naručioci/naručioci koriste 
kompetitivni dijalog u skladu sa ovim članom ako 
smatraju da zaključenje ugovora nije moguće putem 
ograničenog ili pregovaračkog postupka sa objavom 
poziva na nadmetanje.  

Konkurentski dialog 
       Član 61 

Konkurentski dijalog može da se sprovede za nabavku roba, 
usluga ili radova u slučajevima iz člana 57  stav 1 ovog zakona.   

Prva faza konkurentskog dijaloga pokreće se objavljivanjem 
tenderske dokumentacije na ESJN radi dostavljanja prijava za 
kvalifikaciju. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji navede 
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Ugovor se zaključuje isključivo prema kriteriju 
ekonomski najpovoljnije ponude. 
2. Javni naručioci/naručioci dužni su objaviti poziv na 
nadmetanje u kojem navode svoje potrebe i zahtjeve 
koje definišuu u tom pozivu na nadmetanje i/ili opisnoj 
dokumentaciji. 
3. Javni naručioci/naručioci započinju, s kandidatima 
odabranima u skladu sa odgovarajućim odredbama 
članaa od 38. do 46., dijalog s ciljem pronalaženja i 
utvrđivanja sredstva koja su najbolja za ispunjavanje 
njihovih potreba. Tokom tog dijaloga oni mogu s 
odabranim kandidatima raspravljati o svim aspektima 
ugovora. 
Tokom dijaloga javni naručioci/naručioci dužni su 
osigurati jednaki tretman svim ponuđačima. Posebno, 
ne smiju davati podatke na diskriminirajući način koji bi 
nekim ponuđačima mogao dati prednost u odnosu na 
druge. 
Javni naručioci/naručioci ne smiju ostalim sudionicima 
otkriti predložena rješenja niti druge povjerljive 
podatke koje im je saopštio kandidat  koji učestvuje 
dijalogu, bez pristanka tog kandidata. 
4. Javni naručioci/naručioci mogu odrediti da se 
postupak odvija u sukcesivnim fazama kako bi se 
smanjio broj rješenja o kojima se raspravlja tokom faze 
dijaloga, primjenjujući kriterije odabira koji su određeni 
u pozivu na nadmetanje ili opisnoj dokumentaciji. Poziv 
na nadmetanje ili opisna dokumentacija mora 
sadržavati navod da se može pribjeći ovoj opciji. 
5. Javni naručilac/naručilac nastavlja takav dijalog sve 
dok ne dođe do jednog rješenja ili više njih, ako je 
potrebno i nakon njihove usporedbe, koja su 
najprimjerenija za ispunjavanje njegovih potreba.  
6. Nakon što objave da je dijalog zaključen i o tome 
obavijeste učesnike, javni naručioci/naručioci ih 
pozivaju da podnesu svoje konačne ponude na osnovu 
jednog ili više rješenja koja su predstavljena i 

potrebe i zahtjeve u vezi predmeta nabavke i okvirni rok realizacije 
nabavke, kao i elemente, potrebe i karakteristike roba, usluga ili 
radova koji predstavljaju minimalne zahtjeve koje sve ponude treba da 
ispune i koji se neće mijenjati tokom postupka, uslove za učestvovanje 
i kriterijum za izbor najpovoljnije ponude. 

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske dokumentacije. 

Druga faza konkurentskog dijaloga 
Član 62 

Druga faza konkurentskog dijaloga pokreće se dostavljanjem 
kandidatima poziva na dijalog o predmetu nabavke radi definisanja 
konačnih uslova i zahtjeva u vezi predmeta nabavke neophodnih za 
sačinjavanje ponude. 

Naručilac je dužan da poziv iz stava 1 ovog člana dostavi istog 
dana svim kandidatima pojedinačno, elektronskim putem. 

Poziv iz stava 1 ovog člana sadrži rok i način sprovođenja 
dijaloga, u skladu sa tenderskom dokumentacijom.  

Naručilac može da sa kandidatima vodi više dijaloga, 
pojedinačno, sve dok ne utvrdi konačno rješenje koje zadovoljava 
zahtjeve u pogledu predmeta nabavke, na osnovu kojeg su kandidati 
dužni da podnesu ponudu. 

Tokom dijaloga naručilac sa ponuđačima razmatra sve bitne 
elemente predmeta nabavke i dužan je da obezbijedi jednak tretman 
ponuđačima i ne smije da daje podatke i informacije koje obezbjeđuju 
prednost pojedinim kandidatima. 

Smanjenje broja predloženih rješenja predmeta nabavke vrši se 
primjenom kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude. 

O sprovedenim dijalozima naručilac je dužan da vodi posebne 
zapisnike. 

Naručilac je dužan da: 
1) kandidate koje neće pozvati na dalji dijalog obavijesti 

elektronskim putem, najkasnije 24 sata prije sata 
otpočinjanja sljedećeg dijaloga; 

2) elektronskim putem istovremeno obavijesti sve kandidate 
koje će pozvati na sledeći dijalog o svim izmjenama tehničkih 
specifikacija ili drugih djelova tenderske dokumentacije i da 
im odredi primjeren rok za sačinjavanje i podnošenje 

Potpuno 
usklađeno 
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precizirana tokom dijaloga. Te ponude moraju 
sadržavati sve tražene elemente koji su potrebni za 
izvođenje projekta. 
Te se ponude na zahtjev javnog naručioca/naručioca 
mogu razjasniti, precizirati i podesiti. Međutim, takva 
razjašnjenja, preciziranja, podešavanja ili dopunske 
informacije ne smiju uključivati promjene koje se 
odnose na osnovne odrednice ponude ili poziva na 
dostavu ponuda, varijacije kojih bi vjerojatno mogle 
dovesti do narušavanja tržišnog nadmetanja ili imati 
diskriminatorni učinak. 
7. Javni naručioci/naručioci ocjenjuju primljene ponude 
na osnovu kriterijuma odabira koji su određeni u pozivu 
na nadmetanje ili opisnoj dokumentaciji te odabiru 
ekonomski najpovoljniju ponudu u skladu sa članom 47. 
Na zahtjev javnog naručioca/naručioca, od ponuđača za 
kojeg se utvrdi da je podnio ekonomski najpovoljniju 
ponudu, može se zatražiti da razjasni aspekte ponude ili 
potvrdi obaveze koje su sadržane u ponudi, pod 
uslovom da se time ne mijenjaju osnovni aspekti 
ponude ili poziva na dostavu ponude te da to ne utiče 
na narušavanje tržišnog nadmetanja ili prouzrokuje 
diskriminaciju. 
8. Javni naručioci/naručiocici mogu odrediti cijene ili 
isplate za učesnike u dijalogu. 

izmijenjenog rješenja; 
3) kandidate obavijesti o zaključenju dijaloga i da ih pozove da, 

u primjerenom roku, koji ne može biti kraći od 8 dana od 
dana dostavljanja poziva, dostave ponudu u odnosu na 
konačno rješenje predmeta nabavke koje je utvrđeno u  
dijalogu. 

Naručilac može da zahtijeva od ponuđača da razjasni, precizira i 
prilagodi ponudu ili da pruži dodatne informacije, kojima se ne vrše 
izmjene osnovnih elemenata ponude, pod uslovom da takvo 
pojašnjenje nema za posljedicu narušavanje konkurencije ili 
diskriminaciju ponuđača. 

U konkurentskom dijalogu predložena rješenja predmeta 
nabavke i ponude vrednuju se na osnovu kriterijuma odnosa cijene i 
kvaliteta. 

Nakon ocjene ispravnosti ponuda naručilac može da sa 
ponuđačem koji je podnio najpovoljniju ponudu po osnovu odnosa 
cijene i kvaliteta, vodi pregovore radi potvrđivanja finansijskih obaveza 
i/ili drugi uslovi ponude i preciziranja uslova ugovora, pod uslovom da 
to nema za posljedicu izmjene osnovnih elemenata ponude ili 
predmeta nabavke, uključujući potrebe i zahtjeve utvrđene u 
tenderskoj dokumentaciji, kao i da se ne narušava konkurencija i 
prouzrokuje diskriminacija. 

Naručilac može da tenderskom dokumentacijom predvidi 
nagrade za ponuđena rješenja i/ili naknadu troškova učešća kandidata 
u dijalogu. 

Sadržaj i obrazac poziva iz stava 3 i zapisnika iz stav 7 ovog člana 
propisuje Ministartsvo. 

Član 28. 
Slučajevi koji opravdavaju korišćenje pregovaračkog 

postupka bez objave poziva na nadmetanje 
U sljedećim slučajevima javni naručioci/naručioci smiju 
zaključivati ugovore putem pregovaračkog postupka 
bez prethodne objave poziva na nadmetanje, a u 
obavještenja o zaključenim ugovorima moraju 
opravdati korišćenje tog postupka kako je propisano 
članom 30. stavom 3.:  
(1) za ugovore o radovima, ugovore o nabavci robe i 

Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja poziva za 
nadmetanje 

Član 59 
Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja poziva za 

nadmetanje može da se sprovede za nabavku robe, usluga ili radova 
ako: 
1)u otvorenom postupku javne nabavke nije dostavljena nijedna ili 
nijedna ispravna ponuda ili u ograničenom postupku javne nabavke 
nije dostavljena nijedna ili nijedna iapravna prijava za kvalifikaciju, pod 
uslovom da predmet nabavke i sadržina tenderske dokumentacije 

Potpuno 
usklađeno 
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ugovore o uslugama: 
(a) ako u sprovedenom ograničenom postupku, 
pregovaračkom postupku sa prethodnom objavom 
poziva na nadmetanje ili kompetitivnom  dijalogu nije 
dostavljena nijedna ponuda ili nijedna prikladna 
ponuda, ili ako nije dostavljen nijedan zahtjev za 
učestvovanje, pod uslovom da prvobitni uslovi za 
ugovor nisu bitno promijenjeni i pod uslovom da je 
Komisiji poslat izvještaj, ako ga zahtijeva; 
(b) ako su u provedenom ograničenom postupku, 
pregovaračkom postupku sa objavom, ili kandidatskom 
dijalogu ponude nepravilne ili su dostavljene ponude 
neprihvatljive prema nacionalnim odredbama 
usklađenim sa članovima 5., 19., članovima od 21. do 
24. i poglavljem VII. glave II., i ako: 
(i) izvorni uslovi ugovora nisu bitno promijenjeni i 
(ii) oni uključe u pregovarački postupak sve, i samo one, 
ponuđače koji ispunjavaju kriterije iz člana 39. do 46. i 
koji su tokom prethodnog ograničenog postupka ili 
kompetitivnog dijaloga, dostavili ponude koje su u 
skladu s formalnim zahtjevima postupka nadmetanja; 
(c) ako su rokovi određeni za ograničeni postupak i 
pregovarački postupak sa objavom poziva na 
nadmetanje, uključujući i skraćene rokove propisane 
članom 33. stavom 7., nespojivi sa hitnošću 
prouzrokovanom krizom. To se, na primjer, može 
primijeniti u slučajevima iz člana 23. stav 2. tačke (d); 
(d) u mjeri u kojoj je to nužno potrebno, kad se zbog 
razloga izuzetne hitnosti  izazvane događajima koje 
javni naručilac/naručilac nije mogao predvidjeti, rok za 
ograničeni postupak ili pregovarački postupak sa 
objavom poziva na nadmetanje, uključujući i skraćene 
rokove propisane članom 33. stavom 7., ne može 
primijeniti. Okolnosti na koje se poziva za opravdanje 
izuzetne hitnosti  ne smiju ni u kojem slučaju biti takve 
da bi se mogle pripisati javnom naručiocu; 
(e) ako, zbog tehničkih razloga ili razloga povezanih sa 

nijesu bitno izmijenjeni, u kom slučaju je naručilac dužan da u 
pregovarački postupak pozove i sve ponuđače koji su dostavili ponudu 
u otvorenom, odnosno ograničenom postupku; 
2)samo određeni privredni subjekat može realizovati nabavku u 
slučaju: 

a) da je cilj nabavke stvaranje jedinstvenog umjetničkog djela 
ili umjetničkog zahtjeva predmeta nabavke, 

  b) nepostojanja tržišne konkurencije iz tehničkih razloga, ili 
c) zaštite isključivih prava, uključujući prava intelektualne 
svojine; 

3) u mjeri u kojoj je to neophodno, zbog izuzetne hitnosti 
prouzrokovane događajem koji naručilac nije mogao da predvidi, a 
koji nije prouzrokovan djelovanjem naručioca, nije moguće postupiti u 
rokovima propisanim za otvoreni, ograničeni ili konkurentski postupak 
sa pregovorima; 

5. je predmet nabavke roba koja je proizvedena isključivo za 
svrhe istraživanja, eksperimentisanja, proučavanja ili razvoja, pod 
uslovom da se ne radi o serijskoj proizvodnji robe sa ciljem 
ostvarivanja dobiti ili naknade troškova istraživanja i razvoja; 

6. se radi o dodatnim isporukama roba u toku izvršenja 
ugovornih obaveza od ponuđača, sa kojim je zaključen ugovor o javnoj 
nabavci u skladu sa ovim zakonom, koje su namijenjene za djelimičnu 
zamjenu robe ili instalacija ili proširenje obima postojećih isporuka 
robe ili instalacija, ako bi promjena ponuđača, odnosno robe, izazvala 
tehničke probleme u funkcionisanju i održavanju, pod uslovom da 
ukupna vrijednost dodatnih isporuka roba nije veća od 20% vrijednosti 
zaključenog ugovora, a od dana zaključivanja osnovnog ugovora 
trajanje tih ugovora, kao i ugovora koji se ponavljaju, ne smije, biti 
duže od tri godine; 

7. se vrši nabavka robe na robnim berzama; 
8. se vrši nabavka robe pod posebno povoljnim uslovima, od 

ponuđača koji je trajno obustavio poslovne djelatnosti ili koji je u 
postupku stečaja, odnosno likvidacije, u skladu sa  zakonom; 

9. je predmet nabavke usluga, koja se odnosi na nastavak 
sličnih usluga sprovedenih putem projektnog konkursa u skladu sa 
članom 156 ovog zakona, a ugovor o javnoj nabavci se zaključuje sa 
izabranim, odnosno sa jednim od izabranih privrednih subjekata, pod 
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zaštitom isključivih prava, ugovor može biti zaključen 
samo sa određenim privrednim subjektom; 
(2) za ugovore o uslugama i ugovore o nabavci robe: 
(a) za usluge istraživanja i razvoja, osim onih navedenih 
u članu 13.;  
(b) za proizvode proizvedene isključivo u svrhu 
istraživanja i razvoja, s izuzetkom količinske proizvodnje 
radi uspostavljanja komercijalne održivosti ili naplate 
troškova istraživanja i razvoja; 
(3) za ugovore o nabavci robe: 
(a) za dodatne isporuke od izvornog ponuđača koje su 
namijenjene ili djelimičnoj zamjeni obične isporuke 
robe ili instalacija ili proširenju postojeće isporuke robe 
ili instalacija, ako bi promjena ponuđača obavezala 
javnog naručioca/naručioca da nabavi materijal koji ima 
drugačije tehničke karakteristike, što bi rezultiralo 
neskladom ili nerazmjerom te dovelo do tehničkih 
poteškoća u funkcioniranju i održavanju. 
Trajanje takvih ugovora kao i ugovora koji se ponavljaju 
ne smije biti duže od pet godina, osim u izuzetnim 
okolnostima koje se utvrđuju uzimajući u obzir 
očekivani životni vijek bilo kojeg isporučenog proizvoda, 
instalacije ili sistema te tehničke poteškoće koje može 
prouzrokovati promjena ponuđača; 
(b) za robu koja kotira i kupuje se na berzi robe; 
(c) za kupovinu robe po posebno povoljnim uslovima od 
ponuđača koji trajno obustavlja svoje poslovne 
djelatnosti ili od stečajnog povjerenika ili likvidatora, u 
okviru nagodbe sa povjeriocima, ili sličnom postupku 
prema nacionalnim zakonima ili drugim propisima; 
(4) za ugovore o radovima i ugovore o uslugama: 
(a) za dodatne radove ili usluge koji nisu uključeni u 
osnovni projekt, ni u izvorni ugovor, ali koji su zbog 
nepredviđenih okolnosti postali nužni za izvršenje 
radova ili usluga opisanih u njima, pod uslovom da se 
ugovor zaključi sa privrednim  subjektom koji izvodi 
takve radove ili usluge: 

uslovom da naručilac u pregovarački postupak uključi sve izabrane 
privredne subjekte; 

10. je predmet nabavke usluga i/ili radovi koji predstavljaju 
ponavljanje sličnih usluga ili radova povjerenih ponuđaču sa kojim je 
naručilac zaključio osnovni ugovor, pod uslovom da su usluge i/ili 
radovi u skladu sa osnovnim ugovorom koji je zaključen nakon 
sprovedenog postupka iz člana 51 ovog zakona, ako je tenderskom 
dokumentacijom navodena mogućnost dodatnih usluga ili radova i da 
ukupna vrijednost dodatnih usluga ili radova nije veća od 20% od 
vrijednosti zaključenog osnovnog ugovora i da od zaključenja 
osnovnog ugovora nije proteklo više od tri godine. 

Način sprovođenja pregovaračkog postupka bez prethodnog  
objavljivanja poziva za nadmetanje 

Član 60 
Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja poziva za 

nadmetanje pokreće se, zavisno od uslova iz člana 59 ovog zakona, 
dostavljanjem tenderske dokumentacije jednom ili više privrednih 
subjekata, neposredno ili elektronskim putem, radi dostavljanja 
inicijalne ponude.  

Tenderska dokumentacija iz stava 1 ovog člana dostavlja se 
pojedinačno svim privrednim subjektima istog dana. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi 
predmet pregovora, način pregovaranja i primjeren rok za podnošenje 
inicijalne ponude koji ne može biti kraći od 8 dana od dana 
dostavljanja tenderske dokumentacije, osim u slučaju iz člana 59 stav 1 
tačka 3 ovog zakona. 

Inicijalnu ponudu može da dostavi privredni subjekat kojem je 
naručilac dostavio tendersku dokumentaciju samostalno ili zajedno sa 
jednim ili više privrednih subjekata. 

Naručilac pregovara sa ponuđačima radi poboljšanja uslova 
ponude radi  sačinjavanja konačnih ponuda.  

 O pregovorima iz stava 5 ovog člana naručilac je dužan da sačini 
zapisnik.  

Uslovi za učešće u postupku i kriterijumi za izbor najpovoljnije 
ponude koji su utvrđeni tenderskom dokumentacijom ne mogu da 
budu predmet pregovora.  

Naručilac može da sprovede više uzastopnih pregovora, radi 
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(i) ako odvajanje takvih dodatnih radova ili usluga od 
osnovnog ugovora nije moguće u tehničkom ili 
privrednom smislu, bez da pritom javnom naručiocu/ 
naručiocu ne prouzrokuje velike poteškoće ili 
(ii) ako su takvi radovi ili usluge, i ako odvojivi od 
izvršenja osnovnog ugovora, prijeko potrebni za 
njegovo dovršenje. 
Međutim, ukupna vrijednost ugovora zaključenih za 
dodatne radove ili usluge ne smije prijeći 50 % 
vrijednosti osnovnog ugovora; 
(b) za nove radove ili usluge koji se sastoje od 
ponavljanja sličnih radova ili usluga koji se povjeravaju 
privrednom subjektu sa kojim je isti javni naručilac 
zaključio osnovni  ugovor, pod uslovom da su takvi 
radovi ili usluge u skladu sa osnovnim projektom prema 
kojem je zaključen osnovni  ugovor u ograničenom 
postupku, pregovaračkom postupku sa objavom poziva 
na nadmetanje ili kandidatskom dijalogu.  
Čim je prvi projekt stavljen na nadmetanje, mogućnost 
korištenja ovog postupka mora biti objavljena, a javni 
naručioci/naručioci moraju uzeti u obzir cjelokupnu 
procijenjenu vrijednost naknadnih radova ili usluga 
kada primjenjuju član 8.  
Ovaj se postupak može koristiti samo tokom 5 godina 
nakon zaključenja osnovnog ugovora, osim u izuzetnim  
okolnostima koje se utvrđuju uzimajući u obzir 
očekivani životni vijek bilo kojeg isporučenog proizvoda, 
instalacija ili sistema i tehničke poteškoće koje može 
prouzrokovati promjena ponuđača. 
(5) za ugovore u vezi sa pružanjem usluga vazdušnog i 
pomorskog prevoza za oružane ili bezbjedonosne snage 
države članice koje su razmještene ili koje će biti 
razmještene u inostranstvu, kad javni 
naručilac/naručilac mora nabaviti takve usluge od 
privrednih subjekata koji garantuju važenje svojih 
ponuda samo za takva kratka razdoblja, tako da nije 
moguće poštovati rok za ograničeni postupak, 

smanjenja broja ponuda o kojima će se pregovarati, uz primjenu 
tenderskom dokumetacijom predviđenog kriterijuma za izbor 
najpovoljnije ponude.  

Naručilac je dužan da: 
10) ponuđače koji neće biti pozvani na nastavak pregovora 

obavijesti elektronskim putem, najkasnije 24 sata prije sata 
otpočinjanja sljedećih pregovora; 

11) elektronskim putem istovremeno obavijestiti sve ponuđače 
čije ponude nijesu odbijene o svim izmjenama tehničkih specifikacija ili 
drugih djelova tenderske dokumentacije koji su rezultat pregovora i da 
im odredi primjeren rok za pripremu i podnošenje izmijenjene ili nove 
ponude. 

12) ponuđače obavijesti o zaključenju pregovora i da odredi rok za 
podnošenje konačnih ponuda. 
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pregovarački postupak s objavom poziva na 
nadmetanje, uključujući i skraćene rokove propisane 
članom 33. stavom 7. 

Član 29. 
Okvirni sporazumi 

1. Države članice mogu predvidjeti da javni 
naručioci/naručioci mogu zaključivati okvirne 
sporazume. 
2. U svrhu zaključenja okvirnog sporazuma, javni 
naručioci/naručioci slijede proceduralna pravila iz ove 
Direktive za sve faze do zaključenja ugovora na osnovu 
tog okvirnog sporazuma. Strane okvirnog sporazuma 
odabiru se primjenom kriterijuma odabira određenih u 
skladu sa članom 47. 
Ugovori zasnovani na okvirnom sporazumu zaključuju 
se u skladu sa postupcima predviđenima u stavovima 3. 
i 4. Ti se postupci mogu primijeniti samo između javnih 
naručilaca/naručilaca i privrednih subjekata koji su 
izvorno strane okvirnog sporazuma. 
Pri zaključenju ugovora utemeljenih na okvirnom 
sporazumu, strane ni pod kojim okolnostima ne smiju 
mijenjati bitne uslove određene u tomu okvirnom 
sporazumu, a posebno u slučaju iz stava 3. 
Trajanje okvirnog sporazuma ne smije premašiti sedam 
godina, osim u izuzetno opravdanim okolnostima koje 
se utvrđuju uzimajući u obzir očekivani životni vijek bilo 
kojeg isporučenog proizvoda, instalacije ili sistema te 
tehničke poteškoće koje može prouzrokovati promjena 
ponuđača. 
U takvim izuzetnim okolnostima, javni 
naručioci/naručioci moraju dati odgovarajuće 
obrazloženje tih okolnosti u obavještenja iz člana 30. 
stava 3.  
Javni naručioci/naručioci ne smiju okvirne sporazume 
koristiti nepropisno ili tako da spriječe, ograniče ili 
naruše konkurenciju. 
3. Ako je okvirni sporazum zaključen sa jednim 

1. Posebni oblici javne nabavke 
              Okvirni sporazum 

           Član 68 
Okvirni sporazum je sporazum između jednog ili više naručilaca 

sa jednim ili više ponuđača kojim se utvrđuju uslovi za zaključivanje 
ugovora o javnoj nabavci za određeni period, određenu cijenu i 
količinu prema potrebi. 

Okvirni sporazum može da se zaključi sprovođenjem postupaka 
iz člana 51 ovog zakona, osim pregovaračkog postupka bez prethodnog 
objavljivanja poziva za nadmetanje. 

Okvirni sporazum može da se zaključi najduže na četiri godine, 
osim za nabavku koja je neophodna za obavljanje sektorske djelatnosti 
i u posebno opravdanim slučajevima koji su u vezi sa predmetom javne 
nabavke, koje naručilac mora da obrazloži. 

Ugovori o javnoj nabavci koji se zaključuju na osnovu okvirnog 
sporazuma moraju se zaključiti prije isteka roka na koji je zaključen 
okvirni sporazum, s tim da se trajanje pojedinih ugovora zaključenih na 
osnovu tog sporazuma ne mora podudarati sa trajanjem okvirnog 
sporazuma, već po potrebi može trajati duže ili kraće, ali ne duže od 12 
mjeseci od isteka roka na koji je okvirni sporazum zaključen.  

Naručilac je dužan da tenderskom dokumentacijom utvrdi da će 
da zaključi okvirni sporazum i broj ponuđača sa kojima namjerava da 
zaključi okvirni sporazum.  

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi da li su 
potpisnici okvirnog sporazuma dužni da ga izvršavaju i da odredi 
postupak zaključivanja ugovora na osnovu okvirnog sporazuma, a u 
slučaju centralizovane ili zajedničke nabavke da navede nazive 
naručilaca koji su obuhvaćeni okvirnim sporazumom. 

Ugovore o javnoj nabavci na osnovu okvirnog sporazuma mogu 
da zaključe naručioci koji su zaključili okvirni sporazum, naručioci u čije 
ime je okvirni sporazum zaključen i naručioci za koje se iz tenderske 
dokumentacije jasno može utvrditi da im je okvirni sporazum 
namijenjen. 

Naručilac koji namjerava da zaključi okvirni sporazum sa više 

Potpuno 
usklađeno 
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privrednim subjektom, ugovori zasnovani na tom 
sporazumu zaključuju se u granicama uslova određenih 
u okvirnom sporazumu. 
Za zaključenje tih ugovora, javni naručioci/naručioci 
mogu pisanim putem konsultovati privrednog subjekta 
stranu okvirnog sporazuma te od njega zahtijevati da 
prema potrebi dopuni svoju ponudu.  
4. Kad je okvirni sporazum zaključen sa više privrednih 
subjekata, mora ih biti najmanje tri, pod uslovom da 
ima dovoljan broj privrednih subjekata koji 
udovoljavaju uslovima sposobnosti i/ili prihvatljivih 
ponuda koje ispunjavaju kriterije odabira. 
Ugovori zasnovani na okvirnim sporazumima 
zaključenim sa nekoliko privrednih subjekata mogu se 
zaključivati ili: 
- primjenom uslova određenih u okvirnom sporazumu 
bez ponovnog otvaranja nadmetanja, ili, 
- kad svi uslovi nijesu određeni u okvirnom sporazumu, 
kada su strane ponovo u nadmetanju na osnovu istih 
te, ako je nužno, preciznije formulisanih uslova, te kad 
je to potrebno, drugih uslova na koje upućuje 
dokumentacija za nadmetanje okvirnog sporazuma u 
skladu sa sljedećim postupkom: 
(a) za svaki ugovor koji se treba zaključiti, javni 
naručioci/naručioci pisanim putem konsultuju 
privredne  subjekte koji su sposobni izvršiti ugovor;  
(b) javni naručioci/naručioci određuju rok koji je 
dovoljno dug da omogući dostavu ponuda za svaki 
posebni ugovor, uzimajući u obzir faktore poput 
složenosti predmeta nabave i vremena koje je potrebno 
za dostavu ponuda; 
(c) ponude se dostavljaju u pisanom obliku, a njihov 
sadržaj ostaje povjerljiv do isteka roka određenog za 
odgovor; 
(d) javni naručioci/naručioci zaključuju svaki ugovor s 
onim ponuđačem koji je dostavio najbolju ponudu na 
osnovu kriterijuma odabira određenog u dokumentaciji 

ponuđača može da zaključi okvirni sporazum i sa manjim brojem 
ponuđača, odnosno sa jednim ponuđačem, ako ne dobije unaprijed 
određeni broj ponuda koje ispunjavaju uslove za dodjelu okvirnog 
sporazuma i ako je tu mogućnost predvidio tenderskom 
dokumentacijom. 

Odredbe čl. 150 i 151 ovog zakona primjenjuju se i na raskid i 
izmjene okvirnog sporazuma. 

Zaključivanje ugovora o javnoj nabavci na osnovu okvirnog 
sporazuma  

Član 69 
Ako je okvirni sporazum zaključen sa jednim ponuđačem ugovor 

se zaključuje neposredno na osnovu uslova predvidjenih okvirnim 
sporazumom. 

Ako je okvirni sporazum zaključen sa više ponuđača, ugovori na 
osnovu tog sporazuma zaključuju se: 

10) prema uslovima okvirnog sporazuma, bez ponovnog 
nadmetanja, ako su tim sporazumom utvrđeni svi potrebni uslovi za 
izvođenje radova, pružanje usluga ili isporuku robe i  uslovi 
sposobnosti utvrđenih tenderskom dokumentacijom; 

11) ponovnim nadmetanjem potpisnika okvirnog 
sporazuma, ako u okvirnom sporazumu nijesu utvrđeni svi uslovi za 
izvođenje radova, pružanje usluga ili isporuku robe; 

12) djelimično bez ponovnog nadmetanja iz tačke 1 ovog 
stava, a djelimično sa ponovnim nadmetanjem potpisnika okvirnog 
sporazuma iz tačke 2 ovog stava, ako su okvirnim sporazumom 
utvrđeni svi uslovi za izvođenje radova, pružanje usluga ili isporuku 
roba, ako je ta mogućnost utvrđena tenderskom dokumentacijom i 
ako su određeni uslovi i kriterijumi koji će se primjenjivati u ponovnom 
nadmetanju. 
 Ponovno nadmetanje iz stava 2 tačka 2 ovog člana sprovodi se 
na osnovu uslova predviđenih tenderskom dokumentacijom za 
zaključivanje okvirnog sporazuma i, ako je neophodno, na osnovu 
preciznije definisanih dugih uslova iz tenderske dokumentacije, na 
sljedeći način: 

- naručilac je dužan da za zaključivanje svakog ugovora pozove 
pisanim putem sve ponuđače iz okvirnog sporazuma; 

- naručilac je dužan da za svaki ugovor koji zaključuje odredi 
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za nadmetanje okvirnog sporazuma. primjeren rok za dostavljanje ponuda, u skladu sa složenošću 
predmeta nabavke i vremenom potrebnim za dostavljanje ponude; 

- sadržaj ponuda mora biti tajan sve do isteka roka za otvaranje 
ponuda; 

- naručilac zaključuje pojedinačni ugovor sa ponuđačem koji je 
dostavio najpovoljniju ponudu na osnovu kriterijuma za izbor 
najpovoljnije ponude utvrđenog tenderskom dokumentacijom; 

Član 30. 
Obavještenja 

1. Javni naručioci/naručioci mogu objaviti, putem 
prethodne informativne obavještenja koju objavljuje 
Komisija ili oni sami na svojem „profilu kupca“, kako je 
opisano u tački 2. Priloga VI.: 
(a) kada se radi o robi, procijenjenu ukupnu vrijednost 
ugovora ili okvirnih sporazuma koje namjeravaju 
zaključivati tokom sljedećih 12 mjeseci, prema 
proizvodnom području. 
Proizvodno područje utvrđuju javni naručioci/naručioci 
pozivajući se na oznake nomenklature CPV; 
(b) kada se radi o uslugama, procijenjenu ukupnu 
vrijednost ugovora ili okvirnih sporazuma koje 
namjeravaju zaključiti tokom sljedećih 12 mjeseci, u 
svakoj od kategorija usluga; 
(c) kada se radi o radovima, osnovne karakteristike 
ugovora ili okvirnih sporazuma koje namjeravaju 
zaključiti. 
Obavještenja iz prvog podstavka šalju se Komisiji ili se 
objavljuju na profilu kupca prvom prilikom nakon 
odluke kojom se odobrava projekt za čije izvođenje 
javni naručioci/naručioci namjeravaju zaključiti ugovore 
ili okvirne sporazume. 
Javni naručioci/naručioci koji objavljuju prethodnu 
informativnu obavijest na svojem profilu kupca, šalju 
Komisiji, elektronskim putem, obavijest o objavi 
prethodne informativne obavještenja na profilu kupca, 
u skladu s formatom i detaljnim postupcima za slanje 
obavještenja naznačenima u tački 3. Priloga VI. 

Plan nabavki 
Član 84 

Naručilac je dužan da do 31. januara tekuće finansijske godine 
sačini i dostavi plan javnih nabavki Ministarstvu, radi objavljivanja na 
ESJN. 

Plan javnih nabavki sadrži:  
5) podatke o naručiocu; 
6) šifru i naziv predmeta nabavke u skladu sa jedinstvenim 

rječnikom nabavki; 
3) procijenjenu vrijednost nabavke za svaki predmet nabavke 

pojedinačno; 
4) ukupnu procijenjenu vrijednost nabavke za period trajanja 

okvirnog sporazuma; 
5) vrstu postupka javne nabavke; 
6) budžetsku poziciju, odnosno poziciju finansijskog plana, na 

kojoj su planirana sredstva za nabavku. 
Plan javnih nabavki donosi ovlašćeno lice naručioca. 
Naručilac može da vrši izmjene, odnosno dopune plana nabavki, 

najkasnije pet dana prije pokretanja postupka javne nabavke. 
Naručilac je dužan da izmjene, odnosno dopune plana javnih 

nabavki dostavi Ministarstvu radi objavljivanja, u roku iz stava 4 ovog 
člana. 

Saglasnost na plan javnih nabavki i izmjene i dopune plana 
javnih nabavki korisnika budžeta Crne Gore daje Ministarstvo, a 
korisnika budžeta lokalne samouprave nadležni organ lokalne 
samouprave, dok za privredna društva čiji je osnivač država, odnosno 
jedinica lokalne samouprave, saglasnost daju organi upravljanja, u 
skladu sa zakonom. 

Predmet nabavke utvrđen tenderskom dokumentacijom i 
drugim aktima naručioca mora biti identičan predmetu nabavke 

Potpuno 
usklađeno 
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Objava obavještenja iz prvog podstavka obvezna je 
samo kada javni naručioci/naručioci koriste mogućnost 
skraćenja rokova za primitak ponuda kako je propisano 
u članu 33. stavu 3. 
Ovaj se stava ne primjenjuje na pregovaračke postupke 
bez prethodne objave poziva na nadmetanje. 
2. Javni naručioci/naručioci koji žele zaključiti ugovor ili 
okvirni sporazum putem ograničenog postupka, 
pregovaračkog postupka sa objavom poziva na 
nadmetanje ili kompetitivnog  dijaloga, moraju objaviti 
svoju namjeru putem poziva na nadmetanje. 
3. Javni naručioci/naručioci koji su zaključiti ugovor ili 
okvirni sporazum obavezni su poslati obavijest o 
rezultatima postupka nabavke najkasnije 48 dana 
nakon zaključenja ugovora ili zaključenja okvirnog 
sporazuma. 
U slučaju okvirnih sporazuma zaključenih u skladu sa 
članom 29., javni naručioci/naručioci nisu obavezni slati 
obavijest o rezultatima postupka nabavke za svaki 
ugovor zasnovan na tom sporazumu. 
Objava određenih podataka o zaključenju ugovora ili 
okvirnog sporazuma može se izostaviti, ako bi 
otkrivanje takvih podataka ometalo provođenje zakona 
ili na neki drugi način bilo suprotno javnom interesu, 
posebno obrambenom i/ili bezbjedonosnom interesu, 
ako bi štetilo legitimnim trgovinskim interesima 
privrednih subjekata, javnim ili privatnim, ili bi ugrozilo 
pošteno tržišno nadmetanje među njima. 

utvrđenom planom nabavki. 
Plan nabavki sačinjava se na obrascu plana nabavki koji 

propisuje Ministarstvo. 
Poslovi u oblasti javnih nabavki 

Član 44 
Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne poslove u 

oblasti sistema javnih nabavki i to: 
10) objavljuje planove nabavki, tenderske dokumentacije, odluke i 
druga akta, naručilaca donesena u postupku javne nabavke, 
uključujući i njihove izmjene, ugovore o javnoj nabavci i okvirne 
sporazume, izmjene ugovora i obavještenja o podnijetoj žalbi na ESJN; 

 

Član 31. 
Neobvezno objavljivanje 

Javni naručioci/naručioci mogu objaviti, u skladu sa 
članom 32., obavještenja koje se tiču ugovora koji nisu 
podložni zahtjevima objavljivanja određenima ovom 
Direktivom. 

Nema odgovarajuće odredbe  

Neprimjenjivo 
jer jer član 178 
Zakona o javnim 
nabavkama 
propisuje da: 
«Nabavke iz 
člana 176  
sprovode se u 
skladu sa 
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posebnim 
aktom 
naručioca. 
Saglasnost na 
akt iz stava 1 
ovog člana daje 
Vlada». 

Član 32. 
Oblik i način objave obavještenja 

1. Obavještenja uključuju podatke navedene u Prilogu 
IV. i, kad je potrebno, bilo koje druge podatke koje javni 
naručilac/naručilac smatra korisnima, u formatu 
standardnih obrazaca koje je Komisija donijela u skladu 
sa postupkom iz člana 67. stav 2. 
2. Obavještenja koje javni naručioci/naručioci šalju 
Komisiji šalju se ili elektronski u skladu sa formatom i 
postupcima za prenos podataka naznačenim u tački 3. 
Priloga VI. ili na drugi način. U slučaju korištenja 
ubrzanog postupka propisanog u članu 33. stavu 7. 
obavještenja se moraju slati ili telefaksom ili elektronski 
u skladu sa formatom i postupcima za prenos podataka 
naznačenim u tački 3. Priloga VI. 
Obavještenja se objavljuju u skladu s tehničkim 
karakteristikama za objavljivanje navedenim u tački 1 
(a) i (b) Priloga VI. 
3. Obavještenja sastavljene i prenesene elektronski u 
skladu s formatom i postupcima za prenos podataka 
navedenim u tački 3. Priloga VI. objavljuju se najkasnije 
pet dana nakon što su poslate. 
Obavještenja koje nisu prenesene elektronski u skladu 
sa formatom i postupcima za prenos podataka 
navedenim u tački 3. Priloga VI., objavljuju se najkasnije 
12 dana nakon što su poslate, ili u slučaju ubrzanog 
postupka iz člana 33. stava 7. najkasnije pet dana nakon 
što su poslate. 
4. Pozivi na nadmetanje objavljuju se u potpunosti na 
jednomu službenom jeziku Zajednice prema izboru 

Uprava za javne nabavke 
Poslovi u oblasti javnih nabavki 

Član 44 
Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne poslove u 

oblasti sistema javnih nabavki i to: 
10) objavljuje planove nabavki, tenderske dokumentacije, odluke i 
druga akta, naručilaca donesena u postupku javne nabavke, 
uključujući i njihove izmjene, ugovore o javnoj nabavci i okvirne 
sporazume, izmjene ugovora i obavještenja o podnijetoj žalbi na ESJN; 

Načelo transparentnosti postupka javne nabavke 
Član 7 

Naručilac je dužan da postupke javnih nabavki sprovodi na 
transparentan način. 

Transparentnost iz stava 1 ovog člana ostvaruje se 
objavljivanjem u ESJN, dokumentacije neophodne za sprovođenje i 
realizaciju postupka javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom. 
Objavljivanje i dostavljanje tenderske dokumentacije 

Član 93 
Naručilac je dužan da tendersku dokumentaciju iz člana 86 ovog 

zakona objavi na ESJN, osim tenderske dokumentacije za sprovođenje 
pregovaračkog postupka bez prethodnog objavljivanja poziva za javno 
nadmetanje koja se neposredno dostavlja privrednom subjektu. 
  Ako dio tenderske dokumentacije sadrži tajne podatke, naručilac 
je dužan da u dijelu tenderske dokumentacije koji objavi, navede na 
koji način privredni subjekti mogu preuzeti dio tenderske 
dokumentacije koji sadrži tajne podatke. 
       Tenderska dokumentacija mora biti potpisana od strane 
ovlašćenog lica naručioca. 
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javnog naručicaa/naručioca, pri čemu ova izvorna 
jezična verzija predstavlja jedini autentičan tekst. 
Sažetak važnih elemenata svakog poziva na nadmetanje 
objavljuje se na ostalim službenim jezicima. 
Trošak Komisije za objavljivanje takvih obavještenja 
snosi Zajednica. 
5. Obavještenja i njihov sadržaj ne smiju biti objavljeni 
na nacionalnom nivou ili na profilu kupca prije datuma 
slanja Komisiji. 
Obavještenja koje naručilac objavljuje na nacionalnom 
nivopu  ne smiju sadržavati druge podatke osim onih 
koji su sadržani u obavještenjama koje su poslate 
Komisiji ili objavljeni na profilu kupca u skladu s prvim 
podstavkom člana 30. stav 1. i moraju navoditi datum 
slanja obavještenja Komisiji ili njihove objave na profilu 
kupca. 
Prethodna informativna obavijest ne smije biti 
objavljena na profilu kupca prije slanja obavještenja o 
njezinu objavljivanju Komisiji u tom obliku; ona 
obvezno sadrži datum tog slanja. 
6. Sadržaj obavještenja koje se ne šalju elektroničkim 
putem u skladu s formatom i postupcima za prenos 
podataka navedenim u tački 3. Priloga VI. ograničavaju 
se na približno 650 riječi.  
7. Javni naručioci/naručioci moraju biti u mogućnosti 
podnijeti dokaz o datumima kada su obavještenja 
poslate. 
8. Komisija izdaje javnom naručiocu/naručiocu potvrdu 
o objavi poslatih podataka i navodi datum te objave. 
Takva je potvrda dokaz objave. 

Član 33. 
Rokovi za prijam zahtjeva za učestvovanje i za prijem 

ponuda 
1. Pri određivanju rokova za prijem zahtjeva za 
učestvovanje i ponuda, javni naručioci/naručioci 
posebno uzimaju u obzir složenost ugovora i vrijeme 
potrebno za izradu ponuda, ne dovodeći u pitanje 

Način određivanja rokova 
Član 115 

Naručilac je dužan da rokove za dostavljanje prijave za 
kvalifikaciju, odnosno ponude odredi u zavisnosti od složenosti 
predmeta nabavke i vremena koje je potrebno za izradu prijave, 
odnosno ponude, u skladu sa ovim zakonom. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi datum i 

Djelimično 
usklađeno 
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rokove za 
podnošenje 
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minimalne rokove određene ovim članom. 
2. U ograničenim postupcima, pregovaračkim 
postupcima sa objavom poziva na nadmetanje i 
upotrebe kompetitivnog dijaloga, minimalni rok za 
prijem zahtjeva za učestvovanje iznosi 37 dana od 
datuma slanja poziva na nadmetanje. 
U slučaju ograničenih postupaka, minimalni rok za 
prijem ponuda iznosi 40 dana od datuma slanja poziva. 
3. Ako su javni naručioci/naručioci objavili prethodno 
informativno obavjestenje, minimalni rok za prijem 
ponuda prema stavu 2. podstavu 2. u pravilu se može 
skratiti na 36 dana, ali ni pod kojim uslovima ne na 
manje od 22 dana. 
Rok počinje teći od datuma kada je poslat poziv na 
dostavu ponuda. 
Skraćeni rokovi iz prvog podstava dopušteni su, pod 
uslovom da su u prethodnoj informativnom 
obavještenju  uključeni svi podaci koji prema Prilogu IV. 
moraju biti uključeni u poziv na nadmetanje, pod 
uslovom da su ti podaci dostupni u vrijeme objavljivanja 
obavjestenja te da je prethodna informativno 
obavjestenje poslato na objavljivanje između 52 dana i 
12 mjeseci prije datuma kada je poslat poziv na 
nadmetanje. 
4. Ako su obavještenja sastavljene i poslate 
elektronskim putem u skladu sa formatom i postupkom 
za slanje obavještenja navedenim u tački 3. Priloga VI., 
rok za prijem zahtjeva za učestvovanje iz prvog 
podstava stava 2. može se skratiti za sedam dana. 
5. Rokovi za prijem ponuda iz drugog podstava stavka 2. 
mogu se skratiti za pet dana kad javni 
naručilac/naručilac elektronskim putem ponudi 
neograničen i potpun direktan pristup dokumentaciji za 
nadmetanje i svim dodatnim dokumentima od datuma 
objave poziva u skladu s Prilogom VI., navodeći u tekstu 
poziva internet adresu na kojoj je ta dokumentacija 
dostupna. 

vrijeme do kojeg se prijave za kvalifikaciju odnosno ponude mogu 
blagovremeno dostaviti.   

  Otvoreni postupak 
Član 54 

Ponude u otvorenom postupku javne nabavke dostavljaju se u 
roku koji ne može da bude kraći od 30 dana, od dana objavljivanja 
tenderske dokumentacije. 

Izuzetno od stav 1 ovog člana naručilac može da odredi kraći rok 
za podnošenje ponuda, koji ne može da bude kraći od 15 dana, od 
dana objavljivanja tenderske dokumentacije, ako to zahtijevaju razlozi 
hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani krivicom naručioca. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji obrazloži 
razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje ponuda iz stava 
4 ovog člana. 

Ako se ponude dostavljaju elektronskim sredstvima 
komunikacije preko ESJN, naručilac može rok iz stava 3 ovog člana da 
skrati za pet dana. 

Ograničeni postupak 
Član 55 

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske dokumentacije. 

Izuzetno od stav 3 ovog člana naručilac može da odredi kraći rok 
za podnošenje prijava, koji ne može da bude kraći od 15 dana, od dana 
objavljivanja tenderske dokumentacije, ako to zahtijevaju razlozi 
hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani krivicom naručioca. 

 Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji obrazloži 
razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje ponuda iz stava 
4 ovog člana. 

Druga faza ograničenog postupka 
Član 56 

Rok za dostavljanje ponude ne može da bude kraći od 30 dana, 
od dana upućivanja poziva za dostavljanje ponuda. 

Izuzetno od stav 4 ovog člana naručilac može da odredi kraći rok 
za podnošenje ponuda koji ne može da bude kraći od 10 dana, od dana 
dostavljanja poziva za podnešenje ponuda, ako to zahtijevaju razlozi 
hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani krivicom naručioca. 

 Naručilac je dužan da u pozivu za podnošenje ponuda obrazloži 
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Ovo se skraćivanje može dodati skraćivanju iz stava 4. 
6. Ako, iz bilo kojeg razloga, dokumentacija za 
nadmetanje i prateća dokumentacija ili dodatne 
informacije, iako pravovremeno zatražene, nisu 
dostavljene unutar rokova određenih u članu 34. ili ako 
se ponude mogu izraditi samo nakon posjeti lokaciji ili 
nakon neposrednog pregleda dokumentacije koja 
potkrepljuje dokumentaciju za nadmetanje, rokovi za 
prijem ponuda produžuju se tako da svi zainteresovani 
privredni subjekti mogu biti upoznati sa svim 
informacijama potrebnima za izradu ponuda. 
7. Kad se kod ograničenih postupaka i pregovaračkih 
postupaka sa objavom poziva na nadmetanje, radi 
hitnosti pokaže da se rokovi iz ovog člana ne mogu 
poštovati, javni naručioci/naručioci mogu odrediti: 
- rok za prijem zahtjeva za učestvovanje koji ne smije 
biti kraći od 15 dana od datuma kada je poziv na 
nadmetanje poslat ili 10 dana ako je poziv na 
nadmetanje poslat elektronski, u skladu sa formatom i 
postupkom za slanje obavještenja navedenim u tački 3. 
Priloga VI. i 
- u slučaju ograničenih postupaka, rok za prijem ponuda 
koji ne smije biti kraći od 10 dana od datuma poziva za 
dostavu ponuda. 

razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje ponuda iz stava 
4 ovog člana. 

Konkurentski postupak sa pregovorima 
Član 57 

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske dokumentacije. 

Izuzetno od stav 5 ovog člana naručilac može da odredi kraći rok 
za podnošenje prijava, koji ne može da bude kraći od 15 dana, od dana 
objavljivanja tenderske dokumentacije, ako to zahtijevaju razlozi 
hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani krivicom naručioca. 

 Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji obrazloži 
razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje ponuda iz stava 
6 ovog člana. 
Druga faza konkurentskog postupka sa pregovorima 

Član 58 
Rok za dostavljanje inicijalne ponude ne može da bude kraći od 

30 dana, od dana upućivanja poziva za dostavljanje inicijalnih ponuda. 
Izuzetno od stava 4 ovog člana naručilac može da odredi kraći 

rok za podnošenje inicijalnih ponuda koji ne može da bude kraći od 10 
dana, od dana dostavljanja poziva za podnešenje ponuda, ako to 
zahtijevaju razlozi hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani krivicom 
naručioca. 

 Naručilac je dužan da u pozivu za podnešenje ponuda obrazloži 
razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje ponuda iz stava 
5 ovog člana. 

Način sprovođenja pregovaračkog postupka bez prethodnog  
objavljivanja poziva za nadmetanje 

Član 60 
 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi 
predmet pregovora, način pregovaranja i primjeren rok za podnošenje 
inicijalne ponude koji ne može biti kraći od 8 dana od dana 
dostavljanja tenderske dokumentacije, osim u slučaju iz člana 59 stav 1 
tačka 3 ovog zakona. 

Konkurentski dijalog 
       Član 61 

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
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bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske dokumentacije. 
Partnerstvo za inovacije 

       Član 63 
Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 

bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske dokumentacije. 
Pregovarački postupak sa prethodnim objavljivanjem poziva za 

nadmetanje 
  Član 64 

Pregovarački postupak sa prethodnim objavljivanjem poziva za 
nadmetanje sprovodi se u skladu sa čl. 57 i 58 ovog zakona. 

Član 34. 
Pozivi na dostavu ponuda, na pregovaranje ili na 

učestvovanje u dijalogu 
1. U ograničenim postupcima, pregovaračkim 
postupcima sa objavom poziva na nadmetanje i 
kandidatskom dijalogu, javni naručioci/naručioci 
istovremeno pisanim putem pozivaju odabrane 
kandidate da dostave svoje ponude ili da pregovaraju 
ili, u slučaju takmišarskog dijaloga, da učestvuju u 
dijalogu. 
2. Poziv takmišarima uključuje ili: 
- kopiju dokumentacije za nadmetanje ili opisne 
dokumentacije i bilo kojeg pratećeg dokumenta ili 
- navod o pristupu dokumentaciji iz prve alineje, kada 
se ona stavlja direktno na raspolaganje elektronskim 
putem u skladu sa članom 33. stavom 5. 
3. Kad drugi subjekt, a ne javni naručilac/naručilac koji 
je odgovoran za postupak javne nabave, ima 
dokumentaciju za nadmetanje, opisnu dokumentaciju 
i/ili prateću dokumentaciju, u pozivu se navodi adresa 
na kojoj se ta dokumentacija može zatražiti i, ako je to 
potrebno, krajnji rok za traženje te dokumentacije, 
iznos koji se treba platiti za dobijanje dokumentacije te 
način plaćanja. Nadležno odjelenje obvezno je nakon 
prijema zahtjeva tu dokumentaciju bez odlaganja 
poslati privrednom subjektu . 
4. Dodatne informacije o dokumentaciji za nadmetanje, 

Način određivanja rokova 
Član 115 

Naručilac je dužan da rokove za dostavljanje prijave za 
kvalifikaciju, odnosno ponude odredi u zavisnosti od složenosti 
predmeta nabavke i vremena koje je potrebno za izradu prijave, 
odnosno ponude, u skladu sa ovim zakonom. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi datum i 
vrijeme do kojeg se prijave za kvalifikaciju odnosno ponude mogu 
blagovremeno dostaviti.   

  Otvoreni postupak 
Član 54 

Ponude u otvorenom postupku javne nabavke dostavljaju se u 
roku koji ne može da bude kraći od 30 dana, od dana objavljivanja 
tenderske dokumentacije. 

Izuzetno od stav 1 ovog člana naručilac može da odredi kraći rok 
za podnošenje ponuda, koji ne može da bude kraći od 15 dana, od 
dana objavljivanja tenderske dokumentacije, ako to zahtijevaju razlozi 
hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani krivicom naručioca. 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji obrazloži 
razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje ponuda iz stava 
4 ovog člana. 

Ako se ponude dostavljaju elektronskim sredstvima 
komunikacije preko ESJN, naručilac može rok iz stava 3 ovog člana da 
skrati za pet dana. 

Ograničeni postupak 
Član 55 

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
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opisnoj dokumentaciji i/ili pratećoj dokumentaciji javni 
naručilac/naručilac ili nadležno odjelenje obvezno šalje 
najkasnije 6 dana prije isteka roka određenog za 
dostavu ponuda, pod uslovom da su zatraženi na 
vrijeme. U slučaju ograničenog ili ubrzanog postupka, 
taj je rok 4 dana. 
5. Uz pojedinosti predviđene stavovima 2., 3. i 4. poziv 
sadrži barem: 
(a) upućivanje na objavljeni poziv na nadmetanje; 
(b) krajnji rok za prijem ponuda, adresu na koju se 
ponude moraju slati i jezik/jezike na kojemu/kojima se 
ponude moraju sastaviti. U slučaju kompetitivnog 
dijaloga ta informacija nije sadržana u pozivu na 
sudjelovanje u dijalogu nego u pozivu na dostavu 
ponuda; 
(c) u slučaju kompetitivnog dijaloga, datum i adresu 
određene za početak faze konsultacija i jezik/jezike koji 
se koristi/koriste; 
(d) naznaku o bilo kojim dokumentima koji se trebaju 
priložiti ili kao dodatak provjerljivim izjavama koje je 
kandidat dostavio u skladu sa članom 38. ili kao dopunu 
podacima predviđenim tim članom te u skladu sa 
uslovima iz člana 41. i 42.; 
(e) relativni značaj kriterijuma za odabir ili, ako je 
primjereno, redoslijed prema važnosti, od najvažnijeg 
prema najmanje važnom, kriterijuma koji su korišteni za 
određivanje ekonomski najpovoljnije ponude, ako nisu 
navedeni u pozivu na nadmetanje, dokumentaciji za 
nadmetanje ili opisnoj dokumentaciji. 

bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske dokumentacije. 
Izuzetno od stav 3 ovog člana naručilac može da odredi kraći rok 

za podnošenje prijava, koji ne može da bude kraći od 15 dana, od dana 
objavljivanja tenderske dokumentacije, ako to zahtijevaju razlozi 
hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani krivicom naručioca. 

 Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji obrazloži 
razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje ponuda iz stava 
4 ovog člana. 

Druga faza ograničenog postupka 
Član 56 

Rok za dostavljanje ponude ne može da bude kraći od 30 dana, 
od dana upućivanja poziva za dostavljanje ponuda. 

Izuzetno od stav 4 ovog člana naručilac može da odredi kraći rok 
za podnošenje ponuda koji ne može da bude kraći od 10 dana, od dana 
dostavljanja poziva za podnešenje ponuda, ako to zahtijevaju razlozi 
hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani krivicom naručioca. 

 Naručilac je dužan da u pozivu za podnošenje ponuda obrazloži 
razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje ponuda iz stava 
4 ovog člana. 

Konkurentski postupak sa pregovorima 
Član 57 

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske dokumentacije. 

Izuzetno od stav 5 ovog člana naručilac može da odredi kraći rok 
za podnošenje prijava, koji ne može da bude kraći od 15 dana, od dana 
objavljivanja tenderske dokumentacije, ako to zahtijevaju razlozi 
hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani krivicom naručioca. 

 Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji obrazloži 
razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje ponuda iz stava 
6 ovog člana. 
Druga faza konkurentskog postupka sa pregovorima 

Član 58 
Rok za dostavljanje inicijalne ponude ne može da bude kraći od 

30 dana, od dana upućivanja poziva za dostavljanje inicijalnih ponuda. 
Izuzetno od stava 4 ovog člana naručilac može da odredi kraći 

rok za podnošenje inicijalnih ponuda koji ne može da bude kraći od 10 
dana, od dana dostavljanja poziva za podnešenje ponuda, ako to 
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zahtijevaju razlozi hitnosti javne nabavke koji nijesu izazvani krivicom 
naručioca. 

 Naručilac je dužan da u pozivu za podnešenje ponuda obrazloži 
razloge hitnosti zbog kojih je skratio rok za podnošenje ponuda iz stava 
5 ovog člana. 

Način sprovođenja pregovaračkog postupka bez prethodnog  
objavljivanja poziva za nadmetanje 

Član 60 
 

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi 
predmet pregovora, način pregovaranja i primjeren rok za podnošenje 
inicijalne ponude koji ne može biti kraći od 8 dana od dana 
dostavljanja tenderske dokumentacije, osim u slučaju iz člana 59 stav 1 
tačka 3 ovog zakona. 

Konkurentski dijalog 
       Član 61 

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske dokumentacije. 

Partnerstvo za inovacije 
       Član 63 

Prijave za kvalifikaciju dostavljaju se u roku koji ne može da 
bude kraći od 30 dana od dana objavljivanja tenderske dokumentacije. 

Pregovarački postupak sa prethodnim objavljivanjem poziva za 
nadmetanje 

  Član 64 
Pregovarački postupak sa prethodnim objavljivanjem poziva za 

nadmetanje sprovodi se u skladu sa čl. 57 i 58 ovog zakona. 

dopuna Zakona 
o javnim 
nabavkama 

Član 35. 
Podaci za kandidate i ponuđače 

1. Javni naručioci/naručioci dužni su, što je prije 
moguće, obavještavati kandidate i ponuđače o 
odlukama koje su donijeli u odnosu na zaključenje 
ugovora ili okvirnog sporazuma, uključujući razloge za 
bilo koju odluku o nesklapanju ugovora ili okvirnog 
sporazuma za koji je sproveden kompetitivni postupak 
ili za ponovno pokretanje postupka; ta se informacija 
daje pisanim putem na zahtjev upućen javnim 

Odluke naručioca 
Donošenje odluke 

Član 141 
Naručilac je dužan da: 

1) odluku o isključenju iz postupka javne nabavke donese u roku od 15 
dana, od dana otvaranja prijava za kvalifikaciju i dostavi podnosiocu 
prijave u roku od tri dana od dana donošenja, 
2) odluku o  izboru najpovoljnije ponude, odnosno odluku o poništenju 
postupka javne nabavke donese u roku od 60 dana, od dana otvaranja 
ponuda i objavi u ESJN u roku od tri dana od dana donošenja. 

Potpuno 
usklađeno 
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naručiocima/naručiocima. 
2. Na zahtjev zainteresovane strane, javni 
naručilac/naručilac u skladu sa  stavom 3. što je prije 
moguće, a najkasnije u roku 15 dana nakon prijema 
pisanog zahtjeva obavještava strane kako slijedi: 
(a) svakog neuspješnog kandidata o razlozima odbijanja 
njegova zahtjeva; 
(b) svakog neuspješnog ponuđača o razlozima odbijanja 
njegove ponude, uključujući, posebno, za slučajeve koji 
se spominju u članu 18. stavoima 4. i 5., razloge za 
svoju odluku o neekvivalentnosti ili za svoju odluku da 
radovi, roba ili usluge ne udovoljavaju izvedbenim ili 
funkcionalnim zahtjevima, te u slučajevima koji se 
navode u članovima 22. i 23., razloge za svoju odluku o 
neudovoljavanju zahtjevima bezbjednosti podataka i 
bezbjednosti snadbijevanja; 
(c) svakog ponuđača koji je sastavio prihvatljivu ponudu 
koja je odbijena, o karakteristikama i relativnim 
prednostima odabrane ponude, kao i imenu uspješnog 
ponuđača ili strana okvirnog sporazuma. 
3. Javni naručioci/naručioci mogu odlučiti uskratiti 
određene podatke o zaključenom ugovoru ili okvirnom 
sporazumu, kako je određeno u stavu 1., kada bi 
odavanje takvih podataka spriječilo sprovođenje zakona 
ili na drugi način bilo suprotno javnom interesu, 
posebno obrambenom i/ili bezbjedonosnom interesu, 
ili bi dovelo u pitanje legitimne poslovne interese 
privrednih subjekata, javnih ili privatnih, ili bi moglo 
dovesti u pitanje tržišno nadmetanje među njima. 

Odluku iz stava 1 ovog člana donosi ovlašćeno lice naručioca, na 
predlog komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda.  
Objavljivanjem odluke u ESJN smatra se da je dostavljena svim 

učesnicima u postupku javne nabavke narednog dana od dana 
objavljivanja. 

Odluka iz stava 1 tačka 2 ovog člana koja nije objavljena ne 
proizvodi pravno dejstvo. 

Ako su pojedini podaci iz odluke tajni u skladu sa zakonom kojim 
se uređuje tajnost podataka, odluka će se objaviti na način kojim će se 
ti podaci na odgovarajući način zaštititi. 
 

Član 36. 
Pravila koja se primjenjuju na komunikaciju 

1. Sva komunikacija i razmjena podataka koja se 
spominje u ovoj glavi može se odvijati poštom, 
telefaksom, elektronskim putem u skladu sa stavovima 
4. i 5., telefonom u slučajevima i okolnostima koji se 
spominju u stavu 6. ili kombinacijom tih sredstava, 
prema izboru javnog naručioca/naručioca. 

Komunikacija elektronskim putem 
            Član 31 

Naručilac i privredni subjekti razmjenjuju informacije i podatke u 
postupku javne nabavke elektronskim putem u skladu sa propisima 
kojima se uređuje elektronska uprava, elektronska identifikacija i 
elektronski potpis, elektronski dokument, elektronska trgovina i 
informaciona bezbjednost. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana naručilac i privredni subjekti 

 
 
 
 
 
 

Potpuno 
usklađeno 
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2. Izabrana sredstva komunikacije moraju biti opšte 
dostupna i stoga ne smiju ograničavati pristup 
privrednih subjekata postupku nabavke. 
3. Komunikacija te razmjena i čuvanje podataka 
sprovodi se na način da se osigura da su cjelovitost 
podataka i povjerljivost zahtjeva za učestvovanje i 
ponuda očuvani te da javni naručioci/naručioci 
pregledaju sadržaj zahtjeva za učestvovanje i ponuda 
tek nakon isteka roka određenog za njihovu dostavu. 
4. Alati koji se trebaju koristiti za komunikaciju 
elektronskim sredstvima, kao i njihove tehničke 
karakteristike, moraju biti nediskriminirajući, opšte 
dostupni i interoperabilni sa informacionim i 
komunikacionim tehnološkim proizvodima u opštoj 
upotrebi. 
5. Sljedeća se pravila primjenjuju na uređaje za 
elektronsko slanje i primanje ponuda i na uređaje za 
elektronsko primanje zahtjeva za učestvovanje: 
(a) podaci koji se odnose na specifikacije nužne za 
elektronsku dostavu ponuda i zahtjeva za učestvovanje, 
uključujući enkripciju, trebaju biti dostupni 
zainteresovanim stranama. Osim toga, uređaji za 
elektronsko primanje ponuda i zahtjeva za 
učestvovanje trebaju udovoljavati zahtjevima iz Priloga 
VIII.; 
(b) države članice mogu, u skladu sa članom 5. Direktive 
1999/93/EZ, zahtijevati da elektronske ponude budu 
popraćene naprednim elektronskim potpisom koji je u 
skladu sa njenim stavom 1.; 
(c) države članice mogu uvesti ili održavati dobrovoljne 
programe ovlašćivanja koji su namijenjeni poboljšanju 
nivoa usluge sertificiranja predviđene za takve uređaje; 
(d) kandidati se obvezuju da će, prije isteka roka 
određenog za dostavu ponuda ili zahtjeva za 
učestvovanje, dostaviti dokumente, sertifikate i izjave 
koji se spominju u članovma od 39. do 44. i članu 46. 
ako one ne postoje u elektronskom obliku. 

razmjenjuju informacije i podatke u postupku javne nabavke na drugi 
način ako: 

1) bi razmjena informacija i podataka elektronskim putem 
zahtijevala posebna elektronska sredstva ili korišćenje formata 
datoteka koji nijesu široko dostupni ili nijesu podržani kroz široko 
dostupne aplikacije; 

2) razmjena informacija i podataka elektronskim putem 
podržava korišćenje formata datoteka, koje se mogu koristiti za opis 
ponuda, ali ih naručilac ne može preuzimati ni koristiti na daljinu; 

3) korišćenje elektronskih sredstava zahtijeva specijalizovanu 
kancelarijsku opremu koja nije opštedostupna naručiocu; 

4) se u postupku javne nabavke dostavljaju uzorci, makete, 
original dokumenti ili drugi dokazi,  koji se ne mogu dostaviti 
elektronskim sredstvima; 

5) se na nabavku primjenjuje propis kojim se uređuju javne 
nabavke za potrebe odbrane i bezbjednosti ili propis kojim se uređuje 
javna nabavka za potrebe diplomatsko-konzularnih predstavništava i 
vojno-diplomatskih predstavnika u inostranstvu. 

Komunikacija u slučaju iz stava 2 ovoga člana odvija se putem 
ovlašćenog pružaoca poštanskih usluga ili druge odgovarajuće kurirske 
službe, telefaksom, putem elektronske pošte ili njihovim 
kombinovanjem sa elektronskim sredstvima. 

Ako je u postupku javne nabavke dokument dostavljen od 
strane naručioca ili privrednog subjekta, putem elektronske pošte ili 
telefaksom, smatra se da je dostavljanje izvršeno uredno u trenutku 
slanja elektronske pošte ili telefaksa,  ako postoji automatska potvrda 
prijema elektronske pošte, osim ako druga strana, kojoj je izvršeno 
dostavljanje, ne dokaže suprotno. 

Ako se dokument, iz tehničkih razloga, ne može pročitati, 
privredni subjekat, podnosilac prijave za kvalifikaciju odnosno ponuđač 
može zahtijevati da mu se taj dokument dostavi u drugoj 
odgovarajućoj formi. 

Ovlašćenja naručioca 
Član 33 

Naručilac nije dužan da u postupku javne nabavke zahtijeva 
isključivo komunikaciju elektronskim putem u slučaju: 

1) postojanja rizika od povrede sigurnosti elektronskih sredstava 
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6. Na prenos zahtjeva za učestvovanje odnose se 
sljedeća pravila: 
(a) zahtjevi za učestvovanje u postupcima zaključenja 
ugovora mogu se podnositi u pisanom obliku ili 
telefonski; 
(b) ako se zahtjevi za učestvovanje podnose telefonski, 
prije isteka roka određenog za njihov prijem, mora se 
poslati pisana potvrda; 
(c) javni naručioci/naručioci mogu zahtijevati da se 
zahtjevi za učestvovanje koji su podnešeni telefaksom 
moraju potvrditi poštanskim putem ili elektronskim 
putem, ako je to potrebno za potrebe pravnog dokaza. 
Javni naručilac/naručilac mora u pozivu na nadmetanje 
navesti svaki takav zahtjev, zajedno sa rokom do kojeg 
se mora ispuniti. 

komunikacije ili  
2) potrebe zaštite osjetljivih informacija koje zahtijevaju visok 

nivo zaštite, a koja ne može biti u dovoljnoj mjeri obezbijeđena 
elektronskim alatima i uređajima koji su opštedostupni privrednim 
subjektima ili im mogu biti dostupni na drugi način, alternativnim 
sredstvom pristupa. 

Posebni zahtjevi za korišćenje elektronskih sredstava 
Član 35 

Naručilac može, u slučaju nabavke radova, planova i projekata, 
da zahtijeva korišćenje posebnih elektronskih sredstava poput 
virtuelnih prikaza modela zgrade ili slično, pri čemu je dužan da 
omogući alternativno sredstvo pristupa, dok takva sredstva ne postanu 
opštedostupna. 

Elektronska sredstva za prenos i prijem prijava za kvalifikaciju, 
ponuda, planova i projekata, moraju da obezbijede da: 

11) se može tačno utvrditi vrijeme i datum prijema prijava 
za kvalifikaciju, ponuda, planova i projekata; 

12)  prije utvrđenog roka  niko ne može  da ima pristup 
podacima koji se prenose iz tačke 1 ovog stava; 

13) samo ovlašćeno lice naručioca može, nakon 
određenog datuma, odrediti ili izmijeniti datum otvaranja primljenih 
podataka, pristup svim dostavljenim podacima ili njihovim djelovima u 
različitim fazama postupka javne nabavke, kao i pristup prenesenim 
podacima; 

14)  podaci koji su primljeni i otvoreni u skladu sa ovim 
zakonom budu dostupni samo licima  koja su ovlašćena da sa njima 
budu upoznata; 

15) se prekršaj i zabrana ili uslovi iz tač. 1, 3 i 4 ovog stava 
mogu jasno otkriti. 

Osim uslova iz stava 2 ovog člana, elektronska sredstva za 
prenos i prijem prijava za kvalifikaciju, ponuda, planova i projekata 
moraju da obezbijede da: 

1) podaci u vezi sa specifikacijama koji su potrebni za 
elektronsku dostavu prijava za kvalifikaciju i ponuda, uključujući 
šifrovanje i elektronski vremenski pečat, moraju biti dostupni 
privrednim subjektima; 

2) u različitim fazama specifičnog postupka javne nabavke 
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naručilac može da zahtijeva određeni stepen sigurnosti sredstva 
elektronske identifikacije;  

3) ako naručilac zaključi da je nivo rizika, procijenjen u skladu sa 
tačkom 2 ovog stava, toliki da se zahtijeva kvalifikovani elektronski 
potpis, dužan je da prihvati kvalifikovani elektronski potpis u skladu sa 
propisom kojim se uređuje elektronska identifikacija i elektronski 
potpis.  

Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji i drugim 
aktima u postupku javne nabavke obrazloži razloge za primjenu 
sredstava komunikacije koja nijesu elektronska iz čl. 31 i 33 ovog 
zakona.    

Usmena komunikacija 
     Član 37 

Izuzetno od čl. 31 i 36 ovog zakona naručilac može da sa 
privrednim subjektom vrši usmenu komunikaciju, ako se komunikacija 
ne odnosi na ključne elemente postupka javne nabavke, pod uslovom 
da je sadržaj komunikacije u bitnom dijelu dokumentovan 
sačinjavanjem službene zabilješke ili audiosnimka od strane naručioca. 

Ključni elementi postupka javne nabavke iz stava 1 ovog člana su 
tenderska dokumentacija, uslovi za učešće u postupku javne nabavke, 
prijava za kvalifikaciju i ponuda. 

Pisana komunikacija 
Član 36 

Pisana komunikacija u postupku javnih nabavki između 
naručilaca i privrednih subjekata ostvarivaruje se putem pošte, 
kurirskom službom ili na drugi odgovarajući način utvrđen tenderskom 
dokumentacijom. 

Član 37. 
Sadržaj izvještaja 

1. Za svaki ugovor i okvirni sporazum javni 
naručioci/naručioci sastavljaju pisani izvještaj koje 
potvrđuje da je postupak odabira sproveden na 
transparentan i nediskriminirajući način, koje uključuje 
barem sljedeće: 
(a) ime i adresu javnog naručioca/naručioca, predmet i 
vrijednost ugovora ili okvirnog sporazuma; 
(b) izabrani postupak nabavke; 

Nema odgovarajuće odredbe  

Neprimjenjivo 
jer je članom 
149 Zakona o 
javnim 
nabavkama 
propisana 
obaveza 
objavljivanja 
svih zaključenih 
ugovora u 
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(c) u slučaju kompetitivnog dijaloga, okolnosti koje 
opravdavaju upotrebu tog postupka; 
(d) u slučaju pregovaračkog postupka bez prethodne 
objave poziva na nadmetanje, okolnosti koje se navode 
u članu 28. koje opravdavaju upotrebu tog postupka; 
ako je to potrebno, opravdanje za prekoračenje rokova 
iz drugog podstava člana 28. stava 3. tačke (a) i trećeg 
podstava člana 28. stava 4. tačke (b) i za prekoračenje 
50 % ograničenja iz drugog podstava člana 28. stava 4. 
tačke (a); 
(e) ako je potrebno, razloge za trajanje okvirnog 
sporazuma duže od sedam godina; 
(f) ime odabranih kandidata i razloge za takav odabir; 
(g) ime isključenih kandidata i razloge za njihovo 
odbijanje; 
(h) razloge za odbijanje ponuda; 
(i) ime uspješnog ponuđačaa i razloge za odabir njegove 
ponude te, ako je poznato, dio ugovora ili okvirnog 
sporazuma koji uspješni ponuđač namjerava 
podugovoriti, ili će se od njega zahtijevati da 
podugovori, s trećim stranama; 
(j) ako je potrebno, razloge zašto je javni 
naručilac/naručilac odlučio ne zaključiti ugovor ili 
okvirni sporazum. 
2. Javni naručioci/naručioci poduzimaju potrebne mjere 
da dokumentiraju postupak nabavke sproveden 
elektronskim sredstvima. 
3. Izvještaj, ili njegove glavne stavke, dostavljaju se 
Komisiji, ako ona to zatraži. 

postupcima 
javnih nabavki u 
Crnoj Gori. 
Dodatno, 
naručioci su 
obavezni da 
jednom godišnje 
dostavljaju 
Upravi za javne 
nabavke 
izvještaje o 
sprovedenim 
javnim 
nabavkama. Na 
osnovu ovih 
izvještaja, kao i 
podataka 
objavljenih na 
ESJN, Uprava za 
javne nabavke 
utvrđuje 
precizne 
statističke 
podatke. 

Član 38. 
Provjera sposobnosti i odabir učesnika te zaključenje 

ugovora 
1. Ugovori se zaključuju na osnovu kriterijuma 
utvrđenih u članovma 47. i 49. i uzimajući u obzir člana 
19., nakon što su javni naručioci/naručioci provjerili da 
su privredni subjekti koji nisu isključeni na osnovu člana 
39. ili 40. sposobni u skladu sa kriterijumima 

2. Uslovi za učešće u postupku javne nabavke i osnovi 
za isključenje 

               Obavezni uslovi  
       Član 99 

U postupku javne nabavke može da učestvuje samo privredni 
subjekat koji: 

1) nije pravosnažno osuđivan i čiji izvršni direktor nije 
pravosnažno osuđivan za  krivično djelo sa elementima:  

 
 
 
 
 
 
 
 

  



 544 

ekonomske i finansijske sposobnosti, stručnog i 
tehničkog znanja ili sposobnosti navedenih u članovma 
od 41. do 46. i, ako je to potrebno, u skladu sa 
nediskriminirajućim pravilima i kriterijumima 
navedenim u stavu 3. 
2. Javni naručioci/naručioci mogu od kandidata 
zahtijevati da zadovolje minimalni nivo sposobnosti u 
skladu sa članovima 41. i 42. 
Opseg informacija iz člana 41. i 42. i minimalni nivo 
sposobnosti koja se zahtijeva za određeni ugovor mora 
biti povezana sa predmetom nabavke i razmjerna 
predmetu nabavke. 
Ti se minimalni nivoi navode u pozivu na nadmetanje. 
3. U ograničenim postupcima, pregovaračkim 
postupcima sa objavom poziva na nadmetanje i u 
kandidatskom dijalogu, javni naručioci/naručioci mogu 
ograničiti broj sposobnih kandidata koje će pozvati na 
dostavu ponuda ili na učestvovanje u dijalogu. U tom 
slučaju: 
- javni naručioci/naručioci navode u pozivu na 
nadmetanje objektivne i nediskriminirajuće kriterije ili 
pravila koja namjeravaju primijeniti, minimalni broj 
kandidata koje namjeravaju pozvati te, ako je potrebno, 
njihov maksimalni broj. Minimalni broj kandidata koji 
namjeravaju pozvati ne smije biti manji od tri; 
- slijedom toga, javni naručioci/naručioci pozivaju broj 
kandidata koji je u najmanju ruku jednak minimalnom 
unaprijed utvrđenom broju kandidata, pod uslovom da 
je dostupan dovoljan broj odgovarajućih kandidata,  
Ako je broj kandidata koji zadovoljavaju kriterije 
sposobnosti i minimalni nivo  sposobnosti manji od 
minimalnog broja, javni naručilac/naručilac može 
nastaviti postupak pozivajući kandidata ili kandidate sa 
traženim sposobnostima. 
Ako javni naručilac/naručilac smatra da je broj 
odgovarajućih takmičenjaa prenizak da osigura istinsko 
nadmetanje, on može obustaviti postupak i ponovo 

a) učešća u kriminalnoj organizaciji;  
b) korupcije; 
c) utaje poreza i doprinosa; 
d) pranja novca; 
e) finansiranja terorizma; 
f) terorizma i terorističkog udruživanja; 
g) pranja novca; 
h)  trgovine ljudima; 
i)  zasnivanja ropskog odnosa i prevoza lica u ropskom odnosu. 
2) je izmirio sve dospjele obaveze po osnovu poreza i doprinosa 
za penzijsko i zdravstveno osiguranje. 

5. Osnovi za isključenje iz postupka 
        Obavezno isključenje 

     Član 108 
           Naručilac će isključiti iz postupka javne nabavke privredni 
subjekat ako utvrdi da: 

1) postoji sukob interesa iz člana 41 stav 1 tačka 2 alineja 
1 ili člana 42 ovog zakona,  

2) ne ispunjava uslove iz člana 99 ovog zakona,  
3) ne ispunjava uslove iz čl. 102, 104 i 106 ovog zakona 

predviđene tenderskom dokumentacijom, ako ovim 
zakonom nije drugačije određeno, i/ili 

4) postoji drugi razlog predviđen ovim zakona. 
Posebni osnovi za isključenje iz postupka javne nabavke   

Član 110 
         Naručilac može tenderskom dokumentacijom da predvidi da će iz 
postupka javne nabavke isključiti privrednog subjekta koji: 

6) je u postupku stečaja ili likvidacije;  
7) je zaključio ugovor ili sporazum sa drugim privrednim 

subjektom sa ciljem narušavanja tržišne konkurencije;  
8) ima neizvršenih ugovorenih obaveza ili značajnih ili trajnih 

nedostataka tokom izvršavanja zahtjeva iz prethodnog ugovora o 
javnoj nabavci, javno-privatnom partnerstvu ili koncesiji, čija je 
posljedica bila raskid ugovora, naknada štete ili druga odgovarajuća 
sankcija; 

9) je netačno prikazivao činjenice u vezi ispunjenosti uslova u 
postupku javne nabavke;  

 
 
 
 
 

Potpuno 
usklađeno 
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objaviti početni poziv na nadmetanje u skladu sa 
članom 30. stavom 2. i članom 32. u kojem određuje 
novi rok za dostavu zahtjeva za učestvovanje. U tom 
slučaju kandidati koji su odabrani nakon prvog poziva 
na nadmetanje te oni koji su odabrani nakon drugog 
poziva na nadmetanje moraju biti pozvani u skladu s 
članom 34. Ova opcija ne dovodi u pitanje mogućnost 
javnog naručioca/naručioca da poništi postupak koji je 
u toku i pokrene novi postupak. 
4. U okviru postupka nabavke, javni naručilac/naručilac 
ne smije uključiti privredne subjekte koji nisu dostavili 
zahtjev za učestvovanje ili kandidate koji nemaju 
tražene sposobnosti. 
5. U slučaju kada javni naručioci/naručioci koriste opciju 
smanjivanja broja rješenja o kojima se treba raspravljati 
ili ponuda o kojima se treba pregovarati, kako je 
predviđeno članom 26. stavom 3. i članom 27. stavom 
4., oni to čine primjenom kriterijuma odabira 
navedenih u pozivu na nadmetanje ili dokumentaciji za 
nadmetanje. U konačnoj fazi broj do kojeg se došlo 
mora omogućiti pravo nadmetanje, ako postoji 
dovoljan broj rješenja ili sposobnih kandidata. 
Član 39. 
Lična situacija kandidata ili ponuđača 
1. Svaki kandidat ili ponuđač kojem je izrečena 
pravosnažna presuda sa kojom je javni 
naručilac/naručilac upoznat zbog jednog ili više dolje 
navedenih razloga, isključuje se iz učestvovanja u 
ugovoru: 
(a) učestvovanje u zločinačkoj organizaciji kako je 
definisano u članu 2. stavu 1. Zajedničke akcije Savjeta 
98/733/PUP ; 
(b) korupcija kako je definisana u članu 3. Akta od 26. 
maja 1997.  i u članu 2. stavu 1. Okvirne odluke 
2003/568/PUP ; 
(c) prevara u smislu člana 1. Konvencije koja se odnosi 
na zaštitu finansijskih interesa Evropskih zajednica ; 

10) je učinio teški profesionalni propust koji dovodi u 
pitanje njegov integritet. 
 Profesionalni propust predstavlja neopravdano kršenje obaveza 
utvrđenih ugovorom o javnoj nabavci od strane ponuđača uključujući i 
odbijanje zaključivanja ugovora o javnoj nabavci, kao i kršenje propisa 
iz oblasti: zaštite životne sredine, socijalnog i radnog prava, uključujući 
kolektivne ugovore, zaštite konkurencije ili prava intelektualne svojine. 
          Izuzetno, od stava 1 tačka 1 ovog člana naručilac nije dužan da 
isključi privrednog subjekta koji dokaže da će biti sposoban da izvrši 
ugovor o javnoj nabavci. 

3. Sprečavanje korupcije i sukoba interesa 
              Obaveze naručioca 

              Član 38 
Naručilac je dužan da u toku postupka javne nabavke preduzima 

mjere kojim se sprečavaju i otklanjaju posljedice koruptivnih 
aktivnosti. 

Naručilac je dužan da: 
13) iz postupka javne nabavke isključi privrednog 

subjekta, podnosioca prijave za kvalifikaciju odnosno ponuđača za 
koga je utvrđeno da je neposredno ili posredno dao, ponudio, obećao 
ili na drugi način stavio u izgled poklon ili drugu korist službeniku za 
javne nabavke, članu komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda, licu 
koje je učestvovalo u pripremi tenderske dokumentacije, licu koje 
učestvuje u planiranju nabavke ili drugom licu, sa ciljem da sazna 
povjerljive informacije ili da utiče na postupanje naručioca; 

14) evidentira slučajeve iz tačke 1 ovog stava, sačini 
službenu zabilješku, podnese prijavu nadležnim državnim organima 
radi preduzimanja mjera u skladu sa zakonom i obavijesti 
Ministarstvo; 

15) vrši analizu i kontrolu rizika u postupcima javnih 
nabavki. 

Ugovor o javnoj nabavci koji je zaključen uz kršenje 
antikorupcijskog pravila ništav je (antikorupcijska klauzula). 

Način vođenja, sadržaj evidencije o sukobu interesa, odnosno 
kršenju antikorupcijskog pravila i metodologiju analize rizika u vršenju 
kontrole u postupcima javnih nabavki, radi proaktivnog djelovanja u 
prevenciji i ranom otkrivanju koruptivnih radnji i drugih djela sa 
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(d) kazneno djelo terorizma ili kaznena djela povezana s 
terorističkim aktivnostima, kako je definisano u 
članovima 1. i 3. Okvirne odluke 2002/475/PUP   
pomaganje ili pokušaj počinjenja kaznenog djela, kako 
je navedeno u članu 4. te Okvirne odluke; 
(e) pranje novca i finansiranje terorizma, kako je 
definisano u članu 1. Direktive 2005/60/EZ . 
Države članice, u skladu sa svojim nacionalnim 
zakonodavstvom i uzimajući u obzir zakonodavstvo 
Zajednice, navode sprovedbene uslove za ovaj stav. 
One mogu predvidjeti odstupanje od zahtjeva 
navedenog u prvom podstavu zbog prevladavajućih 
zahtjeva u opštem interesu. 
Za potrebe ovog stava, javni naručioci/naručioci, ako je 
potrebno, traže od kandidata ili ponuđača da dostave 
dokumente navedene u stavu 3. i mogu se, ako imaju 
sumnji u vezi sa ličnom situacijom tih kandidata ili 
ponuđačaa, takođe obratiti nadležnim tijelima vlasti 
radi pribavljanja podataka o ličnom položaju dotičnih 
kandidata ili ponuđača, koje smatraju potrebnima. Ako 
se podaci tiču kandidata ili ponuđača sa poslovnim 
nastanom u državi koja nije država javnog 
naručioca/naručioca, javni naručilac/naručilac može 
zatražiti saradnju nadležnih tijela vlasti. Uzimajući u 
obzir nacionalno zakonodavstvo države članice u kojoj 
kandidat ili ponuđač ima poslovni nastan, takvi se 
zahtjevi odnose na pravne i/ili fizičke osobe, uključujući, 
po potrebi, direktore trgovačkih društava i bilo koje 
osobe koje imaju ovlašćenje zastupanja, odlučivanja ili 
kontrole u odnosu na kandidata ili ponuđača. 
2. Bilo koji privredni subjekt može se isključiti iz 
učestvovanja u ugovoru kad je taj privredni subjekt: 
(a) u stečaju ili je u postupku likvidacije, kad njegovim 
poslovima upravlja sud, kad je u nagodbi sa 
povjeriocima, kad je obustavio poslovne aktivnosti ili je 
u kojoj sličnoj situaciji koja proizlazi iz sličnog postupka 
prema nacionalnim zakonima i propisima; 

obilježjem korupcije, propisuje Ministarstvo.   
Izjava privrednog subjekta 

Član 111  
 Ispunjenost uslova za učešće u postupku javne nabavke dokazuje se 

izjavom privrednog subjekta. 
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(b) predmetom postupaka za objavu stečaja, naloga za 
prisilnu likvidaciju ili upravljanja od strane suda ili 
nagodbe sa povjeriocima ili bilo kakvog sličnog 
postupka prema nacionalnim zakonima i propisima; 
(c) osuđen presudom koja ima snagu res judicata u 
skladu sa zakonskim odredbama zemlje za bilo koje 
djelo koje se odnosi na njegovo profesionalno 
ponašanje, primjer, za kršenje postojećih propisa koji se 
odnose na izvoz obrambene i/ili bezbjedonosne 
opreme; 
(d) proglašen krivim za ozbiljan profesionalni propust 
koji javni naručilac/naručilac može dokazati bilo kojim 
sredstvom do kojeg može doći, primjer, za kršenja 
obaveza povezanih sa bezbjednošću podataka ili 
bezbjednošću snadbijevanja tokom prethodnog 
ugovora;  
(e) evidentiran, na osnovu bilo kojeg sredstva 
evidencije, uključujući i izvore zaštićenih podataka, kao 
nedovoljno pouzdan da isključi opasnost za 
beubjednost države članice; 
(f) propustio ispuniti obaveze vezane uz plaćanje 
doprinosa za socijalno osiguranje u skladu sa zakonskim 
odredbama zemlje u kojoj ima poslovni nastan ili zemlje 
javnog naručioca/naručioca; 
(g) propustio ispuniti obaveze koje se odnose na 
plaćanje poreza u skladu sa zakonskim odredbama 
zemlje u kojoj ima poslovni nastan ili zakonskim 
odredbama zemlje javnog naručioca/naručioca; 
Države članice, u skladu sa svojim nacionalnim 
propisima i uzimajući u obzir pravo Zajednice, određuju 
sprovedbene uslove za ovaj stav. 
3. Javni naručioci/naručioci prihvataju sljedeće kao 
dostatan dokaz da se nijedan slučaj naveden u stavu 1. 
ili stavu 2. tačkama (a), (b), (c), (f) ili (g) ne odnosi na 
privredni subjekt: 
(a) što se tiče stava 1. i stava 2. tačaka (a), (b) i (c) 
prilaganje izvoda iz „sudskog registra“ ili, u nedostatku 
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toga, istovrijednog dokumenta koji je izdala nadležna 
sudska ili upravna vlast u zemlji porijekla ili u zemlji iz 
koje ta osoba dolazi, koji pokazuju da je udovoljeno tim 
zahtjevima; 
(b) što se tiče stava 2. tačaka (f) i (g), potvrda koju je 
izdala nadležna vlast u dotičnoj državi članici. 
Ako dotična zemlja ne izdaje takve dokumente ili 
potvrde, ili ako oni ne obuhvataju sve slučajeve 
navedene u stavu 1. i stavu 2. tačkama (a), (b) i (c), oni 
mogu biti zamijenjeni izjavom pod zakletvom ili, u 
državama članicama u kojima ne postoje odredbe koje 
se tiču izjava pod zakletvom, svečanom izjavom dotične 
osobe dane pred nadležnom sudskom ili upravnom 
vlasti, notarom ili nadležnim strukovnim ili privrednim 
tijelom, u zemlji porijekla ili zemlji iz koje ta osoba 
dolazi. 
4. Države članice određuju vlasti i tijela nadležna za 
izdavanje dokumenata, potvrda ili izjava iz stava 3. i o 
tome obavještavaju Komisiju. Takvo obavještenje ne 
dovodi u pitanje zakon o zaštiti podataka. 

Član 40. 
Sposobnost za obavljanje stručne djelatnosti 

Ako kandidat mora biti upisan u profesionalni ili u 
trgovački registar u državi članici svojeg porijekla ili 
poslovnog nastana kako bi obavljao svoju profesionalnu 
djelatnost, od njega se može tražiti da dokaže svoj upis 
u takav registar ili da podnese izjavu pod zakletvom ili 
potvrdu kako je opisano u dijelu A Priloga VII. za 
ugovore o radovima, u dijelu B Priloga VII. za ugovore o 
nabavci robe i u dijelu C Priloga VII. za ugovore o 
uslugama. Popisi određeni u Prilogu VII. su okvirni. 
Države članice obavještavaju Komisiju i ostale države 
članice o svakoj promjeni koja se tiče njihovih registara i 
o sredstvima dokazivanja iz tih popisa. 
U postupcima za zaključenje ugovora o uslugama, kad 
kandidati moraju imati određeno odobrenje ili biti 
članovi određene organizacije kako bi mogli pružati 

Uslovi sposobnosti privrednog subjekta 
Član 101 

Naručilac može, u skladu sa predmetom javne nabavke, 
tenderskom dokumentacijom da zahtijeva da privredni subjekat 
ispunjava uslove:  

1)  za obavljanje djelatnosti, 
2)  ekonomske i finansijske sposobnosti, i/ili 
3)  stručne i tehničke osposobljenosti. 
Uslovi iz stava 1 ovog člana mogu da se zahtijevaju na 

minimalnom nivou kojim se obezbjeđuje sposobnost privrednog 
subjekta da može uspješno da izvrši ugovor o javnoj nabavci u cjelini ili 
u određenom dijelu, u zavisnosti od toga da li ponudu podnosi za 
predmet nabavke u cjelini ili za određenu partiju. 

Uslovi sposobnosti privrednog subjekta iz stava 1 ovog člana 
moraju da budu u vezi sa predmetom nabavke i srazmjerni predmetu 
nabavke. 

Uslovi za obavljanje djelatnosti 

Potpuno 
usklađeno 
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usluge u zemlji njihova porijekla, javni 
naručilac/naručilac može od njih tražiti da dokažu kako 
imaju takvo odobrenje ili članstvo. 
Ovaj član ne dovodi u pitanje pravo Zajednice vezano uz 
slobodu poslovnog nastana i slobodu pružanja usluga. 
Član 41. 
Ekonomska i finansijska sposobnost 
1. Kao dokaz ekonomske i finansijske sposobnosti 
privrednog subjekta, u pravilu je moguće podnijeti 
jedan ili više sljedećih dokaza: 
(a) odgovarajući bankovni izvod ili, po potrebi, dokaz o 
osiguranju za odštetu od profesionalnog rizika; 
(b) predočenje bilansi sposobnosti ili izvod iz bilansa, 
ako se objavljivanje bilansa traži prema pravu zemlje u 
kojoj privredni subjekt ima poslovni nastan; 
(c) izjava o ukupnom prometu poduzeća i, po potrebi, o 
prometu u području obuhvaćenom ugovorom za 
najviše posljednje tri dostupne finansijske godine, 
zavisno o datumu kada je poduzeće osnovano ili je 
privredni subjekt počeo sa poslovanjem, ako su podaci 
o tim prometima dostupni. 
2. Privredni se subjekt može, prema potrebi i za 
određeni ugovor, osloniti na sposobnost drugih tijela, 
bez obzira na pravnu prirodu veza koje ima s njima. U 
tom slučaju, on mora javnom naručiocu/naručiocu 
dokazati da će imati na raspolaganju potrebne resurse, 
na primjer prihvaćanjem obaveze tih tijela u tu svrhu. 
3. Pod jednakim uslovima, grupa privrednih subjekata iz 
člana 4. može se osloniti na sposobnost sudionika u 
grupi ili drugih tijela. 
4. Javni naručioci/naručioci navode, u pozivu na 
nadmetanje, koji dokaz ili dokaze iz stava 1. traže i koje 
druge dokaze moraju dostaviti. 
5. Ako, iz valjanih razloga, privredni subjekt nije u 
mogućnosti dostaviti dokaze koje traži javni 
naručilac/naručilac, on može svoje ekonomsku i 
finansijsku sposobnost dokazati bilo kojim drugim 

Član 102 
Naručilac može tenderskom dokumentacijom da, kao uslov iz 

člana 101 stav 1 tačka 1 ovog zakona, odredi: 
6) upis u Centralni registar privrednih subjekata ili drugi 

odgovarajući registar u državi u kojoj privredni subjekat ima sjedište, 
i/ili 

7) posjedovanje ovlašćenja (dozvola, licenca, odobrenje ili drugi 
akt) u skladu sa zakonom. 

Dokazivanje ispunjavanja uslova za obavljanje djelatnosti 
Član 103 

 Ispunjenost uslova iz člana 102 ovog zakona dokazuje se 
dostavljanjem:  

 1) dokaza o registraciji u Centralnom registru privrednih 
subjekata ili drugom odgovarajućem registru, sa podacima o 
ovlašćenom licu privrednog subjekta;  

2) ovlašćenja za obavljanje djelatnosti koja je predmet nabavke 
(dozvola, licenca, odobrenje ili drugi akt nadležnog organa za 
obavljanje  djelatnosti koja je predmet nabavke). 

Ekonomska i finansijska sposobnost 
Član 104 

Tenderskom dokumentacijom, kao uslov iz člana 101 stav 1 tačka 
2 ovog zakona, može da se odredi: 

1) minimalni iznos ostvarenog prometa u prethodne dvije 
godine uključujući minimalni iznos ostvarenog prometa u oblasti koja 
je predmet javne nabavke, i/ili 

2) odnos vrijednosti imovine i dospjelih obaveza i/ili druge 
finansijske parametre. 

Minimalni iznos iz stava 1 tačka 1 ovog člana ne smije da bude 
veći od dvostruke procijenjene vrijednosti predmeta nabavke, osim 
ako je neophodno zbog posebnih rizika povezanih sa predmetom 
nabavke, koje je naručilac dužan da obrazloži u tenderskoj 
dokumentaciji.  

U postupku javne nabavke sa zaključivanjem okvirnog 
sporazuma, kojim je predviđeno ponovno nadmetanje, minimalni iznos 
iz stava 2 ovog člana utvrđuje se na osnovu očekivane maksimalne 
vrijednosti pojedinih ugovora koji će se zaključivati na osnovu okvirnog 
sporazuma ili na osnovu utvrđene vrijednosti okvirnog sporazuma.  
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dokumentom koji javni naručilac/naručilac smatra 
primjerenim. 
Član 42. 
Tehnička i/ili stručna sposobnost 
1. Kao dokaz tehničke sposobnosti privrednog subjekta, 
u pravilu je moguće podnijeti jedan ili više sljedećih 
dokaza prema prirodi, količini ili važnosti, te upotrebi 
radova, robe ili usluga: 
(a) (i) popis radova izvedenih tokom posljednjih pet 
godina popraćen potvrdama o zadovoljavajućoj izvedbi 
za najvažnije radove. U tim se potvrdama navode 
vrijednost, datum i mjesto izvođenja radova te jesu li 
radovi izvedeni prema pravilima struke i odgovarajuće 
završeni. Prema potrebi, nadležno tijelo podnosi te 
potvrde direktno javnom naručiocu/naručiocu; 
(ii) popis glavnih obavljenih isporuka robe ili glavnih 
pruženih usluga, kao pravilo, u posljednjih pet godina, 
sa iznosima, datumima i dotičnim ugovornim stranama 
, javnim ili privatnim. Dokaz o isporuci robe i pruženim 
uslugama daje se: 
- kad je ugovorna strana  bio javni naručilac/naručilac, u 
obliku potvrda izdanih ili potpisanih od strane 
nadležnog tijela, 
- kad je ugovorna strana  bio privatni kupac, potvrdom 
kupca ili, u nedostatku navedenog, jednostavno izjavom 
privrednog subjekta, 
(b) navodi o uključenim tehničarima ili tehničkim 
tijelima, bez obzira pripadaju li oni direktno poduzeću 
privrednog subjekta, posebno onima odgovornim za 
kontrolu kvaliteta te, u slučaju ugovora o radovima, 
onima koje izvođač radova može pozvati da izvedu 
radove; 
(c) opisi tehničkih mogućnosti i mjera koje koristi 
privredni subjekt za osiguranje kvaliteta te mogućnosti 
poduzeća za studije i istraživanja kao i internih pravila 
vezanih uz intelektualno vlasništvo; 
(d) kontrola koju sprovode javni naručioci/naručioci ili 

U postupku javne nabavke primjenom dinamičkog sistema 
maksimalni godišnji promet iz stava 2 ovog člana izračunava se na 
osnovu očekivane maksimalne vrijednosti pojedinih ugovora koji će se 
zaključiti tokom trajanja tog sistema. 

Ako je predmet nabavke podijeljen na partije, uslovi iz stava 1 
ovog člana određuju se srazmjerno vrijednosti svake partije 
pojedinačno. 

Dokazivanje ekonomsko-finansijske sposobnosti 
Član 105 

  Ispunjenost uslova iz člana 104 ovog zakona dokazuje se 
finansijskim iskazima za dvije prethodne finansijske godine, zavisno od 
dana osnivanja ili početka obavljanja djelatnosti, sa izvještajem 
ovlašćenog revizora u skladu sa zakonom kojim se uređuje revizija. 

Stručna i tehnička sposobnost 
Član 106 

   Tenderskom dokumentacijom, kao uslov iz člana 101 stav 1 
tačka 3 ovog zakona, može da se odredi: 

11)iskustvo na kvalitetnom i uspješnom izvršavanju istih ili sličnih 
poslova iz oblasti predmeta nabavke; 

12)stručni i kadrovski kapaciteti koji su potrebni za izvršenje 
ugovora; 

13)mehanizacija, tehnička oprema i/ili drugi kapaciteti koji su 
potrebni za blagovremeno i kvalitetno izvršenje ugovora; 

14)uspostavljen sistem upravljanja kvalitetom iz oblasti predmeta 
nabavke, i/ili 

15)uspostavljen sistem zaštite životne sredine. 
Naručilac može tenderskom dokumentacijom za mješovitu 

nabavku da kao uslov utvrdi stručnu i tehničku sposobnost privrednog 
subjekta iz stava 1 ovog člana za svaki dio predmeta nabavke. 

Dokazivanje stručne i tehničke sposobnosti 
Član 107 

Ispunjenost uslova iz člana 106 ovog zakona dokazuje se: 
12) potvrdama izdatim od strane investitora, odnosno 

korisnika o izvršenim isporukama robe, pruženim uslugama ili 
izvedenim radovima, tokom prethodnih godina ali ne duže od pet 
godina, računajući i godinu u kojoj je započet postupak javne nabavke, 
koje sadrže opis i vrijednost predmeta nabavke, vrijeme realizacije 
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koju u njihovo ime sprovodi nadležno službeno tijelo 
zemlje poslovnog nastana  privrednog subjekta, 
podložno sporazumu tog tijela, proizvodnih kapaciteta 
isporučioca ili tehničkih sposobnosti gprivrednog 
subjekta i, ako je potrebno, sredstava za studije i 
istraživanja koja su mu dostupna te mjera za kontrolu 
kvaliteta koje će koristiti; 
(e) u slučaju ugovora o radovima, ugovora o uslugama 
ili ugovora o nabavci robe koji ujedno uključuju i 
poslove postavljanja i instalacije ili usluge, obrazovne i 
stručne kvalifikacije privrednog subjekta i/ili 
upravljačkog osoblja poduzeća, a posebno kvalifikacije 
osobe ili osoba odgovornih za pružanje usluga ili 
upravljanje radovima; 
(f) za ugovore o radovima i ugovore o uslugama, i samo 
u odgovarajućim slučajevima, naznaka o mjerama 
upravljanja prirodom koje će privredni subjekt biti u 
mogućnosti primijeniti pri izvršenju ugovora; 
(g) izjava o prosječnoj godišnjoj radnoj snazi pružaoca 
usluga ili ugovaračaa i broju upravljačkog osoblja za 
posljednje tri godine;  
(h) opis alata, materijala i tehničke opreme, broja 
osoblja i tehnološkog znanja i iskustva (know-how) i/ili 
izvora isporuke - sa oznakom geografskog položaja ako 
je izvan teritorija Unije - koji su na raspolaganju 
privrednom subjektu za izvršenje ugovora, obavljanje 
svih dodatnih potreba koje zahtijeva javni 
naručilac/naručilac kao rezultat krize ili za održavanje, 
modernizaciju ili prilagođavanje isporuka obuhvaćenih 
ugovorom; 
(i) u odnosu na proizvode koji se moraju isporučiti, 
pružanje: 
(i) uzoraka, opisa i/ili fotografija čija autentičnost mora 
biti potvrđena ako to zahtijeva javni 
naručilac/naručilac; 
(ii) potvrda koje su sastavili priznati službeni instituti ili 
agencije za kontrolu kvaliteta koji potvrđuju 

ugovora i konstataciju da je ugovor blagovremeno i kvalitetno izvršen 
13) dokazom o angažovanju radne snage (kopija radne 

knjižice, prijava za osiguranje ili ugovor o radu) sa odgovarajućim 
referencama koje su potrebne za izvršenje predmeta nabavke u skladu 
sa zakonom; 

14) listom osnovnih sredstava i opreme u svojini odnosno 
obezbijeđenih na drugi način u skladu sa zakonom; 

15) sertifikatom ili drugom odgovarajućom potvrdom 
nadležnog organa ili organizacije o ispunjavanju uslova upravljanja 
kvalitetom iz oblasti predmeta nabavke;  

16) sertifikatom ili drugom odgovarajućom potvrdom 
nadležnog organa ili organizacije o uspostavljenom sistemu zaštite 
životne sredine. 
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usklađenost proizvoda sa tačno određenim 
specifikacijama i normama na koje se upućuje;  
(j) u slučaju ugovora koji uključuju, imaju za posljedicu 
i/ili sadrže klasificirane podatke, dokazi o sposobnosti 
za obradu, čuvanje i prenos takvih podataka na nivou 
zaštite koju zahtijeva javni naručilac/naručilac. 
Kad nisu usklađeni sistemi nacionalne sbezbjedonosnee 
provjere na nivou Zajednice, države članice mogu 
odrediti da ovaj dokaz bude u skladu sa odgovarajućim 
odredbama njihovog nacionalnog zakonodavstva o 
bezbjedonosnoj provjeri. Države članice priznaju 
bezbjedonosne provjere koje one smatraju 
ekvivalentnim onima koje su izdane u skladu sa 
njihovim nacionalnim pravom, i ako imaju mogućnost 
sprovesti i uzeti u obzir svoje daljnje istrage, ako ih 
smatraju potrebnima.  
Javni naručilac/naručilac može, ako je potrebno, 
kandidatima koji još nisu prošli bezbjedonosnu provjeru 
odobriti dodatno vrijeme za prolaz takve provjere. U 
tom slučaju, on navodi tu mogućnost i rok u pozivu na 
nadmetanje.  
Javni naručilac/naručilac može od nacionalnog tijela za 
bezbjednost države članice kandidata ili od tijela za 
bezbjednost koje je odredila ta država članica zatražiti 
provjeru prikladnosti prostorija i objekata koji se mogu 
koristiti, industrijskih i upravnih postupaka u skladu sa 
kojima će se postupati, metoda upravljanja podacima 
i/ili sposobnošću u pogledu osoblja koje će 
najvjerojatnije biti zaposleno za izvršenje ugovora. 
2. Privredni se subjekt može, prema potrebi i za 
određeni ugovor, osloniti na sposobnost drugih tijela, 
bez obzira na pravnu prirodu veza koje ima s njima. U 
tom slučaju, on mora javnom naručiocu/naručiocu 
dokazati da će imati na raspolaganju resurse potrebne 
za izvršenje ugovora, primjer, prihvatanjem obaveze tih 
tijela da će potrebne resurse staviti na raspolaganje 
privrednom subjektu. 
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3. Pod istim se uslovima grupa privrednih subjekata iz 
člana 5. može se osloniti na sposobnost učesnika u 
grupi ili drugih tijela. 
4. U postupcima zaključenja ugovora čiji je predmet 
roba koja zahtijeva poslove postavljanje ili instalacije, 
pružanje usluga i/ili izvođenje radova, sposobnost 
privrednih subjekata da pruži uslugu ili izvrši instalaciju 
ili izvede radove može se ocjenjivati posebno sa 
obzirom na njihove vještine, učinkovitost, iskustvo i 
pouzdanost. 
5. Javni naručilac/naručilac u pozivu na nadmetanje 
navodi koje dokaze iz prvog stava je odabrao i koji se 
još ostali dokazi moraju podnijeti. 
6. Ako iz bilo kojeg valjanog razloga, privredni subjekt 
nije u mogućnosti dostaviti dokaze koje traži javni 
naručilac/naručilac, on može svoju tehničku i/ili stručnu 
sposobnost dokazati bilo kojim drugim dokumentom 
koji javni naručilac/naručilac smatra primjerenim. 

Član 43. 
Norme sistema za upravljanje kvalitetom 

Ako javni naručioci/naručioci zahtijevaju podnošenje 
potvrda koje su sastavila nezavisna akreditovana tijela 
koje potvrđuju usklađenost privrednog subjekta sa 
određenim normama sistema za upravljanje kvalitetom, 
javni naručioci/naručioci moraju uputiti na sisteme za 
upravljanje kvalitetom koji se zasnivaju na 
odgovarajućim evropskim normama koje su potvrdila 
nezavisna ovlašćena tijela koja udovoljavaju evropskim 
normama u pogledu akreditacije i potvrđivanja. Oni 
moraju priznati ekvivalentne potvrde nezavisnih 
akreditovanih tijela osnovanih u drugim državama 
članicama. Oni takođe moraju prihvatiti druge dokaze o 
ekvivalentnim sistemima za upravljanje kvalitetom od 
privrednih subjekata.  

Član 44. 
Norme za upravljanje životnom sredinom 

Ako javni naručioci/naručioci, u slučajevima koji se 

Stručna i tehnička sposobnost 
Član 106 

Tenderskom dokumentacijom, kao uslov iz člana 101 stav 1 
tačka 3 ovog zakona, može da se odredi: 
1)iskustvo na kvalitetnom i uspješnom izvršavanju istih ili sličnih 
poslova iz oblasti predmeta nabavke; 
2)stručni i kadrovski kapaciteti koji su potrebni za izvršenje ugovora; 
3)mehanizacija, tehnička oprema i/ili drugi kapaciteti koji su potrebni 
za blagovremeno i kvalitetno izvršenje ugovora; 
4)uspostavljen sistem upravljanja kvalitetom iz oblasti predmeta 
nabavke, i/ili 
5)uspostavljen sistem zaštite životne sredine. 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom za mješovitu 
nabavku da kao uslov utvrdi stručnu i tehničku sposobnost privrednog 
subjekta iz stava 1 ovog člana za svaki dio predmeta nabavke. 

Dokazivanje stručne i tehničke sposobnosti 
Član 107 

 
Ispunjenost uslova iz člana 106 ovog zakona dokazuje se: 

Potpuno 
usklađeno 
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pominju u članu 42. stavu 1. tački (f), zahtijevaju 
podnošenje potvrda koje su sastavila nezavisna tijela 
koje potvrđuju usklađenost privrednih  subjekta sa 
određenim normama za upravljanje životnom 
sredinom, oni moraju uputiti na Sistem ekološkog 
upravljanja i revizije (Eco-Management i Audit Scheme) 
(EMAS) Zajednice ili na norme za upravljanje životnom 
sredinom koje se zasnivaju na odgovarajućim 
evropskim ili međunarodnim normama koje su 
potvrdila tijela koja udovoljavaju pravu Zajednice ili 
odgovarajućim evropskim ili međunarodnim normama 
u pogledu potvrđivanja. Oni moraju priznati 
ekvivalentne potvrde tijela osnovanih u drugim 
državama članicama. Oni takođe moraju prihvatiti i 
druge dokaze o ekvivalentnim mjerama upravljanja 
životnom sredinom od privrednih  subjekata. 

1)potvrdama izdatim od strane investitora, odnosno korisnika o 
izvršenim isporukama robe, pruženim uslugama ili izvedenim 
radovima, tokom prethodnih godina ali ne duže od pet godina, 
računajući i godinu u kojoj je započet postupak javne nabavke, koje 
sadrže opis i vrijednost predmeta nabavke, vrijeme realizacije ugovora 
i konstataciju da je ugovor blagovremeno i kvalitetno izvršen 
2)dokazom o angažovanju radne snage (kopija radne knjižice, prijava 
za osiguranje ili ugovor o radu) sa odgovarajućim referencama koje su 
potrebne za izvršenje predmeta nabavke u skladu sa zakonom; 
3)listom osnovnih sredstava i opreme u svojini odnosno obezbijeđenih 
na drugi način u skladu sa zakonom; 
4)sertifikatom ili drugom odgovarajućom potvrdom nadležnog organa 
ili organizacije o ispunjavanju uslova upravljanja kvalitetom iz oblasti 
predmeta nabavke;  
5)sertifikatom ili drugom odgovarajućom potvrdom nadležnog organa 
ili organizacije o uspostavljenom sistemu zaštite životne sredine. 

Osiguranje kvaliteta i zaštita životne sredine 
Član 114 

Naručilac može tenderskom dokumentacijom da zahtijeva 
dostavljanje dokaza odnosno sertifikata, koje izdaju akreditovana 
sertifikaciona tijela o ispunjavanju uslova kvaliteta predmeta nabavke i 
zaštite životne sredine. 

Dokazi izdati od akreditovanih sertifikacionih tijela stranih država 
priznaju se u skladu sa zakonom kojim se uređuju tehnički zahtjevi za 
proizvode i ocjenjivanju usaglašenosti. 

Naručilac je dužan da prihvati druge dokaze o ispunjavanju 
uslova kvaliteta i zaštite životne sredine, ako privredni subjekat dokaže 
da nema pristup dokazima iz st. 1 i 2 ovog člana ili ih iz opravdanih 
razloga ne može pribaviti u odgovarajućem roku, pod uslovom da 
dokaže da su ekvivalentni dokazima iz st. 1 i 2 ovog člana.    

Član 45. 
Dodatna dokumentacija i informacije 

Javni naručilac/naručilac može pozvati privredne 
subjekte da dopune ili pojasne potvrde i dokumente 
koje su podnijeli u skladu sa članovma od 39. do 44. 

               Izjava privrednog subjekta 
        Član 111 

 Ispunjenost uslova za učešće u postupku javne nabavke 
dokazuje se izjavom privrednog subjekta. 

Izjava iz stava 1 ovog člana, dostavlja se u elektronskom obliku. 
Izjava iz stava 1 ovog člana, do dana uspostavljanja ESJN, 

dostavlja se u pisanom ili elektronskom obliku, a od dana 

Potpuno 
usklađeno 
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uspostavljanja ESJN dostavlja se u elektronskom obliku. 
Izjavom iz stava 1 ovog člana podnosilac prijave za kvalifikaciju, 

odnosno ponude, garantuje da ispunjava obavezne uslove za učešće u 
postupku javne nabavke i druge uslove utvrđene tenderskom 
dokumentacijom. 

Ako se podnosi zajednička ponuda, izjavu iz stava 1 ovog člana 
daje svaki član zajedničke ponude, a ako je ponuda podnijeta sa 
podugovaračem i svaki podugovarač. 

Podnosilac prijave za kvalifikaciju, odnosno ponude, može uz 
izjavu iz stava 1 ovog člana da dostavi dokaze o ispunjavanju uslova 
sposobnosti zahtijevane tenderskom dokumentacijom. 

 Izjava iz stava 1 ovog člana sačinjava se i podnosi uz prijavu za 
kvalifikaciju odnosno ponudu na obrascu, koji propisuje Ministarstvo. 

Provjera tačnosti izjave   
Član 112 

Naručilac vrši provjeru tačnosti podataka navedenih u izjavi iz 
člana 111 stav 1 ovog zakona na osnovu evidencija koje vode nadležni 
organi u skladu sa zakonom, uključujući i e-Certis, a može i putem 
ESJN, odnosno da zatraži od nadležnih organa izdavanje dokaza ili da 
izvrši uvid u dokaze koje već posjeduje. 

Ako podaci iz stava 1 ovog člana nijesu dostupni naručiocu ili 
nije moguće obezbijediti dokaz po službenoj dužnosti, naručilac je 
dužan da zahtijeva od privrednog subjekta da u roku od osam dana, od 
dana prijema zahtjeva dostavi original ili ovjerene kopije dokaza 
predviđenih tenderskom dokumentacijom.  

Ako je dostavljeni dokaz nepotpun ili nejasan, naručilac je dužan 
da o tome obavijesti  privrednog subjekta i omogući mu da u roku od 
pet dana, od dana dostavljanja obavještenja, dostavi dokaz koji je 
potpun i jasan. 

Naručilac je dužan da, ako originali ili ovjerene kopije dokaza iz 
st. 1 i 2 ovog člana nijesu obezbijeđeni prije donošenja odluke u 
postupku javne nabavke od ponuđača koji je podnio ekonomski 
najpovoljniju ponudu, zahtijeva da u roku koji ne može da bude kraći 
od pet dana, od dana dostavljanja zahtjeva dostavi original ili ovjerene 
kopije dokaza predviđenih tenderskom dokumentacijom. 

Ako ponuđač iz stava 4 ovog člana ne dostavi original ili ovjerene 
kopije dokaza predviđenih tenderskom dokumentacijom, smatraće se 
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da je odustao od ponude i naručalac je dužan da pozove sljedećeg 
ponuđača, koji je podnio najpovoljniju ponudu, da dostavi original ili 
ovjerene kopije dokaza predviđenih tenderskom dokumentacijom ili 
da poništi postupak u skladu sa ovim zakonom. 

Odredba stava 1 ovog člana ne primjenjuje se u postupku 
zaključivanja ugovora na osnovu okvirnog sporazuma iz člana 67 stav 1 
i stav 2 tačka 1 ovog zakona. 

Član 46. 
Službeni popisi odobrenih privrednih subjekata i 

potvrđivanje od tijela osnovanih u skladu sa javnim ili 
privatnim pravom 

1. Države članice mogu uvesti ili službene popise 
odobrenih ugovarača, isporučioca ili pružaoca usluga ili 
potvrđivanje od strane potvrdbenih tijela osnovanih 
prema javnom ili privatnom pravu. 
Države članice prilagođavaju uslove za registraciju na 
ove popise i za izdavanje potvrda od strane potvrdbenih 
tijela odredbama člana 39. stava 1. i stava 2. tačaka od 
(a) do (d) i tačke (h), člana 40., člana 41. stavaa 1., 4. i 
5., člana 42. stava 1. tačaka od (a) do (i), stavaa 2. i 4., 
člana 43. i, ako je potrebno, člana 44. 
Države članice takođe prilagođavaju te uslove članu 41. 
stavu 2. i članu 42. stavu 2. u pogledu prijava za 
registraciju koje podnose privredni subjekti koji 
pripadaju grupi i polažu pravo na resurse koje im druga 
društva u grupi stavljaju na raspolaganje. U takvom 
slučaju, ti privredni subjekti moraju dokazati tijelu koje 
uspostavlja službeni popis da će oni te resurse imati na 
raspolaganju tokom cjelokupnog razdoblja valjanosti 
potvrde koja potvrđuje njihovu registraciju na službeni 
popis te da će tokom istog razdoblja ta društva nastaviti 
ispunjavati zahtjeve kvalitativnog odabira, utvrđene u 
članovma navedenim u drugom podstavu na koje se 
privredni subjekti oslanjaju za svoju registraciju. 
2. Privredni subjekti koji su registrovani na službenim 
popisima ili koji imaju potvrdu mogu, za svaki ugovor, 
podnijeti javnom naručiocu/naručiocu potvrdu o 

Evidencija registrovanih ponuđača u ESJN 
 Član 113 

         Evidencija registrovanih ponuđača u ESJN sadrži objedinjene 
podatke o ponuđačima sa kojima su zaključeni ugovori o javnoj 
nabavci.  
          Ministarstvo je dužno da, na zahtjev nadležnog organa druge 
države, omogući pristup podacima iz evidencije iz stava 1 ovog člana, 
radi upisa u odgovarajuću listu koja se vodi u toj državi. 

 Obrazac evidencije iz stava 1  ovog člana propisuje Ministarstvo. 
Poslovi u oblasti javnih nabavki 

Član 44 
Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne poslove u 

oblasti sistema javnih nabavki i to: 
7) organizuje polaganje stručnog ispita za vršenje poslova u 

oblasti javnih nabavki i izdaje sertifikate za rad na poslovima javnih 
nabavki; 

8)  uspostavlja, održava i vodi ESJN i prati njegovo korišćenje; 
9) uspostavlja i vodi evidenciju registrovanih ponuđača u ESJN; 

        10) objavljuje planove nabavki, tenderske dokumentacije, odluke 
i druga akta, naručilaca donesena u postupku javne nabavke, 
uključujući i njihove izmjene, ugovore o javnoj nabavci i okvirne 
sporazume, izmjene ugovora i obavještenja o podnijetoj žalbi na ESJN; 

11) omogućava naručiocu dostupnost putem ESJN prijema 
prijava za kvalifikaciju, ponuda, projekata i rješenja; 
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registraciji koju je izdalo nadležno tijelo ili potvrdu koju 
je izdalo nadležno potvrdbeno tijelo. Potvrde sadrže 
dokaze koji su im omogućili registraciju na popis ili 
dobijanje potvrde te klasifikaciju na tom popisu. 
3. Registracija na službene popise potvrđena od strane 
nadležnih tijela ili potvrda koju je izdalo potvrdbeno 
tijelo ne predstavlja, za potrebe javnih 
naručilaca/naručilaca drugih država članica, 
presumpciju sposobnosti, osim u pogledu člana 39. 
stava 1. i 2. tačaka od (a) do (d) i tačke (h), člana 40., 
člana 41. stava 1. tačaka (b) i (c) i člana 42. stava 1. 
tačke (a) podtačke (i) i tačaka od (b) do (g) u slučaju 
ugovaračaa, člana 42. stava 1. tačke (a) podtačke (ii), 
tačaka od (b) do (e) i tačke (i) u slučaju isporučioca i 
člana 42. stava 1. tačke (a) podtačke (ii), tačaka od (b) 
do (e) i tačke (g) u slučaju pružaoca usluga. 
4. Informacije koje je moguće utvrditi iz registracije na 
službene popise ili iz potvrde ne smije se provjeravati 
bez obrazloženja. Što se tiče uplate doprinosa za 
socijalno osiguranje i poreza, od bilo kojeg 
registrovanog privrednog  subjekta može se zatražiti 
dodatna potvrda kada se ponudi ugovor. 
Javni naručioci/naručioci drugih država članica 
primjenjuju stav 3. i prvi podstav ovog stava samo na 
privredne subjekte koji imaju poslovni nastan u državi 
članici koja vodi službeni popis. 
5. Za bilo koju registraciju privrednih subjekata drugih 
država članica na službeni popis ili za izdavanje potvrde 
od strane tijela navedenih u stavu 1., ne smije se tražiti 
dalji dokaz ili izjava, osim onih koji se traže od 
nacionalnih privrednih subjekata i, u svakom slučaju, 
samo onih koji su predviđeni u članovma od 39. do 43. 
i, po potrebi, članu 44. 
Međutim, privredne subjekte iz drugih država članica 
ne može se obavezivati da se registrujuu ili potvrđuju 
kako bi učestvovali u postupku nabavke. Javni 
naručioci/naručioci moraju priznati ekvivalentne 
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potvrde tijela osnovanih u drugim državama članicama. 
Oni takođe moraju prihvatiti druga ekvivalentna 
dokazna sredstva. 
6. Privredni subjekti mogu zatražiti u svakom trenutku 
registraciju na službeni popis ili izdavanje potvrde. U 
razumno kratkom vremenu mora ih se obavještenjati o 
odluci tijela koje sastavlja popis ili tijela nadležnog za 
izdavanje potvrda. 
7. Potvrdbena tijela navedena u stavu 1. su tijela koja 
udovoljavaju evropskim normama za potvrđivanje. 
8. Države članice koje imaju službene popise ili 
potvrdbena tijela kako je navedeno u stavu 1. obavezne 
su obavještavati Komisiju i druge države članice o 
adresama tijela na koja se trebaju slati prijave. 

Član 47. 
Kriterijumi odabira 

1. Ne dovodeći u pitanje nacionalne zakone, druge 
propise ili upravne odredbe o plaćanju naknada za 
određene usluge, kriterijumi na kojima javni 
naručioci/naručioci zasnivaju zaključenje ugovora su ili: 
(a) kada se odabire ekonomski najpovoljnija ponuda sa 
stanovišta javnog naručioca/naručioca, različiti 
kriterijumi vezani uz predmet dotičnog ugovora: na 
primjer, kvalitet, cijena, tehničke prednosti, 
funkcionalne osobine, ekološke osobine, operativni 
troškovi, troškovi koji nastaju tokom životnog vijeka 
proizvoda, ekonomičnost, servisiranje i tehnička 
podrška, datum isporuke i rok isporuke ili rok završetka, 
bezbjednost isporuke, interoperabilnost i operativne 
karakteristike; ili 
(b) samo najniža cijena. 
2. Ne dovodeći u pitanje odredbe trećeg podstava, u 
slučaju navedenom u stavu 1. tački (a) javni 
naručilac/naručilac navodi u tenderskoj dokumentaciji 
(pozivi na nadmetanje, dokumentacija za nadmetanje, 
opisna dokumentacija ili dodatna dokumentacija) 
relativni značaj koji pridaje svakom pojedinom kriteriju 

Kriterijumi za izbor najpovoljnije ponude 
Određivanje kriterijuma 

Član 117 
Naručilac je dužan da u postupku javne nabavki izabere 

ekonomski najpovoljniju ponudu, primjenom pristupa isplativosti, po 
osnovu kriterijuma: 

10) cijena, 
11) odnos cijene i kvaliteta ili 
12) trošak životnog ciklusa. 
Naručilac je dužan da u tenderskoj dokumentaciji odredi 

kriterijum i utvrdi metodologiju  vrednovanja ponuda. 
Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude mora da bude opisan, 

bodovno određen, povezan sa predmetom nabavke i ne smije biti 
diskriminatorski. 

Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude je povezan sa 
predmetom nabavke ako se njegovi parametri odnose na zahtjeve 
predmeta nabavke u bilo kom pogledu i u bilo kojoj fazi njegovog 
životnog ciklusa uključujući faktore koji se odnose na određeni proces 
proizvodnje, izvođenje radova, isporuku ili trgovanje roba ili usluga ili 
na određeni proces neke druge faze njihovog životnog ciklusa, čak iako 
ti faktori nisu dio njihovog materijalnog sadržaja. 

Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude nije diskriminatorski 
ako su svi njegovi parametri dostupni ponuđačima pod jednakim 
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izabranom da odredi ekonomski najpovoljniju ponudu. 
Ti se značaji mogu izraziti određivanjem raspona sa 
odgovarajućom maksimalnom razlikom. 
Ako, prema mišljenju javnog naručioca/naručioca, 
određivanje značaja nije moguće iz dokazivih razloga, 
javni naručilac/naručilac u tenderskoj dokumentaciji 
(pozivi na nadmetanje, dokumentaciji za nadmetanje, 
opisna dokumentacija ili dodatna dokumentacija) 
navodi kriterijume razvrstane od najvažnijeg prema 
najmanje važnom. 

uslovima. 
Metodologija vrednovanja ponuda mora da sadrži metod i 

maksimalni broj bodova koji se može dodijejeliti ponudi po utvrđenom 
kriterijumu i po svakom predviđenom paramertu. 

Parametri kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude i 
metodologija vrednovanja ponuda moraju biti definisani na način koji 
obezbjeđuje objektivno i tačno iskazivanje broja bodova i rangiranje 
ponuda.  

Naručilac može odrediti cijenu kao kriterijum za izbor 
najpovoljnije ponude isključivo u pregovaračkom postupku bez 
prethodnog objavljivanja poziva za nadmetanje, u postupku 
zaključenja ugovora na osnovu okvirnog sporazuma u skladu sa članom 
67 stav 2 tačka 2 ovog zakona, elektronske aukcije ili dinamičkog 
sisitema nabavki, u postupku za dodjelu ugovora za društvene i druge 
posebne usluge, u slučaju javne nabavke za potrebe odbrane i 
bezbjednosti ili za potrebe diplomatskih misija, konzularnih 
predstavništava i vojno-diplomatskih predstavnika u inostranstvu, 
osim ako je cijena predmeta nabavke unaprijed utvrđena. 

Metodologiju načina vrednovanja ponuda propisuje Ministartvo. 

Član 48. 
Upotreba elektonske aukcije 

1. Države članice mogu predvidjeti da se javni 
naručioci/naručioci mogu služiti elektronskom 
aukcijom. 
2. U ograničenim ili pregovaračkim postupcima sa 
objavom poziva na nadmetanje, javni 
naručioci/naručioci mogu odlučiti da se prije zaključenja 
ugovora sprovede elektronsku aukciju, kad se 
specifikacije ugovora mogu precizno odrediti. 
U istim okolnostima, elektronska aukcija može se 
sprovesti prilikom ponovnog otvaranja nadmetanja 
između strana okvirnog sporazuma kako je predviđeno 
članom 29. stavom 4. podstavom 2. 
Elektronska aukcija se zasniva na: 
- isključivo na cijenama kada se ugovor zaključuje na 
osnovu najniže cijene; ili, 
- na cijeni i/ili na novim vrijednostima funkcija ponuda 

Elektronska aukcija 
          Član 71 

Naručilac može u otvorenom postupku, ograničenom postupku, 
konkurentskom postupku sa pregovorima, pregovaračkom postupku sa 
prethodnim objavljivanjem poziva za javno nadmetanje, u 
ponovljenom nadmetanju iz člana 69 stav 2 tač. 2 ili 3 ovog zakona i u 
dinamičkom sistemu nabavke da odredi da zaključivanju ugovora o 
javnoj nabavci prethodi elektronska aukcija, ako je tenderskom 
dokumentacijom predviđena ta mogućnost i ako je tehnička 
specifikacija precizno utvrđena. 

Elektronska aukcija se može sprovoditi nakon ocjene ponuda, 
kao elektronski proces koji se ponavlja, radi postizanja novih cijena, 
izmijenjenih naniže i/ili nove vrijednosti određenih elemenata ponude, 
koja omogućava rangiranje ponuda pomoću metoda automatske 
ocjene. 

Elektronska aukcija se zasniva na jednom od kriterijuma, ako se 
kriterijumi mogu iskazati brojevima ili procentima, odnosno ako su 
pogodni za automatsko ocjenjivanje pomoću elektronskih sredstava, 
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koje su navedene u dokumentaciji za nadmetanje kada 
se ugovor zaključuje na osnovu ekonomski najpovoljnije 
ponude. 
3. Javni naručioci/naručioci koji odluče sprovesti 
elektronsku aukciju navode tu činjenicu u pozivu na 
nadmetanje. 
Dokumentacija za nadmetanje među ostalim uključuje 
sljedeće pojedinosti: 
(a) funkcije, vrijednost kojih će biti predmet elektronske 
aukcije, pod uslovom da se takve funkcije mogu 
kvantitativno odrediti i da se mogu izraziti u brojevima 
ili postocima; 
(b) bilo koja ograničenja na vrijednosti koje mogu biti 
podnesene, kad proizlaze iz specifikacija koje se odnose 
na predmet ugovora; 
(c) informacije koje će biti dostupne ponuđačima tokom 
elektronske aukcije i, po potrebi, kada će im biti 
dostupne; 
(d) bitne informacije koje se tiču toka elektronske 
aukcije; 
(e) uslove pod kojima će ponuđačii moći nuditi na i, 
posebno, minimalne razlike koje će se, po potrebi, 
zahtijevati u postupku davanja ponuda; 
(f) bitne informacije koje se tiču elektronske opreme 
koja će se koristiti te rješenja i tehničkih specifikacija za 
povezivanje. 
4. Prije započinjanja elektronske aukcije javni 
naručioci/naručioci donose punu početnu procjenu 
ponuda u skladu s određenim kriterijem/kriterijumima 
odabira i značajem koji im je pridan. 
Svi ponuđači koji su podnijeli prihvatljive ponude 
istovremeno se pozivaju elektronskim putem da 
podnesu nove cijene i/ili nove vrijednosti; poziv sadrži 
sve bitne informacije koje se tiču individualnog 
povezivanja sa elektronskom opremom koja se koristi i 
navodi datum i vrijeme početka elektronske aukcije. 
Elektronska se aukcija može sprovesti u više uzastopnih 

bez intervencije naručioca i to: 
- cijeni, ako se izbor ponuda vrši samo na osnovu cijene,  
- cijeni i/ili novoj vrijednosti utvrđenim tenderskom 

dokumentacijom, ako se izbor ponude vrši na osnovu kriterijuma 
odnos cijene i kvaliteta u srazmjeri koju odredi naručilac ili na osnovu 
najnižeg troška primjenom pristupa isplativosti. 

Naručilac je dužan da prije početka elektronske aukcije izvrši 
ocjenu ponuda na osnovu uslova za učešće u postupku javne nabavke 
utvrđenih tenderskom dokumentacijom, o čemu sačinjava zapisnik. 

Ako se ocjenom iz stava 4 ovog člana utvrdi da postoji samo 
jedna ispravna ponuda, elektronska aukcija se ne sprovodi, a naručilac 
može da donese odluku o izboru najpovoljnije ponude ili da poništi 
postupak javne nabavke.  

Način sprovođenja i završetka elektronske aukcije uređuje se 
pravilnikom Ministarstva. 

 
 

 



 561 

faza. Elektronska aukcija smije početi najranije dva 
radna dana nakon datuma slanja poziva. 
5. Kada se ugovor zaključuje na osnovu ekonomski 
najpovoljnije ponude, poziv mora biti popraćen 
rezultatom potpune ocjene odgovarajućeg ponuđača, 
koja je sprovedena u skladu sa značajem kriterijuma 
predviđenim u prvom podstavu člana 47. stava 2. 
Poziv takođe sadrži matematičku formulu koja će se 
koristiti u elektronskoj aukciji kako bi se odredile 
automatske promjene u rangiranju na osnovu 
ponuđenih novih cijena i/ili novih vrijednosti. Ta 
formula sadrži značaj svih kriterijuma koji su određeni 
kako bi se odredila ekonomski najpovoljnija ponuda, 
kako je navedeno u pozivu na nadmetanje ili 
specifikacijama; u tu svrhu, svi se rasponi, međutim, 
unaprijed smanjuju na određenu vrijednost. 
Ako su dopuštene varijante, osigurava se različita 
formula za svaku varijantu. 
6. Tokom svake faze elektronske aukcije javni 
naručilac/naručilac svim ponuđačima odmah šalje, u 
najmanju ruku, dovoljno informacija kako bi im 
omogućio da odrede svoj relativni rang u bilo kojem 
trenutku. Oni mogu takođe slati druge informacije koje 
se tiču drugih podnešenih cijena ili vrijednosti, pod 
uslovom da je to navedeno u dokumentaciji za 
nadmetanje. Oni mogu takođe u bilo kojem trenutku 
objaviti broj učesnika u toj fazi aukcije. Međutim, ni u 
kom slučaju ne smiju otkriti identitet ponuđača tokom 
bilo koje faze elektronske aukcije. 
7. Javni naručioci/naručioci završavaju elektronsku 
aukciju na jedan ili na više sljedećih načina: 
(a) u skladu sa unaprijed utvrđenim datumom i 
vremenom kako je navedeno u pozivu na učestvovanje 
u aukciji; 
(b) kada prestanu primati nove cijene ili nove 
vrijednosti koje zadovoljavaju zahtjeve koji se tiču 
minimalnih razlika. U tom slučaju, javni 
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naručioci/naručioci u pozivu na učestvovanje u aukciji 
navode vrijeme koje mora proteći nakon primanja 
posljednje ponude prije nego što završe elektronsku 
aukciju; 
(c) kada se sprovedu sve faze aukcije koje su utvrđene u 
pozivu na učestvovanje u aukciji. 
Kada javni naručioci/naručioci odluče završiti 
elektronsku aukciju u skladu sa tačkom (c), moguće u 
kombinaciji sa odredbama navedenim u tački (b), poziv 
na učestvovanje u aukciji navodi raspored za svaku fazu 
aukcije. 
8. Nakon završetka elektronske aukcije, javni 
naručioci/naručioci zaključuju ugovor u skladu sa 
članom 47. na osnovu rezultata elektronske aukcije. 
Javni naručioci/naručioci ne smiju upotrebljavati 
elektronske aukcije nepropisno ili na takav način da 
sprečavaju, ograničavaju ili narušavaju tržišno 
nadmetanje ili mijenjaju predmet nabavke, kako je 
navedeno u objavljenom pozivu na nadmetanje i kako 
je definisan u dokumentaciji za nadmetanje. 

Član 49. 
Neuobičajeno niske ponude 

1. Ako se za neki ugovor pokaže da su ponude 
neuobičajeno niske u odnosu na robu, radove ili usluge, 
javni naručilac/naručilac, prije nego što odbije takve 
ponude, zahtijeva u pisanom obliku pojedinosti 
sastavnih elemenata ponude koje smatra važnima. 
Te se pojedinosti mogu ponajprije odnositi na: 
(a) ekonomičnost u načinu gradnje, proizvodnom 
procesu ili pružanju usluga; 
(b) izabrana tehnička rješenja i/ili bilo koje izuzetno 
povoljne uslove dostupne ponuđaču za izvođenje 
radova ili isporuku robe ili usluga; 
(c) originalnost radova, robe ili usluga koje nudi 
ponuđač; 
(d) usklađenost sa odredbama koje se odnose na zaštitu 
radnog mjesta i radne uslove koje su na snazi u mjestu 

              Nerealna ponuda 
   Član 139 

Nerealna ponuda je ponuda u kojoj je ponuđena cijena za 
najmanje 30% niža od prosječne cijene svih ispravnih ponuda, u koju je 
uključena i ta ponuda.  

Naručilac je dužan da od ponuđača koji je podnio nerealnu 
ponudu zahtijeva da u roku od pet dana, od dana dostavljanja 
zahtjeva, dostavi obrazloženje ponuđene cijene u pogledu:  

6) ekonomičnosti proizvodnog procesa, uslova nabavke, 
tehnologije pružanja usluga i/ili načina građenja;  

7) tehničkih rješenja i povoljnosti uslova za isporuku robe, 
izvršenje usluga ili izvođenje radova;  

8) originalnosti robe, licenciranosti usluga i njihovih proizvoda, 
tehnike i tehnologije izvođenja ponuđenih radova;  

9) usklađenosti obaveza sa podugovaračima; 

10)  državne pomoći i subvencija.  
Ako ponuđač ne dostavi obrazloženje nerealno niske ponude u 
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u kojemu se treba obavljati rad, usluga ili isporučiti 
roba; 
(e) mogućnost da kandidat primi državnu pomoć. 
2. Javni naručilac/naručilac provjerava te sastavne 
elemente konsultirajući se sa ponuđačem, uzimajući u 
obzir priložene dokaze. 
3. Ako javni naručilac/naručilac ustanovi da je ponuda 
neuobičajeno niska jer je ponuđač dobio državnu 
pomoć, ponuda se može odbiti na osnovu tog razloga 
samo nakon konsultacije sa ponuđačem tokom koje on 
nije u mogućnosti dokazati, u primjerenom roku koji 
mu je odredio javni naručilac/naručilac, da je ta pomoć 
dodijeljena legalno. Ako javni naručilac/naručilac u tim 
okolnostima odbije ponudu, on o tome obavještava 
Komisiju. 

roku iz stava 2 ovog člana isključiće se iz daljeg postupka javne 
nabavke. 

Naručilac je dužan da provjeri obrazloženje nerealne ponude u 
odnosu na elemente iz stava 2 ovog člana i ako utvrdi da razlozi i 
dokazi za ponuđenu cijenu nijesu opravdani, ponudu odbije kao 
neispravnu. 

Naručilac  je dužan da odbije nerealnu ponudu ako utvrdi da je 
ponuđena cijena izuzetno niska iz razloga što nije u skladu sa 
obavezama u dijelu zaštite životne sredine, socijalnog i radnog prava, 
uključujući kolektivne ugovore, u skladu sa zakonom i potvrđenim 
međunarodnim ugovorima. 

Član 50. 
Područje primjene 

1. Kada se ova glava primjenjuje u skladu sa  članom 21. 
stavovima 3. i 4., države članice preduzimaju potrebne 
mjere kako bi osigurale da uspješni ponuđači koji nisu 
javni naručioci/naručioci primjenjuju pravila iz člana od 
51. do 53. kada zaključuju podugovore sa trećim 
stranama. 
2. Za potrebe stava 1. grupe privrednih subjekata koje 
su formirane radi dobijanja ugovora ili društva 
povezana sa njima ne smatraju se trećim stranama.  
Ponuđač u svoju ponudu uključuje iscrpan popis takvih 
društava. Taj se popis usklađuje nakon svake kasnije 
izmjene odnosa među društvima. 

Nema odgovarajuće odredbe  

Neprimjenjivo 
jer je materija 
ugovornih 
odnosa uređena 
posebnim 
materijalnim 
propisom – 
Zakonom o 
obligacionim 
odnosima Crne 
Gore («Službeni 
list CG», br. 
47/2008, 
4/2011 i 
22/2017). 

 

Član 51. 
Načela 

Uspješni ponuđač mora djelovati transparentno i 
postupati prema svim potencijalnim podizvođačima na 
jednak i nediskriminirajući način. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprimjenjivo   

Član 52. 
Pragovi i pravila objavljivanja 

Nema odgovarajuće odredbe Neprimjenjivo   
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1. Kada uspješni ponuđač koji nije javni 
naručilac/naručilac zaključuje podugovor koji ima 
procijenjenu vrijednost, bez PDV-a, jednaku ili veću od 
pragova određenih članom 8., on svoju namjeru 
objavljuje putem poziva na podugovaranje. 
2. Pozivi na podugovaranje sadrže podatke navedene u 
Prilogu V. i sve druge podatke koje uspješni ponuđač 
smatra korisnim, ako je potrebno uz saglasnost javnog 
naručioca/naručioca. 
Pozivi na podugovaranje sastavljaju se u skladu sa 
standardnim obrascem koji donosi Komisija u skladu sa 
savjetodavnim postupkom iz člana 67. stava 2. 
3. Pozivi na podugovaranje objavljuju se u skladu sa 
članom 32. stavovima 2. do 5. 
4. Kada podugovor zadovoljava uslove iz člana 28., 
poziv na podugovaranje nije obvezan. 
5. Uspješni ponuđači mogu u skladu sa članom 32. 
objaviti poziv na podugovaranje čija objava nije 
obavezna. 
6. Države članice mogu takođe predvidjeti da uspješni 
ponuđač može ispuniti zahtjeve za podugovaranjem 
koji su propisani u članu 21. stavu 3. ili stavu 4. 
zaključivanjem, podugovora na osnovu okvirnog 
sporazuma zaključenog u skladu sa pravilima 
propisanim u članovima 51. i 53. te u stavovima od 1. 
do 5. ovog člana. 
Podugovori na osnovu takvog okvirnog sporazuma 
zaključuju se u granicama uslova određenih u okvirnom 
sporazumu. Smiju se zaključiiti samo sa onim 
privrednim subjektima koji su izvorne strane okvirnog 
sporazuma. Kada zaključuju ugovore, strane su 
obavezne u svim okolnostima predlagati uslove koji su 
u skladu sa onima iz okvirnog sporazuma. 
Rok trajanja okvirnog sporazuma ne smije biti duži od 
sedam godina, osim u izuzetnim okolnostima koje se 
utvrđuju uzimajući u obzir očekivani životni vijek bilo 
kojeg isporučenog proizvoda, instalacije ili sistema i 
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tehničke poteškoće koje bi promjena isporučioca mogla 
prouzrokovati. 
Okvirni se sporazumi ne smiju koristiti na 
neodgovarajući način ili na način kojim bi se 
nadmetanje spriječilo, ograničilo ili narušilo. 
7. Za zaključenje podugovora čija je procijenjena 
vrijednost, bez PDV-a, manja od pragova iz člana 8. 
uspješni ponuđači primjenjuju načela Ugovora koja se 
odnose na transparentnost i tržišno nadmetanje. 
8. Odredbe člana 9. primjenjuju se na određivanje 
procijenjene vrijednosti podugovora. 

Član 53. 
Kriterijumi za kvalitativni odabir podizvođača 

U pozivu na podugovaranje, uspješni ponuđač navodi 
kriterije za kvalitativan odabir koje je propisao javni 
naručilac/naručilac kao i ostale kriterije koje će 
primijeniti za kvalitativan odabir podizvođača. Svi ti 
kriterijumi moraju biti objektivni, nediskriminirajući i u 
skladu sa  kriterijumima koje je javni naručilac/naručilac 
primijenio za odabir ponuđča za glavni ugovor. Tražene 
sposobnosti moraju biti direktno povezane sa 
predmetom nabavke podugovora, a traženi nivo 
sposobnosti mora biti primjeren predmetu nabavke. 
Od uspješnog ponuđača ne smije se zahtijevati da 
zaključuje podugovor ako on, na zadovoljavajući način 
javnom naručiocu/naručiocu, dokaže da nijedan 
podizvođač koji učestvuje u nadmetanju ili njihove 
ponude ne zadovoljavaju kriterije navedene u pozivu na 
podugovaranje, te stoga onemogućuju uspješnom 
ponuđaču da ispuni zahtjeve određene u glavnom 
ugovoru. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprimjenjivo   

Član 54. 
Pravila koja se primjenjuju 

Kada su uspješni ponuđači javni naručioci/naručioci, oni 
su pri zaključenju podugovora obavezni primjenjivati 
odredbe o glavnim ugovorima određene u glavama I. i 
II. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprimjenjivo   
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Član 55. 
Područje primjene i dostupnost pravne zaštite 

1. Postupci pravne zaštite predviđeni u ovoj glavi 
primjenjuju se na ugovore navedene u članu 2., uz 
izuzeća predviđena članvima 12. i 13. 
2. Države članice poduzimaju mjere potrebne kako bi 
osigurale da odluke koje donose javni 
naručioci/naručioci budu cjelishodno preispitane i, 
posebno, što je brže moguće u skladu s uslovima 
određenima u članovima od 56. do 62., iz razloga što se 
takvim odlukama krši pravo Zajednice u području 
nabavke ili nacionalni propisi u koje je to pravo 
preneseno 
3. Države članice moraju osigurati da nema 
diskriminacije među poduzetnicima koji tvrde da su u 
postupku za zaključenje ugovora oštećeni jer u skladu 
sa ovom glavom postoji razlika između nacionalnih 
pravila kojima se implementira pravo Zajednice i drugih 
nacionalnih pravila. 
4. Države članice moraju osigurati da su postupci 
pravne zaštite dostupni, prema podrobnim pravilima 
koje država članica može utvrditi, barem svakoj osobi 
koja ima ili je imala interes za dobijanje određenog 
ugovora i koja je pretrpila ili je u opasnosti da pretrpi 
štetu zbog navodnog kršenja. 
5. Države članice mogu zahtijevati da osoba koja 
namjerava koristiti postupak pravne zaštite 
obavještenja javnog naručioca/naručioca o navodnom 
kršenju te o svojoj namjeri da zatraži pravnu zaštitu, 
pod uslovom da to ne utiče na rok mirovanja iz člana 
57. stava 2. ili bilo koji drugi rok za podnošenje zahtjeva 
za pravnu zaštitu iz člana 59. 
6. Države članice mogu zahtijevati da dotična osoba 
najprije zatraži pravnu zaštitu kod javnog 
naručioca/naručioca. U tom slučaju, države članice 
moraju osigurati da podnošenje takvog zahtjeva za 
pravnu zaštitu rezultira trenutnom obustavom 

Obezbjeđenje zaštite 
Član 183 

Zaštita prava učesnika u postupku javnih nabavki i javno-
privatnom partnerstvu, u skladu sa ovim zakonom i propisom koji 
uređuje javnu nabavku u oblasti odbrane i bezbjednosti ostvaruje se 
pred Komisijom za zaštitu prava u postupcima javnih nabavki (u daljem 
tekstu: Komisija za zaštitu prava). 

Pravo na žalbu i rok za žalbu 
Član 186 

         Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona može da izjavi 
privredni subjekat najkasnije deset dana prije dana koji je određen za 
otvaranje prijava za kvalifikacijem odnosno ponuda. 
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tačka 3 ovog zakona može da izjavi 
podnosilac prijave za kvalifikaciju u roku od deset dana od dana 
dostavljanja odluke o isključenju iz postupka javne nabavke.  
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 4 i 5 ovog zakona može da izjavi 
kandidat, odnosno ponuđač u roku od deset dana od dana 
objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude odnosno odluke o 
poništenju postupka javne nabavke. 
           Ako privredni subjekat propusti da žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 
1 i 2 ovog zakona izjavi u roku od deset dana prije dana koji je određen 
za otvaranje prijava za kvaifikacije, odnosno ponuda, nema pravo da 
kao podnosilac prijave za kvalifikaciju, kandidat ili ponuđač, razloge, 
nezakonitosti tenderske dokumentacije, odnosno izmjena ili dopuna 
tenderske dokumentacije, iznosi u žalbi protiv odluka naručioca iz 
člana 185 stav 3 tač. 3, 4 i 5 ovog zakona. 
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mogućnosti da se zaključii ugovor. 
Države članice odlučuju o primjerenim sredstvima 
komunikacije, uključujući telefaks ili elektroniska 
sredstva, koja se koriste za podnošenje zahtjeva za 
pravnu zaštitu u skladu sa prvim podstavom. 
Obustava iz prvog podstava ne prestaje prije isteka roka 
od najmanje 10 kalendarskih dana, računajući od dana 
poslije datuma kad je javni naručilac/naručilac poslao 
odgovor, ako se koriste telefaks ili elektronska sredstva 
ili, ako se koriste druga sredstva komunikacije, prije 
isteka najmanje 15 kalendarskih dana računajući od 
dana poslije datuma kad je javni naručilac/naručilac 
poslao odgovor, ili najmanje 10 kalendarskih dana 
računajući od dana poslije datuma prjema odgovora. 

Član 56. 
Zahtjevi za postupke pravne zaštite 

1. Države članice moraju osigurati da mjere preduzete u 
vezi sa postupcima pravne zaštite navedene u članu 55. 
uključuju pravo ovlašćenja da se: 
(a) što je prije moguće, putem interlokutornog 
postupka, preduzmu privremene mjere sa ciljem 
ispravljanja navodnog kršenja ili sprečavanja dalje štete 
interesima u pitanju, uključujući i mjere suspenzije ili 
osiguranja suspenzije postupka za zaključenje ugovora 
ili provedbe bilo koje odluke koju je donio javni 
naručilac/naručilac i da se ponište ili da se osigura 
poništenje nezakonito donesenih odluka, uključujući 
uklanjanje diskriminirajućih tehničkih, privrednih ili 
finansijskih specifikacija iz poziva za dostavu ponuda, 
dokumentacije za nadmetanje ili bilo kojeg drugog 
dokumenta vezanog uz postupak zaključenja ugovora; 
ili 
(b) što je prije moguće, i ako je moguće putem 
interlokutornog postupka te, ako je to potrebno, putem 
postupka donošenja konačnog rješenja o meritumu 
stvari, preduzmu mjere koje nisu predviđene u tački (a) 
sa ciljem ispravljanja svakog utvrđenog kršenja i 

Dejstvo žalbe 
Član 187 

Blagovremena žalba, uz koju je dostavljen dokaz o uplati 
naknade za vođenje postupka u skladu sa članom 188 stav 3 ovog 
zakona, prekida dalje aktivnosti naručioca u postupku javne nabavke, 
do donošenja rješenja po žalbi.  

Izuzetno od stava 1 ovog člana, u postupku javne nabavke iz 
člana 59 stav 1 tačka 3 ovog zakona, žalba ne prekida dalje aktivnosti 
naručioca u postupku javne nabavke.  

Odlučivanje Komisije za zaštitu prava 
Član 192 

 Komisija za zaštitu prava u postupku po žalbi odlučuje rješenjem 
kojim će: 

 1) obustaviti postupak po žalbi, ako podnosilac žalbe odustane 
od izjavljene žalbe; 

 2) odbiti žalbu kao nedozvoljenu, ako se odnosi na odluku ili 
radnju naručioca u odnosu na koju žalba nije dozvoljena; 

3) odbiti žalbu kao neblagovremenu, ako je izjavljena nakon 
isteka propisanog roka; 

4) odbiti žalbu kao izjavljenu od strane neovlašćenog lica, ako je 
izjavljena od strane lica koje nije ovlašćeno za izjavljivanje žalbe u 
skladu sa članom 186 ovog zakona; 

5) odbiti žalbu kao nepotpunu, ako uz žalbu ili u roku za 

Potpuno 
usklađeno 
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sprečavanja štete interesima u pitanju, posebno, 
nalogom za isplatu određenog iznosa, u slučajevima u 
kojima kršenje nije bilo ispravljeno ili spriječeno. 
U oba navedena slučaja, predviđene ovlašćenja 
uključuju i ovlašćenje da se osobama naknadi šteta koja 
im je nanesena kršenjem. 
2. Ovlašćenja navedena u stavu 1. i članovima 60. i 61. 
mogu se prenijeti na više odvojenih tijela koja su 
nadležna za različite aspekte pravne zaštite. 
3. Ako prvostepeno tijelo, nezvisno o javnome 
naručiocu/naručiocu, preispituje odluku o odabiru, 
države članice moraju osigurati da javni 
naručilac/naručilac ne smije zaključiti ugovor prije nego 
što tijelo koje sprovodi pravnu zaštitu ne donese odluku 
o primjeni privremenih mjera ili o žalbi. Obustava ne 
prestaje prije isteka roka mirovanja određenog u članu 
57. stavu 2. i članu 60. stavu 4. i stavu 5. 
4. Osim u slučajevima predviđenim u stavu 3. ovog 
člana i članu 55. stavu 6., postupak pravne zaštite ne 
mora automatski imati suspenzivan učinak na postupke 
nabavke na koje se odnose. 
5. Države članice mogu predvidjeti da tijelo nadležno za 
postupak pravne zaštite može uzimati u obzir moguće 
posljedice privremenih mjera za sve interese koji bi 
mogli biti oštećeni, kao i javni interes, posebno 
obrambeni i/ili bezbjedonosni interes, te može odlučiti 
da takve mjere ne odredi, ako bi negativne posljedice 
nadmašile njihovu korist. 
Odluka da se ne odrede privremene mjere ne dovodi u 
pitanje bilo koje drugo pravo osobe koja zahtijeva takve 
mjere. 
6. Države članice mogu predvidjeti da, kad je podnesen 
zahtjev za naknadu štete na osnovu nezakonito 
donešene odluke, osporenu odluku mora najprije 
poništiti tijelo koje ima potrebna ovlađćenja. 
7. Osim u slučajevima predviđenim u članovima od 60. 
do 62., učinci sprovođenja ovlašćenja, koje su navedena 

izjavljivanje žalbe nije dostavljen dokaz o uplati naknade za vođenje 
žalbenog postupka u skladu sa članom 188 stav 3 ovog zakona; 

6) odbiti žalbu kao neurednu, ako podnosilac žalbe u 
ostavljenom roku ne otkloni nedostatak koji sprečava da se po žalbi 
postupi; 

7) odbiti žalbu kao neosnovanu, kada utvrdi da su žalbeni navodi 
u cjelosti neosnovani; 

 8) usvojiti žalbu u cjelosti ili djelimično i poništiti odluku ili 
postupak ili radnju naručioca u dijelu u kojem je utvrđena 
nezakonitost.  

Žalba na odluku o izboru najpovoljnije ponude odbiće se kao 
neosnovana ako podnosilac žalbe ne osporava neispravnost svoje 
ponude ili ako ne dokaže da je njegova ponuda najpovoljnija ili da su 
sve ostale ponude neispravne. 

Naručilac je dužan da postupi po rješenju iz stava 2 tačka 8 ovog 
člana u roku od 15 dana, od dana objavljivanja rješenja, odnosno 
dostavljanja rješenja i da o tome obavijesti Komisiju za zaštitu prava u 
ostavljenom roku. 

Ako naručilac ne postupi u skladu sa stavom 3 ovog člana, 
Komisija za zaštitu prava o tome obavještava Ministarstvo i inspekciju 
za javne nabavke. 

Ako Komisija za zaštitu prava odbije žalbu protiv tenderske 
dokumentacije ili obustavi postupak zbog odustanka žalioca od žalbe, 
naručilac je dužan da u ESJN objavi obavještenje o određivanju novog 
roka za podnošenje ponuda.  

 Obavještenje iz stava 4 ovog člana ne predstavlja izmjenu 
tenderske dokumentacije. 

 U slučaju kada Komisija za zaštitu prava poništi postupak javne 
nabavke, naručilac je dužan da obavještenje o poništenju postupka 
objavi u ESJN, u roku od pet dana, od dana dostavljanja rješenja. 

Bitne povrede pravila postupka 
Član 195 

Bitna povreda pravila postupka javne nabavke je ako: 
1) naručilac sprovede postupak javne nabavke iz člana 59 ovog 

zakona suprotno mišljenju Ministarstva, osim u slučaju iz člana 59 stav 
1 tačka 3 ovog zakona;  

 2) tenderska dokumentacija ne sadrži obavezne uslove za 
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u stavu 1. ovog članaa, na ugovor zaključen nakon 
odabira, utvrđuju se na osnovu nacionalnog prava.  
Nadalje, osim u slučaju kad se odluka mora poništiti 
prije dodjele naknade štete, država članica može 
predvidjeti da se nakon zaključenja ugovora u skladu sa 
članom 55. stavom 6. stavom 3. ovog člana ili članovma 
od 57. do 62., ovlasti tijela nadležnog za postupak 
pravne zaštite ograniče na dodjelu naknade štete svakoj 
osobi oštećenoj kršenjem. 
8. Države članice osiguravaju da se odluke koje donosi 
tijelo nadležno za postupak pravne zaštite efikasno 
sprovode. 
9. Kad tijela nadležna za postupke pravne zaštite nisu 
pravosudna tijela, uvijek se moraju pisano navesti 
obrazloženja njihovih odluka. Nadalje, u takvom se 
slučaju moraju predvidjeti postupci kojima se svaka 
navodno nezakonita mjera koju preduzme tijelo 
nadležno za pravnu zaštitu, ili bilo koja navodna 
nepravilnost u sprovođenju ovlašćenja koje su mu 
prenesena, može podvrgnuti sudskoj reviziji ili reviziji 
drugog tijela, koje je sud ili sudski Savjet u smislu člana 
234. Ugovora, i koje je nezavisno od javnog 
naručioca/naručioca i od tijela nadležnog za pravnu 
zaštitu.  
Članovi takvog nezavisnog tijela imenuju se i 
razrješavaju dužnosti pod istim usloima kao i članovi 
sudske vlasti u pogledu tijela nadležnog za njihovo 
imenovanje, trajanja njihovog mandata i njihovog 
razrješenja. Barem predsjednik tog nezavisnog tijela 
mora imati iste pravne i stručne kvalifikacije kao članovi 
sudske vlasti. Odluke koje donosi nezavisno tijelo 
pravno su obvezujuće kako to odredi svaka pojedina 
država članica. 
10. Države članice osiguravaju da tijela nadležna za 
pravnu zaštitu garantuju odgovarajući nivo 
povjerljivosti klasifikovanih podataka ili drugih 
podataka sadržanih u predmetima koje im dostavljaju 

učešće u postupku javne nabavke i/ili obavezne osnove za isključenje iz 
postupka javne nabavke; 

3) naručilac suprotno članu 187 stav 1 ovog zakona nastavi 
postupak prije donošenja odluke po žalbi;  

4) odlukom o izboru najpovoljnije ponude nije odlučeno o svim 
podnesenim ponudama. 
U slučaju postojanja bitne povrede pravila postupka iz stava 1 ovog 
člana Komisija za zaštitu prava će poništiti odluku odnosno dio 
postupka ili postupak javne nabavke u cjelosti. 
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stranke i da postupaju u skladu sa obrambenim i/ili 
bezbjedonosnim interesima tokom cijelog trajanja 
postupka. 
S tim ciljem, države članice mogu odlučiti da posebno 
tijelo ima isključivu nadležnost za pravnu zaštitu 
ugovora u području obrane i bezbjednosti. 
U svakom slučaju, države članice mogu predvidjeti da 
samo oni članovi tijela nadležnih za pravnu zaštitu koji 
su lično ovlašteni za postupanje sa klasificiranim 
podacima smiju istraživati zahtjeve za pravnu zaštitu 
koji uključuju takve podatke. One takođe mogu 
nametnuti posebne bezbjedonosne mjere koje se 
odnose na registraciju zahtjeva za pravnu zaštitu, za 
primanje dokumentacije i čuvanje predmeta. 
Države članice određuju kako tijela nadležna za pravnu 
zaštitu usklađuju povjerljivost klasifikovanih podataka u 
odnosu na prava obrane i, u slučaju sudske zaštite ili 
zaštite tijela koje je sud ili sudsko Savjet u smislu člana 
234. Ugovora, to čine tako da je postupak u cjelini u 
skladu sa pravom na pravedno i pošteno suđenje. 

Član 57. 
Rok mirovanja 

1. Države članice osiguravaju da osobe navedene u 
članu 55. stavu 4. imaju dovoljno vremena za efikasnu 
pravnu zaštitu nad odlukama o odabiru koje donose 
javni naručioci/naručioci, donošenjem potrebnih 
odredbi kojima se poštuju minimalni uslovi navedeni u 
stavu 2. ovog člana i u članu 59. 
2. Ugovor se nakon donošenja odluke o odabiru za 
ugovor iz područja primjene ove Direktive ne smije 
zaključiti prije isteka roka od najmanje 10 kalendarskih 
dana računajući od dana poslije datuma kad je odluka o 
odabiru poslata zainteresovanim ponuđačima i 
kandidatima, ako se koristi telefaks ili elektronska 
sredstva saopštenja, ili ako se koriste druga sredstva 
komunikacije, prije isteka roka od najmanje 15 
kalendarskih dana računajući od dana poslije datuma 

Pokretanje postupka zaštite prava  
Član 185 

Postupak zaštite prava pokreće se žalbom koja se izjavljuje 
Komisiji za zaštitu prava, preko naručioca.                   

Do uspostavljanja ESJN, žalba iz stava 1 ovog člana podnosi se u 
pisanom obliku neposredno ili putem preporučene pošte. 

Žalba se može izjaviti protiv: 
1) tenderske dokumentacije; 
2) izmjene i/ili dopune tenderske dokumentacije; 
3) odluke o isključenju iz postupka javne nabavke; 
4) odluke o izboru najpovoljnije ponude, 
5) odluke o poništenju postupka javne nabavke. 
Žalbom iz stava 3 tač. 1 i 2 ovog člana može da se osporava 

zakonitost tenderske dokumentacije odnosno izmjena i/ili dopuna 
tenderske dokumentacije. 

Žalbom protiv izmjene i/ili dopuna tenderske dokumentacije, ne 
može da se osporava dio tenderske dokumentacije koji nije izmijenjen. 

Potpuno 
usklađeno 
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kada je odluka o odabiru poslata zainteresovanim 
ponuđačima i kandidatima, ili najmanje 10 kalendarskih 
dana računajući od dana poslije datuma prijema odluke 
o odabiru. 
Smatra se da su ponuđači zainteresovani ako još nisu 
konačno isključeni. Isključenje je konačno, ako su o 
njemu obaviješteni zainteresovani ponuđači te ako ga 
zakonitim smatra nezvisno tijelo nadležno za pravnu 
zaštitu ili ako više ne može biti podvrgnuto postupku 
pravne zaštite. 
Smatra se da su kandidati zainteresovani ako im javni 
naručilac/naručilac nije dao informacije o odbijanju 
njihovih zahtjeva prije nego što je obavještenja o odluci 
o odabiru zainteresovanim ponuđačima.  
Svakom zainteresovanom ponuđaču i kandidatu uz 
odluku o odabiru mora se dostaviti: 
- sažetak odgovarajućih razloga, kako je navedeno u 
članu 35. stavu 2., podložno odredbama člana 35. stava 
3., i,  
- precizan podatak o tačnom roku mirovanja koje se 
primjenjuje u skladu sa  odredbama nacionalnog prava 
koje prenose odredbe ovog stava. 

Žalbom se ne može osporavati izmjena tenderske 
dokumentacije koju naručilac vrši u drugoj fazi konkurentskog 
postupka sa pregovorima, konkurentskog dijaloga i partnerstva za 
inovacije. 

Žalbom iz stava 3 tačka 3 ovog člana može da  se osporava: 
 1) postupak prijema prijave za kvalifikaciju; 
 2) postupak otvaranja prijave za kvalifikaciju; 
 3) postupak ocjene i vrednovanja prijave za kvalifikaciju; 
 4) zakonitost odluke o isključenju iz postupka podnosioca 

prijave za kvalifikaciju. 
 

Žalbom iz stava 3 tač. 4 i 5 ovog člana može da se osporava: 
1)postupak dostavljanja poziva za dostavljanje ponuda, odnosno 
poziva na dijalog; 
2)postupak prijema ponuda; 
3)postupak otvaranja ponuda; 
4)sadržaj i način dostavljanja zapisnika o otvaranju ponuda; 
5) postupak pregleda i ocjene ponuda; 
6) postupak pregovaranja i vođenja dijaloga; 
7) postupak vrednovanja ponuda; 
8) razlozi o isključenju kandidata, odnosno ponuđača iz postupka; 
9) zakonitost odluke o izboru najpovoljnije ponude; 
10) zakonitost odluke o poništenju postupka javne nabavke 

Pravo na žalbu i rok za žalbu 
Član 186 

           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona može da izjavi 
privredni subjekat najkasnije deset dana prije dana koji je određen za 
otvaranje prijava za kvalifikacijem odnosno ponuda. 
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tačka 3 ovog zakona može da izjavi 
podnosilac prijave za kvalifikaciju u roku od deset dana od dana 
dostavljanja odluke o isključenju iz postupka javne nabavke.  
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 4 i 5 ovog zakona može da izjavi 
kandidat, odnosno ponuđač u roku od deset dana od dana 
objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude odnosno odluke o 
poništenju postupka javne nabavke. 
           Ako privredni subjekat propusti da žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 
1 i 2 ovog zakona izjavi u roku od deset dana prije dana koji je određen 
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za otvaranje prijava za kvaifikacije, odnosno ponuda, nema pravo da 
kao podnosilac prijave za kvalifikaciju, kandidat ili ponuđač, razloge, 
nezakonitosti tenderske dokumentacije, odnosno izmjena ili dopuna 
tenderske dokumentacije, iznosi u žalbi protiv odluka naručioca iz 
člana 185 stav 3 tač. 3, 4 i 5 ovog zakona. 

Član 58. 
Odstupanja od roka mirovanja 

Države članice mogu predvidjeti da se rokovi navedeni 
u članu 57. stavu 2. ne primjenjuju u sljedećim 
slučajevima: 
(a) ako se prema ovoj Direktivi ne zahtijeva prethodna 
objava poziva na nadmetanje u Službenom listu 
Evropske unije;  
(b) ako je jedini zainteresovani ponuđač u smislu člana 
57. stava 2. onaj ponuđač koji je odabran za zaključenje 
ugovora te nema drugih zainteresovanih kandidataa; 
(c) u slučaju ugovora na osnovu okvirnog sporazuma, 
kako je određeno u članu 29.  
Ako se koristi ovo odstupanje, države članice 
osiguravaju da je ugovor nevažeći u skladu sa članovima 
60. i 62. ako je: 
- došlo do kršenja druge alineje drugog podstava člana 
29. stava 4. i  
- procijenjena vrijednost ugovora jednaka ili veća od 
pragova navedenih u članu 8. 

Nema odgovarajuće odredbe  

Predmetna 
Direktiva je 
ustanovila kao 
diskreciono 
pravo 
ovlašćenje 
države članice 
da posebnim 
propisom uredi 
zaštitu prava u 
postupcima 
javnih nabavki. 
Crna Gora je 
predloženim 
tekstom ZJN 
predvidjela 
brzu, efikasnu i 
široko dostupnu 
pravnu zaštitu u 
postupcima 
javnih nabavki, 
kao i primjerene 
rokove za 
odlučivanje 
Komisije za 
zaštitu prava 
čime je  
obezbijeđeno 
dosljedno 
poštovanje 
načela javnih 
nabavki i 
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postupanje u 
granicama datih 
ovlašćenja 

Član 59. 
Rokovi za podnošenje zahtjeva za pravnu zaštitu 

Kad država članica propiše da se svi zahtjevi za pravnu 
zaštitu odluke javnog naručioca/naručioca donešene u 
smislu ili u odnosu na postupak nabavke iz područja 
primjene ove Direktive, moraju podnijeti prije isteka 
određenog roka, taj je rok najmanje 10 kalendarskih 
dana računajući od dana poslije datuma kad je odluka 
javnog naručioca/naručioca poslata ponuđaču ili 
kandidatu, ako se koristi telefaks ili elektronska 
sredstva komunikacije, odnosno ako se koriste druga 
sredstva komunikacije, taj je rok najmanje 15 
kalendarskih dana računajući od dana poslije datuma 
kad je odluka javnog naručioca/naručioca poslata 
ponuđaču ili kandidatu, ili najmanje 10 kalendarskih 
dana računajući od dana poslije datuma kad je 
primljena odluka javnog naručioca/naručioca. Uz 
obavijest o odluci javnog naručioca/naručioca svakom 
ponuđaču ili kandidatu mora se priložiti sažetak 
odgovarajućih razloga. U slučaju zahtjeva za pravnu 
zaštitu vezano uz odluke navedene u članu 56. stavu 1. 
tački (b), a koje ne podliježu posebnoj obavezi 
obavještavanja, rok je najmanje 10 kalendarskih dana 
od datuma objave odluke u pitanju.   

Pokretanje postupka zaštite prava  
Član 185 

Postupak zaštite prava pokreće se žalbom koja se izjavljuje 
Komisiji za zaštitu prava, preko naručioca.                   

Do uspostavljanja ESJN, žalba iz stava 1 ovog člana podnosi se u 
pisanom obliku neposredno ili putem preporučene pošte. 

Žalba se može izjaviti protiv: 
1)tenderske dokumentacije; 
2)izmjene i/ili dopune tenderske dokumentacije; 
3)odluke o isključenju iz postupka javne nabavke; 

4) odluke o izboru najpovoljnije ponude, 
5) odluke o poništenju postupka javne nabavke. 
Žalbom iz stava 3 tač. 1 i 2 ovog člana može da se osporava 

zakonitost tenderske dokumentacije odnosno izmjena i/ili dopuna 
tenderske dokumentacije. 

Žalbom protiv izmjene i/ili dopuna tenderske dokumentacije, ne 
može da se osporava dio tenderske dokumentacije koji nije izmijenjen. 

Žalbom se ne može osporavati izmjena tenderske 
dokumentacije koju naručilac vrši u drugoj fazi konkurentskog 
postupka sa pregovorima, konkurentskog dijaloga i partnerstva za 
inovacije. 

Žalbom iz stava 3 tačka 3 ovog člana može da  se osporava: 
 1) postupak prijema prijave za kvalifikaciju; 
 2) postupak otvaranja prijave za kvalifikaciju; 
 3) postupak ocjene i vrednovanja prijave za kvalifikaciju; 
 4) zakonitost odluke o isključenju iz postupka podnosioca 

prijave za kvalifikaciju. 
Žalbom iz stava 3 tač. 4 i 5 ovog člana može da se osporava: 

1)postupak dostavljanja poziva za dostavljanje ponuda, odnosno 
poziva na dijalog; 
2)postupak prijema ponuda; 
3)postupak otvaranja ponuda; 
4)sadržaj i način dostavljanja zapisnika o otvaranju ponuda; 
5) postupak pregleda i ocjene ponuda; 

Potpuno 
usklađeno 
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6) postupak pregovaranja i vođenja dijaloga; 
7) postupak vrednovanja ponuda; 
8) razlozi o isključenju kandidata, odnosno ponuđača iz postupka; 
9) zakonitost odluke o izboru najpovoljnije ponude; 
10) zakonitost odluke o poništenju postupka javne nabavke 

Pravo na žalbu i rok za žalbu 
Član 186 

           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona može da izjavi 
privredni subjekat najkasnije deset dana prije dana koji je određen za 
otvaranje prijava za kvalifikacijem odnosno ponuda. 
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tačka 3 ovog zakona može da izjavi 
podnosilac prijave za kvalifikaciju u roku od deset dana od dana 
dostavljanja odluke o isključenju iz postupka javne nabavke.  
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 4 i 5 ovog zakona može da izjavi 
kandidat, odnosno ponuđač u roku od deset dana od dana 
objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude odnosno odluke o 
poništenju postupka javne nabavke. 
           Ako privredni subjekat propusti da žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 
1 i 2 ovog zakona izjavi u roku od deset dana prije dana koji je određen 
za otvaranje prijava za kvaifikacije, odnosno ponuda, nema pravo da 
kao podnosilac prijave za kvalifikaciju, kandidat ili ponuđač, razloge, 
nezakonitosti tenderske dokumentacije, odnosno izmjena ili dopuna 
tenderske dokumentacije, iznosi u žalbi protiv odluka naručioca iz 
člana 185 stav 3 tač. 3, 4 i 5 ovog zakona. 

Član 60. 
Nevaženje 

1. Države članice moraju osigurati da tijelo nadležno za 
pravnu zaštitu, nezavisno od javnog 
naručioca/naručioca,može ugovor smatrati nevažećim 
ili da je njegovo nevaženje posljedica odluke takvog 
tijela nadležnog za pravnu zaštitu u svakom od sljedećih 
slučajeva: 
(a) ako je javni naručilac/naručilac sklopio ugovor bez 
prethodne objave poziva na nadmetanje u Službenom 
listu Evropske unije, kad to nije dopušteno u skladu s 
ovom Direktivom; 
(b) u slučaju kršenja člana 55. stava 6., člana 56. stava 3. 

Bitne povrede pravila postupka 
Član 195 

Bitna povreda pravila postupka javne nabavke je ako: 
1) naručilac sprovede postupak javne nabavke iz člana 59 ovog 

zakona suprotno mišljenju Ministarstva, osim u slučaju iz člana 59 stav 
1 tačka 3 ovog zakona;  

 2) tenderska dokumentacija ne sadrži obavezne uslove za 
učešće u postupku javne nabavke i/ili obavezne osnove za isključenje iz 
postupka javne nabavke; 

3) naručilac suprotno članu 187 stav 1 ovog zakona nastavi 
postupak prije donošenja odluke po žalbi;  

4) odlukom o izboru najpovoljnije ponude nije odlučeno o svim 
podnesenim ponudama. 

Potpuno 
usklađeno 
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ili člana 57. stava 2., ako je tim kršenjem ponuđaču koji 
podnosi zahtjev za pravnu zaštitu uskraćena mogućnost 
podnošenja predugovornih pravnih lijekova kad je to 
kršenje povezano sa drugim kršenjem odredaba glave I. 
ili glave II., ako je to kršenje uticalo na šanse ponuđača 
koji podnosi zahtjev za pravnu zaštitu da dobije ugovor; 
(c) u slučajevima navedenim u članu 58. tački (c) 
podstavu 2., ako države članice koriste izuzeće od roka 
mirovanja za ugovore koji se zasnivaju na okvirnom 
sporazumu.  
2. Posljedice nevaženja ugovora predvidjet će se 
nacionalnim pravom. U nacionalnom pravu može se 
predvidjeti retroaktivno poništavanje (ništetnost) svih 
ugovornih obaveza ili ograničiti područje primjene 
poništenja samo na one obaveze koje se još moraju 
ispuniti . U potonjem slučaju države članice moraju 
predvidjeti primjenu alternativnih kazni u smislu člana 
61. stava 2. 
3. Države članice mogu predvidjeti da tijelo nadležno za 
pravnu zaštitu, nezavisno od javnog 
naručioca/naručioca, ne mora smatrati ugovor 
nevažećim, čak ako je bio i nezakonito sklopljen iz 
razloga navedenih u stavu 1., ako tijelo nadležno za 
pravnu zaštitu nakon što je ispitalo sve relevantne 
aspekte utvrdi da je zbog prevladavajućih razloga 
vezanih uz opšti interes, naročito u vezi sa 
odbrambenim i/ili bezbjedonosnim interesima, 
potrebno zadržati važenje učinka ugovora. 
Privredni interesi u važenju ugovora mogu se smatrati 
prevladavajućim razlozima povezanim s opštim 
interesom u smislu prvog podstava samo ako bi 
nevaženje ugovora dovelo do nerazmjernih posljedica. 
Međutim,privredni interesi direktnno povezani sa 
dotičnim ugovorom ne predstavljaju prevladavajuće 
razloge vezane uz opšti interes u smislu prvog podstava. 
U privredne interese u direktnoj vezi sa ugovorom 
između ostalog spadaju troškovi koji proizlaze iz 

U slučaju postojanja bitne povrede pravila postupka iz stava 1 
ovog člana Komisija za zaštitu prava će poništiti odluku odnosno dio 
postupka ili postupak javne nabavke u cjelosti. 
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odlaganja izvršenja ugovora, troškovi nastali zbog 
pokretanja novog postupka nabavke, troškovi 
prouzrokovani promjenom privrednog subjekta koji 
izvršava ugovor i troškovi pravnih obaveza koje 
proizlaze iz nevaženja. 
U svakom slučaju, ugovor se neće smatrati nevažećim 
ako bi posljedice njegova nevaženja ozbiljno ugrozile 
postojanje šireg obrambenog ili bezbjedonosnog 
programa koji je bitan za bezbjedonosne interese 
države članice. 
U svim gore navedenim slučajevima, države članice 
predviđaju alternativne kazne u smislu člana 61. stava 
2. koje će se primjenjivati umjesto toga.  
4. Države članice određuju da se stava 1. tačka (a) ovog 
člana ne primjenjuje ako: 
- javni naručilac/naručilac smatra da je zaključenje 
ugovora bez prethodne objave poziva na nadmetanje u 
Službenom listu Evropske unije dopušteno u skladu sa 
ovom Direktivom, 
- je javni naručilac/naručilac objavio u Službenom listu 
Evropske unije obavještenje kako je opisano u članu 64. 
kojom objavljuje svoju namjeru da zaključi ugovor, i, 
- ugovor nije sklopljen prije isteka roka od najmanje 10 
kalendarskih dana, računajući od dana poslije datuma 
objave tog obavještenja, 
5. Države članice predviđaju da se stava 1. tačka (c) 
ovog članaa ne primjenjuje ako: 
- javni naručilac/naručilac smatra da je zaključenje 
ugovora u skladu sa drugom alinejom drugog podstava 
člana 29. stava 4., 
- je javni naručilac/naručilac poslao zainteresovanim 
ponuđačima odluku o odabiru zajedno sa sažetkom 
razloga kako je navedeno u prvoj alineji četvrtog 
podstava člana 57. stava 2., i, 
- ugovor nije sklopljen prije isteka roka od najmanje 10 
kalendarskih dana računajući od dana poslije datuma 
kad je odluka o odabiru poslata zainteresovanim 
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ponuđačima , ako se koriste telefaks ili elektroniska 
sredstva, ili ako se koriste druga sredstva komunikacije 
prije isteka roka od najmanje 15 kalendarskih dana 
računajući od dana poslije datuma kad je odluka o 
odabiru poslata zainteresovanim ponuđačima , ili 
najmanje 10 kalendarskih dana računajući od dana 
poslije datuma prijema odluke o odabiru. 

Član 61. 
Kršenja ove glave i alternativne kazne 

1. Za slučaj kršenja člana 55. stava 6., člana 56. stava 3. 
ili člana 57. stava 2., koja nijesu obuhvaćena članom 60. 
stavom 1. tačkom (b), države članice predviđaju 
nevaženje u skladu sa članom 60. stavovima od 1. do 3. 
ili alternativne kazne. Države članice mogu predvidjeti 
da tijelo nadležno za pravnu zaštitu, nezavisno o 
javnom naručiocu/naručiocu, nakon procjene svih 
relevantnih aspekata, odlučuje hoće li se ugovor 
smatrati nevažećim ili će se odrediti alternativne kazne. 
2. Alternativne kazne moraju biti efikasne, razmjerne i 
odvraćati od daljnjeg kršenja. Alternativne su kazne: 
- uvođenje novčanih kazni javnom naručiocu/naručiocu 
ili 
- skraćivanje trajanja ugovora. 
Države članice mogu tijelu nadležnom za pravnu zaštitu 
dodijeliti šira diskreciona prava kako bi uzimalo u obzir 
sve relevantne činjenice, uključujući ozbiljnost kršenja, 
ponašanje javnog naručioca/naručioca i, u slučajevima 
navedenim u članu 60. stavu 2., u kojoj mjeri ugovor 
ostaje na snazi.  
Dodjela naknade štete ne predstavlja primjerenu kaznu 
u smislu ovog stava. 

Bitne povrede pravila postupka 
Član 195 

Bitna povreda pravila postupka javne nabavke je ako: 
1) naručilac sprovede postupak javne nabavke iz člana 59 ovog 

zakona suprotno mišljenju Ministarstva, osim u slučaju iz člana 59 stav 
1 tačka 3 ovog zakona;  

 2) tenderska dokumentacija ne sadrži obavezne uslove za 
učešće u postupku javne nabavke i/ili obavezne osnove za isključenje iz 
postupka javne nabavke; 

3) naručilac suprotno članu 187 stav 1 ovog zakona nastavi 
postupak prije donošenja odluke po žalbi;  

4) odlukom o izboru najpovoljnije ponude nije odlučeno o svim 
podnesenim ponudama. 

U slučaju postojanja bitne povrede pravila postupka iz stava 1 
ovog člana Komisija za zaštitu prava će poništiti odluku odnosno dio 
postupka ili postupak javne nabavke u cjelosti. 

                                              Inspektor za javne nabavke 
  Član 209 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na 
osnovu ovog zakona vrši Ministarstvo.  

Poslove inspekcijskog nadzora vrši inspektor za javne nabavke, u 
skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim je uređen inspekcijski 
nadzor. 

Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1 ovog člana vrši 
inspektor za javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom i zakonom 
kojim je uređen inspekcijski nadzor. 

O izvršenom nadzoru i preduzetim mjerama inspektor za javne 
nabavke je dužan da vodi evidenciju i sačini mjesečni izvještaj o radu 
koji dostavlja Ministarstvu i polugodišnji izvještaj o radu koji dostavlja 
Vladi i nadležnom organu. 

Potpuno 
usklađeno 
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Protiv rješenja inspektora za javne nabavke može se izjaviti žalba 
Ministarstvu u roku od osam dana od dana dostave rješenja. 

Ako inspektor za javne nabavke ne izvrši nadzor, odnosno ne 
preduzme mjere po osnovu obavještenja Komisije za zaštitu prava u 
slučajevima iz člana 205 stav 1 alineja 3 ovog zakona, odnosno ne 
postupi u skladu sa članom 210 stav 2 tačka 8 ovog zakona, Komisija će 
o tome obavijestiti Vladu.  

Predmet nadzora 
Član 210 

Inspektor za javne nabavke vrši inspekcijski nadzor nad radom 
naručioca, u odnosu na: 
1)rokove za donošenje, izmjene, dopune i objavljivanje plana nabavki; 
2)ispunjenost uslova za obavljanje poslova službenika za javne nabavke 
i komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda; 
3)ispunjenost uslova za pokretanje postupaka javne nabavke; 
4)pravilnu primjenu  propisanih izuzeća  od primjene ovog zakona; 
5)pravilno sprovođenje jednostavnih nabavki; 
6)pravilno određivanje i produžavanje rokova za podnošenje i 
otvaranje prijava za kvalifikaciju, odnosno   ponuda; 
7)primijenu antikorupcijskih mjera i mjera sprečavanja sukoba interesa 
u postupku javne nabavke; 
8)obavezu naručioca za dostavljanje garancije ponude i sredstava 
finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci, u skladu sa ovim 
zakonom; 
9)obavezu naručioca  da  utvrdi obavezne uslove za učešće u postupku 
javne nabavke i obavezne osnove za isključenje privrednog subjekta iz 
postupka javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom; 
10)pravilnu primjenu pravila  u pogledu prijema ponuda, izdavanja i 
obezbjeđivanje dokaza u vezi s tim; 
11)poštovanje propisanog roka za donošenje odluke o izboru 
najpovoljnije ponude i zaključivanje ugovora o javnoj nabavci; 
12)sačinjavanje, zaključivanje  i realizaciju ugovora o javnoj nabavci u 
skladu sa uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom i 
izabranom ponudom; 
13)zaključivanje i realizaciju ugovora o javnoj nabavci;  
14)propuste naručilaca da vrši kontrolu da li ugovarač izvršava 
ugovorene obaveze u skladu sa ugovorom o javnoj nabavci; 
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15)pravilno vođenje evidencije i  čuvanje dokumentacije o javnim 
nabavkama; 
16)postupanje po odluci Komisije za zaštitu prava. 

Kada se u postupku inspekcijskog nadzora utvrdi da je 
povrijeđen ovaj zakon ili podzakonski akt za njegovo 
sprovođenje, inspektor za javne nabavke dužan je, da zavisno od 
vrste povrede i mogućnosti njenog otklanjanja u konkretnom 
slučaju da: 
1)naloži  naručiocu  da utvrđene propuste otkloni  u određenom 
roku; 
2)zabrani sprovođenje određene nabavke do ispunjenja 
propisanih uslova; 
3)službeniku za javne nabavke, koji ne ispunjava uslove, zabrani 
vršenje poslova javnih nabavki do ispunjenja  ovim zakonom 
propisanih uslova; 
4)obustavi izvršenje ugovora o javnoj nabavci do usklađivanja sa 
uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom i sa izabranom 
ponudom; 
5)protiv učinioca prekršaja podnese zahtjev za pokretanje 
prekršajnog postupka ili istom izda prekršajni nalog; 
6)ako postoji sumnja da je u postupku javne nabavke učinjeno 
krivično djelo, u vezi istog  obavijestiti  nadležnog državnog 
tužiocu; 
7)obavijesti organ nadležan za sprječavanje korupcija u vezi 
uočenih povreda antikorupcijskih pravila, koruptivnih radnji, kao  
i povrede pravila sukoba interesa; 
8)obavijesti Ministarstvo o utvrđenim nepravilnostima i 
preduzetim radnjama iz člana 44 stav 1 tačka 16, odnosno i 
Komisiju za zaštitu prava u slučajevima iz člana 205 stav 1 tačka 2 
ovog zakona. 

    XIII. KAZNENE ODREDBE 
           Teži prekršaji 

           Član 211 
Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 20.000,00 eura 

kazniće se za prekršaj pravno lice ako: 
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1)  ne sprovede postupak javne nabavke iz člana 26 stav 1 tač. 4, 
5 i 6 ovog zakona, osim ako ovim zakonom nije drugačije propisano 
(član 27 stav 2); 

2) dijeli nabavku na način kojim se izbjegava primjena ovog 
zakona (član 27 stav 3);  

3) ne evidentira slučajeve iz člana 38 stav 2 tačka 1 ovog 
zakona, ne sačini službenu zabilješku i ne podnese prijavu nadležnim 
državnim organima radi preduzimanja mjera u skladu sa zakonom i ne 
obavijesti MInistarstvo (član 38 stav 2 tačka 2); 

4) ne vrši analizu rizika i kontrolu rizika u postupcima javnih 
nabavki (član 38 stav 2 tačka 3); 

5) ne preduzima odgovarajuće mjere da efikasno spriječi, 
prepozna i otkloni sukob interesa u vezi sa postupkom javne nabavke 
(član 40); 

6) postupak javne nabavke u konkurentskom postupku sa 
pregovorima,  pregovaračkom postupku bez prethodnog objavljivanja 
poziva za javno nadmetanje, partnerstvu za inovacije, konkurentskom 
dijalogu, pregovačkom postupku sa prethodnim objavljivanjem poziva 
za javno nadmetanje, ne sprovede pod uslovima utvrđenim ovim 
zakonom (čl. 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63 i 64); 

7)  prije pokretanje pregovaračkog postupka bez prethodnog 
objavljivanja poziva za javno nadmetanje, ne pribavi mišljenje 
Ministarstva (član 65 stav 1);    

8)  do 31. januara tekuće finansijske godine ne sačini i ne dostavi 
plan nabavki Ministarstvu radi objavljivanja na ESJN (član 84 stav 1); 

9)  izmjene i dopune plana nabavki ne dostavi Ministarstvu 
najkasnije pet dana prije pokretanja postupka javne nabavke (član 84 
stav 5); 

10) tenderskom dokumentacijom za javne nabavke 
procijenjene vrijednosti preko 40.000 eura, ne zahtijeva dostavljanje 
garancije ponude, garancije za dobro izvršenje ugovora o javnoj 
nabavci i okvirnog sporazuma ili drugog sredstva finansijskog 
obezbjeđenja, u skladu sa zakonom (član 96 stav 1); 

11)  tenderskom dokumentacijom za javne nabavke 
procijenjene vrijednosti preko 40.000 eura ne odredi vrstu, period 
važenja i uslove za aktiviranje sredstava finansijskog obezbjeđenja 
(član 96 stav 3); 
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12) ne aktivira sredstvo finansijskog obezbjeđenja iz člana 96 
stav 1 ovog zakona, a nastupio je slučaj zbog kojeg je traženo 
obezbjeđenje (član 96 stav 4); 

13)  prilikom određivanja rokova za dostavljanje prijave za 
kvalifikaciju, odnosno ponude ne poštuje rok u skladu sa  članom 116 
ovog zakona; 

14)  donese odluku o izboru najpovoljnije ponude bez 
prethodno sprovednog postupka javne nabavke, a bio je dužan da prije 
njenog donošenja spovede postupka javne nabavke u skladu sa 
zakonom (član 143 stav 4); 

15) prije izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije ponude, zaključi 
ugovor o javnoj nabavci ili okvirni sporazum, osim u slučajevima 
propisanim u članu 146 stav 2 ovog zakona;  

16)  postupak javne nabavke ne okonča donošenjem odluke o 
izboru najpovoljnije ponude ili odluke o poništenju postupka javne 
nabavke (član 148 stav 1); 

17)  zaključi ugovor o javnoj nabavci koji nije u skladu sa 
uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom, izabranom 
ponudom i odlukom o izboru najpovoljnije ponude (član 149 stav 2);   

18) ugovor o javnoj nabavci, odnosno izmjene ugovora, ne 
objavi u ESJN u roku od tri dana, od dana zaključivanja ugovora, 
odnosno izmjena ugovora o javnoj nabavci (149 stav 11 i 151 stav 4); 

19)  u roku od 30 dana od dana realizacije ugovora o javnoj 
nabavci ne sačini i objavi u ESJN-u  izvještaj o realizaciji ugovora (član 
152 stav 2); 

20)  ne čuva dokumentaciju postupaka javne nabavke u 
rokovima utvrđenim ovim zakonom (član 181); 

21)  do 28. februara tekuće godine za prethodnu godinu, ne 
sačini statistički izvještaj o sprovedenim postupcima javnih nabavki  i 
zaključenim ugovorima  o javnim nabavkama, kao i izvještaj o 
sprovedenim nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za 
jednostavne nabavke, o svim izuzećima  propisanim ovim zakonom i za 
nabavke u oblasti odbrane i bezbjednosti i isti ne dostavi nadležnom 
organu (član 182 stav 1); 

22) ne postupi po rješenju iz člana 192 stav 1 tačka 8 ovog 
zakona u roku od 15 dana od dana objavljivanja rješenja i o tome ne 
obavijesti Komisiju za zaštitu prava u ostavljenom roku (član 192 stav 
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3). 
Za prekršaje iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u 

pravnom licu, u državnom organu, organu državne uprave, organu 
lokalne samouprave i lokalne uprave novčanom kaznom u iznosu od 
250 do 2.000 eura. 

Lakši prekršaji 
Član 212 

Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 do 10.000,00 eura 
kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 

1) ne sprovede nabavke iz člana 26 stav 1 tač. 2 i 3 ovog zakona 
u skladu sa aktom Ministarstva (član 27 stav 1); 

2) ne dostavi Ministarstvu polugodišnji izvještaj u roku od 30 
dana od isteka perioda iz  člana 27 stav 4 ovog zakona (član 27 stav 5);  

3) ne imenuje najmanje jedno lice kao službenika za javne 
nabavke ili imenuje službenika za javne nabavke koji ne ispunjava 
uslove u skladu sa ovim zakonom (član 47); 

4) komisiju za otvaranje i vredovanje ponuda ne obrazuje u 
skladu sa uslovima utvrđenim zakonom (član 48); 

5) prilikom prijema ponude ne naznači minut, sat i datum 
prijema i ne evidentira ponude po redosljedu prijema (član 129 stav 1);  

6) ne izda potvrdu o prijemu ponude koja sadrži podatke o 
vremenu prijema ponude (član 129 stav 2); 

7) odluku o izboru najpovoljnije ponude ili odluku o poništenju 
postupka javne nabavke ne donese u roku od 60 dana od dana 
otvaranja ponuda i ne objavi u ESJN u roku od tri dana od dana 
donošenja (član 141 stav 1 tačka 2); 

8) nakon objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude ili 
odluke o poništenju postupka javne nabavke do isteka roka za žalbu na 
pisani zahtjev, u roku od dva dana od dana podnošenja zahtjeva, 
podnosioca prijave za kvalifikaciju ili ponude, ne omogući uvid u 
cjelokupnu dokumentaciju postupka javne nabavke osim za 
dokumenta koja su objavljenja u ESJN-u i dokumenta koja su označena 
tajnim (član 145); 

9) izmijeni ugovor o javnoj nabavci tokom njegovog trajanja 
suprotno odredbama 151 stav 1 ovog zakona; 

10) nakon objavljivanja ugovora o javnoj nabavci u ESJN za 
svaki postupak javne nabavke u kontinuitetu ne vodi evidenciju 
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postupaka javnih navbavki u skladu sa ovim zakonom (179 stav 1); 
11) na zahtjev Ministarstva u roku od 5 dana od dana 

podnošenja zahtjeva, ne dostavi evidenciju iz člana 179 stav 1 ovog 
zakona (član 179 stav 2); 

12) ne vodi evidenciju o jednostavnim nabavkama, o izuzećima, 
nabavkama u oblasti odbrane i bezbjednosti, nabavkama za 
diplomatsko-konzularna predstavništva i vojno-diplomatske 
predstavnike, nabavkama povezanim sa Sporazumom o javnim 
nabavkama (GPA) i drugim međunarodnim sporazumima i nabavkama 
za društvene i druge posebne usluge (član 180 stav 1). 

Za prekršaje iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u 
pravnom licu, u državnom organu, organu državne uprave, organu 
lokalne samouprave i lokalne uprave novčanom kaznom u iznosu od 
150,00 do 1.000,00 eura. 

Član 62. 
Rokovi 

1. Države članice mogu predvidjeti da se u skladu sa 
članom 60. stavom 1. zahtjev za pravnu zaštitu mora 
podnijeti: 
(a) prije isteka najmanje 30 kalendarskih dana ne 
računajući od dana poslije datuma kad je: 
- javni naručilac/naručilac objavio obavijest o 
zaključenom ugovoru u skladu sa članom 30. stavom 3., 
članovima 31. i 32., pod uslovom da je ta obavijest 
uključuje obrazloženje odluke javnog 
naručioca/naručioca da sklopi ugovor bez prethodne 
objave poziva na nadmetanje u Službenom listu 
Evropske unije, ili 
- javni naručilac/naručilac obavještenjao zainteresovane 
ponuđače i kandidatee o zaključenju ugovora, pod 
uslovom da ta obavijest sadrži sažetak odgovarajućih 
razloga, kako je navedeno u članu 35. stavu 2., 
podložno odredbama člana 35. stava 3. Ova se opcija 
takođe primjenjuje na slučajeve navedene u članu 58. 
tački (c); i 
(b) i u svakom slučaju, prije isteka roka od najmanje 
šest mjeseci računajući od dana poslije datuma 

Pokretanje postupka zaštite prava  
Član 185 

Postupak zaštite prava pokreće se žalbom koja se izjavljuje 
Komisiji za zaštitu prava, preko naručioca.                   

Do uspostavljanja ESJN, žalba iz stava 1 ovog člana podnosi se u 
pisanom obliku neposredno ili putem preporučene pošte. 

Žalba se može izjaviti protiv: 
1)tenderske dokumentacije; 
2)izmjene i/ili dopune tenderske dokumentacije; 
3)odluke o isključenju iz postupka javne nabavke; 

4) odluke o izboru najpovoljnije ponude, 
5) odluke o poništenju postupka javne nabavke. 
Žalbom iz stava 3 tač. 1 i 2 ovog člana može da se osporava 

zakonitost tenderske dokumentacije odnosno izmjena i/ili dopuna 
tenderske dokumentacije. 

Žalbom protiv izmjene i/ili dopuna tenderske dokumentacije, ne 
može da se osporava dio tenderske dokumentacije koji nije izmijenjen. 

Žalbom se ne može osporavati izmjena tenderske 
dokumentacije koju naručilac vrši u drugoj fazi konkurentskog 
postupka sa pregovorima, konkurentskog dijaloga i partnerstva za 
inovacije. 

Žalbom iz stava 3 tačka 3 ovog člana može da  se osporava: 
 1) postupak prijema prijave za kvalifikaciju; 

 
 
 
 
 
 

Potpuno 
usklađeno 
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zaključenja ugovora.  
2. U svim ostalim slučajevima, uključujući zahtjeve za 
pravnu zaštitu u skladu sa članom 61. stavom 1., rokovi 
za podnošenje zahtjeva za pravnu zaštitu utvrđuju se 
prema nacionalnom pravu, podložno odredbama člana 
59. 

 2) postupak otvaranja prijave za kvalifikaciju; 
 3) postupak ocjene i vrednovanja prijave za kvalifikaciju; 
 4) zakonitost odluke o isključenju iz postupka podnosioca 

prijave za kvalifikaciju. 
 

Žalbom iz stava 3 tač. 4 i 5 ovog člana može da se osporava: 
1)postupak dostavljanja poziva za dostavljanje ponuda, odnosno 
poziva na dijalog; 
2)postupak prijema ponuda; 
3)postupak otvaranja ponuda; 
4)sadržaj i način dostavljanja zapisnika o otvaranju ponuda; 
5) postupak pregleda i ocjene ponuda; 
6) postupak pregovaranja i vođenja dijaloga; 
7) postupak vrednovanja ponuda; 
8) razlozi o isključenju kandidata, odnosno ponuđača iz postupka; 
9) zakonitost odluke o izboru najpovoljnije ponude; 
10) zakonitost odluke o poništenju postupka javne nabavke 

Pravo na žalbu i rok za žalbu 
Član 186 

           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona može da izjavi 
privredni subjekat najkasnije deset dana prije dana koji je određen za 
otvaranje prijava za kvalifikacijem odnosno ponuda. 
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tačka 3 ovog zakona može da izjavi 
podnosilac prijave za kvalifikaciju u roku od deset dana od dana 
dostavljanja odluke o isključenju iz postupka javne nabavke.  
           Žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 4 i 5 ovog zakona može da izjavi 
kandidat, odnosno ponuđač u roku od deset dana od dana 
objavljivanja odluke o izboru najpovoljnije ponude odnosno odluke o 
poništenju postupka javne nabavke. 
           Ako privredni subjekat propusti da žalbu iz člana 185 stav 3 tač. 
1 i 2 ovog zakona izjavi u roku od deset dana prije dana koji je određen 
za otvaranje prijava za kvaifikacije, odnosno ponuda, nema pravo da 
kao podnosilac prijave za kvalifikaciju, kandidat ili ponuđač, razloge, 
nezakonitosti tenderske dokumentacije, odnosno izmjena ili dopuna 
tenderske dokumentacije, iznosi u žalbi protiv odluka naručioca iz 
člana 185 stav 3 tač. 3, 4 i 5 ovog zakona. 

Odlučivanje Komisije za zaštitu prava 
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Član 192 
 Komisija za zaštitu prava u postupku po žalbi odlučuje rješenjem 

kojim će: 
 1) obustaviti postupak po žalbi, ako podnosilac žalbe odustane 

od izjavljene žalbe; 
 2) odbiti žalbu kao nedozvoljenu, ako se odnosi na odluku ili 

radnju naručioca u odnosu na koju žalba nije dozvoljena; 
3) odbiti žalbu kao neblagovremenu, ako je izjavljena nakon 

isteka propisanog roka; 
4) odbiti žalbu kao izjavljenu od strane neovlašćenog lica, ako je 

izjavljena od strane lica koje nije ovlašćeno za izjavljivanje žalbe u 
skladu sa članom 186 ovog zakona; 

5) odbiti žalbu kao nepotpunu, ako uz žalbu ili u roku za 
izjavljivanje žalbe nije dostavljen dokaz o uplati naknade za vođenje 
žalbenog postupka u skladu sa članom 188 stav 3 ovog zakona; 

6) odbiti žalbu kao neurednu, ako podnosilac žalbe u 
ostavljenom roku ne otkloni nedostatak koji sprečava da se po žalbi 
postupi; 

7) odbiti žalbu kao neosnovanu, kada utvrdi da su žalbeni navodi 
u cjelosti neosnovani; 

 8) usvojiti žalbu u cjelosti ili djelimično i poništiti odluku ili 
postupak ili radnju naručioca u dijelu u kojem je utvrđena 
nezakonitost.  

Žalba na odluku o izboru najpovoljnije ponude odbiće se kao 
neosnovana ako podnosilac žalbe ne osporava neispravnost svoje 
ponude ili ako ne dokaže da je njegova ponuda najpovoljnija ili da su 
sve ostale ponude neispravne. 

Naručilac je dužan da postupi po rješenju iz stava 2 tačka 8 ovog 
člana u roku od 15 dana, od dana objavljivanja rješenja, odnosno 
dostavljanja rješenja i da o tome obavijesti Komisiju za zaštitu prava u 
ostavljenom roku. 

Ako naručilac ne postupi u skladu sa stavom 3 ovog člana, 
Komisija za zaštitu prava o tome obavještava Ministarstvo i inspekciju 
za javne nabavke. 

Ako Komisija za zaštitu prava odbije žalbu protiv tenderske 
dokumentacije ili obustavi postupak zbog odustanka žalioca od žalbe, 
naručilac je dužan da u ESJN objavi obavještenje o određivanju novog 
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roka za podnošenje ponuda.  
 Obavještenje iz stava 4 ovog člana ne predstavlja izmjenu 

tenderske dokumentacije. 
 U slučaju kada Komisija za zaštitu prava poništi postupak javne 

nabavke, naručilac je dužan da obavještenje o poništenju postupka 
objavi u ESJN, u roku od pet dana, od dana dostavljanja rješenja. 

Bitne povrede pravila postupka 
Član 195 

Bitna povreda pravila postupka javne nabavke je ako: 
1) naručilac sprovede postupak javne nabavke iz člana 59 ovog 

zakona suprotno mišljenju Ministarstva, osim u slučaju iz člana 59 stav 
1 tačka 3 ovog zakona;  

 2) tenderska dokumentacija ne sadrži obavezne uslove za 
učešće u postupku javne nabavke i/ili obavezne osnove za isključenje iz 
postupka javne nabavke; 

3) naručilac suprotno članu 187 stav 1 ovog zakona nastavi 
postupak prije donošenja odluke po žalbi;  

4) odlukom o izboru najpovoljnije ponude nije odlučeno o svim 
podnesenim ponudama. 

U slučaju postojanja bitne povrede pravila postupka iz stava 1 
ovog člana Komisija za zaštitu prava će poništiti odluku odnosno dio 
postupka ili postupak javne nabavke u cjelosti. 

Postupanja po službenoj dužnosti  
Član 196 

Komisija za zaštitu prava, po službenoj dužnosti, vodi računa o 
bitnim povredama iz člana 195 ovog zakona, nezavisno na koji dio 
postupka javne nabavke je izjavljena žalba. 

  Inspektor za javne nabavke 
  Član 209 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na 
osnovu ovog zakona vrši Ministarstvo.  

Poslove inspekcijskog nadzora vrši inspektor za javne nabavke, u 
skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim je uređen inspekcijski 
nadzor. 

Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1 ovog člana vrši 
inspektor za javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom i zakonom 
kojim je uređen inspekcijski nadzor. 
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O izvršenom nadzoru i preduzetim mjerama inspektor za javne 
nabavke je dužan da vodi evidenciju i sačini mjesečni izvještaj o radu 
koji dostavlja Ministarstvu i polugodišnji izvještaj o radu koji dostavlja 
Vladi i nadležnom organu. 

Protiv rješenja inspektora za javne nabavke može se izjaviti žalba 
Ministarstvu u roku od osam dana od dana dostave rješenja. 

Ako inspektor za javne nabavke ne izvrši nadzor, odnosno ne 
preduzme mjere po osnovu obavještenja Komisije za zaštitu prava u 
slučajevima iz člana 205 stav 1 alineja 3 ovog zakona, odnosno ne 
postupi u skladu sa članom 210 stav 2 tačka 8 ovog zakona, Komisija će 
o tome obavijestiti Vladu.  

Predmet nadzora 
Član 210 

Inspektor za javne nabavke vrši inspekcijski nadzor nad radom 
naručioca, u odnosu na: 

33) rokove za donošenje, izmjene, dopune i objavljivanje 
plana nabavki; 

34) ispunjenost uslova za obavljanje poslova službenika za 
javne nabavke i komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda; 

35) ispunjenost uslova za pokretanje postupaka javne 
nabavke; 

36) pravilnu primjenu  propisanih izuzeća  od primjene 
ovog zakona; 

37) pravilno sprovođenje jednostavnih nabavki; 
38) pravilno određivanje i produžavanje rokova za 

podnošenje i otvaranje prijava za kvalifikaciju, odnosno   ponuda; 
39) primijenu antikorupcijskih mjera i mjera sprečavanja 

sukoba interesa u postupku javne nabavke; 
40) obavezu naručioca za dostavljanje garancije ponude i 

sredstava finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci, u skladu 
sa ovim zakonom; 

41) obavezu naručioca  da  utvrdi obavezne uslove za 
učešće u postupku javne nabavke i obavezne osnove za isključenje 
privrednog subjekta iz postupka javne nabavke, u skladu sa ovim 
zakonom; 

42) pravilnu primjenu pravila  u pogledu prijema ponuda, 
izdavanja i obezbjeđivanje dokaza u vezi s tim; 
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43) poštovanje propisanog roka za donošenje odluke o izboru 
najpovoljnije ponude i zaključivanje ugovora o javnoj nabavci; 

44) sačinjavanje, zaključivanje  i realizaciju ugovora o javnoj 
nabavci u skladu sa uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom i 
izabranom ponudom; 

45) zaključivanje i realizaciju ugovora o javnoj nabavci;  
46) propuste naručilaca da vrši kontrolu da li ugovarač izvršava 

ugovorene obaveze u skladu sa ugovorom o javnoj nabavci; 
47) pravilno vođenje evidencije i  čuvanje dokumentacije o 

javnim nabavkama; 
48) postupanje po odluci Komisije za zaštitu prava. 

Kada se u postupku inspekcijskog nadzora utvrdi da je 
povrijeđen ovaj zakon ili podzakonski akt za njegovo 
sprovođenje, inspektor za javne nabavke dužan je, da zavisno od 
vrste povrede i mogućnosti njenog otklanjanja u konkretnom 
slučaju da: 

25) naloži  naručiocu  da utvrđene propuste otkloni  u 
određenom roku; 

26) zabrani sprovođenje određene nabavke do 
ispunjenja propisanih uslova; 

27) službeniku za javne nabavke, koji ne ispunjava 
uslove, zabrani vršenje poslova javnih nabavki do ispunjenja  
ovim zakonom propisanih uslova; 

28) obustavi izvršenje ugovora o javnoj nabavci do 
usklađivanja sa uslovima utvrđenim tenderskom 
dokumentacijom i sa izabranom ponudom; 

29) protiv učinioca prekršaja podnese zahtjev za 
pokretanje prekršajnog postupka ili istom izda prekršajni nalog; 

30) ako postoji sumnja da je u postupku javne 
nabavke učinjeno krivično djelo, u vezi istog  obavijestiti  
nadležnog državnog tužiocu; 

31) obavijesti organ nadležan za sprječavanje 
korupcija u vezi uočenih povreda antikorupcijskih pravila, 
koruptivnih radnji, kao  i povrede pravila sukoba interesa; 

32) obavijesti Ministarstvo o utvrđenim 
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nepravilnostima i preduzetim radnjama iz člana 44 stav 1 tačka 
16, odnosno i Komisiju za zaštitu prava u slučajevima iz člana 205 
stav 1 tačka 2 ovog zakona. 

Član 63. 
Korektivni mehanizam 

1. Komisija se može pozvati na postupak predviđen u 
stavovima od 2. do 5., ako je prije zaključenja ugovora 
procijenila da je došlo do ozbiljnog kršenja prava 
Zajednice u području nabavke tijekom postupka 
nabavke koji je u području primjene ove Direktive.  
2. Komisija obavještava državu članicu na koju se to 
odnosi o razlozima zbog kojih je zaključila da je 
počinjeno ozbiljno kršenje i traži njegovo ispravljanje 
primjenom odgovarajućih mjera.  
3. U roku 21 kalendarskog dana od prijema 
obavještenja navedene u stavu 2., država članica na 
koju se to odnosi dostavlja Komisiji: 
(a) potvrdu da je kršenje ispravljeno; 
(b) utemeljeno obrazloženje zašto kršenje nije 
ispravljeno; ili 
(c) obavijest da je postupak javne nabavke obustavio ili 
javni naručilac/naručilac sam na svoju inicijativu ili na 
osnovu ovlašćenja navedenih u članu 56. stavu 1. tački 
(a).  
4. Utemeljeno obrazloženje dostavljeno u skladu sa  
stavom 3. tački (b) može se između ostalog pozvati na 
činjenicu da je navodno kršenje već predmet sudskog ili 
nekog drugog postupka pravne zaštite ili pravne zaštite 
kako je navedeno u članu 56. stavu 9. U takvom slučaju, 
država članica obavještava Komisiju o rezultatu tih 
postupaka čim on postane poznat.  
5. Kad je data obavijest da je postupak nabavke 
obustavljen u skladu sa stavom 3. tačkom (c), država 
članica u pitanju obavještava Komisiju kad je obustava 
ukinuta ili kad započinje drugi postupak nabavke koji se 
odnosi na cijeli ili na dio istog predmeta nabavke. U toj 
novoj obavještenja potvrđuje se da je navodno kršenje 

Nema odgovarajuće odredbe 
 

Neprimjenjivo 
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otklonjeno ili se prilaže utemeljeno obrazloženje zašto 
nije otklonjeno. 

Član 64. 
Sadržaj obavještenja za dobrovoljnu ex ante 

transparentnost 
Obavijest navedena u članu 60. stavu 4. alineji 2., čiji 
format utvrđuje Komisija u skladu sa savjetodavnim 
postupkom kako je navedeno u članu 67. stavu 2., 
sadrži sljedeće podatke: 
(a) ime i kontakt podatke o javnom 
naručiocu/naručiocu; 
(b) opis predmeta ugovora; 
(c) obrazloženje odluke javnog naručioca/naručioca da 
zaključii ugovor bez prethodne objave poziva na 
nadmetanje u Službenom listu Evropske unije; 
(d) ime i kontakt podatke o privrednom subjektu u čiju 
je korist donešena odluka o odabiru; i 
(e) prema potrebi, druge podatke koje javni 
naručilac/naručilac smatra korisnima. 

Nema odgovarajuće odredbe 
Neprimjenjivo 

 
   

Član 65. 
Statističke obaveze 

Kako bi se omogućila procjena rezultata primjene ove 
Direktive, države članice Komisiji najkasnije do 31. 
oktobra svake godine prosljeđuju statistički izvještaj  
pripremljen u skladu sa članom 66. koje se odnosi na 
ugovore o nabavci robe, usluga i radova koje su sklopili 
javni naručioci/naručioci tokom prethodne godine. 

Član 66. 
Sadržaj statističkog izvještaja 

U statističkom se izviještaju navode broj i vrijednost 
zaključenih ugovora, po državi članici ili trećoj zemlji 
uspješnog ponuđača. Izvjetaji posebno obrađuju 
ugovore o nabavci robe, usluga i radova.  
Podaci iz prvog stava raščlanjuju se po postupcima koji 
su korišteni i za svaki od tih postupaka, navode se roba, 
usluge i radovi prema grupi nomenklature CPV-a. 

Poslovi u oblasti javnih nabavki 
Član 44 

Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne poslove u 
oblasti sistema javnih nabavki i to: 

14) ostvaruje saradnju i vrši razmjenu informacija sa 
međunarodnim organizacijama, institucijama, Evropskom komisijom i 
stručnjacima iz oblasti javnih nabavki; 

Statističko izvještavanje o javnim nabavkama 
Član 182 

Naručilac je dužan da do 28. februara tekuće godina sačini 
statistički izvještaj o  sprovedenim postupcima javnih nabavki  i 
zaključenim ugovorima  o javnim nabavkama, kao i izvještaj o 
sprovedenim nabavkama i zaključenim ugovorima/računima za 
jednostavne nabavke, o svim izuzećima propisanim ovim zakonom, za 
prethodnu godinu i izvještaj dostavi nadležnom organu. 

Izvještaj iz stava 1 ovog člana dostavlja se u pisanoj i 
elektronskoj formi. 

Potpuno 
usklađeno 
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Ako su ugovori bili sklopljeni na osnovu pregovaračkog 
postupka bez objave poziva na nadmetanje, podaci koji 
se spominju u prvom stavku raščlanjuju se i na osnovu 
okolnosti iz člana 28. 
Sadržaj statističkog izvještaja određuje se u skladu sa 
savjetodavnim postupkom iz člana 67. stava 2. 

Uputstvo naručiocima o sadržaju i načinu dostavljanja 
statističkog izvještaja o javnim nabavkama Ministarstvo objavljuje na 
svojoj internet stranici. 

Ministarstvo sačinjava statistički izvještaj o javnim nabavkama 
na godišnjem nivou za prethodnu godinu i izvještaj dostavlja Vladi, 
najkasnije do 31. maja tekuće godine i nakon usvajanja objavljuje na 
svojoj internet stranici. 

Ministarstvo dostavlja, na zahtjev, Evropskoj komisiji statistički 
izvještaj o javnim nabavkama. 

Statistički izvještaj sadrži i ostale statističke podatke koji su 
potrebni u skladu sa potvrđenim međunarodnim ugovorima. 

Ministarstvo sačinjava i dostavlja Vladi polugodišnji izvještaj o 
sprovedenim postupcima javnih nabavki  i zaključenim ugovorima  o 
javnim nabavkama, kao i izvještaj o sprovedenim nabavkama i 
zaključenim ugovorima/računima za jednostavne nabavke, o svim 
izuzećima propisanim ovim zakonom. 

Obrazac izvještaja iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

Čl. 67-69 Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Čl. 70-75 Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Prilog I 
Usluge koje se navode u članovima 2 i 15 
(Tabelarni prikaz) 
 

Nema odgovarajuće odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

Prilog I i II 
Direktive 
preuzet je u CPV 
listi, koja je 
objavljena na 
sajtu Uprave za 
javne nabavke 
www.ujn.gov.m
e 

 

Prilog II 
Usluge koje se navode u članovima 2 i 16 
(Tabelarni prikaz) 
 

Nema odgovarajuće odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

Prilozi i I i II 
Direktive 
preuzet je u CPV 
listi, koja je 
objavljena na 
sajtu Uprave za 
javne nabavke 
www.ujn.gov.m
e 
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Prilog III 
Definicija određenih tehničkih specifikacija koje se 
navode u članu 18 
Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedeće 
definicije: 
 
1.(a)   „Tehničke specifikacije” u slučaju ugovora o 
radovima: ukupnost tehničkih odredaba sadržanih 
posebno u dokumentaciji za nadmetanje, kojima se 
određuju tražene karakteristike za materijal, proizvod ili 
isporuku čime se omogućava opis materijala, proizvoda 
ili isporuke na takav način da ispunjavaju svrhu za koju 
ih je javni naručitelj/naručitelj namijenio. Te 
karakteristike uključuju razinu utjecaja u pogledu 
očuvanja okoliša, dizajn za sve zahtjeve (uključujući 
pristupačnost osobama s invaliditetom) i ocjenu 
sukladnosti, izvedbe, sigurnosti ili dimenzija, uključujući 
postupke koji se odnose na osiguranje kakvoće, 
terminologiju, simbole, ispitivanje i ispitne metode, 
pakiranje, označivanje i stavljanje etiketa te proizvodne 
postupke i metode. Uključuju i pravila koja se odnose 
na uvjete projektiranja i troškova, ispitivanja, nadzor i 
prihvaćanja radova i tehnike ili metode građenja i sve 
ostale tehničke uvjete koje je javni naručitelj/naručitelj 
u mogućnosti propisati na temelju općih ili posebnih 
propisa, u odnosu na završene radove i materijale ili 
dijelove koje oni podrazumijevaju; 
 
(b)   „Tehnička specifikacija” u slučaju ugovora o nabavi 
robe ili ugovora o uslugama: specifikacija u 
dokumentaciji koja određuje tražene karakteristike 
proizvoda ili usluge, poput razine kakvoće i razine 
utjecaja u pogledu očuvanja okoliša, dizajna za sve 
zahtjeve (uključujući pristupačnost osobama s 
invaliditetom) i ocjene sukladnosti, izvedbe, uporabe 
proizvoda, njegove sigurnosti ili dimenzija, uključujući 
zahtjeve koji se odnose na ime pod kojim se proizvod 

Značenje izraza 
        Član 4 

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja: 
20) tehnička referenca je standard proizvod koji su izradila evropska 
tijela za akreditaciju, različit od evropskih normi, u skladu sa 
postupcima prilagođenim razvoju tržišnih potreba; 

Tehnička specifikacija 
       Član 87 

Tehničkim specifikacijama utvrđuju se karakteristike koje su 
potrebne za robe, usluge i radove. 

Naručilac je dužan da tehničkom specifikacijom omogućiti 
jednak pristup svim privrednim subjektima u postupku nabavke bez 
ograničavanja tržišne konkurencije.   

  Tehnička specifikacija, zavisno od vrste predmeta nabavke, 
sadrži opis, odnosno naziv predmeta nabavke u cjelini, po partijama i 
po stavkama, bitne karakteristike predmeta nabavke (kvalitet, 
dimenzija, oblik, bezbjednost, performansa, označavanje, rok 
upotrebe, jedinica mjere, količina i dr.) i zahtjeve u pogledu načina 
izvršavanja predmeta nabavke koji su bitni za sačinjavanje ponude i 
izvršenje ugovora, uključujući i zahtjeve zaštite životne sredine, 
energetske efikasnosti, socijalne zaštite i/ili zaštite i prenosa prava 
intelektualne svojine.  

Tehnička specifikacija predmeta nabavke određuje se:  
1) kao zahtjev u vezi sa izvođenjem ili funkcionalni zahtjev, na 

način da  traženi parametri budu dovoljno precizno definisani da 
ponuđači mogu da sačine odgovarajuću ponudu, a naručilac izvrši 
pravilan izbor najpovoljnije ponude; 

2) upućivanjem na crnogorske norme, standarde ili srodne 
dokumente, tehničke propise i tehničke specifikacije koje se odnose 
na projektovanje, izvođenje radova ili upotrebu roba, koji su 
usaglašeni sa evropskim standardima, tehničkim propisima ili 
zajedničkim tehničkim specifikacijama, uz navođenje riječi „ili 
ekvivalentan”, a ako takve norme, tehnički propisi i tehničke 
specifikacije ne postoje u Crnoj Gori, upućivanjem na evropske 
standarde, tehničke propise, zajedničke tehničke specifikacije, 
međunarodne norme i druge tehničke referentne sisteme koje su 
utvrdila evropska tijela za normiranje; 

Potpuno 
usklađeno 
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prodaje, terminologiju, simbole, ispitivanje i ispitne 
metode, pakiranje, označivanje i stavljanje etiketa, 
upute za korisnike, proizvodne metode i postupke, kao i 
postupke ocjene sukladnosti; 
 
2.„Norma”: tehnička specifikacija koju je odobrilo 
priznato normizacijsko tijelo za opetovanu ili stalnu 
primjenu, s kojo m usklađenost nije obvezna i koja 
pripada u jednu od sljedećih kategorija: 
 
—   međunarodna norma: norma koju je donijela 
međunarodna organizacija za normizaciju i stavila ga na 
raspolaganje javnosti; 
 
—   europska norma: norma koju je donijela europska 
organizacija za norme i stavila ga na raspolaganje 
javnosti; 
 
—   nacionalna norma: norma koju je donijela 
nacionalna organizacija za normizaciju i stavila ga na 
raspolaganje javnosti; 
 
3.„Obrambena norma”: tehnička specifikacija čije 
poštovanje nije obvezno i koju je odobrilo normizacijsko 
tijelo specijalizirano za izradu tehničkih specifikacija za 
opetovanu ili stalnu primjenu u području obrane; 
 
4.„Europsko tehničko odobrenje”: povoljna tehnička 
ocjena prikladnosti za uporabu proizvoda za posebne 
svrhe, utemeljena na ispunjavanju bitnih zahtjeva za 
građevinske radove, putem svojstvenih karakteristika 
proizvoda i definiranih uvjeta primjene i uporabe. 
Europska tehnička odobrenja izdaje tijelo za odobrenje 
koje je u tu svrhu odredila država članica; 
 
5.„Zajednička tehnička specifikacija”: tehnička 
specifikacija utvrđena u skladu s postupkom koji 

               U slučaju iz stava 4 tačka 1 ovog člana, naručilac ne smije da 
odbije ponudu za radove, robe i usluge koji odgovaraju standardu, 
tehničkom propisu i tehničkoj specifikaciji iz stava 4 tačke 2  ovog 
člana. 

U slučaju iz stava 5 tačka 2 ovog člana, naručilac ne smije 
da odbije ponudu zbog toga što ponuđeni radovi, roba ili usluge nijesu 
u skladu sa tehničkom specifikacijom, ako ponuđač u ponudi, bilo 
kojim validnim dokazom, uključujući i dokaze iz člana 92 ovog zakona, 
dokaže da rješenja koja je ponudio na ekvivalentan način 
zadovoljavaju zahtjeve utvrđene tehničkom specifikacijom. 

Ako se, zbog specifičnosti predmeta javne nabavke, ne 
može odrediti tačna količina predmeta nabavke, predmet nabavke se 
određuje po jedinici mjere u odnosu na koju se daje ponuda, s 
obzirom na ukupnu procijenjenu vrijednost nabavke. 

Korišćenje tehničkih karakteristika 
Član 88 

   Opis i bitne karakteristike predmeta nabavke ne smiju da se 
prilagođavaju određenom privrednom subjektu ili određenom 
predmetu. 

   Naručilac ne smije u tehničkoj specifikaciji da koristi ili da se 
poziva na tehničke karakteristike, robni znak, patent ili tip, posebno 
porijeklo ili proizvodnju koje označavaju robe, usluge ili radove, ako bi 
takvim označavanjem dao prednost određenom ponuđaču ili bi 
mogao neopravdano da isključi drugog ponuđača. 

   Izuzetno od stava 2 ovog člana, ako se ne može precizno i 
razumljivo opisati predmet nabavke u skladu sa članom 87 stav 4 ovog 
zakona, mogu se navesti elementi kao što je robni znak, patent, tip ili 
proizvođač, pod uslovom da takav navod bude praćen riječima “ili 
ekvivalentno”. 

   U slučaju iz stava 3 ovog člana naručilac je dužan da u 
tenderskoj dokumentaciji navede kriterijume za utvrđivanje 
ekvivalentnosti predmeta nabavke ili da navede standard koji treba da 
ispunjava predmet nabavke.  

Zahtjevi u pogledu izvršenja predmeta nabavke 
Član 89 

Zahtjevi u pogledu izvršenja predmeta nabavke su zahtjevi u 
pogledu: roka i mjesta izvršenja, kontrole kvaliteta, testiranja i metoda 
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priznaju države članice koja je objavljena u Službenom 
listu Europske unije; 
 
6.„Tehnička referenca”: bilo koji proizvod koji su 
izradila europska normizacijska tijela, osim službenih 
normi, u skladu s postupcima prilagođenim razvoju 
tržišnih potreba. 
 

testiranja, garantnog roka, primopredaje i puštanja u rad, probnog 
rada i stručnog osposobljavanja, obilježavanja ili etiketiranja, 
pakovanje, uslova i načina plaćanja. 

Zahtjevi u pogledu izvođenja radova mogu da sadrže i obračun 
troškova, tehniku i metode građenja, probni rad i uslove za 
primopredaju. 

Posebni zahtjevi  
Član 90 

       Naručilac je dužan da u tehničkoj specifikaciji navede posebne 
zahtjeve koji se odnose na bezbjednost i zaštitu javnog interesa.  

       Naručilac može tenderskom dokumentacijom da utvrdi da 
ponuđač snosi troškove naknade korišćenja patenata, kao i 
odgovornost za povredu zaštićenih prava intelektualne svojine trećih 
lica. 

 Zahtjevi za oznake 
 Član 91 

Oznaka je dokaz (potvrda, sertifikat ili drugi dokument) kojim se 
potvrđuje da određeni radovi, roba, usluga, proces ili postupak 
ispunjavaju određene zahtjeve. 

Ako naručilac namjerava da nabavi robu, usluge ili radove sa 
određenim ekološkim ili drugim karakteristikama, može u tehničkoj 
specifikaciji, kriterijumu za izbor najpovoljnije ponude ili uslovima za 
izvršenje ugovora, da zahtijeva i dokaz da roba, usluge ili radovi imaju 
karakteristike određene oznake, ako:  

1)  se zahtjevi za oznaku odnose samo na kriterijume koji su 
vezani uz predmet nabavke i prikladni su za utvrđivanje njegovih 
karakteristika; 

2) se zahtjevi za oznaku zasnivaju na kriterijumima koji se mogu 
objektivno provjeriti i koji nijesu diskriminatorni; 

3) je oznaka utvrđena u transparentnom postupku u kojem 
mogu učestvovati svi zainteresovani subjekti, kao što su državni organi, 
potrošači, socijalni partneri, proizvođači, distributeri i nevladine 
organizacije; 

4)  je oznaka dostupna svim privrednim subjektima; 
5)  zahtjeve za oznaku određuje treća strana nad kojom 

privredni subjekat koji zahtijeva dodjelu oznake ne može da vrši 
odlučujući uticaj. 
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Naručilac može da zahtijeva da robe, usluge ili radovi 
zadovoljavaju samo zahtjeve oznake, koji su potrebni za predmet 
nabavke. 

Naručilac koji zahtijeva posebnu oznaku dužan je da prihvati 
svaku ekvivalentnu oznaku koja potvrđuje da roba, usluge ili radovi 
zadovoljavaju zahtjeve za traženu oznaku. 

Ako privredni subjekat iz razloga koji nijesu izazvani njegovim 
postupanjem, nije u mogućnosti da pribavi oznaku koju je naručilac 
naveo ili ekvivalentnu oznaku u okviru određenih rokova, naručilac je 
dužan da prihvati drugi način dokazivanja, kao što je tehnička 
dokumentacija proizvođača, pod uslovom da privredni subjekat dokaže 
da roba, usluge ili radovi koje nudi ispunjavaju zahtjeve za određenu 
oznaku ili zahtjeve koje je naveo naručilac. 

Ako oznaka pored uslova iz stava 2 tač. 2 do 5 ovog člana 
predstavlja i zahtjeve koji nijesu povezani sa predmetom nabavke, 
naručilac ne smije da zahtijeva tu oznaku, već određuje tehničke 
karakteristike upućivanjem na detaljnu specifikaciju oznake ili, po 
potrebi, njene djelove koji su povezani sa predmetom nabavke i koji su 
odgovarajući za određivanje karakteristika predmeta nabavke. 

Izvještaj o testiranju, potvrde i drugi načini dokazivanja 
Član 92 

Naručilac može da zahtijeva da ponuđač dostavi dokaz (izvještaj, 
potvrda, sertifikat i sl.) izdat od akreditovanog sertifikacionog tijela 
kojim se potvrđuje usklađenost sa zahtjevima ili kriterijumima 
utvrđenim u tehničkim specifikacijama i kriterijumima za izbor 
najpovoljnije ponude ili uslovima za izvršenje ugovora. 
 

Prilog IV 
Podaci koji se trebaju uključiti u obavještenje iz člana 30 
OBAVIJEST O OBJAVI PRETHODNE INFORMATIVNE 
OBAVIJESTI NA PROFILU KUPCA 
1.Zemlja javnog naručitelja/naručitelja 
2.Ime javnog naručitelja/naručitelja 
3.Internetska adresa „profila kupca” (URL) 
4.Brojčane oznake CPV nomenklature 
PRETHODNA INFORMATIVNA OBAVIJEST 
1.Ime, adresa, broj telefaksa i adresa elektroničke pošte 

Načelo transparentnosti postupka javne nabavke 
Član 7 

Naručilac je dužan da postupke javnih nabavki sprovodi na 
transparentan način. 

Transparentnost iz stava 1 ovog člana ostvaruje se 
objavljivanjem u ESJN, dokumentacije neophodne za sprovođenje i 
realizaciju postupka javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom. 

Plan nabavki 
Član 84 

Naručilac je dužan da do 31. januara tekuće finansijske godine 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će 
se postići 
donošenjem 
podzakonskog 
akta koji se 
odnosi na plan 
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javnog naručitelja/naručitelja i, ako je drugačije, službe 
kod koje se mogu dobiti dodatni podaci, a u slučaju 
ugovora o uslugama i ugovora o radovima, odjela, npr. 
odgovarajuće vladine internetske stranice na kojoj se 
mogu dobiti podaci o općem regulatornom okviru za 
poreze, zaštitu okoliša, zaštitu radnog mjesta i radnih 
uvjeta koji se primjenjuju u mjestu u kojem će se 
ugovor izvršavati. 
2.Ako je potrebno, navod o tome je li ugovor ograničen 
na zaštitne radionice ili je njegovo izvršenje rezervirano 
u kontekstu zaštićenog programa zapošljavanja. 
3.U slučaju ugovora o radovima: vrsta i opseg radova i 
mjesto izvođenja; ako su radovi podijeljeni na nekoliko 
grupa, bitne karakteristike tih grupa u odnosu na 
radove; ako je dostupno, procjena raspona troškova 
predloženih radova; brojčane oznake CPV 
nomenklature. 
U slučaju ugovora o nabavi robe: vrsta i količina ili 
vrijednost proizvoda koji će se isporučiti; brojčane 
oznake CPV nomenklature. 
U slučaju ugovora o uslugama: ukupna vrijednost 
predložene nabave u svakoj kategoriji usluga, brojčane 
oznake CPV nomenklature. 
4.Predviđeni datum za početak postupaka nabave s 
obzirom na ugovor ili ugovore, u slučaju ugovora o 
uslugama prema kategoriji. 
5.Ako je potrebno, naznačiti je li uključen okvirni 
sporazum. 
6.Ako je potrebno, ostali podaci. 
7.Datum slanja obavijesti ili slanja obavijesti o objavi 
prethodne informativne obavijesti na profilu kupca. 
POZIVI NA NADMETANJE 
Ograničeni postupci, pregovarački postupci s objavom 
poziva na nadmetanje i natjecateljski dijalog: 
1.Ime, adresa, broj telefaksa i adresa elektroničke pošte 
javnog naručitelja/naručitelja. 
2.Ako je potrebno, navod o tome je li ugovor ograničen 

sačini i dostavi plan javnih nabavki Ministarstvu, radi objavljivanja na 
ESJN. 

Plan javnih nabavki sadrži:  
1)podatke o naručiocu; 
2)šifru i naziv predmeta nabavke u skladu sa jedinstvenim rječnikom 
nabavki; 

3) procijenjenu vrijednost nabavke za svaki predmet nabavke 
pojedinačno; 

4) ukupnu procijenjenu vrijednost nabavke za period trajanja 
okvirnog sporazuma; 

5) vrstu postupka javne nabavke; 
6) budžetsku poziciju, odnosno poziciju finansijskog plana, na 

kojoj su planirana sredstva za nabavku. 
Plan javnih nabavki donosi ovlašćeno lice naručioca. 
Naručilac može da vrši izmjene, odnosno dopune plana nabavki, 

najkasnije pet dana prije pokretanja postupka javne nabavke. 
Naručilac je dužan da izmjene, odnosno dopune plana javnih 

nabavki dostavi Ministarstvu radi objavljivanja, u roku iz stava 4 ovog 
člana. 

Saglasnost na plan javnih nabavki i izmjene i dopune plana 
javnih nabavki korisnika budžeta Crne Gore daje Ministarstvo, a 
korisnika budžeta lokalne samouprave nadležni organ lokalne 
samouprave, dok za privredna društva čiji je osnivač država, odnosno 
jedinica lokalne samouprave, saglasnost daju organi upravljanja, u 
skladu sa zakonom. 

Predmet nabavke utvrđen tenderskom dokumentacijom i 
drugim aktima naručioca mora biti identičan predmetu nabavke 
utvrđenom planom nabavki. 

Plan nabavki sačinjava se na obrascu plana nabavki koji 
propisuje Ministarstvo. 

Poslovi u oblasti javnih nabavki 
Član 44 

Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne poslove u 
oblasti sistema javnih nabavki i to: 
10) objavljuje planove nabavki, tenderske dokumentacije, odluke i 
druga akta, naručilaca donesena u postupku javne nabavke, 
uključujući i njihove izmjene, ugovore o javnoj nabavci i okvirne 

tendersku 
dokumentaciju, 
odluku o 
izključenju iz 
postupka javne 
nabavke, odluku 
o izboru 
najpovoljnije 
ponude i odluku 
o poništenju 
postupka javne 
nabavke 
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na zaštitne radionice ili je njegovo izvršenje rezervirano 
u kontekstu zaštićenog programa zapošljavanja. 
3.(a)Izabrani postupak javne nabave; 
(b)Prema potrebi, razlozi za uporabu ubrzanog 
postupka (u ograničenim i pregovaračkim postupcima); 
(c)Prema potrebi, navod je li uključen okvirni sporazum; 
(d)Prema potrebi, provođenje elektroničke dražbe. 
4.Oblik ugovora. 
5.Mjesto izvršenja/izvođenja radova, isporuke 
proizvoda ili pružanja usluga. 
6.(a)Ugovori o radovima: 
—vrsta i opseg radova i opća priroda radova. Naznaka 
posebno o opciji koja se odnosi na dodatne radove i, 
ako je to poznato, okvirni raspored za korištenje tih 
opcija, kao i broj mogućih obnavljanja, ako ih ima. Ako 
su radovi ili ugovor podijeljeni na nekoliko grupa, 
veličina različitih grupa; brojčane oznake CPV 
nomenklature; 
—podaci o svrsi radova ili ugovora kada potonji 
uključuje i izradu projekata; 
—u slučaju okvirnih sporazuma, naznaka o planiranom 
trajanju okvirnog sporazuma, procijenjene ukupne 
vrijednosti radova za vrijeme ukupnog trajanja okvirnog 
sporazuma i, koliko je god to moguće, vrijednost i 
učestalost ugovora koji se trebaju sklopiti. 
(b)Ugovori o nabavi robe: 
—vrsta proizvoda koji se trebaju isporučiti, s posebnom 
naznakom traže li se ponude u svrhu kupnje, najma, 
zakupa ili najma s pravom kupnje robe, ili 
kombinacijom tih mogućnosti; brojčane oznake CPV 
nomenklature. Količina proizvoda koji se trebaju 
isporučiti s posebnom naznakom o opciji koja se odnosi 
na dodatne isporuke i, ako je poznato, privremeni 
raspored za korištenje tih opcija, kao i broj mogućih 
obnavljanja, ako postoje; brojčane oznake CPV 
nomenklature; 
—u slučaju uobičajenih ili ugovora koji se trebaju 

sporazume, izmjene ugovora i obavještenja o podnijetoj žalbi na ESJN; 
Pokretanje postupka  

Član 53 
Postupak javne nabavke pokreće se objavljivanjem ili 

dostavljanjem tenderske dokumentacije koja sadrži poziv za 
nadmetanje, tehničku specifikaciju predmeta nabavke, metodologiju 
vrednovanja ponuda, uputstvo za sačinjavanje ponuda i uputstvo o 
sredstvu pravne zaštite, u skladu sa ovim zakonom.  

Poziv iz stava 1 ovog člana sadrži naročito: podatke o naručiocu, 
vrsti postupaka, predmetu nabavke, procjenjenoj vrijednosti javne 
nabavke, uslovima za učestvovanje, roku podnošenja prijave/ponude, 
vremenu otvaranju prijave/ponude i druge podatke neophodne za 
potpunije informisanje ponuđača o predmetu i postupku javne 
nabavke. 

Sadržaj i obrazac tenderske dokumentacije iz stava 1 ovog člana, 
u zavisnosti od vrste postupka javne nabavke,  propisuje Ministarstvo.   

Donošenje odluke 
Član 141 

        Naručilac je dužan da: 
1)odluku o isključenju iz postupka javne nabavke donese u roku od 15 
dana, od dana otvaranja prijava za kvalifikaciju i dostavi podnosiocu 
prijave u roku od tri dana od dana donošenja, 
2)odluku o  izboru najpovoljnije ponude, odnosno odluku o poništenju 
postupka javne nabavke donese u roku od 60 dana, od dana otvaranja 
ponuda i objavi u ESJN u roku od tri dana od dana donošenja. 

Odluku iz stava 1 ovog člana donosi ovlašćeno lice naručioca, na 
predlog komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda.  
Objavljivanjem odluke u ESJN smatra se da je dostavljena svim 

učesnicima u postupku javne nabavke narednog dana od dana 
objavljivanja. 

Odluka iz stava 1 tačka 2 ovog člana koja nije objavljena ne 
proizvodi pravno dejstvo. 

Ako su pojedini podaci iz odluke tajni u skladu sa zakonom kojim 
se uređuje tajnost podataka, odluka će se objaviti na način kojim će se 
ti podaci na odgovarajući način zaštititi. 

Odluka o isključenju iz postupka javne nabavke 
Član 142 
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obnoviti tijekom određenog razdoblja, naznaka i o, ako 
je poznat, rasporedu za sljedeće ugovore o robi koja se 
namjerava nabaviti; 
—u slučaju okvirnog sporazuma, naznaka i o 
planiranom trajanju okvirnog sporazuma, procijenjenoj 
ukupnoj vrijednosti robe za čitavo vrijeme okvirnog 
sporazuma i, koliko je to moguće, vrijednosti i 
učestalosti ugovora koji se trebaju sklopiti. 
(c)Ugovori o uslugama: 
—kategorija i opis usluga. Brojčane oznake CPV 
nomenklature. Količina usluga koje se trebaju pružiti. 
Posebna naznaka o opcijama koje se odnose na 
dodatnu nabavu, i ako je poznat, privremeni raspored 
za korištenje tih mogućnosti, kao i broj mogućih 
obnavljanja, ako postoje. U slučaju ugovora koji se 
trebaju obnoviti tijekom zadanog razdoblja, procjena 
vremenskog okvira, ako je poznat, za sljedeće ugovore 
o uslugama koje se namjeravaju nabaviti. 
U slučaju okvirnog sporazuma, naznaka i o planiranom 
trajanju okvirnog sporazuma, procijenjenoj ukupnoj 
vrijednosti usluga za čitavo trajanje okvirnog sporazuma 
i, koliko je to moguće, vrijednosti i učestalosti ugovora 
koji se trebaju sklopiti; 
—naznaka je li izvršenje usluge rezervirano zakonom, 
drugim propisom ili upravnom odredbom za određenu 
profesiju. 
Uputa na zakon, drugi propis ili upravnu odredbu; 
—naznaka trebaju li pravne osobe navesti imena i 
stručne kvalifikacije osoba odgovornih za pružanje 
usluge. 
7.Ako su ugovori podijeljeni na grupe, naznaka 
mogućnosti da se gospodarski subjekti nadmeću za 
jednu, nekoliko i/ili za sve grupe. 
8.Dopuštenost ili zabrana varijanti. 
9.Ako je primjenjivo, navod o postotku ukupne 
vrijednosti ugovora koji se mora podugovoriti s trećim 
stranama u postupku nadmetanja (članak 21. stavak 4.). 

       Odluka o isključenju iz postupka javne nabavke sadrži: 
19) podatke o naručiocu; 
20) podatke o vrsti postupka javne nabavke,  naziv i opis 

predmeta nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske 
dokumentacije; 

21) ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta nabavke u 
cjelini i po partijama; 

22) naziv ponuđača koji se isključuje iz postupka javne 
nabavke i razlozi za isključenje; 

23) uputstvo o pravnoj zaštiti; 
24) datum donošenja odluke i potpis ovlašćenog lica 

naručioca. 
       Odluka o isključenju iz postupka javne nabavke je izvršna istekom 
roka za podnošenje žalbe, ako žalba nije izjavljena, odnosno narednog 
dana, od dana objavljivanje odluke kojom je žalba odbijena. 
        Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude 
Član 143 

Odlukom o izboru najpovoljnije ponude odlučuje se o isključenju 
kandidata odnosno  ponuđača iz postupka javne nabavke, 
najpovoljnijoj ponudi, ispravnim i neispravnim ponudama u skladu sa 
ovim zakonom.  

Ako dvije ili veći broj ponuda imaju jednak broj bodova po 
osnovu kriterijuma za izbor najpovoljnije ponude, naručilac će pozvati 
ponuđače čije ponude imaju jednak broj bodova i izbor obaviti 
žrijebom. 

Žrijebanje iz stava 2 ovog člana obavlja predsjednik komisije za 
otvaranje i vrednovanje ponuda. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude koja je donijeta bez 
prethodno sprovedenog postupka javne nabavke je ništava, ako je 
naručilac bio dužan da prije njenog donošenja sprovede postupak 
javne nabavke u skladu sa ovim zakonom. 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude naročito sadrži: 
33) podatke o naručiocu; 
34) podatke o vrsti postupka javne nabavke,  naziv i opis 

predmeta nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske 
dokumentacije; 
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10.Ako je primjenjivo, uvjeti sposobnosti s obzirom na 
osobnu situaciju podizvoditelja koji mogu dovesti do 
njihova isključenja i traženi podaci kojima dokazuju da 
se na njih ne odnose slučajevi isključenja. Podaci i sve 
potrebne formalnosti za ocjenu minimalne gospodarske 
i tehničke sposobnosti tražene za podizvoditelje. 
Minimalna razina(e) sposobnosti koja može biti tražena. 
11.Rok izvršenja radova/isporuke robe/pružanja usluga 
ili trajanje ugovora o radovima/nabavi robe/uslugama. 
Kad je to moguće, rok do kojeg radovi trebaju početi ili 
rok do kojeg će početi isporuka robe ili pružanje usluga. 
12.Kad je primjenjivo, posebni uvjeti za izvršenje 
ugovora. 
13.(a)Krajnji rok za primitak zahtjeva za sudjelovanje; 
(b)adresa na koju moraju biti poslani; 
(c)jezik ili jezici na kojem moraju biti sastavljeni. 
14.Kad je primjenjivo, svaki traženi polog i jamstvo. 
15.Glavni uvjeti u vezi s financiranjem i plaćanjem i/ili 
upute na tekstove u kojima su ti uvjeti sadržani. 
16.Kad je primjenjivo, pravni oblik koji treba zauzeti 
grupa gospodarskih subjekata s kojom se treba sklopiti 
ugovor. 
17.Uvjeti sposobnosti s obzirom na osobnu situaciju 
gospodarskih subjekata koja može voditi njihovu 
isključenju, te traženi podaci kojima dokazuju da se na 
njih ne odnose slučajevi isključenja. Uvjeti sposobnosti, 
podaci i nužne formalnosti za ocjenu minimalnih 
gospodarskih i tehničkih standarda koji se traže od 
gospodarskog subjekta. Minimalna razina ili razine 
standarda koja se može zahtijevati. 
18.U slučaju okvirnih sporazuma: broj i, ako je 
potrebno, predloženi maksimalni broj gospodarskih 
subjekata koji će biti njegovi članovi te trajanje okvirnog 
sporazuma. 
19.U slučaju natjecateljskog dijaloga ili pregovaračkog 
postupka s objavom poziva na nadmetanje, naznaka, 
ako je to potrebno, korištenja odvijanja postupka u više 

35) ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta nabavke u 
cjelini i po partijama; 

36) podatke o ponudama koje su neispravne sa razlozima 
neispravnosti; 

37) podatke o ispravnim ponudama; 
38) podatke o najpovoljnijoj ponudi, uključujući i ponude u 

slučaju zaključivaja okvirnog sporazuma sa jednim ili više ponuđača; 
39) uputstvo o pravnoj zaštiti; 
40) datum donošenja odluke i potpis ovlašćenog lica 

naručioca. 
Ako je predmet nabavke podijeljen po partijama, odluku o 

izboru najpovoljnije ponude naručilac može da se donese za svaku 
partiju posebno, za više partija ili za sve partije. 

Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 
Odluka o poništenju postupka javne nabavke 

Član 144 
Odluka o poništenju postupka javne nabavke, zavisno od razloga 

poništenja, sadrži: 
25) podatke o naručiocu; 
26) podatke o ponuđačima; 
27) razloge za isključenje iz postupka javne nabavke; 
28) razloge za poništenje postupka javne nabavke u 

cjelosti ili za određenu/e partiju javne nabavke; 
29) podatke o vrsti postupka javne nabavke, naziv i opis 

predmeta nabavke u cjelini i po partijama i broj tenderske 
dokumentacije; 

30) ukupnu procijenjenu vrijednost predmeta nabavke u 
cjelini i po partijama; 

31) uputstvo o pravnoj zaštiti; 
32) datum donošenja i potpis ovlašćenog lica naručioca. 
Obrazac odluke iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

Ugovor o javnoj nabavci  
      Član 149 

Naručilac je dužan da ugovor o javnoj nabavci objavi u ESJN u 
roku od tri dana, od dana zaključivanja. 
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faza radi postupnog smanjivanja broja rješenja o kojima 
se raspravlja ili ponuda o kojima se pregovara. 
20.U slučaju ograničenog postupka, pregovaračkog 
postupka ili natjecateljskog dijaloga, kada se koristi 
opcija smanjivanja broja natjecatelja koji će biti pozvani 
na dostavu ponuda, sudjelovanje u dijalogu ili na 
pregovaranje: minimalan i, ako je potrebno, predloženi 
maksimalan broj kandidata i objektivni kriteriji koje 
treba koristiti za odabir tog broja natjecatelja. 
21.Kriteriji koji se spominju u članku 47. koji se koriste 
za sklapanje ugovora: „najniža cijena” ili „ekonomski 
najpovoljnija ponuda”. Kriteriji koji predstavljaju 
ekonomski najpovoljniju ponudu kao i njihov relativni 
značaj ili kriteriji razvrstani redoslijedom od najvažnijeg 
do najmanje važnog spominju se ako se ne pojavljuju u 
specifikacijama ili, u slučaju natjecateljskog dijaloga, u 
opisnoj dokumentaciji. 
22.Ako je potrebno, datum/datumi objavljivanja 
prethodne informativne obavijesti u skladu s tehničkim 
specifikacijama objavljivanja navedenim u Prilogu VI. ili 
izjava da ona nije objavljena. 
23.Datum slanja poziva. 
OBAVIJEST O SKLOPLJENOM UGOVORU 
1.Ime i adresa javnog naručitelja/naručitelja. 
2.Izabrani postupak javne nabave. U slučaju 
pregovaračkog postupka bez prethodne objave poziva 
na nadmetanje (članak 28.), obrazloženje. 
3.Ugovori o radovima: vrsta i opseg usluga. 
Ugovori o nabavi robe: vrsta i količina dostavljenih 
proizvoda, ako je potrebno, prema isporučitelju; 
brojčane oznake CPV nomenklature. 
Ugovori o uslugama: kategorija i opis usluge; brojčane 
oznake CPV nomenklature; količina kupljenih usluga. 
4.Datum sklapanja ugovora. 
5.Kriteriji odabira. 
6.Broj zaprimljenih ponuda. 
7.Ime i adresa uspješnih gospodarskih subjekata. 
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8.Cijena ili raspon cijena (minimalna/maksimalna) koje 
se plaćaju. 
9.Vrijednost ponude (ponuda) koje su zadržane ili 
najviše i najniže ponude uzete u razmatranje za odabir. 
10.Kad je potrebno, dio ugovora koji će biti 
podugovoren s trećim stranama i njegova vrijednost. 
11.Ako je potrebno, razlozi za trajanje okvirnog 
sporazuma duže od sedam godina 
12.Datum objave poziva na nadmetanje u skladu s 
tehničkim specifikacijama za objavljivanje iz Priloga VI. 
13.Datum slanja ove obavijesti. 

Prilog V 
Podaci koji se trebaju uključiti u pozive na 
podugovaranje iz člana 52. 
1.Ime, adresa, broj telefaksa i adresa elektroničke pošte 
uspješnog ponuditelja i, ako je drukčije, službe gdje se 
dodatne informacije mogu dobiti. 
2.(a)Mjesto izvršenja/izvođenja radova, za isporuku 
robe ili pružanje usluga; 
(b)vrsta, količina i opseg radova i opća priroda radova; 
brojčane oznake CPV nomenklature; 
(c)vrsta proizvoda koji se trebaju isporučiti, s posebnom 
naznakom traže li se ponude zbog kupnje, zakupa, 
najma ili najma s pravom kupnje, ili njihove 
kombinacije; brojčane oznake CPV nomenklature; 
(d)kategorija i opis usluge, brojčane oznake CPV 
nomenklature. 
3.Rokovi određeni za završetak. 
4.Ime i adresa tijela od kojeg se specifikacije i dodatna 
dokumentacija može tražiti. 
5.(a)Rok za primitak zahtjeva za sudjelovanje i/ili 
dostavu ponuda; 
(b)adresa na koju se moraju slati; 
(c)jezik/jezici na kojima moraju biti pisane. 
6.Svaki traženi depozit ili jamstvo. 
7.Objektivni kriteriji koji će se primjenjivati na odabir 
podizvoditelja, vezano uz njihovu osobnu situaciju ili 

Nema odgovarajuće odredbe Neprimjenjivo   
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ocjenu njihovih ponuda. 
8.Svaka druga informacija. 
9.Datum slanja poziva. 

Prilog VI 
Obilježja objavljivanja 
Objavljivanje obavijesti 
(a)Obavijesti koje se spominju u članku 30. i članku 52. 
javni naručitelji/naručitelji ili uspješni ponuditelji 
moraju slati u Ured za službene publikacije Europske 
unije u formatu kako je određeno u članku 32. 
Prethodne informativne obavijesti koje se spominju u 
članku 30. stavku 1., prvom podstavku koje su 
objavljene na profilu kupca kako je opisano u točki 2. 
moraju biti u istom formatu kao i obavijest o takvoj 
objavi. 
Obavijesti koje se spominju u članku 30. i članku 52. 
mora objaviti Ured za službene publikacije Europske 
unije ili javni naručitelji/naručitelji u slučaju prethodne 
informativne obavijesti objavljene na profila kupca u 
skladu s člankom 30. stavkom 1., prvim podstavkom. 
Nadalje, javni naručitelji/naručitelji mogu objaviti te 
podatke na internetu na „profilu kupca” iz točke 2.; 
(b)Ured za službene publikacije Europske unije izdaje 
javnom naručitelju/naručitelju potvrdu objave kako se 
spominje u članku 32. stavku 8. 
2.Objava dopunskih podataka 
 
Profil kupca može uključiti prethodne informativne 
obavijesti iz članka 30. stavka 1., prvog podstavka, 
podatke o tekućim pozivima na dostavu ponuda, 
planiranim nabavama, sklopljenim ugovorima, 
poništenim postupcima i sve druge korisne opće 
informacije, poput kontakt podataka, broja telefona ili 
broja telefaksa, poštanske adrese i adrese elektroničke 
pošte. 
3.Format i postupci za elektroničko slanje obavijesti 
Format i postupci za elektroničko slanje obavijesti 

Načelo transparentnosti postupka javne nabavke 
Član 7 

Naručilac je dužan da postupke javnih nabavki sprovodi na 
transparentan način. 
Transparentnost iz stava 1 ovog člana ostvaruje se objavljivanjem u 
ESJN, dokumentacije neophodne za sprovođenje i realizaciju postupka 
javne nabavke, u skladu sa ovim zakonom. 

Poslovi u oblasti javnih nabavki 
Član 44 

 
Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne poslove u 

oblasti sistema javnih nabavki i to: 
10) objavljuje planove nabavki, tenderske dokumentacije, odluke i 
druga akta, naručilaca donesena u postupku javne nabavke, 
uključujući i njihove izmjene, ugovore o javnoj nabavci i okvirne 
sporazume, izmjene ugovora i obavještenja o podnijetoj žalbi na ESJN; 
11) omogućava naručiocu dostupnost putem ESJN prijema prijava za 
kvalifikaciju, ponuda, projekata i rješenja; 
12) sačinjava, objavljuje i ažurira listu naručilaca i listu službenika za 
javne nabavke; 
13) priprema i objavljuje jedinstveni rječnik javnih nabavki na svojoj 
internet stranici; 
 

Potpuno 
usklađeno 
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dostupni su na internetskoj adresi: 
„http://simap.europa.eu”. 

Prilog VII 
Registri 
DIO A 
Ugovori o radovima 
Profesionalni registri i odgovarajuće izjave i potvrde za 
svaku državu članicu: 
DIO B 
Ugovori o nabavi robe 
Odgovarajući profesionalni registri i trgovački registri te 
izjave i potvrde: 
DIO C 
Ugovori o uslugama 
Odgovarajući profesionalni registri i trgovački registri i 
izjave i potvrde: 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Prilog VIII 
Zahtjevi koji se odnose na uređaje za elektronski prijem 
zahtjeva za učestvovanje i ponuda 
Uređaji za elektroničko zaprimanje zahtjeva za 
sudjelovanje i ponuda moraju, kroz primjerena tehnička 
sredstva i postupke jamčiti barem da: 
(a) su elektronički potpisi koji se odnose na zahtjeve za 

sudjelovanje i ponude usklađeni s nacionalnim 
odredbama donesenim na temelju Direktive 
1999/93/EZ; 

(b) se točno vrijeme i datum zaprimanja zahtjeva za 
sudjelovanje i ponuda mogu precizno odrediti; 

(c) se može s razumno osigurati da, prije roka koji je za 
to određen, nitko ne može imati pristup podacima 
prenesenim na temelju tih zahtjeva; 

(d) se, ako se krši zabrana pristupa, može odgovarajuće 
osigurati da se prekršitelj može otkriti; 

(e) samo ovlaštene osobe mogu odrediti ili promijeniti 
datume za otvaranje zaprimljenih podataka; 

(f) tijekom raznih faza postupka nabave, pristup svim 
podnesenim podacima, ili dijelu tih podataka, može 

           Poslovi u oblasti javnih nabavki 
Član 44 

Ministarstvo vrši upravne i sa njima povezane stručne poslove u 
oblasti sistema javnih nabavki i to: 

9) monitoring; 
10) daje stručna uputstva u primjeni ovog zakona; 
3) prati usaglašenost propisa kojima se uređuju javne nabavke 

sa pravom Evropske unije; 
4) daje mišljenje naručiocima o ispunjenosti uslova za 

sprovođenje pregovaračkog postupka, bez prethodnog objavljivanja 
poziva za javno nadmetanje, u skladu sa ovim zakonom; 

5)  pruža savjetodavnu pomoć naručiocima i privrednim 
subjektima na zahtjev; 

6) organizuje i sprovodi stručno osposobljavanje i usavršavanje 
zaposlenih kod naručilaca i drugih lica za vršenje poslova javnih 
nabavki; 

7) organizuje polaganje stručnog ispita za vršenje poslova u 
oblasti javnih nabavki i izdaje sertifikate za rad na poslovima javnih 
nabavki; 

8)  uspostavlja, održava i vodi ESJN i prati njegovo korišćenje; 
9) uspostavlja i vodi evidenciju registrovanih ponuđača u ESJN; 

Potpuno 
usklađeno 
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biti moguć samo istovremenim djelovanjem 
ovlaštenih osoba; 

(g) istovremeno djelovanje ovlaštenih osoba mora 
omogućiti pristup prenesenim podacima samo 
nakon propisanog datuma; 

(h) podaci zaprimljeni i otvoreni u skladu s tim 
zahtjevima moraju ostati dostupni samo osobama 
koje su ovlaštene da s njima budu upoznate. 

 

        10) objavljuje planove nabavki, tenderske dokumentacije, odluke 
i druga akta, naručilaca donesena u postupku javne nabavke, 
uključujući i njihove izmjene, ugovore o javnoj nabavci i okvirne 
sporazume, izmjene ugovora i obavještenja o podnijetoj žalbi na ESJN; 

11) omogućava naručiocu dostupnost putem ESJN prijema 
prijava za kvalifikaciju, ponuda, projekata i rješenja; 

12) sačinjava, objavljuje i ažurira listu naručilaca i listu 
službenika za javne nabavke; 

13) priprema i objavljuje jedinstveni rječnik javnih nabavki na 
svojoj internet stranici; 

14) ostvaruje saradnju i vrši razmjenu informacija sa 
međunarodnim organizacijama, institucijama, Evropskom komisijom i 
stručnjacima iz oblasti javnih nabavki; 

15) sarađuje i vrši razmjenu informacija sa nadležnim organima 
drugih država i organizacijama iz okvira svoje nadležnosti; 

16) obavještava inspekcijske i druge nadležne organe o uočenim 
nepravilnostima u postupcima javnih nabavki; 

17) priprema i podnosi Vladi izvještaje u skladu sa ovim 
zakonom; 

18) vrši i druge poslove, u skladu sa zakonom. 
ESJN 

  Član 45 
ESJN putem elektronskih sredstava naročito treba da omogući: 
22) sačinjavanje i objavljivanje tenderske i druge 

dokumentacije o nabavci;  
23) kod objavljivanja nabavki iznad vrijednosnog razreda iz 

člana 26 stav 1 tačka 6 ovog zakona slanje na objavljivanje 
obavještenja o nabavci kancelariji za publikaciju Evropske unije radi 
objavljivanja u Službenom listu Evropske unije; 

24) slobodan pristup, pretraživanje, pregled i preuzimanje 
objavljene tenderske i druge dokumentacije o sprovođenju postupaka 
javnih nabavki, bez naknade; 

25) sastavljanje, slanje, prijem, ocjenu i vrednovanje 
prijava za kvalifikaciju, ponuda, planova, projekata i rješenja, bez 
naknade; 

26) registrovanje i vođenje evidencije ponuđača; 
27) nadležnim državnim organima pristup podacima ESJN; 
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28)  pristup podacima iz člana 46 ovog zakona. 
Za tačnost podataka unijetih u ESJN odgovara korisnik. 
Sredstva za finansiranje ESJN se obezbjeđuju iz Budžeta Crne 

Gore i iz namjenskog prihoda po osnovu naknade za korišćenje ESJN 
koji se koristi za ulaganje, istraživanje, razvoj, unaprjeđenje i 
održavanje ESJN.   

Obrada, razmjena i objavljivanje podataka u elektronskom 
obliku u ESJN vrši se u skladu sa zakonima kojima se uređuje 
elektronska uprava, elektronska identifikacija i elektronski potpis, 
elektronski dokument, elektronska trgovina i informaciona 
bezbjednost. 

Način rada i korišćenja ESJN propisuje Ministarstvo. 

 
U Tabeli usklađenosti nije bilo izmjena u prenošenju instituta pravne tekovine EU. 




